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Introduction  

ɺʚʝʜʝʥʠʝ 
 

This book is a fictionalized diary. It is written in a very unconventional way and describes an unconventional experience. 

It is about the collision of cultures, which any new immigrant may experience. The spectrum of this collision of cultures 

is very wide. Some immigrants concentrate on the mundane, day-to-day aspects of it. But this contradiction between 

cultures definitely exists in the life of every immigrant. Nabokov, who did not have any obvious political friction with 

America, at the end of his life moved to Switzerland ð the cultural schism must have been real for him too. As far as the 

author of this book, for his personality it is natural to think exactly about political, social and philosophical aspects of this 

cultural collision. This is a prelude for his story about the life of a particular kind of newcomer ð a highly ideological, 

even idealistic, political refugee from a country that is the main geopolitical adversary of America. The narrative is a 

mixture brewed from the high-minded expectations of a former Soviet dissident contrasted with the world of ñfolkloreò 

where insinuation is reality and with the daily prejudices and outright spy mania found in the various strata of American 

society. This collision of cultures leads a relatively young 20-something year-old to grow to learn too much about ñreal 

lifeò as well as the mechanics of Western counterintelligence, as much as probably only a professional spy would know. 

 At the same time, this book has an aspect of folklore study. Elements of folklore ð folklore units ð are analyzed 

both from the point of view of an immediate meaning and from the point of view of a broader meaning. The immediate 

and broader meaning is uncovered through interpretation in contexts. In the process of this interpretation the book navigates 

in contexts on two levels: (immediate) Contexts and (broader) Metacontexts. These Contexts and Metacontexts are built 

with the use of citations, which exemplify folklore in the world of ideas (hence the title of this work, Metafolklore). Books 

used as sources for these citations are primarily those of literature, philosophy, and law, but also of other areas of human 

knowledge.1 The Metacontexts are presented in three distinct perspectives: anthropological, psychological, and humanistic. 

Plus, there are Metacontexts representing a dialogue of the author with his daughters who give the perspective of second-

generation immigrants. 

 Strictly speaking, this book falls in between fiction and nonfiction; not accidently it is called "a fictionalized 

diary." But mostly it leans towards nonfiction in the genre of ethnographic surrealism. 

  Metafolklore is weird, psychoanalytical, and brutally honest (as opposed to normal, conventional, and self-

serving memoirs of politicians that we usually see on shelves of bookstores). 

 

ʕʪʘ ʢʥʠʛʘ ð ʙʝʣʣʝʪʨʠʟʦʚʘʥʥʳʡ ʜʥʝʚʥʠʢ. ʆʥʘ ʥʘʧʠʩʘʥʘ ʚ ʦʯʝʥʴ ʥʝʦʙʳʯʥʦʡ ʬʦʨʤʝ ʠ ʦʧʠʩʳʚʘʝʪ ʥʝʦʙʳʯʥʳʡ 

ʞʠʟʥʝʥʥʳʡ ʦʧʳʪ. ʆʥʘ ʦ ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʠ ʢʫʣʴʪʫʨ, ʯʝʨʝʟ ʢʦʪʦʨʦʝ ʣʶʙʦʡ ʥʦʚʳʡ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪ ʤʦʞʝʪ ʧʨʦʭʦʜʠʪʴ. ʉʧʝʢʪʨ 
ʵʪʦʛʦ ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʢʫʣʴʪʫʨ ʦʯʝʥʴ ʰʠʨʦʢ. ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʢʦʥʮʝʥʪʨʠʨʫʶʪʩʷ ʥʘ ʙʳʪʦʚʳʭ, ʧʦʚʩʝʜʥʝʚʥʳʭ 

ʘʩʧʝʢʪʘʭ ʞʠʟʥʠ. ʅʦ ʵʪʦ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʝ ʤʝʞʜʫ ʢʫʣʴʪʫʨʘʤʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʚ ʞʠʟʥʠ ʢʘʞʜʦʛʦ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʘ. 

ʅʘʙʦʢʦʚ, ʥʝ ʠʤʝʚʰʠʡ ʷʚʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʪʨʝʥʠʡ ʩ ɸʤʝʨʠʢʦʡ, ʚ ʢʦʥʮʝ ʞʠʟʥʠ ʧʝʨʝʝʭʘʣ ʚ ʐʚʝʡʮʘʨʠʶ ð 

ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʡ ʨʘʩʢʦʣ, ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ, ʙʳʣ ʨʝʘʣʝʥ ʠ ʜʣʷ ʥʝʛʦ. ʏʪʦ ʢʘʩʘʝʪʩʷ ʘʚʪʦʨʘ ʵʪʦʡ ʢʥʠʛʠ, ʪʦ ʜʣʷ ʝʛʦ ʣʠʯʥʦʩʪʠ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦ ʜʫʤʘʪʴ ʠʤʝʥʥʦ ʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʠ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʘʩʧʝʢʪʘʭ ʵʪʦʛʦ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ. ʕʪʦ ʧʨʝʣʶʜʠʷ ʢ ʝʛʦ ʨʘʩʩʢʘʟʫ ʦ ʞʠʟʥʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʛʦ ʨʦʜʘ ʥʦʚʦʧʨʠʙʳʚʰʝʛʦ ð ʦʯʝʥʴ 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʥʘʢʘʯʘʥʥʦʛʦ, ʜʘʞʝ ʠʜʝʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʙʝʞʝʥʮʘ ʠʟ ʩʪʨʘʥʳ ʛʣʘʚʥʦʛʦ 

ʛʝʦʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʦʧʝʨʥʠʢʘ ɸʤʝʨʠʢʠ. ʇʦʚʝʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʩʤʝʩʴ ʚʦʟʚʳʰʝʥʥʳʭ ʦʞʠʜʘʥʠʡ 

ʙʳʚʰʝʛʦ ʩʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʘ ʠ ʤʠʨʘ çʬʦʣʴʢʣʦʨʘè, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʥʘʤʝʢʠ ʠ ʠʟʤʳʰʣʝʥʠʷ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʧʦʚʩʝʜʥʝʚʥʳʭ ʧʨʝʜʨʘʩʩʫʜʢʦʚ ʠ ʦʪʢʨʦʚʝʥʥʦʡ ʰʧʠʦʥʦʤʘʥʠʠ ʨʘʟʥʳʭ ʩʣʦʝʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ. ʕʪʦ 

ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʝ ʢʫʣʴʪʫʨ ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʤʦʣʦʜʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʢ ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦʤʫ ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ çʨʝʘʣʴʥʦʡ ʞʠʟʥʠè 

ʠ ʤʝʭʘʥʠʢʠ ʟʘʧʘʜʥʦʡ ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ, ʢʘʢ ʝʝ, ʧʦʞʘʣʫʡ, ʟʥʘʶʪ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʰʧʠʦʥʳ. 

 ɺ ʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ, ʵʪʘ ʢʥʠʛʘ ʦʪʯʘʩʪʠ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ ʬʦʣʴʢʣʦʨʘ. ʕʣʝʤʝʥʪʳ ʬʦʣʴʢʣʦʨʘ ð ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʝ 

ʝʜʠʥʠʮʳ ð ʘʥʘʣʠʟʠʨʫʶʪʩʷ ʢʘʢ ʩ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʠʭ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʩʤʳʩʣʘ, ʪʘʢ ʠ ʩ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʙʦʣʝʝ ʰʠʨʦʢʦʛʦ 

ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ. ʅʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠ ʙʦʣʝʝ ʰʠʨʦʢʠʡ ʩʤʳʩʣ ʨʘʩʢʨʳʚʘʶʪʩʷ ʯʝʨʝʟ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘʭ. ɺ ʭʦʜʝ 

ʵʪʦʡ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ ʢʥʠʛʘ ʧʨʦʭʦʜʠʪ ʯʝʨʝʟ ʢʦʥʪʝʢʩʪʳ ʥʘ ʜʚʫʭ ʫʨʦʚʥʷʭ: (ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʳʡ) ʂʦʥʪʝʢʩʪʳ (Contexts) 

ʠ (ʙʦʣʝʝ ʰʠʨʦʢʠʡ) ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪʳ (Metacontexts). ʕʪʠ ʂʦʥʪʝʢʩʪʳ ʠ ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪʳ ʧʦʩʪʨʦʝʥʳ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʮʠʪʘʪ, 

ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʣʠʮʝʪʚʦʨʷʶʪ ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʚ ʤʠʨʝ ʠʜʝʡ (ʦʪʩʶʜʘ ʥʘʟʚʘʥʠʝ ʨʘʙʦʪʳ, ʄʝʪʘʬʦʣʴʢʣʦʨ). ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ 

ʮʠʪʘʪ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʪʩʷ ʢʥʠʛʠ ʧʦ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ, ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ ʠ ʧʨʘʚʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʠʟ ʜʨʫʛʠʭ ʦʙʣʘʩʪʝʡ ʟʥʘʥʠʷ.2 ʕʪʠ 

ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ ʚ ʪʨʝʭ ʘʩʧʝʢʪʘʭ: ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤ, ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤ ʠ ʛʫʤʘʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʤ. ʇʣʶʩ 

 

    1 Compare: Philosophy: Ayer (1994). 

    2 Compare: Philosophy: Ayer (1994). 
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ʝʩʪʴ ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪʳ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʱʠʝ ʜʠʘʣʦʛ ʘʚʪʦʨʘ ʩ ʝʛʦ ʜʦʯʝʨʷʤʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʜʘʶʪ ʪʦʯʢʫ ʟʨʝʥʠʷ ʚʪʦʨʦʛʦ 

ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʦʚ. 

 ʉʪʨʦʛʦ ʛʦʚʦʨʷ, ʵʪʘ ʢʥʠʛʘ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʤʝʞʜʫ ʚʳʜʫʤʢʦʡ ʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʣʴʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʦʡ; ʥʝ ʩʣʫʯʘʡʥʦ ʦʥʘ 

ʥʘʟʚʘʥʘ çʙʝʣʣʝʪʨʠʟʦʚʘʥʥʳʤ ʜʥʝʚʥʠʢʦʤè. ʅʦ ʧʦ ʙʦʣʴʰʝʡ ʯʘʩʪʠ ʦʥʘ ʙʣʠʞʝ ʢ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʣʴʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʚ ʞʘʥʨʝ 

ʵʪʥʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʶʨʨʝʘʣʠʟʤʘ. 

  ʄʝʪʘʬʦʣʴʢʣʦʨ ɻ ʪʦ ʩʪʨʘʥʥʘʷ, ʧʩʠʭʦʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʠ ʧʨʝʜʝʣʴʥʦ ʯʝʩʪʥʘʷ ʢʥʠʛʘ (ʚ ʦʪʣʠʯʠʝ ʦʪ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʭ, 

ʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʳʭ ʠ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʳʭ ʥʘ ʧʦʣʴʟʫ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʤʝʤʫʘʨʦʚ ʧʦʣʠʪʠʢʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʙʳʯʥʦ ʥʘʭʦʜʷʪ 

ʜʦʨʦʛʫ ʥʘ ʧʦʣʢʠ ʢʥʠʞʥʳʭ ʤʘʛʘʟʠʥʦʚ). 
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Resume of ñMetafolkloreò 

ʈʝʟʶʤʝ «ʄʝʪʘʬʦʣʴʢʣʦʨʘ» 
 

The book is structured around more than 1,100 Folklore Units. The main part of the book has about 1,000 Folklore 

Units; additional Folklore Units are in the Post Scriptum. 

The first about 100 Folklore Units describe my family origins and life in the Soviet Union; after that follows 

the description of life in America. 

In the course of the story, as I realized that there was some surveillance in the U.S.  aimed at me, I gathered 

strength and inspiration from the great philosophers, main religious traditions, and famous works of literary art. Three 

sections in the middle of the book are dedicated to just that: philosophy, religion, and literature. 

After this interlude, I come back to a more detailed description of my acquaintance with American 

intelligence. 

 Because of its coverage of surveillance in America this book has run into certain resistance from some part 

of the public in the United States. An archetypically hostile reaction to this book was expressed in LA Times by William 

Askins, ex-CIA Clandestine Service Senior Operations Officer: "This book is chock full of secrets. The public doesn't need 

to know this stuff and it should be suppressed!" These words, representing usual criticism from certain circles to this kind 

of literature, were written about one of the contributing sources to this book; the opposition to the cumulative effect of my 

book is even more acute. Here is another piece of reality: today, in America you cannot outright forbid such a book, but 

you can suppress it. 

At first glance, this book is about me, the author. But my life is only the illustration of a bigger point that I 

want to make: the danger of intrusive modern surveillance. My life experience has taught me that it is a vastly 

underestimated topic. Unfortunately, it is not covered with the depth it deserves in the media and most people do not 

have a slightest idea about the capabilities of the intelligence services. Even in Western democracies, the cost of the 

mistaken use of these capabilities can be tremendous for those who are the subjects of such surveillance. Some of my 

readers have said that this book should be on the desk of every citizen in the United States. Maybe this is too grand of 

a statement, but I hope you note the seriousness of this issue. 

 To explain the origins of this book I must go back in my story many years ago. 

I was born in the Soviet Union in 1954. My father was a very talented scientist engineer who had an interest in 

philosophy. My mother was a gifted engineer too, with a life-long passion for literature. The family was well to do by 

Soviet standards, but relatively poor by the American standards. It was a typical one for Soviet intelligentsia, which existed 

on bad wine and good poetry. Since a young age I had been intellectually curious and interested in philosophy. Since 

the age of 11 I had intensely studied economics and economic statistics. Needless to say, the inadequacy of the Soviet 

economic model was obvious to me. After completing high school, I entered the Mathematical Department of the Ural 

State University in Sverdlovsk (now Ekaterinburg), because in the Soviet Union all serious advances in economics 

were done with the help of mathematics. I had studied at the Mathematical Department for five years, specializing in 

mathematical economics. The circle of my interests included the constitutions of the countries of the world. I was 

particularly drawn to the American constitution as the key to understanding why America avoided the historical 

catastrophes of Russia. I started my "subversive" activities by writing on walls slogans like "Freedom to Political 

Prisoners!" In 1975, as I was in my fifth year in the University and all courses had been completed, I distributed five types 

of leaflets ð or more exactly pamphlets ð about the history and current political conditions of the Soviet Union. The 

leaflets (or pamphlets) called for guarantees of constitutional rights, economic reforms, freedom for the Warsaw Pact 

members, and independence of the Soviet republics. The further time goes, the more I think that it was Godôs providence 

ð something was floating in the air, and I just caught it. As it was long before perestroika, in the depths of the Brezhnev 

era, I was arrested by the KGB, accused of ñAnti-Soviet Agitation and Propagandaò (which was a notorious Article 

70 of the Criminal Code of the Russian Federation, in effect annulling freedom of speech guaranteed by the 

constitution) and sentenced to 1 and ½ years of hard labor. As a result, I spent time in a labor camp for political prisoners. 

In 1981, probably in connection with the "cleansing of the country from the politically unreliable elements" after the start 

of the war in Afghanistan, I could emigrate from the Soviet Union. The same year while in Italy, we were given OK by 

the CIA and the State Department to immigrate to the U.S. On November 23, 1981, at the age of 27, I entered the United 

States as a political "refugee." 

 In the beginning I received certain help from the American officials. For example, my wife managed to join 

me in the U.S., with the help of high positioned American officials. Her official invitation to come to the United States 

was signed by then Secretary of State Alexander Haig. The cases of my many relatives were handled similarly. All 

that happened partly because the Soviet authorities wanted to get rid of us, but also because the American government 
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made it clear to the Soviets that it wished to see us safe on its side of the border. 

 One of my friends in the Soviet Union joked that he also wanted to register under our family name. 

We started our life in America as Republicans and supporters of Reagan. But life always has something new to 

teach us. ñIntelligence looks for friends, counterintelligence looks for enemies.ò Russophobia is very organic for 

American counterintelligence and political establishments. Even though I was officially welcomed with my family in 

the United States, I have never been completely trusted by the U.S. authorities, in particular the FBI. 

 1987 was my "1984." In 1987, I understood that there were violations of my privacy not experienced by the vast 

majority of people around us. 

 I am a person driven by ideas. In my idea of America the sanctity of privacy as a foundation of life and the 

Constitution has always played an important role. It was my shock to find out that, though we were officially invited and 

welcomed in the United States, we were placed under greater degree of surveillance in the U.S. than many others. We were 

placed under greater scrutiny than American citizens, under greater scrutiny than immigrants from other countries, and 

under greater scrutiny than non-political Soviet immigrants. The latter point is interesting also because officially all 

immigrants from the Soviet Union were classified as refugees fleeing Communism. In reality, everybody's emigration 

motives were a mixture of economic and political ones. In the case of our family the share of political motives was as high 

as it can possibly be. Given this it was especially disappointing and unfair to find yourself under such close watch. 

 It is hard for a human being to oppose the pressure of such violations of privacy, especially if he is ideologically 

unprepared for this. Being a fresh pro-American immigrant from the U.S.S.R., I was not ready for this "reality check" and 

it took some time for me to adapt to my discovery. As time passed, I realized that all I had to do was not be afraid to apply 

all the experience "opposing" the status quo that I had gained in the Soviet Union. Then everything was all right. 

 Gradually, the initial shock of this ideological collision dissipated. I have done well in my profession as a software 

developer. After 1987, I traveled a great deal within the U.S. In addition, by 2024 I had made trips abroad for a total of 

about 7 years. I traveled to 

¶ Western Europe, 

¶ the Middle East, 

¶ South-East Asia, 

¶ Australia, 

¶ South Africa, 

¶ Latin America, 

¶ and Canada. 

This travel has expanded my horizons, made my world-view more cosmopolitan, and helped me more deeply understand 

international cultural, socio-economic, and political problems. 

 In 1990, 1997, and 2009, I made requests to the FBI pursuant to the Freedom of Information/Privacy Act. The 

materials I received confirmed some of my suspicions. As these materials show, the Bureau was probably worried about 

certain aspects of my personality or worldview. The FBI also entered into contact with the CIA, evidently trying to 

determine the reactions of the people in the U.S.S.R. and Russia with whom I was communicating or trying to use more 

convenient means of surveillance available through that organization. 

 It should come as no surprise that my background prepared me to look with emotion upon the violation of my 

rights in the U.S. It was, after all, an interest in the American Constitution that attracted my attention to the contradictions 

between the officially proclaimed liberties and the reality of totalitarian regime in the Soviet Union and inspired me to 

write pamphlets in 1975. So when in America I found discrepancies between the high-minded ideals of the U.S. 

Constitution and some of the practices of the U.S. intelligence agencies, that moved me strongly again. I found that to 

some degree my feelings about privacy are echoed by many Americans. And it is that which led me to write this book. 

 This book has two distinct sides. 

On one side this book is about the work and modus operandi of 

¶ KGB, 

¶ CIA, 

¶ FBI, 

¶ U.S. Army Intelligence, 

¶ State Department Counterintelligence, 

¶ Department of Homeland Security (DHS), 

¶ NYPD, 

¶ Foreign Intelligence Surveillance Court (FISC), 

¶ National Security Agency (NSA), 

¶ Fusion Centers, 

¶ Joint Terrorism Task Forces (JTTFs), 
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¶ Director of National Intelligence (DNI) Information Sharing Environment (ISE), 

¶ ECHELON (the international spying network lead by the NSA), 

¶ MI5 (British counter-intelligence), 

¶ MI6 (British foreign Intelligence), 

¶ ASIO (Australian Security Intelligence Organization, Australian counterintelligence), 

¶ DST (French counterintelligence before 2008), 

¶ DCRI (French counterintelligence after 2008), 

¶ DGSE, Directorate-General for External Security (French foreign intelligence), 

¶ VSSE (Belgium counterintelligence, Dutch acronym), 

¶ SE (Belgium counterintelligence, French acronym), 

¶ The General Intelligence and Security Service (Netherlands Intelligence; Dutch: Algemene Inlichtingen ï en 

Veiligheidsdienst, AIVD), 

¶ The National Intelligence Centre (Spainôs intelligence; Spanish: Centro Nacional Intelligencia, CNI), 

¶ STAPO (Austrian counterintelligence before 2002), 

¶ BVT (Austrian counterintelligence after 2002), 

¶ Finnish Security Police (Finnish intelligence agency before 2010), 

¶ Finnish Security Intelligence Service (Finnish intelligence agency after 2010), 

¶ FIS (Swiss Federal Intelligence Service), 

¶ National Intelligence Service (NIS) (Greek intelligence agency), 

¶ Intelligence and Democratic Security Service (Italian counterintelligence before 2007; Italian: Servizio per le 

Informazioni e la Sicurezza  Democratica, SISDE), 

¶ Internal Intelligence and Security Agency (Italian counterintelligence after 2007; Italian: Agenzia Informazioni 

e Sicurezza Interna, AISI), 

¶ Canadian Security Intelligence Service (CSIS) (Canadian intelligence), 

¶ Colombian military intelligence, 

¶ Military Intelligence Service (SIM) (Servicio de Inteligencia Militar, Intelligence of Dominican Republic), 

¶ Center for Investigation and National Security (CISEN) (Mexican intelligence before 2018), 

¶ National Intelligence Centre (CNI) (Mexican intelligence after 2018), 

¶ Directorate General of Military Counterintelligence (DGCIM) (Venezuelan counterintelligence), 

¶ Secretariat of Intelligence (SIDE) (Argentina intelligence before 2015), 

¶ Federal Intelligence Agency (AFI) (Argentina intelligence after 2015), 

¶ Brazilian Intelligence Agency (Portuguese: Agência Brasileira de Inteligência, ABIN, after 1999), 

¶ Agencia Nacional de Inteligencia (ANI) (Chilean intelligence after 2004). 

¶ National Intelligence Agency (NIA) (South African intelligence before 2009), 

¶ South African State Security Agency (SASS) (South African intelligence after 2009), 

¶ Royal Intelligence Corps (Malaysian intelligence; Malaysian: Kor Risik DiRaja), 

¶ Indonesian State Intelligence Agency (Indonesian intelligence; Indonesian: Badan Intelijen Negara, BIN), 

¶ Kuwait State Security (KSS) (Kuwaiti intelligence), 

¶ National Electronic Security Authority (NESA) (United Arab Emirateôs intelligence before 2019), 

¶ Signals Intelligence Agency (SIA) (United Arab Emirateôs intelligence after 2019), 

¶ GIP (Saudi intelligence), 

¶ General Investigation Directorate (Saudi internal intelligence), 

¶ ISI (Pakistani military intelligence), 

¶ and Mossad.3 

On the other side, this book contains an intensely personal account of the effects of surveillance on the life of our family 

both in the Soviet Union and the United States. And it is this side of the book, which I think is especially powerful and 

which I would like to tell the world. 

 As I wondered about what might be the cause of the intense scrutiny of my case from the FBI, I also decided 

to disclose some of the aspects of my political philosophy and world outlook, which the FBI could consider potentially 

ñsubversive.ò 

Some themes of this book intersect with the material of my other book Platoôs Dreams Realized. Whereas Platoôs 

Dreams gives more systematic narration of these common themes, the systematic organization of the material there is 

deceptive in a certain sense. The system is absent in the events as they unfold to us in the ñfog of life.ò Metafolklore tries 

 

    3 See: Law: Grooms (2020) and Richelson (1988). 
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to convey the natural chaos of becoming acquainted with completely unknown aspects of life. Indeed, very little in my 

previous experience in the Soviet Union could have prepared me for my collision with American culture and especially 

with the situation of living in a bubble of modern electronic surveillance. It is the process of discovery of that culture and 

that surveillance, which, among other things, I am trying to convey in Metafolklore. 

The material that I am using in this book is basically folklore. In the study of folklore, I rely on the methodology 

of semiotics, where the meaning of each Folklore Unit is discovered through interpretation in context. 

In order to find the proper context for interpretation I had to rely on great thinkers of the past. I have discussed 

many ideas of great philosophers and great writers, and especially great writers of the 20th century. To find support for my 

take on surveillance I tried to find appropriate foundations in the world of ideas. For example, in search for axiomatic 

foundations of rights I turned to religious foundations of rights. I discussed world religions in order to find connection 

between philosophy of religion and rights. I had to turn to rights as a moral issue and discuss the relation between religion 

and ethics on one side and morality and law on the other. 

 I also would like to point out that in my analysis of folklore I used a probabilistic (as opposed to deterministic) 

model of reality. In many situations in life we can only try to estimate the probability that certain causations are not 

mere coincidences. In this book, every folklore element at the title of a Folklore Unit, CONTEXT or 

METACONTEXT is accompanied by an estimate of probability (PX=<perception index>) that the most obvious 

interpretation of that piece of text is real and not imaginary. PX=1 means that this probability is 10 percent, PX=10 

means that this probability is 100 percent. 

 This probabilistic model is combined with a psychoanalytical method of analyzing discrete facts (keywords, 

pronouncements, Freudian slips). Simply put, people talk. Having systematized this talk I concluded that my family 

and I have been almost continuously subjected to surveillance for the 30 plus years that we have been in this country. 

The trigger for that surveillance with most likelihood was my political, ñdissidentò past in the Soviet Union. In my 

opinion that is an indication that America is fast becoming an ultimate surveillance state. My family and I just 

happened to be among the first people who experienced its effects. 

 The discussion of surveillance led me to general philosophical and legal issues of rights. I had to pay attention 

to the international standards of human rights, as they are specified in international documents like the Universal 

Declaration of Human Rights. I stopped on the issue of fundamental rights, and how they are reflected in the American 

Bill of Rights and the concept of due process in the U.S. constitution. I thought about the fate of the Fourth Amendment, 

which was intended by the American founding fathers to be a limit to arbitrary powers of search and seizure. The discussion 

of the Fourth Amendment is inextricably connected to the questions of autonomy and privacy as the foundation of rights. 

In this discussion I had to pay attention to the American legal standard of reasonable expectation of privacy, which is the 

key to understanding the American doctrine of where the Fourth Amendment would apply. The legal history of electronic 

surveillance led me to covering the history of dissent suppression in the United States, such as COINTELPROs. I also 

stopped in detail on the technology of the two most powerful instruments of modern electronic spying: eavesdropping and 

video surveillance. I discussed the implications of modern surveillance for the general issue of social control and how that 

can lead to an Electronic Police State and electronic totalitarianism. 

 I understood a long time ago, in the 1980s, that something is wrong with American democracy and that it is 

evolving toward its version of totalitarianism. I have given thought about what the FBI does not like about me. And I 

cannot avoid the conclusion that it has to do with my views: philosophical, political, economic. In this book I decided to 

describe what those ñundesirableò views are and found it logical to devote a substantial part of the book to this description. 

It is up to the reader to judge those views now. 

In the final account the only way to avoid the bleak future of a top-down controlled society with destroyed 

privacy is for a wider public to be aware of the technology of modern surveillance, frontier of legal theory of modern 

surveillance, and what views the U.S. powers to be are afraid of most of all. 

 

ʂʥʠʛʘ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʘ ʚʦʢʨʫʛ ʙʦʣʝʝ ʯʝʤ 1,100 ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʭ ʝʜʠʥʠʮ. ʆʩʥʦʚʥʘʷ ʯʘʩʪʴ ʢʥʠʛʠ ʠʤʝʝʪ ʦʢʦʣʦ 1,000 

ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʭ ʝʜʠʥʠʮ; ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʝ ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʝ ʝʜʠʥʠʮʳ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʚ ʇʦʩʪʩʢʨʠʧʪʫʤʝ. 

ʇʝʨʚʳʝ ʙʦʣʝʝ ʯʝʤ 100 ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʭ ʝʜʠʥʠʮ ʦʧʠʩʳʚʘʶʪ ʤʦʝ ʩʝʤʝʡʥʦʝ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʝ ʠ ʞʠʟʥʴ ʚ 

ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ; ʧʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʞʠʟʥʠ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ. 

ʇʦ ʭʦʜʫ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʧʦ ʤʝʨʝ ʪʦʛʦ ʢʘʢ ʷ ʩʪʘʣ ʧʦʥʠʤʘʪʴ, ʯʪʦ ʚ ʉʐɸ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʩʣʝʞʢʘ, ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʥʘʷ ʥʘ 

ʤʝʥʷ, ʷ ʥʘʙʠʨʘʣʩʷ ʤʫʞʝʩʪʚʘ ʠ ʚʜʦʭʥʦʚʝʥʠʷ ʦʪ ʚʝʣʠʢʠʭ ʬʠʣʦʩʦʬʦʚ, ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʭ ʪʨʘʜʠʮʠʡ ʠ 

ʟʥʘʤʝʥʠʪʳʭ ʨʘʙʦʪ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ. ʊʨʠ ʨʘʟʜʝʣʘ ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ ʢʥʠʛʠ ʧʦʩʚʷʱʝʥʳ ʠʤʝʥʥʦ ʵʪʦʤʫ: ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʨʝʣʠʛʠʠ 

ʠ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ. 

ʇʦʩʣʝ ʵʪʦʡ ʠʥʪʝʨʣʶʜʠʠ ʷ ʚʝʨʥʫʣʩʷ ʢ ʙʦʣʝʝ ʜʝʪʘʣʴʥʦʤʫ ʦʧʠʩʘʥʠʶ ʤʦʝʛʦ ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʘ ʩ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ 

ʨʘʟʚʝʜʢʦʡ. 

 ʀʟ-ʟʘ ʦʧʠʩʘʥʠʷ ʩʣʝʞʢʠ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʵʪʘ ʢʥʠʛʘ ʚʩʪʨʝʪʠʣʘ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʝ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʯʘʩʪʠ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʧʫʙʣʠʢʠ. ʊʠʧʠʯʥʘʷ ʚʨʘʞʜʝʙʥʘʷ ʨʝʘʢʮʠʷ ʢ ʵʪʦʡ ʢʥʠʛʝ ʚʳʨʘʞʝʥʘ ʚ ʃʦʩ-ɸʥʜʞʝʣʝʩ ʊʘʡʤʩ 
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ʋʠʣʴʷʤʦʤ ɸʩʢʠʥʩʦʤ, ʙʳʚʰʠʤ ʩʪʘʨʰʠʤ ʦʧʝʨʘʪʠʚʥʳʤ ʦʬʠʮʝʨʦʤ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʣʫʞʙʳ ʎʈʋ: «ʕʪʘ ʢʥʠʛʘ 

ʧʦʣʥʘ ʩʝʢʨʝʪʦʚ. ʇʫʙʣʠʢʝ ʥʝ ʥʫʞʥʦ ʟʥʘʪʴ ʵʪʠ ʚʝʱʠ ʠ ʵʪʘ ʢʥʠʛʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʟʘʤʦʣʯʘʥʘ ʠ ʧʦʜʘʚʣʝʥʘ!è ʕʪʠ ʩʣʦʚʘ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʱʠʝ ʦʙʳʯʥʫʶ ʢʨʠʪʠʢʫ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʢʨʫʛʦʚ ʚ ʘʜʨʝʩ ʪʘʢʦʛʦ ʨʦʜʘ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ, ʙʳʣʠ ʥʘʧʠʩʘʥʳ ʦʙ 

ʦʜʥʦʤ ʠʟ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʢ ʜʘʥʥʦʡ ʢʥʠʛʝ; ʧʨʦʪʠʚʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʦʙʱʝʤʫ ʵʬʬʝʢʪʫ ʤʦʝʡ ʢʥʠʛʠ ʝʱʝ ʙʦʣʝʝ ʦʩʪʨʦʝ. ɿʜʝʩʴ ʤʳ 

ʠʤʝʝʤ ʜʝʣʦ ʩ ʜʨʫʛʠʤ ʵʣʝʤʝʥʪʦʤ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ: ʩʝʛʦʜʥʷ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʚʳ ʥʝ ʤʦʞʝʪʝ ʧʨʦʩʪʦ ʟʘʧʨʝʪʠʪʴ (ñforbidò) 

ʪʘʢʫʶ ʢʥʠʛʫ, ʥʦ ʚʳ ʤʦʞʝʪʝ ñsuppressò, ʪ. ʝ. ʟʘʤʦʣʯʘʪʴ ʠ ʧʦʜʘʚʠʪʴ ʝʝ. 

ʅʘ ʧʝʨʚʳʡ ʚʟʛʣʷʜ ʵʪʘ ʢʥʠʛʘ ʦʙʦ ʤʥʝ, ʝʝ ʘʚʪʦʨʝ. ʅʦ ʤʦʷ ʞʠʟʥʴ ʪʦʣʴʢʦ ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʷ ʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʷ ʭʦʯʫ 

ʧʦʢʘʟʘʪʴ: ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʩʣʝʞʢʠ, ʛʣʫʙʦʢʦ ʚʪʦʨʛʘʶʱʝʡʩʷ ʚ ʣʠʯʥʫʶ ʞʠʟʥʴ. ʄʦʡ ʦʧʳʪ ʥʘʫʯʠʣ ʤʝʥʷ, 

ʯʪʦ ʵʪʦ ʦʯʝʥʴ ʥʝʜʦʦʮʝʥʝʥʥʳʡ ʧʨʝʜʤʝʪ. ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʦʥ ʥʝ ʦʩʚʷʱʘʝʪʩʷ ʩ ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ ʛʣʫʙʠʥʦʡ ʚ ʩʨʝʜʩʪʚʘʭ 

ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʣʶʜʝʡ ʥʝ ʠʤʝʶʪ ʥʠ ʤʘʣʝʡʰʝʛʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʷʭ 

ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʘʛʝʥʪʩʪʚ. ɼʘʞʝ ʚ ʟʘʧʘʜʥʳʭ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʷʭ ʮʝʥʘ ʦʰʠʙʦʯʥʦʛʦ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʵʪʠʭ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ 

ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʢʦʣʦʩʩʘʣʴʥʘ ʜʣʷ ʦʙʲʝʢʪʦʚ ʪʘʢʦʡ ʩʣʝʞʢʠ. ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʤʦʠʭ ʯʠʪʘʪʝʣʝʡ ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʘ ʢʥʠʛʘ 

ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʥʘ ʩʪʦʣʝ ʢʘʞʜʦʛʦ ʛʨʘʞʜʘʥʠʥʘ ʉʐɸ. ɺʦʟʤʦʞʥʦ, ʵʪʦ ʩʣʠʰʢʦʤ ʰʠʨʦʢʦʚʝʱʘʪʝʣʴʥʦʝ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ, ʥʦ 

ʷ ʥʘʜʝʶʩʴ, ʚʳ ʦʮʝʥʠʪʝ ʩʝʨʴʝʟʥʦʩʪʴ ʚʦʧʨʦʩʘ. 

 ʏʪʦʙʳ ʦʙʲʷʩʥʠʪʴ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʝ ʵʪʦʡ ʢʥʠʛʠ, ʷ ʜʦʣʞʝʥ ʦʙʨʘʪʠʪʴʩʷ ʚ ʤʦʝʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʥʘ ʤʥʦʛʦ ʣʝʪ ʥʘʟʘʜ. 

 ʗ ʨʦʜʠʣʩʷ ʚ ʉʉʉʈ ʚ 1954. ʄʦʡ ʦʪʝʮ ʙʳʣ ʦʯʝʥʴ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʳʤ ʫʯʝʥʳʤ-ʠʥʞʝʥʝʨʦʤ ʩ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʢ 

ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ. ʄʦʷ ʤʘʪʴ ʪʦʞʝ ʙʳʣʘ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʳʤ ʠʥʞʝʥʝʨʦʤ ʩ ʠʥʪʝʨʝʩʦʤ ʢ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ, ʠʥʪʝʨʝʩʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʭʚʘʪʠʣ 

ʚʩʶ ʝʝ ʞʠʟʥʴ. ʉʝʤʴʷ ʙʳʣʘ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʥʦʡ ʧʦ ʩʦʚʝʪʩʢʠʤ ʤʝʨʢʘʤ, ʥʦ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʙʝʜʥʦʡ ʧʦ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʤ ʤʝʨʢʘʤ. 
ʆʥʘ ʙʳʣʘ ʪʠʧʠʯʥʦʡ ʜʣʷ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ, ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʚʰʝʡ ʥʘ ʧʣʦʭʦʤ ʚʠʥʝ ʠ ʭʦʨʦʰʝʡ ʧʦʵʟʠʠ. ʗ ʨʦʩ 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʣʶʙʦʟʥʘʪʝʣʴʥʳʤ ʚ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ. ʉ ʨʘʥʥʝʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ ʷ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʣʩʷ 

ʬʠʣʦʩʦʬʠʝʡ. ʉ 11 ʣʝʪ ʷ ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʦ ʠʟʫʯʘʣ ʵʢʦʥʦʤʠʢʫ ʠ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʫʶ ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʫ. ʀʟʣʠʰʥʝ ʛʦʚʦʨʠʪʴ, ʯʪʦ 

ʥʝʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʴ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʤʦʜʝʣʠ ʙʳʣʘ ʤʥʝ ʦʯʝʚʠʜʥʘ. ʇʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʰʢʦʣʳ ʷ ʧʦʩʪʫʧʠʣ ʥʘ 

ʤʘʪʤʝʭ ʋʨʘʣʴʩʢʦʛʦ ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʚ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʝ (ʥʳʥʝ ɽʢʘʪʝʨʠʥʙʫʨʛʝ), ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʚ 

ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ ʚʩʝ ʩʝʨʴʝʟʥʳʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʵʢʦʥʦʤʠʢʠ ʧʨʦʚʦʜʠʣʠʩʴ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʤʘʪʝʤʘʪʠʢʠ. ʗ ʫʯʠʣʩʷ ʥʘ 

ʤʘʪʤʝʭʝ ʧʷʪʴ ʣʝʪ, ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʫʷʩʴ ʧʦ ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ. ʂʨʫʛ ʤʦʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʚʢʣʶʯʘʣ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ 

ʩʪʨʘʥ ʤʠʨʘ. ʄʝʥʷ ʚ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘʥʠʤʘʣʘ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʘʷ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʷ ʢʘʢ ʢʣʶʯ ʢ ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ, ʧʦʯʝʤʫ ɸʤʝʨʠʢʘ 

ʠʟʙʝʞʘʣʘ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬ ʈʦʩʩʠʠ. ʗ ʥʘʯʘʣ ʩʚʦʶ çʧʦʜʨʳʚʥʫʶè ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʥʘʧʠʩʘʥʠʝʤ ʣʦʟʫʥʛʦʚ ʥʘ 

ʩʪʝʥʘʭ, ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ çʉʚʦʙʦʜʫ ʧʦʣʠʪʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤ!è ɺ 1975, ʢʦʛʜʘ ʷ ʙʳʣ ʥʘ ʧʷʪʦʤ ʢʫʨʩʝ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʠ ʚʩʝ 

ʧʨʝʜʤʝʪʳ ʙʳʣʠ ʩʜʘʥʳ, ʷ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʠʣ ʧʷʪʴ ʪʠʧʦʚ ʣʠʩʪʦʚʦʢ ð ʢʦʪʦʨʳʝ ʙʦʣʝʝ ʚʝʨʥʦ ʙʳʣʦ ʙʳ ʥʘʟʚʘʪʴ ʧʘʤʬʣʝʪʘʤʠ 

ð ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ ʠ ʪʝʢʫʱʠʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ. ʃʠʩʪʦʚʢʠ (ʠʣʠ ʧʘʤʬʣʝʪʳ) ʧʨʠʟʳʚʘʣʠ ʢ 
ʛʘʨʘʥʪʠʷʤ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʥʳʭ ʧʨʘʚ, ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʤ ʨʝʬʦʨʤʘʤ, ʩʚʦʙʦʜʝ ʯʣʝʥʦʚ ɺʘʨʰʘʚʩʢʦʛʦ ʜʦʛʦʚʦʨʘ ʠ 

ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢ. ʏʝʤ ʜʘʣʴʰʝ ʠʜʝʪ ʚʨʝʤʷ, ʪʝʤ ʙʦʣʴʰʝ ʷ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣ ɹʦʞʠʡ ʧʨʦʤʳʩʝʣ 

ð ʯʪʦ-ʪʦ ʪʘʢʦʝ ʥʦʩʠʣʦʩʴ ʚ ʚʦʟʜʫʭʝ, ʠ ʷ ʵʪʦ ʧʨʦʩʪʦ ʫʣʦʚʠʣ. ʇʦʩʢʦʣʴʢʫ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʟʘʜʦʣʛʦ ʜʦ ʧʝʨʝʩʪʨʦʡʢʠ, ʚ ʨʘʟʛʘʨ 

ʙʨʝʞʥʝʚʩʢʦʡ ʵʧʦʭʠ, ʷ ʙʳʣ ʘʨʝʩʪʦʚʘʥ ʂɻɹ ʧʦ ʦʙʚʠʥʝʥʠʶ ʚ çʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʠ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʝè (ʵʪʦ ʙʳʣʘ 

ʧʝʯʘʣʴʥʦ ʠʟʚʝʩʪʥʘʷ 70-ʷ ʩʪʘʪʴʷ ʋʛʦʣʦʚʥʦʛʦ ʂʦʜʝʢʩʘ ʈʉʌʉʈ, ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʝ ʦʪʤʝʥʷʚʰʘʷ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥʥʫʶ 

ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʝʡ ʩʚʦʙʦʜʫ ʩʣʦʚʘ) ʠ ʧʨʠʛʦʚʦʨʝʥ ʢ ʧʦʣʫʪʦʨʘ ʛʦʜʘʤ ʧʨʠʥʫʜʠʪʝʣʴʥʳʭ ʨʘʙʦʪ ʩ ʦʪʙʳʚʘʥʠʝʤ ʚ ʢʦʣʦʥʠʠ 

ʩʪʨʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ. ɺ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ, ʷ ʧʨʦʚʝʣ ʚʨʝʤʷ ʚ ʢʦʥʮʣʘʛʝʨʝ ʣʘʛʝʨʝ ʜʣʷ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ. ɺ 1981, 

ʚʝʨʦʷʪʥʦ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ çʦʯʠʩʪʢʦʡ ʩʪʨʘʥʳ ʦʪ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠ ʥʝʙʣʘʛʦʥʘʜʝʞʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚè ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʚʦʡʥʳ ʚ 

ɸʬʛʘʥʠʩʪʘʥʝ, ʤʥʝ ʙʳʣʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʚʳʝʭʘʪʴ ʠʟ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ. ɺ ʪʦʤ ʞʝ ʛʦʜʫ, ʢʦʛʜʘ ʤʳ ʙʳʣʠ ʚ ʀʪʘʣʠʠ, ʎʈʋ 

ʠ ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʡ ʜʝʧʘʨʪʘʤʝʥʪ ʨʘʟʨʝʰʠʣʠ ʥʘʤ ʚʲʝʟʜ ʚ ʉʐɸ. 23 ʥʦʷʙʨʷ 1981, ʚ ʚʦʟʨʘʩʪʝ 27 ʣʝʪ, ʷ ʧʨʠʙʳʣ ʚ ʉʐɸ 

ʢʘʢ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʡ çʙʝʞʝʥʝʮè. 

 ɺʥʘʯʘʣʝ ʷ ʧʦʣʫʯʠʣ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʫʶ ʧʦʤʦʱʴ ʦʪ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʭ ʣʠʮ. ɺ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʤʦʝʡ ʞʝʥʝ 

ʫʜʘʣʦʩʴ ʧʨʠʩʦʝʜʠʥʠʪʴʩʷ ʢʦ ʤʥʝ ʚ ʉʐɸ, ʧʨʠ ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʠ ʚʳʩʦʢʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʭ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʯʠʥʦʚʥʠʢʦʚ. ɽʝ 

ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʝ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʝ ʧʨʠʝʭʘʪʴ ʚ ʉʐɸ ʙʳʣʦ ʧʦʜʧʠʩʘʥʦ ʛʦʩʩʝʢʨʝʪʘʨʝʤ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨʦʤ ʍʝʡʛʦʤ. ɼʝʣʘʤ ʤʦʠʭ 

ʤʥʦʛʠʭ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʦʚ ʪʦʞʝ ʙʳʣ ʜʘʥ ʟʝʣʝʥʳʡ ʩʚʝʪ. ʆʪʯʘʩʪʠ ʵʪʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʩʦʚʝʪʩʢʠʝ ʚʣʘʩʪʠ ʭʦʪʝʣʠ 

ʠʟʙʘʚʠʪʴʩʷ ʦʪ ʥʘʩ, ʥʦ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʝ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ ʜʘʣʦ ʷʩʥʦ ʧʦʥʷʪʴ, ʯʪʦ ʭʦʯʝʪ ʚʠʜʝʪʴ ʥʘʩ 

ʞʠʚʳʤʠ ʠ ʟʜʦʨʦʚʳʤʠ ʥʘ ʩʚʦʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʛʨʘʥʠʮʳ. 

 ʆʜʠʥ ʠʟ ʤʦʠʭ ʜʨʫʟʝʡ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ ʧʦʰʫʪʠʣ, ʯʪʦ ʦʥ ʪʦʞʝ ʭʦʪʝʣ ʙʳ ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʧʦʜ ʥʘʰʝʡ 

ʬʘʤʠʣʠʝʡ. 

 ʄʳ ʥʘʯʠʥʘʣʠ ʞʠʟʥʴ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʢʘʢ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʘʥʮʳ ʠ ʩʪʦʨʦʥʥʠʢʠ ʈʝʡʛʘʥʘ. ʅʦ ʞʠʟʥʴ ʚʩʝʛʜʘ ʫʯʠʪ ʥʘʩ 

ʯʝʤʫ-ʪʦ. çʈʘʟʚʝʜʢʘ ʠʱʝʪ ʜʨʫʟʝʡ, ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʘ ʠʱʝʪ ʚʨʘʛʦʚè. ʈʫʩʦʬʦʙʠʷ ʦʯʝʥʴ ʦʨʛʘʥʠʯʥʘ ʜʣʷ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ 
ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠʩʪʝʙʣʠʰʤʝʥʪʘ. ʅʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʤʝʥʷ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʦʚʘʣʠ ʚʤʝʩʪʝ ʩ 
ʩʝʤʴʝʡ ʚ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʐʪʘʪʘʭ, ʚʣʘʩʪʠ ʉʐɸ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ ʌɹʈ, ʤʥʝ ʥʠʢʦʛʜʘ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʥʝ ʜʦʚʝʨʷʣʠ. 

 1987 ʙʳʣ ʤʦʠʤ ç1984è. ɺ 1987 ʷ ʧʦʥʷʣ, ʯʪʦ ʝʩʪʴ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ ʤʦʝʛʦ ʧʨʘʡʚʝʩʠ (ʥʝʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʥʦʩʪʠ 

ʯʘʩʪʥʦʡ ʞʠʟʥʠ), ʥʝ ʠʩʧʳʪʳʚʘʝʤʳʝ ʧʦʜʘʚʣʷʶʱʠʤ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦʤ ʣʶʜʝʡ ʚʦʢʨʫʛ ʥʘʩ. 

 ʗ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʜʚʠʞʠʤʳʡ ʠʜʝʷʤʠ. ɺ ʤʦʝʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʠ ʦʙ ɸʤʝʨʠʢʝ ʧʨʘʡʚʝʩʠ ʢʘʢ ʦʩʥʦʚʝ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ 

ʚʩʝʛʜʘ ʠʛʨʘʣʘ ʚʘʞʥʫʶ ʨʦʣʴ. ʊʝʤ ʙʦʣʝʝ ʚʝʣʠʢʦ ʙʳʣʦ ʤʦʝ ʫʜʠʚʣʝʥʠʝ, ʯʪʦ, ʭʦʪʷ ʤʳ ʙʳʣʠ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʳ 
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ʠ ʧʦʧʨʠʚʝʪʩʪʚʦʚʘʥʳ ʚ ʉʐɸ, ʤʳ ʙʳʣʠ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʧʦʜ ʙʦʣʴʰʠʡ ʥʘʜʟʦʨ, ʯʝʤ ʤʥʦʛʠʝ ʜʨʫʛʠʝ. ʄʳ ʧʦʜʚʝʨʛʘʣʠʩʴ 

ʙʦʣʴʰʝʡ ʧʨʦʚʝʨʢʝ, ʯʝʤ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʝ ʛʨʘʞʜʘʥʝ, ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʠʟ ʜʨʫʛʠʭ ʩʪʨʘʥ ʠʣʠ ʜʘʞʝ ʥʝʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʩʦʚʝʪʩʢʠʝ 

ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ. ʇʦʩʣʝʜʥʝʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʠʥʪʝʨʝʩʥʦ ʪʘʢʞʝ ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ ʚʩʝ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʠʟ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ 

ʉʦʶʟʘ ʢʣʘʩʩʠʬʠʮʠʨʦʚʘʣʠʩʴ ʢʘʢ ʙʝʞʝʥʮʳ, ʙʝʛʫʱʠʝ ʦʪ ʢʦʤʤʫʥʠʟʤʘ. ɺ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʤʦʪʠʚʳ ʣʶʙʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ 

ʙʳʣʠ ʩʤʝʩʴʶ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʯʠʥ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʘʰʝʡ ʩʝʤʴʠ ʫʜʝʣʴʥʳʡ ʚʝʩ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʤʦʪʠʚʦʚ 

ʙʳʣ ʢʘʢ ʨʘʟ ʥʘʩʪʦʣʴʢʦ ʚʳʩʦʢ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʵʪʦ ʚʦʦʙʱʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦ. ɺʚʠʜʫ ʵʪʦʛʦ ʥʘʟʦʡʣʠʚʘʷ ʩʣʝʞʢʘ ʚʳʛʣʷʜʝʣʘ 

ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʳʚʘʶʱʝʡ ʠ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʡ. 

 ʊʷʞʝʣʦ ʧʨʦʪʠʚʦʩʪʦʷʪʴ ʪʘʢʦʤʫ ʥʘʨʫʰʝʥʠʶ ʧʨʘʡʚʝʩʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʝʩʣʠ ʚʳ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʥʝ ʛʦʪʦʚʳ ʢ 

ʵʪʦʤʫ. ɹʫʜʫʯʠ ʥʝʜʘʚʥʠʤ ʧʨʦʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʤ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʦʤ ʠʟ ʉʉʉʈ, ʷ ʥʝ ʙʳʣ ʛʦʪʦʚ ʢ ʪʘʢʦʡ çʨʝʘʣʴʥʦʩʪʠè ʠ ʟʘʥʷʣʦ 

ʢʘʢʦʝ-ʪʦ ʚʨʝʤʷ, ʯʪʦʙʳ ʘʜʘʧʪʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʢ ʵʪʦʤʫ ʦʪʢʨʳʪʠʶ. ʇʦ ʤʝʨʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʧʨʦʭʦʜʠʣʦ ʚʨʝʤʷ, ʷ ʩʪʘʣ ʧʦʥʠʤʘʪʴ, 

ʯʪʦ ʚʩʝ, ʯʪʦ ʷ ʜʦʣʞʝʥ ʜʝʣʘʪʴ, ʵʪʦ ʥʝ ʙʦʷʪʴʩʷ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʩʚʦʡ ʦʧʳʪ çʧʨʦʪʠʚʦʩʪʦʷʥʠʷè ʩʪʘʪʫʩ-ʢʚʦ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʷ 

ʧʨʠʦʙʨʝʣ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. ʊʦʛʜʘ ʚʩʝ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʥʘ ʩʚʦʝ ʤʝʩʪʦ. 

 ʇʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʳʡ ʰʦʢ ʵʪʦʛʦ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʨʘʩʩʝʷʣʩʷ. ʗ ʭʦʨʦʰʦ ʧʨʝʫʩʧʝʣ ʚ 

ʩʚʦʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʘ. ʇʦʩʣʝ 1987 ʷ ʤʥʦʛʦ ʧʫʪʝʰʝʩʪʚʦʚʘʣ ʚʥʫʪʨʠ ɸʤʝʨʠʢʠ. ɺ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ, ʢ 2024-ʤʫ 

ʛʦʜʫ ʷ ʩʦʚʝʨʰʠʣ ʤʥʦʛʦ ʧʫʪʝʰʝʩʪʚʠʡ ʟʘʛʨʘʥʠʮʫ, ʚ ʦʙʱʝʡ ʩʣʦʞʥʦʩʪʠ ʥʘ 7 ʣʝʪ. ʗ ʙʳʣ ʚ 

¶ ɿʘʧʘʜʥʦʡ ɽʚʨʦʧʝ, 

¶ ɹʣʠʞʥʝʤ ɺʦʩʪʦʢʝ, 

¶ ʖʛʦ-ʚʦʩʪʦʯʥʦʡ ɸʟʠʠ, 

¶ ɸʚʩʪʨʘʣʠʠ, 

¶ ʖʞʥʦʡ ɸʬʨʠʢʝ, 

¶ ʃʘʪʠʥʩʢʦʡ ɸʤʝʨʠʢʝ, 

¶ ʠ ʂʘʥʘʜʝ. 

ʕʪʠ ʧʫʪʝʰʝʩʪʚʠʷ ʨʘʩʰʠʨʠʣʠ ʤʦʡ ʢʨʫʛʦʟʦʨ, ʩʜʝʣʘʣʠ ʤʦʠ ʚʟʛʣʷʜʳ ʙʦʣʝʝ ʰʠʨʦʢʠʤʠ ʠ ʧʦʤʦʛʣʠ ʣʫʯʰʝ ʧʦʥʷʪʴ 

ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ. 

 ɺ 1990, 1997 ʠ 2009, ʷ ʜʝʣʘʣ ʟʘʧʨʦʩʳ ʚ ʌɹʈ ʧʦ ɿʘʢʦʥʫ ʦ ʩʚʦʙʦʜʝ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ/ɿʘʢʦʥʫ ʦ 

ʧʨʘʡʚʝʩʠ. ʄʘʪʝʨʠʘʣʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʧʦʣʫʯʠʣ, ʧʦʜʪʚʝʨʜʠʣʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʤʦʠʭ ʧʦʜʦʟʨʝʥʠʡ. ʂʘʢ ʧʦʢʘʟʳʚʘʶʪ ʵʪʠ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ, ʌɹʈ ʚʝʨʦʷʪʥʦ ʙʳʣʦ ʦʙʝʩʧʦʢʦʝʥʦ ʥʝʢʦʪʦʨʳʤʠ ʘʩʧʝʢʪʘʤʠ ʤʦʝʡ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʷ. ʌɹʈ 

ʪʘʢʞʝ ʚʩʪʫʧʠʣʦ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ ʎʈʋ, ʧʦ-ʚʠʜʠʤʦʤʫ ʧʳʪʘʷʩʴ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʨʝʘʢʮʠʠ ʣʶʜʝʡ ʚ ʉʉʉʈ ʠ ʈʦʩʩʠʠ, ʩ ʢʦʪʦʨʳʤʠ 

ʷ ʦʙʱʘʣʩʷ, ʠʣʠ ʧʳʪʘʣʦʩʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʙʦʣʝʝ ʫʜʦʙʥʳʝ ʤʝʪʦʜʳ ʩʣʝʞʢʠ, ʜʦʩʪʫʧʥʳʝ ʯʝʨʝʟ ʵʪʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ. 

 ʅʝʫʜʠʚʠʪʝʣʴʥʦ, ʯʪʦ ʤʦʡ ʞʠʟʥʝʥʥʳʡ ʧʫʪʴ ʟʘʩʪʘʚʠʣ ʤʝʥʷ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦ ʦʪʨʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ 

ʤʦʠʭ ʧʨʘʚ ʚ ʉʐɸ. ɺ ʢʦʥʮʝ ʢʦʥʮʦʚ ʵʪʦ ʙʳʣ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʨʠʚʣʝʢ ʤʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ 

ʢ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʷʤ ʤʝʞʜʫ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦ ʧʨʦʚʦʟʛʣʘʰʝʥʥʳʤʠ ʩʚʦʙʦʜʘʤʠ ʠ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʡ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴʶ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ 

ʉʦʶʟʘ ʠ ʚʜʦʭʥʦʚʠʣ ʤʝʥʷ ʥʘʧʠʩʘʪʴ ʧʘʤʬʣʝʪʳ 1975 ʛʦʜʘ. ʊʘʢ ʯʪʦ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʦʙʥʘʨʫʞʠʣ ʨʘʟʥʠʮʫ ʤʝʞʜʫ ʚʳʩʦʢʠʤʠ 

ʠʜʝʘʣʘʤʠ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ ʉʐɸ ʠ ʧʨʘʢʪʠʢʦʡ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʘʛʝʥʪʩʪʚ, ʵʪʦ ʧʦʜʚʠʥʫʣʦ ʤʝʥʷ ʚʥʦʚʴ. 

ʗ ʦʙʥʘʨʫʞʠʣ, ʯʪʦ ʜʦ ʥʝʢʦʪʦʨʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʤʦʠ ʯʫʚʩʪʚʘ ʦ ʧʨʘʡʚʝʩʠ ʥʘʭʦʜʷʪ ʦʪʢʣʠʢ ʫ ʤʥʦʛʠʭ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ. ʀ ʵʪʦ 

ʧʨʠʚʝʣʦ ʤʝʥʷ ʢ ʥʘʧʠʩʘʥʠʶ ʢʥʠʛʠ. 

 ʕʪʘ ʢʥʠʛʘ ʠʤʝʝʪ ʜʚʝ ʩʪʦʨʦʥʳ. 

ʉ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʵʪʘ ʢʥʠʛʘ ʦ ʨʘʙʦʪʝ ʠ ʩʧʦʩʦʙʘʭ ʜʝʡʩʪʚʠʷ 

¶ ʂɻɹ, 

¶ ʎʈʋ, 

¶ ʌɹʈ, 

¶ ʈʘʟʚʝʜʢʠ ʘʨʤʠʠ ʉʐɸ, 

¶ ʂʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ʛʦʩʜʝʧʘʨʪʘʤʝʥʪʘ, 

¶ ɼʝʧʘʨʪʘʤʝʥʪʘ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, 

¶ ʇʦʣʠʮʠʠ ʛʦʨʦʜʘ ʅʴ-ʁʁʦʨʢʘ, 

¶ ʉʫʜʘ ʜʣʷ ʩʣʝʞʢʠ ʟʘ ʠʥʦʩʪʨʘʥʥʳʤʠ ʨʘʟʚʝʜʢʘʤʠ, 

¶ ɸʛʝʥʪʩʪʚʘ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ (ɸʅɹ), 

¶ ʎʝʥʪʨʦʚ ʦʙʲʝʜʠʥʝʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, 

¶ ʆʙʲʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʘʥʪʠʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʙʦʯʠʭ ʛʨʫʧʧ, 

¶ ʆʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʛʦ ʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ ɼʠʨʝʢʪʦʨʘ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ, 

¶  çʕʰʝʣʦʥʘè (ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʝʪʠ ɸʅɹ), 

¶ ʄʀ-5 (ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʠʠ), 

¶ ʄʀ-6 (ʨʘʟʚʝʜʢʠ ɺʝʣʠʢʦʙʨʠʪʘʥʠʠ), 

¶ ASIO (ɸʚʩʪʨʘʣʠʡʩʢʦʡ ʉʣʫʞʙʳ ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʠ ʈʘʟʚʝʜʢʠ, ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ɸʚʩʪʨʘʣʠʠ), 

¶ DST (ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ʌʨʘʥʮʠʠ ʜʦ 2008-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ DCRI (ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ʌʨʘʥʮʠʠ ʧʦʩʣʝ 2008-ʛʦ ʛʦʜʘ), 
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¶ DGSE, ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʜʠʨʝʢʪʦʨʘʪʘ ʚʥʝʰʥʝʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ (ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʌʨʘʥʮʠʠ), 

¶ VSSE (ʛʦʣʣʘʥʜʩʢʘʷ ʘʙʙʨʝʚʠʘʪʫʨʘ ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ɹʝʣʴʛʠʠ), 

¶ SE (ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʘʷ ʘʙʙʨʝʚʠʘʪʫʨʘ ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ɹʝʣʴʛʠʠ), 

¶ AIVD  (ʛʦʣʣʘʥʜʩʢʘʷ ʘʙʙʨʝʚʠʘʪʫʨʘ ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʅʠʜʝʨʣʘʥʜʦʚ), 

¶ CNI (ʠʩʧʘʥʩʢʘʷ ʘʙʙʨʝʚʠʘʪʫʨʘ ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʀʩʧʘʥʠʠ), 

¶ STAPO (ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ɸʚʩʪʨʠʠ ʜʦ 2002-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ BVT (ʥʝʤʝʮʢʘʷ ʘʙʙʨʝʚʠʘʪʫʨʘ ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ɸʚʩʪʨʠʠ ʧʦʩʣʝ 2002-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ ʌʠʥʩʢʦʡ ʧʦʣʠʮʠʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ (ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʌʠʥʣʷʥʜʠʠ ʜʦ 2010-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ ʌʠʥʩʢʦʡ ʩʣʫʞʙʳ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʠ ʨʘʟʚʝʜʢʠ (ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʌʠʥʣʷʥʜʠʠ ʧʦʩʣʝ 2010-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ FIS (ʰʚʝʡʮʘʨʩʢʦʡ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʦʡ ʩʣʫʞʙʳ ʨʘʟʚʝʜʢʠ), 

¶ NIS (ʘʙʙʨʝʚʠʘʪʫʨʘ ʨʘʟʚʝʜʢʠ ɻʨʝʮʠʠ), 

¶ ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʡ ʩʣʫʞʙʳ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʠ (ʠʪʘʣʴʷʥʩʢʦʡ ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ʜʦ 2007-ʛʦ ʛʦʜʘ; 

ʠʪʘʣʴʷʥʩʢʘʷ ʘʙʙʨʝʚʠʘʪʫʨʘ SISDE), 

¶ ɸʛʝʥʪʩʪʚʘ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ (ʠʪʘʣʴʷʥʩʢʦʡ ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ʧʦʩʣʝ 2007-ʛʦ ʛʦʜʘ; 

ʠʪʘʣʴʷʥʩʢʘʷ ʘʙʙʨʝʚʠʘʪʫʨʘ AISI), 

¶ ʂʘʥʘʜʩʢʦʡ ʩʣʫʞʙʳ ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ (CSIS) (ʢʘʥʘʜʩʢʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ), 

¶ ʂʦʣʫʤʙʠʡʩʢʦʡ ʚʦʝʥʥʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ, 

¶ ʉʣʫʞʙʳ ʚʦʝʥʥʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ (SIM) (ʨʘʟʚʝʜʢʠ ɼʦʤʠʥʠʢʘʥʩʢʦʡ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʠ), 

¶ ʎʝʥʪʨʘ ʨʘʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ (CISEN) (ʤʝʢʩʠʢʘʥʩʢʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʜʦ 2018-ʛʦ 

ʛʦʜʘ), 

¶ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʮʝʥʪʨʘ (CNI) (ʤʝʢʩʠʢʘʥʩʢʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʧʦʩʣʝ 2018-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ ɻʣʘʚʥʦʛʦ ʜʠʨʝʢʪʦʨʘʪʘ ʚʦʝʥʥʦʡ ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ (DGCIM) (ʚʝʥʝʩʫʵʣʴʩʢʦʡ ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ), 

¶ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʘʪʘ ʨʘʟʚʝʜʢʠ (SIDE) (ʘʨʛʝʥʪʠʥʩʢʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʜʦ 2015-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ ʌʝʜʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʘʛʝʥʪʩʪʚʘ (AFI) (ʘʨʛʝʥʪʠʥʩʢʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʧʦʩʣʝ 2015-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ ɹʨʘʟʠʣʴʩʢʦʝ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʝ ʘʛʝʥʪʩʪʚʦ (ABIN) (ʙʨʘʟʠʣʴʩʢʘʷ ʨʘʟʚʝʜʢʘ ʧʦʩʣʝ 1999-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʝ ʘʛʝʥʪʩʪʚʦ (ANI) (ʯʠʣʠʡʩʢʘʷ ʨʘʟʚʝʜʢʘ ʧʦʩʣʝ 2004-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʘʛʝʥʪʩʪʚʘ ʨʘʟʚʝʜʢʠ (NIA) (ʶʞʥʦʘʬʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʜʦ 2009-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ ʉʝʢʨʝʪʥʦʡ ʩʣʫʞʙʳ ʖʞʥʦʡ ɸʬʨʠʢʠ (SASS) (ʶʞʥʦʘʬʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʧʦʩʣʝ 2009-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ ʂʦʨʦʣʝʚʩʢʦʛʦ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʢʦʨʧʫʩʘ (ʤʘʣʘʟʠʡʩʢʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ), 

¶ ʀʥʜʦʥʝʟʠʡʩʢʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʘʛʝʥʪʩʪʚʘ (BIN) (ʠʥʜʦʥʝʟʠʡʩʢʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ), 

¶ ʂʫʚʝʡʪʩʢʦʛʦ ʘʛʝʥʪʩʪʚʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ (KSS) (ʢʫʚʝʡʪʩʢʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ), 

¶ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʘʛʝʥʪʩʪʚʘ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ (NESA) (ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʆʙʲʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ɸʨʘʙʩʢʠʭ 

ʕʤʠʨʘʪʦʚ ʜʦ 2019-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ ʉʠʛʥʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʘʛʝʥʪʩʪʚʘ (SIA) (ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʆʙʲʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ɸʨʘʙʩʢʠʭ ʕʤʠʨʘʪʦʚ ʧʦʩʣʝ 

2019-ʛʦ ʛʦʜʘ), 

¶ ʉʣʫʞʙʳ ʦʙʱʝʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ (ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʉʘʫʜʦʚʩʢʦʡ ɸʨʘʚʠʠ), 

¶ ɼʠʨʝʢʪʦʨʘʪʘ ʦʙʱʠʭ ʨʘʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ (ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ʉʘʫʜʦʚʩʢʦʡ ɸʨʘʚʠʠ), 

¶ ʇʘʢʠʩʪʘʥʩʢʦʡ ʤʝʞʚʝʜʦʤʩʪʚʝʥʥʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ, 

¶ ʠ ʄʦʩʩʘʜʘ.4 

ʉ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʵʪʘ ʢʥʠʛʘ ʩʦʜʝʨʞʠʪ ʧʨʝʜʝʣʴʥʦ ʣʠʯʥʳʡ ʨʘʩʩʢʘʟ ʦʙ ʵʬʬʝʢʪʘʭ ʩʣʝʞʢʠ ʥʘ ʥʘʰʫ ʩʝʤʴʶ ʚ 

ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ ʠ ʚ ʉʐɸ. ʀ ʵʪʦ ʢʘʢ ʨʘʟ ʪʘ ʩʪʦʨʦʥʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ, ʷ ʜʫʤʘʶ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚʧʝʯʘʪʣʷʶʱʘʷ ʠ ʦ ʢʦʪʦʨʦʡ ʷ 

ʭʦʯʫ ʨʘʩʩʢʘʟʘʪʴ ʤʠʨʫ. 

 ʇʦʩʢʦʣʴʢʫ ʷ ʨʘʟʜʫʤʳʚʘʣ, ʯʪʦ ʤʦʛʣʦ ʧʦʩʣʫʞʠʪʴ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʧʨʠʩʪʘʣʴʥʦʛʦ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʌɹʈ, ʷ 

ʪʘʢʞʝ ʨʝʰʠʣ ʦʙʥʘʨʦʜʦʚʘʪʴ ʘʩʧʝʢʪʳ ʤʦʝʡ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ ʠ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʌɹʈ ʤʦʛʣʦ 

ʧʦʩʯʠʪʘʪʴ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʦ çʧʦʜʨʳʚʥʳʤʠè. 

ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʪʝʤ ʜʘʥʥʦʡ ʢʥʠʛʠ ʧʝʨʝʩʝʢʘʶʪʩʷ ʩ ʤʘʪʝʨʠʘʣʦʤ ʜʨʫʛʦʡ ʤʦʝʡ ʢʥʠʛʠ, ʄʝʯʪʳ ʇʣʘʪʦʥʘ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʠʟʦʚʘʥʳ. ʊʦʛʜʘ ʢʘʢ ʄʝʯʪʳ ʇʣʘʪʦʥʘ ʜʘʝʪ ʙʦʣʝʝ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʩʚʝʱʝʥʠʝ ʵʪʠʭ ʦʙʱʠʭ ʪʝʤ, 

ʩʠʩʪʝʤʥʦʩʪʴ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʚ ʵʪʦʡ ʢʥʠʛʝ ʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʤ ʩʤʳʩʣʝ ʚʚʦʜʠʪ ʚ ʟʘʙʣʫʞʜʝʥʠʝ. ʉʠʩʪʝʤʘ 

ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʚ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʩʦʙʳʪʠʷ ʨʘʟʚʦʨʘʯʠʚʘʶʪʩʷ ʧʝʨʝʜ ʥʘʤʠ ʚ çʪʫʤʘʥʝ ʞʠʟʥʠè. ʄʝʪʘʬʦʣʴʢʣʦʨ ʧʳʪʘʝʪʩʷ ʧʝʨʝʜʘʪʴ 

ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʭʘʦʩ ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʷ ʩ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʝʟʥʘʢʦʤʳʤʠ ʘʩʧʝʢʪʘʤʠ ʞʠʟʥʠ. ɺ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ, ʦʯʝʥʴ ʤʘʣʦ ʯʪʦ ʚ 

ʤʦʝʤ ʧʨʝʜʳʜʫʱʝʤ ʩʦʚʝʪʩʢʦʤ ʦʧʳʪʝ ʤʦʛʣʦ ʧʦʜʛʦʪʦʚʠʪʴ ʤʝʥʷ ʢ ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʶ ʩ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʠ, 

ʦʩʦʙʝʥʥʦ, ʢ ʞʠʟʥʠ ʚ ʘʢʚʘʨʠʫʤʝ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʩʣʝʞʢʠ. ʕʪʦʪ ʧʨʦʮʝʩʩ ʦʪʢʨʳʪʠʷ ʥʦʚʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ 

ʩʣʝʞʢʠ ʷ ʠ ʧʳʪʘʶʩʴ ʩʨʝʜʠ ʧʨʦʯʝʛʦ ʧʝʨʝʜʘʪʴ ʚ ʄʝʪʘʬʦʣʴʢʣʦʨʝ. 

 

    4 See: Law: Grooms (2020) and Richelson (1988). 
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ʄʘʪʝʨʠʘʣ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʷ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶ ʚ ʢʥʠʛʝ, ʝʩʪʴ, ʚ ʩʫʱʥʦʩʪʠ, ʬʦʣʴʢʣʦʨ. ɺ ʠʟʫʯʝʥʠʠ ʬʦʣʴʢʣʦʨʘ ʷ ʧʦʣʘʛʘʶʩʴ 

ʥʘ ʤʝʪʦʜʦʣʦʛʠʶ ʩʝʤʘʥʪʠʢʠ, ʛʜʝ ʩʤʳʩʣ ʢʘʞʜʦʡ ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʦʡ ʝʜʠʥʠʮʳ ʨʘʩʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʯʝʨʝʟ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ ʚ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ. 

ɼʣʷ ʪʦʛʦ ʯʪʦʙʳ ʧʦʜʦʙʨʘʪʴ ʥʘʜʣʝʞʘʱʠʡ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʦʥʥʳʡ ʢʦʥʪʝʢʩʪ, ʷ ʦʧʠʨʘʶʩʴ ʥʘ ʚʝʣʠʢʠʭ 

ʤʳʩʣʠʪʝʣʝʡ ʧʨʦʰʣʦʛʦ. ʗ ʦʙʩʫʞʜʘʶ ʤʥʦʛʠʝ ʠʜʝʠ ʚʝʣʠʢʠʭ ʬʠʣʦʩʦʬʦʚ ʠ ʧʠʩʘʪʝʣʝʡ, ʚ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʧʠʩʘʪʝʣʝʡ 20-

ʛʦ ʩʪʦʣʝʪʠʷ. ɺ ʧʦʧʳʪʢʝ ʥʘʡʪʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ ʚ ʤʦʝʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʢ ʩʣʝʞʢʝ ʷ ʧʳʪʘʶʩʴ ʥʘʡʪʠ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʚ ʤʠʨʝ ʠʜʝʡ. 

ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʚ ʧʦʠʩʢʘʭ ʘʢʩʠʦʤʘʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʧʨʘʚ ʷ ʦʙʨʘʱʘʶʩʴ ʢ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʤʫ ʦʩʥʦʚʘʥʠʶ ʧʨʘʚ. ʗ 

ʦʙʩʫʞʜʘʶ ʤʠʨʦʚʳʝ ʨʝʣʠʛʠʠ, ʯʪʦʙʳ ʥʘʡʪʠ ʩʚʷʟʴ ʤʝʞʜʫ ʬʠʣʦʩʦʬʠʝʡ ʨʝʣʠʛʠʠ ʠ ʧʨʘʚʘʤʠ. ʗ ʦʙʨʘʱʘʶʩʴ ʢ ʧʨʘʚʘʤ 

ʢʘʢ ʤʦʨʘʣʴʥʦʤʫ ʚʦʧʨʦʩʫ ʠ ʦʙʩʫʞʜʘʶ ʩʦʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʨʝʣʠʛʠʠ ʠ ʵʪʠʢʠ ʩ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ ʠ ʤʦʨʘʣʠ, ʠ ʟʘʢʦʥʘ ʩ ʜʨʫʛʦʡ. 

 ʗ ʪʘʢʞʝ ʭʦʪʝʣ ʙʳ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʚ ʩʚʦʝʤ ʘʥʘʣʠʟʝ ʬʦʣʴʢʣʦʨʘ, ʷ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʥʫʶ (ʘ ʥʝ 

ʜʝʪʝʨʤʠʥʠʩʪʩʢʫʶ) ʤʦʜʝʣʴ ʨʝʘʣʴʥʦʛʦ ʤʠʨʘ. ɺʦ ʤʥʦʛʠʭ ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ ʚ ʞʠʟʥʠ ʤʳ ʤʦʞʝʤ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʧʳʪʘʪʴʩʷ 

ʦʮʝʥʠʪʴ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʴ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʧʨʠʯʠʥʥʦ-ʩʣʝʜʩʪʚʝʥʥʳʝ ʩʚʷʟʠ ʥʝ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʧʨʦʩʪʳʤʠ 

ʩʦʚʧʘʜʝʥʠʷʤʠ. ɺ ʵʪʦʡ ʢʥʠʛʝ ʢʘʞʜʳʡ ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʡ ʵʣʝʤʝʥʪ ʚ ʟʘʛʦʣʦʚʢʝ ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʦʡ ʝʜʠʥʠʮʳ, ʢʘʞʜʳʡ 

ʂʦʥʪʝʢʩʪ ʠʣʠ ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʘʝʪʩʷ ʦʮʝʥʢʦʡ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʠ (PX = <ʠʥʜʝʢʩ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ>) ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʦʯʝʚʠʜʥʘʷ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʷ ʵʪʦʛʦ ʢʫʩʢʘ ʪʝʢʩʪʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʨʝʘʣʴʥʦʡ, ʘ ʥʝ ʤʥʠʤʦʡ. PX=1 ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ 

ʵʪʘ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʴ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ 10 ʧʨʦʮʝʥʪʦʚ, PX=10 ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʵʪʘ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʴ 100 ʧʨʦʮʝʥʪʦʚ. 

 ʊʘʢʘʷ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʥʘʷ ʤʦʜʝʣʴ ʩʦʯʝʪʘʝʪʩʷ ʩ ʧʩʠʭʦʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʤʝʪʦʜʦʤ ʘʥʘʣʠʟʘ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʬʘʢʪʦʚ 

(ʢʣʶʯʝʚʳʭ ʩʣʦʚ, ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʡ, ʦʰʠʙʦʢ ʧʦ ʌʨʝʡʜʫ). ʇʦʧʨʦʩʪʫ, ʣʶʜʠ ʛʦʚʦʨʷʪ. ʇʨʦʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʚ ʵʪʠ 

ʨʘʟʛʦʚʦʨʳ, ʷ ʧʨʠʰʝʣ ʢ ʚʳʚʦʜʫ, ʯʪʦ ʤʦʷ ʩʝʤʴʷ ʠ ʷ ʙʳʣʠ ʧʦʯʪʠ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦ ʧʦʜ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ 30 ʩ 

ʥʝʙʦʣʴʰʠʤ ʣʝʪ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʳ ʥʘʭʦʜʠʤʩʷ ʚ ʵʪʦʡ ʩʪʨʘʥʝ. ʊʦʣʯʢʦʤ ʢ ʪʘʢʦʡ ʩʣʝʞʢʝ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʚʝʨʦʷʪʥʦ ʙʳʣʦ ʤʦʝ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʝ, çʜʠʩʩʠʜʝʥʪʩʢʦʝè ʧʨʦʰʣʦʝ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. ʇʦ ʤʦʝʤʫ ʤʥʝʥʠʶ, ʵʪʦ ʧʨʠʟʥʘʢ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ɸʤʝʨʠʢʘ ʙʳʩʪʨʦ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦʤ ʩʣʝʞʢʠ. ʄʦʷ ʩʝʤʴʷ ʠ ʷ ʧʨʦʩʪʦ ʙʳʣʠ ʦʜʥʠʤʠ ʠʟ ʧʝʨʚʳʭ, ʢʪʦ ʠʩʧʳʪʘʣ 

ʵʬʬʝʢʪ ʪʘʢʦʡ ʩʣʝʞʢʠ. 

 ʆʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʩʣʝʞʢʠ ʧʨʠʚʝʣʦ ʤʝʥʷ ʢ ʦʙʱʠʤ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʤ ʠ ʧʨʘʚʦʚʳʤ ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. ʗ 

ʫʜʝʣʠʣ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʤ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʢʘʢ ʦʥʠ ʧʨʦʧʠʩʘʥʳ ʚ ʪʘʢʠʭ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʭ, ʢʘʢ ɺʩʝʦʙʱʘʷ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʷ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. ɺ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʷ ʦʩʪʘʥʦʚʠʣʩʷ ʥʘ ʚʦʧʨʦʩʝ 

ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʳʭ ʧʨʘʚ ʠ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʦʥʠ ʦʪʨʘʞʝʥʳ ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʤ ɹʠʣʝ ʦ ʧʨʘʚʘʭ ʠ ʢʦʥʮʝʧʮʠʠ ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ 

ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʚ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ ʉʐɸ. ʗ ʨʘʟʜʫʤʳʚʘʣ ʦ ʩʫʜʴʙʝ ʏʝʪʚʝʨʪʦʡ ʧʦʧʨʘʚʢʠ ʢ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ 

ʙʳʣʘ ʟʘʜʫʤʘʥʘ ʦʪʮʘʤʠ-ʦʩʥʦʚʘʪʝʣʷʤʠ ʢʘʢ ʦʛʨʘʥʠʯʠʪʝʣʴ ʧʨʦʠʟʚʦʣʴʥʦʡ ʚʣʘʩʪʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʠʷ ʦʙʳʩʢʦʚ ʠ ʠʟʲʷʪʠʡ. 

ʆʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʏʝʪʚʝʨʪʦʡ ʧʦʧʨʘʚʢʠ ʪʝʩʥʦ ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʚʦʧʨʦʩʘʤʠ ʘʚʪʦʥʦʤʠʠ ʠ ʧʨʘʡʚʝʩʠ ʢʘʢ ʦʩʥʦʚʘʤ ʧʨʘʚ. ɺ ʵʪʦʤ 

ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʠ ʷ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʫʜʝʣʠʪʴ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʤʫ ʧʨʘʚʦʚʦʤʫ ʩʪʘʥʜʘʨʪʫ ʨʘʟʫʤʥʦʛʦ ʦʞʠʜʘʥʠʷ ʧʨʘʡʚʝʩʠ, 

ʢʦʪʦʨʳʡ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʢʣʶʯʦʤ ʢ ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʜʦʢʪʨʠʥʳ ʦ ʪʦʤ, ʛʜʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʨʠʤʝʥʠʤʘ ʏʝʪʚʝʨʪʘʷ 

ʧʦʧʨʘʚʢʘ. ʇʨʘʚʦʚʘʷ ʠʩʪʦʨʠʷ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʩʣʝʞʢʠ ʧʨʠʚʝʣʘ ʤʝʥʷ ʢ ʠʩʪʦʨʠʠ ʧʦʜʘʚʣʝʥʠʷ ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʦʚ ʚ ʉʐɸ, ʢʘʢ 

ʥʘʧʨʠʤʝʨ çʂʆʀʅʊɽʃʇʈʆè. ʗ ʪʘʢʞʝ ʜʝʪʘʣʴʥʦ ʦʩʪʘʥʦʚʠʣʩʷ ʥʘ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʜʚʫʭ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʤʦʱʥʳʭ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʦʚ 

ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʩʣʝʞʢʠ: ʧʦʜʩʣʫʰʠʚʘʥʠʠ ʠ ʚʠʜʝʦ-ʩʣʝʞʢʠ. ʗ ʦʙʩʫʜʠʣ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʩʣʝʞʢʠ 

ʜʣʷ ʦʙʱʝʛʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʷ ʠ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʚʝʩʪʠ ʢ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʤʫ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʦʤʫ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʫ ʠ 

ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʤʫ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʠʟʤʫ. 

 ʗ ʧʦʥʷʣ ʜʘʚʥʦ, ʝʱʝ ʚ 1980-ʭ ʛʦʜʘʭ, ʯʪʦ ʯʪʦ-ʪʦ ʥʝ ʪʘʢ ʩ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʝʡ, ʠ ʯʪʦ ʦʥʘ 

ʵʚʦʣʶʮʠʦʥʠʨʫʝʪ ʢ ʩʚʦʝʡ ʚʝʨʩʠʠ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʠʟʤʘ. ʗ ʜʫʤʘʣ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʌɹʈ ʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ ʚʦ ʤʥʝ. ʀ ʷ ʥʝ ʤʦʛʫ ʠʟʙʝʞʘʪʴ 

ʚʳʚʦʜʘ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʤʦʠʤʠ ʚʟʛʣʷʜʘʤʠ: ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʤʠ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤʠ, ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʤʠ. ɺ ʵʪʦʡ ʢʥʠʛʝ ʷ 

ʨʝʰʠʣ ʦʧʠʩʘʪʴ, ʯʪʦ ʵʪʠ çʥʝʞʝʣʘʪʝʣʴʥʳʝè ʚʟʛʣʷʜʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪ ʠʟ ʩʝʙʷ ʠ ʥʘʰʝʣ ʣʦʛʠʯʥʳʤ ʧʦʩʚʷʪʠʪʴ ʵʪʦʤʫ 

ʦʧʠʩʘʥʠʶ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʫʶ ʯʘʩʪʴ ʢʥʠʛʠ. ʊʘʢ ʯʪʦ ʩʝʡʯʘʩ ʯʠʪʘʪʝʣʴ ʤʦʞʝʪ ʦʮʝʥʠʪʴ ʵʪʠ ʚʟʛʣʷʜʳ ʩʘʤ. 

ɺ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ, ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʡ ʩʧʦʩʦʙ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʝʤʦʛʦ ʩʚʝʨʭʫ ʦʙʱʝʩʪʚʘ ʩ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ 

ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʥʳʤ ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʧʨʘʡʚʝʩʠ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʰʠʨʦʢʘʷ ʧʫʙʣʠʢʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʘ ʦ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʩʣʝʞʢʠ, ʦ ʧʝʨʝʜʦʚʦʤ ʢʨʘʝ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʪʝʦʨʠʠ ʥʘ ʝʝ ʩʯʝʪ ʠ ʦ ʪʦʤ, ʢʘʢʠʭ ʚʟʛʣʷʜʦʚ 

ʩʠʣʴʥʳʝ ʤʠʨʘ ʩʝʛʦ ʚ ʉʐɸ ʙʦʣʴʰʝ ʚʩʝʛʦ ʙʦʷʪʩʷ. 
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Disclaimer 

ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ 
 

This book is a fictionalized diary, which has grown out of the authorôs psychoanalytical dossier. Having such an origin the 

diary displays dignity, conduct, and speech indicative of the level of self-respect and appreciation of the formality and 

gravity of a situation common for psychoanalysis. While the narrator has drawn on events in his life, he has taken creative 

license with them and all content should be taken with a grain of salt. Inevitably, in a diary or memoirs there are 

exaggerations, assumptions, guesses, or projections. 

 So, the author encourages readers to proceed assuming this is fiction. 

 

ʕʪʘ ʢʥʠʛʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʙʝʣʣʝʪʨʠʟʦʚʘʥʥʳʡ ʜʥʝʚʥʠʢ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʚʳʨʦʩ ʠʟ ʧʩʠʭʦʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʜʦʩʴʝ ʘʚʪʦʨʘ. 

ʀʤʝʷ ʪʘʢʦʝ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʝ, ʵʪʦʪ ʜʥʝʚʥʠʢ ʠʤʝʝʪ ʜʦʩʪʦʠʥʩʪʚʦ, ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ ʠ ʨʝʯʴ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʝ ʜʣʷ ʫʨʦʚʥʷ 

ʩʘʤʦʫʚʘʞʝʥʠʷ ʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʠ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦʩʪʝʡ ʠ ʩʝʨʴʝʟʥʦʩʪʠ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʦʙʳʯʥʳʝ ʜʣʷ ʧʩʠʭʦʘʥʘʣʠʟʘ. ɺ 

ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʢʘʢ ʚʝʜʫʱʠʡ ʧʦʚʝʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʯʝʨʧʘʝʪ ʠʟ ʩʦʙʳʪʠʡ ʝʛʦ ʞʠʟʥʠ, ʦʥ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʵʪʠʤ ʩʦʙʳʪʠʷʤ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠ, 

ʪʘʢ ʯʪʦ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʢʥʠʛʠ ʜʦʣʞʥʦ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴʩʷ ʩ ʠʟʚʝʩʪʥʳʤ ʩʢʝʧʪʠʮʠʟʤʦʤ. ʅʝʠʟʙʝʞʥʦ, ʚ ʜʥʝʚʥʠʢʝ ʠʣʠ 

ʤʝʤʫʘʨʘʭ ʝʩʪʴ ʧʨʝʫʚʝʣʠʯʝʥʠʷ, ʜʦʧʫʱʝʥʠʷ, ʜʦʛʘʜʢʠ ʠʣʠ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʦʝʢʮʠʠ. 

 ʊʘʢ ʯʪʦ ʘʚʪʦʨ ʧʨʠʟʳʚʘʝʪ ʯʠʪʘʪʝʣʝʡ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʴ ʯʪʝʥʠʝ, ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʷ, ʯʪʦ ʧʝʨʝʜ ʥʠʤʠ ʚʳʤʳʩʝʣ. 
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Instead of an Epigraph 

ɺʤʝʩʪʦ ʵʧʠʛʨʘʬʘ 
 

 In 1934, some deputies of the Congress of the party decided to remove Stalin from his position. They voted 

against him. After that Stalin took his steps. 1108 out of 1966 delegates of the Congress and 98 out of 139 members of the 

Central Committee were eliminated. (Soviet Philosophical Encyclopedia, "Cult of Personality.") 

 Nobody knows the count of votes. Just the numbers: 1108 out of 1966 ð enough to impeach the President, and 

98 out of 139 ð enough to convict the President. But it was already too late. 

 The Word about the numbers spread. But He was after everybody who heard it. 

 It was a meltdown of the philosophical core. In 1917 they began to build their Super-Power station. Yes, they 

were the first to build it. They wanted Super-Power. 

 In 1934, there was already a meltdown in process with the Counterintel out of control. Everybody, who heard 

about it, was running in terror. However, it was already too late. He was after everybody who heard. Millions perished 

from the explosion by 1938. Nobody knows the exact count. Just the numbers: 98 out of 139. 

 He wanted to eliminate the memory. He was after everybody who could understand the numbers. He had almost 

succeeded. When I told the investigators after the arrest about it, they did not understand at first. I explained to them about 

the explosion. They were silent. The prosecutor did not know anything about nuclear physics either. But then he understood 

too. These were the magic numbers. 

 These numbers were opening the doors. "98 out of 139", I was saying, and was permitted to go. I was the only 

one permitted to leave my city in many years ð as if after the Event in the whole place there had been enough oxygen left 

only for one flight. 

 They all, all who were on my way, in effect sent me to tell these numbers and warn. But it was already too late. I 

saw a meltdown in the process ð the Counterintel was out of control.    

 

[ʅʝʩʦʚʝʨʰʝʥʥʳʡ ʧʝʨʝʚʦʜ:] 

ɺ 1934-ʤ ʛʦʜʫ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʜʝʧʫʪʘʪʳ ʉʲʝʟʜʘ ʨʝʰʠʣʠ ʩʤʝʩʪʠʪʴ ʉʪʘʣʠʥʘ ʩ ʝʛʦ ʧʦʩʪʘ. ʆʥʠ ʧʨʦʛʦʣʦʩʦʚʘʣʠ ʧʨʦʪʠʚ ʥʝʛʦ. 

ʇʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ ʉʪʘʣʠʥ ʧʨʠʥʷʣ ʩʚʦʠ ʤʝʨʳ. 1108 ʠʟ 1966 ʜʝʣʝʛʘʪʦʚ ʉʲʝʟʜʘ ʠ 98 ʠʟ 139 ʯʣʝʥʦʚ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʛʦ ʂʦʤʠʪʝʪʘ 

ʙʳʣʠ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʳ. (ʉʦʚʝʪʩʢʘʷ ʌʠʣʦʩʦʬʩʢʘʷ ʕʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʷ, "ʂʫʣʴʪ ʣʠʯʥʦʩʪʠ.") 

 ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʟʥʘʝʪ, ʢʘʢʦʚ ʙʳʣ ʧʦʜʩʯʝʪ ʛʦʣʦʩʦʚ. ʊʦʣʴʢʦ ʮʠʬʨʳ: 1108 ʠʟ 1966 ð ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ, ʯʪʦʙʳ 

ʧʦʜʚʝʨʛʥʫʪʴ ʠʤʧʠʯʤʝʥʪʫ ʇʨʝʟʠʜʝʥʪʘ, ʠ 98 ʠʟ 139 ð ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ, ʯʪʦʙʳ ʫʩʪʨʘʥʠʪʴ ʝʛʦ ʦʪ ʚʣʘʩʪʠ. ʅʦ ʙʳʣʦ ʫʞʝ 

ʩʣʠʰʢʦʤ ʧʦʟʜʥʦ. 

 ʅʦʚʦʩʪʴ ʦʙ ʵʪʠʭ ʮʠʬʨʘʭ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʠʣʘʩʴ. ʅʦ ʆʥ ʰʝʣ ʧʦ ʧʷʪʘʤ ʚʩʝʭ, ʢʪʦ ʩʣʳʰʘʣ ʦ ʥʠʭ. 

 ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʠʯʝʩʢʦʝ ʨʘʩʧʣʘʚʣʝʥʠʝ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦʛʦ ʷʜʨʘ ʨʝʘʢʪʦʨʘ. ɺ 1917-ʤ ʛʦʜʫ ʦʥʠ ʥʘʯʘʣʠ 

ʩʪʨʦʠʪʴ ʩʚʦʶ ʉʚʝʨʭʤʦʱʥʫʶ ʩʪʘʥʮʠʶ ʉʚʝʨʭʜʝʨʞʘʚʳ. ɼʘ, ʦʥʠ ʙʳʣʠ ʧʝʨʚʳʤʠ, ʢʪʦ ʩʪʨʦʠʣ ʝʝ. ʆʥʠ ʭʦʪʝʣʠ 

ʉʚʝʨʭʜʝʨʞʘʚʳ. 

 ɺ 1934-ʤ ʛʦʜʫ ʫʞʝ ʰʣʦ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʠʯʝʩʢʦʝ ʨʘʩʧʣʘʚʣʝʥʠʝ ʷʜʨʘ ʩʪʘʥʮʠʠ ʩ ʂʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʦʡ, ʧʦʪʝʨʷʚʰʝʡ 

ʢʦʥʪʨʦʣʴ. ɺʩʝ, ʢʪʦ ʩʣʳʰʘʣ ʦʙ ʵʪʦʤ, ʫʙʝʛʘʣʠ ʚ ʫʞʘʩʝ. ʅʦ ʫʞʝ ʙʳʣʦ ʩʣʠʰʢʦʤ ʧʦʟʜʥʦ. ʆʥ ʰʝʣ ʟʘ ʚʩʝʤʠ, ʢʪʦ ʦʙ ʵʪʦʤ 

ʩʣʳʰʘʣ. ʄʠʣʣʠʦʥʳ ʧʦʛʠʙʣʠ ʦʪ ʚʟʨʳʚʘ ʢ 1938-ʤʫ ʛʦʜʫ. ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʟʥʘʝʪ ʪʦʯʥʦʝ ʯʠʩʣʦ. ʊʦʣʴʢʦ ʮʠʬʨʳ: 98 ʠʟ 139. 

 ʆʥ ʭʦʪʝʣ ʩʪʝʨʝʪʴ ʧʘʤʷʪʴ. ʆʥ ʰʝʣ ʟʘ ʚʩʝʤʠ, ʢʪʦ ʤʦʛ ʧʦʥʷʪʴ ʵʪʠ ʮʠʬʨʳ. ʆʥ ʧʦʯʪʠ ʧʨʝʫʩʧʝʣ. ʂʦʛʜʘ ʷ ʩʢʘʟʘʣ 

ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷʤ ʧʦʩʣʝ ʘʨʝʩʪʘ ʦ ʥʠʭ, ʦʥʠ ʩʥʘʯʘʣʘ ʥʝ ʧʦʥʷʣʠ. ʗ ʦʙʲʷʩʥʠʣ ʠʤ ʦ ʚʟʨʳʚʝ. ʆʥʠ ʤʦʣʯʘʣʠ. ʇʨʦʢʫʨʦʨ ʥʝ 

ʟʥʘʣ ʦʙ ʷʜʝʨʥʦʡ ʬʠʟʠʢʝ ʪʦʞʝ. ʅʦ ʧʦʪʦʤ ʪʦʞʝ ʧʦʥʷʣ. ʕʪʦ ʙʳʣʠ ʤʘʛʠʯʝʩʢʠʝ ʮʠʬʨʳ. 

 ʕʪʠ ʮʠʬʨʳ ʦʪʢʨʳʚʘʣʠ ʜʚʝʨʠ. ç98 ʠʟ 139è, ʷ ʛʦʚʦʨʠʣ, ʠ ʤʥʝ ʨʘʟʨʝʰʠʣʠ ʫʡʪʠ. ʗ ʙʳʣ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʤ, ʢʦʤʫ 

ʨʘʟʨʝʰʠʣʠ ʧʦʢʠʥʫʪʴ ʤʦʡ ʛʦʨʦʜ ʟʘ ʤʥʦʛʠʝ ʛʦʜʳ ð ʢʘʢ ʝʩʣʠ ʙʳ ʧʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ ʉʦʙʳʪʠʷ ʚʦ ʚʩʝʤ ʛʦʨʦʜʝ ʦʩʪʘʚʘʣʦʩʴ 

ʢʠʩʣʦʨʦʜʘ, ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦʛʦ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʦʜʥʦʛʦ ʧʦʣʝʪʘ. 

 ʆʥʠ ʚʩʝ, ʢʪʦ ʙʳʣ ʫ ʤʝʥʷ ʥʘ ʧʫʪʠ, ʢʘʢ ʙʫʜʪʦ ʧʦʩʣʘʣʠ ʤʝʥʷ ʨʘʩʩʢʘʟʘʪʴ ʦʙ ʵʪʠʭ ʮʠʬʨʘʭ ʠ ʧʨʝʜʫʧʨʝʜʠʪʴ. ʅʦ 

ʙʳʣʦ ʫʞʝ ʩʣʠʰʢʦʤ ʧʦʟʜʥʦ. ʗ ʫʚʠʜʝʣ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʠʯʝʩʢʦʝ ʨʘʩʧʣʘʚʣʝʥʠʝ ʷʜʨʘ ʉʚʝʨʭʤʦʱʥʦʡ ʩʪʘʥʮʠʠ ʉʚʝʨʭʜʝʨʞʘʚʳ 

ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ð ʂʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʘ ʧʦʪʝʨʷʣʘ ʢʦʥʪʨʦʣʴ. 
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Notations 

ʆʙʦʟʥʘʯʝʥʠʷ 
 

<Number>:: = <Ordinal number of the phrase> 

PERIOD: <Period of time when a folklore unit was (first) encountered> 

FRQ: <Frequency of use during the period> 

EMOTION: <Emotional loading> 

CONTEXT: <Context of the direct emotional reaction> 

METACONTEXT-H: <Metacontext humanist perspective> 

METACONTEXT-A: <Metacontext anthropological perspective> 

METACONTEXT-P: <Metacontext psychological perspective> 

METACONTEXT-J.A.A.: <Metacontext of the daughter Jane Alexandra Avakov> 

METACONTEXT-J.L.A.: <Metacontext of the daughter Jessica Lina Avakov> 

PX=<Perception index, 0 to 10. 0 ˈ complete certainty of perception problems and/or paranoia or what ñthey are going 

to say are perception problems and/or paranoiaò; 10 ˈ complete factual certainty> 

GENERAL CONTEXT: <General context of the diary> 

XREF: <Cross reference> 

MEMORIES: <Albums> 

<Photos with titles> 

 

<ʅʦʤʝʨ>:: = <ʇʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʥʦʤʝʨ ʬʨʘʟʳ> 

PERIOD: <ʇʝʨʠʦʜ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʢʦʛʜʘ ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʘʷ ʝʜʠʥʠʮʘ ʙʳʣʘ (ʚʧʝʨʚʳʝ) ʚʩʪʨʝʯʝʥʘ > 

FRQ: <ʏʘʩʪʦʪʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʧʝʨʠʦʜʘ> 

EMOTION: <ʕʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʘʷ ʥʘʛʨʫʟʢʘ> 

CONTEXT: <ʂʦʥʪʝʢʩʪ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦʡ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʨʝʘʢʮʠʠ> 

METACONTEXT-H: <ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪ-ʛʫʤʘʥʠʩʪʠʯʝʩʢʘʷ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʘ> 

METACONTEXT-A: <ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪ-ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʘ> 

METACONTEXT-P: <ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪ-ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʘ> 

METACONTEXT-J.A.A.: <ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪ ʜʦʯʝʨʠ ɼʞʝʡʥ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨʳ ɸʚʘʢʦʚ> 

METACONTEXT-J.L.A.: <ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪ ʜʦʯʝʨʠ ɼʞʝʩʩʠʢʠ ʃʠʥʳ ɸʚʘʢʦʚ> 

PX=<ʀʥʜʝʢʩ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ, ʦʪ 0 ʜʦ 10. 0 ˈ ʧʦʣʥʘʷ ʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʴ ʧʨʦʙʣʝʤ ʩ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝʤ ʠ/ʠʣʠ ʧʘʨʘʥʦʡʠ ʠʣʠ çʯʪʦ 

ʦʥʠ ʥʘʟʦʚʫʪ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤʠ ʩ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʝʤ ʠ/ʠʣʠ ʧʘʨʘʥʦʡʝʡè; 10 ˈ ʧʦʣʥʘʷ ʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʴ ʚ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʜʦʩʪʦʚʝʨʥʦʩʪʠ> 

GENERAL CONTEXT: <ʆʙʱʠʡ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʜʥʝʚʥʠʢʘ> 

XREF: <ʇʝʨʝʢʨʝʩʪʥʘʷ ʩʩʳʣʢʘ> 

MEMORIES:  <ɸʣʴʙʦʤʳ> 

<ʌʦʪʦʛʨʘʬʠʠ  ʩ ʟʘʛʦʣʦʚʢʘʤʠ>
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1. Analytic  Ideal 

1. ɸʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʠʜʝʘʣ 
 

0 

ñThree approaches to folklore.ò 

çʊʨʠ ʧʦʜʭʦʜʘ ʢ ʬʦʣʴʢʣʦʨʫ.è 

[PX=10] 

PERIOD: 1987 and after. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Eureka. 

CONTEXT: "Folklore is the study of the unwritten aspects of society; it is the sum of the literature, material culture and 

customs of a society as transmitted in their oral tradition and by means of example and imitation." 

 "Three approaches to folklore. 

 Serious students of folklore by no means agree on the boundaries of their discipline but they tend to follow one 

of the three prevailing perspectives. 

¶ The humanistic perspective (emphasis on the speaker). The humanistic folklorist sees the materials of folklore in 

large part as óoral literatureô and the folk as the artistic performers... Accordingly, he emphasizes the creative role 

of the narrator..., seeks information on his biography and personality, closely observes his interaction with his 

audience..." 

¶ "The anthropological perspective (emphasis on cultural norms and values). The anthropological folklorist 

examines the materials of folklore using the hypotheses of the social sciences. He looks for cultural norms and 

values and predictable laws of behavior that form a consistent pattern in the ... society he has closely observed. 

Folklore for him is an aesthetic product of this society, mirroring its values and offering a projective screen that 

illuminates its fantasies." 

¶ "The psychological-psychoanalytic perspective (emphasis on behavior). The psychological-psychoanalytic 

folklorist views the materials of folklore neither aesthetically nor functionally but behavioristically. Myths, 

dreams, jokes, and fairy tales express hidden layers of unconscious wishes and fears."5 

 

çʌʦʣʴʢʣʦʨ, ʠʟʫʯʝʥʠʝ ʥʝʧʠʩʴʤʝʥʥʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ; ʵʪʦ ʝʩʪʴ ʩʫʤʤʘ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ, ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʠ ʦʙʳʯʘʝʚ 

ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʧʝʨʝʜʘʚʘʝʤʳʭ ʚ ʠʭ ʫʩʪʥʦʡ ʪʨʘʜʠʮʠʠ ʠ ʧʫʪʝʤ ʧʨʠʤʝʨʘ ʠ ʠʤʠʪʘʮʠʠ.è 

 çʊʨʠ ʧʦʜʭʦʜʘ ʢ ʬʦʣʴʢʣʦʨʫ. 

 ʉʝʨʴʝʟʥʳʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʠ ʬʦʣʴʢʣʦʨʘ ʥʠʢʦʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʥʝ ʩʦʛʣʘʰʘʶʪʩʷ ʦ ʛʨʘʥʠʮʘʭ ʠʭ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ; 

ʦʜʥʘʢʦ ʦʥʠ ʠʤʝʶʪ ʪʝʥʜʝʥʮʠʶ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʪʨʝʭ ʧʨʝʦʙʣʘʜʘʶʱʠʭ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚ. 

¶ ɻʫʤʘʥʠʩʪʠʯʝʩʢʘʷ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʘ (ʫʧʦʨ ʥʘ ʛʦʚʦʨʷʱʝʤ). ɻʫʤʘʥʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʩʪ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ 

ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʬʦʣʴʢʣʦʨʘ ʧʦ ʙʦʣʴʰʝʡ ʯʘʩʪʠ ʢʘʢ çʫʩʪʥʫʶ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʫè ʠ çʬʦʣʢè ʢʘʢ ʘʨʪʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʝʡé ʉʦʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦ ʦʥ ʧʦʜʯʝʨʢʠʚʘʝʪ ʪʚʦʨʯʝʩʢʫʶ ʨʦʣʴ ʛʦʚʦʨʷʱʝʛʦ, ʠʱʝʪ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʦ ʝʛʦ 

ʙʠʦʛʨʘʬʠʠ ʠ ʣʠʯʥʦʩʪʠ, ʙʣʠʟʢʦ ʥʘʙʣʶʜʘʝʪ ʝʛʦ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʝ ʩ ʘʫʜʠʪʦʨʠʝʡéè 

¶ çɸʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʘ (ʫʧʦʨ ʥʘ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤʘʭ ʠ ʮʝʥʥʦʩʪʷʭ). ɸʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʩʪé ʩʤʦʪʨʠʪ ʥʘ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʝ ʥʦʨʤʳ ʠ ʮʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʝʜʩʢʘʟʫʝʤʳʝ ʟʘʢʦʥʳ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʪ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʰʘʙʣʦʥ ʚ é ʦʙʱʝʩʪʚʝ, ʙʣʠʟʢʦ ʠʤ ʥʘʙʣʶʜʘʝʤʦʤ. ʌʦʣʴʢʣʦʨ ʜʣʷ ʥʝʛʦ ʝʩʪʴ 

ʵʩʪʝʪʠʯʝʩʢʠʡ ʧʨʦʜʫʢʪ ʵʪʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʦʪʨʘʞʘʶʱʠʡ ʝʛʦ ʮʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʝʜʣʘʛʘʶʱʠʡ ʵʢʨʘʥ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʤ 

ʧʨʦʝʮʠʨʫʶʪʩʷ ʝʛʦ ʬʘʥʪʘʟʠʠ.è 

¶ çʇʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ-ʧʩʠʭʦʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʘ (ʫʧʦʨ ʥʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ). ʇʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ-

ʧʩʠʭʦʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʬʦʣʴʢʣʦʨʠʩʪ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪ ʤʘʪʝʨʠʘʣʳ ʬʦʣʴʢʣʦʨʘ ʥʠ ʵʩʪʝʪʠʯʝʩʢʠ, ʥʠ 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʴʥʦ, ʥʦ ʧʦʚʝʜʝʥʯʝʩʢʠ. ʄʠʬʳ, ʤʝʯʪʳ, ʰʫʪʢʠ ʠ ʩʢʘʟʢʠ ʚʳʨʘʞʘʶʪ ʩʢʨʳʪʳʝ ʫʨʦʚʥʠ 

ʧʦʜʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʳʭ ʞʝʣʘʥʠʡ ʠ ʩʪʨʘʭʦʚ.è6 

[PX=10] 

 

    5 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 7, p. 461-462; here and in the consecutive, whenever 

Encyclopedia Britannica is cited, see also: Encyclopedia Americana (1995). 

    6 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 7, p. 461-462; here and in the consecutive, whenever 

Encyclopedia Britannica is cited, see also: Encyclopedia Americana (1995). 



2. Preface 
 

20 
 

2. Preface 

2. ɺʩʪʫʧʣʝʥʠʝ 
 

1 

"Why is he suffering? He could have written a book at least." 

çʇʦʯʝʤʫ ʦʥ ʩʪʨʘʜʘʝʪ? ʆʥ ʤʦʛ ʙʳ, ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʥʘʧʠʩʘʪʴ ʢʥʠʛʫ.è 

[PX=10] 

PERIOD: About 1993. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Cool advice. 

CONTEXT: That is what Vladimir Nabokov says about a hero in one of his books and what we discussed in our family 

circle. 

 ʕʪʦ ʪʦ, ʯʪʦ ɺʣʘʜʠʤʠʨ ʅʘʙʦʢʦʚ ʛʦʚʦʨʠʪ ʦ ʛʝʨʦʝ ʚ ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʩʚʦʠʭ ʢʥʠʛ ʠ ʯʪʦ ʤʳ ʦʙʩʫʞʜʘʣʠ ʚ ʩʝʤʝʡʥʦʤ 

ʢʨʫʛʫ. [PX=10] 

 

2 

ñThe book is written around a set of observations, or óFolklore Units,ô accompanied by commentaries, óContextsô and 

óMetacontexts.ôò 

çʕʪʘ ʢʥʠʛʘ ʥʘʧʠʩʘʥʘ ʚʦʢʨʫʛ ʥʘʙʦʨʘ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʡ, ʠʣʠ çʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʭ ʝʜʠʥʠʮè, ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʘʝʤʳʭ ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʷʤʠ, 

çʂʦʥʪʝʢʩʪʘʤʠè ʠ çʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪʘʤʠèè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1993. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calm planning. 

CONTEXT: As Adam Smith once noted: "Every discourse proposes either barely to relate some fact, or to prove some 

proposition."7 Exactly in this sense every Context/Metacontext either simply explains some observations or uses them to 

illustrate broader, abstract ideas. It is not accidental that I call commentaries Contexts or Metacontexts. It is known in the 

theory of semiotics (as it was introduced into modern philosophy by Charles Sanders Peirce) that any symbol (in this book, 

overheard phrase or conversation) acquires meaning through interpretation; the latter depends on context.8 In this book I 

distinguish immediate situational context (or simply Context) and more general contexts (or Metacontexts). Moreover, I 

engage in "radical interpretation," which in philosophy of language means to set about investigating the meaning of 

utterances in some unknown language.9 

 ʂʘʢ ɸʜʘʤ ʉʤʠʪ ʦʜʥʘʞʜʳ ʟʘʤʝʪʠʣ: çʂʘʞʜʦʝ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʧʨʝʜʣʘʛʘʝʪ ʣʠʙʦ ʩʣʝʛʢʘ ʢʦʩʥʫʪʴʩʷ ʢʘʢʦʛʦ-ʪʦ 

ʬʘʢʪʘ, ʣʠʙʦ ʜʦʢʘʟʘʪʴ ʢʘʢʦʝ-ʪʦ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝè10 ʊʦʯʥʦ ʚ ʵʪʦʤ ʩʤʳʩʣʝ ʢʘʞʜʳʡ ʂʦʥʪʝʢʩʪ/ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪ ʣʠʙʦ ʧʨʦʩʪʦ 

ʦʙʲʷʩʥʷʝʪ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʷ, ʣʠʙʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪ ʠʭ ʯʪʦʙʳ ʧʨʦʠʣʣʶʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ ʙʦʣʝʝ ʰʠʨʦʢʠʝ, ʘʙʩʪʨʘʢʪʥʳʝ 

ʠʜʝʠ. ʅʝ ʩʣʫʯʘʡʥʦ ʷ ʥʘʟʳʚʘʶ ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʠ ʂʦʥʪʝʢʩʪʘʤʠ ʠʣʠ ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪʘʤʠ. ʀʟ ʪʝʦʨʠʠ ʩʝʤʠʦʪʠʢʠ ʠʟʚʝʩʪʥʦ 

(ʢʘʢ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʧʨʠʚʥʝʩʝʥʦ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʫʶ ʬʠʣʦʩʦʬʠʶ ʏʘʨʣʴʟʦʤ ʉʘʥʜʝʨʩʦʤ ʇʠʨʩʦʤ), ʯʪʦ ʣʶʙʦʡ ʩʠʤʚʦʣ (ʚ ʵʪʦʡ 

ʢʥʠʛʝ, ʫʩʣʳʰʘʥʥʘʷ ʬʨʘʟʘ ʠʣʠ ʨʘʟʛʦʚʦʨ) ʧʨʠʦʙʨʝʪʘʝʪ ʩʤʳʩʣ ʯʝʨʝʟ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶ; ʧʦʩʣʝʜʥʷʷ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ.11 ɺ ʵʪʦʡ ʢʥʠʛʝ ʷ ʨʘʟʣʠʯʘʶ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʳʡ ʩʠʪʫʘʪʠʚʥʳʡ ʢʦʥʪʝʢʩʪ (ʠʣʠ ʧʨʦʩʪʦ ʂʦʥʪʝʢʩʪ) ʠ ʙʦʣʝʝ 

ʰʠʨʦʢʠʝ ʢʦʥʪʝʢʩʪʳ (ʠʣʠ ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪʳ). ɹʦʣʝʝ ʪʦʛʦ, ʷ ʚʦʚʣʝʢʘʶʩʴ ʚ çʨʘʜʠʢʘʣʴʥʫʶ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʶè, ʢʦʪʦʨʘʷ ʚ 

ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ ʷʟʳʢʘ ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʧʦʠʩʢ ʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʧʨʦʠʟʥʝʩʸʥʥʦʛʦ ʚ ʥʝʢʦʪʦʨʦʤ ʥʝʠʟʚʝʩʪʥʦʤ ʷʟʳʢʝ.12 [PX=10] 

 

    7 Philosophy: Smith (1983), p.149; see also: Haakonssen (2006), Nadler (2002), Kim (1997), (1999), and (2009), 

Cottingham (2003), Hagberg (2010), DôOro (2017), and Smith (1993). 

    8 Philosophy: Peirce (1931-1958); see also: Misak (2004), Shook (2006), Fox (1995), Stuhr (1987), Harris (2002), 

Kim (1997), (1999), and (2009), Cottingham (2003), Cahoone (2003), Almeder (1999), Malachowski (2013), Shand 

(2019), and Gutzmann (2021). 

    9 Philosophy: Hale (1997), p. 175; see also: Hale (2017). 

    10 Philosophy: Smith (1983), p.149; see also: Haakonssen (2006), Nadler (2002), Kim (1997), (1999), and (2009), 

Cottingham (2003), Hagberg (2010), DôOro (2017), and Smith (1993). 

    11 Philosophy: Peirce (1931-1958); see also: Misak (2004), Shook (2006), Fox (1995), Stuhr (1987), Harris (2002), 

Kim (1997), (1999), and (2009), Cottingham (2003), Cahoone (2003), Almeder (1999), Malachowski (2013), Shand 

(2019), nad Gutzmann (2021). 

    12 Philosophy: Hale (1997), p. 175; see also: Hale (2017). 
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3 

ñThe section óFolklore of 1987ô consists of a letter written to friends in the Soviet Union in 1987.ò 

çʈʘʟʜʝʣ çʌʦʣʴʢʣʦʨ 1987è ʩʦʩʪʦʠʪ ʠʟ ʧʠʩʝʤ, ʥʘʧʠʩʘʥʥʳʭ ʜʨʫʟʴʷʤ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʠʡ ʉʦʶʟ ʚ 1987.è 

 [PX=10] 

PERIOD: About 1993. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calm retrospective. 

CONTEXT: A copy of the letter was sent to Sakharov. It marked an important turning point in my perception of American 

life and in my attitude towards it. 

 The letter of 1987 ("Folklore of 1987") was edited to remove the parts that seem inconsequential today. 

 The material of this letter overwhelmed me in 1987 and exceeded my ability for immediate interpretation. Thus, 

there appeared a necessity for some additional analysis. 

 

 ʂʦʧʠʷ ʧʠʩʴʤʘ ʙʳʣʘ ʧʦʩʣʘʥʘ ʉʘʭʘʨʦʚʫ. ʇʠʩʴʤʦ ʦʟʥʘʤʝʥʦʚʘʣʦ ʚʘʞʥʳʡ ʧʦʚʦʨʦʪʥʳʡ ʤʦʤʝʥʪ ʚ ʤʦʝʤ 

ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ ʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʢ ʥʝʡ. 

 ʇʠʩʴʤʦ 1987 (çʌʦʣʴʢʣʦʨ 1987è) ʙʳʣʦ ʦʪʨʝʜʘʢʪʠʨʦʚʘʥʦ ʩ ʮʝʣʴʶ ʠʟʲʷʪʴ ʯʘʩʪʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʩʷ 

ʥʝʚʘʞʥʳʤʠ ʩʝʛʦʜʥʷ. 

 ʄʘʪʝʨʠʘʣ ʵʪʦʛʦ ʧʠʩʴʤʘ ʧʝʨʝʧʦʣʥʠʣ ʤʝʥʷ ʚ 1987 ʠ ʧʨʝʚʟʦʰʝʣ ʤʦʶ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʚ ʝʛʦ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʡ 

ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ. ʊʘʢ ʧʦʷʚʠʣʘʩʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʚ ʥʝʢʦʪʦʨʦʤ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʤ ʘʥʘʣʠʟʝ. [PX=10] 

 

4 

ñI have a decidedly subjective perspective on folklore.ò 

çʋ ʤʝʥʷ ʨʝʰʠʪʝʣʴʥʦ ʩʫʙʲʝʢʪʠʚʥʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʬʦʣʴʢʣʦʨʫ.è 

[PX=10] 

PERIOD: About 1993. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calm subjectivity. 

CONTEXT: The letter has the imprint of a unique experience of an individual. I think that this diary transcends its seeming 

subjectivity and reflects some important sides to American life insufficiently described in the books of other writers. 

 ʕʪʦ ʧʠʩʴʤʦ ʠʤʝʝʪ ʦʪʧʝʯʘʪʦʢ ʫʥʠʢʘʣʴʥʦʛʦ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʛʦ ʦʧʳʪʘ. ʗ ʜʫʤʘʶ, ʵʪʦʪ ʜʥʝʚʥʠʢ ʚʳʭʦʜʠʪ ʟʘ 

ʨʘʤʢʠ ʝʛʦ ʢʘʞʫʱʝʡʩʷ ʩʫʙʲʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ ʦʪʨʘʞʘʝʪ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʚʘʞʥʳʝ ʩʪʦʨʦʥʳ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ 

ʦʩʚʝʱʝʥʥʳʝ ʚ ʢʥʠʛʘʭ ʜʨʫʛʠʭ ʘʚʪʦʨʦʚ. [PX=10] 

 

5 

ñI dare to write about things, which are ordinarily shielded by claims of óprivacy.ôò 

çʗ ʦʪʚʘʞʠʚʘʶʩʴ ʧʠʩʘʪʴ ʦ ʚʝʱʘʭ, ʦʙʳʯʥʦ ʟʘʱʠʱʘʝʤʳʭ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷʤʠ ʦ çʧʨʘʡʚʝʩʠè.è 

[PX=10] 

PERIOD: About 1993. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calm consideration of privacy. 

CONTEXT: There exists a notion that it is not ñnobleò to write about such a private sphere. But first of all, in the circle of 

my ñimportant others,ò among people who know me, these are not so many secrets; in fact, one of the main ideas of the 

book is to show what may happen to a person who is deprived of privacy. 

 ʉʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ, ʯʪʦ çʥʝʙʣʘʛʦʨʦʜʥʦè ʧʠʩʘʪʴ ʦ ʚʝʱʘʭ, ʢʘʩʘʶʱʠʭʩʷ ʯʘʩʪʥʦʡ ʞʠʟʥʠ. ʅʦ, ʚʦ-

ʧʝʨʚʳʭ, ʚ ʢʨʫʛʫ ʤʦʠʭ çʚʘʞʥʳʭ ʜʨʫʛʠʭè, ʩʨʝʜʠ ʣʶʜʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʟʥʘʶʪ ʤʝʥʷ, ʵʪʦ ʥʝ ʪʘʢʠʝ ʫʞ ʩʝʢʨʝʪʳ; ʥʘ ʩʘʤʦʤ 

ʜʝʣʝ, ʦʜʥʘ ʠʟ ʛʣʘʚʥʳʭ ʠʜʝʡ ʵʪʦʡ ʢʥʠʛʠ ð ʧʦʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʤʦʞʝʪ ʩʣʫʯʠʪʴʩʷ ʩ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ, ʯʴʝ ʧʨʘʡʚʝʩʠ ʥʘʨʫʰʝʥʦ. 

[PX=10] 

 

6 

ñSecondly, and perhaps more importantly, it is impossible to reach a wider audience with a work of literature if you do not 

sacrifice some of your privacy.ò 

çɺʦ-ʚʪʦʨʳʭ, ʠ, ʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʙʦʣʝʝ ʚʘʞʥʦ: ʥʝʣʴʟʷ ʜʦʩʪʠʯʴ ʙʦʣʝʝ ʰʠʨʦʢʦʡ ʘʫʜʠʪʦʨʠʠ, ʝʩʣʠ ʚ ʢʥʠʛʝ ʚʳ ʥʝ ʧʦʞʝʨʪʚʫʝʪʝ 

ʯʘʩʪʠ ʩʚʦʝʛʦ ʧʨʘʡʚʝʩʠ.» 

[PX=10] 

PERIOD: About 1993. 

FRQ: Once. 
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EMOTION: Calm sacrificing of privacy. 

CONTEXT: Without such sacrifice there will be no book, no characters and no drama. Luigi Pirandello writes in his play 

Six Characters in Search of an Author: ñAnd what is it, for a character ˈ his drama? Every creature of fantasy and art, in 

order to exist, must have his drama, that is, a drama in which he may be a character and for which he is a character. This 

drama is the characterôs raison dô°tre, his vital function, necessary for his existence.ò13 

 ɹʝʟ ʪʘʢʦʛʦ ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʥʠʷ ʥʝ ʙʳʣʦ ʙʳ ʥʠ ʢʥʠʛʠ, ʥʠ ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ ʣʠʮ, ʥʠ ʜʨʘʤʳ. ʃʫʠʜʞʠ ʇʠʨʘʥʜʝʣʣʦ 

ʧʠʰʝʪ ʚ ʩʚʦʝʡ ʧʴʝʩʝ ʐʝʩʪʴ ʧʝʨʩʦʥʘʞʝʡ ʚ ʧʦʠʩʢʘʭ ʘʚʪʦʨʘ: çʀ ʯʪʦ ʵʪʦ ʜʣʷ ʧʝʨʩʦʥʘʞʘ ð ʝʛʦ ʜʨʘʤʘ? ʂʘʞʜʦʝ ʞʠʚʦʝ 

ʩʫʱʝʩʪʚʦ ʬʘʥʪʘʟʠʠ ʠʣʠ ʠʩʢʫʩʩʪʚʘ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʪʴ, ʜʦʣʞʥʦ ʠʤʝʪʴ ʩʚʦʶ ʜʨʘʤʫ, ʪʦ ʝʩʪʴ, ʜʨʘʤʫ, ʚ 

ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʥʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʝʨʩʦʥʘʞʝʤ ʠ ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥʦ ʝʩʪʴ ʧʝʨʩʦʥʘʞ. ʕʪʘ ʜʨʘʤʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʝʛʦ ʩʤʳʩʣʦʤ 

ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ, ʝʛʦ ʞʠʟʥʝʥʥʦ ʚʘʞʥʦʡ ʬʫʥʢʮʠʝʡ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʡ ʜʣʷ ʝʛʦ ʙʳʪʠʷ.è14 [PX=10] 

METACONTEXT-H: With all this, a prevailing literary device in this book is understatement. I prefer to tell the story in 

restrained terms, consciously attributing less importance or conveying less passion than the subject would seem to demand, 

because the described events themselves are often dramatic enough. 

 ʇʨʠ ʚʩʝʤ ʵʪʦʤ, ʧʨʝʦʙʣʘʜʘʶʱʠʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʡ ʧʨʠʝʤ ʵʪʦʡ ʢʥʠʛʠ ʝʩʪʴ ʧʨʝʫʤʝʥʴʰʝʥʠʝ. ʗ ʧʨʝʜʧʦʯʠʪʘʶ 

ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʪʴ ʵʪʫ ʠʩʪʦʨʠʶ ʚ ʩʜʝʨʞʘʥʥʳʭ ʪʦʥʘʭ, ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦ ʧʨʠʣʘʛʘʷ ʤʝʥʴʰʫʶ ʚʘʞʥʦʩʪʴ ʩʦʙʳʪʠʷʤ ʠʣʠ 

ʧʝʨʝʜʘʚʘʷ ʤʝʥʴʰʫʶ ʩʪʨʘʩʪʥʦʩʪʴ, ʯʝʤ ʩʫʙʲʝʢʪ, ʧʦ-ʚʠʜʠʤʦʤʫ, ʪʨʝʙʫʝʪ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʧʠʩʳʚʘʝʤʳʝ ʩʦʙʳʪʠʷ ʩʘʤʠ ʧʦ 

ʩʝʙʝ ʯʘʩʪʦ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʜʨʘʤʘʪʠʯʥʳ. [PX=10] 
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ñThis diary is written as a óFlow of Folkloreô or óflow of consciousness.ô It is modeled as an anthropological study using 

some of the techniques of Freudian psychoanalysis.ò 

çʕʪʦʪ ʜʥʝʚʥʠʢ ʥʘʧʠʩʘʥ ʢʘʢ çʧʦʪʦʢ ʬʦʣʴʢʣʦʨʘè ʠʣʠ çʧʦʪʦʢ ʩʦʟʥʘʥʠʷè. ʆʥ ʩʤʦʜʝʣʠʨʦʚʘʥ ʢʘʢ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ 

ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʱʝʝ ʬʨʝʡʜʦʚʩʢʠʡ ʧʩʠʭʦʘʥʘʣʠʟè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1993. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calm introduction of psychoanalysis. 

CONTEXT: During the writing of this diary the approach of modern psychoanalysis was applied towards the description 

of an American group into which I was immersed. 

 The main ideas of modern psychology are introduced by Sigmund Freud as ideas of the unconscious, as the main 

subject of attention, and of association, as the main method of analysis of the unconscious. 

 According to Carl Gustav Jungôs definition, unconscious is "...everything of which I know, but of which I am not 

at the moment thinking; everything of which I was once conscious but have now forgotten; everything perceived by my 

senses, but not noted by my conscious mind; everything which, involuntary and without paying attention to it, I feel, think, 

remember, want, and do; all the future things that are taking shape in me and will sometime come to consciousness: all 

this is the content of the unconscious."15 

 "Besides these we must include all more or less intentional repressions of ... thoughts and feelings. I call the sum 

of all these contents the ópersonal unconscious.ô But, over and above that, we also find in the unconscious qualities that 

are not individually acquired but are inherited, e.g., instincts as impulses to carry out actions from necessity, without 

conscious motivation. In this ódeeperô stratum we also find the a priori, inborn forms of óintuition,ô namely the archetypes... 

The instincts and the archetypes together form the ócollective unconsciousô."16 

 Associations can be defined as the interconnections of ideas, perceptions, etc. according to affinity, coexistence, 

opposition and causal dependency. Free association in Freudian psychoanalysis: spontaneous ideas appearing in an 

individual.17 

 

 ʇʨʠ ʥʘʧʠʩʘʥʠʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʜʥʝʚʥʠʢʘ ʬʨʝʡʜʦʚʩʢʠʡ ʧʩʠʭʦʘʥʘʣʠʟ ʙʳʣ ʚʟʷʪ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʦʙʨʘʟʮʘ ʠ ʙʳʣ ʧʨʠʣʦʞʝʥ 

ʢ ʦʧʠʩʘʥʠʶ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʛʨʫʧʧʳ, ʚ ʢʦʪʦʨʫʶ ʙʳʣ ʧʦʛʨʫʞʝʥ ʘʚʪʦʨ. 

 ʆʩʥʦʚʦʧʦʣʘʛʘʶʱʠʝ ʠʜʝʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʠ ð ʵʪʦ ʚʚʝʜʝʥʥʳʝ ʌʨʝʡʜʦʤ ʠʜʝʠ ʧʦʜʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʛʦ 

ʢʘʢ ʦʩʥʦʚʥʦʛʦ ʧʨʝʜʤʝʪʘ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʠ ʘʩʩʦʮʠʘʮʠʠ ʢʘʢ ʦʩʥʦʚʥʦʛʦ ʩʧʦʩʦʙʘ ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʦʜʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʛʦ. 

 ʇʦ ʂʘʨʣʫ ɻʫʩʪʘʚʫ ʖʥʛʫ ʙʝʩʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʝ ʵʪʦ çéʚʩʝ ʪʦ, ʦ ʯʝʤ ʷ ʟʥʘʶ, ʥʦ ʦ ʯʝʤ ʚ ʜʘʥʥʳʡ ʤʦʤʝʥʪ ʥʝ 

ʜʫʤʘʶ; ʚʩʝ ʪʦ, ʯʪʦ ʭʦʪʴ ʦʜʥʘʞʜʳ ʷ ʦʩʦʟʥʘʚʘʣ, ʥʦ ʟʘʙʳʣ ʪʝʧʝʨʴ; ʚʩʝ ʪʦ, ʯʪʦ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʣʦʩʴ ʤʦʠʤʠ ʦʨʛʘʥʘʤʠ 

 

    13 Literature: Pirandello (1993), p. 234. 

    14 Literature: Pirandello (1993), p. 234. 

    15 Psychology: Jung (1989)(2), p. 185. 

    16 Ibid., p. 133. 

    17 Psychology: Jung (1994), p. 124. 
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ʯʫʚʩʪʚ, ʥʦ ʥʝ ʙʳʣʦ ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥʦ ʤʦʝʡ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʡ ʤʳʩʣʴʶ; ʚʩʝ ʪʦ, ʯʪʦ ʥʝʚʦʣʴʥʦ ʠ ʙʝʟ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʷ ʯʫʚʩʪʚʫʶ, 

ʜʫʤʘʶ, ʧʦʤʥʶ, ʭʦʯʫ ʠ ʜʝʣʘʶ; ʚʩʝ ʙʫʜʫʱʠʝ ʚʝʱʠ, ʠʤʝʶʱʠʝ ʬʦʨʤʫ ʚʦ ʤʥʝ ʠ ʤʦʛʫʱʠʝ ʦʜʥʘʞʜʳ ʦʩʦʟʥʘʪʴʩʷ ʤʥʦʶ: 

ʚʩʝ ʵʪʦ ʠ ʝʩʪʴ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʙʝʩʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʛʦè.18 

 çʇʦʤʠʤʦ ʵʪʦʛʦ ʤʳ ʜʦʣʞʥʳ ʚʢʣʶʯʠʪʴ ʚʩʝ ʙʦʣʝʝ ʠʣʠ ʤʝʥʝʝ ʫʤʳʰʣʝʥʥʳʝ ʧʦʜʘʚʣʝʥʠʷé ʤʳʩʣʝʡ ʠ ʯʫʚʩʪʚ. 

ʗ ʥʘʟʳʚʘʶ ʩʫʤʤʫ ʵʪʠʭ ʧʦʜʘʚʣʝʥʥʳʭ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʡ çʣʠʯʥʦʩʪʥʳʤ ʙʝʩʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʳʤè. ʅʦ, ʙʦʣʝʝ ʪʦʛʦ ʠ ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ, 

ʤʳ ʪʘʢʞʝ ʥʘʭʦʜʠʤ ʚ ʙʝʩʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʤ ʢʘʯʝʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʥʝ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʥʳʤʠ, ʘ 

ʥʘʩʣʝʜʫʝʤʳʤʠ, ʪ. ʝ. ʠʥʩʪʠʥʢʪʳ, ʢʘʢ ʠʤʧʫʣʴʩʳ, ʚʳʧʦʣʥʷʶʱʠʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʙʝʟ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʡ 

ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʠ. ɺ ʵʪʦʤ çʛʣʫʙʦʢʦʤè ʩʣʦʝ ʤʳ ʥʘʭʦʜʠʤ ʪʘʢʞʝ ʘʨʭʝʪʠʧʳé ʀʥʩʪʠʥʢʪʳ ʠ ʘʨʭʝʪʠʧʳ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦ ʦʙʨʘʟʫʶʪ 

çʢʦʣʣʝʢʪʠʚʥʦʝ ʙʝʩʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʝèè.19 

 ɸʩʩʦʮʠʘʮʠʠ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʳ ʢʘʢ ʩʚʷʟʴ ʠʜʝʡ, ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʡ ʠ ʪ. ʜ. ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʩʭʦʜʩʪʚʫ, 

ʩʦʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʶ, ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʠʯʠʥʥʦʡ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ. ʉʚʦʙʦʜʥʘʷ ʘʩʩʦʮʠʘʮʠʷ ʚʦ ʬʨʝʡʜʦʚʩʢʦʤ 

ʧʩʠʭʦʘʥʘʣʠʟʝ: ʩʧʦʥʪʘʥʥʳʝ ʠʜʝʠ, ʷʚʣʷʶʱʠʝʩʷ ʯʝʣʦʚʝʢʫ.20 [PX=10] 
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ñIn this diary a great deal of attention is given to group psychology.ò 

çɺ ʵʪʦʤ ʜʥʝʚʥʠʢʝ ʙʦʣʴʰʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʫʜʝʣʷʝʪʩʷ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʠ ʛʨʫʧʧʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1993. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calm introduction of group psychology. 

CONTEXT: Freud notes: "In order to make a correct judgment upon the morals of groups, one must take into consideration 

the fact that when individuals come together in a group all their individual inhibitions fall away and all cruel, brutal, and 

destructive instincts, which lie dormant in individuals as relics of a primitive epoch, are stirred to find gratification."21 

 ʌʨʝʡʜ ʦʪʤʝʯʘʣ: çɼʣʷ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʛʦ ʩʫʞʜʝʥʠʷ ʦ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʛʨʫʧʧʳ ʩʣʝʜʫʝʪ ʧʨʠʥʷʪʴ ʚʦ ʚʥʠʤʘʥʠʝ, ʯʪʦ 

ʧʨʠ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʤ ʧʨʝʙʳʚʘʥʠʠ ʠʥʜʠʚʠʜʦʚ ʛʨʫʧʧʳ ʫ ʥʠʭ ʦʪʧʘʜʘʶʪ ʚʩʝ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʝ ʪʦʨʤʦʟʷʱʠʝ ʤʦʤʝʥʪʳ ʠ 

ʧʨʦʩʳʧʘʶʪʩʷ ʜʣʷ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʷ ʧʝʨʚʠʯʥʳʭ ʧʦʟʳʚʦʚ ʚʩʝ ʞʝʩʪʦʢʠʝ, ʛʨʫʙʳʝ, ʨʘʟʨʫʰʠʪʝʣʴʥʳʝ ʠʥʩʪʠʥʢʪʳ, 

ʜʨʝʤʣʶʱʠʝ ʚ ʦʪʜʝʣʴʥʦʡ ʦʩʦʙʠ ʢʘʢ ʧʝʨʝʞʠʪʢʠ ʧʝʨʚʦʙʳʪʥʳʭ ʚʨʝʤʝʥè22 [PX=10] 

 

9 

ñPossible aspects of this diary could include folklore, mass psychology, and anthropology.ò 

çɺʦʟʤʦʞʥʳʝ ʘʩʧʝʢʪʳ ʵʪʦʛʦ ʜʥʝʚʥʠʢʘ ʤʦʛʫʪ ʚʢʣʶʯʘʪʴ ʬʦʣʴʢʣʦʨ, ʤʘʩʩʦʚʫʶ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʶ ʠ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʶè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1993. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calm introduction of anthropology. 

CONTEXT: It should be noted that the unconscious sphere of an individual and a group has a very chaotic and ambiguous 

character. This diary also tries to explore some laws (in particular, laws of surveillance) in a social and cultural context. In 

this sense it enters the field of legal anthropology, which is defined as "the study of legal systems using the method and 

theory of cultural anthropology," which "is centered in the analysis of law as a phenomenon inseparable from cultural 

context, the agent-actors, language, history, and traditions of the society in which it operates."23 

 ʉʣʝʜʫʝʪ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʧʦʜʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʝ ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤʘ ʠ ʛʨʫʧʧʳ ʥʦʩʠʪ ʦʯʝʥʴ ʭʘʦʪʠʯʥʳʡ ʠ ʤʥʦʛʦʟʥʘʯʥʳʡ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨ. ʕʪʦʪ ʜʥʝʚʥʠʢ ʪʘʢʞʝ ʧʳʪʘʝʪʩʷ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʟʘʢʦʥʳ (ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ ʟʘʢʦʥʳ ʩʣʝʞʢʠ) ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʤ 

ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ. ɺ ʵʪʦʤ ʩʤʳʩʣʝ ʦʥ ʚʪʦʨʛʘʝʪʩʷ ʚ ʩʬʝʨʫ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʢʘʢ 

çʠʟʫʯʝʥʠʝ ʧʨʘʚʦʚʳʭ ʩʠʩʪʝʤ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʤʝʪʦʜ ʠ ʪʝʦʨʠʶ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʠè. ʇʦʩʣʝʜʥʷʷ çʩʦʩʨʝʜʦʪʦʯʝʥʘ 

ʥʘ ʘʥʘʣʠʟʝ ʧʨʘʚʘ ʢʘʢ ʬʝʥʦʤʝʥʘ ʥʝʦʪʨʳʚʥʦʛʦ ʦʪ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʛʦ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ, ʘʛʝʥʪʦʚ-ʘʢʪʝʨʦʚ, ʷʟʳʢʘ, ʠʩʪʦʨʠʠ ʠ 

ʪʨʘʜʠʮʠʡ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʦʥʦ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪè.24 [PX=10] 

 

    18 Psychology: Jung (1989)(2), p. 185. 

    19 Ibid., p. 133. 

    20 Psychology: Jung (1994), p. 124. 

    21 Psychology: Freud (1993), p. 668; see also: Philosophy: Critchley (1998), McNeill (1998), Neu (2008), and 

Cottingham (2003) and Sociology: Turner (1998), (2000), and (2009). 

    22 Psychology: Freud (1993), p. 668; see also: Philosophy: Critchley (1998), McNeill (1998), Neu (2008), and 

Cottingham (2003) and Sociology: Turner (1998), (2000), and (2009). 

    23 Philosophy: Patterson (1996), p. 397; see also: Patterson (2003) and (2010), May (2010), Tasioulas (2020), 

Meierhenrich (2021), Kim (1997), (1999), and (2009), and Cottingham (2003). 

    24 Philosophy: Patterson (1996), p. 397; see also: Patterson (2003) and (2010), May (2010), Tasioulas (2020), 
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ñI would like to underscore that what I am describing as phrases or conversations in Folklore Units not necessarily 

relate to me.  I am just trying to candidly describe the free associations caused by what I heard.ò 

çʗ ʙʳ ʭʦʪʝʣ ʧʦʜʯʝʨʢʥʫʪʴ, ʯʪʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʷ ʧʨʠʚʦʞʫ ʚ ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʭ ʝʜʠʥʠʮʘʭ ʢʘʢ ʬʨʘʟʳ ʠʣʠ ʨʘʟʛʦʚʦʨʳ, 

ʥʝʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢʦ ʤʥʝ. ʗ ʧʨʦʩʪʦ ʧʳʪʘʶʩʴ ʯʝʩʪʥʦ ʧʝʨʝʜʘʪʴ ʩʚʦʙʦʜʥʳʝ ʘʩʩʦʮʠʘʮʠʠ, ʚʳʟʚʘʥʥʳʝ ʪʝʤ, 

ʯʪʦ ʷ ʩʣʳʰʘʣè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1993. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calm introduction of hearsay. 

CONTEXT: I also try to indicate the subjective degree of certainty in the folklore material by two ways: with the 

Perception Index, PX, 0 to 10 (0 ˈ complete certainty of perception problems and/or paranoia; 10 ˈ complete factual 

certainty) and by indicating the date and frequency of what I heard. This is ñlike that of the Amazonian language Matses, 

whose arsenal of verb forms obliges you not only to explicitly indicate the kind of evidence ˈ personal experience, 

inference, conjecture or hearsay ˈ on which every statement you make is based, but also to distinguish recent inferences 

from older ones and say whether the interval between the inference and event was long or short.ò25 

 ʗ ʪʘʢʞʝ ʧʳʪʘʶʩʴ ʫʢʘʟʳʚʘʪʴ ʩʫʙʲʝʢʪʠʚʥʫʶ ʩʪʝʧʝʥʴ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʩʪʠ ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ. ʗ ʜʝʣʘʶ 

ʵʪʦ ʜʚʫʤʷ ʩʧʦʩʦʙʘʤʠ: ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʠʥʜʝʢʩʘ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ, PX, ʧʨʠʥʠʤʘʶʱʝʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʦʪ 0 ʜʦ 10 (0 ˈ ʧʦʣʥʘʷ 

ʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʴ ʚ ʥʘʣʠʯʠʠ ʧʨʦʙʣʝʤ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʠ/ʠʣʠ ʧʘʨʘʥʦʡʠ; 10 ˈ ʧʦʣʥʘʷ ʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʴ ʚ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʜʦʩʪʦʚʝʨʥʦʩʪʠ), ʠ ʫʢʘʟʳʚʘʷ ʜʘʪʫ ʠ ʯʘʩʪʦʪʫ ʫʩʣʳʰʘʥʥʦʛʦ. ʕʪʦ çʢʘʢ ʷʟʳʢ ʘʤʘʟʦʥʩʢʠʭ ʠʥʜʝʡʮʝʚ ʄʘʮʝʩ, ʯʝʡ ʘʨʩʝʥʘʣ 

ʛʣʘʛʦʣʴʥʳʭ ʬʦʨʤ ʟʘʩʪʘʚʣʷʝʪ ʚʘʩ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʷʚʥʦ ʫʢʘʟʳʚʘʪʴ ʥʘ ʢʘʢʦʛʦ ʨʦʜʘ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʝ ˈ ʣʠʯʥʦʤ ʦʧʳʪʝ, 

ʫʤʦʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ,  ʜʦʛʘʜʢʝ ʠʣʠ ʫʩʣʳʰʘʥʥʦʤ ʨʘʟʛʦʚʦʨʝ ˈ ʢʘʞʜʦʝ ʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝ ʦʩʥʦʚʳʚʘʝʪʩʷ, ʥʦ ʠ ʨʘʟʣʠʯʘʪʴ 

ʥʝʜʘʚʥʠʝ ʫʤʦʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʦʪ ʙʦʣʝʝ ʩʪʘʨʳʭ ʠ ʫʢʘʟʳʚʘʪʴ ʙʳʣ ʣʠ ʧʝʨʠʦʜ ʚʨʝʤʝʥʠ ʤʝʞʜʫ ʫʤʦʟʘʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʠ 

ʩʦʙʳʪʠʝʤ ʜʣʠʥʥʳʤ ʠʣʠ ʢʦʨʦʪʢʠʤè.26 [PX=10] 

 

Meierhenrich (2021), Kim (1997), (1999), and (2009), and Cottingham (2003). 

    25 Anthropology: The New York Times Book Review (September 4, 2010); see also: Deutscher (2010). 

    26 Anthropology: The New York Times Book Review (September 4, 2010); see also: Deutscher (2010). 
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3. Early Background 

3. ʈʘʥʥʠʝ ʛʦʜʳ 

3.1 Family Origins. Enthusiasm for Economics and Philosophy  

3.1 ʉʝʤʝʡʥʦʝ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʝ. ʋʚʣʝʯʝʥʠʝ ʵʢʦʥʦʤʠʢʦʡ ʠ ʬʠʣʦʩʦʬʠʝʡ 
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"I was born on September 14, 1954." 

çʗ ʨʦʜʠʣʩʷ 14 ʩʝʥʪʷʙʨʷ 1954è. 

[PX=10] 

PERIOD: Since 1954. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Calm message. 

CONTEXT: The introduction to the date of birth. 

 ɺʚʝʜʝʥʠʝ ʚ ʜʝʥʴ ʨʦʞʜʝʥʠʷ. [PX=10] 

 

12 

ñMy name is Alexander Avakov. The family name, Avakov, is Armenian in origin ð my father and my father's father 

were Armenian.ò 

çʄʝʥʷ ʟʦʚʫʪ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ɺʣʘʜʠʤʠʨʦʚʠʯ ɸʚʘʢʦʚ. ʄʦʷ ʬʘʤʠʣʠʷ ʘʨʤʷʥʩʢʦʛʦ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ ð ʤʦʡ ʦʪʝʮ ʠ ʜʝʜ ʧʦ 

ʤʫʞʩʢʦʡ ʣʠʥʠʠ ʙʳʣʠ ʘʨʤʷʥʘʤʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: Since 1954. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Proud introduction of family name. 

CONTEXT: My grandfather changed his name from Armenian ñAvakyanò to Russian sounding ñAvakovò in the 1920s, 

when a Russian sounding name was considered more "progressive." My father's father, Ashot, was an Armenian. My 

father's mother, Elena, was Russian; her people were Don Cossacks. Her family was persecuted for being "kulaks" (rich 

peasants), and she was forced to resettle in the Caucuses where such persecution was less intense. 

 ʄʦʡ ʜʝʜ ʧʦ ʤʫʞʩʢʦʡ ʣʠʥʠʠ ʧʦʤʝʥʷʣ ɸʚʘʢʷʥ ʥʘ ɸʚʘʢʦʚ ʚ 1920-ʝ ʛʦʜʳ, ʢʦʛʜʘ ʨʫʩʩʢʦʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʝ ʩʯʠʪʘʣʦʩʴ 

ʙʦʣʝʝ ʧʨʦʛʨʝʩʩʠʚʥʳʤ. ɽʛʦ ʠʤʷ ʠ ʦʪʯʝʩʪʚʦ, ɸʰʦʪ ɸʨʘʢʝʣʦʚʠʯ, ʙʳʣʠ ʘʨʤʷʥʩʢʠʤʠ. ʄʦʷ ʙʘʙʫʰʢʘ ʧʦ ʤʫʞʩʢʦʡ ʣʠʥʠʠ, 

ɽʣʝʥʘ ʇʘʚʣʦʚʥʘ ʀʚʘʥʦʚʘ, ʨʫʩʩʢʘʷ, ʠʟ ʜʦʥʩʢʠʭ ʢʘʟʘʢʦʚ. ɹʳʣʘ ʨʘʩʢʫʣʘʯʝʥʘ ʠ ʚʳʥʫʞʜʝʥʘ ʫʝʭʘʪʴ ʥʘ ʂʘʚʢʘʟ, ʛʜʝ 

ʧʨʠʪʝʩʥʝʥʠʷ ʨʘʩʢʫʣʘʯʝʥʥʳʭ ʙʳʣʠ ʤʝʥʴʰʝ. [PX=10] 
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My grandmother, Elena, and grandfather, Ashot, beginning of the 1930s. 

ʄʦʷ ʙʘʙʫʰʢʘ, ɽʣʝʥʘ ʇʘʚʣʦʚʥʘ, ʠ ʜʝʜʫʰʢʘ, ɸʰʦʪ ɸʨʘʢʝʣʦʚʠʯ, ʥʘʯʘʣʦ 1930-ʭ ʛʦʜʦʚ. 

 

  



3.1 Family Origins. Enthusiasm for Economics and Philosophy 

 

27 
 

13 

ñMy mother, Valentina, was a Russian from Leningrad.ò 

çʄʦʷ ʤʘʪʴ, ɺʘʣʝʥʪʠʥʘ ɸʣʝʢʩʝʝʚʥʘ ʇʣʘʪʦʥʦʚʘ, ʠʟ ʃʝʥʠʥʛʨʘʜʘ, ʨʫʩʩʢʘʷè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1954. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Warm observation. 

CONTEXT: I never knew my grandparents on my motherôs side. My grandfatherôs name was Alexei Platonov; my 

grandmotherôs name was Elizaveta. They died before I was born. 

 As a child, my mother, Valentina, lived in Leningrad throughout the siege and by some miracle survived. During 

the siege this little schoolgirl read every classic of Russian literature to be found in the libraries. Her knowledge of Russian 

literature astonished American professors, who called her a phenomenal talent. 

 From my motherôs family survived the siege only her mother, who during the siege worked as a tailor, and older 

sister, Ira, who was extinguishing firebombs on the roofs. All other relatives died from starvation during the first winter of 

the siege. The older brother, Vasiliy, who was the favorite of girls, was in the army and was killed in 1943 near Donetsk, 

while on a reconnaissance mission. 

 My Leningrad grandmother died in 1953. Both sisters happened to live long lives; the older sister died in her 90s, 

my mother died at 86. 

 

ɼʝʜʘ ʠ ʙʘʙʫʰʢʫ ʩ ʝʝ ʩʪʦʨʦʥʳ ʷ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʚʠʜʝʣ. ʄʦʝʛʦ ʜʝʜʘ ʟʚʘʣʠ ɸʣʝʢʩʝʡ ɻʘʚʨʠʣʦʚʠʯ ʇʣʘʪʦʥʦʚ; ʙʘʙʫʰʢʫ ʟʚʘʣʠ 

ɽʣʠʟʘʚʝʪʘ ʀʚʘʥʦʚʥʘ. ʆʥʠ ʫʤʝʨʣʠ ʜʦ ʤʝʥʷ. 

 ʄʘʪʴ ʧʨʦʚʝʣʘ ʚʩʶ ʙʣʦʢʘʜʫ ʚ ʃʝʥʠʥʛʨʘʜʝ ʠ ʯʫʜʦʤ ʦʩʪʘʣʘʩʴ ʞʠʚʘ. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʙʣʦʢʘʜʳ ʦʥʘ ʰʢʦʣʴʥʠʮʝʡ 

ʧʨʦʯʠʪʘʣʘ ʚʩʶ ʢʣʘʩʩʠʯʝʩʢʫʶ ʨʫʩʩʢʫʶ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʫ, ʢʘʢʘʷ ʙʳʣʘ ʚ ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʘʭ. ʆʥʘ ʧʦʨʘʞʘʣʘ ʟʥʘʥʠʝʤ ʨʫʩʩʢʦʡ 

ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʧʨʦʬʝʩʩʦʨʦʚ. ʆʥʠ ʥʘʟʳʚʘʣʠ ʝʝ ʬʝʥʦʤʝʥʦʤ. 

 ʀʟ ʩʝʤʴʠ ʤʦʝʡ ʤʘʤʳ ʚʳʞʠʣʠ ʙʣʦʢʘʜʫ ʪʦʣʴʢʦ ʝʝ ʤʘʪʴ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʙʣʦʢʘʜʳ ʨʘʙʦʪʘʣʘ ʧʦʨʪʥʦʡ, ʠ 

ʩʪʘʨʰʘʷ ʩʝʩʪʨʘ, ʀʨʘʠʜʘ ɸʣʝʢʩʝʝʚʥʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʪʫʰʠʣʘ ʟʘʞʠʛʘʣʢʠ ʥʘ ʢʨʳʰʘʭ. ɺʩʝ ʦʩʪʘʣʴʥʳʝ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʠ ʫʤʝʨʣʠ 

ʦʪ ʛʦʣʦʜʘ ʚ ʧʝʨʚʫʶ ʙʣʦʢʘʜʥʫʶ ʟʠʤʫ. ʉʪʘʨʰʠʡ ʙʨʘʪ, ɺʘʩʠʣʠʡ ɸʣʝʢʩʝʝʚʠʯ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ ʣʶʙʠʤʝʮ ʜʝʚʦʯʝʢ, ʙʳʣ ʥʘ 

ʬʨʦʥʪʝ ʠ ʧʦʛʠʙ ʚ 1943-ʤ ʛʦʜʫ ʧʦʜ ɼʦʥʝʮʢʦʤ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʦʧʝʨʘʮʠʠ. 

 ʄʦʷ ʣʝʥʠʥʛʨʘʜʩʢʘʷ ʙʘʙʫʰʢʘ ʫʤʝʨʣʘ ʚ 1953-ʤ ʛʦʜʫ. ʆʙʝʠʤ ʩʝʩʪʨʘʤ ʩʫʜʴʙʘ ʫʛʦʪʦʚʠʣʘ ʜʣʠʥʥʳʝ ʞʠʟʥʠ; 

ʩʪʘʨʰʘʷ ʩʝʩʪʨʘ ʫʤʝʨʣʘ, ʢʦʛʜʘ ʝʡ ʙʳʣʦ 90 ʩ ʣʠʰʥʠʤ, ʤʦʷ ʤʘʤʘ ʫʤʝʨʣʘ, ʢʦʛʜʘ ʝʡ ʙʳʣʦ 86. [PX=10] 

METACONMETACONTEXT-A: Culturally, I identify myself as Russian with Armenian influence. My genetic makeup, 

however, is a little bit more complicated. My fatherôs mother, Elena, had a Ukrainian mother. Americans are saying that 

the United States is a ñmelting potò ð Russia is a melting pot too. 

 ʇʦ ʩʚʦʝʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ ʷ ʩʯʠʪʘʶ ʩʝʙʷ ʨʫʩʩʢʠʤ ʩ ʘʨʤʷʥʩʢʠʤ ʚʣʠʷʥʠʝʤ. ʄʦʠ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠʝ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʠʝ, 

ʦʜʥʘʢʦ, ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʩʣʦʞʥʝʝ. ʄʘʪʴ ʤʦʝʡ ʙʘʙʫʰʢʠ ʧʦ ʤʫʞʩʢʦʡ ʣʠʥʠʠ, ɽʣʝʥʳ ʇʘʚʣʦʚʥʳ, ʫʢʨʘʠʥʢʘ. ɸʤʝʨʠʢʘʥʮʳ 

ʛʦʚʦʨʷʪ, ʯʪʦ ʉʐɸ çʧʣʘʚʠʣʴʥʳʡ ʢʦʪʝʣè ð ʈʦʩʩʠʷ ʪʦʞʝ ʧʣʘʚʠʣʴʥʳʡ ʢʦʪʝʣ. [PX=10] 

 

14 

ñMy grandparents on both sides were simple people without any higher education, but they were very distinguished, good 

people.ò 

çʄʦʠ ʜʝʜʫʰʢʘ ʠ ʙʘʙʫʰʢʘ ʩ ʦʙʝʠʭ ʩʪʦʨʦʥ ʙʳʣʠ ʧʨʦʩʪʳʤʠ ʣʶʜʴʤʠ ʙʝʟ ʚʳʩʰʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ, ʥʦ ʙʳʣʠ ʣʶʜʴʤʠ 

ʚʳʜʘʶʱʠʤʠʩʷ ʠ ʭʦʨʦʰʠʤʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: Since 1954. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Admiration. 

CONTEXT: My grandparents were called strong people, people with a strong will to survive. I would like to add that they 

survived without compromising their basic goodness. My grandmother from fatherôs side never in her life permitted herself 

to do anything that she considered wrong. For example, throughout her life she never even tasted vodka. In the early 1960s, 

when she was approximately 50 years old, she developed cancer and underwent radiation therapy. She never complained 

about her fate but continued to work and care for her family and grandchildren; perhaps precisely because of this strength 

of character, she lived to be 81 years old. My mother's family owes its survival of the starvation conditions associated with 

the Siege of Leningrad to my mother's parents, their selfless and irreproachable behavior. 

 ʄʦʠʭ ʜʝʜʫʰʝʢ ʠ ʙʘʙʫʰʝʢ ʥʘʟʳʚʘʣʠ ʩʠʣʴʥʳʤʠ ʣʶʜʴʤʠ, ʣʶʜʴʤʠ ʩ ʩʠʣʴʥʦʡ ʚʦʣʝʡ ʢ ʚʳʞʠʚʘʥʠʶ. ʗ ʙʳ 

ʜʦʙʘʚʠʣ ʢ ʵʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʚʳʞʠʚʘʣʠ, ʥʝ ʧʝʨʝʩʪʘʚʘʷ ʙʳʪʴ ʭʦʨʦʰʠʤʠ ʣʶʜʴʤʠ. ʄʦʷ ʙʘʙʫʰʢʘ ʧʦ ʦʪʮʦʚʩʢʦʡ ʣʠʥʠʠ 

ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʜʝʣʘʣʘ ʚ ʞʠʟʥʠ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʩʯʠʪʘʣʘ ʥʝʧʦʟʚʦʣʠʪʝʣʴʥʳʤ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʟʘ ʚʩʶ ʩʚʦʶ ʞʠʟʥʴ ʥʝ ʚʳʧʠʣʘ ʚʦʜʢʠ 
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ʥʠ ʨʘʟʫ. ɺ ʥʘʯʘʣʝ 1960-ʭ ʛʦʜʦʚ, ʢʦʛʜʘ ʝʡ ʙʳʣʦ ʦʢʦʣʦ 50, ʫ ʥʝʝ ʙʳʣ ʨʘʢ. ɽʝ ʣʝʯʠʣʠ ʨʘʜʠʘʮʠʝʡ. ʆʥʘ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ 

ʩʪʦʥʘʣʘ ʦ ʩʚʦʝʡ ʫʯʘʩʪʠ, ʨʘʙʦʪʘʣʘ, ʫʭʘʞʠʚʘʣʘ ʟʘ ʩʝʤʴʝʡ, ʜʝʪʴʤʠ ʠ ʚʥʫʢʘʤʠ ʠ, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʠʤʝʥʥʦ ʙʣʘʛʦʜʘʨʷ ʩʚʦʝʤʫ 

ʥʝʩʛʠʙʘʝʤʦʤʫ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ ʜʦʞʠʣʘ ʜʦ 81 ʛʦʜʘ. ʈʦʜʠʪʝʣʷʤ ʤʦʝʡ ʤʘʤʳ, ʠʭ ʙʝʟʟʘʚʝʪʥʦʤʫ ʠ ʙʝʟʫʧʨʝʯʥʦʤʫ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ, 

ʩʝʤʴʷ ʤʘʤʳ ʦʙʷʟʘʥʘ ʚʳʞʠʚʘʥʠʶ ʚ ʛʦʣʦʜʥʦʤ ʃʝʥʠʥʛʨʘʜʝ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʙʣʦʢʘʜʳ. [PX=10] 

 

15 

ñBoth my mother and my father are extraordinarily talented people.ò 

çʆʙʘ, ʤʦʷ ʤʘʪʴ ʠ ʤʦʡ ʦʪʝʮ, ʦʯʝʥʴ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʳʝ ʣʶʜʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: Since 1954. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Respect. 

CONTEXT: When my mother graduated from school, she was awarded a silver medal. My parents both did very well at 

the Institute where they studied. When they met and got married, my mother, without hesitation, gave up her permit to live 

in Leningrad (which Leningraders very rarely do) and went to live with my father in Baku. My parents are both engineers 

by profession. My father, Vladimir, had always amazed people with his love and capacity for work. He obtained a master's 

degree at completion of the institute (university), candidate's degree (Ph.D.) and then a degree of Doctor of Science (a 

degree which existed in the U.S.S.R. for post-Phd. achievements). When I was in high school, my father, who already had 

his Ph.D. by that time, was invited to make a speech in front of our class. He made a very good impression on my 

classmates. I remember him saying: ñThe most important thing in science is honesty.ò 

 ʄʘʪʴ ʟʘʢʦʥʯʠʣʘ ʰʢʦʣʫ ʩ ʩʝʨʝʙʨʷʥʦʡ ʤʝʜʘʣʴʶ. ʈʦʜʠʪʝʣʠ ʦʯʝʥʴ ʭʦʨʦʰʦ ʫʯʠʣʠʩʴ ʚ ʠʥʩʪʠʪʫʪʝ. ʂʦʛʜʘ ʦʥʠ 

ʚʩʪʨʝʪʠʣʠʩʴ ʠ ʧʦʞʝʥʠʣʠʩʴ, ʤʦʷ ʤʘʪʴ ʙʝʟ ʢʦʣʝʙʘʥʠʡ ʦʩʪʘʚʠʣʘ ʧʨʦʧʠʩʢʫ ʚ ʃʝʥʠʥʛʨʘʜʝ (ʯʪʦ ʣʝʥʠʥʛʨʘʜʮʳ ʦʯʝʥʴ 

ʨʝʜʢʦ ʜʝʣʘʶʪ) ʠ ʧʝʨʝʝʭʘʣʘ ʢ ʦʪʮʫ ʚ ɹʘʢʫ. ʈʦʜʠʪʝʣʠ ʧʦ ʧʨʦʬʝʩʩʠʠ ʦʙʘ ʠʥʞʝʥʝʨʳ. ʄʦʡ ʦʪʝʮ, ɺʣʘʜʠʤʠʨ ɸʰʦʪʦʚʠʯ, 

ʧʦʨʘʞʘʣ ʚʩʝʛʜʘ ʚʩʝʭ, ʢʘʢ ʯʝʣʦʚʝʢ ʬʘʥʪʘʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʪʨʫʜʦʣʶʙʠʷ. ʆʥ ʟʘʱʠʪʠʣ ʢʘʥʜʠʜʘʪʩʢʫʶ, ʘ ʧʦʪʦʤ ʜʦʢʪʦʨʩʢʫʶ. 

ʂʦʛʜʘ ʷ ʙʳʣ ʚ ʩʪʘʨʰʠʭ ʢʣʘʩʩʘʭ ʰʢʦʣʳ, ʦʪʮʘ, ʫ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʫʞʝ ʙʳʣʘ ʢʘʥʜʠʜʘʪʩʢʘʷ ʩʪʝʧʝʥʴ, ʧʨʠʛʣʘʩʠʣʠ ʢ ʥʘʤ ʚ 

ʰʢʦʣʫ ʧʨʦʠʟʥʝʩʪʠ ʨʝʯʴ ʧʝʨʝʜ ʥʘʰʠʤ ʢʣʘʩʩʦʤ. ʆʥ ʧʨʦʠʟʚʝʣ ʦʯʝʥʴ ʭʦʨʦʰʝʝ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ ʥʘ ʤʦʠʭ ʩʦʫʯʝʥʠʢʦʚ. ʗ 

ʧʦʤʥʶ, ʢʘʢ ʦʪʝʮ ʩʢʘʟʘʣ: çɺ ʥʘʫʢʝ ʩʘʤʦʝ ʛʣʘʚʥʦʝ ð ʯʝʩʪʥʦʩʪʴè. [PX=10] 
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My mother, Valentina, 1953. 

ʄʦ ̫ʤʘʤʘ, ɺʘʣʝʥʪʠʥʘ ɸʣʝʢʩʝʝʚʥʘ, 1953. 
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My father, Vladimir, 1953. 

ʄʦʡ ʧʘʧʘ, ɺʣʘʜʠʤʠʨ ɸʰʦʪʦʚʠʯ, 1953. 
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16 

"My favorite book in early childhood was an encyclopedia." 

çʆʜʥʠʤ ʠʟ ʤʦʠʭ ʣʶʙʠʤʳʭ ʯʪʝʥʠʡ ʚ ʨʘʥʥʠʝ ʛʦʜʳ ʙʳʣʘ ʵʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʷè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1950s-1960s. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Cool observation. 

CONTEXT: 

¶ The Great Soviet Encyclopedia27 contained many things, which were a source of thought for a young mind: from 

colorful illustrations of different animals, insects, and plants, to parameters of naval ships, to historical maps, to 

the sketches of the design of nuclear weapons. It had been published during the years of changing ideological 

attitudes ð thus I was at once acquainted with the way articles were written in the final years of Stalin's cult and 

with the rehabilitation of the victims of Stalin during Khrushchev years. 

¶ ɹʦʣʴʰʘʷ ʉʦʚʝʪʩʢʘʷ ʕʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʷ28 ʩʦʜʝʨʞʘʣʘ ʤʥʦʛʠʝ ʚʝʱʠ, ʩʣʫʞʠʚʰʠʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʤʳʩʣʠ ʜʣʷ ʶʥʦʛʦ 

ʫʤʘ: ʦʪ ʢʨʘʩʦʯʥʳʭ ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʡ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʞʠʚʦʪʥʳʭ, ʥʘʩʝʢʦʤʳʭ ʠ ʨʘʩʪʝʥʠʡ, ʜʦ ʧʘʨʘʤʝʪʨʦʚ ʚʦʝʥʥʳʭ 

ʢʦʨʘʙʣʝʡ, ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʭ ʢʘʨʪ ʠ ʩʭʝʤ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʷʜʝʨʥʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ. ʕʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʷ ʙʳʣʘ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʘ ʚ 

ʛʦʜʳ ʤʝʥʷʚʰʠʭʩʷ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʫʩʪʘʥʦʚʦʢ ð ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʷ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʦʟʥʘʢʦʤʠʣʩʷ ʩʦ 

ʩʪʘʪʴʷʤʠ, ʥʘʧʠʩʘʥʥʳʤʠ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ ʛʦʜʳ ʩʪʘʣʠʥʩʢʦʛʦ ʢʫʣʴʪʘ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʨʝʘʙʠʣʠʪʘʮʠʠ ʞʝʨʪʚ 

ʪʝʨʨʦʨʘ ʚ ʭʨʫʱʝʚʩʢʠʝ ʛʦʜʳ. 

[PX=10] 

  

 

    27 Reference: Soviet Encyclopedia (1949-1958); see also: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and Brokgauz (1900). 

    28 Reference: Soviet Encyclopedia (1949-1958); see also: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and Brokgauz (1900). 
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The end of the 1950s; reading Great Soviet Encyclopedia. 

ʂʦʥʝʮ 1950-ʭ ʛʦʜʦʚ; ʯʠʪʘʷ ɹʦʣʴʰʫʶ ʉʦʚʝʪʩʢʫʶ ʕʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʶ. 
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"Russia is a prison of nations." 

çʈʦʩʩʠʷ ð ʪʶʨʴʤʘ ʥʘʨʦʜʦʚè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1960s-1970s. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Cool observation. 

CONTEXT: The political aspects of my ancestry are not as irreproachable but reflect the life of their country. My father's 

father was an old Bolshevik, a relative of one of the legendary 26 Baku Commissars, Bagdasar Avakyan. Contrary to what 

happened in many parts of Russia, where the Bolsheviks earned a reputation for ruthlessness executing those who did 

not support them, Bolsheviks of the Baku Commune were not so strict. The Cheka in Baku executed only two persons, 

both members of the Soviet caught in embezzling public funds. After losing the elections in the Baku Commune to 

Mensheviks and Right SRs in July 1918, Bagdasar and other 25 Baku Commissars fled to Krasnovodsk and were shot on 

the Trans-Caspian railway by the local SRs with the complicity of British troops.29 

 According to one metric my grandfather from my fatherôs side was born in 1905. But according to memories of 

some of his relatives in 1905, when their village in Nagorno-Karabakh was seeking refuge in caves from one of the episodic 

ñmassacresò (mini-genocides) of Armenians, he was already a 5-year old boy. My grandfather got involved with 

Bolsheviks before the Soviet power was established in Azerbaijan in 1920. He was never in opposition with the Party line 

and was never repressed. In the privacy of the family he used to throw around some pre-1917 Bolshevik slogans, like 

"Russia is a prison of nations," to which nobody except me seemed to pay attention. In 1941, when the war started, he 

evacuated a chemical plant to Sverdlovsk. In the winter of 1941/1942, he went back to Baku. When he reached 

Krasnovodsk, all his clothes were covered with lice; he burned his clothes in a campfire. During the war he had an 

exception from the military service as a middle-rank Party official in the rural areas of Azerbaijan. He lived to his very old 

age and died in 1985 in Baku. He was 80 or 85 years old by that time. He had Communist convictions to the end. 

 My great-grandmother from my fatherôs side, Gayan®, lived with us when I was a child and I have fond memories 

of her. ñOld grandmotherò, as I called her, was making ñpitaò from cornelian cherry, which she dried on the sun; we as 

children used to tear off pieces of this cornelian cherry ñpitaò, which she tried to preserve for the winter; she chased us, but 

always good-naturedly. She died in 1967 from old age; I do not know what her age exactly was. 

 My father's mother joined the Party during World War II. She joined the party in 1942, when Germans were on 

brink of conquering Transcaucasia where they lived. My granddad upon learning of her intention to join the Party loudly 

objected. German army was shooting Jews and Communists. Should it be indeed considered foolishness? Was it good or 

bad? We can argue about that. As she herself says, she joined the Party out of patriotic feelings. In this question I 

sympathized with my grandmother. As a long timer in the Party, she has become a trusted official and since the 1960s had 

been a chief of a secret section at Caspian Shipping Company in Baku. She was from a category of true believers. She had 

been a true believer in Communism, but it is remarkable that in the latter years, in the 1980s and 1990s in the U.S., she 

had become a true believer in the new ideology, adherents of which we all had become. She died in 1994, so God spared 

her of the full difficult history of Russia in the 1990s and of the turning point of the American-led NATO bombing of 

Yugoslavia in 1999. 

 My father joined the Party because issues concerning his work were decided at Party meetings. He had grown to 

be a trusted technical expert in Uralmash and the later years at this plant took part in developing its secret military-industrial 

plans. 

 It is true that neither my mother nor any of her forebears ever was a Party member. But, considering everything, 

it could be said that I come from a family of Communists. 

 With all this I must note that my father, because he was an extraordinarily talented scientist and a valuable 

professional, achieved a very unusual for the Soviet Union degree of political education. Even though he was first a 

technical specialist, he had interests in philosophy and had led a philosophical seminar for engineers at Uralmash. He 

always had a high level of independence in his political opinions, which he displayed more open than most of the people 

in the country would dare at the time. Many of his thoughts and attitudes have had a lasting impact on my ideological 

development. 

 

ʇʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʘʪʨʠʙʫʪʳ ʤʦʠʭ ʧʨʝʜʢʦʚ ʥʝ ʪʘʢ ʙʝʟʫʧʨʝʯʥʳ ʠ ʚ ʥʠʭ ʦʪʨʘʟʠʣʘʩʴ ʞʠʟʥʴ ʩʪʨʘʥʳ. ɼʝʜ ʩ ʦʪʮʦʚʩʢʦʡ 

 

    29 See also: Reference: Wikipedia, http://en.wikipedia.org/wiki/26_Baku_Commissars. 
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ʣʠʥʠʠ ʙʳʣ ʩʪʘʨʳʤ ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʦʤ, ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʦʤ ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ɹʘʢʠʥʩʢʠʭ ʢʦʤʠʩʩʘʨʦʚ, ɹʘʛʜʘʩʘʨʘ ɸʚʘʢʷʥʘ. ɺ ʦʪʣʠʯʠʝ 

ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ ʚʦ ʤʥʦʛʠʭ ʯʘʩʪʷʭ ʈʦʩʩʠʠ, ʛʜʝ ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʠ ʟʘʚʦʝʚʘʣʠ ʨʝʧʫʪʘʮʠʶ ʞʝʩʪʦʢʠʭ ʧʘʣʘʯʝʡ 

ʪʝʭ, ʢʪʦ ʙʳʣ ʩ ʥʠʤʠ ʥʝ ʩʦʛʣʘʩʝʥ, ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʠ ʙʘʢʠʥʩʢʦʡ ʢʦʤʤʫʥʳ ʥʝ ʙʳʣʠ ʪʘʢ ʩʪʨʦʛʠ. ɹʘʢʠʥʩʢʦʝ ʏʂ ʢʘʟʥʠʣʦ 

ʪʦʣʴʢʦ ʜʚʫʭ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʦʙʦʠʭ ʯʣʝʥʦʚ ʉʦʚʝʪʘ, ʧʦʡʤʘʥʥʳʭ ʚ ʧʨʠʩʚʦʝʥʠʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚ. ʇʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ 

ʦʥʠ ʧʨʦʠʛʨʘʣʠ ʚʳʙʦʨʳ ʚ ʙʘʢʠʥʩʢʦʡ ʢʦʤʤʫʥʝ ʤʝʥʴʰʝʚʠʢʘʤ ʠ ʧʨʘʚʳʤ ʵʩʝʨʘʤ ʚ ʠʶʣʝ 1918, ɹʘʛʜʘʩʘʨ ʠ ʦʩʪʘʣʴʥʳʝ 

25 ɹʘʢʠʥʩʢʠʭ ʢʦʤʠʩʩʘʨʦʚ ʙʝʞʘʣʠ ʚ ʂʨʘʩʥʦʚʦʜʩʢ ʠ ʙʳʣʠ ʨʘʩʩʪʨʝʣʷʥʳ ʥʘ ɿʘʢʘʩʧʠʡʩʢʦʡ ʞʝʣʝʟʥʦʡ ʜʦʨʦʛʝ ʤʝʩʪʥʳʤʠ 

ʵʩʝʨʘʤʠ ʧʨʠ ʩʦʜʝʡʩʪʚʠʠ ʙʨʠʪʘʥʩʢʦʡ ʘʨʤʠʠ.30 

 ʇʦ ʦʜʥʠʤ ʜʘʥʥʳʤ, ʤʦʡ ʜʝʜ ʧʦ ʦʪʮʦʚʩʢʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʨʦʜʠʣʩʷ ʚ 1905-ʤ ʛʦʜʫ. ʅʦ ʧʦ ʚʦʩʧʦʤʠʥʘʥʠʷʤ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʦʚ ʚ 1905-ʤ ʛʦʜʫ, ʢʦʛʜʘ ʠʭ ʜʝʨʝʚʥʷ ʚ ʅʘʛʦʨʥʦʤ ʂʘʨʘʙʘʭʝ ʩʢʨʳʚʘʣʘʩʴ ʚ ʧʝʱʝʨʘʭ ʦʪ ʦʜʥʦʡ 

ʵʧʠʟʦʜʠʯʝʩʢʦʡ çʨʝʟʥʠè (ʤʠʥʠ-ʛʝʥʦʮʠʜʘ) ʘʨʤʷʥ, ʜʝʜʫʰʢʘ ʫʞʝ ʙʳʣ ʧʷʪʠʣʝʪʥʠʤ ʤʘʣʴʯʠʢʦʤ. ɼʝʜ ʩʚʷʟʘʣʩʷ ʩ 

ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʘʤʠ ʜʦ ʩʦʚʝʪʠʟʘʮʠʠ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʘ, ʧʨʦʠʩʰʝʜʰʝʡ ʚ 1920-ʤ ʛʦʜʫ. ɺ ʦʧʧʦʟʠʮʠʷʭ ʦʥ ʥʝ ʫʯʘʩʪʚʦʚʘʣ ʠ 

ʨʝʧʨʝʩʩʠʨʦʚʘʥ ʥʝ ʙʳʣ. ɺ ʢʨʫʛʫ ʩʝʤʴʠ ʦʥ ʠʤʝʣ ʦʙʳʯʘʡ ʙʨʦʩʘʪʴ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʙʦʣʴʰʝʚʠʩʪʩʢʠʝ ʣʦʟʫʥʛʠ, ʠʤʝʚʰʠʝ 

ʭʦʞʜʝʥʠʝ ʜʦ 1917-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʪʘʢʠʝ ʢʘʢ çʈʦʩʩʠʷ ð ʪʶʨʴʤʘ ʥʘʨʦʜʦʚè, ʥʘ ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʠʢʪʦ ʢʨʦʤʝ ʤʝʥʷ ʥʝ ʦʙʨʘʱʘʣ 

ʚʥʠʤʘʥʠʝ. ɺ 1941-ʤ ʛʦʜʫ, ʢʦʛʜʘ ʥʘʯʘʣʘʩʴ ʚʦʡʥʘ, ʦʥ ʵʚʘʢʫʠʨʦʚʘʣ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠʡ ʟʘʚʦʜ ʚ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢ. ɿʠʤʦʡ 1941/1942 

ʛʦʜʦʚ ʦʥ ʚʝʨʥʫʣʩʷ ʚ ɹʘʢʫ. ʂʦʛʜʘ ʦʥ ʜʦʩʪʠʛ ʂʨʘʩʥʦʚʦʜʩʢʘ, ʚʩʷ ʝʛʦ ʦʜʝʞʜʘ ʢʠʰʝʣʘ ʚʰʘʤʠ; ʦʥ ʩʞʝʛ ʩʚʦʠ ʦʜʝʞʜʳ ʚ 

ʢʦʩʪʨʝ. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʚʦʡʥʳ ʫ ʥʝʛʦ ʙʳʣʘ ʙʨʦʥʴ ʦʪ ʩʣʫʞʙʳ ʚ ʘʨʤʠʠ ʢʘʢ ʫ ʧʘʨʪʠʡʥʦʛʦ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘ ʩʨʝʜʥʝʛʦ ʫʨʦʚʥʷ ʚ 

ʜʝʨʝʚʝʥʩʢʠʭ ʨʘʡʦʥʘʭ ɸʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʘ. ʆʥ ʜʦʞʠʣ ʜʦ ʦʯʝʥʴ ʧʨʝʢʣʦʥʥʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ ʠ ʫʤʝʨ ʚ 1985-ʤ ʛʦʜʫ ʚ ɹʘʢʫ. ʂ 

ʵʪʦʤʫ ʚʨʝʤʝʥʠ ʝʤʫ ʙʳʣʦ 80 ʠʣʠ 85 ʣʝʪ. ʆʥ ʦʩʪʘʚʘʣʩʷ ʫʙʝʞʜʝʥʥʳʤ ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʦʤ ʜʦ ʢʦʥʮʘ. 

 ʄʦʷ ʧʨʘʙʘʙʫʰʢʘ ʧʦ ʦʪʮʦʚʩʢʦʡ ʣʠʥʠʠ, ɻʘʷʥʝ ʄʠʭʘʡʣʦʚʥʘ, ʞʠʣʘ ʩ ʥʘʤʠ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʙʳʣ ʨʝʙʝʥʢʦʤ, ʠ ʫ ʤʝʥʷ 

ʩʦʭʨʘʥʠʣʠʩʴ ʦʯʝʥʴ ʪʝʧʣʳʝ ʚʦʩʧʦʤʠʥʘʥʠʷ ʦ ʥʝʡ. çʉʪʘʨʘʷ ʙʘʙʫʰʢʘè, ʢʘʢ ʷ ʝʝ ʥʘʟʳʚʘʣ, ʜʝʣʘʣʘ ʣʘʚʘʰ ʠʟ ʢʠʟʠʣʘ, 

ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʥʘ ʩʫʰʠʣʘ ʥʘ ʩʦʣʥʮʝ; ʤʳ ʜʝʪʴʤʠ ʦʪʨʳʚʘʣʠ ʢʫʩʢʠ ʦʪ ʢʠʟʠʣʦʚʦʛʦ ʣʘʚʘʰʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʥʘ ʩʪʘʨʘʣʘʩʴ 

ʩʦʭʨʘʥʠʪʴ ʥʘ ʟʠʤʫ; ʦʥʘ ʛʦʥʷʣʘʩʴ ʟʘ ʥʘʤʠ, ʥʦ ʚʩʝʛʜʘ ʜʦʙʨʦʜʫʰʥʦ. ʆʥʘ ʫʤʝʨʣʘ ʚ 1967-ʤ ʛʦʜʫ ʚ ʧʨʝʢʣʦʥʥʦʤ ʚʦʟʨʘʩʪʝ; 

ʪʦʯʥʦʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ ʝʝ ʩʤʝʨʪʠ ʷ ʥʝ ʟʥʘʶ.  

 ɹʘʙʫʰʢʘ ʧʦ ʦʪʮʦʚʩʢʦʡ ʣʠʥʠʠ ʚʩʪʫʧʠʣʘ ʚ ʧʘʨʪʠʶ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʦʪʝʯʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʚʦʡʥʳ. ʆʥʘ ʚʩʪʫʧʠʣʘ ʚ ʧʘʨʪʠʶ 

ʚ 1942-ʤ ʛʦʜʫ, ʢʦʛʜʘ ʥʝʤʮʳ ʙʳʣʠ ʥʘ ʧʦʨʦʛʝ ɿʘʢʘʚʢʘʟʴʷ, ʛʜʝ ʦʥʠ ʞʠʣʠ. ʄʦʡ ʜʝʜ, ʫʟʥʘʚ ʦʙ ʝʝ ʥʘʤʝʨʝʥʠʠ ʚʩʪʫʧʠʪʴ ʚ 

ʧʘʨʪʠʶ, ʛʨʦʤʢʦ ʚʦʟʨʘʞʘʣ. ʅʝʤʝʮʢʘʷ ʘʨʤʠʷ ʨʘʩʩʪʨʝʣʠʚʘʣʘ ʝʚʨʝʝʚ ʠ ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʦʚ. ɹʳʣʘ ʣʠ ʵʪʦ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ 

ʛʣʫʧʦʩʪʴ? ʍʦʨʦʰʦ ʵʪʦ ʠʣʠ ʧʣʦʭʦ? ʄʳ ʤʦʞʝʤ ʩʧʦʨʠʪʴ ʦʙ ʵʪʦʤ. ʂʘʢ ʦʥʘ ʩʘʤʘ ʛʦʚʦʨʠʣʘ, ʦʥʘ ʚʩʪʫʧʠʣʘ ʚ ʧʘʨʪʠʶ ʠʟ 

ʧʘʪʨʠʦʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʦʦʙʨʘʞʝʥʠʡ. ʗ ʩʠʤʧʘʪʠʟʠʨʦʚʘʣ ʚ ʵʪʦʤ ʚʦʧʨʦʩʝ ʩʚʦʝʡ ʙʘʙʫʰʢʝ. ʂʘʢ ʯʣʝʥ ʧʘʨʪʠʠ ʩ ʙʦʣʴʰʠʤ 

ʩʪʘʞʝʤ ʦʥʘ ʩʪʘʣʘ ʜʦʚʝʨʝʥʥʳʤ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʤ ʣʠʮʦʤ ʠ ʩ 1960-ʭ ʛʦʜʦʚ ʙʳʣʘ ʛʣʘʚʦʡ ʦʩʦʙʦʛʦ ʦʪʜʝʣʘ ʂʘʩʧʠʡʩʢʦʛʦ 

ʧʘʨʦʭʦʜʩʪʚʘ ʚ ɹʘʢʫ. ʆʥʘ ʙʳʣʘ ʠʟ ʢʘʪʝʛʦʨʠʠ çʧʦ-ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʚʝʨʫʶʱʠʭè. ʆʥʘ ʙʳʣʘ çʧʦ-ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʚʝʨʫʶʱʝʡè 

ʚ ʢʦʤʤʫʥʠʟʤ, ʥʦ ʧʨʠʤʝʯʘʪʝʣʴʥʦ, ʯʪʦ ʚ ʧʦʟʜʥʠʝ ʛʦʜʳ, ʚ 1980-ʝ ʠ 1990-ʝ ʚ ʉʐɸ, ʦʥʘ ʩʪʘʣʘ çʧʦ-ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ 

ʚʝʨʫʶʱʝʡè ʚ ʥʦʚʫʶ ʠʜʝʦʣʦʛʠʶ, ʧʨʠʚʝʨʞʝʥʮʘʤʠ ʢʦʪʦʨʦʡ ʤʳ ʚʩʝ ʩʪʘʣʠ. ʆʥʘ ʫʤʝʨʣʘ ʚ 1994-ʤ ʛʦʜʫ, ʪʘʢ ʯʪʦ ɹʦʛ 

ʧʦʱʘʜʠʣ ʝʝ ʦʪ ʟʥʘʥʠʷ ʚʩʝʡ ʪʨʫʜʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʈʦʩʩʠʠ ʚ 1990-ʝ ʛʦʜʳ ʠ ʦʪ ʧʦʚʦʨʦʪʥʦʛʦ ʤʦʤʝʥʪʘ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ 

ʙʦʤʙʘʨʜʠʨʦʚʦʢ ʖʛʦʩʣʘʚʠʠ ʚ 1999-ʤ ʛʦʜʫ. 

 ʆʪʝʮ ʤʦʡ ʚʩʪʫʧʠʣ ʚ ʧʘʨʪʠʶ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʨʘʙʦʯʠʝ ʚʦʧʨʦʩʳ ʨʝʰʘʣʠʩʴ ʥʘ ʧʘʨʪʩʦʙʨʘʥʠʷʭ. ʆʥ ʚʳʨʦʩ ʚ 

ʜʦʚʝʨʝʥʥʦʛʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʵʢʩʧʝʨʪʘ ʥʘ ʋʨʘʣʤʘʰʝ ʠ ʧʦʟʜʥʠʝ ʛʦʜʳ ʧʨʠʥʠʤʘʣ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʠʠ ʟʘʩʝʢʨʝʯʝʥʥʳʭ 

ʚʦʝʥʥʦ-ʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʴʥʳʭ ʧʣʘʥʦʚ ʝʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ. 

 ʇʨʘʚʜʘ, ʤʘʪʴ ʠ ʝʝ ʧʨʝʜʢʠ ʥʠʢʦʛʜʘ ʯʣʝʥʘʤʠ ʧʘʨʪʠʠ ʥʝ ʙʳʣʠ. ʅʦ ʧʦ ʙʘʣʘʥʩʫ ʤʦʞʥʦ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʷ 

ʧʨʦʠʩʭʦʞʫ ʠʟ ʩʝʤʴʠ ʧʦʪʦʤʩʪʚʝʥʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʦʚ. 

 ʇʨʠ ʚʩʝʤ ʵʪʦʤ ʷ ʜʦʣʞʝʥ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʤʦʡ ʦʪʝʮ, ʙʣʘʛʦʜʘʨʷ ʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥ ʙʳʣ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʦ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʳʤ 

ʫʯʝʥʳʤ ʠ ʮʝʥʥʳʤ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʦʤ, ʜʦʩʪʠʛ ʚʝʩʴʤʘ ʥʝʦʙʳʯʥʦʛʦ ʜʣʷ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʫʨʦʚʥʷ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʛʨʘʤʦʪʥʦʩʪʠ. ʍʦʪʷ ʦʥ ʙʳʣ ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʤ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʤ, ʫ ʥʝʛʦ ʙʳʣʠ ʠʥʪʝʨʝʩʳ ʚ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʠ ʦʥ ʚʝʣ 

ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʡ ʩʝʤʠʥʘʨ ʜʣʷ ʠʥʞʝʥʝʨʦʚ ʥʘ ʋʨʘʣʤʘʰʝ. ʆʥ ʚʩʝʛʜʘ ʙʳʣ ʦʯʝʥʴ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤ ʚ ʩʚʦʠʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʩʫʞʜʝʥʠʷʭ ʠ ʚʳʨʘʞʘʣ ʠʭ ʙʦʣʝʝ ʦʪʢʨʳʪʦ, ʯʝʤ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʣʶʜʝʡ ʦʩʤʝʣʠʚʘʣʠʩʴ ʚ ʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʘ. ʄʥʦʛʠʝ ʠʟ ʝʛʦ 

ʤʳʩʣʝʡ ʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʢ ʚʝʱʘʤ ʠʤʝʣʠ ʙʦʣʴʰʦʝ ʚʣʠʷʥʠʝ ʥʘ ʤʦʝ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ. [PX=10] 

 

18 

ñMy parents sent me to the English school in Baku. In 1964, when I was 10, we moved to Sverdlovsk.ò 

çʈʦʜʠʪʝʣʠ ʦʪʜʘʣʠ ʤʝʥʷ ʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʫʶ ʰʢʦʣʫ ʚ ɹʘʢʫ. ɺ 1964-ʤ ʛʦʜʫ, ʢʦʛʜʘ ʤʥʝ ʙʳʣʦ 10, ʤʳ ʧʝʨʝʝʭʘʣʠ ʚ 

ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1961-1964. 

FRQ: Once. 

 

    30 See also: Reference: Wikipedia, http://en.wikipedia.org/wiki/26_Baku_Commissars. 
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EMOTION: Sentimental introduction of formative years. 

CONTEXT: Our home in Sverdlovsk was within a few hundred yards of the forest. During our whole Sverdlovsk period 

we used this as an opportunity for regular excursions into the woods: in the summer it was on bicycle, in the winter it was 

on cross-country skis. On the weekends it was usual to make especially long trips of up to 20 kilometers (12 miles) one 

way on a bicycle or 10 kilometers (6 miles) on skis. 

 ʅʘʰ ʜʦʤ ʚ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʝ ʙʳʣ ʚ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʩʦʪʥʷʭ ʤʝʪʨʦʚ ʦʪ ʣʝʩʘ. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʚʩʝʛʦ ʥʘʰʝʛʦ ʩʚʝʨʜʣʦʚʩʢʦʛʦ 

ʧʝʨʠʦʜʘ ʤʳ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʠ ʵʪʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʦ ʢʘʢ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʜʣʷ ʨʝʛʫʣʷʨʥʳʭ ʵʢʩʢʫʨʩʠʡ ʚ ʣʝʩ: ʣʝʪʦʤ ʥʘ 

ʚʝʣʦʩʠʧʝʜʝ, ʟʠʤʦʡ ʥʘ ʣʳʞʘʭ. ʇʦ ʚʳʭʦʜʥʳʤ ʙʳʣʦ ʦʙʳʯʥʳʤ ʜʝʣʦʤ ʧʨʦʜʝʣʘʪʴ 20 ʢʠʣʦʤʝʪʨʦʚ ʚ ʦʜʥʦʤ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ 

ʥʘ ʚʝʣʦʩʠʧʝʜʝ ʠʣʠ 10 ʢʠʣʦʤʝʪʨʦʚ ʥʘ ʣʳʞʘʭ. [PX=10] 

MEMORIES: Geographical Albums: Atlas of the World (1963), Physical and Geographical Atlas of the World (1964). 
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I, year 1962, at English school. 

ʗ, 1962-ʡ ʛʦʜ, ʘʥʛʣʠʡʩʢʘʷ ʰʢʦʣʘ. 
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19 

ñIn Sverdlovsk, once again, I was enrolled in an English school.ò 

çɺ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʝ ʷ ʦʧʷʪʴ ʧʦʧʘʣ ʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʫʶ ʰʢʦʣʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1964-1971. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calm remembrance of good education. 

CONTEXT: The school was very good and provided fine education on all subjects. Of all the students who were there at 

the time, our class was the strongest: we had five medal winners among us, and all the rest tried to keep up with them. My 

high school certificate had one B and the rest Aôs. 

 ɺ ʧʦʪʦʢʝ ʥʘʰ ʢʣʘʩʩ ʙʳʣ ʩʘʤʳʤ ʩʠʣʴʥʳʤ: ʫ ʥʘʩ ʙʳʣʦ ʧʷʪʴ ʤʝʜʘʣʠʩʪʦʚ ʠ ʚʩʝ ʦʩʪʘʣʴʥʳʝ ʪʷʥʫʣʠʩʴ ʟʘ ʥʠʤʠ. 

ɺ ʤʦʝʤ ʘʪʪʝʩʪʘʪʝ ʦ ʩʨʝʜʥʝʤ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʠ ʙʳʣʘ ʦʜʥʘ ʯʝʪʚʝʨʢʘ, ʦʩʪʘʣʴʥʳʝ ˈ ʧʷʪʝʨʢʠ. [PX=10] 

 

20 

ñIn 1965, when I was 11, my grandmother gave me a reference book on international economics.ò 

çɺ 1965-ʤ ʛʦʜʫ, ʢʦʛʜʘ ʤʥʝ ʙʳʣʦ 11, ʤʦʷ ʙʘʙʫʰʢʘ ʧʦʜʘʨʠʣʘ ʤʥʝ ʩʧʨʘʚʦʯʥʠʢ ʧʦ ʤʠʨʦʚʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1965. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Vested introduction to a life-time hobby. 

CONTEXT: Every summer since we moved to Sverdlovsk, my younger brother, Andrei, and I had gone to Baku for 

vacations. 

 At one of the Baku vacations my grandmother gave me a gift of a reference book on international economics. At 

that age, gifts can have extremely serious repercussions: I memorized all the tables in the handbook and drew graphs for 

all of them. My father encouraged my new enthusiasm with leading questions. At his advice, I began to buy references 

and other books on Soviet and international economics. 

 In our home there was a kind of cult of books. The father of my grandmother Elena, although a Don Cossack, 

was also an agent for selling books. That contributed to the respect of books in our family. Before the Second World War 

my grandmother Elena worked as a librarian in Baku City Library. After the War, when it became possible to buy books, 

books appeared in our home. And I too became a member in good standing of this cult of books. 

 I made rapid progress, since I had to respond to my father's critical rejoinders. I conducted analyses and drew 

graphs. To this day, there is nothing that gives me greater satisfaction than getting my hands on an economics handbook 

with tables of numbers. I look at the numbers and see graphs before my eyes. 

 

ʂʘʞʜʦʝ ʣʝʪʦ, ʩ ʪʝʭ ʧʦʨ ʢʘʢ ʤʳ ʧʝʨʝʝʭʘʣʠ ʚ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢ, ʤʦʡ ʤʣʘʜʰʠʡ ʙʨʘʪ ɸʥʜʨʝʡ ʠ ʷ ʝʟʜʠʣʠ ʚ ɹʘʢʫ ʥʘ ʢʘʥʠʢʫʣʳ. 

 ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʙʘʢʠʥʩʢʠʭ ʢʘʥʠʢʫʣ ʤʦʷ ʙʘʙʫʰʢʘ ʠ ʧʦʜʘʨʠʣʘ ʤʥʝ ʩʧʨʘʚʦʯʥʠʢ ʧʦ ʤʠʨʦʚʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ. 

ɺ ʪʘʢʦʤ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʧʦʜʘʨʢʠ ʯʨʝʚʘʪʳ ʩʝʨʴʝʟʥʳʤʠ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ: ʷ ʚʳʟʫʙʨʠʣ ʚʩʝ ʪʘʙʣʠʮʳ ʚ ʩʧʨʘʚʦʯʥʠʢʝ ʠ 

ʥʘʨʠʩʦʚʘʣ ʜʣʷ ʥʠʭ ʚʩʝʭ ʛʨʘʬʠʢʠ. ʆʪʝʮ ʧʦʦʱʨʷʣ ʤʦʝ ʥʦʚʦʝ ʫʚʣʝʯʝʥʠʝ ʥʘʚʦʜʷʱʠʤʠ ʚʦʧʨʦʩʘʤʠ. ʇʨʠ ʝʛʦ ʧʦʜʜʝʨʞʢʝ 

ʷ ʩʪʘʣ ʧʦʢʫʧʘʪʴ ʩʧʨʘʚʦʯʥʠʢʠ ʠ ʢʥʠʛʠ ʧʦ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʠ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ. 

 ʋ ʥʘʩ ʚ ʜʦʤʝ ʙʳʣ ʢʫʣʴʪ ʢʥʠʛ. ʆʪʝʮ ʤʦʝʡ ʙʘʙʫʰʢʠ ɽʣʝʥʳ ʇʘʚʣʦʚʥʳ, ʭʦʪʷ ʠ ʜʦʥʩʢʦʡ ʢʘʟʘʢ, ʙʳʣ ʪʘʢʞʝ 

ʘʛʝʥʪʦʤ ʧʦ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʶ ʢʥʠʛ. ʕʪʦ ʚʥʝʩʣʦ ʩʚʦʶ ʣʝʧʪʫ ʚ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʢ ʢʥʠʛʘʤ ʚ ʥʘʰʝʡ ʩʝʤʴʝ. ɼʦ ʚʦʡʥʳ ʤʦʷ 

ʙʘʙʫʰʢʘ ɽʣʝʥʘ ʇʘʚʣʦʚʥʘ ʨʘʙʦʪʘʣʘ ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʘʨʝʤ ʚ ʙʘʢʠʥʩʢʦʡ ʛʦʨʦʜʩʢʦʡ ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʝ. ʇʦʩʣʝ ʚʦʡʥʳ, ʢʦʛʜʘ ʩʪʘʣʦ 

ʚʦʟʤʦʞʥʳʤ ʧʦʢʫʧʘʪʴ ʢʥʠʛʠ, ʦʥʠ ʧʦʷʚʠʣʠʩʴ ʫ ʥʘʩ ʚ ʜʦʤʝ. ʀ ʷ ʭʦʨʦʰʦ ʚʧʠʩʘʣʩʷ ʚ ʵʪʦʪ ʢʫʣʴʪ ʢʥʠʛ. 

 ʗ ʙʳʩʪʨʦ ʰʝʣ ʚʧʝʨʝʜ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʤʥʝ ʧʨʠʭʦʜʠʣʦʩʴ ʦʪʚʝʯʘʪʴ ʥʘ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʧʣʠʢʠ ʦʪʮʘ. 

ɸʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʣ, ʯʝʨʪʠʣ ʛʨʘʬʠʢʠ. ʇʦ ʩʝʡ ʜʝʥʴ ʜʣʷ ʤʝʥʷ ʥʝʪ ʙʦʣʴʰʝʛʦ ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʷ, ʯʝʤ ʚʟʷʪʴ ʚ ʨʫʢʠ 

ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʡ ʩʧʨʘʚʦʯʥʠʢ ʩ ʪʘʙʣʠʮʘʤʠ. ʗ ʩʤʦʪʨʶ ʥʘ ʮʠʬʨʳ ʠ ʚʠʞʫ ʧʝʨʝʜ ʛʣʘʟʘʤʠ ʛʨʘʬʠʢʠ. [PX=10] 
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Our family, between 1965 and 1967, the start of my interests in economics. 

ʅʘʰʘ ʩʝʤʴʷ, ʤʝʞʜʫ 1965-ʤ ʠ 1967-ʤ ʛʦʜʘʤʠ, ʥʘʯʘʣʦ ʤʦʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʚ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ. 
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21 

"To understand economics, you must learn philosophy." 

çɼʣʷ ʵʢʦʥʦʤʠʢʠ ʥʫʞʥʦ ʟʥʘʪʴ ʬʠʣʦʩʦʬʠʶè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1965. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Thankful memories of good advice. 

CONTEXT: My father told me that to understand economics you must know philosophy. At that time in the Soviet Union 

"philosophy" primarily meant Marxism. I began to read the classics of Marxism. In 1966 when I was 12, I broke my arm 

playing basketball and, because I had to stay at home, I became even more introverted and spent more time with the 

classics. 

 ʆʪʝʮ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ ʜʣʷ ʵʢʦʥʦʤʠʢʠ ʥʫʞʥʦ ʟʥʘʪʴ ʬʠʣʦʩʦʬʠʶ. ɺ ʪʝ ʛʦʜʳ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ çʬʠʣʦʩʦʬʠʷè 

ʦʟʥʘʯʘʣʘ, ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ, ʤʘʨʢʩʠʟʤ. ʗ ʩʪʘʣ ʯʠʪʘʪʴ ʢʣʘʩʩʠʢʦʚ ʤʘʨʢʩʠʟʤʘ. ɺ 1966-ʤ ʛʦʜʫ, ʚ ʚʦʟʨʘʩʪʝ 12 ʣʝʪ, ʷ ʩʣʦʤʘʣ 

ʥʘ ʙʘʩʢʝʪʙʦʣʝ ʨʫʢʫ ʠ ʦʪ ʚʳʥʫʞʜʝʥʥʦʛʦ ʩʠʜʝʥʠʷ ʜʦʤʘ ʩʪʘʣ ʝʱʝ ʙʦʣʴʰʝ ʠʥʪʨʦʚʝʨʪʦʤ ʠ ʯʠʪʘʣ ʢʣʘʩʩʠʢʦʚ. [PX=10] 

 

22 

"My father would challenge me with questions that were far from orthodox." 

çʆʪʝʮ ʟʘʜʘʚʘʣ ʤʥʝ ʩʦʚʩʝʤ ʥʝ ʦʨʪʦʜʦʢʩʘʣʴʥʳʝ ʚʦʧʨʦʩʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1965-1971. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: I quickly mastered Marxism: 

¶ Marx/Engels31; 

¶ Lenin32 

¶ and Plekhanov33. 

After that I went on to other philosophies that were available to me. 

 

 ʗ ʙʳʩʪʨʦ ʦʩʚʦʠʣʩʷ ʩ ʤʘʨʢʩʠʟʤʦʤ: 

¶ ʄʘʨʢʩ/ʕʥʛʝʣʴʩ34; 

¶ ʪʘʢʞʝ ʃʝʥʠʥ35 

¶ ʠ ʇʣʝʭʘʥʦʚ36. 

ʇʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ ʷ ʧʝʨʝʰʝʣ ʢ ʜʨʫʛʦʡ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ, ʢʘʢʘʷ ʙʳʣʘ ʜʦʩʪʫʧʥʘ. [PX=10] 

 

23 

"My interest in philosophy soon included óopportunistsô." 

çʄʦʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ ʚʩʢʦʨʝ ʚʢʣʶʯʠʣ çʦʧʧʦʨʪʫʥʠʩʪʦʚèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1965-1975. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: My grandfather managed to retain stenographic records of the party congresses and conferences of the early 

Soviet period. It included the speeches of such "renegades" as 

¶ Bukharin, 

¶ Zinovyev, 

¶ Kamenev, 

¶ and Rykov. 

 

 ʄʦʡ ʜʝʜʫʰʢʘ ʩʫʤʝʣ ʩʦʭʨʘʥʠʪʴ ʩʪʝʥʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʝ ʦʪʯʝʪʳ ʧʘʨʪʠʡʥʳʭ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʡ ʠ ʩʲʝʟʜʦʚ ʨʘʥʥʝʛʦ 

 

    31 Philosophy: Marx/Engels (1954-1981), (1976), and (1993)(1) and (2); and Engels (1969). 

    32 Philosophy: Lenin (1958-1974). 

    33 Philosophy: Plekhanov (1976). 

    34 Philosophy: Marx/Engels (1954-1981), (1976), and (1993)(1) and (2); and Engels (1969). 

    35 Philosophy: Lenin (1958-1974). 

    36 Philosophy: Plekhanov (1976). 
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ʩʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ. ʆʥʠ ʚʢʣʶʯʘʣʠ ʨʝʯʠ ʪʘʢʠʭ çʨʝʥʝʛʘʪʦʚè, ʢʘʢ 

¶ ɹʫʭʘʨʠʥ, 

¶ ɿʠʥʦʚʴʝʚ, 

¶ ʂʘʤʝʥʝʚ, 

¶ ʠ ʈʳʢʦʚ. 

[PX=10] 

 

24 

ñI especially liked Trotsky.ò 

çʄʥʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʥʨʘʚʠʣʩʷ ʊʨʦʮʢʠʡ». 

[PX=10] 

PERIOD: About 1965-1975. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: I liked 

¶ Trotsky 

for his clear thoughts, superior style and courage in the face of overwhelming odds, which he had demonstrated in the 

years of growing Stalin's tyranny. 

 

¶ ʊʨʦʮʢʠʡ 

ʤʥʝ ʥʨʘʚʠʣʩʷ ʟʘ ʝʛʦ ʷʩʥʦʝ ʤʳʰʣʝʥʠʝ, ʣʫʯʰʠʡ ʩʪʠʣʴ ʠ ʩʤʝʣʦʩʪʴ ʧʝʨʝʜ ʣʠʮʦʤ ʧʨʝʚʦʩʭʦʜʷʱʝʛʦ ʧʨʦʪʠʚʥʠʢʘ, 

ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʥ ʧʨʦʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʣ ʚ ʛʦʜʳ ʨʘʩʪʫʱʝʡ ʩʪʘʣʠʥʩʢʦʡ ʪʠʨʘʥʠʠ. [PX=10] 

 

25 

ñI also had at hand the Bolshevik leaflets of the democratic revolution of 1905.ò 

çʋ ʤʝʥʷ ʪʘʢʞʝ ʙʳʣʠ ʧʦʜ ʨʫʢʘʤʠ ʪʝʢʩʪʳ ʙʦʣʴʰʝʚʠʩʪʩʢʠʭ ʣʠʩʪʦʚʦʢ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ 1905è. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1965-1975. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: I valued the texts of 

¶ the Bolshevik leaflets of the democratic revolution of 1905, 

for their freshly sounding calls for freedom and democracy. 

 

 ʗ ʮʝʥʠʣ ʪʝʢʩʪʳ 

¶ ɹʦʣʴʰʝʚʠʩʪʩʢʠʭ ʣʠʩʪʦʚʦʢ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ 1905, 

ʟʘ ʠʭ ʩʚʝʞʦ ʟʚʫʯʘʚʰʠʝ ʧʨʠʟʳʚʳ ʢ ʩʚʦʙʦʜʝ ʠ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʠ. [PX=10] 

 

26 

"I had proceeded to non-Marxist philosophies." 

çʗ ʧʨʦʜʝʣʘʣ ʧʫʪʴ ʢ ʥʝʤʘʨʢʩʠʩʪʩʢʦʡ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1965-1975. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: Among other books, that included: 

 

¶ American enlightenment: 

Á Jefferson37, 

Á Paine38, 

Á Franklin39. 

This was inspired by the interest in America caused by detente. A collection of their works was printed in late 

 

    37 Philosophy: Jefferson (1993); see also: Rakove (2020). 

    38 Philosophy: Paine ([1776] 1989)(1), ([1776] 1989)(2), ([1791] 1989), ([1792] 1989), and ([1794] 1989). 

    39 Philosophy: Franklin (1986). 
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1960s - early 1970s. 

¶ Constitutions of the countries of the world: Various books. I had a book about Japan where a full text of its 

constitution was given. I also went to a public library to read books with the texts of constitutions of different 

countries, which were published in the U.S.S.R.40 

¶ Sociology: A translated book of Shibutani, Social Psychology41, was my first introduction to the western 

sociology. 

¶ During my visits to Baku, I loved to spend time with the children and grandchildren of Valentina, a sister of my 

grandmother Elena. Valentina was very healthy. First, after their family was dispossessed for being ñkulaksò (rich 

peasants) she worked in a coal mine carrying bags of coal on her back. She worked with Stakhanov, a legendary 

working-class hero of the Five-Year Plans but did not like him because he was cursing too much. Then sisters 

Elena and Valentina moved to Transcaucasia. There Valentina fell in love and married a man with the last name 

Léva. He was a descendant of a French officer who participated in the Napoleonic invasion of Russia in 1812 but 

was captured and decided to stay in Russia. Valentinaôs husband belonged to gentry, graduated from a military 

school, was a professional officer, and took part in the Russian Civil War of 1917-1921 on the side of the Whites. 

He had spent his entire consecutive life in exile under administrative supervision in a small village in Azerbaijan 

and died in the 1970s. Valentina and her children moved to Baku in the 1960s. These people were very dear to 

me. I discussed the Russian Civil War with them. They brought to me the news about Solzhenitsyn when he was 

first published in the beginning of the 1960s. I owe to them my first encounter with Nietzsche42, who was very 

difficult to find in the Soviet Union. Valentina died years later in her 90s. (It is interesting that years later, the 

descendants of the Old Bolshevik would move with Jews to America, while the descendants of the white guard 

officer would live in Russia.) 

 

ʉʨʝʜʠ ʧʨʦʯʝʛʦ ʦʪʤʝʯʫ: 

 

¶ ɸʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʧʨʦʩʚʝʪʠʪʝʣʝʡ: 

Á ɼʞʝʬʬʝʨʩʦʥʘ43, 

Á ʇʝʡʥʘ44, 

Á ʌʨʘʥʢʣʠʥʘ45. 

ʀʥʪʝʨʝʩ ʢ ɸʤʝʨʠʢʝ ʙʳʣ ʚʳʟʚʘʥ ʨʘʟʨʷʜʢʦʡ. ʉʦʙʨʘʥʠʝ ʩʦʯʠʥʝʥʠʡ ʤʳʩʣʠʪʝʣʝʡ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʛʦ 

ʧʨʦʩʚʝʱʝʥʠʷ ʙʳʣʦ ʥʘʧʝʯʘʪʘʥʦ ʚ ʢʦʥʮʝ 1960-ʭ - ʥʘʯʘʣʝ 1970-ʭ ʛʦʜʦʚ. 

¶ ʂʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ ʩʪʨʘʥ ʤʠʨʘ: ʨʘʟʥʳʝ ʢʥʠʛʠ. 

ʋ ʤʝʥʷ ʙʳʣʘ ʢʥʠʛʘ ʦ ʗʧʦʥʠʠ, ʛʜʝ ʙʳʣ ʧʨʠʚʝʜʝʥ ʧʦʣʥʳʡ ʪʝʢʩʪ ʝʝ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ. ʗ ʪʘʢʞʝ ʧʦʩʝʱʘʣ 

ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʠ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʯʠʪʘʪʴ ʢʥʠʛʠ ʩ ʪʝʢʩʪʘʤʠ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʡ ʨʘʟʥʳʭ ʩʪʨʘʥ.46 

¶ ʉʦʮʠʦʣʦʛʠʷ: ʇʝʨʝʚʦʜʥʘʷ ʢʥʠʛʘ ʐʠʙʫʪʘʥʠ, ʉʦʮʠʘʣʴʥʘʷ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʷ47, ʙʳʣʘ ʤʦʠʤ ʧʝʨʚʳʤ ʚʚʝʜʝʥʠʝʤ ʚ 

ʟʘʧʘʜʥʫʶ ʩʦʮʠʦʣʦʛʠʶ. 

¶ ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʩʚʦʠʭ ʚʠʟʠʪʦʚ ɹʘʢʫ ʷ ʣʶʙʠʣ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʚʨʝʤʷ ʩ ʜʝʪʴʤʠ ʠ ʚʥʫʢʘʤʠ ɺʘʣʝʥʪʠʥʳ ʇʘʚʣʦʚʥʳ, ʩʝʩʪʨʳ 

ʤʦʝʡ ʙʘʙʫʰʢʠ ɽʣʝʥʳ ʇʘʚʣʦʚʥʳ. ɺʘʣʝʥʪʠʥʘ ʇʘʚʣʦʚʥʘ ʙʳʣʘ ʦʯʝʥʴ ʟʜʦʨʦʚʦʡ. ʉʧʝʨʚʘ ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʦʥʠ 

ʙʳʣʠ ʨʘʩʢʫʣʘʯʝʥʳ, ʦʥʘ ʨʘʙʦʪʘʣʘ ʥʘ ʫʛʦʣʴʥʦʡ ʰʘʭʪʝ, ʥʦʩʷ ʤʝʰʢʠ ʩ ʫʛʣʝʤ ʥʘ ʩʧʠʥʝ. ʆʥʘ ʨʘʙʦʪʘʣʘ ʩʦ 

ʉʪʘʭʘʥʦʚʳʤ, ʥʦ ʦʥ ʝʡ ʥʝ ʥʨʘʚʠʣʩʷ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʩʣʠʰʢʦʤ ʤʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʣʩʷ. ʇʦʪʦʤ ʩʝʩʪʨʳ ɽʣʝʥʘ ʠ 

ɺʘʣʝʥʪʠʥʘ ʧʝʨʝʙʨʘʣʠʩʴ ʚ ɿʘʢʘʚʢʘʟʴʝ. ʊʘʤ ɺʘʣʝʥʪʠʥʘ ʇʘʚʣʦʚʥʘ ʧʦʣʶʙʠʣʘ ʠ ʚʳʰʣʘ ʟʘʤʫʞ ʟʘ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʩ 

ʬʘʤʠʣʠʝʡ ʃʝʚʘ. ʆʥ ʙʳʣ ʧʦʪʦʤʢʦʤ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʛʦ ʦʬʠʮʝʨʘ, ʧʨʠʥʠʤʘʚʰʝʛʦ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʥʘʧʦʣʝʦʥʦʚʩʢʦʤ 

ʚʪʦʨʞʝʥʠʠ ʚ ʈʦʩʩʠʶ ʚ 1812-ʤ ʛʦʜʫ, ʥʦ ʙʳʣ ʟʘʭʚʘʯʝʥ ʚ ʧʣʝʥ ʠ ʨʝʰʠʣ ʦʩʪʘʪʴʩʷ ʚ ʈʦʩʩʠʠ. ʄʫʞ ɺʘʣʝʥʪʠʥʳ 

ʇʘʚʣʦʚʥʳ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʘʣ ʢ ʜʚʦʨʷʥʩʪʚʫ, ʦʢʦʥʯʠʣ ʢʘʜʝʪʩʢʠʡ ʢʦʨʧʫʩ, ʙʳʣ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʤ ʦʬʠʮʝʨʦʤ ʠ 

ʧʨʠʥʷʣ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʝ ʥʘ ʩʪʦʨʦʥʝ ʙʝʣʳʭ. ʆʥ ʧʨʦʚʝʣ ʚʩʶ ʩʚʦʶ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʫʶ ʞʠʟʥʴ ʚ 

ʩʩʳʣʢʝ ʧʦʜ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʤ ʥʘʜʟʦʨʦʤ ʚ ʤʘʣʝʥʴʢʦʡ ʘʟʝʨʙʘʡʜʞʘʥʩʢʦʡ ʜʝʨʝʚʥʝ ʠ ʫʤʝʨ ʚ 1970-ʭ ʛʦʜʘʭ. 

 

    40 See: Law: Maddex (1995). 

    41 Sociology: Shibutani (1995). 

    42 Philosophy: Nietzsche (1968), (1981), (1990), (1991), (1996), (2005), (2006)(1), (2), and (3), (2007)(1), (2), (3), 

(4), (5), and (6). 

    43 Philosophy: Jefferson (1993); see also: Rakove (2020). 

    44 Philosophy: Paine ([1776] 1989)(1), ([1776] 1989)(2), ([1791] 1989), ([1792] 1989), and ([1794] 1989). 

    45 Philosophy: Franklin (1986). 

    46 See: Law: Maddex (1995). 

    47 Sociology: Shibutani (1995). 
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ɺʘʣʝʥʪʠʥʘ ʇʘʚʣʦʚʥʘ ʩ ʜʝʪʴʤʠ ʧʝʨʝʝʭʘʣʘ ʚ ɹʘʢʫ ʚ 1960-ʭ ʛʦʜʘʭ. ʕʪʠ ʣʶʜʠ ʙʳʣʠ ʤʥʝ ʦʯʝʥʴ ʜʦʨʦʛʠ. ʗ 

ʦʙʩʫʞʜʘʣ ʩ ʥʠʤʠ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʫʶ ʚʦʡʥʫ. ʆʥʠ ʧʨʠʥʝʩʣʠ ʤʥʝ ʠʟʚʝʩʪʠʝ ʦ ʉʦʣʞʝʥʠʮʳʥʝ, ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʙʳʣ ʚʧʝʨʚʳʝ 

ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥ ʚ ʥʘʯʘʣʝ 1960-ʭ ʛʦʜʦʚ. ʗ ʦʙʷʟʘʥ ʠʤ ʩʚʦʠʤ ʧʝʨʚʳʤ ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦʤ ʩ ʅʠʮʰʝ48, ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʙʳʣʦ 

ʥʝʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʦ ʪʨʫʜʥʦ ʜʦʩʪʘʪʴ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. ɺʘʣʝʥʪʠʥʘ ʇʘʚʣʦʚʥʘ ʫʤʝʨʣʘ ʤʥʦʛʦ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ ʚ ʩʚʦʠ 

90-ʝ ʛʦʜʳ. (ʀʥʪʝʨʝʩʥʦ, ʯʪʦ ʩʧʫʩʪʷ ʛʦʜʳ ʧʦʪʦʤʢʠ ʩʪʘʨʦʛʦ ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʘ ʧʝʨʝʝʜʫʪ ʩ ʝʚʨʝʷʤʠ ʚ ɸʤʝʨʠʢʫ, 

ʪʦʛʜʘ ʢʘʢ ʧʦʪʦʤʢʠ ʙʝʣʦʛʚʘʨʜʝʡʩʢʦʛʦ ʦʬʠʮʝʨʘ ʙʫʜʫʪ ʞʠʪʴ ʚ ʈʦʩʩʠʠ.) 

[PX=10] 
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ñI read books on the history of World War II.ò 

çʗ ʪʘʢʞʝ ʯʠʪʘʣ ʢʥʠʛʠ ʧʦ ʠʩʪʦʨʠʠ ɺʪʦʨʦʡ ʤʠʨʦʚʦʡ ʚʦʡʥʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1965-1975. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: The books about the history of the Second World War included: 

¶ The Correspondence among Roosevelt, Churchill and Stalin49 

that was a part of a standard digest of that generation. 

The books 

¶ Strategy50 

¶ and Grand Strategy51 

by British authors introduced us to the fundamentals of the modern war strategy. 

We also read memoirs of German generals 

¶ Guderian52 

¶ and Halder53. 

 

ʉʨʝʜʠ ʥʠʭ: 

¶ ʇʝʨʝʧʠʩʢʘ ʤʝʞʜʫ ʈʫʟʚʝʣʴʪʦʤ, ʏʝʨʯʠʣʣʝʤ ʠ ʉʪʘʣʠʥʳʤ 54 

ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳʣʘ ʯʘʩʪʴʶ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʯʪʝʥʠʷ ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ. 

ʂʥʠʛʠ 

¶ ʉʪʨʘʪʝʛʠʘ55 

¶ ʠ ɹʦʣʴʰʘʷ ʩʪʨʘʪʝʛʠʷ56 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʭ ʘʚʪʦʨʦʚ ʧʨʠʦʙʱʠʣʠ ʤʝʥʷ ʢ ʦʩʥʦʚʘʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʚʦʝʥʥʦʡ ʩʪʨʘʪʝʛʠʠ. 

ʄ  rʯʠʪʘʣʠ ʤʝʤʫʘʨʳ ʥʝʤʝʮʢʠʭ ʛʝʥʝʨʘʣʦʚ 

¶ ɻʫʜʝʨʠʘʥʘ57 

¶ ʠ ɻʘʣʴʜʝʨʘ58. 

[PX=10] 
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    48 Philosophy: Nietzsche (1968), (1981), (1990), (1991), (1996), (2005), (2006)(1), (2), and (3), (2007)(1), (2), (3), 

(4), (5), and (6). 

    49 History: Ministry of Foreign Affairs of the U.S.S.R. (1986); see also: Churchill (1983). 

    50 Military: Hart (1991); compare: History: The Editors of Time-Life Books (1991). 

    51 Military: Butler (1956-1972); compare: History: The Editors of Time-Life Books (1991). 

    52 Military: Guderian (2008) and (2010); compare: History: The Editors of Time-Life Books (1991); see also: 

Military: Tippelskirch (1994), Revelations and Confessions (1996), and Keitel (1998). 

    53 Military: Halder (1968-1971); compare: History: The Editors of Time-Life Books (1991); see also: Military: 

Tippelskirch (1994), Revelations and Confessions (1996), and Keitel (1998). 

    54 History: Ministry of Foreign Affairs of the U.S.S.R. (1986); see also: Churchill (1983). 

    55 Military: Hart (1991); compare: History: The Editors of Time-Life Books (1991). 

    56 Military: Butler (1956-1972); compare: History: The Editors of Time-Life Books (1991). 

    57 Military: Guderian (2008) and (2010); compare: History: The Editors of Time-Life Books (1991); see also: 

Military: Tippelskirch (1994), Revelations and Confessions (1996), and Keitel (1998). 

    58 Military: Halder (1968-1971); compare: History: The Editors of Time-Life Books (1991); see also: Military: 

Tippelskirch (1994), Revelations and Confessions (1996), and Keitel (1998). 
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ñWe religiously listened to foreign radio stations.ò 

çʄʳ ʘʢʢʫʨʘʪʥʦ ʩʣʫʰʘʣʠ ʟʘʨʫʙʝʞʥʳʝ ʨʘʜʠʦʩʪʘʥʮʠʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1965-1975. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: The regularly listened to: 

¶ Voice of America, 

¶ BBC, 

¶ Deutsche Welle, 

¶ Radio Canada, 

¶ Radio Freedom; 

we occasionally heard 

¶ French radio, 

¶ Israel radio, 

¶ Chinese radio, 

¶ Japanese radio. 

Although we did not always agree with the views of these radio stations, they were an important source of information 

keeping in check Soviet propaganda. 

 

ʄʳ ʯʘʩʪʦ ʩʣʫʰʘʣʠ: 

¶ ɻʦʣʦʩ ɸʤʝʨʠʢʠ, 

¶ ɹʠ-ɹʠ-ʉʠ, 

¶ ʅʝʤʝʮʢʫʶ ʚʦʣʥʫ, 

¶ ʈʘʜʠʦ ʂʘʥʘʜʳ, 

¶ ʈʘʜʠʦ ʉʚʦʙʦʜʳ; 

ʠʥʦʛʜʘ ʩʣʫʰʘʣʠ 

¶ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʝ ʨʘʜʠʦ, 

¶ ʠʟʨʘʠʣʴʩʢʦʝ ʨʘʜʠʦ, 

¶ ʢʠʪʘʡʩʢʦʝ ʨʘʜʠʦ, 

¶ ʷʧʦʥʩʢʦʝ ʨʘʜʠʦ. 

ʍʦʪʷ ʤʳ ʥʝ ʚʩʝʛʜʘ ʩʦʛʣʘʰʘʣʠʩʴ ʩʦ ʚʟʛʣʷʜʘʤʠ ʵʪʠʭ ʨʘʜʠʦʩʪʘʥʮʠʡ, ʦʥʠ ʩʣʫʞʠʣʠ ʚʘʞʥʳʤ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ 

ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ, ʧʨʦʚʝʨʷʶʱʠʤ ʩʦʚʝʪʩʢʫʶ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʫ. [PX=10] 

 

29 

ñMy interest in economics led me to the journals opening the window to the world.ò 

çʄʦʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ ʧʨʠʚʝʣ ʤʝʥʷ ʢ ʞʫʨʥʘʣʘʤ, ʦʪʢʨʳʚʘʶʱʠʤ ʦʢʥʦ ʚ ʤʠʨè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1965-1975. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: I subscribed to 

¶ "The World Economy and International Relations" 

¶ and "The U.S.A. and Canada." 

 

 ʗ ʧʦʜʧʠʩʳʚʘʣʩʷ ʥʘ 

¶ çʄʠʨʦʚʫʶ ʵʢʦʥʦʤʠʢʫ ʠ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷè 

¶ ʠ çʉʐɸ ʠ ʂʘʥʘʜʫè. 

[PX=10] 
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ñI read many interesting books on economics ð too many of them to be presented here.ò 

çʗ ʯʠʪʘʣ ʤʥʦʛʦ ʠʥʪʝʨʝʩʥʳʭ ʢʥʠʛ ʧʦ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ ð ʩʣʠʰʢʦʤ ʤʥʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʧʝʨʝʯʠʩʣʠʪʴ ʠʭ ʟʜʝʩʴè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1965-1975. 
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FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: There were tons of Soviet publications with economic ð primarily international ð statistics. There were 

¶ Statistical Abstract of the United States 1968, 

¶ U.N. Statistical Yearbook 

¶ Albert Vainstein, Peopleôs Income in Russia and the U.S.S.R.59; 

¶ Angus Maddison, Economic Development in the West60; 

¶ Denison, Why the Growth Rates Differ?61. 

I obtained Statistical Abstract of the United States 1968 from a friend who got it from the American exhibition ñEducation 

in the United States.ò As far as UN Statistical Yearbook, I managed to get hold on a few issues of it in the public library 

and copied data from them. 

 

ɹʳʣʠ ʪʦʥʥʳ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʡ ʩ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ð ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ð ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʦʡ. ʋ ʤʝʥʷ ʪʘʢʞʝ 

ʙʳʣʠ 

¶ ʉʪʘʪʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʙʩʪʨʘʢʪ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʐʪʘʪʦʚ 1968, 

¶ ʉʪʘʪʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʝʞʝʛʦʜʥʠʢ ʆʆʅ, 

¶ ɸʣʴʙʝʨʪ ɺʘʡʥʰʪʝʡʥ, ʅʘʨʦʜʥʳʡ ʜʦʭʦʜ ʈʦʩʩʠʠ ʠ ʉʉʉʈ62; 

¶ ɸʥʛʫʩ ʄʵʜʜʠʩʦʥ, ʕʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʝ ʨʘʟʚʠʪʠʝ ʚ ʩʪʨʘʥʘʭ ʟʘʧʘʜʘ63; 

¶ ɼʝʥʠʩʦʥ, ʇʦʯʝʤʫ ʪʝʤʧʳ ʨʦʩʪʘ ʦʪʣʠʯʘʶʪʩʷ?64. 

ʗ ʟʘʧʦʣʫʯʠʣ ʉʪʘʪʠʩʪʠʯʝʩʢʠʡ ʘʙʩʪʨʘʢʪ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʐʪʘʪʦʚ 1968 ʦʪ ʜʨʫʛʘ, ʚʟʷʚʰʝʛʦ ʝʛʦ ʩ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ 

ʚʳʩʪʘʚʢʠ çʆʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʚ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʐʪʘʪʘʭè. ʗ ʪʘʢʞʝ ʫʤʫʜʨʷʣʩʷ ʧʦʣʫʯʘʪʴ ʜʦʩʪʫʧ ʚ ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʝ ʢ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʤ 

ʠʤʝʚʰʠʤʩʷ ʚʳʧʫʩʢʘʤ ʉʪʘʪʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʝʞʝʛʦʜʥʠʢʘ ʆʆʅ, ʠ ʢʦʧʠʨʦʚʘʣ ʜʘʥʥʳʝ ʠʟ ʥʠʭ. [PX=10] 
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ñLiterature consisted primarily of the regular school curriculum.ò 

«ʃʠʪʝʨʘʪʫʨʘ ʩʦʩʪʦʷʣʘ ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʠʟ ʦʙʳʯʥʦʛʦ ʰʢʦʣʴʥʦʛʦ ʢʫʨʩʘ». 

[PX=10] 

PERIOD: About 1965-1971. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: But the interpretation of these works by the teacher of Russian literature was not orthodox ð she encouraged 

us to write essays on the borders of ideologically permissible and to think beyond those limits. Among the major books 

were: 

¶ Fonvizen65, 

¶ Pushkin66, 

¶ Griboyedov67, 

¶ Radishchev68, 

¶ Lermontov69, 

¶ Krylov70, 

¶ Belinsky71, 

 

    59 Economics: Vainstein (1971). 

    60 Economics: Maddison (1964). 

    61 Economics: Denison (1967). 

    62 Economics: Vainstein (1971). 

    63 Economics: Maddison (1964). 

    64 Economics: Denison (1967). 

    65 Literature: Fonvizen (1946) and (1972). 

    66 Literature: Pushkin ([1948] 1978). 

    67 Literature: Griboyedov (1956) and (1972). 

    68 Literature: Radishchev (1950). 

    69 Literature: Lermontov (1961-1962), (1989), and (2013). 

    70 Literature: Krylov (1945-1946) and (2010). 

    71 Literature: Belinsky (1953-1959) and Philosophy: Belinsky (1956). 



3.1 Family Origins. Enthusiasm for Economics and Philosophy 

 

45 
 

¶ Gogol72, 

¶ Tyutchev73, 

¶ Fet74, 

¶ Nekrasov75, 

¶ Hertzen76, 

¶ Chernyshevsky77, 

¶ Ostrovsky78, 

¶ Turgenev79, 

¶ Goncharov80, 

¶ Leskov81, 

¶ Dostoyevsky82, 

¶ Leo Tolstoy83, 

¶ Saltykov-Shchedrin84, 

¶ Chekhov85, 

¶ Gorky86, 

¶ Blok87, 

¶ Bryussov88, 

¶ Yesenin89, 

¶ Mayakovsky90, 

¶ Sholokhov91. 

The consolidation of Stalinôs totalitarian regime in the 1930s-1950s proved to be disastrous for Russian literature: I can 

mention almost no remarkable works of literature of that period which made it through to the school program. Some 

prominent writers died, some were imprisoned and effectively killed. The few who adapted to the situation saw the quality 

of their works reduced to a very low grade; one such writer who lived through the period alive and officially recognized, 

Mikhail Sholokhov, produced nothing which would remotely approach his 

¶ And Quiet Flows the Don 

written in the 1920s. Perhaps one talented exception was Alexey Tolstoyôs 

¶ Peter the First92 (1929-1934; Stalin Prize in 1941). 

Alexey Tolstoy was notable for his calls to insert the burning needles under the fingernails of captured Bolsheviks during 

the Civil War. He later became a convert to the Stalinist way of doing things partly out of personal convenience, partly out 

of conviction, as the nationalistic and Thermidorian tendencies of the regime had become more pronounced. I did not like 

Peter the First because of the not too subtle attempts of the author to justify Stalinôs rule. 

 Our Russian language teacher did not pay much attention to the so-called ñproduction romanò in the Soviet 

 

    72 Literature: Gogol (1937-1952) and (1985). 

    73 Literature: Tyutchev (1957) and (1976). 

    74 Literature: Fet (1937) and (1982). 

    75 Literature: Nekrasov (1899) and (1948-1953). 

    76 Literature: Hertzen (1954-1966) and (1976). 

    77 Literature: Chernyshevsky (1939-1953); see also: (1989) and Philosophy: Chernyshevsky (2002). 

    78 Literature: Ostrovsky (1949-1951) and (1972). 

    79 Literature: Turgenev (1961), (1985), (1989)(1) and (2), and (2022). 

    80 Literature: Goncharov (1952-1955) and (1965). 

    81 Literature: Leskov (1956) and (1994). 

    82 Literature: Dostoyevsky (1959), (1972), (1987), (1993), and (2003). 

    83 Literature: Tolstoy (1960-1965), (1983), (1984), (1993), and (2002). 

    84 Literature: Saltykov-Shchedrin (1965-1977), (2001), and (2018). 

    85 Literature: Chekhov (1964), (1974), (1993), (2018), and (2022). 

    86 Literature: Gorky (1949-1956); see also: (1960) and (1979). 

    87 Literature: Blok (1962) and (1971). 

    88 Literature: Bryussov (1955), (1973-1975), and (2005). 

    89 Literature: Yesenin (1966-1968) and (2009). 

    90 Literature: Mayakovsky (1955-1961) and (1965). 

    91 Literature: Sholokhov (1956); see also: (1985) and (2010). 

    92 Literature: Tolstoy (1958-1961) and (1959). 
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socialist realism of the 1930s-beginning of the 1950s. Instead, we studied quite a lot the new generation of the free-thinking 

Soviet poets of the 1960s: 

¶ Robert Rozhdestvensky93, 

¶ Andrei Voznesensky94, 

¶ Yevgeniy Yevtushenko95, 

¶ Bella Akhmadulina96. 

We did not quite respect Rozhdestvensky for being too conformist. But we were very impressed by the rest. For example, 

we and our teacher liked very much Yevtushenkoôs The Bratsk Station for its rebellious spirit: ñEven slaves of ancient 

Egypt built pyramids,ò ñThe Bratsk Station is another pyramid,ò and ñWe are not slaves, slaves are silent.ò We repeated 

the words from Yevtushenkoôs The Heirs of Stalin: ñéto double, and treble, the sentries guarding this slab, and stop Stalin 

from ever rising again and, with Stalin, the past.ò97 

 

ʅʦ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʷ ʵʪʠʭ ʨʘʙʦʪ ʫʯʠʪʝʣʝʤ ʨʫʩʩʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʥʝ ʙʳʣʘ ʦʙʳʯʥʦʡ ð ʦʥʘ ʧʦʦʱʨʷʣʘ ʥʘʩ ʧʠʩʘʪʴ ʵʩʩʝ ʥʘ 

ʛʨʘʥʠʮʘʭ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʜʦʟʚʦʣʝʥʥʦʛʦ ʠ ʜʫʤʘʪʴ ʟʘ ʧʨʝʜʝʣʘʤʠ ʵʪʠʭ ʛʨʘʥʠʮ. ʉʨʝʜʠ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʢʥʠʛ ʙʳʣʠ: 

¶ ʌʦʥʚʠʟʠʥ98, 

¶ ʇʫʰʢʠʥ99, 

¶ ɻʨʠʙʦʝʜʦʚ100, 

¶ ʈʘʜʠʱʝʚ101, 

¶ ʃʝʨʤʦʥʪʦʚ102, 

¶ ʂʨʳʣʦʚ103, 

¶ ɹʝʣʠʥʩʢʠʡ104, 

¶ ɻʦʛʦʣʴ105, 

¶ ʊʶʪʯʝʚ106, 

¶ ʌʝʪ107, 

¶ ʅʝʢʨʘʩʦʚ108, 

¶ ɻʝʨʮʝʥ109, 

¶ ʏʝʨʥʳʰʝʚʩʢʠʡ110, 

¶ ʆʩʪʨʦʚʩʢʠʡ111, 

¶ ʊʫʨʛʝʥʝʚ112, 

¶ ɻʦʥʯʘʨʦʚ113, 

 

    93 Literature: Rozhdestvensky (1965)(1) and (2), (1966), (1970)(1), (2), and (3), and (1971)(1), (2), and (3); see 

also: (1983). 

    94 Literature: Voznesensky (1966), (1967), and (1970); see also: (1979), (1984)(1) and (2), (1987), (1998), (1999), 

and (2010). 

    95 Literature: Yevtushenko (1966)(1) and (2), (1967)(1) and (2), (1969), and (1971)(1) and (2); see also: (1987), 

(1994), (1998), and (2006). 

    96 Literature: Akhmadulina (1962); see also: (1996), (1997), and (2000). 

    97 Literature: Translated by George Reavey at www.poemhunter.com. 

    98 Literature: Fonvizen (1946) and (1972). 

    99 Literature: Pushkin ([1948] 1978). 

    100 Literature: Griboyedov (1956) and (1972). 

    101 Literature: Radishchev (1950). 

    102 Literature: Lermontov (1961-1962), (1989), and (2013). 

    103 Literature: Krylov (1945-1946) and (2010). 

    104 Literature: Belinsky (1953-1959) and Philosophy: Belinsky (1956). 

    105 Literature: Gogol (1937-1952) and (1985). 

    106 Literature: Tyutchev (1957) and (1976). 

    107 Literature: Fet (1937) and (1982). 

    108 Literature: Nekrasov (1899) and (1948-1953). 

    109 Literature: Hertzen (1954-1966) and (1976). 

    110 Literature: Chernyshevsky (1939-1953); see also: (1989) and Philosophy: Chernyshevsky (2002). 

    111 Literature: Ostrovsky (1949-1951) and (1972). 

    112 Literature: Turgenev (1961), (1985), (1989)(1) and (2), and (2022). 

    113 Literature: Goncharov (1952-1955) and (1965). 
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¶ ʃʝʩʢʦʚ114, 

¶ ɼʦʩʪʦʝʚʩʢʠʡ115, 

¶ ʃʝʚ ʊʦʣʩʪʦʡ116, 

¶ ʉʘʣʪʳʢʦʚ-ʑʝʜʨʠʥ117, 

¶ ʏʝʭʦʚ118, 

¶ ɻʦʨʴʢʠʡ119, 

¶ ɹʣʦʢ120, 

¶ ɹʨʶʩʦʚ121, 

¶ ɽʩʝʥʠʥ122, 

¶ ʄʘʷʢʦʚʩʢʠʡ123, 

¶ ʐʦʣʦʭʦʚ124. 

ʂʦʥʩʦʣʠʜʘʮʠʷ ʩʪʘʣʠʥʩʢʦʛʦ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ ʚ 1930-ʝ ï 1950-ʝ ʛʦʜʳ ʦʢʘʟʘʣʘʩʴ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʠʯʝʩʢʦʡ ʜʣʷ 

ʨʫʩʩʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ: ʗ ʥʝ ʤʦʛʫ ʚʩʧʦʤʥʠʪʴ ʧʦʯʪʠ ʥʠʢʘʢʠʭ ʩʢʦʣʴʢʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʳʭ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʭ ʨʘʙʦʪ 

ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʧʘʣʠ ʚ ʰʢʦʣʴʥʫʶ ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ. ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʧʠʩʘʪʝʣʝʡ ʫʤʝʨʣʠ, 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʧʘʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʷ ʠ ʙʳʣʠ, ʧʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫ, ʫʙʠʪʳ. ʅʝʤʥʦʛʠʝ ʠʟ ʪʝʭ, ʢʪʦ ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʠʣʠʩʴ, ʟʘʧʣʘʪʠʣʠ ʟʘ ʵʪʦ 

ʧʘʜʝʥʠʝʤ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʩʚʦʠʭ ʨʘʙʦʪ ʜʦ ʦʯʝʥʴ ʥʠʟʢʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ; ʦʜʠʥ ʪʘʢʦʡ ʧʠʩʘʪʝʣʴ, ʄʠʭʘʠʣ ʐʦʣʦʭʦʚ, ʧʨʦʞʠʚʰʠʡ 

ʯʝʨʝʟ ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ʠ ʧʦʣʫʯʠʚʰʠʡ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʝ ʧʨʠʟʥʘʥʠʝ, ʥʝ ʥʘʧʠʩʘʣ ʟʘ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ ʥʠʯʝʛʦ ʦʪʜʘʣʝʥʥʦ 

ʧʨʠʙʣʠʞʘʶʱʝʛʦʩʷ ʢ ʝʛʦ ʙʦʣʝʝ ʨʘʥʥʝʤʫ 

¶ ʊʠʭʦʤʫ ɼʦʥʫ 

ʥʘʧʠʩʘʥʥʦʤʫ ʚ 1920-ʝ ʛʦʜʳ. ɺʦʟʤʦʞʥʦ, ʦʜʥʦ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʦʝ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʨʦʤʘʥ ɸʣʝʢʩʝʷ ʊʦʣʩʪʦʛʦ  

¶ ʇʝʪʨ ʇʝʨʚʳʡ125 (1929-1934; ʉʪʘʣʠʥʩʢʘʷ ʧʨʝʤʠʷ 1941-ʛʦ ʛʦʜʘ). 

ɸʣʝʢʩʝʡ ʊʦʣʩʪʦʡ ʙʳʣ ʧʨʠʤʝʯʘʪʝʣʝʥ ʩʚʦʠʤʠ ʧʨʠʟʳʚʘʤʠ ʧʳʪʘʪʴ ʩʭʚʘʯʝʥʥʳʭ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʳ 

ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʦʚ ʢʘʣʝʥʳʤʠ ʠʛʣʘʤʠ ʧʦʜ ʥʦʛʪʠ. ʆʥ ʧʦʟʜʥʝʝ ʩʪʘʣ ʧʦʢʣʦʥʥʠʢʦʤ ʩʪʘʣʠʥʩʢʠʭ ʧʦʜʭʦʜʦʚ ʢ ʚʝʱʘʤ ʦʪʯʘʩʪʠ 

ʜʣʷ ʣʠʯʥʦʛʦ ʫʜʦʙʩʪʚʘ, ʦʪʯʘʩʪʠ ʧʦ ʫʙʝʞʜʝʥʠʶ, ʧʦ ʤʝʨʝ ʪʦʛʦ ʢʘʢ ʥʘʮʠʦʥʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʠ ʪʝʨʤʠʜʦʨʠʘʥʩʢʠʝ 

ʪʝʥʜʝʥʮʠʠ ʨʝʞʠʤʘ ʩʪʘʥʦʚʠʣʠʩʴ ʙʦʣʝʝ ʷʚʥʳʤʠ. ʄʥʝ ʥʝ ʥʨʘʚʠʣʩʷ ʇʝʪʨ ʇʝʨʚʳʡ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥ ʦʪʢʨʦʚʝʥʥʦ ʧʳʪʘʣʩʷ 

ʦʧʨʘʚʜʳʚʘʪʴ ʩʪʘʣʠʥʩʢʦʝ ʧʨʘʚʣʝʥʠʝ. 

 ʅʘʰ ʫʯʠʪʝʣʴ ʨʫʩʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘ ʥʝ ʫʜʝʣʷʣ ʤʥʦʛʦ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʪʘʢ ʥʘʟʳʚʘʝʤʦʤʫ çʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʝʥʥʦʤʫ ʨʦʤʘʥʫè 

ʩʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʩʦʮʠʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʨʝʘʣʠʟʤʘ 1930-ʭ ï ʥʘʯʘʣʘ 1950-ʭ ʛʦʜʦʚ. ɺʤʝʩʪʦ ʵʪʦʛʦ ʤʳ ʠʟʫʯʘʣʠ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʧʦʵʪʦʚ 

ʥʦʚʦʛʦ ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ 1960-ʭ ʛʦʜʦʚ: 

¶ ʈʦʙʝʨʪʘ ʈʦʞʜʝʩʪʚʝʥʩʢʦʛʦ126, 

¶ ɸʥʜʨʝʷ ɺʦʟʥʝʩʝʥʩʢʦʛʦ127, 

¶ ɽʚʛʝʥʠʷ ɽʚʪʫʰʝʥʢʦ128, 

¶ ɹʝʣʣʫ ɸʭʤʘʜʫʣʠʥʫ129. 

ʄʳ ʥʝ ʚʧʦʣʥʝ ʫʚʘʞʘʣʠ ʈʦʞʜʝʩʪʚʝʥʩʢʦʛʦ ʟʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʦʥ ʙʳʣ ʯʝʨʝʩʯʫʨ ʢʦʥʬʦʨʤʠʩʪ. ʅʦ ʤʳ ʙʳʣʠ ʧʦʜ ʙʦʣʴʰʠʤ 

ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝʤ ʦʪ ʦʩʪʘʣʴʥʳʭ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʤʳ ʠ ʥʘʰ ʫʯʠʪʝʣʴ ʦʯʝʥʴ ʣʶʙʠʣʠ ɹʨʘʪʩʢʫʶ ɻʕʉ ɽʚʪʫʰʝʥʢʦ ʟʘ ʝʝ 

 

    114 Literature: Leskov (1956) and (1994). 

    115 Literature: Dostoyevsky (1959), (1972), (1987), (1993), and (2003). 

    116 Literature: Tolstoy (1960-1965), (1983), (1984), (1993), and (2002). 

    117 Literature: Saltykov-Shchedrin (1965-1977), (2001), and (2018). 

    118 Literature: Chekhov (1964), (1974), (1993), (2018), and (2022). 

    119 Literature: Gorky (1949-1956); see also: (1960) and (1979). 

    120 Literature: Blok (1962) and (1971). 

    121 Literature: Bryussov (1955), (1973-1975), and (2005). 

    122 Literature: Yesenin (1966-1968) and (2009). 

    123 Literature: Mayakovsky (1955-1961) and (1965). 

    124 Literature: Sholokhov (1956); see also: (1985) and (2010). 

    125 Literature: Tolstoy (1958-1961) and (1959). 

    126 Literature: Rozhdestvensky (1965)(1) and (2), (1966), (1970)(1), (2), and (3), and (1971)(1), (2), and (3); see 

also: (1983). 

    127 Literature: Voznesensky (1966), (1967), and (1970); see also: (1979), (1984)(1) and (2), (1987), (1998), (1999), 

and (2010). 

    128 Literature: Yevtushenko (1966)(1) and (2), (1967)(1) and (2), (1969), and (1971)(1) and (2); see also: (1987), 

(1994), (1998), and (2006). 

    129 Literature: Akhmadulina (1962); see also: (1996), (1997), and (2000). 
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ʤʷʪʝʞʥʳʡ ʜʫʭ: çʇʨʷʤʦ, ʦʪʢʨʳʪʦ ʛʦʚʦʨʶ ʵʪʦ, ɹʨʘʪʩʢʘʷ ɻʕʉ, ʷ, ʝʛʠʧʝʪʩʢʘʷ ʧʠʨʘʤʠʜʘè, and çʄʳ ʥʝ ʨʘʙʳ, ʫʯʠʪʝʣʢʘ, 

ʈʘʙʳ ʥʝ ʤʳéè. ʄʳ ʧʦʚʪʦʨʷʣʠ ʩʣʦʚʘ ʠʟ ʧʦʵʤʳ ɽʚʪʫʰʝʥʢʦ ʅʘʩʣʝʜʥʠʢʠ ʉʪʘʣʠʥʘ: çéʫʜʚʦʠʪʴ, ʫʪʨʦʠʪʴ ʫ ʵʪʦʡ 

ʩʪʝʥʳ ʢʘʨʘʫʣ, ʯʪʦʙ ʉʪʘʣʠʥ ʥʝ ʚʩʪʘʣ ʠ ʩʦ ʉʪʘʣʠʥʳʤ ð ʧʨʦʰʣʦʝè.130 

[PX=10] 

 

32 

ñAt school, we also had an extended course in English language literature.ò 

çɺ ʰʢʦʣʝ ʪʘʢʞʝ ʙʳʣ ʫʩʠʣʝʥʥʳʡ ʢʫʨʩ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʷʟʳʢʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1965-1971. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: English language books included: 

¶ Beowulf131, 

¶ Geoffrey Chaucer132, 

¶ William Shakespeare133, 

¶ Daniel Defoe134, 

¶ Jonathan Swift135, 

¶ Robert Burns136, 

¶ Scottish Ballads137, 

¶ Lord Byron138, 

¶ James Fenimore Cooper139, 

¶ Edgar Allan Poe140, 

¶ William Thackeray141, 

¶ Charles Dickens142, 

¶ Walter Scott143, 

¶ Henry Longfellow144, 

¶ Walt Whitman145, 

¶ Mark Twain146, 

¶ O. Henry147, 

¶ Jack London148, 

¶ John Galsworthy149, 

¶ Oscar Wilde150, 

 

    130 Literature: Translated by George Reavey at www.poemhunter.com. 

    131 Literature: Crossley-Holland (1999); see also: Beowulf. Elder Edda. The Song of the Nibelungs (1975). 

    132 Literature: Chaucer (1973) and (1993)(1) and (2). 

    133 Literature: Shakespeare (1957), (1980)(1), (1980)(2), (1980)(3), and (1993). 

    134 Literature: Defoe (1974) and (2022). 

    135 Literature: Swift (1976) and (1993). 

    136 Literature: Burns (1976) and (2006). 

    137 Literature: Scottish Ballads (1976). 

    138 Literature: Byron (1972) and (2008). 

    139 Literature: Cooper (1966) and (2003). 

    140 Literature: Poe (1976) and (1995). 

    141 Literature: Thackeray (1968) and (1979). 

    142 Literature: Dickens (1957-1960), (1979), (1993), and (2011). 

    143 Literature: Scott (1971) and (2011). 

    144 Literature: Longfellow (1976) and (1980). 

    145 Literature: Whitman (1976) and (2011). 

    146 Literature: Twain (1959-1961), (1993), and (1995). 

    147 Literature: O. Henry (1975), (1982), and (1994). 

    148 Literature: London (1961), (1994), (2000), and (2003). 

    149 Literature: Galsworthy (1973) and (2008). 

    150 Literature: Wilde (1976) and (2014). 
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¶ Rudyard Kipling151, 

¶ Theodore Dreiser152, 

¶ Ernest Hemingway153, 

¶ Graham Greene154, 

¶ Arthur Miller155, 

¶ Ray Bradbury156. 

 

ʉʨʝʜʠ ʢʥʠʛ ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʷʟʳʢʝ ʙʳʣʠ: 

¶ ɹʝʦʚʫʣʴʬ157, 

¶ ɼʞʝʬʨʠ ʏʦʩʝʨ158, 

¶ ʋʠʣʴʷʤ ʐʝʢʩʧʠʨ159, 

¶ ɼʘʥʠʝʣʴ ɼʝʬʦ160, 

¶ ɼʞʦʥʘʪʘʥ ʉʚʠʬʪ161, 

¶ ʈʦʙʝʨʪ ɹʝʨʥʩ162, 

¶ ʐʦʪʣʘʥʜʩʢʠʝ ʙʘʣʣʘʜʳ163, 

¶ ʃʦʨʜ ɹʘʡʨʦʥ164, 

¶ ɼʞʝʡʤʩ ʌʝʥʠʤʦʨ ʂʫʧʝʨ165, 

¶ ʕʜʛʘʨ ʇʦ166, 

¶ ʋʠʣʴʷʤ ʊʝʢʢʝʨʝʡ167, 

¶ ʏʘʨʣʴʟ ɼʠʢʢʝʥʩ168, 

¶ ɺʘʣʴʪʝʨ ʉʢʦʪʪ169, 

¶ ɻʝʥʨʠ ʃʦʥʛʬʝʣʣʦ170, 

¶ ʋʦʣʪ ʋʠʪʤʝʥ171, 

¶ ʄʘʨʢ ʊʚʝʥ172, 

¶ ʆ. ɻʝʥʨʠ173, 

¶ ɼʞʝʢ ʃʦʥʜʦʥ174, 

¶ ɼʞʦʥ ɻʦʣʩʫʦʨʩʠ175, 

¶ ʆʩʢʘʨ ʋʘʡʣʴʜ176, 

 

    151 Literature: Kipling (1976) and (1980). 

    152 Literature: Dreiser (1951-1955) and (2000). 

    153 Literature: Hemingway (1968), (1987), and (1993)(1), (2), (3), (4), and (5). 

    154 Literature: Greene (1959), (1992), and (2000). 

    155 Literature: Miller (1976)(1) and (2). 

    156 Literature: Bradbury (1965-1973) and (2000). 

    157 Literature: Crossley-Holland (1999); see also: Beowulf (1975). 

    158 Literature: Chaucer (1973) and (1993)(1) and (2). 

    159 Literature: Shakespeare (1957), (1980)(1), (1980)(2), (1980)(3), and (1993). 

    160 Literature: Defoe (1974) and (2022). 

    161 Literature: Swift (1976) and (1993). 

    162 Literature: Burns (1976) and (2006). 

    163 Literature: Scottish Ballads (1976). 

    164 Literature: Byron (1972) and (2008). 

    165 Literature: Cooper (1966) and (2003). 

    166 Literature: Poe (1976) and (1995). 

    167 Literature: Thackeray (1968) and (1979). 

    168 Literature: Dickens (1957-1960), (1979), (1993), and (2011). 

    169 Literature: Scott (1971) and (2011). 

    170 Literature: Longfellow (1976) and (1980). 

    171 Literature: Whitman (1976) and (2011). 

    172 Literature: Twain (1959-1961), (1993), and (1995). 

    173 Literature: O. Henry (1975), (1982), and (1994). 

    174 Literature: London (1961), (1994), (2000), and (2003). 

    175 Literature: Galsworthy (1973) and (2008). 

    176 Literature: Wilde (1976) and (2014). 
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¶ ʈʝʜʴʷʨʜ ʂʠʧʣʠʥʛ177, 

¶ ʊʝʦʜʦʨ ɼʨʘʡʟʝʨ178, 

¶ ʕʨʥʝʩʪ ʍʝʤʠʥʛʫʵʡ179, 

¶ ɻʨʵʤ ɻʨʠʥ180, 

¶ ɸʨʪʫʨ ʄʠʣʣʝʨ181, 

¶ ʈʵʡ ɹʨʵʜʙʝʨʠ182. 

[PX=10] 
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ñThere were literature books outside of the regular school curriculum.ò 

çɹʳʣʠ ʢʥʠʛʠ ʟʘ ʧʨʝʜʝʣʘʤʠ ʰʢʦʣʴʥʦʛʦ ʢʫʨʩʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1965-1971. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: Childrenôs books, which, in some sense, were important: 

¶ Grimmôs Household Tales183, 

¶ Jules Verne184, 

¶ Alexander Belyaev185, 

¶ Aesop186, 

¶ Lewis Carroll187, 

¶ Herbert Wells188, 

¶ Alexandre Dumas189, 

¶ Robert Louis Stevenson190, 

¶ Arthur Conan Doyle191, 

¶ Omar Khayyam192, 

¶ Library of Modern Science Fiction193. 

 

Among the books outside of the school program, I was deeply impressed by 

¶ Novikov-Priboyôs Tsusima194 

that contains a painful account of how corruption, negligence, mismanagement, lack of transparency, and plain mediocracy 

led to the devastating defeat in Russo-Japanese War (and ultimately to the Russian revolution of 1905). 

 I, as most of our generation at that time, was very impressed by novels and novellas of 

¶ Vasil Bykov195, 

who wrote with great talent and moral courage about the tragic days of the Second World War. 

I read with great interest 

 

    177 Literature: Kipling (1976) and (1980). 

    178 Literature: Dreiser (1951-1955) and (2000). 

    179 Literature: Hemingway (1968), (1987), and (1993)(1), (2), (3), (4), and (5). 

    180 Literature: Greene (1959), (1992), and (2000). 

    181 Literature: Miller (1976)(1) and (2). 

    182 Literature: Bradbury (1965-1973) and (2000). 

    183 Literature: In Russian: literary translations in many childrenôs books; see also: Grimmôs Household Tales (2003). 

    184 Literature: Verne (1954-1957), (2016)(1), (2), (3), (4), and (5). 

    185 Literature: Belyaev (1963). 

    186 Literature: Aesop (1968) and (1999). 

    187 Literature: Carroll (1967) and (2016). 

    188 Literature: Wells (1964), (1995), and (2023). 

    189 Literature: Dumas (1946), (1975), (2003) and (2007). 

    190 Literature: Stevenson (1967) and (2022). 

    191 Literature: Doyle (1966) and (2013). 

    192 Literature: Khayyam (1965), (1990), and (2008). 

    193 Literature: Library of Modern Science Fiction (1965-1973). 

    194 Literature: Novikov-Priboy (1963). 

    195 Literature: Bykov (1972), (1981), and (1985). 
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¶ Stefan Zweigôs Fouche196 

about the head of French secret police during the Great French Revolution and Napoleonic times, making obvious parallels 

between the horrors of revolutionary terror during the French Revolution of 1789 and the Russian Revolution of 1917. 

Other books, which were not in the school curriculum, but which left a deep mark in my school years, were 

¶ Alexander Solzhenitsynôs One Day in the Life of Ivan Denisovich197, 

¶ and Mikhail Bulgakovôs The Master and Margarita198 

¶ and White Guard199. 

Other Soviet writers who left a mark were: 

¶ Shukshin200, 

¶ Babel201, 

¶ Zoshchenko202, 

¶ Nagibin203, 

¶ Yulian Semenov204, 

¶ Paustovsky205. 

 

Non-school books during school years and in the 1970s, which left less of a mark than already mentioned books, but which 

also should be on the ñNoahôs ark of world literatureò: 

¶ Poetry and Prose of the Ancient East206, 

¶ Ancient Lyrics207, 

¶ Ancient Drama208, 

¶ Achilles Tatius Alexandria209, 

¶ Longus210, 

¶ Gaius Petronius211, 

¶ Ovid212, 

¶ Icelandic Sagas213, 

¶ Irish Epic214, 

¶ Elder Edda215, 

¶ The Song of the Nibelungs216, 

¶ The Song of Roland217, 

¶ Coronation of Ludwig218, 

 

    196 Literature: Zweig (1963) and (2010). 

    197 Literature: Solzhenitsyn (1962), (2010), and (2014). 

    198 Literature: Bulgakov (1966-1967), (1973), (1997), and (1986)(2). 

    199 Literature: Bulgakov (1966), (2008), and (1986)(1). 

    200 Literature: Shukshin (1975) and (1984). 

    201 Literature: Babel (1966) and (1990). 

    202 Literature: Zoshchenko (1972), (1982), and (1983). 

    203 Literature: Nagibin (1973), (1987), (1994)(1) and (2), (1996), (1998)(1), (2), and (3), and (2010). 

    204 Literature: Semenov (1975-1978) and (1983). 

    205 Literature: Paustovsky (1967). 

    206 Literature: Poetry and Prose of the Ancient East (1973). 

    207 Literature: Ancient Lyrics (1968). 

    208 Literature: Ancient Drama (1970). 

    209 Literature: Tatius Alexandria (1969). 

    210 Literature: Longus (1969). 

    211 Literature: Petronius (1969). 

    212 Literature: Ovid (1969). 

    213 Literature: Icelandic Sagas (1973). 

    214 Literature: Irish Epic (1973). 

    215 Literature: Elder Edda (1975). 

    216 Literature: The Song of the Nibelungs (1975). 

    217 Literature: The Song of Roland (1976). 

    218 Literature: Coronation of Ludwig (1976). 
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¶ Nim Cart219, 

¶ The Song of Sid220, 

¶ Romancero221, 

¶ Songs of the Southern Slavs222, 

¶ Kalevala223, 

¶ Heroic Epos of the Peoples of the U.S.S.R.224, 

¶ ñSelectorò225, 

¶ Classical Poetry of India, China, Korea, Vietnam, Japan226, 

¶ Classic Drama of the East227, 

¶ Classical Prose of the Far East228, 

¶ The Arabian Nights229, 

¶ Arabic Poetry of the Middle Ages230, 

¶ Iranian-Tajik Poetry231, 

¶ Medieval Novel and Short Story232, 

¶ Troubadour Poetry233, 

¶ Minnesinger Poetry234, 

¶ Vagant Poetry235, 

¶ Ferdowsi236, 

¶ Nizami Ganjavi237, 

¶ Alisher Navoi238, 

¶ Shota Rustaveli239, 

¶ Dante Alighieri240, 

¶ Giovanni Boccaccio241, 

¶ European Renaissance Novella242, 

¶ European Poets of the Renaissance243, 

¶ Sebastian Brant244, 

¶ Erasmus245, 

 

    219 Literature: Nim Cart (1976). 

    220 Literature: The Song of Sid (1976). 

    221 Literature: Romancero (1976). 

    222 Literature: Songs of the Southern Slavs (1976). 

    223 Literature: Kalevala (1977). 

    224 Literature: Heroic Epos of the Peoples of the U.S.S.R. (1975). 

    225 Literature: ñSelectorò (1969). 

    226 Literature: Classical Poetry of India, China, Korea, Vietnam, Japan (1977). 

    227 Literature: Classic Drama of the East (1976). 

    228 Literature: Classical Prose of the Far East (1975). 

    229 Literature: The Arabian Nights (1975) and (2011). 

    230 Literature: Arabic Poetry of the Middle Ages (1975). 

    231 Literature: Iranian-Tajik Poetry (1974). 

    232 Literature: Medieval Novel and Short Story (1974). 

    233 Literature: Troubadour Poetry (1974). 

    234 Literature: Minnesinger Poetry (1974). 

    235 Literature: Vagant Poetry (1974). 

    236 Literature: Ferdowsi (1972). 

    237 Literature: Nizami (1968). 

    238 Literature: Navoi (1972). 

    239 Literature: Rustaveli (1969). 

    240 Literature: Dante (1967) and (1993). 

    241 Literature: Boccaccio (1970) and (2003). 

    242 Literature: European Renaissance Novella (1974). 

    243 Literature: European Poets of the Renaissance (1974). 

    244 Literature: Brant (1971). 

    245 Literature: Erasmus (1971). 
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¶ Ulrich von Hutten246, 

¶ 16th and 17th Century Utopian Novel247, 

¶ François Rabelais248, 

¶ Miguel de Cervantes249, 

¶ Spanish Theater250, 

¶ Picaresque Romance251, 

¶ European Poetry of the 17th Century252, 

¶ Maxims. Thoughts. Characters253, 

¶ Theater of French Classicism254, 

¶ Molière255, 

¶ John Milton256, 

¶ Hans Jakob Christoffel von Grimmelshausen257, 

¶ Pierre-Augustin Caron de Beaumarchais258, 

¶ Voltaire259, 

¶ Johann Wolfgang von Goethe260, 

¶ Carlo Goldoni261, 

¶ Carlo Gozzi262, 

¶ Vittorio Alfieri 263, 

¶ Gotthold Ephraim Lessing264, 

¶ Poetry of the Peoples of the U.S.S.R. of the 4th-18th Centuries265, 

¶ Antoine François Prévost266, 

¶ Pierre Choderlos de Laclos267, 

¶ Russian Poetry of the 18th Century268, 

¶ Tobias Smollett269, 

¶ Oliver Goldsmith270, 

¶ Laurence Sterne271, 

 

    246 Literature: Hutten (1971)(1) and (2). 

    247 Literature: 16th and 17th Century Utopian Novel (1971). 

    248 Literature: Rabelais (1973) and (1993). 

    249 Literature: Cervantes (1970) and (1993). 

    250 Literature: Spanish Theater (1969). 

    251 Literature: Picaresque Romance (1975). 

    252 Literature: European Poetry of the 17th Century (1977). 

    253 Literature: Maxims. Thoughts. Characters (1974). 

    254 Literature: Theater of French Classicism (1970). 

    255 Literature: Molière (1972) and (1993)(1), (2), (3), (4), (5), (6), and (7). 

    256 Literature: Milton (1976) and (1993)(1), (2), and (3); and Philosophy: Milton (1993). 

    257 Literature: Grimmelshausen (1976). 

    258 Literature: Beaumarchais (1971). 

    259 Philosophy: Voltaire (1971), (1988), (1993), and (1994), and Reference: The Siege Tower of the Sky Stormers: 

Selected Texts from the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 

    260 Literature: Goethe (1969) and (1993). 

    261 Literature: Goldoni (1971). 

    262 Literature: Gozzi (1971). 

    263 Literature: Alfieri  (1971). 

    264 Literature: Lessing (1972). 

    265 Literature: Poetry of the Peoples of the U.S.S.R. of the 4th-18th Centuries (1972). 

    266 Literature: Prévost (1967). 

    267 Literature: Laclos (1967). 

    268 Literature: Russian Poetry of the 18th Century (1972). 

    269 Literature: Smollett (1972). 

    270 Literature: Goldsmith (1972); see also: Goldsmith (2016). 

    271 Literature: Sterne (1968). 
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¶ Henry Fielding272, 

¶ Russian Prose of the 18th Century273, 

¶ Friedrich Schiller274, 

¶ Pedro Antonio de Alarcón275, 

¶ Juan Valera y Alcalá-Galiano276, 

¶ Benito Pérez Galdós277, 

¶ Vicente Blasco Ibáñez278, 

¶ Hans Christian Andersen279, 

¶ Honoré de Balzac280, 

¶ Poetry of French Authors of the 19th Century281, 

¶ Ivan Vazov282, 

¶ Thomas Hardy283, 

¶ Heinrich Heine284, 

¶ Jules and Edmond de Goncourt285, 

¶ Ernst Theodor Amadeus Hoffmann286, 

¶ Victor Hugo287, 

¶ Alphonse Daudet288, 

¶ European Poetry of the 19th Century289, 

¶ Émile Zola290, 

¶ Henrik Ibsen291, 

¶ Gottfried Keller292, 

¶ Heinrich von Kleist293, 

¶ Charles De Coster294, 

¶ Herman Melville295, 

¶ Prosper Mérimée296, 

¶ Adam Mickiewicz297, 

¶ Guy de Maupassant298, 

 

    272 Literature: Fielding (1973) and (2008). 

    273 Literature: Russian Prose of the 18th Century (1971). 

    274 Literature: Schiller (1975). 

    275 Literature: Alarcón (1976). 

    276 Literature: Valera y Alcalá-Galiano (1976). 

    277 Literature: Pérez Galdós (1976). 

    278 Literature: Blasco Ibáñez (1976). 

    279 Literature: Andersen (1973). 

    280 Literature: Balzac (1972) and (1993) 

    281 Literature: Poetry of French Authors of the 19th Century (1976). 

    282 Literature: Vazov (1970). 

    283 Literature: Hardy (1970) and (2022). 

    284 Literature: Heine (1971). 

    285 Literature: Goncourt (1972). 

    286 Literature: Hoffmann (1967). 

    287 Literature: Hugo (1973), (1996), and (2013). 

    288 Literature: Daudet (1974). 

    289 Literature: European Poetry of the 19th Century (1977). 

    290 Literature: Zola (1960-1967). 

    291 Literature: Ibsen (1972), (1993)(1), (2), (3), and (4), and (2018). 

    292 Literature: Keller (1972). 

    293 Literature: Kleist (1969). 

    294 Literature: Coster (1967). 

    295 Literature: Melville (1967), (1986), and (1993). 

    296 Literature: Mérimée (1968). 

    297 Literature: Mickiewicz (1968). 

    298 Literature: Maupassant (1970) and (2011). 
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¶ Edmond Rostand299, 

¶ Jan Neruda300, 

¶ S§ndor PetŖfi301, 

¶ Poetry of the Peoples of the U.S.S.R. of the 19th-Early 20th Century302, 

¶ Russian Poetry of the 19th Century303, 

¶ George Sand304, 

¶ Stendhal305, 

¶ Emily Dickinson306, 

¶ Gustave Flaubert307, 

¶ Ivan Franko308, 

¶ Taras Shevchenko309, 

¶ 19th Century English Romantic Poetry310, 

¶ Vasile Alecsandri311, 

¶ Mihai Eminescu312, 

¶ George Coĸbuc313, 

¶ Ion Luca Caragiale314, 

¶ Ioan Slavici315, 

¶ Eca de Queirós316, 

¶ Sadriddin Ayni317, 

¶ RyȊnosuke Akutagawa318, 

¶ Ivo Andriĺ319, 

¶ African Poetry320, 

¶ Louis Aragon321, 

¶ Mariano Azuela322, 

¶ Rómulo Gallegos323, 

¶ Miguel Ángel Asturias324, 

¶ Mukhtar Auezov325, 

 

    299 Literature: Rostand (1957-1958); see also: (2012). 

    300 Literature: Neruda (1975). 

    301 Literature: PetŖfi (1971). 

    302 Literature: Poetry of the Peoples of the U.S.S.R. of the 19th-Early 20th Century (1977). 

    303 Literature: Russian Poetry of the 19th Century (1974). 

    304 Literature: Sand (1974). 

    305 Literature: Stendhal (1969), (1985), and (2002). 

    306 Literature: Dickinson (1976) and (1999). 

    307 Literature: Flaubert (1971), (1985), and (1994)(1), (2), and (3). 

    308 Literature: Franko (1971). 

    309 Literature: Shevchenko (1972). 

    310 Literature: 19th Century English Romantic Poetry (1975). 

    311 Literature: Alecsandri (1975). 

    312 Literature: Eminescu (1975). 

    313 Literature: Coĸbuc (1975). 

    314 Literature: Caragiale (1975). 

    315 Literature: Slavici (1975). 

    316 Literature: Queirós (1977). 

    317 Literature: Ayni (1975). 

    318 Literature: Akutagawa (1974). 

    319 Literature: Andriĺ (1974). 

    320 Literature: African Poetry (1973). 

    321 Literature: Aragon (1976). 

    322 Literature: Azuela (1970). 

    323 Literature: Gallegos (1970). 

    324 Literature: Asturias (1970). 

    325 Literature: Auezov (1971). 
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¶ Henri Barbusse326, 

¶ Johannes Robert Becher327, 

¶ Miguel de Unamuno328, 

¶ Ramón María del Valle-Inclán329, 

¶ Pío Baroja330, 

¶ Émile Verhaeren331, 

¶ Maurice Maeterlinck332, 

¶ Juan Ramón Jiménez333, 

¶ Antonio Machado334, 

¶ Federico García Lorca335, 

¶ Rafael Alberti336, 

¶ Miguel Hernández337, 

¶ Jaroslav Haġek338, 

¶ Western European Poetry of the 20th Century339, 

¶ Anna Seghers340, 

¶ Jarosğaw Iwaszkiewicz341, 

¶ Yanka Kupala342, 

¶ Yakub Kolas343, 

¶ Mykhailo Kotsiubynsky344, 

¶ Lesya Ukrainka345, 

¶ Halldór Laxness346, 

¶ Leonid Leonov347, 

¶ Henry Lawson348, 

¶ Katharine Susannah Prichard349, 

¶ Lu Xun350, 

¶ Sinclair Lewis351, 

¶ Heinrich Mann352, 

 

    326 Literature: Barbusse (1967). 

    327 Literature: Becher (1970). 

    328 Literature: Unamuno (1973). 

    329 Literature: Valle-Inclán (1973). 

    330 Literature: Baroja (1973). 

    331 Literature: Verhaeren (1972). 

    332 Literature: Maeterlinck (1972). 

    333 Literature: Jiménez (1977). 

    334 Literature: Machado (1977). 

    335 Literature: García Lorca (1977). 

    336 Literature: Alberti (1977). 

    337 Literature: Hernández (1977). 

    338 Literature: Haġek (1967). 

    339 Literature: Western European Poetry of the 20th Century (1977). 

    340 Literature: Seghers (1975). 

    341 Literature: Iwaszkiewicz (1974). 

    342 Literature: Kupala (1969). 

    343 Literature: Kolas (1969). 

    344 Literature: Kotsiubynsky (1968). 

    345 Literature: Ukrainka (1968). 

    346 Literature: Laxness (1977). 

    347 Literature: Leonov (1974). 

    348 Literature: Lawson (1976). 

    349 Literature: Prichard (1976). 

    350 Literature: Lu Xun (1971). 

    351 Literature: Lewis (1973). 

    352 Literature: Mann (1971). 
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¶ Thomas Mann353, 

¶ Roger Martin du Gard354, 

¶ Martin Andersen Nexø355, 

¶ Latin American Poetry356, 

¶ Poetry of the Socialist Countries of Europe357, 

¶ Marie Pujmanová358, 

¶ Rainis359, 

¶ John Reed360, 

¶ Romain Rolland361, 

¶ Russian Poetry of the Early 20th Century362, 

¶ Mihail Sadoveanu363, 

¶ Liviu Rebreanu364, 

¶ John Steinbeck365, 

¶ Rabindranath Tagore366, 

¶ Alexander Tvardovsky367, 

¶ Andrejs Upǭts368, 

¶ Alexander Fadeyev369, 

¶ Konstantin Fedin370, 

¶ Lion Feuchtwanger371, 

¶ Dmitry Furmanov372, 

¶ Alexander Serafimovich373, 

¶ Nikolai Ostrovsky374, 

¶ Bernard Shaw375, 

¶ Sholem Aleichem376. 

 

ɼʝʪʩʢʠʝ ʢʥʠʛʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚ ʥʝʢʦʪʦʨʦʤ ʩʤʳʩʣʝ ʙʳʣʠ ʚʘʞʥʳ: 

¶ ʉʢʘʟʢʠ ʙʨʘʪʴʝʚ ɻʨʠʤʤ377, 

¶ ɾʶʣʴ ɺʝʨʥ378, 

 

    353 Literature: Mann (1969). 

    354 Literature: Martin du Gard (1972). 

    355 Literature: Nexø (1969). 

    356 Literature: Latin American Poetry (1976). 

    357 Literature: Poetry of the Socialist Countries of Europe (1976). 

    358 Literature: Pujmanová (1976). 

    359 Literature: Rainis (1976). 

    360 Literature: Reed (1968). 

    361 Literature: Rolland (1970). 

    362 Literature: Russian Poetry of the Early 20th Century (1977). 

    363 Literature: Sadoveanu (1976). 

    364 Literature: Rebreanu (1976). 

    365 Literature: Steinbeck (1977). 

    366 Literature: Tagore (1973). 

    367 Literature: Tvardovsky (1971). 

    368 Literature: Upǭts (1970). 

    369 Literature: Fadeyev (1971). 

    370 Literature: Fedin (1974). 

    371 Literature: Feuchtwanger (1973). 

    372 Literature: Furmanov (1967). 

    373 Literature: Serafimovich (1967). 

    374 Literature: Ostrovsky (1967). 

    375 Literature: Shaw (1969); see also: (1993), (2016), and (2022). 

    376 Literature: Sholem Aleichem (1959-1961). 

    377 Literature: In Russian: literary translations in many childrenôs books; see also: Grimmôs Household Tales (2003). 

    378 Literature: Verne (1954-1957), (2016)(1), (2), (3), (4), and (5). 
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¶ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ɹʝʣʷʝʚ379, 

¶ ʕʟʦʧ380, 

¶ ʃʴʶʠʩ ʂʵʨʨʦʣʣ381, 

¶ ɻʝʨʙʝʨʪ ʋʵʣʣʩ382, 

¶ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ɼʶʤʘ383, 

¶ ʈʦʙʝʨʪ ʃʴʶʠʩ ʉʪʠʚʝʥʩʦʥ384, 

¶ ɸʨʪʫʨ ʂʦʥʘʥ ɼʦʡʣ385, 

¶ ʆʤʘʨ ʍʘʡʷʤ386, 

¶ ɹʠʙʣʠʦʪʝʢʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʬʘʥʪʘʩʪʠʢʠ387. 

 

ʉʨʝʜʠ ʢʥʠʛ ʟʘ ʧʨʝʜʝʣʘʤʠ ʰʢʦʣʴʥʦʛʦ ʢʫʨʩʘ ʷ ʙʳʣ ʧʦʜ ʙʦʣʴʰʠʤ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝʤ ʦʪ 

¶ ʎʫʩʠʤʳ388 ʅʦʚʠʢʦʚʘ-ʇʨʠʙʦʷ. 

ʕʪʘ ʢʥʠʛʘ ʩʦʜʝʨʞʘʣʘ ʙʦʣʝʟʥʝʥʥʳʡ ʦʪʯʝʪ ʦ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʢʦʨʨʫʧʮʠʷ, ʭʘʣʘʪʥʦʩʪʴ, ʦʰʠʙʢʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʢ 

ʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʠ ʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʘʷ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʧʨʠʚʝʣʠ ʢ ʩʦʢʨʫʰʠʪʝʣʴʥʦʤʫ ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ʚ ʈʫʩʩʢʦ-ʷʧʦʥʩʢʦʡ ʚʦʡʥʝ 

(ʠ, ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ, ʢ ʨʫʩʩʢʦʡ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ 1905). 

 ʂʘʢ ʠ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʤʦʝʛʦ ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ, ʷ ʙʳʣ ʦʯʝʥʴ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥ ʧʦʚʝʩʪʷʤʠ ʠ ʨʘʩʩʢʘʟʘʤʠ 

¶ ɺʘʩʠʣʷ ɹʳʢʦʚʘ389, 

ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʠʩʘʣ ʩ ʙʦʣʴʰʠʤ ʪʘʣʘʥʪʦʤ ʠ ʤʦʨʘʣʴʥʦʡ ʩʤʝʣʦʩʪʴʶ ʦ ʪʨʘʛʠʯʝʩʢʠʭ ʜʥʷʭ ɺʪʦʨʦʡ ʤʠʨʦʚʦʡ ʚʦʡʥʳ. 

ʄʳ ʯʠʪʘʣʠ ʩ ʙʦʣʴʰʠʤ ʠʥʪʝʨʝʩʦʤ 

¶ ʌʫʰʝ ʉʪʝʬʘʥʘ ʎʚʝʡʛʘ390 

ʦ ʛʣʘʚʝ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʡ ʪʘʡʥʦʡ ʧʦʣʠʮʠʠ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ɺʝʣʠʢʦʡ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʡ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ ʠ ʚ ʥʘʧʦʣʝʦʥʦʚʩʢʠʝ ʚʨʝʤʝʥʘ, 

ʜʝʣʘʷ ʦʯʝʚʠʜʥʳʝ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠ ʤʝʞʜʫ ʫʞʘʩʘʤʠ ʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʦʛʦ ʪʝʨʨʦʨʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʌʨʘʥʮʫʟʩʢʦʡ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ 1789 ʠ 

ʨʫʩʩʢʦʡ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ 1917. ɼʨʫʛʠʝ ʢʥʠʛʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝ ʙʳʣʠ ʚ ʰʢʦʣʴʥʦʤ ʢʫʨʩʝ, ʥʦ ʦʩʪʘʚʠʣʠ ʛʣʫʙʦʢʠʡ ʦʪʧʝʯʘʪʦʢ ʚ 

ʤʦʝʡ ʧʘʤʷʪʠ, ʙʳʣʠ 

¶ ʆʜʠʥ ʜʝʥʴ ʀʚʘʥʘ ɼʝʥʠʩʦʚʠʯʘ391 ɸʣʝʢʩʘʥʜʨʘ ʉʦʣʞʝʥʠʮʳʥʘ, 

¶ ʄʘʩʪʝʨ ʠ ʄʘʨʛʘʨʠʪʘ392 ʄʠʭʘʠʣʘ ɹʫʣʛʘʢʦʚʘ  

¶ ʠ ʝʛʦ ʞʝ ɹʝʣʘʷ ʛʚʘʨʜʠʷ393. 

ɼʨʫʛʠʝ ʩʦʚʝʪʩʢʠʝ ʧʠʩʘʪʝʣʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʦʠʟʚʝʣʠ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ: 

¶ ʐʫʢʰʠʥ394, 

¶ ɹʘʙʝʣʴ395, 

¶ ɿʦʱʝʥʢʦ396, 

¶ ʅʘʛʠʙʠʥ397, 

¶ ʖʣʠʘʥ ʉʝʤʝʥʦʚ398, 

 

    379 Literature: Belyaev (1963). 

    380 Literature: Aesop (1968) and (1999). 

    381 Literature: Carroll (1967) and (2016). 

    382 Literature: Wells (1964), (1995), and (2023). 

    383 Literature: Dumas (1946), (1975), (2003) and (2007). 

    384 Literature: Stevenson (1967) and (2022). 

    385 Literature: Doyle (1966) and (2013). 

    386 Literature: Khayyam (1965), (1990), and (2008). 

    387 Literature: Library of Modern Science Fiction (1965-1973). 

    388 Literature: Novikov-Priboy (1963). 

    389 Literature: Bykov (1972), (1981), and (1985). 

    390 Literature: Zweig (1963) and (2010). 

    391 Literature: Solzhenitsyn (1962), (2010), and (2014). 

    392 Literature: Bulgakov (1966-1967), (1973), (1997), and (1986)(2). 

    393 Literature: Bulgakov (1966), (2008), and (1986)(1). 

    394 Literature: Shukshin (1975) and (1984). 

    395 Literature: Babel (1966) and (1990). 

    396 Literature: Zoshchenko (1972), (1982), and (1983). 

    397 Literature: Nagibin (1973), (1987), (1994)(1) and (2), (1996), (1998)(1), (2), and (3), and (2010). 

    398 Literature: Semenov (1975-1978) and (1983). 
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¶ ʇʘʫʩʪʦʚʩʢʠʡ399. 

 

ʅʝʰʢʦʣʴʥʳʝ ʢʥʠʛʠ ʚ ʰʢʦʣʴʥʳʝ ʛʦʜʳ ʠ ʚ 1970-ʝ ʛʦʜʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʦʠʟʚʝʣʠ ʤʝʥʴʰʝʝ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ, ʯʝʤ ʫʞʝ 

ʫʧʦʤʷʥʫʪʳʝ ʢʥʠʛʠ, ʥʦ ʢʦʪʦʨʳʝ ʪʦʞʝ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʥʘ çʅʦʝʚʦʤ ʢʦʚʯʝʛʝ ʤʠʨʦʚʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳè: 

¶ ʇʦʵʟʠʷ ʠ ʧʨʦʟʘ ɼʨʝʚʥʝʛʦ ɺʦʩʪʦʢʘ400, 

¶ ɸʥʪʠʯʥʘʷ ʣʠʨʠʢʘ401, 

¶ ɸʥʪʠʯʥʘʷ ʜʨʘʤʘ402, 

¶ ɸʭʠʣʣ ʊʘʪʠʡ403, 

¶ ʃʦʥʛ404, 

¶ ʇʝʪʨʦʥʠʡ405, 

¶ ʆʚʠʜʠʡ406, 

¶ ʀʩʣʘʥʜʩʢʠʝ ʩʘʛʠ407, 

¶ ʀʨʣʘʥʜʩʢʠʡ ʵʧʦʩ408, 

¶ ʉʪʘʨʰʘʷ ʕʜʜʘ409, 

¶ ʇʝʩʥʴ ʦ ʅʠʙʝʣʫʥʛʘʭ410, 

¶ ʇʝʩʥʴ ʦ ʈʦʣʘʥʜʝ411, 

¶ ʂʦʨʦʥʦʚʘʥʠʝ ʃʶʜʦʚʠʢʘ412, 

¶ ʅʠʤʩʢʘʷ ʪʝʣʝʛʘ413, 

¶ ʇʝʩʥʴ ʦ ʉʠʜʝ414, 

¶ ʈʦʤʘʥʩʝʨʦ415, 

¶ ʇʝʩʥʠ ʁ ʞʥʳʭ ʩʣʘʚʷʥ416, 

¶ ʂʘʣʝʚʘʣʘ417, 

¶ ɻʝʨʦʠʯʝʩʢʠʡ ʵʧʦʩ ʥʘʨʦʜʦʚ ʉʉʉʈ418, 

¶ çʀʟʙʦʨʥʠʢè419, 

¶ ʂʣʘʩʩʠʯʝʩʢʘʷ ʧʦʵʟʠʷ ʀʥʜʠʠ, ʂʠʪʘʷ, ʂʦʨʝʠ, ɺʴʝʪʥʘʤʘ, ʗʧʦʥʠʠ420, 

¶ ʂʣʘʩʩʠʯʝʩʢʘʷ ʜʨʘʤʘ ɺʦʩʪʦʢʘ421, 

¶ ʂʣʘʩʩʠʯʝʩʢʘʷ ʧʨʦʟʘ ɼʘʣʴʥʝʛʦ ɺʦʩʪʦʢʘ422, 

¶ ʊʳʩʷʯʘ ʠ ʦʜʥʘ ʥʦʯʴ423, 

 

    399 Literature: Paustovsky (1967). 

    400 Literature: Poetry and Prose of the Ancient East (1973). 

    401 Literature: Ancient Lyrics (1968). 

    402 Literature: Ancient Drama (1970). 

    403 Literature: Tatius Alexandria (1969). 

    404 Literature: Longus (1969). 

    405 Literature: Petronius (1969). 

    406 Literature: Ovid (1969). 

    407 Literature: Icelandic Sagas (1973). 

    408 Literature: Irish Epic (1973). 

    409 Literature: Elder Edda (1975). 

    410 Literature: The Song of the Nibelungs (1975). 

    411 Literature: The Song of Roland (1976). 

    412 Literature: Coronation of Ludwig (1976). 

    413 Literature: Nim Cart (1976). 

    414 Literature: The Song of Sid (1976). 

    415 Literature: Romancero (1976). 

    416 Literature: Songs of the Southern Slavs (1976). 

    417 Literature: Kalevala (1977). 

    418 Literature: Heroic Epos of the Peoples of the U.S.S.R. (1975). 

    419 Literature: ñSelectorò (1969). 

    420 Literature: Classical Poetry of India, China, Korea, Vietnam, Japan (1977). 

    421 Literature: Classic Drama of the East (1976). 

    422 Literature: Classical Prose of the Far East (1975). 

    423 Literature: The Arabian Nights (1975) and (2011). 
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¶ ɸʨʘʙʩʢʘʷ ʧʦʵʟʠʷ ʩʨʝʜʥʠʭ ʚʝʢʦʚ424, 

¶ ʀʨʘʥʦ-ʪʘʜʞʠʢʩʢʘʷ ʧʦʵʟʠʷ425, 

¶ ʉʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʳʡ ʨʦʤʘʥ ʠ ʧʦʚʝʩʪʴ426, 

¶ ʇʦʵʟʠʷ ʪʨʫʙʘʜʫʨʦʚ. ʇʦʵʟʠʷ ʤʠʥʥʝʟʠʥʛʝʨʦʚ. ʇʦʵʟʠʷ ʚʘʛʘʥʪʦʚ427, 

¶ ʌʠʨʜʦʫʩʠ428, 

¶ ʅʠʟʘʤʠ ɻʷʥʜʞʝʚʠ429, 

¶ ɸʣʠʰʝʨ ʅʘʚʦʠ430, 

¶ ʐʦʪʘ ʈʫʩʪʘʚʝʣʠ431, 

¶ ɼʘʥʪʝ ɸʣʠʛʴʝʨʠ432, 

¶ ɼʞʦʚʘʥʥʠ ɹʦʢʢʘʯʯʦ433, 

¶ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʷ ʥʦʚʝʣʣʘ ɺʦʟʨʦʞʜʝʥʠʷ434, 

¶ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʠʝ ʧʦʵʪʳ ɺʦʟʨʦʞʜʝʥʠʷ435, 

¶ ʉʝʙʘʩʪʠʘʥ ɹʨʘʥʪ436, 

¶ ɽʨʘʟʤ ʈʦʪʪʝʨʜʘʤʩʢʠʡ437, 

¶ ʋʣʴʨʠʭ ʬʦʥ ɻʫʪʪʝʥ438, 

¶ ʋʪʦʧʠʯʝʩʢʠʡ ʨʦʤʘʥ XVI-XVII ʚʝʢʦʚ439, 

¶ ʌʨʘʥʩʫʘ ʈʘʙʣʝ440, 

¶ ʄʠʛʝʣʴ ʜʝ ʉʝʨʚʘʥʪʝʩ441, 

¶ ʀʩʧʘʥʩʢʠʡ ʪʝʘʪʨ442, 

¶ ʇʣʫʪʦʚʩʢʦʡ ʨʦʤʘʥ443, 

¶ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʷ ʧʦʵʟʠʷ XVII ʚʝʢʘ444, 

¶ ʄʘʢʩʠʤʳ. ʄʳʩʣʠ. ʍʘʨʘʢʪʝʨʳ445, 

¶ ʊʝʘʪʨ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʦʛʦ ʢʣʘʩʩʠʮʠʟʤʘ446, 

¶ ʄʦʣʴʝʨ447, 

¶ ɼʞʦʥ ʄʠʣʴʪʦʥ448, 

¶ ɻʘʥʩ ʗʢʦʙ ʂʨʠʩʪʦʬ ʬʦʥ ɻʨʠʤʤʝʣʴʩʛʘʫʟʝʥ449, 

¶ ʇʴʝʨ ɹʦʤʘʨʰʝ450, 

 

    424 Literature: Arabic Poetry of the Middle Ages (1975). 

    425 Literature: Iranian-Tajik Poetry (1974). 

    426 Literature: Medieval Novel and Short Story (1974). 

    427 Literature: Troubadour Poetry. Minnesinger Poetry. Vagant Poetry (1974). 

    428 Literature: Ferdowsi (1972). 

    429 Literature: Nizami (1968). 

    430 Literature: Navoi (1972). 

    431 Literature: Rustaveli (1969). 

    432 Literature: Dante (1967) and (1993). 

    433 Literature: Boccaccio (1970) and (2003). 

    434 Literature: European Renaissance Novella (1974). 

    435 Literature: European Poets of the Renaissance (1974). 

    436 Literature: Brant (1971). 

    437 Literature: Erasmus (1971). 

    438 Literature: Hutten (1971)(1) and (2). 

    439 Literature: 16th and 17th Century Utopian Novel (1971). 

    440 Literature: Rabelais (1973) and (1993). 

    441 Literature: Cervantes (1970) and (1993). 

    442 Literature: Spanish Theater (1969). 

    443 Literature: Picaresque Romance (1975). 

    444 Literature: European Poetry of the 17th Century (1977). 

    445 Literature: Maxims. Thoughts. Characters (1974). 

    446 Literature: Theater of French Classicism (1970). 

    447 Literature: Molière (1972) and (1993)(1), (2), (3), (4), (5), (6), and (7). 

    448 Literature: Milton (1976) and (1993)(1), (2), and (3); and Philosophy: Milton (1993). 

    449 Literature: Grimmelshausen (1976). 

    450 Literature: Beaumarchais (1971). 
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¶ ɺʦʣʴʪʝʨ451, 

¶ ʀʦʛʘʥʥ ɺʦʣʴʬʛʘʥʛ ɻʝʪʝ452, 

¶ ʂʘʨʣʦ ɻʦʣʴʜʦʥʠ453, 

¶ ʂʘʨʣʦ ɻʦʮʮʠ454, 

¶ ɺʠʪʪʦʨʠʦ ɸʣʴʬʝʨʠ455, 

¶ ɻʦʪʭʦʣʴʜ ʕʬʨʘʠʤ ʃʝʩʩʠʥʛ456, 

¶ ʇʦʵʟʠʷ ʥʘʨʦʜʦʚ ʉʉʉʈ IV-XVIII ʚʝʢʦʚ457, 

¶ ɸʙʙʘʪ ʇʨʝʚʦ458, 

¶ ʐʦʜʝʨʣʦ ʜʝ ʃʘʢʣʦ459, 

¶ ʈʫʩʩʢʘʷ ʧʦʵʟʠʷ XVIII ʚʝʢʘ460, 

¶ ʊʦʙʘʡʘʩ ʉʤʦʣʣʝʪ461, 

¶ ʆʣʠʚʝʨ ɻʦʣʜʩʤʠʪ462, 

¶ ʃʦʨʝʥʩ ʉʪʝʨʥ463, 

¶ ɻʝʥʨʠ ʌʠʣʜʠʥʛ464, 

¶ ʈʫʩʩʢʘʷ ʧʨʦʟʘ XVIII ʚʝʢʘ465, 

¶ ʌʨʠʜʨʠʭ ʐʠʣʣʝʨ466, 

¶ ʇʝʜʨʦ ɸʥʪʦʥʠʦ ʜʝ ɸʣʘʨʢʦʥ467, 

¶ ʍʫʘʥ ɺʘʣʝʨʘ468, 

¶ ɹʝʥʠʪʦ ʇʝʨʝʩ ɻʘʣʴʜʦʩ469, 

¶ ɺʠʩʝʥʪʝ ɹʣʘʩʢʦ ʀʙʘʥʴʝʩ470, 

¶ ʍʘʥʩ ʂʨʠʩʪʠʘʥ ɸʥʜʝʨʩʝʥ471, 

¶ ʆʥʦʨʝ ɹʘʣʴʟʘʢ472, 

¶ ʇʦʵʟʠʷ ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʠʭ ʘʚʪʦʨʦʚ XIX ʚʝʢʘ473, 

¶ ʀʚʘʥ ɺʘʟʦʚ474, 

¶ ʊʦʤʘʩ ɻʘʨʜʠ475, 

¶ ɻʝʥʨʠʭ ɻʝʡʥʝ476, 

 

    451 Philosophy: Voltaire (1971), (1988), (1993), and (1994), and Reference: The Siege Tower of the Sky Stormers: 

Selected Texts from the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 

    452 Literature: Goethe (1969) and (1993). 

    453 Literature: Goldoni (1971). 

    454 Literature: Gozzi (1971). 

    455 Literature: Alfieri  (1971). 

    456 Literature: Lessing (1972). 

    457 Literature: Poetry of the Peoples of the U.S.S.R. of the 4th-18th Centuries (1972). 

    458 Literature: Prévost (1967). 

    459 Literature: Laclos (1967). 

    460 Literature: Russian Poetry of the 18th Century (1972). 

    461 Literature: Smollett (1972). 

    462 Literature: Goldsmith (1972); see also: Goldsmith (2016). 

    463 Literature: Sterne (1968). 

    464 Literature: Fielding (1973) and (2008). 

    465 Literature: Russian Prose of the 18th Century (1971). 

    466 Literature: Schiller (1975). 

    467 Literature: Alarcón (1976). 

    468 Literature: Valera y Alcalá-Galiano (1976). 

    469 Literature: Pérez Galdós (1976). 

    470 Literature: Blasco Ibáñez (1976). 

    471 Literature: Andersen (1973). 

    472 Literature: Balzac (1972) and (1993) 

    473 Literature: Poetry of French Authors of the 19th Century (1976). 

    474 Literature: Vazov (1970). 

    475 Literature: Hardy (1970) and (2022). 

    476 Literature: Heine (1971). 
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¶ ɾʶʣʴ ʠ ʕʜʤʦʥ ʜʝ ɻʦʥʢʫʨ477, 

¶ ʕʨʥʩʪ ʊʝʦʜʦʨ ɸʤʘʜʝʡ ɻʦʬʤʘʥ478, 

¶ ɺʠʢʪʦʨ ɻʶʛʦ479, 

¶ ɸʣʴʬʦʥʩ ɼʦʜʝ480, 

¶ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʘʷ ʧʦʵʟʠʷ XIX ʚʝʢʘ481, 

¶ ʕʤʠʣʴ ɿʦʣʷ482, 

¶ ɻʝʥʨʠʢ ʀʙʩʝʥ483, 

¶ ɻʦʪʬʨʠʜ ʂʝʣʣʝʨ484, 

¶ ɻʝʥʨʠʭ ʬʦʥ ʂʣʝʡʩʪ485, 

¶ ʐʘʨʣʴ ʜʝ ʂʦʩʪʝʨ486, 

¶ ɻʝʨʤʘʥ ʄʝʣʚʠʣʣ487, 

¶ ʇʨʦʩʧʝʨ ʄʝʨʠʤʝ488, 

¶ ɸʜʘʤ ʄʠʮʢʝʚʠʯ489, 

¶ ɻʠ ʜʝ ʄʦʧʘʩʩʘʥ490, 

¶ ʕʜʤʦʥ ʈʦʩʪʘʥ491, 

¶ ʗʥ ʅʝʨʫʜʘ492, 

¶ ʐʘʥʜʦʨ ʇʝʪʝʬʠ493, 

¶ ʇʦʵʟʠʷ ʥʘʨʦʜʦʚ ʉʉʉʈ XIX-ʥʘʯʘʣʘ XX ʚʝʢʘ494, 

¶ ʈʫʩʩʢʘʷ ʧʦʵʟʠʷ XIX ʚʝʢʘ495, 

¶ ɾʦʨʞ ʉʘʥʜ496, 

¶ ʉʪʝʥʜʘʣʴ497, 

¶ ʕʤʠʣʠ ɼʠʢʠʥʩʦʥ498, 

¶ ɻʶʩʪʘʚ ʌʣʦʙʝʨ499, 

¶ ʀʚʘʥ ʌʨʘʥʢʦ500, 

¶ ʊʘʨʘʩ ʐʝʚʯʝʥʢʦ501, 

¶ ʇʦʵʟʠʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʈʦʤʘʥʪʠʟʤʘ XIX ʚʝʢʘ502, 

¶ ɺʘʩʠʣʝ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨʠ503, 

 

    477 Literature: Goncourt (1972). 

    478 Literature: Hoffmann (1967). 

    479 Literature: Hugo (1973), (1996), and (2013). 

    480 Literature: Daudet (1974). 

    481 Literature: European Poetry of the 19th Century (1977). 

    482 Literature: Zola (1960-1967). 

    483 Literature: Ibsen (1972), (1993)(1), (2), (3), and (4), and (2018). 

    484 Literature: Keller (1972). 

    485 Literature: Kleist (1969). 

    486 Literature: Coster (1967). 

    487 Literature: Melville (1967), (1986), and (1993). 

    488 Literature: Mérimée (1968). 

    489 Literature: Mickiewicz (1968). 

    490 Literature: Maupassant (1970) and (2011). 

    491 Literature: Rostand (1957-1958); see also: (2012). 

    492 Literature: Neruda (1975). 

    493 Literature: PetŖfi (1971). 

    494 Literature: Poetry of the Peoples of the U.S.S.R. of the 19th-Early 20th Century (1977). 

    495 Literature: Russian Poetry of the 19th Century (1974). 

    496 Literature: Sand (1974). 

    497 Literature: Stendhal (1969), (1985), and (2002). 

    498 Literature: Dickinson (1976) and (1999). 

    499 Literature: Flaubert (1971), (1985), and (1994)(1), (2), and (3). 

    500 Literature: Franko (1971). 

    501 Literature: Shevchenko (1972). 

    502 Literature: 19th Century English Romantic Poetry (1975). 

    503 Literature: Alecsandri (1975). 
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¶ ʄʠʭʘʡ ʕʤʠʥʝʩʢʫ504, 

¶ ɼʞʝʦʨʜʞʝ ʂʦʰʙʫʢ505, 

¶ ʀʦʥ ʃʫʢʘ ʂʘʨʘʜʞʘʣʝ506, 

¶ ʀʦʘʥ ʉʣʘʚʠʯ507, 

¶ ɽʩʘ ʜʝ ʂʝʡʨʦʰ508, 

¶ ʉʘʜʨʠʜʜʠʥ ɸʡʥʠ509, 

¶ ʈʶʥʦʩʢʵ ɸʢʫʪʘʛʘʚʘ510, 

¶ ʀʚʦ ɸʥʜʨʠʯ511, 

¶ ʇʦʵʟʠʷ ɸʬʨʠʢʠ512, 

¶ ʃʫʠ ɸʨʘʛʦʥ513, 

¶ ʄʘʨʠʘʥʦ ɸʩʫʵʣʘ514, 

¶ ʈʦʤʫʣʦ ɻʘʣʴʝʛʦʩ515, 

¶ ʄʠʛʝʣʴ ɸʥʭʝʣʴ ɸʩʪʫʨʠʘʩ516, 

¶ ʄʫʭʪʘʨ ɸʫʵʟʦʚ517, 

¶ ɸʥʨʠ ɹʘʨʙʶʩ518, 

¶ ʀʦʛʘʥʥʝʩ ʈʦʙʝʨʪ ɹʝʭʝʨ519, 

¶ ʄʠʛʝʣʴ ʜʝ ʋʥʘʤʫʥʦ520, 

¶ ʈʘʤʦʥ ʜʝʣʴ ɺʘʣʴʝ-ʀʥʢʣʘʥ521, 

¶ ʇʠʦ ɹʘʨʦʭʘ522, 

¶ ʕʤʠʣʴ ɺʝʨʭʘʨʥ523, 

¶ ʄʦʨʠʩ ʄʝʪʝʨʣʠʥʢ524, 

¶ ʍʫʘʥ ʈʘʤʦʥ ʍʠʤʝʥʝʩ525, 

¶ ɸʥʪʦʥʠʦ ʄʘʯʘʜʦ526, 

¶ ʌʝʜʝʨʠʢʦ ɻʘʨʩʠʘ ʃʦʨʢʘ527, 

¶ ʈʘʬʘʵʣʴ ɸʣʴʙʝʨʪʠ528, 

¶ ʄʠʛʝʣʴ ʕʨʥʘʥʜʝʩ529, 

¶ ʗʨʦʩʣʘʚ ɻʘʰʝʢ530, 

 

    504 Literature: Eminescu (1975). 

    505 Literature: Coĸbuc (1975). 

    506 Literature: Caragiale (1975). 

    507 Literature: Slavici (1975). 

    508 Literature: Queirós (1977). 

    509 Literature: Ayni (1975). 

    510 Literature: Akutagawa (1974). 

    511 Literature: Andriĺ (1974). 

    512 Literature: African Poetry (1973). 

    513 Literature: Aragon (1976). 

    514 Literature: Azuela (1970). 

    515 Literature: Gallegos (1970). 

    516 Literature: Asturias (1970). 

    517 Literature: Auezov (1971). 

    518 Literature: Barbusse (1967). 

    519 Literature: Becher (1970). 

    520 Literature: Unamuno (1973). 

    521 Literature: Valle-Inclán (1973). 

    522 Literature: Baroja (1973). 

    523 Literature: Verhaeren (1972). 

    524 Literature: Maeterlinck (1972). 

    525 Literature: Jiménez (1977). 

    526 Literature: Machado (1977). 

    527 Literature: García Lorca (1977). 

    528 Literature: Alberti (1977). 

    529 Literature: Hernández (1977). 

    530 Literature: Haġek (1967). 
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¶ ɿʘʧʘʜʥʦʝʚʨʦʧʝʡʩʢʘʷ ʧʦʵʟʠʷ XX ʚʝʢʘ531, 

¶ ɸʥʥʘ ɿʝʛʝʨʩ532, 

¶ ʗʨʦʩʣʘʚ ʀʚʘʰʢʝʚʠʯ533, 

¶ ʗʥʢʘ ʂʫʧʘʣʘ534, 

¶ ʗʢʫʙ ʂʦʣʘʩ535, 

¶ ʄʠʭʘʠʣ ʂʦʮʶʙʠʥʩʢʠʡ536, 

¶ ʃʝʩʷ ʋʢʨʘʠʥʢʘ537, 

¶ ʍʘʣʣʜʦʨ ʃʘʢʩʥʝʩʩ538, 

¶ ʃʝʦʥʠʜ ʃʝʦʥʦʚ539, 

¶ ɻʝʥʨʠ ʃʦʫʩʦʥ540, 

¶ ʂʘʪʘʨʠʥʘ ʉʫʩʘʥʥʘ ʇʨʠʯʘʨʜ541, 

¶ ʃʫ ʉʠʥʴ542, 

¶ ʉʠʥʢʣʝʨ ʃʴʶʠʩ543, 

¶ ɻʝʥʨʠʭ ʄʘʥʥ544, 

¶ ʊʦʤʘʩ ʄʘʥʥ545, 

¶ ʈʦʞʝ ʄʘʨʪʝʥ ʜ  ʁɻʘʨ546, 

¶ ʄʘʨʪʠʥ ɸʥʜʝʨʩʝʥ ʅʝʢʩʝ547, 

¶ ʇʦʵʟʠʷ ʃʘʪʠʥʩʢʦʡ ɸʤʝʨʠʢʠ548, 

¶ ʇʦʵʟʠʷ ʩʦʮʠʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʨʘʥ ɽʚʨʦʧʳ549, 

¶ ʄʘʨʠʷ ʇʫʡʤʘʥʦʚʘ550, 

¶ ʗʥ ʈʘʡʥʠʩ551, 

¶ ɼʞʦʥ ʈʠʜ552, 

¶ ʈʦʤʝʥ ʈʦʣʣʘʥ553, 

¶ ʈʫʩʩʢʘʷ ʧʦʵʟʠʷ ʥʘʯʘʣʘ XX ʚʝʢʘ554, 

¶ ʄʠʭʘʠʣ ʉʘʜʦʚʷʥʫ555, 

¶ ʃʠʚʠʫ ʈʝʙʨʷʥʫ556, 

¶ ɼʞʦʥ ʉʪʝʡʥʙʝʢ557, 

 

    531 Literature: Western European Poetry of the 20th Century (1977). 

    532 Literature: Seghers (1975). 

    533 Literature: Iwaszkiewicz (1974). 

    534 Literature: Kupala (1969). 

    535 Literature: Kolas (1969). 

    536 Literature: Kotsiubynsky (1968). 

    537 Literature: Ukrainka (1968). 

    538 Literature: Laxness (1977). 

    539 Literature: Leonov (1974). 

    540 Literature: Lawson (1976). 

    541 Literature: Prichard (1976). 

    542 Literature: Lu Xun (1971). 

    543 Literature: Lewis (1973). 

    544 Literature: Mann (1971). 

    545 Literature: Mann (1969). 

    546 Literature: Martin du Gard (1972). 

    547 Literature: Nexø (1969). 

    548 Literature: Latin American Poetry (1976). 

    549 Literature: Poetry of the Socialist Countries of Europe (1976). 

    550 Literature: Pujmanová (1976). 

    551 Literature: Rainis (1976). 

    552 Literature: Reed (1968). 

    553 Literature: Rolland (1970). 

    554 Literature: Russian Poetry of the Early 20th Century (1977). 

    555 Literature: Sadoveanu (1976). 

    556 Literature: Rebreanu (1976). 

    557 Literature: Steinbeck (1977). 
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¶ ʈʘʙʠʥʜʨʘʥʘʪ ʊʘʛʦʨ558, 

¶ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ʊʚʘʨʜʦʚʩʢʠʡ559, 

¶ ɸʥʜʨʝʡ ʋʧʠʪ560, 

¶ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ʌʘʜʝʝʚ561, 

¶ ʂʦʥʩʪʘʥʪʠʥ ʌʝʜʠʥ562, 

¶ ʃʠʦʥ ʌʝʡʭʪʚʘʥʛʝʨ563, 

¶ ɼʤʠʪʨʠʡ ʌʫʨʤʘʥʦʚ564, 

¶ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ʉʝʨʘʬʠʤʦʚʠʯ565, 

¶ ʅʠʢʦʣʘʡ ʆʩʪʨʦʚʩʢʠʡ566, 

¶ ɹʝʨʥʘʨʜ ʐʦʫ567, 

¶ ʐʦʣʦʤ-ɸʣʝʡʭʝʤ568. 

[PX=10] 
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ñIt should also be mentioned that, in my school and university years, I was intensely impressed by Andrei Tarkovskyôs 

films and Taganka Theater.ò 

çɺ ʤʦʠ ʰʢʦʣʴʥʳʝ ʠ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʩʢʠʝ ʛʦʜʳ ʷ ʪʘʢʞʝ ʥʘʭʦʜʠʣʩʷ ʧʦʜ ʙʦʣʴʰʠʤ ʚʣʠʷʥʠʝʤ ʬʠʣʴʤʦʚ ɸʥʜʨʝʷ 

ʊʘʨʢʦʚʩʢʦʛʦ ʠ ʪʝʘʪʨʘ ʥʘ ʊʘʛʘʥʢʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1965-1975. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Thankful memories. 

CONTEXT: I was an enthusiastic spectator at Taganka Theater during our family visits to Moscow. I had known by heart 

Tagankaôs plays with Yuriy Lyubimov as the stage director and Vladimir Vysotsky, Alla Demidova, and Valery 

Zolotukhin as the leading actors 

¶ The Good Person of Szechwan, 

¶ 10 Days that Shook the World, 

¶ Antiworlds, 

¶ Pugachev, 

¶ Listen!, 

¶ Comrade, believe, 

¶ and Hamlet. 

I also was hypnotized by Tarkovskyôs films 

¶ Andrei Rublev (1966), 

¶ Solaris (1972), 

¶ and The Mirror (1974). 

 

ʗ ʩ ʵʥʪʫʟʠʘʟʤʦʤ ʧʦʩʝʱʘʣ ʪʝʘʪʨ ʥʘ ʊʘʛʘʥʢʝ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʥʘʰʠʭ ʩʝʤʝʡʥʳʭ ʚʠʟʠʪʦʚ ʚ ʄʦʩʢʚʫ. ʗ ʟʥʘʣ ʥʘʠʟʫʩʪʴ 

ʧʦʩʪʘʥʦʚʢʠ ʖʨʠʷ ʃʶʙʠʤʦʚʘ ʚ ʵʪʦʤ ʪʝʘʪʨʝ ʩ ɺʣʘʜʠʤʠʨʦʤ ɺʳʩʦʮʢʠʤ, ɸʣʣʦʡ ɼʝʤʠʜʦʚʦʡ ʠ ɺʘʣʝʨʠʝʤ ɿʦʣʦʪʫʭʠʥʳʤ 

ʚ ʛʣʘʚʥʳʭ ʨʦʣʷʭ ʩʧʝʢʪʘʢʣʝʡ 

¶ ɼʦʙʨʳʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʠʟ ʉʝʟʫʘʥʘ, 

¶ 10 ʜʥʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʪʨʷʩʣʠ ʤʠʨ, 

¶ ɸʥʪʠʤʠʨʳ, 

 

    558 Literature: Tagore (1973). 

    559 Literature: Tvardovsky (1971). 

    560 Literature: Upǭts (1970). 

    561 Literature: Fadeyev (1971). 

    562 Literature: Fedin (1974). 

    563 Literature: Feuchtwanger (1973). 

    564 Literature: Furmanov (1967). 

    565 Literature: Serafimovich (1967). 

    566 Literature: Ostrovsky (1967). 

    567 Literature: Shaw (1969); see also: (1993), (2016), and (2022). 

    568 Literature: Sholem Aleichem (1959-1961). 
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¶ ʇʫʛʘʯʝʚ, 

¶ ʇʦʩʣʫʰʘʡʪʝ!, 

¶ ʊʦʚʘʨʠʱ, ʚʝʨʴ, 

¶ ʠ ɻʘʤʣʝʪ. 

ʗ ʪʘʢʞʝ ʙʳʣ ʟʘʛʠʧʥʦʪʠʟʠʨʦʚʘʥ ʬʠʣʴʤʘʤʠ ʊʘʨʢʦʚʩʢʦʛʦ  

¶ ɸʥʜʨʝʡ ʈʫʙʣʝʚ (1966), 

¶ ʉʦʣʷʨʠʩ (1972), 

¶ ʠ ɿʝʨʢʘʣʦ (1974). 

[PX=10] 
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ñI understood Marxism in my own way.ò 

çʄʘʨʢʩʠʟʤ ʷ ʧʦʥʷʣ ʧʦ-ʩʚʦʝʤʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1965-1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Proud memories of originality. 

CONTEXT: This, however, did not prevent me, right up through advanced university courses, from creating a small furor 

every time it came to discuss the classics. The instructors didn't like to tangle with me ð I knew the original sources a 

great deal better than they did. 

 My critical attitude has proved to be quite intellectually stimulating. I remember myself taking social science 

courses ð be they on Marxist philosophy, the latest Five-Year Plan, or international situation, ð busy critically analyzing 

what was being said from the podium while everybody around was taking a nap. That is one of my most vivid memories 

of the years at school and in university: I am busy thinking in a hall full of sleeping people. 

 

 ʕʪʦ ʥʝ ʤʝʰʘʣʦ ʤʥʝ ʚʧʣʦʪʴ ʜʦ ʧʦʩʣʝʜʥʝʛʦ ʢʫʨʩʘ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʜʝʣʘʪʴ ʤʘʣʝʥʴʢʠʡ ʬʫʨʦʨ ʚʩʷʢʠʡ ʨʘʟ, ʢʦʛʜʘ 

ʥʫʞʥʦ ʙʳʣʦ ʦʙʩʫʞʜʘʪʴ ʢʣʘʩʩʠʢʦʚ ʤʘʨʢʩʠʟʤʘ. ʇʨʝʧʦʜʘʚʘʪʝʣʠ ʧʨʝʜʧʦʯʠʪʘʣʠ ʩʦ ʤʥʦʡ ʥʝ ʩʚʷʟʳʚʘʪʴʩʷ ð ʷ ʟʥʘʣ 

ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʥʝʩʨʘʚʥʝʥʥʦ ʣʫʯʰʝ. 

 ʄʦʝ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʙʳʣʦ ʦʯʝʥʴ ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦ ʩʪʠʤʫʣʠʨʫʶʱʠʤ. ʗ ʧʦʤʥʶ ʩʝʙʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʟʘʥʷʪʠʡ ʧʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤ ʥʘʫʢʘʤ ð ʙʫʜʴ ʪʦ ʤʘʨʢʩʠʩʪʩʢʘʷ ʬʠʣʦʩʦʬʠʷ, ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ ʧʷʪʠʣʝʪʥʠʡ ʧʣʘʥ ʠʣʠ 

ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ, ð ʟʘʥʷʪʳʤ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʘʥʘʣʠʟʦʤ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʛʦʚʦʨʠʣʦʩʴ ʩ ʪʨʠʙʫʥʳ, ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʢʘʢ 

ʚʩʝ ʚʦʢʨʫʛ ʤʝʥʷ ʜʨʝʤʘʣʠ. ʕʪʦ ʥʘ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ð ʦʜʥʦ ʠʟ ʤʦʠʭ ʩʘʤʳʭ ʷʨʢʠʭ ʚʦʩʧʦʤʠʥʘʥʠʡ ʰʢʦʣʳ ʠ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ: 

ʷ ʟʘʥʷʪ ʤʳʩʣʷʤʠ ʚ ʟʘʣʝ ʧʦʣʥʦʤ ʩʧʷʱʠʤʠ ʣʶʜʴʤʠ. [PX=10] 
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"Only mathematicians are able to do anything in economics." 

çʊʦʣʴʢʦ ʤʘʪʝʤʘʪʠʢʠ ʜʝʣʘʶʪ ʯʪʦ-ʪʦ ʚ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1971. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Good memories of thoughtful advice. 

CONTEXT: In 1971, on my father's advice, I enrolled in the school of mathematics and mechanics of Ural State 

University.569 After my third year, I specialized in mathematical economics. 

 In the university, I had ignored most of the lectures and engaged in self-education by books. Among things, which 

I especially liked, were ñcounterexamplesò. Counterexamples in Analysis570 was translated into Russian and was one of 

my favorite books on analysis. I also tried counterexamples in other areas of mathematics (see books available in English: 

CounterExamples: From Elementary Calculus to the Beginnings of Analysis571, Counterexamples in Probability572, 

Counterexamples in Probability and Real Analysis573, and Counterexamples in Topology574). I also liked differential 

geometry and complex analysis. 

 But I had devoted most of my time to fanatical studying of economics and economic statistics. Needless to say, 

the inadequacy of the Soviet economic system was abundantly clear to me. 

 

ɺ 1971-ʤ ʛʦʜʫ, ʧʦ ʩʦʚʝʪʫ ʦʪʮʘ, ʷ ʧʦʰʝʣ ʥʘ ʤʘʪʤʝʭ ʋʨʘʣʴʩʢʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ.575 ʇʦʩʣʝ ʪʨʝʪʴʝʛʦ 

ʢʫʨʩʘ ʷ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʣʩʷ ʧʦ ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ. 

 ɺ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ ʷ ʠʛʥʦʨʠʨʦʚʘʣ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʣʝʢʮʠʡ ʠ ʟʘʥʠʤʘʣʩʷ ʩʘʤʦʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʦ ʢʥʠʛʘʤ. ʉʨʝʜʠ 

ʚʝʱʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʥʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʥʨʘʚʠʣʠʩʴ, ʙʳʣʠ çʢʦʥʪʨʧʨʠʤʝʨʳè. ʂʦʥʪʨʧʨʠʤʝʨʳ ʚ ʘʥʘʣʠʟʝ576 ʙʳʣʘ ʧʝʨʝʚʝʜʝʥʘ ʥʘ 

ʨʫʩʩʢʠʡ ʠ ʙʳʣʘ ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʤʦʠʭ ʣʶʙʠʤʳʭ ʢʥʠʛ ʧʦ ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʤʫ ʘʥʘʣʠʟʫ. ʗ ʪʘʢʞʝ ʧʳʪʘʣʩʷ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ 

ʢʦʥʪʨʧʨʠʤʝʨʳ ʚ ʜʨʫʛʠʭ ʦʙʣʘʩʪʷʭ ʤʘʪʝʤʘʪʠʢʠ (ʩʤ. ʢʥʠʛʠ, ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʝ ʥʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ: ʂʦʥʪʨʧʨʠʤʝʨʳ: ʆʪ 

ʵʣʝʤʝʥʪʘʨʥʳʭ ʚʳʯʠʩʣʝʥʠʡ ʜʦ ʥʘʯʘʣ ʘʥʘʣʠʟʘ577, ʂʦʥʪʨʧʨʠʤʝʨʳ ʚ ʪʝʦʨʠʠ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʝʡ578, ʂʦʥʪʨʧʨʠʤʝʨʳ ʚ 

ʪʝʦʨʠʠ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʝʡ ʠ ʘʥʘʣʠʟʝ ʩ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʧʝʨʝʤʝʥʥʳʤʠ579 ʠ ʂʦʥʪʨʧʨʠʤʝʨʳ ʚ ʪʦʧʦʣʦʛʠʠ580). ʄʥʝ 

ʪʘʢʞʝ ʦʯʝʥʴ ʥʨʘʚʠʣʠʩʴ ʜʠʬʬʝʨʝʥʮʠʘʣʴʥʘʷ ʛʝʦʤʝʪʨʠʷ ʠ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʳʡ ʘʥʘʣʠʟ. 

 ʅʦ ʷ ʧʦʩʚʷʱʘʣ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʩʚʦʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʬʘʥʘʪʠʯʥʦʤʫ ʠʟʫʯʝʥʠʶ ʵʢʦʥʦʤʠʢʠ ʠ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ 

ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʠ. ʅʝ ʩʪʦʠʪ ʫʧʦʤʠʥʘʥʠʷ, ʯʪʦ ʥʝʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʴ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʙʳʣʘ ʧʨʝʜʝʣʴʥʦ ʷʩʥʘ 

ʤʥʝ. [PX=10] 

  

 

    569 See: Philosophy: Azzouni (1994). 

    570 Mathematics: Gelbaum (1967); see also: (2003). 

    571 Mathematics: Bourchtein (2015). 

    572 Mathematics: Stoyanov (2013). 

    573 Mathematics: Wise (1993). 

    574 Mathematics: Steen (1978). 

    575 See: Philosophy: Azzouni (1994). 

    576 Mathematics: Gelbaum (1967); see also: (2003). 

    577 Mathematics: Bourchtein (2015). 

    578 Mathematics: Stoyanov (2013). 

    579 Mathematics: Wise (1993). 

    580 Mathematics: Steen (1978). 
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The beginning of the 1970s during one of the visits to Baku. My father and my aunt, Ludmila, ˈ witnesses of my 

studies of the economics. 

ʅʘʯʘʣʦ 1970-ʭ ʛʦʜʦʚ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʚʠʟʠʪʦʚ ʚ ɹʘʢʫ. ʄʦʡ ʦʪʝʮ ʠ ʤʦʷ ʪʝʪʷ, ʃʶʜʤʠʣʘ, ˈ ʩʚʠʜʝʪʝʣʠ ʤʦʠʭ 

ʟʘʥʷʪʠʡ ʵʢʦʥʦʤʠʢʦʡ. 
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"The books read during the university years did not differ much from the books read during school years." 

çʂʥʠʛʠ, ʧʨʦʯʠʪʘʥʥʳʝ ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʩʢʠʝ ʛʦʜʳ, ʥʝ ʦʪʣʠʯʘʣʠʩʴ ʩʠʣʴʥʦ ʦʪ ʢʥʠʛ, ʧʨʦʯʠʪʘʥʥʳʭ ʚ ʰʢʦʣʴʥʳʝ ʛʦʜʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1971-1975. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Good memories. 

CONTEXT: Three things may be worth mentioning: 

 

¶ The title, which I selected for the essay at the entrance exam to the university, was from the words of Andrei 

Voznesenky, ñAll progress is reactionary if a human being is destroyed.ò 

¶ During my years in the university, I had read many translated western books on mathematical economics. 

¶ These had been the years of experimentation with modern fiction writers of the 20th century. Some of the names 

of authors read during that period of time which come to mind are: 

Á Proust581, 

Á Beckett582, 

Á Joyce583, 

Á Ionesco584, 

Á Kafka585. 

But somehow, I do not remember these authors very much if I am thinking about the most influential reading in 

my life. I usually remember the writings, which were particularly interesting for me to read in the connection 

with something happening in my life. The modernist writers were part of my life only in a sense that I knew they 

were famous, and perhaps tried to connect with their "modern" aura and make an impression on somebody else. 

 

ʊʨʠ ʚʝʱʠ ʜʦʩʪʦʡʥʳ ʫʧʦʤʠʥʘʥʠʷ: 

 

¶ ʊʝʤʘ ʩʦʯʠʥʝʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʷ ʚʳʙʨʘʣ ʧʨʠ ʧʦʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ, ʙʳʣʘ ʦʟʘʛʣʘʚʣʝʥʘ ʩʣʦʚʘʤʠ ɸʥʜʨʝʷ 

ɺʦʟʥʝʩʝʥʩʢʦʛʦ, çɺʩʝ ʧʨʦʛʨʝʩʩʳ ʨʝʘʢʮʠʦʥʥʳ, ʝʩʣʠ ʨʫʰʠʪʩʷ ʯʝʣʦʚʝʢè. 

¶ ɺ ʛʦʜʳ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʷ ʯʠʪʘʣ ʤʥʦʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʥʳʭ ʟʘʧʘʜʥʳʭ ʢʥʠʛ ʧʦ ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ. 

¶ ʕʪʦ ʙʳʣʠ ʛʦʜʳ ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʦʚ ʩ ʤʦʜʝʨʥʠʩʪʩʢʠʤʠ ʧʠʩʘʪʝʣʷʤʠ 20-ʛʦ ʩʪʦʣʝʪʠʷ. ɸʚʪʦʨʳ, ʯʠʪʘʝʤʳʝ ʚ ʵʪʦʪ 

ʧʝʨʠʦʜ, ʠʤʝʥʘ ʢʦʪʦʨʳʭ ʩʝʡʯʘʩ ʧʨʠʭʦʜʷʪ ʥʘ ʧʘʤʷʪʴ: 

Á ʇʨʫʩʪ586, 

Á ɹʝʢʢʝʪ587, 

Á ɼʞʦʡʩ588, 

Á ʀʦʥʝʩʢʦ589, 

Á ʂʘʬʢʘ590. 

ʅʦ ʢʘʢʠʤ-ʪʦ ʦʙʨʘʟʦʤ ʵʪʦ ʥʝ ʪʝ ʧʠʩʘʪʝʣʠ, ʦ ʢʦʪʦʨʳʭ ʷ ʜʫʤʘʶ, ʢʘʢ ʦ ʩʘʤʳʭ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʭ ʧʦ ʚʣʠʷʥʠʶ ʥʘ 

ʤʦʶ ʞʠʟʥʴ. ʗ ʦʙʳʯʥʦ ʧʦʤʥʶ ʢʥʠʛʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʣʠ ʤʝʥʷ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʤʠ 

ʩʦʙʳʪʠʷʤʠ ʤʦʝʡ ʞʠʟʥʠ. ʄʦʜʝʨʥʠʩʪʩʢʠʝ ʧʠʩʘʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʯʘʩʪʴʶ ʤʦʝʡ ʞʠʟʥʠ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʩʤʳʩʣʝ, ʯʪʦ ʷ ʟʥʘʣ, 

ʯʪʦ ʦʥʠ ʟʥʘʤʝʥʠʪʳ, ʠ, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʧʳʪʘʣʩʷ ʙʳʪʴ ʧʨʠʯʘʩʪʥʳʤ ʢ ʠʭ çʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡè ʘʫʨʝ ʠ ʧʨʦʠʟʚʝʩʪʠ 

ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ ʥʘ ʢʦʛʦ-ʥʠʙʫʜʴ. 

[PX=10] 

 

 

    581 Literature: Proust (1973); see also: (1993), (1999), (2001), and (2003). 

    582 Literature: Beckett (1966); see also: (1993). 

    583 Literature: Joyce (1925); see also: (1993)(1) and (2), (1994), (1999), and (2012). 

    584 Literature: Ionesco (1951) and (1962)(1) and (2); see also: (1958) and (1960). 

    585 Literature: Kafka (1964), (1965), (1968)(1) and (2), and (1974); see also: (1980s), (1982), (1988), (1992), (1993), 

and (2000)(1) and (2) and Philosophy: Hammer (2018). 

    586 Literature: Proust (1973); see also: (1993), (1999), (2001), and (2003). 

    587 Literature: Beckett (1966); see also: (1993). 

    588 Literature: Joyce (1925); see also: (1993)(1) and (2), (1994), (1999), and (2012). 

    589 Literature: Ionesco (1951) and (1962)(1) and (2); see also: (1958) and (1960). 

    590 Literature: Kafka (1964), (1965), (1968)(1) and (2), and (1974); see also: (1980s), (1982), (1988), (1992), (1993), 

and (2000)(1) and (2) and Philosophy: Hammer (2018). 
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"Only God has power over a human." 

çʊʦʣʴʢʦ ɹʦʛ ʚʣʘʩʪʝʥ ʥʘʜ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: About June ð July 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Admiration of friendôs determination. 

CONTEXT: After our fourth year, at the student military muster, one of my friends, Yura Yudkevich, refused to take the 

military oath of allegiance. When his turn came, he pointed his automatic rifle at the ground and said that only God had 

power over a man and that for this reason he refused to take the military oath of allegiance. At first our military instructors 

took fright and dismissed the class, not knowing what to do. Then they sent students from the schools of journalism, 

history, and philosophy to Yura. But he had little trouble dealing with them, since they really did not have much of a grip 

on journalism, history, or philosophy. Everybody at the muster was talking about it. It was not for nothing that Yura was 

a talented mathematician ð he had been able to find the most vulnerable point to strike. Many other students began to say 

that they would have joined Yura in refusing to take the oath if his turn had come earlier (his family name was at the end 

of the alphabet and we were called up to take the oath in alphabetical order). 

 Seeing that they were losing control of the situation, our authorities sent Yura off to a psychiatric hospital, 

although it was obvious to everyone that there was absolutely nothing wrong with him. Gossip about this affair refused to 

die and continued throughout the autumn following the muster. 

 

ʇʦʩʣʝ ʯʝʪʚʝʨʪʦʛʦ ʢʫʨʩʘ ʥʘ ʚʦʝʥʥʳʭ ʩʙʦʨʘʭ ʤʦʡ ʜʨʫʛ, ʖʨʘ ʖʜʢʝʚʠʯ, ʦʪʢʘʟʘʣʩʷ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʚʦʝʥʥʫʶ ʧʨʠʩʷʛʫ. 

ʂʦʛʜʘ ʦʯʝʨʝʜʴ ʜʦʰʣʘ ʜʦ ʥʝʛʦ, ʦʥ ʦʧʫʩʪʠʣ ʘʚʪʦʤʘʪ ʥʘ ʟʝʤʣʶ ʠ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ ʪʦʣʴʢʦ ɹʦʛ ʚʣʘʩʪʝʥ ʥʘʜ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ ʠ ʯʪʦ 

ʧʦʵʪʦʤʫ ʦʥ ʦʪʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʚʦʝʥʥʫʶ ʧʨʠʩʷʛʫ. ʅʘʰʠ ʚʦʷʢʠ ʦʪʦʨʦʧʝʣʠ ʩʥʘʯʘʣʘ ʠ ʨʘʩʧʫʩʪʠʣʠ ʟʘʥʷʪʠʝ, ʥʝ 

ʟʥʘʷ, ʯʪʦ ʜʝʣʘʪʴ. ʇʦʪʦʤ ʦʥʠ ʥʘʧʫʩʪʠʣʠ ʥʘ ʖʨʫ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʩ ʬʘʢʫʣʴʪʝʪʦʚ ʞʫʨʥʘʣʠʩʪʠʢʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ ʠ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ. 

ʖʨʘ ʩ ʥʠʤʠ ʦʯʝʥʴ ʣʝʛʢʦ ʦʙʭʦʜʠʣʩʷ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥʠ ʪʦʣʢʦʤ ʥʝ ʟʥʘʣʠ ʥʠ ʞʫʨʥʘʣʠʩʪʠʢʠ, ʥʠ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʥʠ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ. 

ʉʙʦʨʳ ʟʘʛʫʜʝʣʠ ʨʘʟʛʦʚʦʨʘʤʠ. ʅʝʜʘʨʦʤ ʖʨʘ ʙʳʣ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʳʡ ʤʘʪʝʤʘʪʠʢ ð ʦʥ ʟʘʜʝʣ ʟʘ ʞʠʚʦʝ. ʄʥʦʛʠʝ ʩʪʘʣʠ 

ʛʦʚʦʨʠʪʴ, ʯʪʦ ʪʦʞʝ ʥʝ ʩʪʘʣʠ ʙʳ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʧʨʠʩʷʛʫ, ʙʫʜʴ ʖʨʘ ʨʘʥʴʰʝ ʧʦ ʩʧʠʩʢʫ. 

 ɺʠʜʷ, ʯʪʦ ʜʝʣʦ ʚʳʭʦʜʠʪ ʠʟ-ʧʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʷ, ʥʘʰʠ ʚʣʘʩʪʴ ʧʨʝʜʝʨʞʘʱʠʝ ʦʪʧʨʘʚʠʣʠ ʖʨʫ ʚ ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʯʝʩʢʠʡ 

ʛʦʩʧʠʪʘʣʴ, ʭʦʪʷ ʚʩʝʤ ʙʳʣʦ ʦʯʝʚʠʜʥʦ, ʯʪʦ ʦʥ ʘʙʩʦʣʶʪʥʦ ʟʜʦʨʦʚ. ʇʝʨʝʩʫʜʳ ʦʪ ʵʪʦʛʦ ʥʝ ʢʦʥʯʠʣʠʩʴ ʠ ʧʨʦʜʦʣʞʘʣʠʩʴ 

ʚʩʶ ʦʩʝʥʴ ʧʦʩʣʝ ʩʙʦʨʦʚ. [PX=10] 
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ñMy friend had done exactly what our best teachers and parents had taught us.ò 

çʄʦʡ ʜʨʫʛ ʩʜʝʣʘʣ ʪʦ, ʯʝʤʫ ʥʘʩ ʫʯʠʣʠ ʭʦʨʦʰʠʝ ʫʯʠʪʝʣʷ ʠ ʨʦʜʠʪʝʣʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: November 28, 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Enthusiasm. 

CONTEXT: As for me, even in my school days it was clear to me that the greater world around us was not living according 

to the truth. And there already existed historical precedents for what honorable people should try to do in such situations. 

I had lived through all my days at the university almost to the end in the secret hope that the students would do something 

against the government. And I had already almost given up hope. As in Andrei Tarkovsky film The Sacrifice (1986), my 

friend showed that with a sacrifice something, otherwise impossible, becomes achievable.591 

 ʏʪʦ ʢʘʩʘʝʪʩʷ ʤʝʥʷ, ʫʞʝ ʩʦ ʰʢʦʣʳ ʙʳʣʦ ʷʩʥʦ, ʯʪʦ ʙʦʣʴʰʦʡ ʤʠʨ ʞʠʚʝʪ ʥʝ ʧʦ ʧʨʘʚʜʝ. ɺʩʝʤ ʙʳʣʠ ʠʟʚʝʩʪʥʳ 

ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʝʮʝʜʝʥʪʳ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʯʝʩʪʥʳʝ ʣʶʜʠ ʤʦʛʫʪ ʧʳʪʘʪʴʩʷ ʜʝʣʘʪʴ ʚ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ. ʗ ʧʨʦʞʠʣ 

ʧʦʯʪʠ ʚʝʩʴ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʚ ʪʘʡʥʦʡ ʥʘʜʝʞʜʝ ʫʚʠʜʝʪʴ, ʢʘʢ ʩʪʫʜʝʥʪʳ ʩʜʝʣʘʶʪ ʯʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʘʥʪʠʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʝʥʥʦʝ. ʀ 

ʷ ʫʞʝ ʧʦʯʪʠ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʣʩʷ ʞʜʘʪʴ. ʂʘʢ ʚ ʬʠʣʴʤʝ ɸʥʜʨʝʷ ʊʘʨʢʦʚʩʢʦʛʦ ɾʝʨʪʚʦʧʨʠʥʦʰʝʥʠʝ (1986), ʤʦʡ ʜʨʫʛ 

ʧʦʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ, ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʚ ʯʝʤ-ʪʦ, ʤʦʞʥʦ ʜʦʩʪʠʯʴ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʠʥʘʯʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝʜʦʩʪʠʞʠʤʳʤ.592 [PX=10] 

METACONTEXT-A: Many people in the Soviet Union did not understand my ideological motivations. We lived better 

than 99% of the Soviet people. We were at the maximum level that one could achieve on an honest salary, without 

access to closed distributors or having an illegal private business. My grandfather received access to an entry-level 

closed distributor as an Old Bolshevik only when he already retired. Nobody else in our family has ever had access to 

closed distributors. My father drank vodka with guys from the senior echelons of the Sverdlovsk regional Communist 

party and KGB, including the head of the Sverdlovsk regional KGB. My fate was to express publicly what people of the 

Soviet political elite often thought privately. (Incidentally, this attitude, which values noticing ñthat not everything is 

perfect in the Danish Kingdom,ò593 is the key to understanding my opinions in later life in the United States. 

 ʄʥʦʛʠʝ ʣʶʜʠ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ ʥʝ ʧʦʥʠʤʘʣʠ ʤʦʠʭ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʤʦʪʠʚʦʚ. ʄʳ ʞʠʣʠ ʣʫʯʰʝ, ʯʝʤ 99% 

ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʣʶʜʝʡ. ʄʳ ʙʳʣʠ ʥʘ ʤʘʢʩʠʤʫʤʝ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʤʦʞʥʦ ʙʳʣʦ ʜʦʩʪʠʯʴ ʥʘ ʯʝʩʪʥʫʶ ʟʘʨʧʣʘʪʫ, ʙʝʟ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ 

ʟʘʢʨʳʪʳʤ ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣʷʤ ʠʣʠ ʥʝʣʝʛʘʣʴʥʦʛʦ ʙʠʟʥʝʩʘ. ʄʦʡ ʜʝʜʫʰʢʘ ʧʦʣʫʯʠʣ ʢʘʩʘʥʠʝ ʢ ʥʘʯʘʣʴʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ 

ʟʘʢʨʳʪʦʤʫ ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣʶ ʢʘʢ ʩʪʘʨʳʡ ʙʦʣʴʰʝʚʠʢ ʪʦʣʴʢʦ ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʫʰʝʣ ʥʘ ʧʝʥʩʠʶ. ʅʠʢʪʦ ʜʨʫʛʦʡ ʚ ʥʘʰʝʡ 

ʩʝʤʴʝ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʧʦʣʴʟʦʚʘʣʩʷ ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣʷʤʠ. ʄʦʡ ʦʪʝʮ ʧʠʣ ʚʦʜʢʫ ʩ ʨʝʙʷʪʘʤʠ ʠʟ ʚʳʩʰʝʛʦ ʵʰʝʣʦʥʘ 

ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ ʢʦʤʧʘʨʪʠʠ ʠ ʂɻɹ ʩʚʝʨʜʣʦʚʩʢʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʛʣʘʚʫ ʂɻɹ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ. ʄʥʝ ʙʳʣʦ 

ʫʛʦʪʦʚʘʥʦ ʩʫʜʴʙʦʡ ʚʳʨʘʟʠʪʴ ʧʫʙʣʠʯʥʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʣʶʜʠ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʵʣʠʪʳ ʯʘʩʪʦ ʚʳʨʘʞʘʣʠ ʚ ʯʘʩʪʥʦʤ 

ʧʦʨʷʜʢʝ. (ʂʩʪʘʪʠ, ʵʪʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʟʘʤʝʯʘʝʪ, ʯʪʦ çʥʝ ʚʩʝ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ ʚ ʜʘʪʩʢʦʤ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝè594, ʝʩʪʴ ʢʣʶʯ ʢ ʤʦʠʤ ʤʥʝʥʠʷʤ ʚ ʧʦʟʜʥʝʤ ʧʝʨʠʦʜʝ ʞʠʟʥʠ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ. [PX=10] 
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ñOn the other hand, it was very possible to understand all this extremely well and still not do anything much beyond telling 

a political joke to one's friends.ò 

çʉ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʤʦʞʥʦ ʚʩʝ ʧʨʝʢʨʘʩʥʦ ʧʦʥʠʤʘʪʴ, ʥʦ ʥʝ ʚʳʭʦʜʠʪʴ ʟʘ ʨʘʤʢʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʘʥʝʢʜʦʪʘ ʚ ʢʨʫʛʫ 

ʜʨʫʟʝʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1971-1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calming down. 

 

    591 See: Philosophy: Sytsma (2016); see also: Moon (1997). 

    592 See: Philosophy: Sytsma (2016); see also: Moon (1997). 

    593 I prefer this reverse translation from the Russian text of Hamlet to the exact quote from Shakespeare: ñSomething 

is rotten in the state of Denmark.ò 

    594 I prefer this reverse translation from the Russian text of Hamlet to the exact quote from Shakespeare: ñSomething 

is rotten in the state of Denmark.ò 
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CONTEXT: In order to overcome the fear that held sway over everyone, something additional was required ð what I call 

here a psychological motivator. And eventually I found my psychological motivator. 

 ɼʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʧʨʝʦʜʦʣʝʪʴ ʩʪʨʘʭ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʚʩʝʤʠ ʚʣʘʜʝʣ, ʥʫʞʝʥ ʙʳʣ ʝʱʝ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʬʘʢʪʦʨ ð ʪʦ, ʯʪʦ ʷ 

ʥʘʟʳʚʘʶ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʤʦʪʠʚʦʤ. ʋ ʤʝʥʷ ʪʘʢʦʡ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʤʦʪʠʚ ʥʘʰʝʣʩʷ. [PX=10] 
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ñI was suffering from unrequited love.ò 

çʗ ʙʳʣ ʥʝʫʜʘʯʥʦ ʚʣʶʙʣʝʥè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1974-1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Ups and downs. 

CONTEXT: My attempts to come out of age in this situation were laughingly inadequate: I tried to write poems. I made a 

rule that every Monday I had to present a new poem to the girl whom I loved. That exercise had continued for about one 

year. 

 ʄʦʠ ʧʦʧʳʪʢʠ ʧʦʚʟʨʦʩʣʝʪʴ ʙʳʣʠ ʜʦ ʩʤʝʰʥʦʛʦ ʥʝʘʜʝʢʚʘʪʥʳ: ʷ ʧʳʪʘʣʩʷ ʧʠʩʘʪʴ ʩʪʠʭʠ. ʗ ʚʟʷʣ ʟʘ ʧʨʘʚʠʣʦ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʥʦʚʦʝ ʩʪʠʭʦʪʚʦʨʝʥʠʝ ʜʝʚʦʯʢʝ, ʚ ʢʦʪʦʨʫʶ ʷ ʙʳʣ ʚʣʶʙʣʝʥ, ʢʘʞʜʳʡ ʧʦʥʝʜʝʣʴʥʠʢ. ʕʪʦ ʟʘʥʷʪʠʝ 

ʧʨʦʜʦʣʞʘʣʦʩʴ ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʛʦʜ. [PX=10] 
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ñIn the course of this I became acquainted with many modern poets, both Soviet and foreign.ò 

çʇʦ ʭʦʜʫ ʜʝʣʘ ʷ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣʩʷ ʩ ʤʥʦʛʠʤʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤʠ ʧʦʵʪʘʤʠ, ʢʘʢ ʩʦʚʝʪʩʢʠʤʠ, ʪʘʢ ʠ ʟʘʨʫʙʝʞʥʳʤʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1974-1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Ups and downs. 

CONTEXT: In terms of the books read, we can add: 

 

¶ Russian modern poetry ð where I could get hold of it 

Á Mandelstam595, 

Á Akhmatova596, 

Á Tsvetaeva597, 

Á Okudzhava598. 

¶ Foreign modern and modernistic poetry ð and lots of it from 

Á Novyi mir (New World)599, 

Á Inostrannaia literatura (Foreign Literature)600. 

 

ɺ ʩʧʠʩʦʢ ʧʨʦʯʠʪʘʥʥʳʭ ʢʥʠʛ ʩʣʝʜʦʚʘʣʦ ʙʳ ʜʦʙʘʚʠʪʴ: 

 

¶ ʈʫʩʩʢʫʶ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʫʶ ʧʦʵʟʠʶ ð ʛʜʝ ʷ ʤʦʛ ʝʝ ʥʘʡʪʠ 

Á ʄʘʥʜʝʣʴʰʪʘʤ601, 

Á ɸʭʤʘʪʦʚʘ602, 

Á ʎʚʝʪʘʝʚʘ603, 

Á ʆʢʫʜʞʘʚʘ604. 

¶ ɿʘʨʫʙʝʞʥʫʶ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʫʶ ʠ ʤʦʜʝʨʥʠʩʪʩʢʫʶ ʧʦʵʟʠʶ ð ʠ ʤʥʦʛʦ ʝʝ ʠʟ 

 

    595 Literature: Mandelstam (1973); see also: (1967) and (1995)(1) and (2). 

    596 Literature: Akhmatova (1974); see also: (1967). 

    597 Literature: Tsvetaeva (1961); see also: (1979), (1980), (1989), (1990)(1) and (2), (1997), and (1998). 

    598 Literature: Okudzhava (1967); see also: (1988), (1989)(1) and (2), and (1995). 

    599 Literature: Novyi mir (New World). 

    600 Literature: Inostrannaia literatura (Foreign Literature). 

    601 Literature: Mandelstam (1973); see also: (1967) and (1995)(1) and (2). 

    602 Literature: Akhmatova (1974); see also: (1967). 

    603 Literature: Tsvetaeva (1961); see also: (1979), (1980), (1989), (1990)(1) and (2), (1997), and (1998). 

    604 Literature: Okudzhava (1967); see also: (1988), (1989)(1) and (2), and (1995). 
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Á ʅʦʚʦʛʦ ʤʠʨʘ605, 

Á ʀʥʦʩʪʨʘʥʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ606. 

[PX=10] 
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"...Beauty exists, but is not really present in the world é" 

çéʇʨʝʢʨʘʩʥʦʝ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ, ʥʦ ʝʛʦ ʥʝʪéè 

[PX=10] 

PERIOD: November 28, 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Sadness. 

CONTEXT: And the whole thing came crashing down around my eyes right at the time of the events I have just described. 

Disappointment in love is a very powerful emotion when you are 20 years old. I will not spend a great deal of time 

describing my state of mind, but will merely cite an excerpt from a letter written by Zhukovsky to Gogol "On the Poet and 

his Current Significance" (1848), which perfectly describes my thinking at the time607: 

 

"...Beauty exists, but is not really present in the world, since it, so to speak, appears to us solely in order to 

disappear, to speak to us, to invigorate, renew our soul ð but we cannot touch it, nor inspect it, nor grasp it; it 

has neither name nor form... Thus, it is easy to understand why it is nearly always associated with sadness ð 

however, this is not the kind of sadness that leads to depression, but rather, because it is so ephemeral, so 

inexpressible, so ineffable, it gives rise to a sort of creative, sweet, somewhat vague aspiration. Beauty is only 

what does not exist ð during those moments of anxious and vivifying emotion, you experience a desire not for 

what actually exists and lies before you, but for something better, mysterious, remote, you aspire to unite with it, 

with that which cannot exist in the world, but which somewhere exists for your soul alone. And this aspiration is 

one of the ineffable proofs of immortality: if this were not the case, why is it that when we achieve pleasure, what 

we feel is neither complete nor clear? No! The sadness we experience at such moments convincingly 

demonstrates that beauty is not at home here, that it is only a transient messenger telling us of something better: 

it is the enchanting longing for one's fatherland, the dark memory of what was lost, sought and in time attained 

in Edam..." 

 

 Thus, I was personally unhappy, exactly as was required. I began to analyze the "meaning of my life." 

 

 ʄʦʷ ʚʣʶʙʣʝʥʥʦʩʪʴ ʟʘʢʦʥʯʠʣʘʩʴ ʧʦʣʥʳʤ ʢʨʘʭʦʤ ʢʘʢ ʨʘʟ ʢ ʤʦʤʝʥʪʫ ʦʧʠʩʳʚʘʝʤʳʭ ʩʦʙʳʪʠʡ. ʅʝʩʯʘʩʪʴʝ ð 

ʩʠʣʴʥʦʝ ʯʫʚʩʪʚʦ ʚ 20 ʣʝʪ. ʅʝ ʙʫʜʫ ʜʦʣʛʦ ʦʧʠʩʳʚʘʪʴ ʩʚʦʠ ʥʘʩʪʨʦʝʥʠʷ, ʘ ʧʨʠʚʝʜʫ ʣʠʰʴ ʦʪʨʳʚʦʢ ʠʟ ʧʠʩʴʤʘ 

ɾʫʢʦʚʩʢʦʛʦ ɻʦʛʦʣʶ çʆ ʧʦʵʪʝ ʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʝʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʠè (1848), ʢʦʪʦʨʦʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ ʤʦʝʡ ʪʦʛʜʘʰʥʝʡ 

ʥʘʩʪʨʦʝʥʥʦʩʪʠ608: 

 

ç...ʇʨʝʢʨʘʩʥʦʝ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ, ʥʦ ʝʛʦ ʥʝʪ, ʠʙʦ ʦʥʦ, ʪʘʢ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʥʘʤ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʦ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ 

ʠʩʯʝʟʥʫʪʴ, ʯʪʦʙʳ ʥʘʤ ʩʢʘʟʘʪʴʩʷ, ʦʞʠʚʠʪʴ, ʦʙʥʦʚʠʪʴ ʜʫʰʫ ð ʥʦ ʝʛʦ ʥʠ ʫʜʝʨʞʘʪʴ, ʥʠ ʨʘʟʛʣʷʜʝʪʴ, ʥʠ 

ʧʦʩʪʠʛʥʫʪʴ ʤʳ ʥʝ ʤʦʞʝʤ; ʦʥʦ ʥʝ ʠʤʝʝʪ ʥʠ ʠʤʝʥʠ, ʥʠ ʦʙʨʘʟʘé ʚʝʩʴʤʘ ʧʦʥʷʪʥʦ, ʧʦʯʝʤʫ ʧʦʯʪʠ ʚʩʝʛʜʘ 

ʩʦʝʜʠʥʷʝʪʩʷ ʩ ʥʠʤ ʛʨʫʩʪʴ ð ʥʦ ʛʨʫʩʪʴ, ʥʝ ʧʨʠʚʦʜʷʱʘʷ ʚ ʫʥʳʥʠʝ, ʘ ʞʠʚʦʪʚʦʨʥʘʷ, ʩʣʘʜʢʘʷ, ʢʘʢʦʝ-ʪʦ 

ʩʤʫʪʥʦʝ ʩʪʨʝʤʣʝʥʠʝ: ʵʪʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʦʪ ʝʛʦ ʩʢʦʨʦʪʝʯʥʦʩʪʠ, ʦʪ ʝʛʦ ʥʝʚʳʨʘʟʠʤʦʩʪʠ, ʦʪ ʝʛʦ ʥʝʦʙʲʷʪʥʦʩʪʠ. 

ʇʨʝʢʨʘʩʥʦ ʪʦʣʴʢʦ ʪʦ, ʯʝʛʦ ʥʝʪ ð ʚ ʵʪʠ ʤʠʥʫʪʳ ʪʨʝʚʦʞʥʦ-ʞʠʚʦʛʦ ʯʫʚʩʪʚʘ ʩʪʨʝʤʠʰʴʩʷ ʥʝ ʢ ʪʦʤʫ, ʯʝʤ ʦʥʦ 

ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʦ ʠ ʯʪʦ ʧʝʨʝʜ ʪʦʙʦʶ, ʥʦ ʢ ʯʝʤʫ-ʪʦ ʣʫʯʰʝʤʫ, ʪʘʡʥʦʤʫ, ʜʘʣʝʢʦʤʫ, ʯʪʦ ʩ ʥʠʤ ʩʦʝʜʠʥʷʝʪʩʷ ʠ ʯʝʛʦ 

ʚ ʥʝʤ ʥʝʪ, ʥʦ ʯʪʦ ʛʜʝ-ʪʦ, ʠ ʜʣʷ ʦʜʥʦʡ ʜʫʰʠ ʪʚʦʝʡ, ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ. ʀ ʵʪʦ ʩʪʨʝʤʣʝʥʠʝ ʝʩʪʴ ʦʜʥʦ ʠʟ 

ʥʝʚʳʨʘʟʠʤʳʭ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚ ʙʝʩʩʤʝʨʪʠʷ: ʠʥʘʯʝ ʦʪʯʝʛʦ ʙʳ ʚ ʤʠʥʫʪʫ ʥʘʩʣʘʞʜʝʥʠʷ ʥʝ ʠʤʝʪʴ ʧʦʣʥʦʪʳ ʠ 

ʷʩʥʦʩʪʠ ʥʘʩʣʘʞʜʝʥʠʷ? ʅʝʪ! ʕʪʘ ʛʨʫʩʪʴ ʫʙʝʜʠʪʝʣʴʥʦ ʛʦʚʦʨʠʪ ʥʘʤ, ʯʪʦ ʧʨʝʢʨʘʩʥʦʝ ʟʜʝʩʴ ʥʝ ʜʦʤʘ, ʯʪʦ ʦʥʦ 

ʪʦʣʴʢʦ ʤʠʤʦʧʨʦʣʝʪʘʶʱʠʡ ʙʣʘʛʦʚʝʩʪʠʪʝʣʴ ʣʫʯʰʝʛʦ; ʦʥʦ ʝʩʪʴ ʚʦʩʭʠʪʠʪʝʣʴʥʘʷ ʪʦʩʢʘ ʧʦ ʦʪʯʠʟʥʝ, ʪʝʤʥʘʷ 

ʧʘʤʷʪʴ ʦʙ ʫʪʨʘʯʝʥʥʦʤ, ʠʩʢʦʤʦʤ ʠ ʩʦ ʚʨʝʤʝʥʝʤ ʜʦʩʪʠʞʠʤʦʤ ʕʜʝʤʝ...è 

 

 

    605 Literature: Novyi mir (New World). 

    606 Literature: Inostrannaia literatura (Foreign Literature). 

    607 Literature: Zhukovsky ([1848] 1981). 

    608 Literature: Zhukovsky ([1848] 1981). 
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 ʀʪʘʢ, ʷ ʙʳʣ ʥʝʩʯʘʩʪʣʠʚ, ʯʪʦ ʠ ʪʨʝʙʦʚʘʣʦʩʴ. ʗ ʥʘʯʘʣ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ çʩʤʳʩʣ ʞʠʟʥʠè ʜʣʷ ʩʘʤʦʛʦ ʩʝʙʷ. 

[PX=10] 
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ñIt is worth noting that any action having ethical implications, and morality in general, probably does not exist before we 

are faced with some formative events in our life.ò 

çʅʝʦʙʭʦʜʠʤʦ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʣʶʙʦʝ ʜʝʡʩʪʚʠʝ, ʠʤʝʶʱʝʝ ʵʪʠʯʝʩʢʠʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ, ʠ ʤʦʨʘʣʴ ʚ ʮʝʣʦʤ, ʚʝʨʦʷʪʥʦ, ʥʝ 

ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʤʳ ʦʢʘʟʳʚʘʝʤʩʷ ʣʠʮʦʤ ʢ ʣʠʮʫ ʩ ʢʘʢʠʤʠ-ʪʦ ʬʦʨʤʠʨʫʶʱʠʤʠ ʥʘʩ ʩʦʙʳʪʠʷʤʠ ʞʠʟʥʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: November 28, 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Thankful memories of the right decision point. 

CONTEXT: It is not that we do not know what the "right," moral thing, is ð as, somehow, we do (even though I am not 

sure that this is because of some theological seminars or their left-wing equivalents). We formulate our real moral position 

when we experience some conflicting impulses at the crucial moments of life and make a moral choice. A path to personal 

maturity may be surrounded by very ambiguous feelings and the initial preference for what might become a fate of person 

and a decisive turn in the genesis of his personality may be very slight.609 

 ʅʝ ʪʦ, ʯʪʦ ʤʳ ʥʝ ʟʥʘʝʤ, çʯʪʦ ʪʘʢʦʝ ʭʦʨʦʰʦè, ʯʪʦ ʝʩʪʴ ʤʦʨʘʣʴʥʦʝ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ð ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʤʳ ʢʘʢʠʤ-ʪʦ 

ʦʙʨʘʟʦʤ ʵʪʦ ʟʥʘʝʤ (ʭʦʪʷ ʷ ʥʝ ʫʚʝʨʝʥ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʠʤʝʝʪ ʤʝʩʪʦ ʚ ʩʠʣʫ ʢʘʢʠʭ-ʪʦ ʪʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʩʝʤʠʥʘʨʦʚ ʠʣʠ ʠʭ ʣʝʚʳʭ 

ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʦʚ). ʄʳ ʬʦʨʤʫʣʠʨʫʝʤ ʥʘʰʠ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ ʤʦʨʘʣʴʥʳʝ ʧʦʟʠʮʠʠ, ʢʦʛʜʘ ʤʳ ʠʩʧʳʪʳʚʘʝʤ 

ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʚʳʝ ʠʤʧʫʣʴʩʳ ʚ ʢʨʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʤʦʤʝʥʪʳ ʞʠʟʥʠ ʠ ʜʝʣʘʝʤ ʵʪʠʯʝʩʢʠʡ ʚʳʙʦʨ. ʇʫʪʴ ʢ ʣʠʯʥʦʤʫ 

ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʶ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʢʨʫʞʝʥ ʜʚʦʡʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʯʫʚʩʪʚʘʤʠ ʠ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦʝ ʧʨʝʜʧʦʯʪʝʥʠʝ ʪʦʤʫ, ʯʪʦ 

ʤʦʞʝʪ ʩʪʘʪʴ ʩʫʜʴʙʦʡ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʠ ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʤ ʬʘʢʪʦʨʦʤ ʚ ʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥʠʠ ʝʛʦ ʣʠʯʥʦʩʪʠ, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʯʝʥʴ 

ʥʝʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʤ.610 [PX=10] 
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ñAt this particular moment of my life, it seemed to me that if I did something nonconformist, I would be on the right track, 

that I would be doing what my education and upbringing had prepared me for. This story would be ógoodô as long as there 

is a óhappy end.ôò 

çɺ ʵʪʦʪ ʤʦʤʝʥʪ ʤʦʝʡ ʞʠʟʥʠ ʤʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʦʩʴ, ʯʪʦ ʝʩʣʠ ʷ ʩʦʚʝʨʰʫ ʥʝʯʪʦ ʥʦʥʢʦʥʬʦʨʤʠʩʪʩʢʦʝ, ʪʦ ʷ ʙʫʜʫ ʥʘ 

ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʤ ʧʫʪʠ, ʩʦʚʝʨʰʫ ʪʦ, ʯʝʤʫ ʷ ʙʳʣ ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥ ʚʩʝʤ ʩʚʦʠʤ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠ ʚʦʩʧʠʪʘʥʠʝʤ. ʕʪʘ ʠʩʪʦʨʠʷ 

ʙʫʜʝʪ çʩʯʘʩʪʣʠʚʦʡè, ʝʩʣʠ ʦʥʘ ʙʫʜʝʪ ʠʤʝʪʴ çʩʯʘʩʪʣʠʚʳʡ ʢʦʥʝʮèè. 

[PX=10] 

PERIOD: November 28, 1975 and later. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Optimism. 

CONTEXT: A remarkably coincidental thing has been noted in one commentary to Derrida: 

 

"For a decision to be worthy of the name, it must be more than the simple determinative subsumption of a case 

under a rule. Looking up the rule for the case and applying the rule is a matter for administration rather than 

ethics. Ethics begins where the case does not entirely correspond to any rule, and where the decision has to be 

taken without subsumption. A decision worthy of its name thus takes place in a situation of radical indecision or 

of undecidability of the case in question in terms of any rules for judging it. The decision must therefore involve 

a measure of invention, and that invention entails both an uncertainty and the affirmative projection of a future. 

A decision is like a performative which has both to perform and to invent the rules, according to which it might, 

after the event of its performance, be received as 'happy'."611 

 

 ɿʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʦ ʩʭʦʜʥʘʷ ʤʳʩʣʴ ʙʳʣʘ ʚʳʨʘʞʝʥʘ ʚ ʦʜʥʦʤ ʠʟ ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʝʚ ʢ ɼʝʨʨʠʜʝ: 

 

çɼʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʨʝʰʝʥʠʝ ʙʳʣʦ ʜʦʩʪʦʡʥʦ ʩʚʦʝʛʦ ʠʤʝʥʠ, ʦʥʦ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʙʦʣʴʰʝ ʧʨʦʩʪʦʛʦ 

ʜʝʪʝʨʤʠʥʠʩʪʩʢʦʛʦ ʚʳʚʦʜʘ ʜʣʷ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʦʙʱʠʤ ʧʨʘʚʠʣʦʤ. ʀʩʢʘʪʴ ʧʨʘʚʠʣʘ ʠ 

ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʧʨʘʚʠʣʘ ʝʩʪʴ ʜʝʣʦ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʠ, ʘ ʥʝ ʵʪʠʢʠ. ʕʪʠʢʘ ʥʘʯʠʥʘʝʪʩʷ ʪʘʤ, ʛʜʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ ʥʝ 

 

    609 See: Philosophy: Schneider (2017). 

    610 See: Philosophy: Schneider (2017). 

    611 Philosophy: Bennington (1998), p. 556; see also: Direk (2014), Kritzman (2006), and Schrift (2006). 
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ʚʧʦʣʥʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʪ ʥʠʢʘʢʦʤʫ ʧʨʘʚʠʣʫ ʠ ʛʜʝ ʨʝʰʝʥʠʝ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʧʨʠʥʷʪʦ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦ. ʈʝʰʝʥʠʝ, 

ʜʦʩʪʦʡʥʦʝ ʩʚʦʝʛʦ ʠʤʝʥʠ, ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʚ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʨʘʜʠʢʘʣʴʥʦʡ ʥʝʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʩʪʠ ʠʣʠ 

ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʧʨʠʥʷʪʴ ʝʛʦ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʥʠʢʘʢʠʭ ʧʨʘʚʠʣ. ʈʝʰʝʥʠʝ ʜʦʣʞʥʦ, ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʠʤʝʪʴ ʜʦʣʶ 

ʠʟʦʙʨʝʪʘʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʪʘʢʦʝ ʠʟʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʪ ʢʘʢ ʥʝʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʩʪʴ, ʪʘʢ ʠ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʫʶ 

ʧʨʦʝʢʮʠʶ ʚ ʙʫʜʫʱʝʝ. ʈʝʰʝʥʠʝ ʜʦʣʞʥʦ ʜʘʪʴ ʠʤʧʫʣʴʩ ʢʘʢ ʩʜʝʣʘʪʴ ʥʝʯʪʦ, ʪʘʢ ʠ ʠʟʦʙʨʝʩʪʠ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʚ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʢʦʪʦʨʳʤ ʦʥʦ ʤʦʞʝʪ ʧʦʩʣʝ ʝʛʦ ʧʨʝʪʚʦʨʝʥʠʷ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ çʩʯʘʩʪʣʠʚʳʡ ʢʦʥʝʮèè612 

[PX=10] 
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ñThe first problem can be paraphrased as a problem of will.ò 

çʇʝʨʚʘʷ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʥʘ ʢʘʢ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʚʦʣʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: November 28, 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Determination. 

CONTEXT: The problem was that I was aware that I almost certainly would have to answer to the Committee for State 

Security (Komitet Gosudarstvennoy Bezopasnosti in Latin transliteration, commonly known in the West by its acronym, 

KGB) for my actions.  

 

"Will is the capacity to choose an action, and then to bring to bear the internal effort necessary to perform it. A 

specific act consists not merely of consciousness and activity per se. In performing an act of will, the individual 

overcomes the power of his immediate needs and impulsive desires: the appropriate concomitant of an act of will 

is not 'I want to,' but 'I should' or 'I must,' the awareness of the values to be achieved by the action. An act of will 

includes the making of a decision, often accompanied by a conflict of desires (act of choice) and its 

implementation."613 

 

 But this was not all. 

 

 ʗ ʦʪʜʘʚʘʣ ʩʝʙʝ ʦʪʯʝʪ, ʯʪʦ ʤʥʝ ʩʢʦʨʝʝ ʚʩʝʛʦ ʧʨʠʜʝʪʩʷ ʦʪʚʝʯʘʪʴ ʧʝʨʝʜ ʂɻɹ ʟʘ ʩʚʦʠ ʧʦʩʪʫʧʢʠ.  

 

çɺʦʣʷ, ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʢ ʚʳʙʦʨʫ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʠ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʤ ʫʩʠʣʠʷʤ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳʤ ʜʣʷ ʝʝ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʷ. 

ʉʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʡ ʘʢʪ, ʥʝʩʚʦʜʠʤʳʡ ʢ ʩʦʟʥʘʥʠʶ ʠ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʢʘʢ ʪʘʢʦʚʦʡ. ʆʩʫʱʝʩʪʚʣʷʷ ʚʦʣʝʚʦʝ 

ʜʝʡʩʪʚʠʝ, ʯʝʣʦʚʝʢ ʧʨʦʪʠʚʦʩʪʦʠʪ ʚʣʘʩʪʠ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦ ʠʩʧʳʪʳʚʘʝʤʳʭ ʧʦʪʨʝʙʥʦʩʪʝʡ, ʠʤʧʫʣʴʩʠʚʥʳʭ 

ʞʝʣʘʥʠʡ: ʜʣʷ ʚʦʣʝʚʦʛʦ ʘʢʪʘ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʦ ʥʝ ʧʝʨʝʞʠʚʘʥʠʝ çʷ ʭʦʯʫè, ʘ ʧʝʨʝʞʠʚʘʥʠʝ çʥʘʜʦè, çʷ ʜʦʣʞʝʥè, 

ʦʩʦʟʥʘʥʠʝ ʮʝʥʥʦʩʪʥʦʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ ʮʝʣʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ. ɺʦʣʝʚʦʝ ʜʝʡʩʪʚʠʝ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʨʝʰʝʥʠʷ, 

ʯʘʩʪʦ ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʘʶʱʝʝʩʷ ʙʦʨʴʙʦʡ ʤʦʪʠʚʦʚ (ʘʢʪ ʚʳʙʦʨʘ), ʠ ʝʛʦ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʶè614 

 

 ʅʦ ʵʪʦ ʥʝ ʚʩʝ. [PX=10] 
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ñIn a totalitarian state, family members serve as hostages guaranteeing the behavior of the individual. For this reason, 

everything is vastly more complicated than simply the problem of will.ò 

çɺ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʤ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʠ ʩʣʫʞʘʪ ʟʘʣʦʞʥʠʢʘʤʠ ʟʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤʘ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʚʩʝ 

ʛʦʨʘʟʜʦ ʩʣʦʞʥʝʝ, ʯʝʤ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʚʦʣʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: November 28, 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Overpowering Godôs will. 

CONTEXT: Carl Jung comments disparagingly on the fact that "modern man is proud of what he considers his self-control 

and the omnipotence of his will"615. 

 Many years later I listened to a discussion of Dietrich Bonhoeffer, German Lutheran pastor and theologian, who 

 

    612 Philosophy: Bennington (1998), p. 556; see also: Direk (2014), Kritzman (2006), and Schrift (2006). 

    613 Reference: Soviet Encyclopedia (1991), v. 1, p. 243. 

    614 Reference: Soviet Encyclopedia (1991), v. 1, p. 243. 

    615 Psychology: Jung (1989), p. 26. 
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was also a participant in the German resistance movement and was executed by hanging in April 1945 for his involvement 

in the assassination plot against Adolf Hitler. It was said that Boenhoeffer was not perfect: he was a pacifist, yet he 

participated in a potentially murderous plot; but ñsometimes you have to do what is right and then set your prayers.ò 

 I did not sense that the lives of any of my relatives would be in danger. I did not even expect that they would 

oppose what I was about to do ð if anything I had every reason to believe that they would admire my actions. But, at the 

same token, I could expect some consequences for our family. To the degree that we were not living in Stalinôs times and 

nobody would have to sacrifice his life, I was ready to take responsibility for my actions. And, as Bonhoeffer famously 

put it himself: ñAction springs not from thought, but from a readiness for responsibility.ò In this sense, big influence on 

Bonhoeffer was his acquaintance with authenticity and vigor of certain churches in America.616 Still, because I would 

probably disrupt the normal comfort of our lives and put us at odds with the authorities, there were moral problems with 

my actions.617 

 Jung further argues that "true moral problems begin where the criminal code leaves off, their solutions seldom, 

if ever, depend on precedent, still less on formulae or sermons. True moral problems grow out of conflict of duties. He 

who trusts others as little as himself, will never reach a decision at all, if it is not the result of what common law calls an 

óact of God.ô In all such cases, unconscious authority puts an end to doubts. This authority can either be described as óGod's 

will,ô or as an óact of uncontrollable natural forcesô."618 

 ñThe Englishman talks about free will,ò said the Indian saint Shri Ramakrishna. ñBut those who have realized 

God are aware that free will is mere appearance. In reality, man is the machine and God its operator. Man is the carriage 

and God its Driver.ò619 

 

 ʖʥʛʫ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʠʪ ʧʨʝʥʝʙʨʝʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʛʦʨʜʠʪʩʷ ʪʝʤ, ʯʪʦ 

ʦʥ ʩʯʠʪʘʝʪ ʩʚʦʠʤ ʩʘʤʦʢʦʥʪʨʦʣʝʤ ʠ ʚʩʝʤʦʛʫʱʝʩʪʚʦʤ ʩʚʦʝʡ ʚʦʣʠ620. 

 ʄʥʦʛʦ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ ʷ ʩʣʳʰʘʣ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ɼʠʪʨʠʭʘ ɹʦʥʭʝʬʬʝʨʘ, ʥʝʤʝʮʢʦʛʦ ʣʶʪʝʨʘʥʩʢʦʛʦ ʧʘʩʪʦʨʘ ʠ 

ʪʝʦʣʦʛʘ ʠ ʫʯʘʩʪʚʦʚʘʣ ʚ ʥʝʤʝʮʢʦʤ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʠ. ʆʥ ʙʳʣ ʢʘʟʥʝʥ ʯʝʨʝʟ ʧʦʚʝʰʝʥʠʝ ʚ ʘʧʨʝʣʝ 1945-ʛʦ ʛʦʜʘ ʟʘ ʫʯʘʩʪʠʝ 

ʚ ʧʦʢʫʰʝʥʠʠ ʥʘ ɸʜʦʣʴʬʘ ɻʠʪʣʝʨʘ. ɹʳʣʦ ʩʢʘʟʘʥʦ, ʯʪʦ ɹʦʥʭʝʬʬʝʨ ʥʝ ʙʳʣ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʳʤ: ʦʥ ʙʳʣ ʧʘʮʠʬʠʩʪʦʤ ʠ ʚʩʝ 

ʞʝ ʦʥ ʧʨʠʥʷʣ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʦ ʫʙʠʡʩʪʚʝʥʥʦʤ ʟʘʛʦʚʦʨʝ; ʥʦ çʠʥʦʛʜʘ ʥʫʞʥʦ ʜʝʣʘʪʴ ʪʦ, ʯʪʦ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ, ʠ 

ʧʦʪʦʤ ʟʘʤʘʣʠʚʘʪʴ ʩʚʦʠ ʛʨʝʭʠè. 

 ʗ ʥʝ ʩʢʣʦʥʝʥ ʙʳʣ ʜʫʤʘʪʴ, ʯʪʦ ʤʦʠ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʠ ʙʫʜʫʪ ʚ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ. ʗ ʜʘʞʝ ʥʝ ʦʞʠʜʘʣ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʩʪʘʥʫʪ 

ʚʦʟʨʘʞʘʪʴ ʧʨʦʪʠʚ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʷ ʩʦʙʠʨʘʣʩʷ ʩʜʝʣʘʪʴ ð ʝʩʣʠ ʥʘ ʪʦ ʧʦʰʣʦ, ʫ ʤʝʥʷ ʙʳʣʠ ʚʩʝ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʧʦʣʘʛʘʪʴ, ʯʪʦ 

ʦʥʠ ʩʢʦʨʝʝ ʚʦʩʭʠʪʷʪʩʷ ʤʦʠʤʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷʤʠ. ʅʦ, ʚ ʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ, ʷ ʤʦʛ ʦʞʠʜʘʪʴ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʡ ʜʣʷ ʥʘʰʝʡ 

ʩʝʤʴʠ. ɺ ʪʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʤʳ ʥʝ ʞʠʣʠ ʚ ʩʪʘʣʠʥʩʢʠʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʠ ʥʠʢʪʦ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʧʦʞʝʨʪʚʦʚʘʪʴ ʩʚʦʝʡ 

ʞʠʟʥʴʶ, ʷ ʛʦʪʦʚ ʙʳʣ ʧʦʥʝʩʪʠ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʟʘ ʩʚʦʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ. ʀ, ʢʘʢ ɹʦʥʭʝʬʬʝʨ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʣ ʵʪʦ ʩʘʤ: 

çɼʝʡʩʪʚʠʷ ʧʨʦʠʩʭʦʜʷʪ ʥʝ ʦʪ ʤʳʩʣʝʡ, ʘ ʦʪ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ ʚʟʷʪʴ ʥʘ ʩʝʙʷ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴè. ɺ ʵʪʦʤ ʩʤʳʩʣʝ ʙʦʣʴʰʦʝ 

ʚʣʠʷʥʠʝ ʥʘ ɹʦʥʭʝʬʬʝʨʘ ʦʢʘʟʘʣʦ ʝʛʦ ʟʥʘʢʦʤʩʪʚʦ ʩ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʩʪʴʶ ʠ ʵʥʝʨʛʠʝʡ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ 

ʮʝʨʢʚʝʡ.621 ɺʩʝ ʞʝ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʷ, ʚʝʨʦʷʪʥʦ, ʥʘʨʫʰʠʣ ʙʳ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʡ ʢʦʤʬʦʨʪ ʥʘʰʠʭ ʞʠʟʥʝʡ ʠ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʩʪʘʚʠʣ 

ʥʘʩ ʚʣʘʩʪʷʤ, ʚ ʤʦʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣʠ ʤʦʨʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ.622 

 ʖʥʛ ʜʘʣʝʝ ʛʦʚʦʨʠʪ, ʯʪʦ çʨʝʘʣʴʥʳʝ ʤʦʨʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʚʩʝ ʥʘʯʠʥʘʶʪʩʷ ʪʘʤ, ʛʜʝ ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪʩʷ 

ʫʛʦʣʦʚʥʳʡ ʢʦʜʝʢʩ, ʠʭ ʨʝʰʝʥʠʷ ʨʝʜʢʦ ʠʣʠ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʟʘʚʠʩʷʪ ʦʪ ʧʨʝʮʝʜʝʥʪʦʚ, ʝʱʝ ʤʝʥʝʝ ʦʪ ʨʝʮʝʧʪʦʚ ʠʣʠ 

ʟʘʧʦʚʝʜʝʡ. ʈʝʘʣʴʥʳʝ ʤʦʨʘʣʴʥʳʝ ʧʨʦʙʣʝʤʳ ʚʳʨʘʩʪʘʶʪ ʠʟ ʢʦʥʬʣʠʢʪʦʚ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. ʊʦʪ, ʢʪʦ ʚʝʨʠʪ ʜʨʫʛʠʤ ʪʘʢʞʝ 

ʤʘʣʦ, ʢʘʢ ʩʝʙʝ, ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʜʦʩʪʠʛʥʫʪʴ ʨʝʰʝʥʠʷ ʚʦʦʙʱʝ, ʝʩʣʠ ʪʦʣʴʢʦ ʦʥʦ ʥʝ ʙʳʣʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 

ʦʙʱʝʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘʟʳʚʘʝʪ çʘʢʪʦʤ ɹʦʛʘè. ɺʦ ʚʩʝʭ ʪʘʢʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʙʝʩʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʳʡ ʘʚʪʦʨʠʪʝʪ ʢʣʘʜʝʪ ʢʦʥʝʮ ʩʦʤʥʝʥʠʷʤ. 

ʄʦʞʥʦ ʦʧʠʩʘʪʴ ʵʪʦʪ ʘʚʪʦʨʠʪʝʪ ʣʠʙʦ ʢʘʢ çʚʦʣʶ ɹʦʛʘè, ʣʠʙʦ ʢʘʢ çʘʢʪ ʥʝʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʝʤʳʭ ʧʨʠʨʦʜʥʳʭ ʩʠʣèè.623 

 çɸʥʛʣʠʯʘʥʠʥ ʛʦʚʦʨʠʪ ʦ ʩʚʦʙʦʜʝ ʚʦʣʠè, ʩʢʘʟʘʣ ʠʥʜʠʡʩʢʠʡ ʩʚʷʪʦʡ ʐʨʠ ʈʘʤʘʢʨʠʰʥʘ. çʅʦ ʪʝ, ʢʪʦ ʧʦʥʷʣ 

ɹʦʛʘ, ʟʥʘʶʪ, ʯʪʦ ʩʚʦʙʦʜʘ ʚʦʣʠ ʚʩʝʛʦ ʣʠʰʴ ʚʥʝʰʥʝʝ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʝ. ɺ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʯʝʣʦʚʝʢ ʝʩʪʴ ʤʘʰʠʥʘ, ʠ ɹʦʛ 

ʫʧʨʘʚʣʷʝʪ ʝʡ. ʏʝʣʦʚʝʢ ð ɻ ʪʦ ʧʦʚʦʟʢʘ ʠ ɹʦʛ ʝʝ ʚʦʜʠʪʝʣʴè.624 [PX=10] 

 

    616 See: Philosophy: Goff (2010). 

    617 See: Philosophy: Miller-McLemore (2012). 

    618 Ibid., p. 25-26. 

    619 Anthropology: Campbell (1991)(3), p. 507; see also: Philosophy: Campbell (2023). 

    620 Psychology: Jung (1989), p. 26. 

    621 See: Philosophy: Goff (2010). 

    622 See: Philosophy: Miller-McLemore (2012). 

    623 Ibid., p. 25-26. 

    624 Anthropology: Campbell (1991)(3), p. 507; see also: Philosophy: Campbell (2023). 
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ñFinding in myself, after some self-analysis and vacillation, such unconscious self-justifying authority, I started my 

ósubversive activitiesô.ò 

çʅʘʡʜʷ ʚ ʩʝʙʝ ʧʦʩʣʝ ʥʝʢʦʪʦʨʦʛʦ ʩʘʤʦʘʥʘʣʠʟʘ ʠ ʢʦʣʝʙʘʥʠʡ ʪʘʢʦʡ ʦʧʨʘʚʜʳʚʘʶʱʠʡ ʙʝʩʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʳʡ ʘʚʪʦʨʠʪʝʪ, ʷ 

ʥʘʯʘʣ ʩʚʦʶ «ʧʦʜʨʳʚʥʫʶ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴ»». 

[PX=10] 

PERIOD: November 28, 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Pride of making the decision to start ñsubversive activities.ò 

CONTEXT: My ñsubversive activityò consisted of two distinct periods: the first, preliminary, on December 10, 1974, and 

second, more serious, in October-November 1975, after my friend, Yura Yudkevich, demonstrated the effectiveness of 

sacrifice. 

 I started from writing ñFreedom to Political Prisoners!ò on the pedestal of the monument to Lenin on the Square 

of the Year 1905 on December 10, 1974. (On December 10, 1948, the General Assembly of the United Nations adopted 

the Universal Declaration of Human Rights.) Many people saw it during the morning traffic, and it had been a subject of 

discussions in the city for some time. It was the time soon after the overthrow of the democratically elected government 

of Salvador Alliende in Chile when the media had been full with the news about people thrown into concentration 

camps by the new military junta of general Pinochet. One of our family acquaintances said, ñWhy did not our 

government pretend that the slogan on the monument to Lenin was about Chile?ò But no, our city authorities made 

immediate efforts to destroy the slogan and everybody understood ð it was about our Soviet political prisoners. 

 In October-November 1975 I began writing on walls slogans like 

¶ ñFreedom to Political Prisoners!ò, 

¶ ñDown with the dictatorship of bureaucracy!ò, 

¶ ñDown with the KGB ð the Soviet Gestapo!ò  

 Later, in addition to writing such slogans on the walls, I began to distribute in the University 

¶ speeches of Trotsky from his time in the opposition in the 1920s (the stenographic records of which I got from 

my grandfather) 

¶ and my leaflets. 

 For my own existence, these actions were as essential as breathing or eating. 

 

ʄʦʷ çʧʦʜʨʳʚʥʘʷ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴè ʩʦʩʪʦʠʪ ʠʟ ʜʚʫʭ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʧʝʨʠʦʜʦʚ: ʧʝʨʚʳʡ, ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʳʡ, 10 ʜʝʢʘʙʨʷ 1974 

ʠ ʚʪʦʨʦʡ, ʙʦʣʝʝ ʩʝʨʴʝʟʥʳʡ, ʚ ʦʢʪʷʙʨʝ-ʥʦʷʙʨʝ 1975, ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ ʢʘʢ ʤʦʡ ʜʨʫʛ ʖʨʘ ʖʜʢʝʚʠʯ ʧʨʦʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʣ 

ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ ʞʝʨʪʚʦʧʨʠʥʦʰʝʥʠʷ. 

 ʗ ʥʘʯʘʣ ʩ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 10 ʜʝʢʘʙʨʷ 1974 ʥʘʧʠʩʘʣ çʉʚʦʙʦʜʫ ʧʦʣʠʪʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤ!è ʥʘ ʧʴʝʜʝʩʪʘʣʝ ʧʘʤʷʪʥʠʢʘ 

ʃʝʥʠʥʫ ʥʘ ʧʣʦʱʘʜʠ 1905-ʛʦ ʛʦʜʘ. (10 ʜʝʢʘʙʨʷ 1948-ʛʦ ʛʦʜʘ ʆʆʅ ʧʨʠʥʷʣʦ ɺʩʝʦʙʱʫʶ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʶ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ.) 

ʄʥʦʛʠʝ ʣʶʜʠ ʚʠʜʝʣʠ ʣʦʟʫʥʛ ʫʪʨʦʤ ʧʦ ʜʦʨʦʛʝ ʥʘ ʨʘʙʦʪʫ, ʠ ʦʥ ʥʘ ʢʘʢʦʝ-ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʩʪʘʣ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʨʘʟʛʦʚʦʨʦʚ ʚ 

ʛʦʨʦʜʝ. ɼʝʣʦ ʙʳʣʦ ʚʩʢʦʨʝ ʧʦʩʣʝ ʩʚʝʨʞʝʥʠʷ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʠ ʠʟʙʨʘʥʥʦʛʦ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ ʉʘʣʴʚʘʜʦʨʘ ɸʣʴʝʥʜʝ ʚ 

ʏʠʣʠ. ʉʨʝʜʩʪʚʘ ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʙʳʣʠ ʧʦʣʥʳ ʥʦʚʦʩʪʷʤʠ ʦ ʣʶʜʷʭ, ʙʨʦʰʝʥʥʳʭ ʚ ʢʦʥʮʝʥʪʨʘʮʠʦʥʥʳʝ 

ʣʘʛʝʨʷ ʥʦʚʦʡ ʚʦʝʥʥʦʡ ʭʫʥʪʦʡ ʛʝʥʝʨʘʣʘ ʇʠʥʦʯʝʪʘ. ʆʜʥʘ ʠʟ ʥʘʰʠʭ ʟʥʘʢʦʤʳʭ ʩʢʘʟʘʣʘ, çʇʦʯʝʤʫ ʥʘʰʠ ʚʣʘʩʪʠ ʥʝ 

ʩʜʝʣʘʣʠ ʚʠʜ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʦ ʏʠʣʠ?è ʅʦ ʚʣʘʩʪʠ ʥʘʰʝʛʦ ʛʦʨʦʜʘ ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʣʠ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʳʝ ʤʝʨʳ ʜʣʷ ʫʥʠʯʪʦʞʝʥʠʷ 

ʣʦʟʫʥʛʘ ʧʝʩʢʦʩʪʨʫʡʥʳʤʠ ʘʧʧʘʨʘʪʘʤʠ, ʠ ʚʩʝ ʧʦʥʷʣʠ ð ʨʝʯʴ ʦ ʥʘʰʠʭ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ. 

 ɺ ʦʢʪʷʙʨʝ-ʥʦʷʙʨʝ 1975 ʷ ʩʪʘʣ ʧʠʩʘʪʴ ʥʘ ʩʪʝʥʘʭ ʣʦʟʫʥʛʠ ʪʘʢʠʝ ʢʘʢ 

¶ «ʉʚʦʙʦʜʫ ʧʦʣʠʪʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤ!», 

¶ «ɼʦʣʦʡ ʜʠʢʪʘʪʫʨʫ ʙʶʨʦʢʨʘʪʠʠ!», 

¶ «ɼʦʣʦʡ ʂɻɹ ð ʩʦʚʝʪʩʢʦʝ ʛʝʩʪʘʧʦ!»  

 ʇʦʟʜʥʝʝ, ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ ʥʘʧʠʩʘʥʠʶ ʣʦʟʫʥʛʦʚ ʥʘ ʩʪʝʥʘʭ, ʷ ʥʘʯʘʣ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʝ ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ 

¶ ʨʝʯʝʡ ʊʨʦʮʢʦʛʦ ʠʟ ʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʚ ʦʧʧʦʟʠʮʠʠ ʚ 1920-ʭ ʛʦʜʘʭ (ʩʪʝʥʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʝ ʟʘʧʠʩʠ ʵʪʠʭ ʨʝʯʝʡ ʷ 

ʧʦʣʫʯʠʣ ʦʪ ʜʝʜʘ) 

¶ ʠ ʤʦʠʭ ʣʠʩʪʦʚʦʢ. 

 ɼʣʷ ʩʘʤʦʛʦ ʤʦʝʛʦ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʪʘʢʞʝ ʚʘʞʥʦ, ʢʘʢ ʜʳʰʘʪʴ ʠʣʠ ʝʩʪʴ. [PX=9] 

METACONTEXT-A: Every family or social group has its myths. As Encyclopedia Britannica notes: ñMyths set the 

pattern for theoretical as well as practical instruction.ò625 

 

    625 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 12, p. 795. 
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 ñIn the long view of the history of mankind, four essential functions of mythology can be discerned. The first and 

most distinctive ð vitalizing all ð is that of eliciting and supporting a sense of awe before the mystery of being.ò626 ñThe 

second function of mythology is to render a cosmology, an image of the universe that will support and be supported by 

this sense of awe before the mystery of a presence and the presence of a mystery.ò627 ñA third function of mythology is to 

support the current social order, to integrate the individual organically with his group.ò628 ñThe fourth function of 

mythology is to initiate the individual into the order of realities of his own psyche, guiding him toward his own spiritual 

enrichment and realization.ò629 In my case, the fourth function was the most pronounced. Joseph Campbell notes: ñIn the 

context of a traditional mythology, the symbols are presented in socially maintained rites, through which the individual is 

required to experienceé certain insights, sentiments, and commitments. In what I am calling ócreativeô mythology, on the 

other hand, this order is reversed: the individual has had an experience of his own ð of order, horror, beauty, or even mere 

exhilaration ð which he seeks to communicate through signs; and if his realization has been of a certain depth and import, 

his communication will have the value and force of living myth ð for those, that is to say, who receive and respond to it 

of themselves, with recognition, uncoerced.ò630 

 From my childhood I have known the myth of my grandfather, an Old Bolshevik and revolutionary. Some 

accidental events triggered the replay of that myth. As Joseph Campbell writes, ñWe are to enter the play sphere of the 

festival, acquiescing in a game of belief, where fun, joy, and rapture rule in ascending series. The laws of life in time and 

space ð economics, politics, and even morality ð will thereupon dissolve. Whereafter, re-created by that return to 

paradise before Fall, before the knowledge of good and evil, right and wrong, true and false, belief and disbelief, we are to 

carry the point of view and spirit of man the player (Homo ludens) back into life; as in the play of children, where, 

undaunted by the banal actualities of lifeôs meager possibilities, the spontaneous impulse of the spirit to identify itself with 

something other than itself for the sheer delight of play, transubstantiates  the world ð in which, actually, after all, things 

are not quite as real or permanent, terrible, important, or logical as they seem.ò631 

 And this is only the beginning of my story. Are there reasons to think that taking a certain stance on the nature of 

time could undermine our intuitive belief in human freedom? The answer, it seems, is ñyes,ò but the most compelling 

reasons are not the traditional ones.632 ñDeep is the well of the past,ò wrote Thomas Mann at the opening of his 

mythologically conceived tetralogy, Joseph and His Brothers, ñShould we not call it bottomless?ò And then he observed: 

ñThe deeper we delve and the farther we press and grope into the underworld of the past, the more totally unfathomable 

become those first foundations of humankind, of its history and civilization, for again and again they retreat farther into 

the bottomless depths, no matter to what extravagant lengths we may unreel our temporal plumb line.ò633 

 

ɺ ʢʘʞʜʦʡ ʩʝʤʴʝ ʠʣʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʛʨʫʧʧʝ ʝʩʪʴ ʩʚʦʠ ʤʠʬʳ. ʂʘʢ ʧʠʰʝʪ ʕʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʷ ɹʨʠʪʘʥʥʠʢʘ: çʄʠʬʳ 

ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʶʪ ʢʘʢ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʡ, ʪʘʢ ʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷè.634 

 çɺ ʜʣʠʥʥʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʪʚʘ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʨʘʟʣʠʯʝʥʳ ʯʝʪʳʨʝ ʛʣʘʚʥʳʝ ʬʫʥʢʮʠʠ ʤʠʬʦʣʦʛʠʠ. ʇʝʨʚʘʷ ʠ 

ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʨʘʟʣʠʯʠʤʘʷ ð ʜʘʶʱʘʷ ʞʠʟʥʴ ʚʩʝʤʫ ð ʵʪʦ ʩʦʟʜʘʥʠʝ ʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʘ ʦʱʫʱʝʥʠʷ ʪʨʝʧʝʪʘ ʧʝʨʝʜ ʤʠʩʪʠʢʦʡ 

ʙʳʪʠʷè.635 çɺʪʦʨʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ ʤʠʬʦʣʦʛʠʠ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʜʘʪʴ ʢʦʩʤʦʣʦʛʠʶ, ʢʘʨʪʠʥʫ ʤʠʨʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʫʜʝʪ 

ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʠ ʙʫʜʝʪ ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʥʦʡ ʦʱʫʱʝʥʠʝʤ ʪʨʝʧʝʪʘ ʧʝʨʝʜ ʤʠʩʪʠʢʦʡ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʠʷ ʠ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʠʝʤ 

ʤʠʩʪʠʢʠè.636 çʊʨʝʪʴʷ ʬʫʥʢʮʠʷ ʤʠʬʦʣʦʛʠʠ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʧʦʜʜʝʨʞʘʪʴ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʠʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʡ 

ʧʦʨʷʜʦʢ, ʦʨʛʘʥʠʯʥʦ ʚʧʠʩʘʪʴ ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤʘ ʚ ʝʛʦ ʛʨʫʧʧʫè.637 çʏʝʪʚʝʨʪʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ ʤʠʬʦʣʦʛʠʠ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, 

ʯʪʦʙʳ ʧʨʠʦʙʱʠʪʴ ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤʘ ʢ ʧʦʨʷʜʢʫ ʚʝʱʝʡ ʚ ʝʛʦ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʩʠʭʠʢʝ, ʥʘʧʨʘʚʠʪʴ ʝʛʦ ʢ ʝʛʦ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʤʫ 

ʜʫʭʦʚʥʦʤʫ ʦʙʦʛʘʱʝʥʠʶ ʠ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʠè.638 ɺ ʤʦʝʤ ʩʣʫʯʘʝ ʯʝʪʚʝʨʪʘʷ ʬʫʥʢʮʠʷ ʙʳʣʘ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʷʨʢʦ ʚʳʨʘʞʝʥʘ. 

ɼʞʦʟʝʬ ʂʵʤʧʙʝʣʣ ʦʪʤʝʯʘʝʪ: çɺ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦʡ ʤʠʬʦʣʦʛʠʠ ʩʠʤʚʦʣʳ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ 

 

    626 Anthropology: Campbell (1991)(2), p. 519. 

    627 Ibid. 

    628 Ibid., p. 520. 

    629 Ibid., p. 521. 

    630 Anthropology: Campbell (1991)(1), p. 4. 

    631 Anthropology: Campbell (1987), p. 28-29. 

    632 Philosophy: Dyke (2013), p. 545. 

    633 Literature: Mann (2005)(1), p. 3. 

    634 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 12, p. 795. 

    635 Anthropology: Campbell (1991)(2), p. 519. 

    636 Ibid. 

    637 Ibid., p. 520. 

    638 Ibid., p. 521. 
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ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʝʤʳʤʠ ʨʠʪʫʘʣʘʤʠ, ʯʝʨʝʟ ʢʦʪʦʨʳʝ ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤ ʜʦʣʞʝʥ ʠʩʧʳʪʘʪʴ é ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʧʨʦʟʨʝʥʠʷ, 

ʦʱʫʱʝʥʠʷ ʠ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ. ɺ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʷ ʥʘʟʳʚʘʶ çʪʚʦʨʯʝʩʢʦʡè ʤʠʬʦʣʦʛʠʝʡ, ʩ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʵʪʦʪ ʧʦʨʷʜʦʢ 

ʦʙʨʘʱʝʥ ʚʩʧʷʪʴ: ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤ ʜʦʣʞʝʥ ʠʩʧʳʪʘʪʴ ʥʘ ʩʚʦʝʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʤ ʦʧʳʪʝ ð ʧʦʨʷʜʦʢ, ʫʞʘʩ, ʢʨʘʩʦʪʫ ʠʣʠ 

ʧʨʦʩʪʦʝ ʚʝʩʝʣʴʝ ð ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʥ ʩʪʘʨʘʝʪʩʷ ʧʝʨʝʜʘʪʴ ʯʝʨʝʟ ʟʥʘʢʠ; ʠ, ʝʩʣʠ ʝʛʦ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʷ ʙʳʣʘ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʡ ʛʣʫʙʠʥʳ 

ʠ ʚʦʩʧʨʠʥʷʪʘ ʚʦʚʥʫʪʨʴ ʝʛʦ ʩʘʤʦʛʦ, ʝʛʦ ʧʝʨʝʜʘʯʘ ʙʫʜʝʪ ʠʤʝʪʴ ʮʝʥʥʦʩʪʴ ʠ ʩʠʣʫ ʞʠʚʦʛʦ ʤʠʬʘ ð ʜʣʷ ʪʝʭ, ʢʪʦ, ʪʘʢ 

ʩʢʘʟʘʪʴ, ʧʦʣʫʯʘʶʪ ʠ ʦʪʚʝʯʘʶʪ ʥʘ ʵʪʦ ʩʘʤʠ, ʩ ʧʨʠʟʥʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ, ʥʝʧʨʠʥʫʞʜʸʥʥʦè.639 

 ʉ ʤʦʝʛʦ ʜʝʪʩʪʚʘ ʷ ʟʥʘʣ ʤʠʬ ʤʦʝʛʦ ʜʝʜʘ, ʩʪʘʨʦʛʦ ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʘ ʠ ʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʝʨʘ. ʂʘʢʠʝ-ʪʦ ʩʣʫʯʘʡʥʳʝ 

ʩʦʙʳʪʠʷ ʚʳʟʚʘʣʠ ʧʝʨʝʠʛʨʦʚʢʫ ʵʪʦʛʦ ʤʠʬʘ. ʂʘʢ ɼʞʦʟʝʬ ʂʵʤʧʙʝʣʣ ʧʠʰʝʪ, çʄʳ ʚʭʦʜʠʤ ʚ ʩʬʝʨʫ ʬʝʩʪʠʚʘʣʴʥʦʡ 

ʠʛʨʳ, ʩʦʛʣʘʰʘʷʩʴ ʥʘ ʠʛʨʫ ʚʝʨʳ, ʛʜʝ ʨʘʟʚʣʝʯʝʥʠʝ, ʨʘʜʦʩʪʴ ʠ ʵʢʩʪʘʟ ʧʨʘʚʷʪ ʙʘʣʦʤ ʚ ʚʦʩʭʦʜʷʱʝʡ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. 

ɿʘʢʦʥʳ ʞʠʟʥʠ ʚ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʝ ʠ ʚʨʝʤʝʥʠ ð ʵʢʦʥʦʤʠʢʠ, ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʜʘʞʝ ʤʦʨʘʣʠ ð ʟʜʝʩʴ ʨʘʩʪʚʦʨʷʶʪʩʷ. ʇʦʩʣʝ 

ʵʪʦʛʦ, ʚʦʩʩʦʟʜʘʥʥʳʝ ʚʦʟʚʨʘʱʝʥʠʝʤ ʚ ʨʘʡ ʧʝʨʝʜ ʛʨʝʭʦʚʥʳʤ ʧʘʜʝʥʠʝʤ, ʜʦ ʟʥʘʥʠʷ ʦ ʜʦʙʨʝ ʠ ʟʣʝ, ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʤ ʠ 

ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʤ, ʠʩʪʠʥʥʦʤ ʠ ʣʦʞʥʦʤ, ʚʝʨʝ ʠ ʙʝʟʚʝʨʠʠ, ʥʘʤ ʧʨʝʜʩʪʦʠʪ ʚʳʥʝʩʪʠ ʪʦʯʢʫ ʟʨʝʥʠʷ ʠ ʜʫʭ ʯʝʣʦʚʝʢʘ 

ʠʛʨʘʶʱʝʛʦ ʦʙʨʘʪʥʦ ʚ ʞʠʟʥʴ; ʢʘʢ ʚ ʠʛʨʝ ʜʝʪʝʡ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ, ʥʝ ʫʩʪʨʘʰʝʥʥʳʝ ʙʘʥʘʣʴʥʳʤʠ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʷʤʠ ʩʢʨʦʤʥʳʭ 

ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ ʞʠʟʥʠ, ʩʧʦʥʪʘʥʥʳʡ ʠʤʧʫʣʴʩ ʜʫʭʘ ʩʣʠʚʘʝʪʩʷ ʩ ʯʝʤ-ʪʦ ʦʪʣʠʯʥʳʤ ʦʪ ʥʝʛʦ ʩʘʤʦʛʦ ʚʦ ʠʤʷ ʨʘʜʦʩʪʠ 

ʠʛʨʳ, ʪʨʘʥʩʮʝʥʜʠʨʫʝʪ ʤʠʨ ð ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ, ʚ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ, ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ, ʚʝʱʠ ʚʧʦʣʥʝ ʨʝʘʣʴʥʳ ʠʣʠ 

ʧʦʩʪʦʷʥʥʳ, ʫʞʘʩʥʳ, ʚʘʞʥʳ ʠʣʠ ʣʦʛʠʯʥʳ ʢʘʢ ʦʥʠ ʠ ʢʘʞʫʪʩʷè.640 

 ʀ ʵʪʦ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘʯʘʣʦ ʤʦʝʡ ʠʩʪʦʨʠʠ. ʉʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʣʠ ʧʨʠʯʠʥʳ ʜʫʤʘʪʴ, ʯʪʦ, ʟʘʥʷʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʫʶ ʧʦʟʠʮʠʶ 

ʚ ʚʦʧʨʦʩʝ ʦ ʩʫʱʥʦʩʪʠ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʤʳ ʤʦʞʝʤ ʧʦʜʦʨʚʘʪʴ ʥʘʰʫ ʠʥʪʫʠʪʠʚʥʫʶ ʚʝʨʫ ʚ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʫʶ ʩʚʦʙʦʜʫ? ʆʪʚʝʪ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʢʘʢ çʜʘè, ʥʦ ʩʘʤʳʝ ʫʙʝʜʠʪʝʣʴʥʳʝ ʜʦʚʦʜʳ ʥʝʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳ.641 çʇʨʦʰʣʦʝ ï ʵʪʦ ʢʦʣʦʜʝʮ ʛʣʫʙʠʥʳ 

ʥʝʩʢʘʟʘʥʥʦʡè, ʧʠʰʝʪ ʊʦʤʘʩ ʄʘʥʥ ʚ ʥʘʯʘʣʝ ʩʚʦʝʛʦ ʤʠʬʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʟʘʯʘʪʦʛʦ ʯʝʪʚʝʨʦʢʥʠʞʴʷ, ʀʦʩʠʬ ʠ ʝʛʦ ʙʨʘʪʴʷ, 

çʅʝ ʚʝʨʥʝʝ ʣʠ ʙʫʜʝʪ ʥʘʟʚʘʪʴ ʝʛʦ ʧʨʦʩʪʦ ʙʝʟʜʦʥʥʳʤ?è ʀ ʟʘʪʝʤ ʦʥ ʦʪʤʝʯʘʝʪ: çʏʝʤ ʛʣʫʙʞʝ ʢʦʧʥʝʰʴ, ʯʝʤ ʜʘʣʴʰʝ 

ʧʨʦʙʝʨʝʰʴʩʷ, ʯʝʤ ʥʠʞʝ ʩʧʫʩʪʠʰʴʩʷ ʚ ʧʨʝʠʩʧʦʜʥʶʶ ʧʨʦʰʣʦʛʦ, ʪʝʤ ʙʦʣʴʰʝ ʫʙʝʞʜʘʝʰʴʩʷ, ʯʪʦ ʧʝʨʚʦʦʩʥʦʚʳ ʨʦʜʘ 

ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ, ʝʛʦ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʝʛʦ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʝʜʦʩʪʠʞʠʤʳ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʩʥʦʚʘ ʠ ʩʥʦʚʘ ʫʭʦʜʷʪ ʦʪ ʥʘʰʝʛʦ 

ʣʦʪʘ ʚ ʙʝʟʜʦʥʥʫʶ ʜʘʣʴ, ʚ ʢʘʢʠʝ ʙʳ ʛʦʣʦʚʦʢʨʫʞʠʪʝʣʴʥʳʝ ʛʣʫʙʠʥʳ ʚʨʝʤʝʥʠ ʤʳ ʥʠ ʧʦʛʨʫʞʘʣʠ ʝʛʦè.642 [PX=10] 

 

49 

ñThe leaflets were actually more interesting than the slogans, which I wrote on walls, or the speeches of Trotsky.ò 

çʃʠʩʪʦʚʢʠ ʥʘ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʙʳʣʠ ʙʦʣʝʝ ʠʥʪʝʨʝʩʥʳʤʠ, ʯʝʤ ʣʦʟʫʥʛʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʧʠʩʘʣ ʥʘ ʩʪʝʥʘʭ, ʠʣʠ ʨʝʯʠ ʊʨʦʮʢʦʛʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: October ð November 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: High inspiration. 

CONTEXT: In the autumn of 1975 I had distributed leaflets devoted to each of four topics of leaflets with an equal number 

of 120-125 each (about 500 leaflets in total): 

¶ ñThis is Our History in Brief,ò 

¶ ñDo You Know What Kind of Country You Live in?,ò 

¶ ñYou Must be Aware of Your Power and Your Role,ò 

¶ ñDo You Want to Avoid a Nuclear Catastrophe?ò 

In general terms the leaflets had been written in my head since my school days. It was easy enough to type them out. 

Stylistically the leaflets were modeled on the Bolshevik leaflets of the democratic revolution of 1905, which I got from my 

grandfather.  

 (During my trial some of the frightened witnesses told the stories on how they burned the copies of leaflets after 

they realized what was in them. Others apparently retained the leaflets ð there are reports that some of these leaflets 

resurfaced in Sverdlovsk years later during ñglasnostò and ñperestroikaò. 

 In America, I have continued the tradition of leaflets by sending for free my books on surveillance and 

economic statistics to my friends and acquaintances. Some of my American addressees have been similarly frightened. 

One of my contacts, after receiving a book through Amazon.com, emailed me a special ñno thanks,ò tore some pages 

from the book, put the book into recycling, told me to ñdownsize my ego,ò and asked me to take them off the mailing 

list. 

 On philosophical aspects of attempts to exercise freedom of speech see also: John Miltonôs treatise, 

 

    639 Anthropology: Campbell (1991)(1), p. 4. 

    640 Anthropology: Campbell (1987), p. 28-29. 

    641 Philosophy: Dyke (2013), p. 545. 

    642 Literature: Mann (1991), v. 1, p. 29. 
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Areopagitica643, Mitchell S. Greenôs essay, Speech Acts644, and Donald Davidsonôs philosophy on theories of action, mind 

and language645.) 

  

ʆʩʝʥʴʶ 1975-ʛʦ ʛʦʜʘ ʷ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʠʣ ʯʝʪʳʨʝ ʪʠʧʘ ʣʠʩʪʦʚʦʢ, ʧʨʠʤʝʨʥʦ 120-125 ʢʘʞʜʦʡ (ʚʩʝʛʦ ʦʢʦʣʦ 500 

ʣʠʩʪʦʚʦʢ): 

¶ «ɺʦʪ ʥʘʰʘ ʠʩʪʦʨʠʷ ʚʢʨʘʪʮʝ», 

¶ çɿʘʜʫʤʳʚʘʝʪʝʩʴ ʣʠ ɺʳ ʚ ʢʘʢʦʡ ʩʪʨʘʥʝ ʞʠʚʝʪʝ?è, 

¶ çɺʳ ʜʦʣʞʥʳ ʦʩʦʟʥʘʪʴ ʩʚʦʶ ʩʠʣʫ ʠ ʩʚʦʶ ʨʦʣʴè, 

¶ çʍʦʪʠʪʝ ʣʠ ɺʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʷʜʝʨʥʦʡ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʳ?è 

ɺ ʦʙʱʠʭ ʯʝʨʪʘʭ ʵʪʠ ʣʠʩʪʦʚʢʠ ʙʳʣʠ ʚ ʤʦʝʡ ʛʦʣʦʚʝ ʩʦ ʰʢʦʣʴʥʳʭ ʣʝʪ. ɹʳʣʦ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʨʦʩʪʦ ʠʭ ʥʘʧʝʯʘʪʘʪʴ. 

ʉʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠ ʣʠʩʪʦʚʢʠ ʙʳʣʠ ʩʤʦʜʝʣʠʨʦʚʘʥʳ ʩ ʙʦʣʴʰʝʚʠʩʪʩʢʠʭ ʣʠʩʪʦʚʦʢ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ 1905-ʛʦ 

ʛʦʜʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʧʦʣʫʯʠʣ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ ʜʝʜʘ.  

 (ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʩʫʜʘ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʠʩʧʫʛʘʥʥʳʭ ʩʚʠʜʝʪʝʣʝʡ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʦ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʦʥʠ ʞʛʣʠ ʣʠʩʪʦʚʢʠ 

ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʦʥʠ ʧʦʥʷʣʠ, ʯʪʦ ʚ ʥʠʭ. ɼʨʫʛʠʝ, ʧʦ ʚʩʝʡ ʚʠʜʠʤʦʩʪʠ, ʩʦʭʨʘʥʠʣʠ ʠʭ ð ʙʳʣʠ ʩʦʦʙʱʝʥʠʷ, ʯʪʦ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʵʪʠʭ ʣʠʩʪʦʚʦʢ ʚʩʧʣʳʣʠ ʚ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʝ ʧʦʟʜʥʝʝ, ʚ ʛʦʜʳ çʛʣʘʩʥʦʩʪʠè ʠ çʧʝʨʝʩʪʨʦʡʢʠè. 

 ɺ ɸʤʝʨʠʢʝ ʷ ʧʨʦʜʦʣʞʠʣ ʪʨʘʜʠʮʠʶ ʣʠʩʪʦʚʦʢ, ʧʦʩʳʣʘʷ ʙʝʩʧʣʘʪʥʦ ʤʦʠ ʢʥʠʞʢʠ ʧʦ ʩʣʝʞʢʝ ʠ 

ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʡ ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʝ ʤʦʠʤ ʜʨʫʟʴʷʤ ʠ ʟʥʘʢʦʤʳʤ. ʀ ʚʥʦʚʴ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʤʦʠʭ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʘʜʨʝʩʘʪʦʚ 

ʙʳʣʠ ʥʘʧʫʛʘʥʳ. ʆʜʠʥ ʠʟ ʤʦʠʭ ʢʦʥʪʘʢʪʦʚ, ʧʦʩʣʝ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʢʥʠʛʠ ʯʝʨʝʟ ɸʤʘʟʦʥ, ʧʦʩʣʘʣ ʤʥʝ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʝ 

ʧʠʩʴʤʦ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʥ ʥʘʧʠʩʘʣ çʩʧʘʩʠʙʦ, ʥʝ ʥʘʜʦè. ʆʥ ʩʦʦʙʱʠʣ ʤʥʝ, ʯʪʦ ʚʳʨʚʘʣ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʩʪʨʘʥʠʮʳ ʠʟ ʢʥʠʛʠ, 

ʧʦʣʦʞʠʣ ʢʥʠʛʫ ʚ ʤʫʩʦʨ, ʩʢʘʟʘʣ ʤʥʝ, ʯʪʦʙʳ ʷ çʫʤʝʥʴʰʠʣ ʩʚʦʝ ɽʛʦè, ʠ ʧʦʧʨʦʩʠʣ ʤʝʥʷ ʠʩʢʣʶʯʠʪʴ ʝʛʦ ʠʟ ʩʧʠʩʢʘ 

ʘʜʨʝʩʘʪʦʚ ʜʣʷ ʨʘʩʩʳʣʢʠ ʢʥʠʛ. 

 ʆ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʘʩʧʝʢʪʘʭ ʧʦʧʳʪʦʢ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʩʚʦʶ ʩʚʦʙʦʜʫ ʩʣʦʚʘ ʩʤʦʪʨʠ ʪʘʢʞʝ: ʪʨʘʢʪʘʪ ɼʞʦʥʘ 

ʄʠʣʴʪʦʥʘ, ɸʨʝʦʧʘʛʠʪʠʢʘ646, ʵʩʩʝ ʄʠʪʯʝʣʣʘ ʉ. ɻʨʠʥʘ, ʇʦʩʪʫʧʢʠ ʩʦ ʩʚʦʙʦʜʦʡ ʩʣʦʚʘ647 ʠ ʬʠʣʦʩʦʬʠʶ ɼʦʥʘʣʴʜʘ 

ɼʵʚʠʜʩʦʥʘ ʧʦ ʪʝʦʨʠʠ ʜʝʡʩʪʚʠʡ, ʫʤʘ ʠ ʷʟʳʢʘ648.) [PX=10] 
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ñBearing in mind the potential reaction of the KGB, I composed the leaflets mainly by piecing together excerpts from 

official Soviet sources.ò 

çʀʤʝʷ ʚ ʚʠʜʫ ʚʦʟʤʦʞʥʫʶ ʨʝʘʢʮʠʶ ʂɻɹ, ʣʠʩʪʦʚʢʠ ʙʳʣʠ ʧʦ ʙʦʣʴʰʝʡ ʯʘʩʪʠ ʩʜʝʣʘʥʳ ʠʟ ʚʳʜʝʨʞʝʢ ʠʟ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʭ 

ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʠʟʜʘʥʠʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: October ð November 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: High inspiration. 

CONTEXT: The fact that my leaflets were composed from citations from official Soviet sources and in great part even 

from the works of Lenin, Marx, and Engels made them particularly effective. If they were constructed from anti-Soviet 

sources printed abroad (for example, from the literature of the publishing house ñPosevò649), they would have been brushed 

aside as a vulgar anti-Soviet propaganda. Emotional response of everybody whom I had shown my leaflets to or told about 

them from 1975 until my departure from the Soviet Union in 1981 was universally positive. Nobody was crying or felt 

insulted. On the contrary, everybody had displayed real interest and respect and felt inspired. Being a compendium of 

citations from quasi-religious authorities, they produced a magic effect. And as far as their essential content is concerned, 

I have never met a single Soviet person who disagreed with the content of these leaflets; to some extent this even applied 

to the KGB investigators who were involved in my case. When I was telling fellow prisoners in the ñInvestigatory Prisonò 

the content of my leaflets, that made a great impression on them. I remember them saying: ñThere will be a revolution.ò 

 

    643 Philosophy: Milton (1993); see also: Literature: Milton (1976) and (1993)(1), (2), and (3). 

    644 Philosophy: Green (2010); see also: Dancy (2015). 

    645 Philosophy: Evnine (1999) and Lepore (2013). 

    646 Philosophy: Milton (1993); see also: Literature: Milton (1976) and (1993)(1), (2), and (3). 

    647 Philosophy: Green (2010); see also: Dancy (2015). 

    648 Philosophy: Evnine (1999) and Lepore (2013). 

    649 The ñPosevò publishing house was run by NTS (The National Alliance of Russian Solidarists) as a means of 

publishing anti-Soviet literature. NTS was a Russian anticommunist organization founded in 1930 by a group of young 

Russian anticommunist White emigres in Belgrade, Serbia. During the Cold War it had active support of Western 

intelligence services and smuggled anticommunist literature to the Soviet Union. See: 

https://en.wikipedia.org/wiki/National_Alliance_of_Russian_Solidarists#Publications. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Russia
https://en.wikipedia.org/wiki/White_emigre
https://en.wikipedia.org/wiki/Belgrade
https://en.wikipedia.org/wiki/Serbia
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What made the leaflets ñanti-Sovietò was not the sources, which any Soviet citizen accustomed to respect (or almost any, 

with the exception of a small slice of advanced intelligentsia in Moscow and Leningrad), but the combination of citations 

and the conclusions, which were contrary to the government line. At that moment of history (in the mid-1970s), the official 

ideology of Communist totalitarianism completely outlived itself and Soviet society was ripe for the kind of analysis 

suggested in these leaflets. By a remarkable coincidence, a decade later, starting from 1985, Mikhail Gorbachev did what 

I wrote in 1975. And despite what somebody can say about Gorbachevôs reforms in Russia now, at the time those reforms 

had almost universal support in Soviet society. 

 I am unable to reconstruct the first leaflet completely, since I do not have the appropriate sources at hand: from 

these I will cite only the short excerpts that I can remember. The other three leaflets were compiled from sources that are 

available in the U.S. and it was possible to reconstruct their complete texts. While I was typing and distributing the leaflets, 

they went through several revisions involving slight variations in the text. The versions I give here are the ones that stand 

out in my memory. 

 

ʊʦʪ ʬʘʢʪ, ʯʪʦ ʤʦʠ ʣʠʩʪʦʚʢʠ ʙʳʣʠ ʥʘʧʠʩʘʥʳ ʠʟ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʡ ʮʠʪʘʪ ʠʟ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʭ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ ʠ, ʚ 

ʙʦʣʴʰʦʡ ʜʦʣʝ, ʜʘʞʝ ʠʟ ʮʠʪʘʪ ʃʝʥʠʥʘ, ʄʘʨʢʩʘ ʠ ʕʥʛʝʣʴʩʘ, ʜʝʣʘʣʦ ʠʭ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʳʤʠ. ɽʩʣʠ ʙʳ ʦʥʠ ʙʳʣʠ 

ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʳ ʠʟ ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ, ʥʘʧʝʯʘʪʘʥʥʳʭ ʟʘʛʨʘʥʠʮʝʡ (ʢʘʢ ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʠʟ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʠʟʜʘʪʝʣʴʩʪʚʘ 

çʇʦʩʝʚè650), ʦʥʠ ʙʳʣʠ ʙʳ ʦʪʙʨʦʰʝʥʳ ʢʘʢ ʚʫʣʴʛʘʨʥʘʷ ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʯʠʥʘ. ʕʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʳʡ ʦʪʢʣʠʢ ʚʩʝʭ, ʢʦʤʫ ʷ 

ʧʦʢʘʟʳʚʘʣ ʩʚʦʠ ʣʠʩʪʦʚʢʠ ʠʣʠ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣ ʦ ʥʠʭ ʩ 1975 ʛʦʜʘ ʜʦ ʤʦʝʛʦ ʦʪʲʝʟʜʘ ʠʟ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʚ 1981 ʛʦʜʫ, 

ʙʳʣ ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʴʥʦ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʤ. ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʧʣʘʢʘʣ ʠ ʥʝ ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣ ʩʝʙʷ ʦʩʢʦʨʙʣʝʥʥʳʤ. ʅʘʧʨʦʪʠʚ, ʚʩʝ ʧʨʦʷʚʠʣʠ 

ʥʘʩʪʦʷʱʠʡ ʠʥʪʝʨʝʩ ʠ ʫʚʘʞʝʥʠʝ ʠ ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣʠ ʚʜʦʭʥʦʚʝʥʠʝ. ɹʫʜʫʯʠ ʩʙʦʨʥʠʢʦʤ ʮʠʪʘʪ ʠʟ ʢʚʘʟʠʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʭ 

ʘʚʪʦʨʠʪʝʪʦʚ, ʦʥʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣʠ ʤʘʛʠʯʝʩʢʠʡ ʵʬʬʝʢʪ. ʀ ʯʪʦ ʢʘʩʘʝʪʩʷ ʠʭ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʧʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫ, ʷ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ 

ʚʩʪʨʝʯʘʣ ʥʠ ʦʜʥʦʛʦ ʩʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ ʙʳ ʥʝ ʩʦʛʣʘʩʝʥ ʩ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝʤ ʵʪʠʭ ʣʠʩʪʦʚʦʢ; ʜʦ ʥʝʢʦʪʦʨʦʡ 

ʩʪʝʧʝʥʠ ʵʪʦ ʢʘʩʘʣʦʩʴ ʜʘʞʝ ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʝʡ ʂɻɹ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʙʳʣʠ ʟʘʥʷʪʳ ʤʦʠʤ ʜʝʣʦʤ. ʂʦʛʜʘ ʷ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤ ʚ ʉʣʝʜʩʪʚʝʥʥʦʤ ʀʟʦʣʷʪʦʨʝ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʩʚʦʠʭ ʣʠʩʪʦʚʦʢ, ʵʪʦ ʠʭ ʦʯʝʥʴ ʚʧʝʯʘʪʣʷʣʦ. ʇʦʤʥʶ, ʢʘʢ ʦʥʠ 

ʛʦʚʦʨʠʣʠ: çɹʫʜʝʪ ʨʝʚʦʣʶʮʠʷè. ʊʦ, ʯʪʦ ʜʝʣʘʣʦ ʵʪʠ ʣʠʩʪʦʚʢʠ çʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʠʤʠè, ʙʳʣʠ ʥʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʢʘʞʜʳʡ ʩʦʚʝʪʩʢʠʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʧʨʠʚʳʢ ʫʚʘʞʘʪʴ (ʠʣʠ ʧʦʯʪʠ ʢʘʞʜʳʡ, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʪʦʥʢʦʛʦ ʩʣʦʷ ʧʨʦʜʚʠʥʫʪʦʡ 

ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ ʚ ʄʦʩʢʚʝ ʠ ʃʝʥʠʥʛʨʘʜʝ), ʥʦ ʢʦʤʧʦʥʦʚʢʘ ʮʠʪʘʪ ʠ ʚʳʚʦʜʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʰʣʠ ʚʨʘʟʨʝʟ ʩ 

ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʝʥʥʦʡ ʣʠʥʠʝʡ. ɺ ʵʪʦʪ ʤʦʤʝʥʪ ʠʩʪʦʨʠʠ (ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ 1970-ʭ ʛʦʜʦʚ), ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʘʷ ʠʜʝʦʣʦʛʠʷ 

ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʠʟʤʘ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʠʟʞʠʣʘ ʩʝʙʷ, ʠ ʩʦʚʝʪʩʢʦʝ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʙʳʣʦ ʛʦʪʦʚʦ ʢ ʪʘʢʦʛʦ ʩʦʨʪʫ 

ʘʥʘʣʠʟʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥ ʚ ʵʪʠʭ ʣʠʩʪʦʚʢʘʭ. ʇʦ ʧʨʠʤʝʯʘʪʝʣʴʥʦʤʫ ʩʦʚʧʘʜʝʥʠʶ, ʜʝʩʷʪʴ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ, ʥʘʯʠʥʘʷ 

ʩ 1985-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʄʠʭʘʠʣ ɻʦʨʙʘʯʝʚ ʠ ʚ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʩʜʝʣʘʣ ʪʦ, ʯʪʦ ʷ ʥʘʧʠʩʘʣ ʚ 1975-ʤ ʛʦʜʫ. ʀ ʥʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʫʪ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʦ ʛʦʨʙʘʯʝʚʩʢʠʭ ʨʝʬʦʨʤʘʭ ʚ ʈʦʩʩʠʠ ʩʝʡʯʘʩ, ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʵʪʠ ʨʝʬʦʨʤʳ ʧʦʣʴʟʦʚʘʣʠʩʴ ʧʦʯʪʠ 

ʚʩʝʦʙʱʝʡ ʧʦʜʜʝʨʞʢʦʡ ʚ ʩʦʚʝʪʩʢʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ. 

 ʇʝʨʚʫʶ ʣʠʩʪʦʚʢʫ ʷ ʥʝ ʤʦʛʫ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʠʪʴ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʫ ʤʝʥʷ ʥʝʪ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ 

ʧʝʨʚʦʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ; ʜʣʷ ʥʝʝ ʷ ʧʨʠʚʝʜʫ ʪʦʣʴʢʦ ʢʦʨʦʪʢʠʝ ʦʪʨʳʚʢʠ. ʆʩʪʘʣʴʥʳʝ ʪʨʠ ʣʠʩʪʦʚʢʠ ʙʳʣʠ ʠʟ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ, 

ʜʦʩʪʫʧʥʳʭ ʚ ʉʐɸ ʠ ʤʦʞʥʦ ʙʳʣʦ ʚʦʩʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʠʭ ʧʦʣʥʳʡ ʪʝʢʩʪ. ɺ ʭʦʜʝ ʥʘʧʝʯʘʪʘʥʠʷ ʠ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʷ 

ʣʠʩʪʦʚʦʢ ʦʥʠ ʧʨʦʪʝʨʧʝʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʝʜʘʢʮʠʡ. ʗ ʧʨʠʚʦʞʫ ʟʜʝʩʴ ʚʝʨʩʠʶ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʦʣʴʰʝ ʚʩʝʛʦ ʚʨʝʟʘʣʘʩʴ ʤʥʝ ʚ 

ʧʘʤʷʪʴ. [PX=10] 

 

    650 ʀʟʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ çʇʦʩʝʚè ʫʧʨʘʚʣʷʣʦʩʴ ʅʊʉ (ʅʘʨʦʜʥʦ-ʊʨʫʜʦʚʳʤ ʉʦʶʟʦʤ ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʭ ʩʦʣʠʜʘʨʠʩʪʦʚ) ʩ 

ʮʝʣʴʶ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʠ ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ. ʅʊʉ ʙʳʣʘ ʨʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʘʥʪʠʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʝʡ, 

ʦʩʥʦʚʘʥʥʦʡ ʚ 1930-ʤ ʛʦʜʫ ʛʨʫʧʧʦʡ ʤʦʣʦʜʳʭ ʨʫʩʩʢʠʭ ʘʥʪʠʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʙʝʣʳʭ ʵʤʠʛʨʘʥʪʦʚ ʚ ɹʝʣʛʨʘʜʝ, 

ʉʝʨʙʠʷ. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʭʦʣʦʜʥʦʡ ʚʦʡʥʳ ʅʊʉ ʧʦʣʴʟʦʚʘʣʩʷ ʘʢʪʠʚʥʦʡ ʧʦʜʜʝʨʞʢʦʡ ʟʘʧʘʜʥʳʭ ʨʘʟʚʝʜʦʢ ʠ ʩʢʨʳʪʥʦ 

ʧʝʨʝʧʨʘʚʣʷʣ ʘʥʪʠʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʫʶ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʫ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʠʡ ʉʦʶʟ. ʉʤ.: 

https://en.wikipedia.org/wiki /National_Alliance_of_Russian_Solidarists#Publications. 
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"This is Our History in Brief." 

çɺʦʪ ʥʘʰʘ ʠʩʪʦʨʠʷ ʚʢʨʘʪʮʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: October ð November 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: High inspiration. 

CONTEXT: The leaflet "This is Our History in Brief" was composed, with one exception, of quotes from the Collected 

Works of Marx and Engels. These quotations included: 

¶ From Engels's work Anti-Dühring, ñIt isé the law of division of labor that lies at the basis of division 

into classes. But this does not prevent this division into classes from being carried out by means of 

violence and robbery, trickery and fraud. It does not prevent the ruling class, once having the upper 

hand, from consolidating its power at the expense of the working class, from turning its social leadership 

into an exploitation of the masses.ò651 

¶ From the article on the ñCult of Personalityò in The Philosophical Encyclopedia, ñ...at the XVIIth 

Congress of the All-Union Communist Party (Bolsheviks) in 1934, it occurred to certain delegates to 

replace Stalin in the post of General Secretary. After the Congress, Stalin took his own measures 

eliminating more than half of the participants of the XVIIth Congress: 1108 of the 1966 delegates. 98 

of the 139 members and candidates for membership in the Central Committee were liquidated.ò652 

¶ From Marx and Engels' German Ideology, ñThe more the normal form of intercourse of society, and 

with it the conditions of the ruling class, develop their contradiction to the advanced productive forces, 

and the greater the consequent discord within the ruling class itself as well as between it and the class 

ruled by it, the more fictitious, of course, becomes the consciousness which originally corresponded to 

this form of intercourse (i. e., it ceases to be the consciousness corresponding to this form of intercourse), 

and the more do the old traditional ideas of these relations of intercourse, in which actual private 

interests, etc., etc., are expressed as universal interests, descend to the level of mere idealizing phrases, 

conscious illusion, deliberate hypocrisy. But the more their falsity is exposed by life, and the less 

meaning they have for consciousness itself, the more resolutely are they asserted, the more hypocritical, 

moral and holy becomes the language of this normal society.ò653 

 And other quotes from Marx and Engels.654 

 

 ʕʪʘ ʣʠʩʪʦʚʢʘ ʙʳʣʘ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʠʟ ʮʠʪʘʪ, ʩ ʦʜʥʠʤ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ, ʠʟ ʉʦʙʨʘʥʠʷ ʩʦʯʠʥʝʥʠʡ ʄʘʨʢʩʘ ʠ 

ʕʥʛʝʣʴʩʘ. ʉʨʝʜʠ ʮʠʪʘʪ ʙʳʣʠ: 

¶ ʀʟ ɸʥʪʠ-ɼʶʨʠʥʛʘ ʕʥʛʝʣʴʩʘ, çé ʚ ʦʩʥʦʚʝ ʜʝʣʝʥʠʷ ʥʘ ʢʣʘʩʩʳ ʣʝʞʠʪ ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʝ ʪʨʫʜʘ. ʕʪʦ, 

ʦʜʥʘʢʦ, ʦʪʥʶʜʴ ʥʝ ʠʩʢʣʶʯʘʣʦ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʥʘʩʠʣʠʷ, ʭʠʱʥʠʯʝʩʪʚʘ, ʭʠʪʨʦʩʪʠ ʠ ʦʙʤʘʥʘ ʧʨʠ 

ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʠ ʢʣʘʩʩʦʚ ʠ ʥʝ ʤʝʰʘʣʦ ʛʦʩʧʦʜʩʪʚʫʶʱʝʤʫ ʢʣʘʩʩʫ, ʟʘʭʚʘʪʠʚʰʝʤʫ ʚʣʘʩʪʴ, ʫʧʨʦʯʠʚʘʪʴ 

ʩʚʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʟʘ ʩʯʝʪ ʪʨʫʜʷʱʠʭʩʷ ʢʣʘʩʩʦʚ ʠ ʧʨʝʚʨʘʱʘʪʴ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʦʙʱʝʩʪʚʦʤ ʚ 

ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʶ ʤʘʩʩè.655 

¶ ʀʟ ʩʪʘʪʴʠ çʂʫʣʴʪ ʣʠʯʥʦʩʪʠè ʚ ʌʠʣʦʩʦʬʩʢʦʡ ʵʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʠ, ç...ʚ ʜʥʠ XVII  ʩʲʝʟʜʘ ɺʂʇ(ʙ) (1934) 

ʫ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʜʝʣʝʛʘʪʦʚ ʚʦʟʥʠʢʣʘ ʤʳʩʣʴ ʦ ʩʤʝʱʝʥʠʠ ʉʪʘʣʠʥʘ ʩ ʧʦʩʪʘ ʛʝʥʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʩʝʢʨʝʪʘʨʷ. é 

ʇʦʩʣʝ ʩʲʝʟʜʘ ʉʪʘʣʠʥ ʧʨʠʥʷʣ ʩʚʦʠ ʤʝʨʳ, ʫʥʠʯʪʦʞʠʚ ʙʦʣʝʝ ʧʦʣʦʚʠʥʳ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ XVII  ʩʲʝʟʜʘ: 

1108 ʠʟ 1966 ʜʝʣʝʛʘʪʦʚ. ʀʟ 139 ʯʣʝʥʦʚ ʠ ʢʘʥʜʠʜʘʪʦʚ ʚ ʯʣʝʥʳ ʎʂ, ʠʟʙʨʘʥʥʳʭ ʥʘ XVII  ʩʲʝʟʜʝ, 

ʧʦʛʫʙʣʝʥʦ 98 ʯʝʣʦʚʝʢè.656 

 

    651 Philosophy: Engels (1969), p. 334; see also: Marx/Engels (1954-1981). 

    652 Philosophy: Philosophical Encyclopedia (1960-1970), v. 3, p. 116. 

    653 Philosophy: Marx/Engels (1976), v. 5, p.293; see also: Marx/Engels (1954-1981). 

    654 Philosophy: Marx/Engels (1954-1981). 

    655 Philosophy: Engels (1969), p. 334; see also: Marx/Engels (1954-1981). 

    656 Philosophy: Philosophical Encyclopedia (1960-1970), v. 3, p. 116. 
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¶ ʀʟ ʅʝʤʝʮʢʦʡ ʠʜʝʦʣʦʛʠʠ ʄʘʨʢʩʘ ʠ ʕʥʛʝʣʴʩʘ, çʏʝʤ ʙʦʣʴʰʝ ʬʦʨʤʘ ʦʙʱʝʥʠʷ ʜʘʥʥʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʘ, 

ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʠ ʫʩʣʦʚʠʷ ʛʦʩʧʦʜʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʢʣʘʩʩʘ, ʨʘʟʚʠʚʘʶʪ ʩʚʦʶ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʫʰʝʜʰʠʤ ʚʧʝʨʝʜ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʳʤ ʩʠʣʘʤ, ʯʝʤ ʙʦʣʴʰʝ ʚʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʵʪʦʛʦ ʨʘʩʢʦʣ 

ʚ ʩʘʤʦʤ ʛʦʩʧʦʜʩʪʚʫʶʱʝʤ ʢʣʘʩʩʝ, ʢʘʢ ʠ ʨʘʩʢʦʣ ʤʝʞʜʫ ʥʠʤ ʠ ʧʦʜʯʠʥʝʥʥʳʤ ʢʣʘʩʩʦʤ, ð ʪʝʤ 

ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʝʡ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʠ ʩʦʟʥʘʥʠʝ, ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʦʚʘʚʰʝʝ ʵʪʦʡ ʬʦʨʤʝ 

ʦʙʱʝʥʠʷ, ʪ. ʝ. ʦʥʦ ʧʝʨʝʩʪʘʝʪ ʙʳʪʴ ʩʦʟʥʘʥʠʝʤ, ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʤ ʵʪʦʡ ʧʦʩʣʝʜʥʝʡ; ʪʝʤ ʙʦʣʴʰʝ 

ʧʨʝʞʥʠʝ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʵʪʦʡ ʬʦʨʤʳ ʦʙʱʝʥʠʷ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʳʝ ʣʠʯʥʳʝ 

ʠʥʪʝʨʝʩʳ ʠ ʪ. ʜ. ʠ ʪ. ʜ. ʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʥʳ ʚ ʚʠʜʝ ʚʩʝʦʙʱʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ, ʦʧʫʩʢʘʶʪʩʷ ʜʦ ʫʨʦʚʥʷ 

ʧʫʩʪʳʭ ʠʜʝʘʣʠʟʠʨʫʶʱʠʭ ʬʨʘʟ, ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦʡ ʠʣʣʶʟʠʠ, ʫʤʳʰʣʝʥʥʦʛʦ ʣʠʮʝʤʝʨʠʷ. ʅʦ ʯʝʤ 

ʙʦʣʴʰʝ ʠʭ ʣʞʠʚʦʩʪʴ ʨʘʟʦʙʣʘʯʘʝʪʩʷ ʞʠʟʥʴʶ, ʯʝʤ ʙʦʣʴʰʝ ʦʥʠ ʪʝʨʷʶʪ ʩʚʦʝ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʜʣʷ ʩʘʤʦʛʦ 

ʩʦʟʥʘʥʠʷ ð ʪʝʤ ʨʝʰʠʪʝʣʴʥʝʝ ʦʥʠ ʦʪʩʪʘʠʚʘʶʪʩʷ, ʪʝʤ ʙʦʣʝʝ ʣʠʮʝʤʝʨʥʳʤ, ʤʦʨʘʣʴʥʳʤ ʠ 

ʩʚʷʱʝʥʥʳʤ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʷʟʳʢ ʵʪʦʛʦ ʦʙʨʘʟʮʦʚʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘè.657 

 ʀ ʜʨʫʛʠʝ ʮʠʪʘʪʳ ʠʟ ʄʘʨʢʩʘ ʠ ʕʥʛʝʣʴʩʘ.658 [PX=10] 

 

    657 Philosophy: Marx/Engels (1976), v. 5, p.293; see also: Marx/Engels (1954-1981). 

    658 Philosophy: Marx/Engels (1954-1981). 
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"Do You Know What Kind of Country You Live in?" 

çɿʘʜʫʤʳʚʘʝʪʝʩʴ ʣʠ ɺʳ ʚ ʢʘʢʦʡ ʩʪʨʘʥʝ ʞʠʚʝʪʝ?è 

[PX=10] 

PERIOD: October ð November 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: High inspiration. 

CONTEXT: The leaflet "Do You Know What Kind of Country You Live in?" was a quotation, slightly abridged to allow 

it to fit in the leaflet, from the article on ñFascismò from the Soviet Philosophical Encyclopedia. 

 ʕʪʘ ʣʠʩʪʦʚʢʘ ʙʳʣʘ ʮʠʪʘʪʦʡ ð ʩ ʥʝʢʦʪʦʨʳʤʠ ʩʦʢʨʘʱʝʥʠʷʤʠ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʫʤʝʩʪʠʪʴ ʝʝ ʚ ʨʘʟʤʝʨ 

ʣʠʩʪʦʚʢʠ ð ʠʟ ʩʪʘʪʴʠ çʌʘʰʠʟʤè ʠʟ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʌʠʣʦʩʦʬʩʢʦʡ ʵʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʠ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: You live in a country where power is held by a flagrant terrorist dictatorship of the most reactionary, 

most chauvinistic state capitalism. The distinguishing feature of this regime, compared to other regimes of military 

dictatorship, personal power, Bonapartism, etc., is its use of an all-encompassing state-political machine, including a 

system of mass organizations, and a wide-spread ideological machine, supplemented by a system of mass terror to coerce 

the masses. The state makes extensive use of pseudo revolutionary and pseudo socialist slogans and various forms of 

organization of the masses to camouflage its totalitarian coercion. 

 The decline and lack of development of democratic and parliamentary forms of political life, the contradiction 

between the degree of ideological organization and the level of mass culture, the use of the "latest" methods to mobilize 

old mass prejudices ð all these are characteristic components of the soil on which this regime flourishes. 

 This regime unites political coercion with extremely intense ideological compulsion. 

 Exploiting and exacerbating historical prejudices, the regime foists on the mass consciousness its own ideology, 

stereotypes (chauvinism, militarism, a cult of force, etc.), and attempts to create a new, or regenerate, an active system of 

ideological and ritual compulsion. This regime has deliberately abandoned all claims to having a scientific basis, and draws 

a sharp distinction (not only in propaganda, but in practice) between the system of "useful" knowledge and convictions 

(useful, that is, to the state), and the "decomposing objectivism" of scientific thinking, suitable only for official purposes. 

 Claiming a "historical" rationale for their opinions, the state ideologists refer to a canonization by ruling ideas in 

Hegel. In actuality, the regime has selected from this theoretical legacy only what has proved to be useful for influencing 

mass consciousness: it has accepted the reactionary systems of the past only in their "practical-mass" significance. What it 

needs most of all is an ideology of the "herd mentality" type and this it has constructed from the material at hand. The basic 

components of the regime's ideology are the doctrine of the totalitarian state and of aggressive chauvinism. 

 The totalitarian state is depicted in the ruling ideology as the highest and most universal form of the life of society. 

By subordinating or encompassing all other forms of social organization, the state identifies itself with "society" and "the 

people;" social institutions, groups, and individuals have the right to exist only as organs and components of this universal 

whole. For the regime, society is the end, individuals are the means, and all of life consists of the use of individual means 

for social ends. For an adherent of the regime, the state is everything and nothing human or spiritual is of value outside of 

the state. In actuality, this regime that acts in the name of the "people" uses the unity of the people and the party as a 

justification for the totalitarian state system, for which the highest source of power are the leaders who purport to embody 

the will and spirit of the people. In the extremely centralized state machine, in which each agency answers only to its 

superior agency, there is no separation of powers; legislation and enforcement of "laws," legal and extralegal terror, 

administrative and ideological compulsions are all concentrated in the same hands. The doctrine of the totalitarian state 

excludes autonomy in any area or values of social life ð religion, morality, art, family, etc. ð everything is subject to 

state control and regulation. In the prevailing doctrine, there is no room for the individual outside the state organization: a 

person exists only as a "person of the state," as a possession of the current, i. e., totalitarian, social machine. The ideas of 

the individual's inalienable rights, freedom, and free competition of ideas, etc. are rejected out of hand by the regime. There 

is no freedom of thought in the state; there are simply correct thoughts, incorrect thoughts, and thoughts that need to be 

eradicated. 

 The wave of aggressive chauvinism, which the state has elevated to the level of state policy and which it uses as 

a lash against extensive segments of the population, is one of the most important phenomena of the ideological climate in 

the country. In the official ideology, such defective aspects of the national self-consciousness as ethnic limitations, 
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prejudices, inferiority complexes, etc., are transformed into active factors of mass propaganda and policy. The psychosocial 

structures associated with the lowest levels of social consciousness are brought to the surface of the ideology. The slogan 

"unity of the people and the party," of totally organized political machine, serves at least three functions: 1) it provides a 

rationale for "class peace" and the integration of society, in opposition to the "visible enemy;" 2) it supports the 

psychological affirmation of the level of society which the regime has turned into its chief source support; 3) it justifies 

the enslavement of other peoples. The freedom and existence of separate individuals of other states is not seen as having 

value and is considered only from the standpoint of their "usefulness" to this state and its ideology. 

 The militarization of all social relations, including ideological ones, is a characteristic trait of the regime. The 

regime needs a state of tension and creates this state, since it fosters maintenance of discipline and military-command 

methods of management and demands repudiation of class and individual interests and self-renunciation in the name of 

the fiction of the people's unity. Fixation on the constant "struggle," which is furthermore a struggle against a "visible" 

enemy, i. e., one who is obvious to the man in the street, and even personified internally and externally (alien ethnic group, 

foreign state) has become a way of life. 

 Acting to repress democratic movements, the regime at the same time widely advertises its ideology as 

"revolutionary" and "socialist." The most immediate goal of slogans of this type involves eliminating representative 

government, constitutional freedom and the rights of the individual and thus strengthening the totalitarian state. Totalitarian 

"socialism" as opposed to a formal, parliamentary, legal system, sets itself up as a kind of informal, unstructured, system 

based, not on law, but on the "will of the people," the totalitarian mechanism of the "people's" state and court. Socialism, 

if you consider it from a technical point of view, is the principle of the civil service. Ultimately, every worker assumes the 

status of a civil servant. 

 The culmination of the whole system of ideology and political relations characteristic of the regime is the cult of 

the leaders, the bearers of absolute, supreme power. 

 Regarding the structure and methods of influencing mass consciousness, the ideology of the regime may be 

classified as a system of religious (cult) relations. This is precisely the way many of the regime's founders and ideologists 

saw it. The cult-like nature of the ideological system of the regime is defined not by the statements or ideals of its adherents, 

but by such traits as the universal mythologism of its doctrine, channeling the emotions and ð more broadly ð the 

subconscious of the masses by means of an extensive system of ritual acts (symbolic processions, meetings, hymns, etc.) 

and a charismatic type of leadership. A peculiarity of this regime as an ideological system is its highly developed political 

cult, such as is typical of the ancient religions (clear sanctification of the power of the authorities, and social community, 

as opposed to the personalism and cosmopolitanism of Christianity). 

 This totalitarian regime represents a centralized-hierarchical system of antidemocratic dictatorship, realized 

through an apparatus of mass political and ideological compulsion and terror. The most important components of the 

structure of the regime are the ruling party ð the unity of the political organization of the regime, subordinating to its 

control or directly swallowing up the organs of state control, and a broad range of organizations with many million 

members ð professional, youth, women's, athletic, etc. The system of women's, charitable, athletic, scientific and other 

unions is intended to disseminate the regime's influence in all spheres of social life. Another support of the regime is the 

system of specialized organs of terror: the secret police, informers, censors, closed courts, and political camps. 

 The ruling party, as the central link in the political mechanism of the regime differs from ordinary parties not 

only by virtue of its orientation, but also in the structure of its activity. Subjugating its millions of members to strictly 

centralized ideological and political control, the party virtually makes them into moral collaborators in the actions of the 

ruling clique; while any influence of the organized party-member masses on the directors of the regime is excluded. It is 

not the "party that rules" in such a system, but rather a narrow clique, united by ambition, fanaticism, and suspicion, rules 

the people and nation through the party and the mass organizations it controls. This function of the party in many respects 

explains its broad-based social composition, but this is far from an index of the extent to which various groups participate 

in control of the regime. 

 The state mechanism of the regime at its highest levels is actually and formally merged with the apex of the party 

hierarchy, the legal institutions are simply a screen for the totalitarian regime. Having eliminated popular representation, 

division of powers, and any kind of open political conflict (the sole internal form of this is the endless intrigues within the 

ruling clique) in the course of seizing power, the regime has retained, expanded and included in its system the civil-service-

bureaucratic executive apparatus, military, and police organizations. At the same time the state machine is intentionally 

"ideologized," and has been declared the expression of the universal spirit of "people," and not of any particular group 

interests.659 

 

    659 Philosophy: Philosophical Encyclopedia (1960-1970), v. 5, p. 304-307; see also: The World Encyclopedia, 

Philosophy (2001), p. 1083-1084, 1116-1117; The World Encyclopedia, Philosophy, XX Century (2002), p. 780-781, 
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 ɿɸɼʋʄʓɺɸɽʊɽʉʔ ʃʀ ɺʓ ɺ ʂɸʂʆʁ ʉʊʈɸʅɽ ɾʀɺɽʊɽ? 

 

 ɺʳ ʞʠʚʝʪʝ ʚ ʩʪʨʘʥʝ, ʛʜʝ ʫ ʚʣʘʩʪʠ ʦʪʢʨʳʪʘʷ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪʠʯʝʩʢʘʷ ʜʠʢʪʘʪʫʨʘ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʨʝʘʢʮʠʦʥʥʦʛʦ, 

ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʰʦʚʠʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʢʘʧʠʪʘʣʠʟʤʘ. ʆʩʦʙʝʥʥʦʩʪʴʶ ʵʪʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ, ʧʦ ʩʨʘʚʥʝʥʠʶ ʩ 

ʨʝʞʠʤʘʤʠ ʚʦʝʥʥʦʡ ʜʠʢʪʘʪʫʨʳ, ʣʠʯʥʦʡ ʚʣʘʩʪʠ, ʙʦʥʘʧʘʨʪʠʟʤʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ, ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʠʝ ʥʘʩʠʣʠʷ ʥʘʜ 

ʤʘʩʩʘʤʠ ʯʝʨʝʟ ʚʩʝʦʙʲʝʤʣʶʱʫʶ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʫʶ ʤʘʰʠʥʫ, ʚʢʣʶʯʘʶʱʫʶ ʩʠʩʪʝʤʫ ʤʘʩʩʦʚʳʭ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʡ ʠ ʨʘʟʚʝʪʚʣʝʥʥʳʡ ʘʧʧʘʨʘʪ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ, ʜʦʧʦʣʥʷʝʤʳʭ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʤʘʩʩʦʚʦʛʦ ʪʝʨʨʦʨʘ. 

ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦ ʰʠʨʦʢʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪ ʧʩʝʚʜʦʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʳʝ ʠ ʧʩʝʚʜʦʩʦʮʠʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʣʦʟʫʥʛʠ ʠ ʬʦʨʤʳ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʤʘʩʩ ʜʣʷ ʤʘʩʢʠʨʦʚʢʠ ʪʦʪʘʣʴʥʦʛʦ ʥʘʩʠʣʠʷ. 

 ʋʧʘʜʦʢ ʠ ʥʝʨʘʟʚʠʪʦʩʪʴ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʠ-ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʢʠʭ ʬʦʨʤ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʷ ʤʝʞʜʫ 

ʩʪʝʧʝʥʴʶ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʥʦʩʪʠ ʠ ʫʨʦʚʥʝʤ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʤʘʩʩ, çʥʦʚʝʡʰʠʝè ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʤʦʙʠʣʠʟʘʮʠʠ 

ʩʪʘʨʳʭ ʤʘʩʩʦʚʳʭ ʧʨʝʜʨʘʩʩʫʜʢʦʚ ð ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʝ ʵʣʝʤʝʥʪʳ ʧʦʯʚʳ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʡ ʨʘʩʪʝʪ ʨʝʞʠʤ. 

 ʕʪʦʪ ʨʝʞʠʤ ʩʦʝʜʠʥʷʝʪ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʝ ʥʘʩʠʣʠʝ ʩ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʦ ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʳʤ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ 

ʧʨʠʥʫʞʜʝʥʠʝʤ. 

 ʀʩʧʦʣʴʟʫʷ ʠ ʧʦʜʦʛʨʝʚʘʷ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠ ʩʣʦʞʠʚʰʠʝʩʷ ʧʨʝʜʨʘʩʩʫʜʢʠ, ʨʝʞʠʤ ʥʘʚʷʟʳʚʘʝʪ ʤʘʩʩʦʚʦʤʫ 

ʩʦʟʥʘʥʠʶ ʩʚʦʠ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʳ (ʰʦʚʠʥʠʟʤ, ʤʠʣʠʪʘʨʠʟʤ, ʢʫʣʴʪ ʩʠʣʳ ʠ ʪ. ʜ.), ʩʪʨʝʤʠʪʩʷ ʟʘʥʦʚʦ ʩʦʟʜʘʪʴ 

ʠʣʠ ʚʦʟʨʦʜʠʪʴ ʘʢʪʠʚʥʫʶ ʩʠʩʪʝʤʫ ʠʜʝʡʥʦʛʦ ʠ ʨʠʪʫʘʣʴʥʦʛʦ ʧʨʠʥʫʞʜʝʥʠʷ. ʕʪʦʪ ʨʝʞʠʤ ʥʘʨʦʯʠʪʦ ʦʪʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ ʦʪ 

ʧʨʝʪʝʥʟʠʡ ʥʘ ʥʘʫʯʥʦʩʪʴ ʩʚʦʝʡ ʠʜʝʡʥʦʡ ʦʧʦʨʳ, ʨʝʟʢʦ ʨʘʟʛʨʘʥʠʯʠʚʘʷ (ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʝ, ʥʦ ʠ ʥʘ ʧʨʘʢʪʠʢʝ) 

ʩʠʩʪʝʤʫ çʧʦʣʝʟʥʳʭè (ʜʣʷ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ) ʟʥʘʥʠʡ ʠ ʫʙʝʞʜʝʥʠʡ ʦʪ çʨʘʟʣʘʛʘʶʱʝʛʦ ʦʙʲʝʢʪʠʚʠʟʤʘè ʥʘʫʯʥʦʛʦ 

ʤʳʰʣʝʥʠʷ, ʧʨʠʛʦʜʥʦʛʦ ʣʠʰʴ ʜʣʷ ʩʣʫʞʝʙʥʳʭ ʮʝʣʝʡ. 

 ʇʨʝʪʝʥʜʫʷ ʥʘ çʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʦʝè ʦʙʦʩʥʦʚʘʥʠʝ ʩʚʦʠʭ ʚʟʛʣʷʜʦʚ, ʠʜʝʦʣʦʛʠ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʩʩʳʣʘʶʪʩʷ ʥʘ 

ʩʘʢʨʘʣʠʟʘʮʠʶ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠʜʝʠ ʫ ɻʝʛʝʣʷ. ʅʘ ʜʝʣʝ ʠʟ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʥʘʩʣʝʜʠʷ ʨʝʞʠʤ ʦʪʦʙʨʘʣ ʣʠʰʴ ʪʦ, ʯʪʦ 

ʦʢʘʟʘʣʦʩʴ ʧʨʠʛʦʜʥʳʤ ʜʣʷ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘ ʤʘʩʩʦʚʦʝ ʩʦʟʥʘʥʠʝ; ʨʝʘʢʮʠʦʥʥʳʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʧʨʦʰʣʦʛʦ ʦʥ ʚʟʷʣ ʣʠʰʴ ʚ ʠʭ 

çʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ-ʤʘʩʩʦʚʦʤè ʟʥʘʯʝʥʠʠ. ʆʥ ʥʫʞʜʘʝʪʩʷ, ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ, ʚ ʠʜʝʦʣʦʛʠʠ çʩʪʘʜʥʦʛʦè ʪʠʧʘ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʠʨʫʝʪ ʝʝ 

ʠʟ ʧʦʜʨʫʯʥʦʛʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ. ʉʦʩʪʘʚʥʳʤʠ ʯʘʩʪʷʤʠ ʠʜʝʦʣʦʛʠʠ ʨʝʞʠʤʘ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʜʦʢʪʨʠʥʳ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʛʦ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʠ ʘʛʨʝʩʩʠʚʥʦʛʦ ʰʦʚʠʥʠʟʤʘ. 

 ʊʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦ ʠʟʦʙʨʘʞʘʝʪʩʷ ʚ ʛʦʩʧʦʜʩʪʚʫʶʱʝʡ ʠʜʝʦʣʦʛʠʠ ʚʳʩʰʝʡ ʠ ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʴʥʦʡ ʬʦʨʤʦʡ 

ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʞʠʟʥʠ. ʇʦʜʯʠʥʷʷ ʩʝʙʝ ʠʣʠ ʚʢʣʶʯʘʷ ʚ ʩʝʙʷ ʚʩʝ ʧʨʦʯʠʝ ʬʦʨʤʳ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦ 

ʦʪʦʞʜʝʩʪʚʣʷʝʪ ʩʝʙʷ ʩ çʦʙʱʝʩʪʚʦʤè, çʥʘʨʦʜʦʤè; ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ ʠʥʩʪʠʪʫʪʳ, ʛʨʫʧʧʳ, ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠʤʝʶʪ ʧʨʘʚʦ 

ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʪʴ ʣʠʰʴ ʢʘʢ ʦʨʛʘʥʳ ʠ ʵʣʝʤʝʥʪʳ ʵʪʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʴʥʦʛʦ ʮʝʣʦʛʦ. ɼʣʷ ʨʝʞʠʤʘ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ð ʮʝʣʴ, 

ʠʥʜʠʚʠʜʳ ð ʩʨʝʜʩʪʚʦ, ʠ ʚʩʷ ʞʠʟʥʴ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʠʥʜʠʚʠʜʦʚ ʜʣʷ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʮʝʣʝʡ. ɼʣʷ ʧʨʠʚʝʨʞʝʥʮʘ 

ʨʝʞʠʤʘ ʚʩʝ ʚ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝ ʠ ʥʠʯʪʦ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʝ ʠ ʜʫʭʦʚʥʦʝ ʥʝ ʠʤʝʝʪ ʮʝʥʥʦʩʪʠ ʚʥʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ. ʅʘ ʜʝʣʝ ʦʪ ʠʤʝʥʠ 

çʥʘʨʦʜʘè ʚʳʩʪʫʧʘʝʪ ʨʝʞʠʤ, ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʝʜʠʥʩʪʚʦ ʥʘʨʦʜʘ ʠ ʧʘʨʪʠʠ ʩʣʫʞʘʪ ʦʧʨʘʚʜʘʥʠʝʤ ʪʦʪʘʣʴʥʦʡ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ, ʛʜʝ ʚʳʩʰʠʤ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʚʣʘʩʪʠ ʚʳʩʪʫʧʘʶʪ ʚʦʞʜʠ, ʷʢʦʙʳ ʚʦʧʣʦʱʘʶʱʠʝ ʚʦʣʶ ʠ ʜʫʭ 

ʥʘʨʦʜʘ. ɺ ʩʪʨʦʞʘʡʰʝ ʮʝʥʪʨʘʣʠʟʦʚʘʥʥʦʡ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʤʘʰʠʥʝ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʢʘʞʜʳʡ ʦʨʛʘʥ ʦʪʚʝʯʘʝʪ ʣʠʰʴ ʧʝʨʝʜ 

ʚʳʰʝʩʪʦʷʱʠʤ, ʦʪʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʝ ʚʣʘʩʪʝʡ, ʘ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʠ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʝ çʟʘʢʦʥʦʚè, ʩʫʜʝʙʥʳʡ ʠ 

ʚʥʝʩʫʜʝʙʥʳʡ ʪʝʨʨʦʨ, ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʝ ʠ ʠʜʝʡʥʦʝ ʧʨʠʥʫʞʜʝʥʠʝ ʩʦʩʨʝʜʦʪʦʯʠʣʠʩʴ ʚ ʦʜʥʠʭ ʨʫʢʘʭ. ɼʦʢʪʨʠʥʘ 

ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʠʩʢʣʶʯʘʝʪ ʘʚʪʦʥʦʤʥʦʩʪʴ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ ʩʬʝʨ ʠʣʠ ʮʝʥʥʦʩʪʝʡ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʞʠʟʥʠ ð 

ʨʝʣʠʛʠʠ, ʤʦʨʘʣʠ, ʠʩʢʫʩʩʪʚʘ, ʩʝʤʴʠ ʠ ʪ. ʜ.; ʚʩʝ ʧʦʜʣʝʞʠʪ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤʫ ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʠ ʨʝʛʫʣʠʨʦʚʘʥʠʶ. ɺ 

ʛʦʩʧʦʜʩʪʚʫʶʱʝʡ ʜʦʢʪʨʠʥʝ ʥʝʪ ʤʝʩʪʘ ʜʣʷ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʚʥʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ; ʯʝʣʦʚʝʢ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʣʠʰʴ 

ʢʘʢ çʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʡ ʯʝʣʦʚʝʢè, ʢʘʢ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʴ ʥʘʣʠʯʥʦʡ, ʪ. ʝ. ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʤʘʰʠʥʳ. ʀʜʝʠ 

ʥʝʦʪʲʝʤʣʝʤʳʭ ʧʨʘʚ ʣʠʯʥʦʩʪʠ, ʩʚʦʙʦʜʳ ʠ ʙʦʨʴʙʳ ʤʥʝʥʠʡ ʠ ʪ. ʜ. ʨʝʞʠʤ ʦʪʚʝʨʛʘʝʪ ʩ ʧʦʨʦʛʘ. ɺ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝ ʥʝ 

ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʩʚʦʙʦʜʥʦʛʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ʤʳʩʣʝʡ. ʇʨʦʩʪʦ ʠʤʝʶʪʩʷ ʤʳʩʣʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʳʝ, ʤʳʩʣʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʳʝ ʠ ʤʳʩʣʠ, 

ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʝ ʠʩʢʦʨʝʥʝʥʠʶ. 

 ɺʦʣʥʘ ʘʛʨʝʩʩʠʚʥʦʛʦ ʰʦʚʠʥʠʟʤʘ, ʚʦʟʚʝʜʝʥʥʦʛʦ ʨʝʞʠʤʦʤ ʚ ʨʘʥʛ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ 

ʟʘʭʣʝʩʪʥʫʚʰʝʛʦ ʰʠʨʦʢʠʝ ʩʣʦʠ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ, ð ʦʜʥʦ ʠʟ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʚʘʞʥʳʭ ʷʚʣʝʥʠʡ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʣʠʤʘʪʘ ʚ 

ʩʪʨʘʥʝ. ɺ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʡ ʠʜʝʦʣʦʛʠʠ ʫʱʝʨʙʥʳʝ ʤʦʤʝʥʪʳ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦ ʩʘʤʦʩʦʟʥʘʥʠʷ ð ʵʪʥʠʯʝʩʢʘʷ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʦʩʪʴ, ʧʨʝʜʫʙʝʞʜʝʥʠʷ, ʢʦʤʧʣʝʢʩ ʥʝʧʦʣʥʦʮʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʪ. ʜ. ð ʧʨʝʚʨʘʱʘʶʪʩʷ ʚ ʘʢʪʠʚʥʳʝ ʬʘʢʪʦʨʳ 

ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʳ ʠ ʧʦʣʠʪʠʢʠ. ʉʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʥʠʟʰʠʤʠ ʫʨʦʚʥʷʤʠ 

ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʩʦʟʥʘʥʠʷ, ʚʳʚʦʜʷʪʩʷ ʥʘ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ ʠʜʝʦʣʦʛʠʠ. ʃʦʟʫʥʛ çʝʜʠʥʩʪʚʘ ʥʘʨʦʜʘ ʠ ʧʘʨʪʠʠè, ʪʦʪʘʣʴʥʦ 

ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠ, ʚʳʧʦʣʥʷʝʪ ʧʦ ʤʝʥʴʰʝʡ ʤʝʨʝ ʪʨʠ ʬʫʥʢʮʠʠ: 1) ʦʙʦʩʥʦʚʳʚʘʝʪ çʢʣʘʩʩʦʚʳʡ ʤʠʨè ʠ 

ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʶ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʧʨʦʪʠʚʦʩʪʦʷʱʝʛʦ çʟʨʠʤʦʤʫ ʚʨʘʛʫè, 2) ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʝʪ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʫʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝ 
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ʪʦʛʦ ʩʣʦʷ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʨʝʞʠʤ ʧʨʝʚʨʘʪʠʣ ʚ ʛʣʘʚʥʫʶ ʤʘʩʩʦʚʫʶ ʦʧʦʨʳ, 3) ʦʧʨʘʚʜʳʚʘʝʪ ʧʦʨʘʙʦʱʝʥʠʝ ʜʨʫʛʠʭ ʥʘʨʦʜʦʚ. 

ʉʚʦʙʦʜʘ ʠ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʣʠʯʥʦʩʪʝʡ, ʜʨʫʛʠʭ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪ ʮʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʶʪʩʷ 

ʣʠʰʴ ʧʦʜ ʫʛʣʦʤ ʟʨʝʥʠʷ ʠʭ çʧʦʣʴʟʳè ʜʣʷ ʵʪʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʠ ʝʛʦ ʠʜʝʦʣʦʛʠʠ. 

 ʄʠʣʠʪʘʨʠʟʘʮʠʷ ʚʩʝʭ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ð ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʘʷ ʯʝʨʪʘ 

ʨʝʞʠʤʘ. ʈʝʞʠʤ ʥʫʞʜʘʝʪʩʷ ʚ ʦʙʩʪʘʥʦʚʢʝ ʥʘʧʨʷʞʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʩʦʟʜʘʝʪ ʵʪʫ ʦʙʩʪʘʥʦʚʢʫ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʦʥʘ ʩʦʜʝʡʩʪʚʫʝʪ 

ʧʦʜʜʝʨʞʘʥʠʶ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʠ ʚʦʝʥʥʦ-ʢʦʤʘʥʜʥʳʭ ʩʧʦʩʦʙʦʚ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʪʨʝʙʫʝʪ ʦʪʢʘʟʘ ʦʪ ʢʣʘʩʩʦʚʳʭ ʠ 

ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ, ʩʘʤʦʦʪʨʝʯʝʥʠʷ ʚʦ ʠʤʷ ʬʠʢʮʠʠ ʥʘʨʦʜʥʦʛʦ ʝʜʠʥʩʪʚʘ. ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ ʥʘ ʧʦʩʪʦʷʥʥʫʶ 

çʙʦʨʴʙʫè, ʧʨʠʪʦʤ ʙʦʨʴʙʫ ʩʦ çʟʨʠʤʳʤè, ʪ. ʝ. ʦʯʝʚʠʜʥʳʤ ʜʣʷ ʦʙʳʚʘʪʝʣʷ, ʜʘʞʝ ʧʝʨʩʦʥʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʤ 

ʠ ʚʥʝʰʥʠʤ ʚʨʘʛʦʤ (ʠʥʦʨʦʜʥʘʷ ʵʪʥʠʯʝʩʢʘʷ ʛʨʫʧʧʘ, ʯʫʞʦʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦ) ʩʪʘʣʘ ʦʙʨʘʟʦʤ ʞʠʟʥʠ. 

 ɺʳʩʪʫʧʘʷ ʜʫʰʠʪʝʣʝʤ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʜʚʠʞʝʥʠʡ, ʨʝʞʠʤ ʚ ʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ ʰʠʨʦʢʦ ʨʝʢʣʘʤʠʨʫʝʪ ʩʚʦʶ 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʶ ʢʘʢ çʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʫʶè ʠ çʩʦʮʠʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʫʶè. ɹʣʠʞʘʡʰʘʷ ʮʝʣʴ ʣʦʟʫʥʛʦʚ ʪʘʢʦʛʦ ʪʠʧʘ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʪʦʤ, 

ʯʪʦʙʳ, ʣʠʢʚʠʜʠʨʦʚʘʚ ʥʘʨʦʜʥʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʦʥʥʳʝ ʩʚʦʙʦʜʳ ʠ ʧʨʘʚʘ, ʚʦʟʚʳʰʘʪʴ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʝ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦ. ʊʦʪʘʣʠʪʘʨʥʳʡ çʩʦʮʠʘʣʠʟʤè ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦʡ, ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʩʢʦʡ, ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ 

ʥʝʢʠʡ ʥʝʬʦʨʤʘʣʴʥʳʡ, ʙʝʩʩʪʨʫʢʪʫʨʥʳʡ, ʦʧʠʨʘʶʱʠʡʩʷ ʥʝ ʥʘ ʟʘʢʦʥ, ʘ ʥʘ çʚʦʣʶ ʤʘʩʩ, ʥʘʨʦʜʘè, ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʳʡ 

ʤʝʭʘʥʠʟʤ çʥʘʨʦʜʥʦʛʦè ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ, ʩʫʜʘ. ʉʦʮʠʘʣʠʟʤ, ʝʩʣʠ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʝʛʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʡ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ, ð ʵʪʦ 

ʧʨʠʥʮʠʧ ʯʠʥʦʚʥʠʯʝʩʪʚʘ. ɺ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʩʯʝʪʝ, ʢʘʞʜʳʡ ʨʘʙʦʯʠʡ ʧʨʠʦʙʨʝʪʘʝʪ ʩʪʘʪʫʩ ʯʠʥʦʚʥʠʢʘ, 

 ɺʝʥʮʦʤ ʚʩʝʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ, ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʭ ʜʣʷ ʨʝʞʠʤʘ, ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʢʫʣʴʪ ʚʦʞʜʝʡ, ʥʦʩʠʪʝʣʝʡ ʘʙʩʦʣʶʪʥʦʡ ʚʝʨʭʦʚʥʦʡ ʚʣʘʩʪʠ. 

 ʇʦ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʠ ʩʧʦʩʦʙʘʤ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʥʘ ʤʘʩʩʦʚʦʝ ʩʦʟʥʘʥʠʝ ʠʜʝʦʣʦʛʠʷ ʨʝʞʠʤʘ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʪʥʝʩʝʥʘ ʢ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʭ (ʢʫʣʴʪʦʚʳʭ) ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ. ʀʤʝʥʥʦ ʪʘʢ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʣʠ ʨʝʞʠʤ ʤʥʦʛʠʝ ʝʛʦ 

ʩʦʟʜʘʪʝʣʠ ʠ ʠʜʝʦʣʦʛʠ. ʂʫʣʴʪʦʚʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʨʝʞʠʤʘ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪʩʷ ʥʝ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷʤʠ ʠ 

ʩʪʨʝʤʣʝʥʠʷʤʠ ʝʛʦ ʧʨʦʧʦʚʝʜʥʠʢʦʚ, ʘ ʪʘʢʠʤʠ ʝʝ ʯʝʨʪʘʤʠ, ʢʘʢ ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʴʥʳʡ ʤʠʬʦʣʦʛʠʟʤ ʜʦʢʪʨʠʥʳ, ʢʘʥʘʣʠʟʘʮʠʷ 

ʵʤʦʮʠʡ ʠ ð ʰʠʨʝ ð ʧʦʜʩʦʟʥʘʥʠʷ ʤʘʩʩ ʯʝʨʝʟ ʨʘʟʚʝʪʚʣʝʥʥʳʡ ʤʝʭʘʥʠʟʤ ʨʠʪʫʘʣʴʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡ (ʩʠʤʚʦʣʠʯʝʩʢʠʝ 

ʰʝʩʪʚʠʷ, ʩʲʝʟʜʳ, ʛʠʤʥʳ ʠ ʪ. ʜ.), ʭʘʨʠʟʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ ʪʠʧ ʣʠʜʝʨʩʪʚʘ. ʆʩʦʙʝʥʥʦʩʪʴʶ ʨʝʞʠʤʘ ʢʘʢ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ 

ʩʠʩʪʝʤʳ ʩʣʫʞʠʪ ʷʨʢʦ ʚʳʨʘʞʝʥʥʳʡ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʢʫʣʴʪ, ʧʨʠʩʫʱʠʡ ʙʦʣʝʝ ʜʨʝʚʥʠʤ ʨʝʣʠʛʠʷʤ (ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʘʷ 

ʩʘʢʨʘʣʠʟʘʮʠʷ ʚʣʘʩʪʠ ʚʦʞʜʝʡ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʦʙʱʥʦʩʪʠ, ʧʨʦʪʠʚʦʩʪʦʷʱʘʷ ʧʝʨʩʦʥʘʣʠʟʤʫ ʠ ʢʦʩʤʦʧʦʣʠʪʠʟʤʫ 

ʭʨʠʩʪʠʘʥʩʪʚʘ). 

 ʊʦʪʘʣʠʪʘʨʥʳʡ ʨʝʞʠʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʦʙʦʡ ʮʝʥʪʨʘʣʠʟʦʚʘʥʥʦ-ʠʝʨʘʨʭʠʯʝʩʢʫʶ ʩʠʩʪʝʤʫ 

ʘʥʪʠʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʜʠʢʪʘʪʫʨʳ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʦʡ ʯʝʨʝʟ ʘʧʧʘʨʘʪ ʤʘʩʩʦʚʦʛʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʠ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʧʨʠʥʫʞʜʝʥʠʷ ʠ ʪʝʨʨʦʨʘ. ɺʘʞʥʝʡʰʠʤʠ ʵʣʝʤʝʥʪʘʤʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʨʝʞʠʤʘ ʚʳʩʪʫʧʘʶʪ ʧʨʘʚʷʱʘʷ ʧʘʨʪʠʷ ð 

ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʘʷ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʨʝʞʠʤʘ, ʧʦʜʯʠʥʷʶʱʘʷ ʩʚʦʝʤʫ ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʠʣʠ ʧʨʷʤʦ ʧʦʛʣʦʱʘʶʱʘʷ 

ʦʨʛʘʥʳ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ, ʠ ʰʠʨʦʢʠʝ ʧʦ ʩʦʩʪʘʚʫ ʤʘʩʩʦʚʳʝ ʤʥʦʛʦʤʠʣʣʠʦʥʥʳʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ð 

ʧʨʦʬʩʦʶʟʥʳʝ, ʤʦʣʦʜʝʞʥʳʝ, ʞʝʥʩʢʠʝ, ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʝ ʠ ʜʨʫʛʠʝ. ʉʠʩʪʝʤʘ ʞʝʥʩʢʠʭ, ʙʣʘʛʦʪʚʦʨʠʪʝʣʴʥʳʭ, ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ, 

ʥʘʫʯʥʳʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʩʦʶʟʦʚ ʧʨʠʟʚʘʥʘ ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʚʣʠʷʥʠʝ ʨʝʞʠʤʘ ʚʦ ʚʩʝ ʩʬʝʨʳ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʞʠʟʥʠ. ɼʨʫʛʫʶ ʦʧʦʨʫ 

ʨʝʞʠʤʘ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʠʩʪʝʤʘ ʩʧʝʮʠʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ ʪʝʨʨʦʨʘ: ʪʘʡʥʘʷ ʧʦʣʠʮʠʷ, ʦʩʚʝʜʦʤʠʪʝʣʠ, ʮʝʥʟʦʨʳ, 

ʟʘʢʨʳʪʳʝ ʩʫʜʳ, ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʣʘʛʝʨʷ. 

 ʇʨʘʚʷʱʘʷ ʧʘʨʪʠʷ, ʷʚʣʷʶʱʘʷʩʷ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʳʤ ʟʚʝʥʦʤ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʝʭʘʥʠʟʤʘ ʨʝʞʠʤʘ, ʦʪʣʠʯʘʝʪʩʷ ʦʪ 

ʦʙʳʯʥʳʭ ʧʘʨʪʠʡ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦ ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʠ, ʥʦ ʠ ʧʦ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʩʚʦʝʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ. ʇʦʜʯʠʥʷʷ ʩʪʨʦʛʦ 

ʮʝʥʪʨʘʣʠʟʦʚʘʥʥʦʤʫ ʠʜʝʡʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤʫ ʢʦʥʪʨʦʣʶ ʤʠʣʣʠʦʥʳ ʩʚʦʠʭ ʯʣʝʥʦʚ, ʧʘʨʪʠʷ ʜʝʣʘʝʪ ʠʭ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʤʠ 

ʠ ʤʦʨʘʣʴʥʳʤʠ ʩʦʫʯʘʩʪʥʠʢʘʤʠ ʜʝʡʩʪʚʠʡ ʧʨʘʚʷʱʝʡ ʢʣʠʢʠ; ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʢʘʢʦʝ-ʣʠʙʦ ʚʣʠʷʥʠʝ ʧʘʨʪʠʡʥʦ-ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʥʦʡ 

ʤʘʩʩʳ ʥʘ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʨʝʞʠʤʦʤ ʠʩʢʣʶʯʝʥʦ. ʅʝ çʧʘʨʪʠʷ ʧʨʘʚʠʪè ʚ ʪʘʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʝ, ʘ ʯʝʨʝʟ ʧʘʨʪʠʶ ʠ 

ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʝʤʳʝ ʝʶ ʤʘʩʩʦʚʳʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʧʨʘʚʠʪ ʥʘʨʦʜʦʤ ʠ ʩʪʨʘʥʦʡ ʫʟʢʘʷ ʢʣʠʢʘ, ʩʧʣʦʯʝʥʥʘʷ ʯʝʩʪʦʣʶʙʠʝʤ, 

ʬʘʥʘʪʠʟʤʦʤ, ʧʦʜʦʟʨʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ. ʕʪʘ ʬʫʥʢʮʠʷ ʧʘʨʪʠʠ ʚʦ ʤʥʦʛʦʤ ʦʙʲʷʩʥʷʝʪ ʝʝ ʰʠʨʦʢʠʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʡ ʩʦʩʪʘʚ, ʥʦ 

ʵʪʦ ʝʱʝ ʥʠʢʦʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʥʝ ʛʦʚʦʨʠʪ ʦ ʩʪʝʧʝʥʠ ʫʯʘʩʪʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʭ ʛʨʫʧʧ ʚ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʨʝʞʠʤʦʤ. 

 ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʡ ʤʝʭʘʥʠʟʤ ʨʝʞʠʤʘ ʚ ʚʳʩʰʠʭ ʩʚʦʠʭ ʠʥʩʪʘʥʮʠʷʭ ʬʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʠ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦ ʩʣʠʚʘʝʪʩʷ ʩ 

ʚʝʨʭʫʰʢʦʡ ʧʘʨʪʠʡʥʦʡ ʠʝʨʘʨʭʠʠ, ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʳʝ ʠʥʩʪʠʪʫʪʳ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʧʨʦʩʪʳʤ ʧʨʠʢʨʳʪʠʝʤ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʛʦ 

ʨʝʞʠʤʘ. ʃʠʢʚʠʜʠʨʦʚʘʚ ʚ ʭʦʜʝ ʟʘʭʚʘʪʘ ʚʣʘʩʪʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ, ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʝ ʚʣʘʩʪʝʡ ʠ ʚʩʷʢʫʶ ʦʪʢʨʳʪʫʶ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʫʶ ʙʦʨʴʙʫ (ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʦʡ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ ʝʝ ʬʦʨʤʦʡ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʥʝʩʢʦʥʯʘʝʤʳʝ ʠʥʪʨʠʛʠ ʚʥʫʪʨʠ ʧʨʘʚʷʱʝʡ 

ʢʣʠʢʠ), ʨʝʞʠʤ ʩʦʭʨʘʥʠʣ, ʨʘʩʰʠʨʠʣ ʠ ʚʢʣʶʯʠʣ ʚ ʩʚʦʶ ʩʠʩʪʝʤʫ ʯʠʥʦʚʥʠʯʴʝ-ʙʶʨʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʠʡ ʠʩʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʳʡ 

ʘʧʧʘʨʘʪ, ʚʦʝʥʥʫʶ ʠ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʫʶ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ. ɺ ʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʘʷ ʤʘʰʠʥʘ ʥʘʨʦʯʠʪʦ 

çʠʜʝʦʣʦʛʠʟʠʨʦʚʘʥʘè, ʠ ʦʥʘ ʦʙʲʷʚʣʝʥʘ ʚʳʨʘʟʠʪʝʣʝʤ ʦʙʱʝʛʦ çʥʘʨʦʜʥʦʛʦè ʜʫʭʘ, ʘ ʥʝ ʯʴʠʭ-ʣʠʙʦ ʛʨʫʧʧʦʚʳʭ 

ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ.660 [PX=10] 
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803-804; and New Philosophical Encyclopedia (2010), v. 4, p. 80-81, 163-164 
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çɺʳ ʜʦʣʞʥʳ ʦʩʦʟʥʘʪʴ ʩʚʦʶ ʩʠʣʫ ʠ ʩʚʦʶ ʨʦʣʴè. 

[PX=10] 

PERIOD: October ð November 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: High inspiration. 

CONTEXT: The leaflet "You Must be Aware of Your Power and Your Role" was about the role of intelligentsia and was 

made with citations from Lenin. 

 ʕʪʘ ʣʠʩʪʦʚʢʘ ʛʦʚʦʨʠʪ ʦ ʨʦʣʠ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ ʠ ʩʦʩʪʘʚʣʝʥʘ ʠʟ ʮʠʪʘʪ ʃʝʥʠʥʘ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: 

"Power [is] no longer measured in material terms. [It is] not gifts of nature or chance, like oil, or gold, or even 

population. Rather [it is] victories of human spirit: the ability to transform an idea into a reality."661 

A small stratum of the intelligentsia constitutes the "nerves" of the country's gigantic organism, being the intellectual 

force that no state can do without. The property of the intelligentsia is knowledge, talents, organizational and 

management skills. And this is what determines its weight in society. The ability to express widely understood class 

interests, to awaken and develop the self-awareness of all classes of society - this property is organically inherent in 

the intelligentsia. "Always and everywhere the leaders of a certain class were its progressive, most intelligent 

representatives"662. "The intelligentsia is called the intelligentsia because most consciously, most decisively and most 

accurately reflects and expresses the development of class interests and political groupings throughout society"663. 

 "Educated people, in general, the óintelligentsiaô cannot but rebel against the wild police oppression of 

absolutism, poisoning thought and knowledge"664. 

 The liberal movement takes place "with the outstanding role of students and intellectuals"665. "In the old 

days, only the intelligentsia was revolutionary in Russia"666. With the complete lack of rights of the entire people and 

the rule of "remarkably organized, ideologically united"667 bureaucracy, public discontent and protest inevitably 

manifest itself only in "society", universities, the press, where significant forces of the democratic and liberal 

intelligentsia are concentrated. 

 Representatives of the intelligentsia "closely observe and personally feel the powerlessness and oppression 

of the people"668. The interests of the intelligentsia as a "professional" stratum, which by its very position in society is 

a supporter of democratic freedoms and an enemy of all obscurantism and despotism, corresponds to "intelligentsia's 

democracy." Various forms of opposition on the part of the intelligentsia stem from the intransigence of the 

dictatorship "with the interests of social development, with the interests of the intelligentsia in general"669. With this 

are associated the manifestations of dissatisfaction among the intelligentsia670, clashes of educated people with the 

"dictatorship of bureaucracy", protests of individual representatives or groups of the intelligentsia, connected, for 

example, for a doctor - with the interests of "medical business", for a statistician - with the interests of statistics. The 

conflict between the intelligentsia and the ruling camp is based on the intransigence of the dictatorship "with whatever 

independence, honesty, independence of conviction, pride of real knowledge"671, inherent in the intelligentsia. 

 Possessing knowledge and culture, the intelligentsia is primarily interested in political freedom. ñIf people 

performing certain public functions will be valued not for their official position, but for their knowledge and merits, 

 

    661 Philosophy: Servan-Schreiber (1967), p. 33. 

    662 Philosophy: Lenin (1958-1974), v. 4, p. 316. 

    663 Ibid., v. 7, p. 343. 

    664 Ibid., v. 2, p.454. 

    665 Ibid., v. 23, p. 398. 

    666 Ibid., v. 10, p. 281. 

    667 Ibid., v. 7, p. 345. 

    668 Ibid., v. 4, p. 238. 

    669 Ibid., v. 5, p. 333. 

    670 Ibid., v. 5, p. 330. 

    671 Ibid., v. 5, p. 327. 
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then does this not logically inevitably lead to freedom of public opinion and public control? ... Doesn't this 

fundamentally undermine those privileges ... of the ranks, by which only the dictatorship is held?672 

 The intelligentsia "took on the role of publicists, orators and political leaders always and everywhere, in 

all European revolutions"673. 

 Only the intelligentsia develops and formalizes socio-reformist and revolutionary programs, relying on the 

"broad collective experience of mankind"674. 

 

 ɺʓ ɼʆʃɾʅʓ ʆʉʆɿʅɸʊʔ ʉɺʆʖ ʉʀʃʋ ʀ ʉɺʆʖ ʈʆʃʔ 

 

 çʉʠʣʘ ʙʦʣʝʝ ʥʝ ʠʟʤʝʨʷʝʪʩʷ ʚ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʭ ʪʝʨʤʠʥʘʭ. ʆʥʘ ʥʝ ʚ ʜʘʨʘʭ ʧʨʠʨʦʜʳ ʠʣʠ ʫʜʘʯʝ, ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ 

ʥʝʬʪʴ, ʠʣʠ ʟʦʣʦʪʦ, ʠʣʠ ʜʘʞʝ ʥʘʩʝʣʝʥʠʝ. ʆʥʘ ʚ ʧʦʙʝʜʘʭ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ ʜʫʭʘ: ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʧʨʝʚʨʘʱʘʪʴ ʠʜʝʠ 

ʚ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴè.675 

 ʅʝʤʥʦʛʦʯʠʩʣʝʥʥʳʡ ʩʣʦʡ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ çʥʝʨʚʳè ʛʠʛʘʥʪʩʢʦʛʦ ʦʨʛʘʥʠʟʤʘ ʩʪʨʘʥʳ, ʷʚʣʷʷʩʴ ʪʦʡ 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦʡ ʩʠʣʦʡ, ʙʝʟ ʢʦʪʦʨʦʡ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʦʙʦʡʪʠʩʴ ʥʠ ʦʜʥʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦ. ɼʦʩʪʦʷʥʠʝʤ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ 

ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʟʥʘʥʠʷ, ʪʘʣʘʥʪʳ, ʥʘʚʳʢʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ. ʀ ʠʤʝʥʥʦ ʵʪʦ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪ ʝʝ ʚʝʩ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ. 

ʉʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʚʳʨʘʞʘʪʴ ʰʠʨʦʢʦ ʧʦʥʷʪʳʝ ʢʣʘʩʩʦʚʳʝ ʠʥʪʝʨʝʩʳ, ʧʨʦʙʫʞʜʘʪʴ ʠ ʨʘʟʚʠʚʘʪʴ ʩʘʤʦʩʦʟʥʘʥʠʝ ʚʩʝʭ ʢʣʘʩʩʦʚ 

ʦʙʱʝʩʪʚʘ ð ʵʪʦ ʩʚʦʡʩʪʚʦ ʦʨʛʘʥʠʯʝʩʢʠ ʧʨʠʩʫʱʝ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ. çɺʩʝʛʜʘ ʠ ʚʝʟʜʝ ʚʦʞʜʷʤʠ ʠʟʚʝʩʪʥʦʛʦ ʢʣʘʩʩʘ 

ʷʚʣʷʣʠʩʴ ʝʛʦ ʧʝʨʝʜʦʚʳʝ, ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʪʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠè676. çʀʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʷ ʧʦʪʦʤʫ ʠ ʥʘʟʳʚʘʝʪʩʷ 

ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʝʡ, ʯʪʦ ʚʩʝʛʦ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʝʝ, ʚʩʝʛʦ ʨʝʰʠʪʝʣʴʥʝʝ ʠ ʚʩʝʛʦ ʪʦʯʥʝʝ ʦʪʨʘʞʘʝʪ ʠ ʚʳʨʘʞʘʝʪ ʨʘʟʚʠʪʠʝ 

ʢʣʘʩʩʦʚʳʭ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚ ʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʛʨʫʧʧʠʨʦʚʦʢ ʚʦ ʚʩʝʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝè677. 

 çʆʙʨʘʟʦʚʘʥʥʳʝ ʣʶʜʠ, ʚʦʦʙʱʝ çʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʷè ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʥʝ ʚʦʩʩʪʘʚʘʪʴ ʧʨʦʪʠʚ ʜʠʢʦʛʦ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʦʛʦ 

ʛʥʝʪʘ ʘʙʩʦʣʶʪʠʟʤʘ, ʪʨʘʚʷʱʝʛʦ ʤʳʩʣʴ ʠ ʟʥʘʥʠʝè678. 

 ʃʠʙʝʨʘʣʴʥʦʝ ʜʚʠʞʝʥʠʝ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ çʧʨʠ ʚʳʜʘʶʱʝʡʩʷ ʨʦʣʠ ʫʯʘʱʠʭʩʷ ʠ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʪʦʚè679. çɺ ʩʪʘʨʳʝ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʚ ʈʦʩʩʠʠ ʙʳʣʘ ʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʦʡ ʦʜʥʘ ʪʦʣʴʢʦ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʷè680. ʇʨʠ ʧʦʣʥʦʤ ʙʝʩʧʨʘʚʠʠ ʚʩʝʛʦ ʥʘʨʦʜʘ ʠ 

ʛʦʩʧʦʜʩʪʚʝ çʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʦ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʥʦʡ, ʠʜʝʡʥʦ ʩʧʣʦʯʝʥʥʦʡè681 ʙʶʨʦʢʨʘʪʠʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʥʝʜʦʚʦʣʴʩʪʚʦ ʠ 

ʧʨʦʪʝʩʪ ʥʝʠʟʙʝʞʥʦ ʧʨʦʷʚʣʷʶʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʚ çʦʙʱʝʩʪʚʝè, ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘʭ, ʧʝʯʘʪʠ, ʛʜʝ ʩʦʩʨʝʜʦʪʦʯʝʥʳ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʳʝ 

ʩʠʣʳ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠ ʣʠʙʝʨʘʣʴʥʦʡ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ. 

 ʇʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ çʙʣʠʟʢʦ ʥʘʙʣʶʜʘʶʪ ʠ ʥʘ ʩʝʙʝ ʣʠʯʥʦ ʯʫʚʩʪʚʫʶʪ ʙʝʩʧʨʘʚʠʝ ʠ ʫʛʥʝʪʝʥʠʝ 

ʥʘʨʦʜʘè682. ʀʥʪʝʨʝʩʘʤ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ ʢʘʢ çʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʦʛʦè ʩʣʦʷ, ʷʚʣʷʶʱʝʛʦʩʷ ʧʦ ʩʘʤʦʤʫ ʩʚʦʝʤʫ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʶ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ ʩʪʦʨʦʥʥʠʢʦʤ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʚʦʙʦʜ ʠ ʚʨʘʛʦʤ ʚʩʷʢʦʛʦ ʤʨʘʢʦʙʝʩʠʷ ʠ ʜʝʩʧʦʪʠʟʤʘ, 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʝʪ çʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʪʩʢʘʷ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʷè. ʈʘʟʣʠʯʥʳʝ ʬʦʨʤʳ ʦʧʧʦʟʠʮʠʠ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ ʚʳʪʝʢʘʶʪ 

ʠʟ ʥʝʧʨʠʤʠʨʠʤʦʩʪʠ ʜʠʢʪʘʪʫʨʳ çʩ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ, ʩ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ ʚʦʦʙʱʝè683. 

ʉ ʵʪʠʤ ʩʚʷʟʘʥʳ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʷ ʥʝʜʦʚʦʣʴʩʪʚʘ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ684, ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʥʳʭ ʣʶʜʝʡ ʩ çʜʠʢʪʘʪʫʨʦʡ 

ʯʠʥʦʚʥʠʯʝʩʪʚʘè, ʧʨʦʪʝʩʪʳ ʦʪʜʝʣʴʥʳʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʛʨʫʧʧ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʜʣʷ ʚʨʘʯʘ 

ð ʩ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ çʚʨʘʯʝʙʥʦʛʦ ʜʝʣʘè, ʜʣʷ ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʘ ð ʩ ʠʥʪʝʨʝʩʘʤʠ ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʠ. ɺ ʦʩʥʦʚʝ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ 

ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ ʩ ʧʨʘʚʷʱʠʤ ʣʘʛʝʨʝʤ ʣʝʞʠʪ ʥʝʧʨʠʤʠʨʠʤʦʩʪʴ ʜʠʢʪʘʪʫʨʳ çʩ ʢʘʢʦʡ ʙʳ ʪʦ ʥʠ ʙʳʣʦ 

ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ, ʯʝʩʪʥʦʩʪʴʶ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʴʶ ʫʙʝʞʜʝʥʠʡ, ʛʦʨʜʦʩʪʴʶ ʥʘʩʪʦʷʱʝʛʦ ʟʥʘʥʠʷè685, ʧʨʠʩʫʱʠʤʠ 

ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ. 

 ʆʙʣʘʜʘʷ ʟʥʘʥʠʷʤʠ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ, ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʷ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʘ, ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ, ʚ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʚʦʙʦʜʝ. 

çɽʩʣʠ ʣʶʜʠ, ʠʩʧʦʣʥʷʶʱʠʝ ʪʝ ʠʣʠ ʠʥʳʝ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʬʫʥʢʮʠʠ, ʙʫʜʫʪ ʮʝʥʠʪʴʩʷ ʥʝ ʧʦ ʩʚʦʝʤʫ ʩʣʫʞʝʙʥʦʤʫ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʶ, ʘ ʧʦ ʩʚʦʠʤ ʟʥʘʥʠʷʤ ʠ ʜʦʩʪʦʠʥʩʪʚʘʤ, ʪʦ ʨʘʟʚʝ ʵʪʦ ʥʝ ʚʝʜʝʪ ʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʥʝʠʟʙʝʞʥʦ ʢ ʩʚʦʙʦʜʝ 

 

    672 Ibid., v. 5, p. 328. 

    673 Ibid., v. 9, p. 133-134. 

    674 Ibid., v. 11, p. 134-135. 

    675 Philosophy: Servan-Schreiber (1967), p. 33. 

    676 Philosophy: Lenin (1958-1974), v. 4, p. 316. 

    677 Ibid., v. 7, p. 343. 

    678 Ibid., v. 2, p.454. 

    679 Ibid., v. 23, p. 398. 

    680 Ibid., v. 10, p. 281. 

    681 Ibid., v. 7, p. 345. 

    682 Ibid., v. 4, p. 238. 

    683 Ibid., v. 5, p. 333. 

    684 Ibid., v. 5, p. 330. 

    685 Ibid., v. 5, p. 327. 
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ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʤʥʝʥʠʷ ʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʷ? ... ʈʘʟʚʝ ʵʪʦ ʥʝ ʧʦʜʢʘʧʳʚʘʝʪ ʚ ʢʦʨʥʝ ʪʝ ʧʨʠʚʠʣʝʛʠʠ... ʯʠʥʦʚ, 

ʢʦʪʦʨʳʤʠ ʪʦʣʴʢʦ ʠ ʜʝʨʞʠʪʩʷè ʜʠʢʪʘʪʫʨʘ?686 

 ʀʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʷ çʙʨʘʣʘ ʥʘ ʩʝʙʷ ʨʦʣʴ ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʦʚ, ʦʨʘʪʦʨʦʚ ʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʦʞʜʝʡ ʚʩʝʛʜʘ ʠ ʚʝʟʜʝ, ʚʦ ʚʩʝ 

ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʝ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠè687. 

 ʊʦʣʴʢʦ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʷ ʚʳʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪ ʠ ʦʬʦʨʤʣʷʝʪ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʨʝʬʦʨʤʘʪʦʨʩʢʠʝ ʠ ʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʳʝ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ, ʦʧʠʨʘʷʩʴ ʥʘ çʰʠʨʦʢʠʡ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʥʳʡ ʦʧʳʪ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʪʚʘè688. [PX=10] 

 

    686 Ibid., v. 5, p. 328. 

    687 Ibid., v. 9, p. 133-134. 

    688 Ibid., v. 11, p. 134-135. 
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"Do You Want to Avoid a Nuclear Catastrophe?" 

çʍʦʪʠʪʝ ʣʠ ɺʳ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʷʜʝʨʥʦʡ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʳ?è 

[PX=10] 

PERIOD: October ð November 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: High inspiration. 

CONTEXT: This leaflet was rotating about my ñdiscovery of the individualò.689 

 About 80% of the leaflet "Do You Want to Avoid a Nuclear Catastrophe?" was quoted. I remember the remaining 

20% simply because I composed it. The first three sentences in the leaflet were mine (see the text of the leaflet). 

 Then there followed quotes from the U.S. and Japanese constitutions. There was one exception ð paragraph 13 

ð "No agitation for overthrow of the existing order must be considered grounds for criminal prosecution, if it is not 

connected to specific acts of violence," which was taken from a 1956 decision of the U.S. Supreme Court, according to 

which members of the U.S. Communist Party were released from prison. 

 The paragraph containing the definition of due process of the law is taken from a decision of the U.S. Supreme 

Court. 

 The last paragraph, which follows the enumeration of human rights, and the slogans are mine. 

 In general, over the intervening years, the leaflet has not grown as outdated as might have been expected. This 

was the leaflet in the spirit of ñItalian Communists.ò I put in [é] parts of the text about which I have changed my mind 

later in life. 

 

 ʕʪʘ ʣʠʩʪʦʚʢʘ ʚʨʘʱʘʣʘʩʴ ʚʦʢʨʫʛ ʤʦʝʛʦ çʦʪʢʨʳʪʠʷ ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤʘè.690 

 ʃʠʩʪʦʚʢʘ ʩʦʩʪʦʷʣʘ ʥʘ 80% ʠʟ ʮʠʪʘʪ. ʗ ʧʦʤʥʶ ʦʩʪʘʣʴʥʳʝ 20% ʦʯʝʥʴ ʭʦʨʦʰʦ ʢʘʢ ʨʘʟ ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʙʳʣʠ 

ʥʘʧʠʩʘʥʳ ʤʥʦʡ. ʇʝʨʚʳʝ ʪʨʠ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʣʠʩʪʦʚʢʠ ʙʳʣʠ ʤʦʠ (ʩʨʘʚʥʠʪʝ ʩ ʧʨʠʣʦʞʝʥʥʳʤ ʪʝʢʩʪʦʤ ʣʠʩʪʦʚʢʠ). 

 ɿʘʪʝʤ ʩʣʝʜʦʚʘʣʠ ʮʠʪʘʪʳ ʠʟ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʠ ʷʧʦʥʩʢʦʡ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʡ. ɹʳʣʦ ʦʜʥʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ð ʧʘʨʘʛʨʘʬ 

13 ð çʅʠʢʘʢʘʷ ʘʛʠʪʘʮʠʷ ʟʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʩʪʨʦʷéè, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ ʚʟʷʪ ʠʟ ʨʝʰʝʥʠʷ ɺʝʨʭʦʚʥʦʛʦ ʩʫʜʘ 

ʉʐɸ 1956-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʢʦʪʦʨʳʤ ʙʳʣʠ ʦʩʚʦʙʦʞʜʝʥʳ ʠʟ ʪʶʨʝʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ 

ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʨʪʠʠ. 

 ʇʘʨʘʛʨʘʬ ʩ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝʤ ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʚʟʷʪ ʠʟ ʨʝʰʝʥʠʡ ɺʝʨʭʦʚʥʦʛʦ ʩʫʜʘ ʉʐɸ. 

 ʇʦʩʣʝʜʥʠʡ ʧʘʨʘʛʨʘʬ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʣʝʜʫʝʪ ʟʘ ʧʝʨʝʯʠʩʣʝʥʠʝʤ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʠ ʣʦʟʫʥʛʠ ð ʤʦʠ. 

 ɺ ʮʝʣʦʤ, ʣʠʩʪʦʚʢʘ ʟʘ ʧʨʦʰʝʜʰʠʝ ʛʦʜʳ ʫʩʪʘʨʝʣʘ ʥʝ ʪʘʢ ʩʠʣʴʥʦ, ʢʘʢ ʤʦʞʥʦ ʙʳʣʦ ʦʞʠʜʘʪʴ. ʕʪʦ ʙʳʣʘ 

ʣʠʩʪʦʚʢʘ ʚ ʜʫʭʝ çʠʪʘʣʴʷʥʩʢʠʭ ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʦʚè. ʗ ʧʦʩʪʘʚʠʣ ʚ ʢʚʘʜʨʘʪʥʳʝ ʩʢʦʙʢʠ [é] ʯʘʩʪʠ ʪʝʢʩʪʘ, ʦ ʢʦʪʦʨʳʭ ʷ 

ʠʟʤʝʥʠʣ ʩʚʦʝ ʤʥʝʥʠʝ ʧʦʟʜʥʝʝ ʚ ʞʠʟʥʠ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: If this is to be achieved all people must be respected as individuals. That's right ð as individuals! 

If history has taught us anything, then this means that: 

 

 No one must be deprived of life, liberty or property without due process of the law. 

 The executive, legislative, and judicial authorities must be separate and have equal powers. 

 The people must not be prevented from enjoying any of the fundamental human rights. 

 All of the people must be equal under the law and there must be no discrimination in political, economic 

or social relations because of race, nationality, creed, sex, social status or family origin. 

 People must have the inalienable right to choose their public officials and to dismiss them. Universal 

adult suffrage must be guaranteed with regard to the election of public officials. In all elections, secrecy of the 

ballot must not be violated. A voter must not be answerable, publicly or privately, for the choice he has made. 

 Each person must have the right of peaceful petition. 

 Each person must have the right to sue for redress in case he has suffered damage through illegal acts 

of any public official. 

 No person must be held in bondage of any kind. Involuntary servitude, including as punishment for 

 

    689 See, for example: Philosophy: Morris (2000). 

    690 See, for example: Philosophy: Morris (2000). 
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crime, must be prohibited. 

 Freedom of thought and conscience must not be violated. 

 Freedom of religion must be guaranteed to all. There must be separation of religion (and Atheism) and 

state. 

 Freedom of assembly and association, as well as speech, press and all forms of expression must be 

guaranteed. No censorship must be maintained, nor must the secrecy of any means of communication be violated. 

 No agitation for overthrow of the existing order must be considered grounds for criminal prosecution, 

if it is not connected to specific acts of violence. 

 Academic freedom must be guaranteed. 

 The right of workers to organize and to bargain and act collectively must be guaranteed. 

 The right to own or to hold private property must be inviolable.  

 [Everyone should be allowed to carry weapons freely.]691 

 There must be no violation of the freedom to leave the country and to renounce one's citizenship. 

 No person must be apprehended except upon a warrant issued by a competent judicial officer which 

specifies the offense with which the person is charged. 

 No person must be arrested or detained without being at once informed of the charges against him or 

without the immediate privilege of counsel; nor must he be detained without adequate cause; and upon demand 

of any person such cause must be immediately shown in open court in his presence and the presence of his 

counsel. 

 The right of all persons to be secure in their homes, papers and effects against entries, searches and 

seizures must not be impaired except upon warrant issued for adequate cause and particularly describing the place 

to be searched and things to be seized. Each search or seizure must be made upon a separate warrant issued by a 

competent judicial officer. 

 The infliction of torture and cruel or unusual punishment must be absolutely forbidden. 

 Due process of the law must be understood to mean a speedy and public trial or quasi-judicial hearing 

by an impartial tribunal. During this hearing the accused must have full opportunity to learn the charges against 

him, to present evidence, and to examine all witnesses, and must have the right of compulsory process for 

obtaining witnesses on his behalf at public expense. At all times he must have the assistance of competent counsel 

who must, if the accused is unable to secure the same by his own efforts, be assigned to his use by the state. 

 No person must be compelled to testify against himself. Confession made under compulsion, torture or 

threat, or after prolonged arrest or detainment must not be admitted as evidence. No person must be convicted or 

punished in cases where the only proof against him is his own confession. 

 No person must be held criminally liable for an act which was lawful at the time it was committed, or 

of which he has been acquitted, nor must he be placed in double jeopardy. 

 Any person, in case he is acquitted after he has been arrested or detained, must have the right to sue the 

state for redress as provided by law.692 

 

 Of course, all of this is just a dream so long as people are being incarcerated in prisons, camps, and psychiatric 

hospitals because of their convictions. In order to create a foundation for these changes, the productive forces must be 

emancipated. The areas of service, trade, small, medium, and non-strategic large industries must be denationalized. 

[Management of enterprises should be elected.]693 Agriculture must be put into private hands. The country must be freed from the 

burden of backbreaking military expenditure. If this is to be achieved freedom must be given to our "friends." The 

constituent republics of the Soviet Union and possibly the Autonomous Republics as well must be granted the true right 

to leave the Union. 

 All these changes are not possible while the conservative forces of the state ð the KGB, the police, the Army ð 

are intact. 

 In other words: 

 

 Amnesty to political prisoners! 

 Down with the KGB ð the Soviet Gestapo! 

 Down with the dictatorship of bureaucracy! 

 

    691 I have changed my mind about this later in life. 

    692 Law: The Constitution of Japan and The Constitution of the United States. 

    693 I have changed my mind about this later in life. 
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 Down with ideological coercion! 

 Long live freedom of speech, press, all forms of expression! 

 To the workers ð the right to strike; to the peasants ð a new NEP (New Economic Policy); to the 

universities ð autonomy! 

 Down with Great Russian and Soviet chauvinism! 

 Long live internationalism! 

 Long live freedom of assembly and association! 

 [Long live the general arming of the people!]694 

 All power to elected Soviets! 

 Long live the [Communist]695 revolution! 

 

 ʍʆʊʀʊɽ ʃʀ ɺʓ ʀɿɹɽɾɸʊʔ ʗɼɽʈʅʆʁ ʂɸʊɸʉʊʈʆʌʓ? 

 

 ʅʦ ʜʣʷ ʵʪʦʛʦ ʚʩʝ ʣʶʜʠ ʜʦʣʞʥʳ ʫʚʘʞʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʣʠʯʥʦʩʪʠ. ɼʘ ð ʫʚʘʞʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʣʠʯʥʦʩʪʠ! ɽʩʣʠ ʠʩʪʦʨʠʷ ʥʘʩ 

ʯʝʤʫ-ʥʠʙʫʜʴ ʫʯʠʪ, ʪʦ ʵʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ: 

 ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʣʠʰʝʥ ʩʚʦʙʦʜʳ, ʞʠʟʥʠ ʠʣʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ ʙʝʟ ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ. 

 ʀʩʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʘʷ, ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʥʘʷ ʠ ʩʫʜʝʙʥʘʷ ʚʣʘʩʪʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʨʘʟʜʝʣʝʥʳ ʠ ʫʨʘʚʥʦʚʝʰʝʥʳ ʚ ʧʨʘʚʘʭ. 

 ʃʶʜʠ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʫʝʤʳ ʚ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ ʩʚʦʠʭ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. 

 ɺʩʝ ʣʶʜʠ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʨʘʚʥʳ ʧʝʨʝʜ ʟʘʢʦʥʦʤ ʠ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʧʦʜʚʝʨʛʘʪʴʩʷ ʜʠʩʢʨʠʤʠʥʘʮʠʠ ʚ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ, ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʤ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʭ ʧʦ ʤʦʪʠʚʘʤ ʨʘʩʳ, ʨʝʣʠʛʠʠ, ʧʦʣʘ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ. 

 ʃʶʜʠ ʜʦʣʞʥʳ ʦʙʣʘʜʘʪʴ ʥʝʦʪʯʫʞʜʘʝʤʳʤ ʧʨʘʚʦʤ ʚʳʙʠʨʘʪʴ ʠ ʩʤʝʱʘʪʴ ʩʚʦʠʭ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʡ. ɺʩʝʦʙʱʝʝ ʪʘʡʥʦʝ ʠʟʙʠʨʘʪʝʣʴʥʦʝ ʧʨʘʚʦ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥʦ. ʀʟʙʠʨʘʪʝʣʴ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʝʥ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠʣʠ ʯʘʩʪʥʦʤ ʧʦʨʷʜʢʝ ʟʘ ʩʚʦʡ ʚʳʙʦʨ. 

 ʂʘʞʜʳʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ ʧʨʘʚʦ ʦʙʨʘʱʘʪʴʩʷ ʩ ʧʝʪʠʮʠʝʡ. 

 ʂʘʞʜʳʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʝ ʫʱʝʨʙʘ ʟʘ ʥʝʟʘʢʦʥʥʳʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʣʠʮ. 

 ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʩʦʜʝʨʞʘʪʴʩʷ ʚ ʨʘʙʩʪʚʝ. ʇʨʠʥʫʜʠʪʝʣʴʥʳʡ ʪʨʫʜ, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ ʚ ʥʘʢʘʟʘʥʠʝ ʟʘ 

ʧʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʝ, ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʟʘʧʨʝʱʝʥ. 

 ʉʚʦʙʦʜʘ ʤʳʩʣʠ ʠ ʩʦʚʝʩʪʠ ʥʝ ʜʦʣʞʥʘ ʥʘʨʫʰʘʪʴʩʷ. 

 ʉʚʦʙʦʜʘ ʨʝʣʠʛʠʠ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥʘ. ʈʝʣʠʛʠʷ ʠ ʘʪʝʠʟʤ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʦʪʜʝʣʝʥʳ ʦʪ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ. 

 ʉʚʦʙʦʜʘ ʩʦʙʨʘʥʠʡ ʠ ʘʩʩʦʮʠʘʮʠʡ, ʪʘʢ ʞʝ ʢʘʢ ʩʚʦʙʦʜʘ ʩʣʦʚʘ, ʧʝʯʘʪʠ ʠ ʚʩʝʭ ʬʦʨʤ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʤʥʝʥʠʡ 

ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥʘ. ʅʠʢʘʢʘʷ ʮʝʥʟʫʨʘ ʥʝ ʜʦʣʞʥʘ ʜʦʧʫʩʢʘʪʴʩʷ, ʪʘʡʥʘ ʣʶʙʳʭ ʩʧʦʩʦʙʦʚ ʯʘʩʪʥʦʛʦ ʦʙʱʝʥʠʷ 

ʥʝ ʜʦʣʞʥʘ ʥʘʨʫʰʘʪʴʩʷ. 

 ʅʠʢʘʢʘʷ ʘʛʠʪʘʮʠʷ ʟʘ ʩʚʝʨʞʝʥʠʝ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʝʛʦ ʩʪʨʦʷ ʥʝ ʜʦʣʞʥʘ ʩʯʠʪʘʪʴʩʷ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ ʜʣʷ ʫʛʦʣʦʚʥʦʛʦ 

ʧʨʝʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ, ʝʩʣʠ ʦʥʘ ʥʝ ʩʚʷʟʘʥʘ ʩ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʤʠ ʘʢʪʘʤʠ ʥʘʩʠʣʠʷ. 

 ɸʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʘʷ ʩʚʦʙʦʜʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥʘ. 

 ʇʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʙʘʩʪʦʚʢʠ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥʦ. 

 ʇʨʘʚʦ ʚʣʘʜʝʥʠʷ ʯʘʩʪʥʦʡ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴʶ ʥʝ ʜʦʣʞʥʦ ʥʘʨʫʰʘʪʴʩʷ.  

 [ɼʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʩʚʦʙʦʜʥʦʝ ʥʦʰʝʥʠʝ ʦʨʫʞʠʷ.]696 

 ʉʚʦʙʦʜʘ ʚʳʝʟʜʘ ʜʣʷ ʚʩʝʭ ʟʘ ʛʨʘʥʠʮʫ ʠ ʩʚʦʙʦʜʘ ʦʪʢʘʟʘ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ ʛʨʘʞʜʘʥʩʪʚʘ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʥʘʨʫʰʘʪʴʩʷ. 

 ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʟʘʜʝʨʞʘʥ, ʠʥʘʯʝ, ʢʘʢ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʚʳʜʘʥʥʦʛʦ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʳʤ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʤ 

ʦʨʛʘʥʦʚ ʶʩʪʠʮʠʠ ʧʨʠʢʘʟʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʫʢʘʟʘʥʦ ʧʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʝ, ʷʚʣʷʶʱʝʝʩʷ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʷ. 

 ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʘʨʝʩʪʦʚʘʥ ʙʝʟ ʫʢʘʟʘʥʠʷ ʦʙʚʠʥʝʥʠʡ ʠʣʠ ʙʝʟ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦʛʦ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʘʜʚʦʢʘʪʫ; ʧʦ 

ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʶ ʘʨʝʩʪʦʚʘʥʥʦʛʦ ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥ ʦʪʢʨʳʪʦʤʫ ʩʫʜʫ ʚ ʩʚʦʝʤ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʠʠ ʠ 

ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʠʠ ʘʜʚʦʢʘʪʘ. 

 ʇʨʘʚʦ ʚʩʝʭ ʣʶʜʝʡ ʥʘ ʥʝʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʥʦʩʪʴ ʞʠʣʠʱʘ ʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ ʧʨʦʪʠʚ ʚʩʝʭ ʚʪʦʨʞʝʥʠʡ, ʦʙʳʩʢʦʚ ʠ 

ʠʟʲʷʪʠʡ ʥʝ ʜʦʣʞʥʦ ʥʘʨʫʰʘʪʴʩʷ ʠʥʘʯʝ ʢʘʢ ʥʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʠ ʩʫʜʝʙʥʦʛʦ ʦʨʜʝʨʘ, ʠʟʜʘʥʥʦʛʦ ʩ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʳʤ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ 

ʠ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ʫʢʘʟʳʚʘʶʱʠʤ ʤʝʩʪʦ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʝʝ ʦʙʳʩʢʫ, ʠ ʧʨʝʜʤʝʪʳ, ʧʦʜʣʝʞʘʱʠʝ ʠʟʲʷʪʠʶ. 

 ʇʳʪʢʠ ʠ ʞʝʩʪʦʢʠʝ ʠʣʠ ʥʝʦʙʳʯʥʳʝ ʥʘʢʘʟʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʢʘʪʝʛʦʨʠʯʝʩʢʠ ʟʘʧʨʝʱʝʥʳ. 

 ʇʦʜ ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʧʨʦʮʝʜʫʨʦʡ ʜʦʣʞʥʦ ʧʦʥʠʤʘʪʴʩʷ ʙʳʩʪʨʦʝ ʠ ʦʪʢʨʳʪʦʝ ʩʫʜʝʙʥʦʝ ʠʣʠ ʢʚʘʟʠ-

 

    694 I have changed my mind about this later in life. 

    695 I have changed my mind about this later in life. 

    696 ʗ ʠʟʤʝʥʠʣ ʩʚʦʝ ʤʥʝʥʠʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʧʦʟʜʥʝʝ ʚ ʞʠʟʥʠ. 
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ʩʫʜʝʙʥʦʝ ʨʘʟʙʠʨʘʪʝʣʴʩʪʚʦ. ɺ ʭʦʜʝ ʥʝʛʦ ʦʙʚʠʥʷʝʤʳʡ ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ ʧʦʣʥʫʶ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴʩʷ ʩ 

ʦʙʚʠʥʝʥʠʷʤʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʧʦʜʚʝʨʛʥʫʪʴ ʧʝʨʝʢʨʝʩʪʥʦʤʫ ʦʧʨʦʩʫ ʩʚʠʜʝʪʝʣʝʡ; ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ 

ʧʨʘʚʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʩʚʦʠʤ ʩʚʠʜʝʪʝʣʷʤ ʟʘ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʡ ʩʯʝʪ. ɺʦ ʚʩʝʭ ʩʣʫʯʘʷʭ ʦʙʚʠʥʷʝʤʳʡ ʜʦʣʞʝʥ 

ʠʤʝʪʴ ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʤʫ ʘʜʚʦʢʘʪʫ, ʢʦʪʦʨʦʛʦ, ʝʩʣʠ ʦʙʚʠʥʷʝʤʳʡ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʦʙʝʩʧʝʯʠʪʴ ʩʝʙʝ ʩʘʤ, ʜʦʣʞʥʦ 

ʥʘʟʥʘʯʘʪʴ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦ. 

 ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʧʨʠʥʫʞʜʘʝʤ ʜʘʚʘʪʴ ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʧʨʦʪʠʚ ʩʘʤʦʛʦ ʩʝʙʷ. ʇʨʠʟʥʘʥʠʝ, ʩʜʝʣʘʥʥʦʝ ʧʦ 

ʧʨʠʥʫʞʜʝʥʠʶ, ʧʦʜ ʧʳʪʢʦʡ ʠʣʠ ʧʦʜ ʫʛʨʦʟʦʡ ʣʠʙʦ ʧʦʩʣʝ ʥʝʦʧʨʘʚʜʘʥʥʦ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʘʨʝʩʪʘ ʠʣʠ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʧʦʜ 

ʩʪʨʘʞʝʡ, ʥʝ ʜʦʣʞʥʦ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦ. ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʦʩʫʞʜʝʥ ʠʣʠ ʧʦʜʚʝʨʛʥʫʪ 

ʥʘʢʘʟʘʥʠʶ ʚ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʤ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʧʨʦʪʠʚ ʥʝʛʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʝʛʦ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʝ ʧʨʠʟʥʘʥʠʝ. 

 ʅʠʢʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʨʠʚʣʝʯʝʥ ʢ ʫʛʦʣʦʚʥʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ ʜʝʡʩʪʚʠʝ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʙʳʣʦ ʟʘʢʦʥʥʳʤ ʚ 

ʤʦʤʝʥʪ ʝʛʦ ʩʦʚʝʨʰʝʥʠʷ ʠʣʠ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʥ ʙʳʣ ʦʧʨʘʚʜʘʥ. ʈʘʚʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʥʠʢʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ 

ʜʚʘʞʜʳ ʧʨʠʚʣʝʯʝʥ ʢ ʫʛʦʣʦʚʥʦʡ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ ʦʜʥʦ ʠ ʪʦ ʞʝ ʧʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʝ. 

 ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʦʧʨʘʚʜʘʥʠʷ ʩʫʜʦʤ ʧʦʩʣʝ ʘʨʝʩʪʘ ʠʣʠ ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʷ ʢʘʞʜʳʡ ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ ʧʨʘʚʦ ʧʨʝʜʲʷʚʠʪʴ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʫ ʠʩʢ ʦ ʚʦʟʤʝʱʝʥʠʠ ʫʱʝʨʙʘ.697 

 

 ʂʦʥʝʯʥʦ, ʚʩʝ ʵʪʦ ʥʝʨʝʘʣʴʥʦ, ʧʦʢʘ ʣʶʜʝʡ ʩʘʞʘʶʪ ʟʘ ʠʭ ʫʙʝʞʜʝʥʠʷ ʚ ʪʶʨʴʤʳ, ʣʘʛʝʨʷ ʠ ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʯʝʩʢʠʝ 

ʙʦʣʴʥʠʮʳ. ɼʣʷ ʪʦʛʦ ʯʪʦʙʳ ʫ ʵʪʠʭ ʧʝʨʝʤʝʥ ʙʳʣʘ ʙʘʟʘ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʳʝ ʩʠʣʳ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʨʘʩʢʨʝʧʦʱʝʥʳ. ʉʬʝʨʘ 

ʫʩʣʫʛ, ʪʦʨʛʦʚʣʷ, ʤʘʣʘʷ, ʩʨʝʜʥʷʷ ʠ ʥʝʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʘʷ ʢʨʫʧʥʘʷ ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʦʩʪʴ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ 

ʜʝʥʘʮʠʦʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʳ. [ʈʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʠ ʧʨʝʜʧʨʠʷʪʠʡ ʜʦʣʞʥʳ ʠʟʙʠʨʘʪʴʩʷ.]698 ʉʝʣʴʩʢʦʝ ʭʦʟʷʡʩʪʚʦ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʧʝʨʝʜʘʥʦ ʚ 

ʯʘʩʪʥʳʝ ʨʫʢʠ. ʉʪʨʘʥʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʦʩʚʦʙʦʞʜʝʥʘ ʦʪ ʙʨʝʤʝʥʠ ʥʝʧʦʩʠʣʴʥʳʭ ʚʦʝʥʥʳʭ ʨʘʩʭʦʜʦʚ. ɼʣʷ ʵʪʦʛʦ ʩʚʦʙʦʜʘ 

ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʪʴ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʝʥʘ ʥʘʰʠʤ çʜʨʫʟʴʷʤè. ʉʦʶʟʥʳʝ, ʘ ʚʦʟʤʦʞʥʦ ʠ ʘʚʪʦʥʦʤʥʳʝ, ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʠ ʜʦʣʞʥʳ 

ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʨʝʘʣʴʥʦʝ ʧʨʘʚʦ ʚʳʭʦʜʘ ʠʟ çʩʦʶʟʘè. 

 ɺʩʝ ʵʪʠ ʧʝʨʝʤʝʥʳ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʳ ʧʦʢʘ ʥʝ ʩʣʦʤʣʝʥʳ ʢʦʥʩʝʨʚʠʨʫʶʱʠʝ ʩʠʣʳ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ: ʂɻɹ, ʤʠʣʠʮʠʷ, 

ʘʨʤʠʷ. 

 ʀʥʳʤʠ ʩʣʦʚʘʤʠ: 

 ɸʤʥʠʩʪʠʷ ʧʦʣʠʪʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤ! 

 ɼʦʣʦʡ ʂɻɹ ð ʩʦʚʝʪʩʢʦʝ ʛʝʩʪʘʧʦ! 

 ɼʦʣʦʡ ʜʠʢʪʘʪʫʨʫ ʙʶʨʦʢʨʘʪʠʠ! 

 ɼʦʣʦʡ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʧʨʠʥʫʞʜʝʥʠʝ! 

 ɼʘ ʟʜʨʘʚʩʪʚʫʝʪ ʩʚʦʙʦʜʘ ʩʣʦʚʘ, ʧʝʯʘʪʠ, ʚʩʝʭ ʬʦʨʤ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʤʥʝʥʠʡ! 

 ʈʘʙʦʯʠʤ ð ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʟʘʙʘʩʪʦʚʢʠ, ʢʨʝʩʪʴʷʥʘʤ ð ʥʦʚʳʡ ʥʵʧ, ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘʤ ð ʘʚʪʦʥʦʤʠʶ! 

 ɼʦʣʦʡ ʚʝʣʠʢʦʨʫʩʩʢʠʡ ʠ ʚʝʣʠʢʦʩʦʚʝʪʩʢʠʡ ʰʦʚʠʥʠʟʤ! ɼʘ ʟʜʨʘʚʩʪʚʫʝʪ ʠʥʪʝʨʥʘʮʠʦʥʘʣʠʟʤ! 

 ɼʘ ʟʜʨʘʚʩʪʚʫʝʪ ʩʚʦʙʦʜʘ ʩʦʙʨʘʥʠʡ ʠ ʘʩʩʦʮʠʘʮʠʡ! 

 [ɼʘ ʟʜʨʘʚʩʪʚʫʝʪ ʚʩʝʦʙʱʝʝ ʚʦʦʨʫʞʝʥʠʝ ʥʘʨʦʜʘ!]699 

 ɺʩʷ ʚʣʘʩʪʴ ʚʳʙʦʨʥʳʤ ʩʦʚʝʪʘʤ! 

 ɼʘ ʟʜʨʘʚʩʪʚʫʝʪ [ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʘʷ]700 ʨʝʚʦʣʶʮʠʷ! 

[PX=10] 

 

 

    697 Law: The Constitution of Japan and The Constitution of the United States. 

    698 ʗ ʠʟʤʝʥʠʣ ʩʚʦʝ ʤʥʝʥʠʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʧʦʟʜʥʝʝ ʚ ʞʠʟʥʠ. 

    699 ʗ ʠʟʤʝʥʠʣ ʩʚʦʝ ʤʥʝʥʠʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʧʦʟʜʥʝʝ ʚ ʞʠʟʥʠ. 

    700 ʗ ʠʟʤʝʥʠʣ ʩʚʦʝ ʤʥʝʥʠʝ ʦʙ ʵʪʦʤ ʧʦʟʜʥʝʝ ʚ ʞʠʟʥʠ. 
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"It would have been better if he were a drunkard." 

çʃʫʯʰʝ ʙʳ ʦʥ ʧʠʣè. 

[PX=10] 

PERIOD: Soon after November 28, 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Outrage and confusion. 

CONTEXT: When I was busy with my ñsubversionò, I felt inspired, and I understood that this was my hour of destiny. 

 Each typewriter has its unique printing ñsignatureò. For that reason, during Stalinôs time all typewriters were 

registered with the state security services. After Stalinôs death typewriters were no longer registered. Our home typewriter 

was not registered with the KGB. Also, the methods, which I used for writing slogans, were not specific as I used spray 

paint cans or regular paint. It was not an easy task for the KGB to find me as a person who had not been previously noticed 

by them and had no problems with the law. Until they caught me, the KGB did not know my identity. Nevertheless, 

gradually the time of my catching was approaching. The KGB was looking for a person who was writing slogans like 

ñFreedom to Political Prisoners!ò and distributing leaflets. 

  When I was apprehended in the university on November 28, 1975, I was first detained by a youth patrol. They 

first called a regular policeman who in turn contacted the KGB. While we were waiting for the KGB to arrive, the 

policeman looked at my slogans on the wall. One of them read: ñDown with the KGB ð Soviet Gestapo!ò The policeman 

sorrowfully said: ñYou will become acquainted with the Gestapo nowò. Soon I was loaded into a police car and driven to 

a preliminary detention center, where I spent the first 24 hours. 

 The facts of the case were clear and the formal order for my arrest signed by a prosecutor soon followed. The 

same day the KGB arrived to search our apartment. My family remembers one moment when the KGB agents came for 

the search and saw my books. One of them said: "It would have been better if he were a drunkard."701 

 

ʇʦʢʘ ʷ ʙʳʣ ʟʘʥʷʪ ʩʚʦʝʡ çʧʦʜʨʳʚʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶè, ʷ ʠʩʧʳʪʳʚʘʣ ʚʜʦʭʥʦʚʝʥʠʝ ʠ ʤʥʝ ʙʳʣʦ ʧʦʥʷʪʥʦ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʤʦʡ 

ʟʚʝʟʜʥʳʡ ʯʘʩ. 

 ʂʘʞʜʘʷ ʧʝʯʘʪʥʘʷ ʤʘʰʠʥʢʘ ʠʤʝʶʪ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʳʡ çʧʦʯʝʨʢè ʧʝʯʘʪʠ. ʇʦ ʵʪʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ ʚ ʩʪʘʣʠʥʩʢʠʝ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʚʩʝ ʧʝʯʘʪʥʳʝ ʤʘʰʠʥʢʠ ʙʳʣʠ ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥʳ ʩ ʦʨʛʘʥʘʤʠ ʛʦʩʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ. ʇʦʩʣʝ ʩʤʝʨʪʠ ʉʪʘʣʠʥʘ 

ʧʝʯʘʪʥʳʝ ʤʘʰʠʥʢʠ ʙʦʣʝʝ ʥʝ ʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʣʠʩʴ. ʅʘʰʘ ʜʦʤʘʰʥʷʷ ʧʝʯʘʪʥʘʷ ʤʘʰʠʥʢʘ ʥʝ ʙʳʣʘ ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʥʘ ʚ 

ʂɻɹ. ʊʘʢʞʝ ʤʝʪʦʜʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣ ʜʣʷ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʣʦʟʫʥʛʦʚ ʙʳʣʠ ʥʝ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʝ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʷ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣ ʙʘʣʣʦʥʯʠʢʠ ʩ ʘʵʨʦʟʦʣʴʥʦʡ ʢʨʘʩʢʦʡ ʠʣʠ ʦʙʳʯʥʫʶ ʢʨʘʩʢʫ. ɼʣʷ ʂɻɹ ʙʳʣʦ ʥʝ ʪʘʢ ʧʨʦʩʪʦ ʥʘʡʪʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, 

ʢʦʪʦʨʳʡ ʜʦ ʵʪʦʛʦ ʥʝ çʟʘʩʚʝʪʠʣʩʷè ʩ ʥʠʤʠ ʠ ʥʝ ʠʤʝʣ ʧʨʦʙʣʝʤ ʩ ʟʘʢʦʥʦʤ. ɼʦ ʪʦʛʦ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʠ ʤʝʥʷ ʧʦʡʤʘʣʠ, 

ʂɻɹ ʥʝ ʟʥʘʣʦ, ʢʪʦ ʷ ʙʳʣ. ʊʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, ʧʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ʤʦʤʝʥʪ ʤʦʝʡ ʧʦʠʤʢʠ ʧʨʠʙʣʠʞʘʣʩʷ. ʂɻɹ ʠʩʢʘʣʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, 

ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʠʩʘʣ ʪʘʢʠʝ ʣʦʟʫʥʛʠ, ʢʘʢ çʉʚʦʙʦʜʫ ʧʦʣʠʪʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤ!è, ʠ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʣ ʣʠʩʪʦʚʢʠ. 

 ʂʦʛʜʘ ʤʝʥʷ ʚʩʝ-ʪʘʢʠ ʧʦʡʤʘʣʠ ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ 28 ʥʦʷʙʨʷ 1975-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʤʝʥʷ ʩʥʘʯʘʣʘ ʟʘʜʝʨʞʘʣ 

ʤʦʣʦʜʝʞʥʳʡ ʧʘʪʨʫʣʴ. ʆʥʠ ʩʥʘʯʘʣʘ ʚʳʟʚʘʣʠ ʦʙʳʯʥʦʛʦ ʤʠʣʠʮʠʦʥʝʨʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ, ʚ ʩʚʦʶ ʦʯʝʨʝʜʴ, ʚʳʟʚʘʣ ʂɻɹ. ʇʦʢʘ 

ʤʳ ʞʜʘʣʠ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʂɻɹ, ʤʠʣʠʮʠʦʥʝʨ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʣ ʤʦʠ ʣʦʟʫʥʛʠ ʥʘ ʩʪʝʥʝ. ʆʜʠʥ ʠʟ ʥʠʭ ʙʳʣ: çɼʦʣʦʡ ʂɻɹ ð

ʩʦʚʝʪʩʢʦʝ ʛʝʩʪʘʧʦ!è ʄʠʣʠʮʠʦʥʝʨ ʛʨʫʩʪʥʦ ʟʘʤʝʪʠʣ: çʊʳ ʩʝʡʯʘʩ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʰʴʩʷ ʩ ʛʝʩʪʘʧʦè. ɺʩʢʦʨʝ ʤʝʥʷ ʧʦʛʨʫʟʠʣʠ 

ʚ ʤʠʣʠʮʝʡʩʢʠʡ ʚʦʨʦʥʦʢ ʠ ʦʪʚʝʟʣʠ ʚ ʮʝʥʪʨ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ, ʛʜʝ ʷ ʧʨʦʚʝʣ ʧʝʨʚʳʝ 24 ʯʘʩʘ. 

 ʌʘʢʪʠʯʝʩʢʘʷ ʩʪʦʨʦʥʘ ʧʦʩʣʝʜʥʝʛʦ ʵʪʘʧʘ ʤʦʝʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʙʳʣʘ ʷʩʥʘ ʠ ʬʦʨʤʘʣʴʥʳʡ ʧʨʠʢʘʟ ʦ ʤʦʝʤ 

ʘʨʝʩʪʝ, ʧʦʜʧʠʩʘʥʥʳʡ ʧʨʦʢʫʨʦʨʦʤ, ʚʩʢʦʨʝ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʣ. ɺ ʪʦʪ ʞʝ ʜʝʥʴ ʂɻɹ ʧʨʠʙʳʣʦ ʜʣʷ ʦʙʳʩʢʘ ʥʘʰʝʡ ʢʚʘʨʪʠʨʳ. 

ʄʦʠʤ ʨʦʜʥʳʤ ʟʘʧʦʤʥʠʣʩʷ ʦʜʠʥ ʤʦʤʝʥʪ. ʂʦʛʜʘ ʢʵʛʝʙʵʰʥʠʢʠ ʧʨʠʝʭʘʣʠ ʩ ʦʙʳʩʢʦʤ ʠ ʫʚʠʜʝʣʠ ʤʦʠ ʢʥʠʛʠ, ʦʜʠʥ ʠʟ 

ʥʠʭ ʩʢʘʟʘʣ: çʃʫʯʰʝ ʙʳ ʦʥ ʧʠʣè.702 [PX=10] 

 

    701 See: History: Solzhenitsyn (1968) and (1973); and Law: Perrault (1969), Hingley (1970), Deacon (1972), Barron 

(1974), Central Intelligence Agency (1979), Suvorov (1982), Barron (1983), Suvorov (1984), Shevchenko (1985), 

Richelson (1986), Dziak (1988), Costello (1989), Andrew (1990), Deriaben (1990), Glantz (1990), Costello (1994), 

Smith (1996), Ruud (1999), West (1999), Weinstein (2000), Schecter (2002). 

    702 See: History: Solzhenitsyn (1968) and (1973); and Law: Perrault (1969), Hingley (1970), Deacon (1972), Barron 

(1974), Central Intelligence Agency (1979), Suvorov (1982), Barron (1983), Suvorov (1984), Shevchenko (1985), 
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56 

ñThe worst moment was when the door slams behind you for the first time.ò 

çʉʘʤʳʡ ʪʷʞʝʣʳʡ ʤʦʤʝʥʪ ð ʢʦʛʜʘ ʟʘ ʪʦʙʦʡ ʧʝʨʚʳʡ ʨʘʟ ʩ ʪʨʝʩʢʦʤ ʟʘʭʣʦʧʳʚʘʝʪʩʷ ʢʘʤʝʨʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: November 28, 1975 and after. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Depressing testing moment. 

CONTEXT: It is also terribly hard because you cannot communicate with your family and friends and have no lawyer. 

 After the preliminary detention I was transferred to a cell in an ñInvestigatory Prisonò. An old prison guard 

greeted me with the words that I was an enemy of the people and that at Stalinôs time I would be shot. In fact, even before 

the peak of Stalinôs terror, in the relatively vegetarian 1920s, people were shot for much less radical slogans and programs 

than in my leaflets. But it was late Soviet times. 

 (For those who think that the 1920s were good, because when you shot people there was ñorderò, I have to 

disappoint them ˈ it was the times of fear: see the film Abode, by the book of Zakhar Prilepin with the same name703. It 

depicts executions even for minor violations in Solovetsky Special Purpose Camp, a primary political camp of the 1920s. 

Alexander Solzhenitsyn in Gulag Archipelago writes about Solovki the same704.  

 In the book Kremlin Wives of Larisa Vasilyeva705, there is a story of how an Old Bolshevik woman responded to 

a request of an SR woman, whom she knew before the 1917 revolution, to pass a note from the prison. The Board of the 

Cheka did not want to shoot her, but they were overridden by Zinovyev, who insisted that this Old Bolshevik woman 

should be shot for this transgression. 

 In the beginning of the1930s, an Old Bolshevik Ryutin wrote a platform with the call for intra party democracy. 

According to Edvard Radzinsky in his book Stalin, on the Politburo meeting in 1932 ˈ long before the outburst of terror 

after the assassination of Kirov in 1934 ˈ Stalin demanded that Ryutin be shot706. Eventually he was shot. He was a 

legendary person in the party; my grandfather was telling me about him. 

 What ñorderò can justify these lost lives?) 

 

  Thʝ prison cell was small. I made detailed drawings with the measurements of the cell, but papers were 

confiscated by the prison administration. Time distorts memory, yet as far as I remember the size of the cell was 

approximately 10ft. x 17ft., with the ceiling at 8ft. The window was closed by a special shield so that no sunlight came to 

the cell. Artificial light was on round the clock. No noises from the outside reached the cell either. Unlike in the American 

prisons, the door was not iron barred, but was made from solid steel. In the door there was a peephole for prison guards 

and a small window that could be opened for the delivery of food. Food in the investigatory prison was bad. But a person 

can get used to anything. 

 When I arrived at the KGB headquarters in Sverdlovsk on ñProspect Lenina 17ò, I was already psychologically 

in better shape than after the prison doors slammed behind me on the first night. As I walked in, several KGB officers 

encircled me and started to slap and push me from different directions (later in Afghanistan and Iraq Americans would call 

this initial ñsoftening upò of the prisoners); but it could not be even called ñbeatingò ð I think the intent was more 

psychological than physical in nature. I weathered this initial assault well and after a few seconds KGB officers stopped, 

throwing a phrase at me that I was ñparanoid like all fanatics.ò After that initial incident KGB people never touched me 

again and, contrary to the popular myth, there was no torture. But I did not at the time whether torture would be used, 

especially in the beginning, and that added certain internal tension. Reading the American reports from the age of the war 

on terror I realized that the KGB only tried a little bit of ñsleep deprivationò: many times, I was called for interrogations 

during the night. During the daytime, I was not allowed to sleep, so I remember myself during the investigation as always 

wanting to sleep. (Sleep deprivation is not considered torture. Mossad is using it, the CIA is using ité) 

 In the prison I was kept in a cell, where there was one other person ð you can guess whom he was working for 

ð and he kept trying to talk politics with me. No doubt it was the work of the KGB. 

 Prison guards told me that I was seating in the same cell where Powers was kept. (Francis Gary Powers (August 

 

Richelson (1986), Dziak (1988), Costello (1989), Andrew (1990), Deriaben (1990), Glantz (1990), Costello (1994), 

Smith (1996), Ruud (1999), West (1999), Weinstein (2000), Schecter (2002). 

    703 Literature: Prilepin (2014). 

    704 History: Solzhenitsyn (1973) and (2007). 

    705 History: Vasilyeva (1993). 

    706 History: Radzinsky (1997). 
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17, 1929 ï August 1, 1977) ï often referred to as simply Gary Powers ï was an American pilot whose Central 

Intelligence Agency U-2 spy plane was shot down by surface-to-air missile over Sverdlovsk while flying a 

reconnaissance mission over Soviet Union airspace, causing the 1960 U-2 incident. In the 2015 Steven Spielbergôs 

movie Bridge of Spies, dramatizing the negotiations to repatriate Powers, he is portrayed by Austin Stowell, with Tom 

Hanks starring as negotiator James Donovan.707) 

 Most probably the prison guards were referring to the time after Powersô capture, before his transfer to Moscow. 

Unlike what is depicted in Spielbergôs movie, there was no water on the floor of this cell. But there was another thing, 

which Americans have difficulty imagining, ð there were myriads of bed bugs in the cell. Thankfully, I did not have 

phobias against the insects (as some American high-profile prisoners during the war on terror). 

 The cell was dirty. I had spent a lot of time and effort cleaning my cell. But at the time I finished, I was transferred 

to another similar cell ð there were several cells like this on this floor. The prison guards probably decided to use me for 

cleaning these cells but managed just to kill once and for all the desire to clean the cell. 

 I was accused under Article 70 of the Criminal Code of the Russian Republic of the Soviet Union: Anti-Soviet 

Agitation and Propaganda. The KGB was incriminating me: 

¶ Writing of the slogans on the walls; 

¶ Distributing Trotskyôs speeches; 

¶ And distributing of the leaflets. 

 There was no question as to who had done all these things in the university. The KGB had indisputable evidence 

for most points of the indictment. I was arrested with the instruments I used to write the slogans on the walls of the 

university. During the search of our family apartment, they found the typewriter I used for typing up Trotskyôs speeches 

and my leaflets, as well as the stenographic records of Trotskyôs speeches and the sources of the leaflets. Criminological 

experts confirmed that the typewriter was used to type Trotskyôs speeches and the leaflets. 

 The KGB also tried to prove that I wrote ñFreedom to Political Prisoners!ò on the monument to Lenin on the 

1905 Square but failed to provide anything except circumstantial evidence of that. The kind of thing the KGB was able 

to demonstrate was that the slogan on the monument to Lenin was written by a person with the handwriting identical 

to mine, and that I could write it with my instruments. Having lacked the hard-proof the KGB investigators never 

doubted that I was the person who wrote on Leninôs monument, but they concentrated on the leaflets. 

 Although torture was not used, I suspect that some truth serum could have been used, because I recollect that at 

some point of the investigation, I became uncharacteristically open about my political views. For interrogations I was 

transported every day from the jail to the KGB building on Lenin Prospekt in the center of Sverdlovsk. Before starting of 

interrogation sessions, I was usually given dinner from the cafeteria in the KGB building. The Prosecutor responsible for 

the supervision over the KGB in Sverdlovsk region was usually present when I ate the dinner, checked my condition, and 

exchanged a few phrases with me. I could have been given the truth serum with dinner. According to Wikipedia, SP-117, 

the truth serum, which the KGB widely and effectively uses, has no taste, smell, color or immediate side-effects.708 But on 

this last point about the use of truth serum I may be mistaken ð I could know for fact only bed bugs in my prison cell. On 

the balance the use of truth serum in my case should be assessed as probable though not definite. 

 As I later had learned, in parallel to interrogating me, the KGB also interrogated other people. My parents recalled 

that one of the interrogators was a nice good person, another was a bad one. I felt pity for my parents when I heard this ð 

I think my parents were a little bit naµve: it was probably a game of ñgood policemanò ð ñbad policemanò. 

 Let us summarize types of interrogation techniques and interrogation strategies used by the KGB in my case.  

 According to the classification from the CIAôs Kubark Counterintelligence Interrogation Manual, Chapter IX, 

The Coercive Counterintelligence Interrogation of Resistant Sources709, the types of interrogation techniques are as 

follows. 

 

TYPE OF INTERROGATION 

TECHNIQUE 

SHORT DESCRIPTION FROM 

THE CIAôS MANUAL 

USED / NOT USED 

 

    707 https://en.wikipedia.org/wiki/Francis_Gary_Powers. 

    708 Reference: Wikipedia, http://en.wikipedia.org/wiki/Truth_serum. 

    709 KUBARK was a U.S. Central Intelligence Agency cryptonym for the CIA itself. 
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Coercion Coercive procedures are designed not 

only to exploit the resistant sourceôs 

internal conflicts and induce him to 

wrestle with himself but also to bring 

a superior outside force to bear upon 

the subjectôs resistance.710 

Not used in a sense of torture; used in 

general sense. 

Arrest The manner and timing of arrest can 

contribute substantially to the 

interrogatorôs purposes. ñWhat we 

aim to do is to ensure that the manner 

of arrest achieves, if possible, 

surprise, and the maximum amount of 

mental discomfort in order to catch 

the suspect off balance and to deprive 

him of the initiative.ò711 

Used 

Detention If, through the cooperation of a liaison 

service or by unilateral means, 

arrangements have been made for the 

confinement of a resistant source, the 

circumstances of detention are 

arranged to enhance within the 

subject his feeling of being cut off 

from the known and the reassuring, 

and of being plunged into the 

strange.712 

Used 

Deprivation of Sensory Stimuli The chief effect of arrest and 

detention, and particularly of solitary 

confinement, is to deprive the subject 

of many or most of the sights, sounds, 

tastes, smells, and tactile sensations to 

which he has grown accustomed.713 

Used 

Threats and Fear The threat of coercion usually 

weakens or destroys resistance more 

effectively than coercion itself.714 

Used 

Debility For centuries interrogators have 

employed various methods of 

inducing physical weakness: 

prolonged constraint; prolonged 

exertion; extremes of heat, cold, or 

moisture; and deprivation or drastic 

reduction of food or sleep.715 

Some of it was used 

 

    710 Law: The Central Intelligence Agency (2012), p. 82. 

    711 Ibid., p. 85. 

    712 Ibid., p. 86. 

    713 Ibid., p. 87. 

    714 Ibid., p. 90. 

    715 Ibid., p. 92. 
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Pain Lawrence E. Hinkle observes, ñThe 

sensation of pain seems to be roughly 

equal in all men, that is to say, all 

people have approximately the same 

threshold at which they begin to feel 

pain, and when carefully graded 

stimuli are applied to them, their 

estimates of severity are 

approximately the same. é Yeté 

when men are very motivatedé they 

have been known to carry out rather 

complex tasks while enduring the 

most intense pain.ò716 

Not used 

Heightened Suggestibility and 

Hypnosis 

Hypnosis is frequently called a state 

of heightened suggestibility, but the 

phrase is a description rather than a 

definition.  Merton M. Gill and 

Margaret Brenman state, ñThe 

psychoanalytic theory of hypnosis 

clearly implies, where it does not 

explicitly state, that hypnosis is a 

form of regression.ò And they add, 

ñéinduction [of hypnosis] is the 

process of bringing about a 

regression, while the hypnotic state is 

the established regression.ò It is 

suggested that the interrogator will 

find this definition the most useful.717 

Not used. But if you define it as an 

induced regression, this is open to 

discussion. 

Narcosis Drugs are no more the answer to the 

interrogatorôs prayer than the 

polygraph, hypnosis, or other aids.718 

Probably used in the form of truth 

serum. 

 

 As far as the overall strategy that the KGB interrogation used in my case, I can try to summarize it using the 

classification of the CIAôs Guide to Clandestine Operations, Chapter 3, subchapter Interrogation Techniques. (It is 

possible that they had one (or one major) tactic. To me as not a professional it looked like they used a multitude of tactics. 

I may be mistaken.) 

 

INTERROGATION STRATEGY SHORT DESCRIPTION FROM 

THE CIAôS MANUAL 

USED / NOT USED 

Direct Approach It is the questioning of the source 

without using any approach at all.719 

Not used 

Emotional Approach A technique, which consists of 

playing upon the emotions of the 

source in order to bring out the desired 

information.720 

Not used 

File and Dossier Approach A technique, which is normally used 

in conjunction with the ñWe know 

Used 

 

    716 Ibid., p. 93. 

    717 Ibid., p. 96. 

    718 Ibid., p. 99. 

    719 The Central Intelligence Agency (2011), p. 67. 

    720 Ibid. 
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allò approach. The interrogator 

prepares a dossier containing all 

available information obtained from 

records and documents concerning 

the source.721 

Futility Approach A technique used to make believe that 

it is useless to resist interrogation.722 

Used 

Good Samaritan Approach It refers to the sincere and valid offer 

of help and assistance that is made to 

the source.723 

Not used 

Incentive Approach A technique, which basically rewards 

the source for his cooperation, but it 

must enforce positive behavior.724 

Used 

Kindred Soul Approach A technique, which involves 

elicitation during conversation.725 

Not used 

Mutt and Jeff (Friend and Foe) Use of this technique requires the use 

of two experienced interrogators who 

are both convincing actors. Basically, 

the two interrogators will display 

opposing personalities and attitudes 

towards the source.726 

Used 

Provocative Approach This approach is designed to induce 

the subject to defend his position, to 

state his creed, or to attempt to correct 

a wrong impression.727 

Used 

ñWe Know Allò Approach A technique, which may be used 

along with the File and Dossier 

Approach or by itself. Careful 

arrangement of the documents within 

the dossier may give impression of 

containing more data than is actually 

there.728 

Used 

 

ʊʷʞʝʣʦ, ʯʪʦ ʥʝʪ ʦʙʱʝʥʠʷ ʩ ʨʦʜʥʳʤʠ ʠ ʜʨʫʟʴʷʤʠ, ʥʝʪ ʘʜʚʦʢʘʪʘ. 

 ʇʦʩʣʝ ʧʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʤʝʥʷ ʧʝʨʝʚʝʣʠ ʚ ʉʀɿʆ (çʉʣʝʜʩʪʚʝʥʥʳʡ ʠʟʦʣʷʪʦʨè). ʇʨʝʩʪʘʨʝʣʳʡ 

ʪʶʨʝʤʱʠʢ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʦʚʘʣ ʤʝʥʷ ʩʣʦʚʘʤʠ, ʯʪʦ ʷ ʚʨʘʛ ʥʘʨʦʜʘ ʠ ʯʪʦ ʧʨʠ ʉʪʘʣʠʥʝ ʤʝʥʷ ʙʳ ʨʘʩʩʪʨʝʣʷʣʠ. ʀ ʚ ʩʘʤʦʤ 

ʜʝʣʝ, ʜʘʞʝ ʜʦ ʧʠʢʘ ʩʪʘʣʠʥʩʢʦʛʦ ʪʝʨʨʦʨʘ, ʚ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʚʝʛʝʪʘʨʠʘʥʩʢʠʝ 1920-ʝ ʛʦʜʳ ʣʶʜʝʡ ʨʘʩʩʪʨʝʣʠʚʘʣʠ ʟʘ 

ʛʦʨʘʟʜʦ ʤʝʥʝʝ ʨʘʜʠʢʘʣʴʥʳʝ ʧʨʠʟʳʚʳ ʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʳ, ʯʝʤ ʚ ʤʦʠʭ ʣʠʩʪʦʚʢʘʭ. ʅʦ ʥʘ ʜʚʦʨʝ ʙʳʣʠ ʧʦʟʜʥʠʝ ʩʦʚʝʪʩʢʠʝ 

ʚʨʝʤʝʥʘ. 

 (ʊʝʭ, ʢʪʦ ʜʫʤʘʝʪ, ʯʪʦ 1920-ʝ ʛʦʜʳ ʙʳʣʠ ʭʦʨʦʰʠʤʠ ʛʦʜʘʤʠ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ, ʢʦʛʜʘ ʚʳ ʨʘʩʩʪʨʝʣʠʚʘʝʪʝ ʣʶʜʝʡ, 

ʮʘʨʠʪ çʧʦʨʷʜʦʢè, ʜʦʣʞʝʥ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʪʴ ˈ ʵʪʦ ʙʳʣʠ ʚʨʝʤʝʥʘ ʩʪʨʘʭʘ: ʩʤʦʪʨʠʪʝ ʬʠʣʴʤ ʆʙʠʪʝʣʴ, ʧʦ ʦʜʥʦʠʤʝʥʥʦʡ 

ʢʥʠʛʝ ɿʘʭʘʨʘ ʇʨʠʣʝʧʠʥʘ729. ʆʥ ʦʧʠʩʳʚʘʝʪ ʢʘʟʥʠ ʜʘʞʝ ʟʘ ʤʘʣʝʡʰʠʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ ʚ ʉʦʣʦʚʝʮʢʦʤ ʣʘʛʝʨʝ ʦʩʦʙʦʛʦ 

ʥʘʟʥʘʯʝʥʠʷ, ʛʣʘʚʥʦʤ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʣʘʛʝʨʝ 1920-ʭ ʛʦʜʦʚ. ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ʉʦʣʞʝʥʠʮʳʥ ʚ ɸʨʭʠʧʝʣʘʛʝ ɻʫʣʘʛʝ ʧʠʰʝʪ ʦ 

ʉʦʣʦʚʢʘʭ ʪʦ ʞʝ ʩʘʤʦʝ730. 

 

    721 Ibid. 

    722 Ibid., p. 68. 

    723 Ibid. 

    724 Ibid., p. 68-69. 

    725 Ibid., p. 69. 

    726 Ibid. 

    727 Ibid., p. 70. 

    728 Ibid. 

    729 Literature: Prilepin (2014). 

    730 History: Solzhenitsyn (1973) and (2007). 
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 ɺ ʢʥʠʛʝ ʂʨʝʤʣʝʚʩʢʠʝ ʞʝʥʳ ʃʘʨʠʩʳ ɺʘʩʠʣʴʝʚʦʡ731 ʨʘʩʩʢʘʟʘʥʘ ʠʩʪʦʨʠʷ ʦ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʩʪʘʨʘʷ ʙʦʣʴʰʝʚʠʯʢʘ 

ʦʪʢʣʠʢʥʫʣʘʩʴ ʥʘ ʧʨʦʩʴʙʫ ʵʩʝʨʢʠ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʦʥʘ ʟʥʘʣʘ ʩʦ ʚʨʝʤʝʥ ʜʦ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ 1917-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʧʝʨʝʜʘʪʴ ʟʘʧʠʩʢʫ ʠʟ 

ʪʶʨʴʤʳ ʥʘ ʚʦʣʶ. ʂʦʣʣʝʛʠʷ ʏʂ ʥʝ ʭʦʪʝʣʘ ʝʝ ʨʘʩʩʪʨʝʣʠʚʘʪʴ, ʥʦ ɿʠʥʦʚʴʝʚ ʚʤʝʰʘʣʩʷ ʠ ʥʘʩʪʦʷʣ ʥʘ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʵʪʫ 

ʩʪʘʨʫʶ ʙʦʣʴʰʝʚʠʯʢʫ ʨʘʩʩʪʨʝʣʷʣʠ ʟʘ ʵʪʦ ʧʨʝʛʨʝʰʝʥʠʝ. 

 ɺ ʥʘʯʘʣʝ 1930-ʭ ʛʦʜʦʚ, ʩʪʘʨʳʡ ʙʦʣʴʰʝʚʠʢ ʈʶʪʠʥ ʥʘʧʠʩʘʣ ʧʣʘʪʬʦʨʤʫ ʩ ʧʨʠʟʳʚʦʤ ʢ ʚʥʫʪʨʠʧʘʨʪʠʡʥʦʡ 

ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʠ. ʇʦ ʩʣʦʚʘʤ ʕʜʚʘʨʜʘ ʈʘʜʟʠʥʩʢʦʛʦ ʚ ʝʛʦ ʢʥʠʛʝ ʉʪʘʣʠʥ, ʥʘ ʟʘʩʝʜʘʥʠʠ ʇʦʣʠʪʙʶʨʦ ʚ 1932-ʤ ʛʦʜʫ ˈ 

ʟʘʜʦʣʛʦ ʜʦ ʚʟʨʳʚʘ ʪʝʨʨʦʨʘ ʧʦʩʣʝ ʧʦʢʫʰʝʥʠʷ ʥʘ ʂʠʨʦʚʘ ʚ 1934-ʤ ʛʦʜʫ ˈ ʉʪʘʣʠʥ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʣ, ʯʪʦʙʳ ʈʶʪʠʥʘ 

ʨʘʩʩʪʨʝʣʷʣʠ732. ɺ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ ʦʥ ʙʳʣ ʨʘʩʩʪʨʝʣʷʥ. ʆʥ ʙʳʣ ʣʝʛʝʥʜʘʨʥʳʤ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ ʚ ʧʘʨʪʠʠ; ʤʦʡ ʜʝʜʫʰʢʘ 

ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣ ʤʥʝ ʦ ʥʝʤ. 

 ʂʘʢʦʡ çʧʦʨʷʜʦʢè ʤʦʞʝʪ ʦʧʨʘʚʜʘʪʴ ʵʪʠ ʧʦʪʝʨʷʥʥʳʝ ʞʠʟʥʠ?) 

 

 ʂʘʤʝʨʘ ʙʳʣʘ ʤʘʣʝʥʴʢʦʡ. ʗ ʩʜʝʣʘʣ ʜʝʪʘʣʴʥʳʝ ʟʘʨʠʩʦʚʢʠ ʢʘʤʝʨʳ ʩ ʝʝ ʨʘʟʤʝʨʘʤʠ, ʥʦ ʤʦʠ ʙʫʤʘʛʠ ʙʳʣʠ 

ʢʦʥʬʠʩʢʦʚʘʥʳ ʪʶʨʝʤʥʳʤ ʥʘʯʘʣʴʩʪʚʦʤ. ɺʨʝʤʷ ʠʩʢʘʞʘʝʪ ʧʘʤʷʪʴ, ʠ ʚʩʝ ʞʝ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʷ ʧʦʤʥʶ, ʨʘʟʤʝʨ ʢʘʤʝʨʳ ʙʳʣ 

ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ 3 ʭ 5 ʤʝʪʨʦʚ, ʩ ʧʦʪʦʣʢʦʤ ʥʘ ʨʘʩʩʪʦʷʥʠʠ 2.5 ʤʝʪʨʘ. ʆʢʥʦ ʙʳʣʦ ʟʘʢʨʳʪʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʤ ʱʠʪʦʤ, ʪʘʢ 

ʯʪʦ ʩʦʣʥʝʯʥʳʡ ʩʚʝʪ ʥʝ ʧʨʦʥʠʢʘʣ ʚ ʢʘʤʝʨʫ. ʀʩʢʫʩʩʪʚʝʥʥʦʝ ʦʩʚʝʱʝʥʠʝ ʙʳʣʦ ʚʢʣʶʯʝʥʦ 24 ʯʘʩʘ ʚ ʩʫʪʢʠ. ɿʚʫʢʠ ʠʟʚʥʝ 

ʥʝ ʧʨʦʥʠʢʘʣʠ ʚ ʢʘʤʝʨʫ. ɺ ʦʪʣʠʯʠʝ ʦʪ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʪʶʨʝʤ, ʜʚʝʨʴ ʙʳʣʘ ʥʝ ʨʝʰʝʪʯʘʪʦʡ, ʘ ʙʳʣʘ ʩʧʣʦʰʥʘʷ, ʠʟ ʩʪʘʣʠ. 

ɺ ʜʚʝʨʠ ʙʳʣ ʛʣʘʟʦʢ ʜʣʷ ʥʘʜʟʠʨʘʪʝʣʝʡ ʠ ʦʪʢʠʜʥʦʝ ʦʢʦʰʢʦ ʜʣʷ ʨʘʟʜʘʯʠ ʝʜʳ. ɽʜʘ ʚ ʩʣʝʜʩʪʚʝʥʥʦʤ ʠʟʦʣʷʪʦʨʝ ʙʳʣʘ 

ʧʣʦʭʘʷ. ʅʦ ʯʝʣʦʚʝʢ ʧʨʠʚʳʢʘʝʪ. 

 ʂʦʛʜʘ ʷ ʧʨʠʙʳʣ ʚ ʩʚʝʨʜʣʦʚʩʢʫʶ ʰʪʘʙ-ʢʚʘʨʪʠʨʫ ʂɻɹ  ʥʘ çʃʝʥʠʥʘ 17è, ʷ ʙʳʣ ʫʞʝ ʚ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ 

ʣʫʯʰʝʡ ʬʦʨʤʝ, ʯʝʤ ʢʦʛʜʘ ʪʶʨʝʤʥʳʝ ʜʚʝʨʠ ʟʘʭʣʦʧʥʫʣʠʩʴ ʟʘ ʤʥʦʡ ʚ ʧʝʨʚʫʶ ʥʦʯʴ. ʂʦʛʜʘ ʷ ʚʭʦʜʠʣ, ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ 

ʦʬʠʮʝʨʦʚ ʂɻɹ ʦʢʨʫʞʠʣʠ ʤʝʥʷ ʠ ʩʪʘʣʠ ʪʦʣʢʘʪʴ ʩ ʨʘʟʥʳʭ ʩʪʦʨʦʥ (ʧʦʟʜʥʝʝ ʚ ɸʬʛʘʥʠʩʪʘʥʝ ʠ ʀʨʘʢʝ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳ 

ʥʘʟʦʚʫʪ ʵʪʦ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʳʤ çʩʤʷʛʯʝʥʠʝʤè ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ); ʥʦ ʵʪʦ ʜʘʞʝ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʥʘʟʚʘʥʦ çʠʟʙʠʝʥʠʝʤè ð ʷ 

ʜʫʤʘʶ, ʥʘʤʝʨʝʥʠʝ ʙʳʣʦ ʙʦʣʝʝ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ, ʯʝʤ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠʤ. ʗ ʫʩʪʦʷʣ ʧʝʨʝʜ ʵʪʠʤ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʳʤ 

ʥʘʩʢʦʢʦʤ ʠ ʧʦʩʣʝ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʩʝʢʫʥʜ ʦʬʠʮʝʨʳ ʂɻɹ ʧʝʨʝʩʪʘʣʠ ʵʪʦ ʜʝʣʘʪʴ, ʙʨʦʩʠʚ ʬʨʘʟʫ, ʯʪʦ ʷ çʧʘʨʘʥʦʠʢ, ʢʘʢ ʠ 

ʚʩʝ ʬʘʥʘʪʠʢʠè. ʇʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʚʦʛʦ ʠʥʮʠʜʝʥʪʘ ʢʵʛʝʙʵʰʥʠʢʠ ʥʠʢʦʛʜʘ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʪʨʦʛʘʣʠ ʤʝʥʷ ʠ, ʚʦʧʨʝʢʠ 

ʙʳʪʫʶʱʝʤʫ ʤʠʬʫ, ʥʝ ʙʳʣʦ ʧʳʪʦʢ. ʅʦ ʷ ʥʝ ʟʥʘʣ, ʙʫʜʫʪ ʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʳʪʢʠ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚ ʥʘʯʘʣʝ, ʠ ʵʪʦ 

ʜʦʙʘʚʣʷʣʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʛʦ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʛʦ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ. ʏʠʪʘʷ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʝ ʦʪʯʝʪʳ ʚʨʝʤʝʥ ʙʦʨʴʙʳ ʩ ʪʝʨʨʦʨʦʤ, ʷ 

ʦʩʦʟʥʘʣ, ʯʪʦ ʂɻɹ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʠʤʝʥʷʣʦ ʥʝʤʥʦʛʦ çʣʠʰʝʥʠʷ ʩʥʘè: ʤʥʦʛʦ ʨʘʟ ʤʝʥʷ ʚʳʟʳʚʘʣʠ ʥʘ ʜʦʧʨʦʩʳ ʚ ʩʝʨʝʜʠʥʝ 

ʥʦʯʠ. ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʜʥʷ ʩʧʘʪʴ ʥʝ ʨʘʟʨʝʰʘʣʦʩʴ, ʪʘʢ ʯʪʦ ʷ ʧʦʤʥʶ, ʯʪʦ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʷ ʚʩʝʛʜʘ ʭʦʪʝʣ ʩʧʘʪʴ. 

(ʃʠʰʝʥʠʝ ʩʥʘ ʥʝ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʧʳʪʢʦʡ. ʄʦʩʩʘʜ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪ ʝʛʦ, ʎʈʋ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪ ʝʛʦ  é) 

 ʄʝʥʷ ʩʦʜʝʨʞʘʣʠ ʚ ʢʘʤʝʨʝ, ʛʜʝ ʙʳʣ ʝʱʝ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʠʥ ʯʝʣʦʚʝʢ ð ʧʦʥʷʪʥʦ ʢʪʦ, çʥʘʩʝʜʢʘè, ð ʢʦʪʦʨʳʡ ʚʩʝ 

ʚʨʝʤʷ ʧʳʪʘʣʩʷ ʨʘʟʛʦʚʘʨʠʚʘʪʴ ʩʦ ʤʥʦʡ ʦ ʧʦʣʠʪʠʢʝ. 

 ʊʶʨʝʤʱʠʢʠ ʩʢʘʟʘʣʠ ʤʥʝ, ʯʪʦ ʷ ʩʠʜʝʣ ʚ ʪʦʡ ʞʝ ʢʘʤʝʨʝ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʩʦʜʝʨʞʘʣʩʷ ʇʘʫʵʨʩ. (ʌʨʵʥʩʠʩ ɻʵʨʠ 

ʇʘʫʵʨʩ  (17 ʘʚʛʫʩʪʘ 1929 ï 1 ʘʚʛʫʩʪʘ 1977) ï ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʯʘʩʪʦ ʥʘʟʳʚʘʶʪ ʧʨʦʩʪʦ ɻʵʨʠ ʇʘʫʵʨʩʦʤ ï ʙʳʣ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʤ ʧʠʣʦʪʦʤ, ʨʘʙʦʪʘʚʰʠʤ ʥʘ ʎʈʋ, ʯʝʡ ʰʧʠʦʥʩʢʠʡ ʩʘʤʦʣʝʪ ʋ-2 ʙʳʣ ʩʙʠʪ ʨʘʢʝʪʦʡ ʟʝʤʣʷ-ʚʦʟʜʫʭ ʥʘʜ 

ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʦʤ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʝʪʘ ʥʘʜ ʉʉʉʈ, ʚʳʟʚʘʚ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʡ ʠʥʮʠʜʝʥʪ 1960-ʛʦ ʛʦʜʘ. 

ɺ ʬʠʣʴʤʝ ʉʪʠʚʝʥʘ ʉʧʠʣʙʝʨʛʘ 2015-ʛʦ ʛʦʜʘ ʐʧʠʦʥʩʢʠʡ ʤʦʩʪ, ʵʢʨʘʥʠʟʠʨʫʶʱʝʤ ʧʝʨʝʛʦʚʦʨʳ ʧʦ ʚʦʟʚʨʘʱʝʥʠʶ 

ʇʘʫʵʨʩʘ ʚ ʉʐɸ, ʝʛʦ ʠʛʨʘʝʪ ʧʦʧʫʣʷʨʥʳʡ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʡ ʘʢʪʝʨ ʆʩʪʠʥ ʉʪʘʫʵʣʣ, ʩ ʊʦʤʦʤ ʍʵʥʢʩʦʤ, ʠʛʨʘʶʱʠʤ 

ʚʝʜʫʱʝʛʦ ʧʝʨʝʛʦʚʦʨʳ ɼʞʝʡʤʩʘ ɼʦʥʦʚʘʥʘ.733) 

 ʉʢʦʨʝʝ ʚʩʝʛʦ, ʪʶʨʝʤʱʠʢʠ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʦʩʣʝ ʧʦʠʤʢʠ ʇʘʫʵʨʩʘ, ʜʦ ʝʛʦ ʧʝʨʝʚʦʜʘ ʚ ʄʦʩʢʚʫ. ɺ 

ʦʪʣʠʯʠʝ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʠʟʦʙʨʘʞʝʥʦ ʚ ʬʠʣʴʤʝ ʉʧʠʣʙʝʨʛʘ, ʥʘ ʧʦʣʫ ʵʪʦʡ ʢʘʤʝʨʳ ʥʝ ʙʳʣʦ ʚʦʜʳ. ʅʦ ʙʳʣʦ ʥʝʯʪʦ 

ʜʨʫʛʦʝ, ʯʪʦ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʘʤ ʪʨʫʜʥʦ ʚʦʦʙʨʘʟʠʪʴ, ð ʤʠʨʠʘʜʳ ʢʣʦʧʦʚ. ʍʦʨʦʰʦ, ʯʪʦ ʫ ʤʝʥʷ ʥʝ ʙʳʣʦ ʬʦʙʠʡ ʧʨʦʪʠʚ 

ʥʘʩʝʢʦʤʳʭ (ʢʘʢ ʫ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʚʘʞʥʳʭ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ ʚʨʝʤʝʥ ʙʦʨʴʙʳ ʩ ʪʝʨʨʦʨʦʤ). 

 ʂʘʤʝʨʘ ʙʳʣʘ ʛʨʷʟʥʦʡ. ʗ ʟʘʪʨʘʪʠʣ ʤʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʠ ʫʩʠʣʠʡ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʝʝ ʧʦʯʠʩʪʠʪʴ. ʅʦ ʚ ʪʦʪ ʤʦʤʝʥʪ, 

ʢʦʛʜʘ ʷ ʟʘʢʦʥʯʠʣ, ʤʝʥʷ ʧʝʨʝʚʝʣʠ ʚ ʜʨʫʛʫʶ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʫʶ ʢʘʤʝʨʫ ð ʥʘ ʵʪʦʤ ʵʪʘʞʝ ʙʳʣʦ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʪʘʢʠʭ ʢʘʤʝʨ. 

ʊʶʨʝʤʱʠʢʠ ʚʠʜʠʤʦ ʟʘʭʦʪʝʣʠ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʤʝʥʷ ʜʣʷ ʦʯʠʩʪʢʠ ʵʪʠʭ ʢʘʤʝʨ, ʥʦ ʣʠʰʴ ʦʪʙʠʣʠ ʫ ʤʝʥʷ ʨʘʟ ʠ ʥʘʚʩʝʛʜʘ 

ʞʝʣʘʥʠʝ ʯʠʩʪʠʪʴ ʢʘʤʝʨʫ. 

 ʄʥʝ ʚʤʝʥʷʣʘʩʴ ʩʪʘʪʴʷ 70-ʷ ʋʛʦʣʦʚʥʦʛʦ ʢʦʜʝʢʩʘ ʈʉʌʉʈ, ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʘʷ ʘʛʠʪʘʮʠʷ ʠ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʘ. ʂɻɹ 

ʠʥʢʨʠʤʠʥʠʨʦʚʘʣʦ ʤʥʝ: 

¶ ʅʘʧʠʩʘʥʠʝ ʣʦʟʫʥʛʦʚ ʥʘ ʩʪʝʥʘʭ; 

¶ ʈʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʝ ʨʝʯʝʡ ʊʨʦʮʢʦʛʦ ; 

 

    731 History: Vasilyeva (1993). 

    732 History: Radzinsky (1997). 

    733 https://en.wikipedia.org/wiki/Francis_Gary_Powers. 
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¶ ʀ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʝ ʣʠʩʪʦʚʦʢ. 

 ʅʝ ʙʳʣʦ ʚʦʧʨʦʩʦʚ, ʢʪʦ, ʛʜʝ ʠ ʢʘʢ ʩʜʝʣʘʣ ʵʪʠ ʚʝʱʠ ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ. ʂɻɹ ʠʤʝʣʦ ʥʝʦʩʧʦʨʠʤʳʝ 

ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʧʦ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʫ ʧʫʥʢʪʦʚ ʆʙʚʠʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ. ʗ ʙʳʣ ʘʨʝʩʪʦʚʘʥ ʩ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʤʠ, 

ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣ ʜʣʷ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʣʦʟʫʥʛʦʚ. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʦʙʳʩʢʘ ʚ ʢʚʘʨʪʠʨʝ ʙʳʣʘ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʘ ʧʠʰʫʱʘʷ ʤʘʰʠʥʢʘ, 

ʢʦʪʦʨʫʶ ʷ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣ ʜʣʷ ʥʘʧʝʯʘʪʘʥʠʷ ʨʝʯʝʡ ʊʨʦʮʢʦʛʦ ʠ ʣʠʩʪʦʚʦʢ, ʪʘʢ ʞʝ, ʢʘʢ ʠ ʩʪʝʥʦʛʨʘʬʠʯʝʩʢʠʝ ʟʘʧʠʩʠ ʨʝʯʝʡ 

ʊʨʦʮʢʦʛʦ, ʠ ʠʩʪʦʯʥʠʢʠ ʣʠʩʪʦʚʦʢ. ʂʨʠʤʠʥʦʣʦʛʠʯʝʩʢʘʷ ʵʢʩʧʝʨʪʠʟʘ ʧʦʜʪʚʝʨʜʠʣʘ, ʯʪʦ ʧʠʰʫʱʘʷ ʤʘʰʠʥʢʘ ʙʳʣʘ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ ʜʣʷ ʥʘʧʝʯʘʪʘʥʠʷ ʨʝʯʝʡ ʊʨʦʮʢʦʛʦ ʠ ʣʠʩʪʦʚʦʢ. 

 ʂɻɹ ʪʘʢʞʝ ʧʳʪʘʣʦʩʴ ʜʦʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʷ ʥʘʧʠʩʘʣ çʉʚʦʙʦʜʫ ʧʦʣʠʪʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤ!è ʥʘ ʧʘʤʷʪʥʠʢʝ ʃʝʥʠʥʫ ʥʘ 

ʧʣʦʱʘʜʠ 1905-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʥʦ ʥʝ ʩʤʦʛʣʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʥʠʯʝʛʦ, ʢʨʦʤʝ ʢʦʩʚʝʥʥʳʭ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚ. ɺʝʱʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʂɻɹ 

ʩʤʦʛʣʦ ʜʦʢʘʟʘʪʴ, ʙʳʣʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʣʦʟʫʥʛ ʥʘ ʧʘʤʷʪʥʠʢʝ ʃʝʥʠʥʘ ʙʳʣ ʥʘʧʠʩʘʥ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ ʩ ʧʦʯʝʨʢʦʤ ʠʜʝʥʪʠʯʥʳʤ 

ʤʦʝʤʫ, ʠ ʯʪʦ ʷ ʤʦʛ ʥʘʧʠʩʘʪʴ ʝʛʦ ʩʚʦʠʤʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʤʠ. ʅʝ ʠʤʝʷ ʪʚʝʨʜʳʭ ʥʘ ʪʦ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚ, ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʠ ʂɻɹ 

ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʚʳʨʘʞʘʣʠ ʩʦʤʥʝʥʠʷ, ʯʪʦ ʷ ʥʘʧʠʩʘʣ ʥʘ ʧʘʤʷʪʥʠʢʝ ʃʝʥʠʥʫ, ʥʦ ʦʥʠ ʩʢʦʥʮʝʥʪʨʠʨʦʚʘʣʠʩʴ ʥʘ 

ʣʠʩʪʦʚʢʘʭ. 

 ʍʦʪʷ ʧʳʪʢʠ ʥʝ ʧʨʠʤʝʥʷʣʠʩʴ, ʷ ʧʦʜʦʟʨʝʚʘʶ, ʯʪʦ çʩʳʚʦʨʦʪʢʘ ʧʨʘʚʜʳè, ʚʳʟʳʚʘʶʱʘʷ ʥʘ ʦʪʢʨʦʚʝʥʥʦʩʪʴ, 

ʤʦʛʣʘ ʙʳʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʷ ʧʦʤʥʶ, ʯʪʦ ʚ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʤʦʤʝʥʪ ʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʷ ʩʪʘʣ ʥʝʦʙʳʯʥʦ ʦʪʢʨʳʪ ʦ ʩʚʦʠʭ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʚʟʛʣʷʜʘʭ. ɼʣʷ ʜʦʧʨʦʩʦʚ ʤʝʥʷ ʧʝʨʝʚʦʟʠʣʠ ʢʘʞʜʳʡ ʜʝʥʴ ʠʟ ʉʀɿʆ ʚ ʟʜʘʥʠʝ ʂɻɹ ʥʘ ʧʨʦʩʧʝʢʪʝ ʃʝʥʠʥʘ 

ʚ ʮʝʥʪʨʝ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʘ. ʇʝʨʝʜ ʥʘʯʘʣʦʤ ʜʦʧʨʦʩʦʚ ʤʥʝ ʦʙʳʯʥʦ ʜʘʚʘʣʠ ʦʙʝʜ ʠʟ ʢʘʬʝʪʝʨʠʷ ʚ ʟʜʘʥʠʠ ʂɻɹ. ʇʨʦʢʫʨʦʨ 

ʧʦ ʥʘʜʟʦʨʫ ʥʘʜ ʂɻɹ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ ʦʙʳʯʥʦ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʦʚʘʣ ʧʨʠ ʤʦʝʤ ʦʙʝʜʝ, ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʷʣʩʷ ʚ ʤʦʝʤ 

ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʠ ʦʙʤʝʥʠʚʘʣʩʷ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʤʠ ʬʨʘʟʘʤʠ ʩʦ ʤʥʦʡ. ʄʥʝ ʤʦʛʣʠ ʜʘʚʘʪʴ çʩʳʚʦʨʦʪʢʫ ʧʨʘʚʜʳè ʩ ʦʙʝʜʦʤ. ʇʦ 

ʜʘʥʥʳʤ ɺʠʢʠʧʝʜʠʠ, ʉʇ-117, ʩʳʚʦʨʦʪʢʘ ʧʨʘʚʜʳ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʂɻɹ ʰʠʨʦʢʦ ʠ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʦ, ʥʝ ʠʤʝʝʪ 

ʚʢʫʩʘ, ʟʘʧʘʭʘ, ʮʚʝʪʘ ʠ ʙʳʩʪʨʳʭ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʡ.734 ʅʦ ʧʦ ʵʪʦʤʫ ʧʦʩʣʝʜʥʝʤʫ ʚʦʧʨʦʩʫ ʦʙ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ 

ʩʳʚʦʨʦʪʢʠ ʧʨʘʚʜʳ ʷ ʤʦʛʫ ʦʰʠʙʘʪʴʩʷ ð ʷ ʪʦʯʥʦ ʟʥʘʶ ʪʦʣʴʢʦ ʦ ʢʣʦʧʘʭ ʚ ʤʦʝʡ ʢʘʤʝʨʝ. ʍʦʨʦʰʦ ʚʟʚʝʩʠʚ ʚʩʝ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ ʩʚʦʝʛʦ ʜʝʣʘ, ʷ ʜʦʣʞʝʥ ʦʮʝʥʠʪʴ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʩʳʚʦʨʦʪʢʠ ʧʨʘʚʜʳ ʢʘʢ ʚʝʨʦʷʪʥʦʝ, ʥʦ ʥʝ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʝ. 

 ʂʘʢ ʷ ʧʦʟʜʥʝʝ ʫʟʥʘʣ, ʯʪʦ ʧʘʨʘʣʣʝʣʴʥʦ ʩ ʤʦʠʤʠ ʜʦʧʨʦʩʘʤʠ ʰʣʠ ʜʦʧʨʦʩʳ ʜʨʫʛʠʭ ʣʶʜʝʡ. ʄʦʠ ʨʦʜʠʪʝʣʠ 

ʚʩʧʦʤʠʥʘʣʠ, ʯʪʦ ʦʜʠʥ ʠʟ ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʝʡ ʙʳʣ ʭʦʨʦʰʠʤ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ, ʜʨʫʛʦʡ ð ʧʣʦʭʠʤ. ʗ ʧʦʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣ ʞʘʣʦʩʪʴ ʢ 

ʩʚʦʠʤ ʨʦʜʠʪʝʣʷʤ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʫʩʣʳʰʘʣ ʵʪʦ, ð ʷ ʜʫʤʘʶ, ʤʦʠ ʨʦʜʠʪʝʣʠ ʙʳʣʠ ʥʝʤʥʦʛʦ ʥʘʠʚʥʳ: ʩʢʦʨʝʝ ʚʩʝʛʦ, ʵʪʦ ʙʳʣʘ 

ʠʛʨʘ ʚ çʭʦʨʦʰʝʛʦ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʦʛʦè ð çʧʣʦʭʦʛʦ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʦʛʦè. 

 ʇʦʩʪʘʨʘʝʤʩʷ ʧʨʦʩʫʤʤʠʨʦʚʘʪʴ ʤʝʪʦʜʳ ʜʦʟʥʘʥʠʷ ʠ ʪʘʢʪʠʢʠ ʜʦʧʨʦʩʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚ ʤʦʝʤ ʩʣʫʯʘʝ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʦ ʂɻɹ. 

 ʄʝʪʦʜʳ ʜʦʟʥʘʥʠʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʝʡ ʎʈʋ ʢʘʢ ʵʪʦ ʦʧʠʩʘʥʦ ʚ ʂʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʤ 

ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʧʦ ʜʦʧʨʦʩʘʤ ʂʫʙʘʨʢʘ735, ʚ ɻʣʘʚʝ IX, ʇʨʠʥʫʜʠʪʝʣʴʥʳʡ ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʜʦʧʨʦʩ ʣʶʜʝʡ, 

ʧʨʦʷʚʣʷʶʱʠʭ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ, ʧʨʠʚʝʜʝʥʳ ʥʠʞʝ.  

 

ʄɽʊʆɼ ɼʆɿʅɸʅʀʗ 

 

 

ʂʆʈʆʊʂʆɽ ʆʇʀʉɸʅʀɽ ʀɿ 

ʈʋʂʆɺʆɼʉʊɺɸ ʎʈʋ 

ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʅ / ʅɽ 

ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʅ 

ʇʨʠʥʫʞʜʝʥʠʝ ʇʨʠʥʫʜʠʪʝʣʴʥʳʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ 

ʧʨʠʟʚʘʥʳ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʦʚʘʪʴ ʚʥʫʪʨʝʥʥʠʝ 

ʢʦʥʬʣʠʢʪʳ ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʝʤʦʛʦ ʠ 

ʧʦʙʫʜʠʪʴ ʝʛʦ ʙʦʨʦʪʴʩʷ ʩ ʩʘʤʠʤ 

ʩʦʙʦʡ, ʥʦ ʠ ʧʨʠʚʣʝʯʴ 

ʧʨʝʚʦʩʭʦʜʷʱʫʶ ʚʥʝʰʥʶʶ ʩʠʣʫ 

ʧʨʦʪʠʚ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʷ 

ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʝʤʦʛʦ.736 

ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʦʩʴ ʚ ʩʤʳʩʣʝ 

ʧʳʪʦʢ; ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʦʩʴ ʚ ʦʙʱʝʤ 

ʩʤʳʩʣʝ ʩʣʦʚʘ. 

 

    734 Reference: Wikipedia, http://en.wikipedia.org/wiki/Truth_serum. 

    735 ʂʋɹɸʈʂ ʵʪʦ ʢʨʠʧʪʦʛʨʘʤʤʘ ʎʝʥʪʨʘʣʴʥʦʛʦ ʈʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʋʧʨʘʚʣʝʥʠʷ ʜʣʷ ʩʘʤʦʛʦ ʎʈʋ. 

    736 Law: The Central Intelligence Agency (2012), p. 82. 
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ɸʨʝʩʪ ʄʘʥʝʨʘ ʠ ʚʨʝʤʷ ʘʨʝʩʪʘ ʤʦʛʫʪ 

ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʪʴ ʮʝʣʷʤ 

ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʶʱʠʭ. çʄʳ ʜʦʙʠʚʘʝʤʩʷ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʪʴ, ʯʪʦʙʳ 

ʤʘʥʝʨʘ ʘʨʝʩʪʘ ʙʳʣʘ, ʧʦ 

ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ, ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦʡ ʠ ʩ 

ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʳʤ ʜʫʰʝʚʥʳʤ 

ʜʠʩʢʦʤʬʦʨʪʦʤ ʜʣʷ 

ʧʦʜʦʟʨʝʚʘʝʤʦʛʦ ʠ ʜʦʣʞʥʘ ʚʳʚʝʩʪʠ 

ʝʛʦ ʠʟ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ʨʘʚʥʦʚʝʩʠʷ ʠ 

ʣʠʰʠʪʴ ʠʥʠʮʠʘʪʠʚʳè.737 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥ 

ɿʘʜʝʨʞʘʥʠʝ ɽʩʣʠ, ʧʨʠ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝ ʥʘʰʠʭ 

ʘʛʝʥʪʦʚ ʠʣʠ ʥʘʤʠ ʩʘʤʠʤʠ ʩʜʝʣʘʥʳ 

ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʜʣʷ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ʚ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ ʫʧʦʨʩʪʚʫʶʱʝʛʦ 

ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ ʝʛʦ 

ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʷ ʧʦʜʛʦʪʘʚʣʠʚʘʶʪʩʷ 

ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʫʩʠʣʠʪʴ ʚ 

ʟʘʜʝʨʞʘʥʥʦʤ ʯʫʚʩʪʚʦ 

ʦʪʦʨʚʘʥʥʦʩʪʠ ʦʪʦ ʚʩʝʭ, ʢʦʛʦ ʦʥ 

ʟʥʘʝʪ, ʠ ʫʩʠʣʠʪʴ ʦʱʫʱʝʥʠʝ 

ʙʨʦʰʝʥʥʦʩʪʠ ʚ ʥʝʦʙʳʯʥʦʝ.738 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʦ 

ʃʠʰʝʥʠʝ ʩʝʥʩʦʨʥʳʭ ʩʪʠʤʫʣʦʚ ʆʩʥʦʚʥʦʡ ʵʬʬʝʢʪ ʧʨʠ ʘʨʝʩʪʝ ʠ 

ʟʘʜʝʨʞʘʥʠʠ, ʚ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʚ 

ʦʜʠʥʦʯʥʦʤ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ, 

ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʣʠʰʠʪʴ 

ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʤʥʦʛʠʭ ʠʣʠ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʘ 

ʮʚʝʪʦʦʱʫʱʝʥʠʡ, ʟʚʫʢʦʚ, ʚʢʫʩʦʚ, 

ʟʘʧʘʭʦʚ ʠʣʠ ʦʩʷʟʘʪʝʣʴʥʳʭ ʯʫʚʩʪʚ, ʢ 

ʢʦʪʦʨʳʤ ʦʥ ʧʨʠʚʳʢ.739 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʦ 

ʋʛʨʦʟʳ ʠ ʩʪʨʘʭʠ ʋʛʨʦʟʘ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʠʥʫʞʜʝʥʠʷ 

ʦʙʳʯʥʦ ʦʩʣʘʙʣʷʝʪ ʠʣʠ ʨʘʟʨʫʰʘʝʪ 

ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʙʦʣʝʝ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦ, 

ʯʝʤ ʩʘʤʦ ʧʨʠʥʫʞʜʝʥʠʝ.740 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʳ 

ʆʩʣʘʙʣʝʥʠʝ ɺ ʪʝʯʝʥʠʝ ʩʪʦʣʝʪʠʡ 

ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʶʱʠʝ ʧʨʠʤʝʥʷʣʠ 

ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʤʝʪʦʜʳ, ʧʨʠʚʦʜʷʱʠʝ ʢ 

ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʤʫ ʦʩʣʘʙʣʝʥʠʶ: 

ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʩʚʷʟʳʚʘʥʠʝ; 

ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʨʘʩʪʷʛʠʚʘʥʠʝ; 

ʵʢʩʪʨʝʤʘʣʴʥʦʝ ʪʝʧʣʦ, ʭʦʣʦʜ ʠʣʠ 

ʚʣʘʞʥʦʩʪʴ; ʠ ʣʠʰʝʥʠʝ ʠʣʠ ʨʝʟʢʦʝ 

ʩʦʢʨʘʱʝʥʠʝ ʝʜʳ ʠʣʠ ʩʥʘ.741 

ʏʘʩʪʴ ʵʪʦʛʦ ʙʳʣʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ 

 

    737 Ibid., p. 85. 

    738 Ibid., p. 86. 

    739 Ibid., p. 87. 

    740 Ibid., p. 90. 

    741 Ibid., p. 92. 
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ɹʦʣʴ ʃʦʫʨʝʥʩ ʕ. ʍʠʥʢʣ ʟʘʤʝʯʘʝʪ, 

çʆʱʫʱʝʥʠʝ ʙʦʣʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ 

ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʦʜʠʥʘʢʦʚʳʤ ʜʣʷ ʚʩʝʭ 

ʣʶʜʝʡ, ʪ. ʝ., ʚʩʝ ʣʶʜʠ ʠʤʝʶʪ 

ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʦʜʠʥʘʢʦʚʳʡ ʧʨʝʜʝʣ, ʟʘ 

ʢʦʪʦʨʳʤ ʦʥʠ ʥʘʯʠʥʘʶʪ ʦʱʫʱʘʪʴ 

ʙʦʣʴ, ʠ ʢʦʛʜʘ ʵʪʦ ʘʢʢʫʨʘʪʥʦ ʠʤ 

ʛʨʘʜʫʠʨʫʝʪʩʷ, ʠʭ ʦʮʝʥʢʠ ʩʠʣʳ ʙʦʣʠ 

ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʦʜʠʥʘʢʦʚʳ. é ʀ ʚʩʝ 

ʞʝ,é ʢʦʛʜʘ ʣʶʜʠ ʦʯʝʥʴ 

ʤʦʪʠʚʠʨʦʚʘʥʳ, é ʦʥʠ ʤʦʛʫʪ 

ʚʳʧʦʣʥʷʪʴ ʜʦʚʦʣʴʥʦ ʩʣʦʞʥʳʝ 

ʟʘʜʘʯʠ, ʠʩʧʳʪʳʚʘʷ ʦʯʝʥʴ 

ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʫʶ ʙʦʣʴè.742 

ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʘʩʴ 

ʇʦʚʳʰʝʥʥʘʷ ʚʥʫʰʘʝʤʦʩʪʴ ʠ 

ʛʠʧʥʦʟ 

ɻʠʧʥʦʟʦʤ ʯʘʩʪʦ ʥʘʟʳʚʘʶʪ 

ʩʦʩʪʦʷʥʠʝʤ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ 

ʚʥʫʰʘʝʤʦʩʪʠ, ʥʦ ʵʪʘ ʬʨʘʟʘ ʝʩʪʴ 

ʩʢʦʨʝʝ ʦʧʠʩʘʥʠʝ, ʯʝʤ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ.  

ʄʝʨʪʦʥ ʄ. ɻʠʣʣ  ʠ ʄʘʨʛʘʨʝʪ 

ɹʨʝʥʤʘʥ  ʧʠʰʫʪ, 

çʇʩʠʭʦʘʥʘʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʪʝʦʨʠʷ 

ʛʠʧʥʦʟʘ ʷʩʥʦ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ, ʜʘʞʝ 

ʝʩʣʠ ʦʥʘ ʷʚʥʦ ʥʝ ʛʦʚʦʨʠʪ, ʯʪʦ 

ʛʠʧʥʦʟ ʝʩʪʴ ʬʦʨʤʘ ʨʝʛʨʝʩʩʠʠè. ʀ 

ʦʥʠ ʜʦʙʘʚʣʷʶʪ, çéʚʳʟʦʚ 

[ʛʠʧʥʦʟʘ] ʝʩʪʴ ʧʨʦʮʝʩʩ ʚʳʟʦʚʘ 

ʨʝʛʨʝʩʩʠʠ, ʪʦʛʜʘ ʢʘʢ 

ʛʠʧʥʦʪʠʯʝʩʢʦʝ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʝʩʪʴ 

ʫʩʪʘʥʦʚʠʚʰʘʷʩʷ ʨʝʛʨʝʩʩʠʷ». 

ʋʪʚʝʨʞʜʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ 

ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʶʱʠʡ ʥʘʡʜʝʪ ʵʪʦ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ ʥʘʠʙʦʣʝʝ 

ʧʦʣʝʟʥʳʤ.743 

ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʠʩʴ. ʅʦ ʝʩʣʠ 

ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʛʠʧʥʦʟ ʢʘʢ ʚʳʟʚʘʥʥʫʶ 

ʨʝʛʨʝʩʩʠʶ, ʵʪʦ ʦʪʢʨʦʝʪ ʧʫʪʴ ʢ 

ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʶ ʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʤ 

ʚʦʧʨʦʩʘʤ. 

ʅʘʨʢʦʟ ʄʝʜʠʢʘʤʝʥʪʳ ʝʩʪʴ ʙʦʣʝʝ ʦʪʚʝʪ ʥʘ 

ʥʫʞʜʳ ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʶʱʝʛʦ, ʯʝʤ 

ʜʝʪʝʢʪʦʨ ʣʞʠ, ʛʠʧʥʦʟ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʝ 

ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʳʝ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʳ.744 

ɺʝʨʦʷʪʥʦ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʩʷ ʚ ʬʦʨʤʝ 

ʩʳʚʦʨʦʪʢʠ ʧʨʘʚʜʳ 

 

 ʆʙʱʠʝ ʩʪʨʘʪʝʛʠʠ ʜʦʧʨʦʩʦʚ, ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʳʝ ʂɻɹ ʚ ʤʦʝʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʧʨʦʩʫʤʤʠʨʦʚʘʥʳ ʩ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ ʎʈʋ ʚ ʝʛʦ ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ ʧʦ ʩʝʢʨʝʪʥʳʤ ʦʧʝʨʘʮʠʷʤʠ, ɻʣʘʚʘ 3, ʧʦʜʨʘʟʜʝʣ ʊʘʢʪʠʢʠ 

ʜʦʧʨʦʩʦʚ. (ɺʦʟʤʦʞʥʦ, ʫ ʥʠʭ ʙʳʣʘ ʦʜʥʘ (ʠʣʠ ʦʜʥʘ ʦʩʥʦʚʥʘʷ) ʪʘʢʪʠʢʘ. ʄʥʝ ʢʘʢ ʥʝʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʫ ʢʘʟʘʣʦʩʴ, ʯʪʦ ʫ 

ʥʠʭ ʥʘʙʦʨ ʪʘʢʪʠʢ. ʗ ʤʦʛʫ ʦʰʠʙʘʪʴʩʷ.) 

 

ʊɸʂʊʀʂɸ ɼʆʇʈʆʉɸ ʂʆʈʆʊʂʆɽ ʆʇʀʉɸʅʀɽ ʀɿ 

ʈʋʂʆɺʆɼʉʊɺɸ ʎʈʋ 

ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʅɸ / ʅɽ 

ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʅɸ 

ʇʨʷʤʘʷ ʪʘʢʪʠʢʘ ʕʪʦ ʜʦʧʨʦʩ ʙʝʟ ʚʩʷʢʦʡ ʪʘʢʪʠʢʠ ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ 

ʕʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʘʷ ʪʘʢʪʠʢʘ ʕʪʦ ʪʘʢʪʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʠʛʨʝ 

ʥʘ ʵʤʦʮʠʷʭ ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʝʤʦʛʦ ʩ 

ʮʝʣʴʶ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʪʨʝʙʫʝʤʫʶ 

ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ 

 

    742 Ibid., p. 93. 

    743 Ibid., p. 96. 

    744 Ibid., p. 99. 
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ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ.745 

ʊʘʢʪʠʢʘ ʜʦʩʴʝ ʕʪʘ ʪʘʢʪʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʦʙʳʯʥʦ 

ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʪʘʢʪʠʢʦʡ 

çʄʳ ʚʩʝ ʟʥʘʝʤè. ɼʦʧʨʘʰʠʚʘʶʱʠʡ 

ʧʦʜʛʦʪʘʚʣʠʚʘʝʪ ʜʦʩʴʝ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʝʝ 

ʚʩʶ ʠʤʝʶʱʫʶʩʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ, 

ʧʦʣʫʯʝʥʥʫʶ ʠʟ ʟʘʧʠʩʝʡ ʠ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ ʦ ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʝʤʦʤ.746 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ 

ʊʘʢʪʠʢʘ çʙʝʩʩʤʳʩʣʝʥʥʦ 

ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʷʪʴʩʷè 

ʕʪʘ ʪʘʢʪʠʢʘ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, 

ʯʪʦʙʳ ʟʘʩʪʘʚʠʪʴ ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʝʤʦʛʦ 

ʧʦʚʝʨʠʪʴ, ʯʪʦ ʙʝʩʩʤʳʩʣʝʥʥʦ 

ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʷʪʴʩʷ.747 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ 

ʇʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ ʧʦʤʦʱʠ ʕʪʦ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʠʩʢʨʝʥʥʠʤ ʠ 

ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʳʤ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷʤ 

ʧʦʤʦʱʠ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʜʝʣʘʝʪʩʷ 

ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʝʤʦʤʫ.748 

ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ 

ʇʦʦʱʨʷʶʱʠʡ ʧʦʜʭʦʜ ʕʪʦ ʪʘʢʪʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ, ʧʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫ, 

ʧʦʦʱʨʷʝʪ ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʝʤʦʛʦ ʢ 

ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʫ ʠ ʜʦʣʞʥʘ ʫʢʨʝʧʠʪʴ 

ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦʝ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ.749 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ 

ʊʘʢʪʠʢʘ çʨʦʜʩʪʚʝʥʥʳʝ ʜʫʰʠè ʕʪʦ ʪʘʢʪʠʢʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʚʢʣʶʯʘʝʪ 

ʧʦʭʚʘʣʫ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʨʘʟʛʦʚʦʨʘ.750 

ʅʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ 

ʊʘʢʪʠʢʘ çʭʦʨʦʰʠʡ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʠʡè 

ð çʧʣʦʭʦʡ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʠʡè 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʵʪʦʡ ʪʘʢʪʠʢʠ 

ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʜʚʫʭ ʦʧʳʪʥʳʭ 

ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʶʱʠʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʙʘ 

ʫʙʝʜʠʪʝʣʴʥʳʝ ʘʢʪʝʨʳ. ɺ ʩʫʱʥʦʩʪʠ, 

ʵʪʠ ʜʚʦʝ ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʶʱʠʭ ʜʦʣʞʥʳ 

ʠʛʨʘʪʴ ʚ ʜʚʘ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʳʭ 

ʭʘʨʘʢʪʝʨʘ ʠ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʳʭ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʝʤʦʤʫ.751 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ 

ʇʨʦʚʦʢʘʮʠʦʥʥʘʷ ʪʘʢʪʠʢʘ ʕʪʘ ʪʘʢʪʠʢʘ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʘ ʜʣʷ 

ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʟʘʩʪʘʚʠʪʴ 

ʜʦʧʨʘʰʠʚʘʝʤʦʛʦ ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʩʚʦʶ 

ʧʦʟʠʮʠʶ, ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʪʴ ʩʚʦʶ 

ʚʝʨʫ ʠʣʠ ʧʦʧʳʪʘʪʴʩʷ ʠʩʧʨʘʚʠʪʴ 

ʣʦʞʥʦʝ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ.752 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ 

ʊʘʢʪʠʢʘ çʄʳ ʟʥʘʝʤ ʚʩʝè ʕʪʘ ʪʘʢʪʠʢʘ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʪʘʢʪʠʢʦʡ 

ʜʦʩʴʝ ʠʣʠ ʩʘʤʘ ʧʦ ʩʝʙʝ. ɸʢʢʫʨʘʪʥʦʝ 

ʨʘʟʤʝʱʝʥʠʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ ʚ ʜʦʩʴʝ 

ʤʦʞʝʪ ʩʦʟʜʘʪʴ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ, ʯʪʦ ʚ 

ʥʝʤ ʩʦʜʝʨʞʠʪʩʷ ʙʦʣʴʰʝ ʜʘʥʥʳʭ, 

ʯʝʤ ʥʘ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ.753 

ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʘ 

[PX=10] 

 

 

    745 Ibid. 

    746 Ibid. 

    747 Ibid., p. 68. 

    748 Ibid. 

    749 Ibid., p. 68-69. 

    750 Ibid., p. 69. 

    751 Ibid. 

    752 Ibid., p. 70. 

    753 Ibid. 
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57 

ñStrange as it may seem, the stumbling block was my refusal to acknowledge my guilt.ò 

çʂʘʤʥʝʤ ʧʨʝʪʢʥʦʚʝʥʠʷ, ʢʘʢ ʥʠ ʩʪʨʘʥʥʦ, ʦʢʘʟʘʣʦʩʴ ʥʝʧʨʠʟʥʘʥʠʝ ʤʥʦʶ ʚʠʥʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: After November 28, 1975. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Stubbornness. 

CONTEXT: In Anglo-Saxon jurisprudence this is a question of ñpleading guilty.ò In the Soviet system the meaning of this 

is less clear-cut and has more symbolic, moralistic connotation, which I prefer to translate as a question of ñacknowledging 

oneôs guilt.ò 

 At that time, I didn't know that the Moscow dissidents considered the point of not acknowledging guilt in the 

political trials to be very important. Nevertheless, out of some sort of general considerations, I simply did not want to say 

that I was guilty. I had the feeling that this issue could hold up the whole investigation indefinitely. They threatened me 

with a sentence of 7 years of hard labor and 5 years of exile. (Several years later, I found out that these same terms had 

been mentioned to my relatives, by the head of the Sverdlovsk Region KGB, Kornilov). I understood that I would not get 

out for 12 years, when I would be 33. That upset me very much, but I continued to hold out. I didn't acknowledge my guilt 

and I didn't express repentance. 

 

 ɺ ʘʥʛʣʦʩʘʢʩʦʥʩʢʦʤ ʧʨʘʚʝ çʧʨʠʟʥʘʥʠʝ ʚʠʥʳè ʝʩʪʴ ʯʠʩʪʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʡ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʚʦʧʨʦʩ. ɺ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ 

ʩʠʩʪʝʤʝ ʝʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʝ ʙʳʣʦ ʤʝʥʝʝ ʷʩʥʦ ʠ ʠʤʝʣʦ ʙʦʣʝʝ ʩʠʤʚʦʣʠʯʝʩʢʠʝ, ʤʦʨʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʢʦʥʥʦʪʘʮʠʠ. 

 ʗ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʟʥʘʣ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʤʦʩʢʦʚʩʢʠʝ ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʳ ʧʦʯʠʪʘʣʠ ʵʪʦʪ ʚʦʧʨʦʩ ʦʯʝʥʴ ʚʘʞʥʳʤ. ʊʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, 

ʠʟ ʢʘʢʠʭ-ʪʦ ʦʙʱʠʭ ʩʦʦʙʨʘʞʝʥʠʡ, ʤʥʝ ʥʝ ʭʦʪʝʣʦʩʴ ʛʦʚʦʨʠʪʴ, ʯʪʦ ʷ ʚʠʥʦʚʘʪ. ʋ ʤʝʥʷ ʙʳʣʦ ʪʘʢʦʝ ʯʫʚʩʪʚʦ, ʯʪʦ ʥʘ ʵʪʦʤ 

ʚʦʧʨʦʩʝ ʟʘʩʪʦʧʦʨʠʣʦʩʴ ʚʩʝ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ. ʄʥʝ ʫʧʦʤʠʥʘʣʠ ʩʨʦʢ ʚ ʩʝʤʴ ʣʝʪ ʩʪʨʦʛʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ ʩ ʧʷʪʴʶ ʛʦʜʘʤʠ ʩʩʳʣʢʠ. 

(ʅʝʩʢʦʣʴʢʦ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ ʷ ʫʟʥʘʣ, ʯʪʦ ʪʘʢʫʶ ʞʝ ʮʠʬʨʫ, ç7 ʠ 5è, ʷʢʦʙʳ ʥʘʟʚʘʣ ʚ ʢʨʫʛʫ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʦʚ ʛʣʘʚʘ 

ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʦʛʦ ʦʙʣʘʩʪʥʦʛʦ ʂɻɹ ʂʦʨʥʠʣʦʚ). ʗ ʧʦʥʷʣ, ʯʪʦ ʚʳʡʜʫ 12 ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ, ʚ 33 ʛʦʜʘ. ʕʪʦ ʤʝʥʷ ʨʘʩʩʪʨʦʠʣʦ, ʥʦ 

ʚʩʝ ʞʝ ʷ ʧʨʦʜʦʣʞʘʣ ʜʝʨʞʘʪʴʩʷ ʥʘ ʩʚʦʝʤ, ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʚʘʷ ʚʠʥʳ ʠ ʥʝ ʨʘʩʢʘʠʚʘʷʩʴ. [PX=10] 
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"ð What blatant anti-Soviet propaganda! 

ð He's quoting Lenin! That's Lenin!" 

«ð ʕʪʦ ʯʪʦ ʟʘ ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʯʠʥʘ! 

ð ʕʪʦ ʃʝʥʠʥ, ʃʝʥʠʥ.è 

[PX=10] 

PERIOD: About November 1975 ð March 1976. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Outrage and confusion. 

CONTEXT: The investigators passed the time by going over Marxist theory with me. They were clearly astonished by my 

knowledge of the original sources. At one point the public prosecutor supervising the KGB of the Sverdlovsk Region came 

to the interrogation. He began to read my leaflet on the role of the intelligentsia (see leaflet: "You Must be Aware of Your 

Power and Your Role"). His eyebrows gradually rose and finally he blurted out in disgust: "What blatant anti-Soviet 

propaganda!" The investigator whispered: "He's quoting Lenin! That's Lenin!" 

 ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʠ ʢʦʨʦʪʘʣʠ ʚʨʝʤʷ, ʧʨʦʝʟʞʘʷ ʩʦ ʤʥʦʡ ʧʦ ʪʝʦʨʠʠ ʤʘʨʢʩʠʟʤʘ. ʀʭ ʷʚʥʦ ʧʦʨʘʞʘʣʦ ʤʦʝ ʟʥʘʥʠʝ 

ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ. ʂʘʢ-ʪʦ ʥʘ ʜʦʧʨʦʩ ʧʨʠʰʝʣ ʧʨʦʢʫʨʦʨ ʧʦ ʥʘʜʟʦʨʫ ʥʘʜ ʂɻɹ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ. ʆʥ ʥʘʯʘʣ ʯʠʪʘʪʴ 

ʣʠʩʪʦʚʢʫ ʦ ʨʦʣʠ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ (ʩʤ. ʣʠʩʪʦʚʢʫ: çɺʳ ʜʦʣʞʥʳ ʦʩʦʟʥʘʪʴ ʩʚʦʶ ʩʠʣʫ ʠ ʩʚʦʶ ʨʦʣʴè). ɹʨʦʚʠ ʫ ʥʝʛʦ 

ʤʝʜʣʝʥʥʦ ʧʦʜʥʠʤʘʣʠʩʴ ʠ ʥʘʢʦʥʝʮ ʦʥ ʩ ʥʝʛʦʜʦʚʘʥʠʝʤ ʙʨʦʩʠʣ: çʕʪʦ ʯʪʦ ʟʘ ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʯʠʥʘ!è. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴ ʟʘʰʝʧʪʘʣ: 

«ʕʪʦ ʃʝʥʠʥ, ʃʝʥʠʥ». [PX=10] 
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ñFinally, after a month's investigation they sent me for a forensic psychiatric examination, which was obligatory for 

prosecution of especially dangerous state crimes (i.e., it was obligatory for Article 70: Anti-Soviet Agitation and 

Propaganda).ò 

çɺ ʢʦʥʮʝ ʢʦʥʮʦʚ, ʯʝʨʝʟ ʤʝʩʷʮ ʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʤʝʥʷ ʦʪʧʨʘʚʠʣʠ ʥʘ ʩʫʜʝʙʥʦ-ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʯʝʩʢʫʶ ʵʢʩʧʝʨʪʠʟʫ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳʣʘ 

ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʘ ʜʣʷ ʦʙʚʠʥʝʥʠʡ ʚ ʦʩʦʙʦ ʦʧʘʩʥʳʭ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʧʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʷʭ (ʪ. ʝ. ʙʳʣʘ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʘ ʠ ʜʣʷ 70-ʡ 

ʩʪʘʪʴʠ, ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʠ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʳ).» 

[PX=10] 

PERIOD: About December 1975. 
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FRQ: Once. 

EMOTION: Caution. 

CONTEXT: At the examination, the chief physician of the hospital told me straight out that if I didn't acknowledge my 

guilt, they wouldn't even let me into the courtroom, but would send me to the psychiatric hospital. The other prisoners told 

me (possibly at the instigation of the KGB) that I would be sent to the psychiatric prison in Kazan for especially dangerous 

criminals from which no one ever left alive. They cited the example of the head of a small underground "Party" who had 

been sent there from Sverdlovsk not long before I arrived. This prospect scared me, and I agreed to acknowledge my guilt 

on the points of the indictment where the KGB had indisputable evidence. I should say that at the age of 21, I had a very 

poor idea of the actual nature of one or another of the punishments that might await me. All this was shrouded in secrecy 

in the Soviet Union in general, and in the Sverdlovsk region, which was under a special KGB regime, even more so. 

 It is worth noting that the final psychiatric diagnosis was laughable: it stated something like ñpsychopathic 

personality ð interested in social sciences.ò 

 (Because the theory and diagnosis of personality disorders occur within prevailing cultural expectations, their 

validity is contested by some experts based on invariable subjectivity. They argue that the theory and diagnosis of 

personality disorders are based strictly on social, or even socio-political and economic considerations.754 This 

vulnerability to political conditions was exploited to absurdity in the former Communist countries.) 

 

ʅʘ ʵʢʩʧʝʨʪʠʟʝ ʛʣʘʚʥʳʡ ʚʨʘʯ ʙʦʣʴʥʠʮʳ ʧʨʷʤʦ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ, ʝʩʣʠ ʷ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʶ ʩʝʙʷ ʚʠʥʦʚʥʳʤ, ʤʝʥʷ ʜʘʞʝ ʥʝ 

ʚʳʧʫʩʪʷʪ ʚ ʟʘʣ ʩʫʜʘ ʠ ʦʪʧʨʘʚʷʪ ʚ ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʯʝʩʢʫʶ ʙʦʣʴʥʠʮʫ. ʄʥʝ ʨʘʩʩʢʘʟʘʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʝ (ʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʩ 

ʧʦʜʘʯʠ ʂɻɹ), ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʯʝʩʢʘʷ ʪʶʨʴʤʘ ʚ ʂʘʟʘʥʠ ʜʣʷ ʦʩʦʙʦ ʦʧʘʩʥʳʭ ʧʨʝʩʪʫʧʥʠʢʦʚ, ʠʟ ʢʦʪʦʨʦʡ ʥʝ 

ʚʳʭʦʜʷʪ. ʆʥʠ ʧʨʠʚʝʣʠ ʧʨʠʤʝʨ ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʷ ʥʝʙʦʣʴʰʦʡ ʧʦʜʧʦʣʴʥʦʡ çʧʘʨʪʠʠè, ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʦʪʧʨʘʚʠʣʠ ʪʫʜʘ ʠʟ 

ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʘ ʥʝʟʘʜʦʣʛʦ ʜʦ ʤʝʥʷ. ʊʘʢʘʷ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʘ ʤʝʥʷ ʥʘʧʫʛʘʣʘ, ʠ ʷ ʩʦʛʣʘʩʠʣʩʷ ʧʨʠʟʥʘʪʴ ʩʝʙʷ ʚʠʥʦʚʥʳʤ ʧʦ 

ʧʫʥʢʪʘʤ ʦʙʚʠʥʠʪʝʣʴʥʦʛʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ, ʛʜʝ ʂɻɹ ʠʤʝʣʦ ʥʝʦʩʧʦʨʠʤʳʝ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ. ʅʘʜʦ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʚ ʩʚʦʠ 21 ʷ 

ʦʯʝʥʴ ʧʣʦʭʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣ ʩʝʙʝ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴ ʪʝʭ ʠʣʠ ʠʥʳʭ ʢʘʨ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʣʠ ʤʝʥʷ ʦʞʠʜʘʪʴ. ɺʩʝ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʧʦʢʨʳʪʦ 

ʩʝʢʨʝʪʥʦʩʪʴʶ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ ʚʦʦʙʱʝ, ʘ ʚ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ, ʛʜʝ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʣ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʡ ʨʝʞʠʤ ʂɻɹ, 

ʦʩʦʙʝʥʥʦ. 

 ʉʪʦʠʪ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʦʢʦʥʯʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʯʝʩʢʠʡ ʜʠʘʛʥʦʟ ʙʳʣ ʩʤʝʰʥʳʤ: ʦʥ ʛʦʚʦʨʠʣ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʫ 

ʤʝʥʷ çʧʩʠʭʦʧʘʪʠʯʝʩʢʘʷ ʣʠʯʥʦʩʪʴè, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʷ çʠʥʪʝʨʝʩʫʶʩʴ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤʠ ʥʘʫʢʘʤʠè. 

 (ʇʦʩʢʦʣʴʢʫ ʪʝʦʨʠʷ ʠ ʜʠʘʛʥʦʩʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʨʘʩʩʪʨʦʡʩʪʚ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʧʨʝʦʙʣʘʜʘʶʱʠʭ 

ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʦʞʠʜʘʥʠʡ, ʠʭ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦʩʪʴ ʧʦʜʚʝʨʛʘʝʪʩʷ ʩʦʤʥʝʥʠʶ ʥʝʢʦʪʦʨʳʤʠ ʵʢʩʧʝʨʪʘʤʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʠʭ 

ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ ʩʫʙʲʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ. ʊʘʢʠʝ ʵʢʩʧʝʨʪʳ ʛʦʚʦʨʷʪ, ʯʪʦ ʪʝʦʨʠʷ ʠ ʜʠʘʛʥʦʩʪʠʨʦʚʘʥʠʝ ʨʘʩʩʪʨʦʡʩʪʚ ʣʠʯʥʦʩʪʠ 

ʦʩʥʦʚʳʚʘʶʪʩʷ ʚʩʝʮʝʣʦ ʥʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ, ʜʘʞʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʠ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʭ ʩʦʦʙʨʘʞʝʥʠʷʭ.755 ʕʪʘ 

ʫʷʟʚʠʤʦʩʪʴ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʫʩʣʦʚʠʷʤ ʵʢʩʧʣʫʘʪʠʨʦʚʘʣʘʩʴ ʜʦ ʧʨʝʜʝʣʘ ʚ ʙʳʚʰʠʭ ʩʦʮʠʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʩʪʨʘʥʘʭ.) [PX=10] 
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ñThe University óKomsomolô (Communist Youth) organization resisted the orders to expel me.ò 

çʂʦʤʩʦʤʦʣʴʩʢʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʧʨʦʪʠʚʠʣʘʩʴ ʧʨʠʢʘʟʘʤ ʠʩʢʣʶʯʠʪʴ ʤʝʥʷè. 

[PX=10] 

PERIOD: About December 1975 ð 1976. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Admiration. 

CONTEXT: According to the investigation materials I read before the trial, the KGB sent a short letter to the university 

saying: ñA. is accused of Anti-Soviet Agitation and Propaganda. Take measures.ò That was supposed to be followed by 

my expulsion from ñKomsomolò and then from the university. But the primary ñKomsomolò organization rejected the 

orders of the KGB for my expulsion during the first reading of the proposed resolution. This was a courageous act by my 

fellow-students. It was unheard of in the Soviet Union of the time that ñKomsomolò would disobey the KGB. 

 A series of lucky circumstances had led the primary ñKomsomolò organization to vote against my expulsion from 

ñKomsomolò. The chairman at the fateful meeting was the secretary of the ñKomsomolò of the university course, Mikhail 

Pakhomov, who was one of my two best friends since childhood years at school. The resolution, which he put to the vote, 

was formulated ñThose who are in favor of the expulsion, raise their handsò. For the majority to adopt the resolution there 

was not enough one vote. Psychologically it is more difficult to raise your hand on a controversial issue than not to raise. 

If the question was formulated ñThose who are against the expulsion, raise their handsò, the result of the vote might have 

 

    754 See: Reference: Wikipedia, http://en.wikipedia.org/wiki/Personality_disorder. 

    755 See: Reference: Wikipedia, http://en.wikipedia.org/wiki/Personality_disorder. 
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been different. 

 At that point of the investigation, after the vote of the ñKomsomolò organization against the expulsion, I detected 

that the KGB started to be inclined to give a milder punishment than ñ7 plus 5ò they initially were talking about. It would 

mean that the KGB noticed that my case caused some sympathy among otherwise ordinary Soviet students and reacted by 

trying to mitigate the effect of some protest, which could have been caused by excessively severe punishment. 

 But you need not to be carried away with this. Some of my friends were asked during interrogations by the KGB 

how probable were the student riots as a result of my arrest. You should be clear that any ñstudent riotsò in a totalitarian 

state like the Soviet Union were complete fantasy. Many years later some people in America tried to measure my influence 

over my fellow students by asking what my nickname among the students was. In high school I did not have any nickname 

at all; in the university I had a nickname ñchiefò. But this is completely inconsequential, and this line of thought is totally 

misleading. My actions, more than anything, were simply the statement of my personal convictions. 

 Being the statement of personal beliefs is one aspect of my actions. There is also another. From a judicial point 

of view my actions were ñattempts with worthless meansò ð no way I could achieve the tasks outlined in the slogans. In 

a democratic state if you distribute a small number of leaflets nobody notices you. But thanks to the ñagitation and 

propagandaò of the Soviet state my actions had become known to the whole Sverdlovsk Region. Plus, my friends did a 

good job telling their acquaintances about the content of the leaflets. There were other dissidents in Soviet prisons in that 

period. And as it has happened before in the times of Russian history without freedom of expression, together they did one 

thing important for the course of history ð they undermined the moral authority of the obsolete state system. The actions 

had become the ñattempts with worthwhile meansò. 

 The problem with my expulsion from Komsomol was probably the reason why the order of my expulsion from 

the university was formally made only in May 1976, half a year after my arrest. For that reason, I have two dates of my 

end of education in the university: the de-facto date of November 28, 1975 and the de-jurʝ date of May 1976. 

 

ʇʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʤ ʩʣʝʜʩʪʚʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʧʨʦʯʠʪʘʣ ʧʝʨʝʜ ʩʫʜʦʤ, ʂɻɹ ʧʦʩʣʘʣʦ ʢʦʨʦʪʢʦʝ ʧʠʩʴʤʦ ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ, ʚ 

ʢʦʪʦʨʦʤ ʛʦʚʦʨʠʣʦʩʴ: çɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ɸʚʘʢʦʚ ʦʙʚʠʥʷʝʪʩʷ ʚ ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʠ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʝ. ʇʨʠʥʷʪʴ ʤʝʨʳè. ɿʘ 

ʵʪʠʤ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʣʦ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʤʦʝ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ ʠʟ ʢʦʤʩʦʤʦʣʘ ʠ ʟʘʪʝʤ ʠʟ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ. ʅʦ ʧʝʨʚʠʯʥʘʷ 

ʢʦʤʩʦʤʦʣʴʩʢʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʦʪʚʝʨʛʣʘ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʝ ʦ ʤʦʝʤ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ ʚ ʧʝʨʚʦʤ ʯʪʝʥʠʠ ʨʝʟʦʣʶʮʠʠ. ʕʪʦ ʙʳʣ 

ʩʤʝʣʳʡ ʧʦʩʪʫʧʦʢ ʤʦʠʭ ʩʦʪʦʚʘʨʠʱʝʡ. ɹʳʣʦ ʥʝʩʣʳʭʘʥʥʦ, ʯʪʦʙʳ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ ʢʦʤʩʦʤʦʣ ʥʝ ʧʦʜʯʠʥʠʣʩʷ ʂɻɹ. 

 ʉʝʨʠʷ ʩʯʘʩʪʣʠʚʳʭ ʩʣʫʯʘʡʥʦʩʪʝʡ ʧʨʠʚʝʣʘ ʢ ʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʧʝʨʚʠʯʥʘʷ ʢʦʤʩʦʤʦʣʴʩʢʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ 

ʧʨʦʛʦʣʦʩʦʚʘʣʘ ʧʨʦʪʠʚ ʤʦʝʛʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷ ʠʟ ʂʦʤʩʦʤʦʣʘ. ʇʨʝʜʩʝʜʘʪʝʣʴʩʪʚʫʶʱʠʤ ʥʘ ʵʪʦʤ ʩʫʜʴʙʦʥʦʩʥʦʤ ʩʦʙʨʘʥʠʠ 

ʙʳʣ ʩʝʢʨʝʪʘʨʴ ʢʦʤʩʦʤʦʣʴʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʩʢʦʛʦ ʢʫʨʩʘ, ʄʠʰʘ ʇʘʭʦʤʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʜʚʫʭ 

ʤʦʠʭ ʣʫʯʰʠʭ ʜʨʫʟʝʡ ʩʦ ʰʢʦʣʳ, ʩ ʜʝʪʩʢʠʭ ʣʝʪ. ʈʝʟʦʣʶʮʠʷ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʦʥ ʧʦʩʪʘʚʠʣ ʥʘ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʝ, ʙʳʣʘ 

ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʥʘ çʊʝ, ʢʪʦ ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝ, ʧʦʜʥʠʤʠʪʝ ʨʫʢʠè. ɼʣʷ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʘ, ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʛʦ ʜʣʷ ʧʨʠʥʷʪʠʷ 

ʨʝʟʦʣʶʮʠʠ, ʥʝ ʭʚʘʪʠʣʦ ʦʜʥʦʛʦ ʛʦʣʦʩʘ. ʇʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʪʷʞʝʣʝʝ ʧʦʜʥʷʪʴ ʨʫʢʫ ʧʨʠ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʠ ʧʦ ʩʧʦʨʥʦʤʫ 

ʚʦʧʨʦʩʫ, ʯʝʤ ʥʝ ʧʦʜʥʠʤʘʪʴ. ɽʩʣʠ ʙʳ ʚʦʧʨʦʩ ʙʳʣ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʥ çʊʝ, ʢʪʦ ʧʨʦʪʠʚ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷ, ʧʦʜʥʠʤʠʪʝ ʨʫʢʠè, 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʷ ʤʦʛ ʙʳʪʴ ʜʨʫʛʠʤ. 

 ɺ ʵʪʦʪ ʤʦʤʝʥʪ ʩʣʝʜʩʪʚʠʷ, ʧʦʩʣʝ ʛʦʣʦʩʦʚʘʥʠʷ ʢʦʤʩʦʤʦʣʴʩʢʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʧʨʦʪʠʚ ʤʦʝʛʦ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʷ, ʷ 

ʟʘʤʝʪʠʣ, ʯʪʦ ʂɻɹ ʥʘʯʘʣʦ ʩʢʣʦʥʷʪʴʩʷ ʢ ʙʦʣʝʝ ʤʷʛʢʦʤʫ ʥʘʢʘʟʘʥʠʶ, ʯʝʤ ç7 ʧʣʶʩ 5è, ʦ ʢʦʪʦʨʳʭ ʦʥʠ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦ 

ʛʦʚʦʨʠʣʠ. ʕʪʦ ʤʦʛʣʦ ʦʟʥʘʯʘʪʴ, ʯʪʦ ʂɻɹ ʟʘʤʝʪʠʣʦ, ʯʪʦ ʤʦʝ ʜʝʣʦ ʚʳʟʚʘʣʦ ʢʘʢʫʶ-ʪʦ ʩʠʤʧʘʪʠʶ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʚ 

ʦʩʪʘʣʴʥʦʤ ʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʳʭ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʩʪʫʜʝʥʪʦʚ ʠ ʦʪʨʝʘʛʠʨʦʚʘʣʦ ʧʦʧʳʪʢʦʡ ʩʤʷʛʯʠʪʴ ʧʨʦʪʝʩʪʥʳʡ ʵʬʬʝʢʪ, ʢʦʪʦʨʳʡ 

ʤʦʛ ʙʳ ʙʳʪʴ ʚʳʟʚʘʥ ʯʝʨʝʩʯʫʨ ʩʫʨʦʚʳʤ ʥʘʢʘʟʘʥʠʝʤ. 

 ʅʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʫʚʣʝʢʘʪʴʩʷ ʵʪʠʤ. ʅʝʢʦʪʦʨʳʭ ʠʟ ʤʦʠʭ ʜʨʫʟʝʡ ʩʧʨʘʰʠʚʘʣʠ ʥʘ ʜʦʧʨʦʩʘʭ ʚ ʂɻɹ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ 

ʚʝʨʦʷʪʥʳʤʠ ʦʥʠ ʩʯʠʪʘʶʪ ʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʝ ʚʦʣʥʝʥʠʷ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʤʦʝʛʦ ʘʨʝʩʪʘ. ʅʫʞʥʦ ʷʩʥʦ ʦʩʦʟʥʘʚʘʪʴ, ʯʪʦ ʜʫʤʘʪʴ 

ʦ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ çʩʪʫʜʝʥʯʝʩʢʠʭ ʚʦʣʥʝʥʠʷʭè ʚ ʪʘʢʦʤ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʤ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝ ʢʘʢ ʉʦʚʝʪʩʢʠʡ ʉʦʶʟ ʧʦʣʥʝʡʰʘʷ 

ʬʘʥʪʘʟʠʷ. ʄʥʦʛʦ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʣʶʜʠ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʧʳʪʘʣʠʩʴ ʧʦʥʷʪʴ ʩʪʝʧʝʥʴ ʤʦʝʛʦ ʚʣʠʷʥʠʷ ʥʘ ʤʦʠʭ 

ʩʦʪʦʚʘʨʠʱʝʡ ʧʦ ʫʯʝʙʝ, ʩʧʨʘʰʠʚʘʷ ʢʘʢʦʝ ʫ ʤʝʥʷ ʙʳʣʦ ʧʨʦʟʚʠʱʝ. ɺ ʰʢʦʣʝ ʫ ʤʝʥʷ ʥʝ ʙʳʣʦ ʥʠʢʘʢʦʛʦ ʧʨʦʟʚʠʱʘ; ʚ 

ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ ʤʝʥʷ ʟʚʘʣʠ çʰʝʬʦʤè. ʅʦ ʵʪʦ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʦʟʥʘʯʘʣʦ ʠ ʵʪʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʤʳʩʣʠ ʘʙʩʦʣʶʪʥʦ 

ʙʝʩʧʣʦʜʥʦ. ʄʦʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʙʦʣʝʝ ʯʝʤ ʯʪʦ-ʣʠʙʦ ʙʳʣʠ ʧʨʦʩʪʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝʤ ʦ ʤʦʠʭ ʣʠʯʥʳʭ ʫʙʝʞʜʝʥʠʷʭ. 

 ʊʦ, ʯʪʦ ʤʦʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʙʳʣʠ ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝʤ ʦ ʩʚʦʠʭ ʣʠʯʥʳʭ ʫʙʝʞʜʝʥʠʷʭ, ʙʳʣʦ ʚʩʝʛʦ ʣʠʰʴ ʦʜʥʠʤ 

ʠʭ ʘʩʧʝʢʪʦʤ. ɹʳʣ ʠ ʜʨʫʛʦʡ. ʉ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʡ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʤʦʠ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʙʳʣʠ çʧʦʧʳʪʢʦʡ ʩ ʥʝʛʦʜʥʳʤʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠè 

ð ʷ ʥʠʢʦʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʥʝ ʤʦʛ ʜʦʩʪʠʛʥʫʪʴ ʮʝʣʝʡ ʩʚʦʠʭ ʣʦʟʫʥʛʦʚ. ɺ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʦʤ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝ, ʝʩʣʠ ʚʳ 

ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʠʪʝ ʥʝʙʦʣʴʰʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʣʠʩʪʦʚʦʢ, ʥʠʢʪʦ ʥʘ ʚʘʩ ʥʝ ʦʙʨʘʪʠʪ ʚʥʠʤʘʥʠʷ. ʅʦ, ʙʣʘʛʦʜʘʨʷ çʘʛʠʪʧʨʦʧʫè 

ʩʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʦ ʤʦʠʭ ʜʝʡʩʪʚʠʷʭ ʫʟʥʘʣʘ ʚʩʷ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʘʷ ʦʙʣʘʩʪʴ. ʇʣʶʩ, ʤʦʠ ʜʨʫʟʴʷ ʧʨʦʜʝʣʘʣʠ 

ʭʦʨʦʰʫʶ ʨʘʙʦʪʫ, ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʷ ʟʥʘʢʦʤʳʤ ʦ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʠ ʣʠʩʪʦʚʦʢ. ɺ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ ʚ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʪʶʨʴʤʘʭ ʩʠʜʝʣʠ ʠ 

ʜʨʫʛʠʝ ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʳ. ʀ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʩʣʫʯʘʣʦʩʴ ʠ ʚ ʜʨʫʛʠʝ ʧʝʨʠʦʜʳ ʨʦʩʩʠʡʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʢʦʛʜʘ ʥʝ ʙʳʣʦ ʩʚʦʙʦʜʳ 

ʩʘʤʦʚʳʨʘʞʝʥʠʷ, ʚʤʝʩʪʝ ʦʥʠ ʜʝʣʘʣʠ ʦʜʥʫ ʚʘʞʥʫʶ ʚʝʱʴ ʜʣʷ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʛʦ ʭʦʜʘ ʠʩʪʦʨʠʠ ð ʦʥʠ ʧʦʜʨʳʚʘʣʠ 

ʤʦʨʘʣʴʥʳʡ ʘʚʪʦʨʠʪʝʪ ʫʩʪʘʨʝʚʰʝʡ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ. ɼʝʡʩʪʚʠʝ ʦʙʝʨʥʫʣʦʩʴ ʚ çʧʦʧʳʪʢʫ ʩ ʛʦʜʥʳʤʠ 
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ʩʨʝʜʩʪʚʘʤʠè. 

 ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʩ ʤʦʠʤ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʠʟ ʢʦʤʩʦʤʦʣʘ ʙʳʣʘ, ʚʝʨʦʷʪʥʦ, ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʧʦʯʝʤʫ ʧʨʠʢʘʟ ʦ ʤʦʝʤ 

ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʠ ʠʟ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦ ʙʳʣ ʩʜʝʣʘʥ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʤʘʝ 1976-ʛʦ ʛʦʜʘ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʫ ʤʝʥʷ ʝʩʪʴ ʜʚʝ ʜʘʪʳ 

ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʤʦʝʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ: ʜʝ-ʬʘʢʪʦ ʜʘʪʘ 28 ʥʦʷʙʨʷ 1975-ʛʦ ʛʦʜʘ ʠ ʜʝ-ʶʨʝ ʜʘʪʘ ʤʘʷ 1976-ʛʦ 

ʛʦʜʘ. [PX=10] 
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ñBefore the trial, they promised me that they would let me go if I wrote an article for the newspaper about the harmful 

influence of Western radio stations.ò 

çʇʝʨʝʜ ʩʫʜʦʤ ʤʥʝ ʧʦʦʙʝʱʘʣʠ, ʯʪʦ ʤʝʥʷ ʚʳʧʫʩʪʷʪ, ʝʩʣʠ ʷ ʥʘʧʠʰʫ ʩʪʘʪʴʶ ʚ ʛʘʟʝʪʫ ʦ ʚʨʝʜʥʦʤ ʚʣʠʷʥʠʠ ʟʘʧʘʜʥʳʭ 

ʨʘʜʠʦʩʪʘʥʮʠʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: About January ð March 1976. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Caution. 

CONTEXT: I was seduced by their promises. My desire to get out of jail as fast as possible was very strong. I believed 

that I had already accomplished a lot with what I have done with my leaflets and slogans. I promised to write the article. 

 ʗ ʧʦʜʜʘʣʩʷ ʦʙʝʱʘʥʠʷʤ. ɾʝʣʘʥʠʝ ʧʦʙʳʩʪʨʝʡ ʚʳʡʪʠ ʠʟ ʪʶʨʴʤʳ ʙʳʣʦ ʦʯʝʥʴ ʚʝʣʠʢʦ. ʗ ʩʯʠʪʘʣ, ʯʪʦ ʠ ʪʘʢ 

ʩʜʝʣʘʣ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʩʚʦʠʤʠ ʣʠʩʪʦʚʢʘʤʠ ʠ ʣʦʟʫʥʛʘʤʠ. ʗ ʧʦʦʙʝʱʘʣ ʥʘʧʠʩʘʪʴ ʩʪʘʪʴʶ. [PX=10] 
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ñAt the trial, I was sentenced to a year and a half in a stringent-security camp (the article of the Criminal Code stipulates 

from 6 months to 7 years of stringent-security and/or from 2 to 5 years of exile).ò 

çʅʘ ʩʫʜʝ ʤʥʝ ʜʘʣʠ ʧʦʣʪʦʨʘ ʛʦʜʘ ʩ ʦʪʙʳʚʘʥʠʝʤ ʩʨʦʢʘ ʚ ʣʘʛʝʨʝ ʩʪʨʦʛʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ (ʩʪʘʪʴʷ ʋʛʦʣʦʚʥʦʛʦ ʢʦʜʝʢʩʘ 

ʛʦʚʦʨʠʣʘ ʦ ʰʝʩʪʠ ʤʝʩʷʮʘʭ ʜʦ ʩʝʤʠ ʣʝʪ ʩʪʨʦʛʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ ʠ/ʠʣʠ ʦʪ ʜʚʫʭ ʜʦ ʧʷʪʠ ʣʝʪ ʩʩʳʣʢʠ)è. 

[PX=10] 

PERIOD: March 11-13, 1976. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Disappointment. 

CONTEXT: The fact that, in prosecuting a "Marxist", the authorities were putting themselves in an uncomfortable position 

may have played a role in my relatively lenient sentence. At the trial I acknowledged my guilt on all the counts of the 

indictment where I considered the evidence indisputable. I refused to acknowledge the general assertion of the indictment 

that I had called for the armed overthrow of Soviet power. The latter was not consistent with my principles. 

 ɺ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʤʷʛʢʦʤ ʧʨʠʛʦʚʦʨʝ ʨʦʣʴ ʤʦʛʣʦ ʩʳʛʨʘʪʴ ʠ ʪʦ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʯʪʦ, ʩʫʜʷ çʤʘʨʢʩʠʩʪʘè, ʚʣʘʩʪʠ 

ʩʪʘʚʠʣʠ ʩʝʙʷ ʚ ʥʝʫʜʦʙʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. ʅʘ ʩʫʜʝ ʷ ʧʨʠʟʥʘʣ ʩʝʙʷ ʚʠʥʦʚʥʳʤ ʧʦ ʚʩʝʤ ʧʫʥʢʪʘʤ ʦʙʚʠʥʝʥʠʷ, ʢʨʦʤʝ 

ʦʜʥʦʛʦ. ʗ ʦʪʢʘʟʘʣʩʷ ʚʟʷʪʴ ʥʘ ʩʝʙʷ, ʯʪʦ ʷ ʧʨʠʟʳʚʘʣ ʢ ʚʦʦʨʫʞʝʥʥʦʤʫ ʩʚʝʨʞʝʥʠʶ ʉʦʚʝʪʩʢʦʡ ʚʣʘʩʪʠ. ʕʪʦ ʥʝ ʦʪʚʝʯʘʣʦ 

ʤʦʠʤ ʚʟʛʣʷʜʘʤ. [PX=10] 
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ñAfter the trial, my truce with the KGB ended on its own.ò 

çʇʦʩʣʝ ʩʫʜʘ ʤʦʝ ʧʝʨʝʤʠʨʠʝ ʩ ʂɻɹ ʢʦʥʯʠʣʦʩʴ ʩʘʤʦ ʩʦʙʦʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: After March 13, 1976. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Relief of better outcome. 

CONTEXT: The KGB brought me an article text to sign that I couldn't stomach. It was full of Soviet journalistic clichés. 

Everything about the article was false. Even the language was false. I understood that if I knuckled under, I would never 

again be free of the KGB. I protested and made many changes and corrections in the article. They never contacted me 

again about it. As far as I know, the article was never published. Probably the corrected variant smacked excessively of 

the intelligentsia. No one said a word about shortening my prison term. 

 At first, after the trial, it was mulled that I would spend my year and a half at work in the ñInvestigatory Prisonò. 

I was briefly transferred to a common cell with a few dozen other prisoners. I told other prisoners about my sentence by 

Article 70 (which made me a rare bird) and told them about the content of my leaflets (about which they got very excited). 

I felt compassion for other prisoners and quickly started to write for them different legal documents and petitions. 

Apparently, the latter was not something which the authorities liked very much, and after about a week I was sent back to 
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solitary confinement.756 I was told I would be sent to a labor camp. 

 Just before I was sent to the camp, the ñInvestigatory Prisonò authorities had their revenge. From solitary 

confinement I was sent to the prison sauna. This was supposedly a regular procedure, but this time they switched on very 

hot water and steam. It was very difficult to breathe, and I was afraid to have a heart attack. I tried to alert prison guards, 

but they did not hear or did not want to hear me. These were the only few minutes during all my imprisonment when I was 

actually afraid for my life. I managed to find a place in the corner of the sauna where there was relatively cool air. I was 

young, in good sports form, my heart was strong, and I managed through this experience. 

 Soon I was already in transit in a railroad carriage called ñStolypinò757 to an unknown and undeclared camp. 

 

ʄʥʝ ʧʨʠʥʝʩʣʠ ʪʘʢʦʡ ʪʝʢʩʪ ʩʪʘʪʴʠ ʥʘ ʧʦʜʧʠʩʴ, ʯʪʦ ʤʝʥʷ ʚʩʝʛʦ ʧʦʢʦʨʦʙʠʣʦ. ʆʥʘ ʙʳʣʘ ʧʦʣʥʘ ʩʦʚʝʪʩʢʠʤʠ ʛʘʟʝʪʥʳʤʠ 

ʰʪʘʤʧʘʤʠ. ɺʩʝ ʚ ʵʪʦʡ ʩʪʘʪʴʝ ʙʳʣʦ ʥʝ ʪʦ ʠ ʥʝ ʪʘʢ. ʗʟʳʢ ʙʳʣ ʣʞʠʚʳʡ. ʗ ʧʦʥʷʣ, ʯʪʦ, ʝʩʣʠ ʩʝʡʯʘʩ ʧʦʡʜʫ ʥʘ ʧʦʚʦʜʫ, 

ʤʥʝ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʦʩʚʦʙʦʜʠʪʴʩʷ ʦʪ ʂɻɹ. ʗ ʟʘʧʨʦʪʝʩʪʦʚʘʣ ʠ ʚʥʝʩ ʤʥʦʛʦ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʡ ʚ ʩʪʘʪʴʶ. ʉʦ ʤʥʦʡ ʧʨʝʢʨʘʪʠʣʠ 

ʢʦʥʪʘʢʪʳ ʥʘ ʵʪʫ ʪʝʤʫ. ʅʘʩʢʦʣʴʢʦ ʷ ʟʥʘʶ, ʩʪʘʪʴʷ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʙʳʣʘ ʥʘʧʝʯʘʪʘʥʘ. ɺʝʨʦʷʪʥʦ, ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʥʳʡ ʚʘʨʠʘʥʪ 

ʙʳʣ ʯʝʨʝʩʯʫʨ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʪʥʳʤ. ʆ ʜʦʩʨʦʯʥʦʤ ʦʩʚʦʙʦʞʜʝʥʠʠ ʥʝ ʤʦʛʣʦ ʙʳʪʴ ʠ ʨʝʯʠ. 

 ʉʥʘʯʘʣʘ ʧʦʩʣʝ ʩʫʜʘ ʨʝʯʴ ʰʣʘ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʷ ʧʨʦʚʝʜʫ ʤʦʠ ʧʦʣʪʦʨʘ ʛʦʜʘ ʥʘ ʨʘʙʦʪʘʭ ʚ ʉʀɿʆ. ʄʝʥʷ ʥʘ ʢʦʨʦʪʢʦʝ 

ʚʨʝʤʷ ʧʝʨʝʚʝʣʠ ʚ ʦʙʱʫʶ ʢʘʤʝʨʫ ʩ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʤʠ ʜʝʩʷʪʢʘʤʠ ʜʨʫʛʠʭ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ. ʗ ʨʘʩʩʢʘʟʘʣ ʤʦʠʤ ʩʦʢʘʤʝʨʥʠʢʘʤ 

ʦ ʩʚʦʝʤ ʧʨʠʛʦʚʦʨʝ ʧʦ 70-ʡ ʩʪʘʪʴʝ (ʯʪʦ ʩʜʝʣʘʣʦ ʤʝʥʷ ʨʝʜʢʦʡ ʧʪʠʮʝʡ), ʠ ʧʦʚʝʜʘʣ ʠʤ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʤʦʠʭ ʣʠʩʪʦʚʦʢ (ʠʟ-

ʟʘ ʯʝʛʦ ʦʥʠ ʧʨʠʰʣʠ ʚ ʥʝʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʦʝ ʚʦʦʜʫʰʝʚʣʝʥʠʝ). ʗ ʠʩʧʳʪʳʚʘʣ ʩʦʯʫʚʩʪʚʠʝ ʢ ʜʨʫʛʠʤ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤ ʠ ʦʯʝʥʴ 

ʩʢʦʨʦ ʩʪʘʣ ʧʠʩʘʪʴ ʜʣʷ ʥʠʭ ʨʘʟʥʳʝ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ ʠ ʧʝʪʠʮʠʠ. ʇʦ ʚʩʝʡ ʚʠʜʠʤʦʩʪʠ, ʧʦʩʣʝʜʥʝʝ ʥʝ ʦʯʝʥʴ 

ʧʦʥʨʘʚʠʣʦʩʴ ʚʣʘʩʪʷʤ, ʠ ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʯʝʨʝʟ ʥʝʜʝʣʶ ʤʝʥʷ ʚʝʨʥʫʣʠ ʚ ʦʜʠʥʦʯʢʫ.758 ʄʥʝ ʙʳʣʦ ʦʙʲʷʚʣʝʥʦ, ʯʪʦ ʤʝʥʷ 

ʦʪʧʨʘʚʷʪ ʚ ʠʩʧʨʘʚʠʪʝʣʴʥʦ-ʪʨʫʜʦʚʦʡ ʣʘʛʝʨʴ. 

 ʅʘʢʘʥʫʥʝ ʤʦʝʡ ʦʪʧʨʘʚʢʠ ʚ ʣʘʛʝʨʴ ʚʣʘʩʪʠ ʉʀɿʆ ʚʦʟʳʤʝʣʠ ʩʚʦʶ ʤʝʩʪʴ. ʀʟ ʦʜʠʥʦʯʢʠ ʤʝʥʷ ʦʪʧʨʘʚʠʣʠ ʚ 

ʪʶʨʝʤʥʫʶ ʙʘʥʶ. ʕʪʦ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʣʘ ʙʳʪʴ ʦʙʳʯʥʘʷ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ, ʥʦ ʚ ʵʪʦʪ ʨʘʟ ʦʥʠ ʚʢʣʶʯʠʣʠ ʦʯʝʥʴ ʛʦʨʷʯʫʶ ʚʦʜʫ ʠ 

ʧʘʨ. ɹʳʣʦ ʦʯʝʥʴ ʪʨʫʜʥʦ ʜʳʰʘʪʴ, ʠ ʷ ʙʦʷʣʩʷ, ʯʪʦ ʤʥʝ ʩʪʘʥʝʪ ʧʣʦʭʦ ʩ ʩʝʨʜʮʝʤ. ʗ ʧʳʪʘʣʩʷ ʧʦʜʘʪʴ ʩʠʛʥʘʣʳ 

ʪʶʨʝʤʱʠʢʘʤ, ʥʦ ʦʥʠ ʥʝ ʩʣʳʰʘʣʠ ʠʣʠ ʥʝ ʭʦʪʝʣʠ ʩʣʳʰʘʪʴ ʤʝʥʷ. ʕʪʦ ʙʳʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʤʠʥʫʪ ʟʘ ʚʩʝ ʚʨʝʤʷ ʤʦʝʛʦ 

ʪʶʨʝʤʥʦʛʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʠ ʚ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʠʩʧʫʛʘʣʩʷ ʟʘ ʩʚʦʶ ʞʠʟʥʴ. ʄʥʝ ʫʜʘʣʦʩʴ ʥʘʡʪʠ ʤʝʩʪʦ ʚ ʫʛʣʫ ʙʘʥʠ, 

ʛʜʝ ʙʳʣ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʭʦʣʦʜʥʳʡ ʚʦʟʜʫʭ. ʗ ʙʳʣ ʤʦʣʦʜ, ʚ ʭʦʨʦʰʝʡ ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʡ ʬʦʨʤʝ, ʤʦʝ ʩʝʨʜʮʝ ʙʳʣʦ ʩʠʣʴʥʳʤ, 

ʠ ʷ ʧʨʦʰʝʣ ʯʝʨʝʟ ʵʪʦ ʠʩʧʳʪʘʥʠʝ. 

 ɺʩʢʦʨʝ ʷ ʫʞʝ ʙʳʣ ʥʘ ʵʪʘʧʝ ʚ çʩʪʦʣʳʧʠʥʝè759 ʧʦ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʶ ʢ ʥʝʠʟʚʝʩʪʥʦʤʫ ʠ ʥʝʦʙʲʷʚʣʝʥʥʦʤʫ ʣʘʛʝʨʶ. 

[PX=10] 
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ñI had read many books in the prison during the investigation.ò 

çʗ ʧʨʦʯʠʪʘʣ ʤʥʦʛʦ ʢʥʠʛ ʚ ʪʶʨʴʤʝ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʩʣʝʜʩʪʚʠʷè. 

[PX=10] 

PERIOD: December 1975 ð March 1976. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Good memories. 

CONTEXT: The major one was of the Icelandic Nobel prize winner Halldór Laxness: 

 

¶ Literature: Laxness, World Light760. 

 

 

    756 Of course, in this, and many other similar cases, I do not know exactly what was going on in the heads of the 

authorities and how the decisions were made. But, if I had a discussion in a relaxed and friendly setting, that is how I 

would have answered on the questions what I thought about it. 

    757 This railroad wagon, called in the name of the tsarist prime minister who invented it, has existed in Russia through 

all the regime changes since the beginning of 20th century. It is similar to a regular passenger railroad carriage; the major 

difference is that it has steel prison cells inside. 

    758 ʂʦʥʝʯʥʦ, ʚ ʵʪʦʤ, ʠ ʚʦ ʤʥʦʛʠʭ ʜʨʫʛʠʭ ʧʦʭʦʞʠʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʷ ʥʝ ʟʥʘʶ, ʯʪʦ ʚ ʪʦʯʥʦʩʪʠ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ ʚ ʛʦʣʦʚʘʭ 

ʚʣʘʩʪʝʡ ʠ ʢʘʢ ʧʨʠʥʠʤʘʣʠʩʴ ʨʝʰʝʥʠʷ. ʅʦ, ʝʩʣʠ ʙʳ ʫ ʤʝʥʷ ʙʳʣ ʨʘʟʛʦʚʦʨ ʚ ʥʝʧʨʠʥʫʞʜʝʥʥʦʡ ʠ ʜʨʫʞʝʩʪʚʝʥʥʦʡ 

ʦʙʩʪʘʥʦʚʢʝ, ʪʘʢ ʷ ʙʳ ʦʪʚʝʯʘʣ ʥʘ ʚʦʧʨʦʩʳ, ʯʪʦ ʷ ʜʫʤʘʶ ʦʙ ʵʪʦʤ. 

    759 ʕʪʦʪ ʞʝʣʝʟʥʦʜʦʨʦʞʥʳʡ ʚʘʛʦʥ, ʥʘʟʚʘʥʥʳʡ ʪʘʢ ʧʦ ʠʤʝʥʠ ʮʘʨʩʢʦʛʦ ʧʨʝʤʴʝʨ-ʤʠʥʠʩʪʨʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʟʦʙʨʝʣ ʝʛʦ, 

ʧʨʦʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣ ʚ ʈʦʩʩʠʠ ʯʝʨʝʟ ʚʩʝ ʨʝʞʠʤʳ ʩ ʥʘʯʘʣʘ 20-ʛʦ ʩʪʦʣʝʪʠʷ. ʆʥ ʧʦʭʦʞ ʥʘ ʦʙʳʯʥʳʡ ʧʘʩʩʘʞʠʨʩʢʠʡ ʚʘʛʦʥ; 

ʦʩʥʦʚʥʦʝ ʨʘʟʣʠʯʠʝ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚʥʫʪʨʠ ʦʥ ʠʤʝʝʪ ʩʪʘʣʴʥʳʝ ʪʶʨʝʤʥʳʝ ʢʣʝʪʢʠ. 

    760 Literature: Laxness (1969)(1) and (2); see also: (1994). 
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ɻʣʘʚʥʦʡ ʙʳʣʘ ʢʥʠʛʘ ʠʩʣʘʥʜʩʢʦʛʦ ʥʦʙʝʣʝʚʩʢʦʛʦ ʣʘʫʨʝʘʪʘ ʍʘʣʣʜʦʨʘ ʃʘʢʩʥʝʩʩʘ: 

 

¶ ʃʘʢʩʥʝʩʩ, ʉʚʝʪ ʤʠʨʘ761. 

[PX=10]  

METACONTEXT-H: ñWhere the glacier meets the sky, the land ceases to be earthly, and the earth becomes one with the 

heavens; no sorrows live there any more, and therefore joy is not necessary; beauty alone reigns there, beyond all 

demands.ò (Halldór Laxness, ñWorld Light. Book Four ð The Beauty of the Skiesò762.) 

 çʊʘʤ, ʛʜʝ ʥʘ ʬʦʥʝ ʥʝʙʘ ʚʳʨʠʩʦʚʳʚʘʝʪʩʷ ʣʝʜʥʠʢ, ʩʪʨʘʥʘ ʧʝʨʝʩʪʘʝʪ ʙʳʪʴ ʯʘʩʪʴʶ ʟʝʤʣʠ ʠ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʯʘʩʪʴʶ 

ʥʝʙʘ, ʪʘʤ ʥʝʪ ʤʝʩʪʘ ʧʝʯʘʣʷʤ ʠ ʧʦʪʦʤʫ ʥʝ ʥʫʞʥʘ ʨʘʜʦʩʪʴ, ʪʘʤ, ʚʳʩʦʢʦ ʥʘʜ ʞʠʪʝʡʩʢʠʤʠ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʷʤʠ, 

ʙʝʟʨʘʟʜʝʣʴʥʦ ʚʣʘʩʪʚʫʝʪ ʢʨʘʩʦʪʘ.è (ʍʘʣʣʜʦʨ ʃʘʢʩʥʝʩʩ, çʉʚʝʪ ʤʠʨʘ. ʏʘʩʪʴ ʯʝʪʚʝʨʪʘʷ ð ʂʨʘʩʦʪʘ ʥʝʙʝʩè763.) 

[PX=10] 

 

 

 

    761 Literature: Laxness (1969)(1) and (2); see also: (1994). 

    762 Literature: Laxness (1969)(1), p. 397. 

    763 Literature: Laxness (1994), p. 430. 
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3.9 At the Camp: My Horizons Expand 

3.9 ʃʘʛʝʨʴ: ʢʨʫʛʦʟʦʨ ʨʘʩʰʠʨʷʝʪʩʷ 
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ñI ended up in camp 37 in the Perm region.ò 

çʗ ʧʦʧʘʣ ʚ 37-ʡ ʣʘʛʝʨʴ ʚ ʇʝʨʤʩʢʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1976-1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Excitement of new times. 

CONTEXT: The very existence of this corrective labor colony (CLC), like that of several other analogous places of 

incarceration under the aegis of the KGB (as opposed to the Ministry of Internal Affairs) was secret. The fact is that the 

criminal codes of all the Union republics stipulated that convicts be sentenced to incarceration on the territory of this 

republic. The camp held people from all over the Soviet Union. Previously the KGB camps had been in the Mordovian 

Autonomous SSR, but, at the time I am writing about, almost all prisoners convicted of "especially dangerous state crimes" 

had been transferred to the Perm region, to CLC 35, 36, and 37. Only a small female camp remained in Mordovia. 

 ʉʘʤʦ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʵʪʦʡ ʀʊʂ (ʠʩʧʨʘʚʠʪʝʣʴʥʦ-ʪʨʫʜʦʚʦʡ ʢʦʣʦʥʠʠ) ð ʢʘʢ ʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʜʨʫʛʠʭ 

ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳʭ ʤʝʩʪ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʧʦʜ ʵʛʠʜʦʡ ʂɻɹ (ʘ ʥʝ ʄɺɼ) ð ʙʳʣʦ ʩʝʢʨʝʪʦʤ. ɼʝʣʦ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʫʛʦʣʦʚʥʳʝ ʢʦʜʝʢʩʳ 

ʚʩʝʭ ʩʦʶʟʥʳʭ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢ ʧʨʝʜʧʠʩʳʚʘʣʠ ʦʪʙʳʚʘʥʠʝ ʥʘʢʘʟʘʥʠʡ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʵʪʠʭ ʨʝʩʧʫʙʣʠʢ. ɺ ʣʘʛʝʨʝ ʞʝ ʙʳʣʠ 

ʣʶʜʠ ʩʦ ʚʩʝʛʦ ʉʦʶʟʘ. ʈʘʥʴʰʝ ʪʘʢʠʝ ʣʘʛʝʨʷ ʂɻɹ ʙʳʣʠ ʚ ʄʦʨʜʦʚʩʢʦʡ ɸʉʉʈ, ʥʦ ʢ ʤʦʤʝʥʪʫ ʤʦʝʛʦ ʨʘʩʩʢʘʟʘ ʧʦʯʪʠ 

ʚʩʝʭ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ ʟʘ çʦʩʦʙʦ ʦʧʘʩʥʳʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʝ ʧʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʷè ʧʝʨʝʚʝʣʠ ʚ ʇʝʨʤʩʢʫʶ ʦʙʣʘʩʪʴ, ʚ ʀʊʂ 35, 

36 ʠ 37. ɺ ʄʦʨʜʦʚʠʠ ʦʩʪʘʚʘʣʘʩʴ ʪʦʣʴʢʦ ʤʘʣʝʥʴʢʘʷ ʞʝʥʩʢʘʷ ʟʦʥʘ. [PX=10] 
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ñThe camp was modern.ò 

çʃʘʛʝʨʴ ʙʳʣ ʦʯʝʥʴ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1976-1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Curious acquaintance with electronic surveillance. 

CONTEXT: According to the other prisoners, the older camps had towers with soldiers and there the prisoners could 

exchange words with the soldiers. An opaque wall with electronic alarms surrounded our grounds. There were no towers. 

The idea was to exclude harmful contact between the soldiers and prisoners and to use instead specially trained officers 

("re-educators"). 

 From inside the perimeter of the camp we could see a tower of a nearby mine. The prisoners of the camp 

entertained themselves with a rumor that in the case of an emergency we all would be shot and thrown down this mine. 

 In the run-up to the 2014 Winter Olympics in Sochi, Russia, BBC showed a documentary of their correspondents 

in Russia. One of these correspondents traveled to the Perm region to an abandoned former camp 36, which was a museum. 

I have to say that our camp 37 looked more modern, neater, and, at the same time, more electronic-surveillance-capable. 

 I had one visitation during my stay in the camp. I could spend 48-hours with my mother and grandmother who 

came to the camp for this occasion. During their visit, we were confined in a closed room with apparent privacy. Mindful 

of possible eavesdropping, I tried to scratch writings of sensitive information on a piece of chocolate. Many years later, I 

learned that my sense of privacy with such writing was illusory. On the ceiling of the room there was a sprinkler (fire 

extinguisher). As I read in American literature on covert closed-circuit television (CCTV), sprinklers (fire extinguishers) 

are especially convenient for putting pinhole CCTV cameras.764 

 

ʇʦ ʨʘʩʩʢʘʟʘʤ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ, ʚ ʙʦʣʝʝ ʩʪʘʨʳʭ ʣʘʛʝʨʷʭ ʙʳʣʠ ʚʳʰʢʠ ʩ ʩʦʣʜʘʪʘʤʠ ʠ ʪʘʤ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʝ ʤʦʛʣʠ 

ʧʝʨʝʢʠʥʫʪʴʩʷ ʩʣʦʚʘʤʠ ʩ ʩʦʣʜʘʪʘʤʠ. ʊʝʨʨʠʪʦʨʠʶ ʥʘʰʝʛʦ ʣʘʛʝʨʷ ʦʢʨʫʞʘʣʘ ʛʣʫʭʘʷ ʩʪʝʥʘ ʩ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ 

ʩʠʛʥʘʣʠʟʘʮʠʝʡ. ʅʠʢʘʢʠʭ ʚʳʰʝʢ. ʀʜʝʷ ʟʘʢʣʶʯʘʣʘʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʠʩʢʣʶʯʠʪʴ ʚʨʝʜʥʳʝ ʢʦʥʪʘʢʪʳ ʩʦʣʜʘʪ ʩ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤʠ ʠ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʪʴ ʢʦʥʪʘʢʪʳ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʪʨʝʥʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʦʬʠʮʝʨʘʤ (çʚʦʩʧʠʪʘʪʝʣʷʤè). 

 ʀʟʥʫʪʨʠ ʣʘʛʝʨʷ ʤʳ ʤʦʛʣʠ ʚʠʜʝʪʴ ʚʳʰʢʫ ʙʣʠʟʣʝʞʘʱʝʡ ʰʘʭʪʳ. ɿʘʢʣʶʯʝʥʥʳʝ ʣʘʛʝʨʷ ʨʘʟʚʣʝʢʘʣʠ ʩʝʙʷ 

 

    764 See: Law: Kruegle (1995), p. 320; also: Grau (1993), p. 47-10 through 47-11. 
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ʩʣʫʭʘʤʠ, ʯʪʦ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʥʘʩ ʚʩʝʭ ʨʘʩʩʪʨʝʣʷʶʪ ʠ ʙʨʦʩʷʪ ʚ ʵʪʫ ʰʘʭʪʫ. 

 ʇʝʨʝʜ ʟʠʤʥʠʤʠ ʦʣʠʤʧʠʡʩʢʠʤʠ ʠʛʨʘʤʠ 2014-ʛʦ ʛʦʜʘ ʚ ʉʦʯʠ ɹʠ-ɹʠ-ʉʠ ʧʦʢʘʟʘʣʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʣʴʥʳʡ ʬʠʣʴʤ 

ʩʚʦʠʭ ʢʦʨʨʝʩʧʦʥʜʝʥʪʦʚ ʚ ʈʦʩʩʠʠ. ʆʜʠʥ ʠʟ ʵʪʠʭ ʢʦʨʨʝʩʧʦʥʜʝʥʪʦʚ ʧʨʦʜʝʣʘʣ ʧʫʪʝʰʝʩʪʚʠʝ ʚ ʇʝʨʤʩʢʫʶ ʦʙʣʘʩʪʴ ʚ 

ʧʦʢʠʥʫʪʳʡ 36-ʡ ʣʘʛʝʨʴ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʙʳʣ ʤʫʟʝʡ. ʗ ʜʦʣʞʝʥ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʥʘʰ 37-ʡ ʣʘʛʝʨʴ ʚʳʛʣʷʜʝʣ ʙʦʣʝʝ 

ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤ, ʯʠʩʪʳʤ ʠ, ʚ ʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ, ʙʦʣʝʝ ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʤ ʢ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʩʣʝʞʢʝ. 

 ʄʥʝ ʙʳʣʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʦʜʥʦ ʩʚʠʜʘʥʠʝ ʟʘ ʚʨʝʤʷ ʤʦʝʛʦ ʧʨʝʙʳʚʘʥʠʷ ʚ ʣʘʛʝʨʝ. ʗ ʧʨʦʚʝʣ 48 ʯʘʩʦʚ ʩ ʤʦʝʡ ʤʘʤʦʡ 

ʠ ʙʘʙʫʰʢʦʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʠʙʳʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʴ ʧʦ ʵʪʦʤʫ ʩʣʫʯʘʶ. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʠʭ ʚʠʟʠʪʘ ʥʘʤ ʙʳʣʘ ʦʪʚʝʜʝʥʘ ʟʘʢʨʳʪʘʷ ʢʦʤʥʘʪʘ 

ʩ ʚʠʜʠʤʳʤ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʧʨʘʡʚʝʩʠ. ʆʧʘʩʘʷʩʴ ʚʦʟʤʦʞʥʦʛʦ ʧʦʜʩʣʫʰʠʚʘʥʠʷ, ʷ ʧʳʪʘʣʩʷ ʥʘʮʘʨʘʧʘʪʴ ʪʝʢʩʪ ʩ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʝʡ ʥʘ ʢʫʩʢʝ ʰʦʢʦʣʘʜʘ. ʄʥʦʛʦ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ ʷ ʫʟʥʘʣ, ʯʪʦ ʤʦʝ ʦʱʫʱʝʥʠʝ ʧʨʘʡʚʝʩʠ ʙʳʣʦ ʠʣʣʶʟʦʨʥʳʤ. ʅʘ 

ʧʦʪʦʣʢʝ ʢʦʤʥʘʪʳ ʙʳʣ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʳʡ ʨʘʟʙʨʳʟʛʠʚʘʪʝʣʴ. ʂʘʢ ʷ ʧʨʦʯʠʪʘʣ ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ ʧʦ 

ʩʢʨʳʪʳʤ ʟʘʤʢʥʫʪʳʤ ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʳʤ ʩʠʩʪʝʤʘʤ ʩʣʝʞʝʥʠʷ, ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʳʝ ʨʘʟʙʨʳʟʛʠʚʘʪʝʣʠ ʦʯʝʥʴ ʫʜʦʙʥʳ ʜʣʷ 

ʫʩʪʘʥʦʚʢʠ ʩʢʨʳʪʳʭ ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʳʭ ʣʠʥʟ. ʊʘʢʠʝ ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʳʝ ʣʠʥʟʳ ʠʟ-ʟʘ ʩʚʦʝʛʦ ʤʘʣʝʥʴʢʦʛʦ ʨʘʟʤʝʨʘ ʠʤʝʥʫʶʪʩʷ 

ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ çʣʠʥʟʘʤʠ ʨʘʟʤʝʨʦʤ ʩ ʙʫʣʘʚʦʯʥʫʶ ʛʦʣʦʚʢʫè.765 [PX=10] 
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ñThe total number of people in the camp fluctuated during my stay there from 30 to 55, including 20-25 imprisoned for 

anti-Soviet agitation and propaganda.ò 

çʆʙʱʝʝ ʯʠʩʣʦ ʯʝʣʦʚʝʢ ʚ ʣʘʛʝʨʝ ʢʦʣʝʙʘʣʦʩʴ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʤʦʝʛʦ ʧʨʝʙʳʚʘʥʠʷ ʦʪ 30 ʜʦ 55, ʚ ʪʦʤ ʯʠʩʣʝ 20-25 ʯʝʣʦʚʝʢ ʟʘ 

ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʫʶ ʘʛʠʪʘʮʠʶ ʠ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1976-1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calm observation of the situation in the camp. 

CONTEXT: The average person's ideas about political prison camps in the U.S.S.R. are not completely accurate. The 

Soviet Union did not acknowledge the political status of the prisoners (an acknowledgment which, by the way, some of 

the prisoners tried to compel through hunger strikes). 

 ʆʙʳʚʘʪʝʣʴʩʢʦʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʣʘʛʝʨʷʭ ʚ ʉʉʉʈ ʥʝ ʩʦʚʩʝʤ ʚʝʨʥʦ. ʉʦʚʝʪʩʢʠʡ ʉʦʶʟ ʥʝ 

ʧʨʠʟʥʘʚʘʣ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʪʘʪʫʩʘ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ (ʯʝʛʦ, ʢʩʪʘʪʠ, ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʥʠʭ ʧʳʪʘʣʠʩʴ ʜʦʙʠʪʴʩʷ ʛʦʣʦʜʦʚʢʘʤʠ). 

[PX=10] 
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"There were óstudentsô and ósoldiersô in this camp." 

«ɺ ʣʘʛʝʨʝ ʙʳʣʠ «ʩʪʫʜʝʥʪʳ» ʠ «ʩʦʣʜʘʪʳ»». 

[PX=10] 

PERIOD: 1976-1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Friendly introduction. 

CONTEXT: In addition to violators of Article 70: Anti-Soviet Agitation, 

¶ "students", 

there were violators of Article 64: Treason, 

¶ "soldiers". 

The term "soldiers" came from the fact that Article 64 was used to prosecute soldiers who had run away from military 

units stationed abroad. Among the "soldiers" were actual soldiers and a number of spies (or double agents or triple agents 

ð no one knew precisely whom they were working for). None of these spies had been soldiers, but instead were officers 

or diplomats. In general, there was no contact between the "students" and the "soldiers." The "soldiers" had no particular 

convictions and typically worked for the Ministry of Internal Affairs or the KGB. 

  

 70-ʷ ʩʪʘʪʴʷ, ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʘʷ ʘʛʠʪʘʮʠʷ ʠ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʘ (çʩʪʫʜʝʥʪʳè), ʙʳʣʘ ʨʘʟʙʘʚʣʝʥʘ 64-ʡ ʩʪʘʪʴʝʡ, ʠʟʤʝʥʦʡ 

ʨʦʜʠʥʝ (çʩʦʣʜʘʪʳè). ʉʣʦʚʦ çʩʦʣʜʘʪʳè ʧʦʰʣʦ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ 64-ʶ ʩʪʘʪʴʶ ʜʘʚʘʣʠ ʚʦʝʥʥʦʩʣʫʞʘʱʠʤ, ʙʝʞʘʚʰʠʤ ʠʟ 

ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʯʘʩʪʝʡ, ʨʘʩʢʚʘʨʪʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʟʘʛʨʘʥʠʮʝʡ. ʅʘ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʩʨʝʜʠ çʩʦʣʜʘʪè ʙʳʣʠ ʠ ʥʘʩʪʦʷʱʠʝ ʩʦʣʜʘʪʳ 

ʠ ʙʳʣʦ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʰʧʠʦʥʦʚ (ʠʣʠ ʜʚʦʡʥʳʭ ʰʧʠʦʥʦʚ, ʠʣʠ ʪʨʦʡʥʳʭ ʰʧʠʦʥʦʚ ð ʥʠʢʪʦ ʪʦʯʥʦ ʥʝ ʟʥʘʣ, ʥʘ ʢʦʛʦ ʦʥʠ 

ʨʘʙʦʪʘʶʪ). ʐʧʠʦʥʳ ʙʳʣʠ ʥʘ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʥʠʢʘʢʠʤʠ ʥʝ ʩʦʣʜʘʪʘʤʠ, ʘ ʦʬʠʮʝʨʘʤʠ ʠ ʜʠʧʣʦʤʘʪʘʤʠ. ɺʦʦʙʱʝ ʙʦʣʴʰʦʛʦ 

ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʤʝʞʜʫ çʩʪʫʜʝʥʪʘʤʠè ʠ çʩʦʣʜʘʪʘʤʠè ʥʝ ʙʳʣʦ. ʋ çʩʦʣʜʘʪè ʥʝ ʙʳʣʦ ʥʠʢʘʢʠʭ ʦʩʦʙʝʥʥʳʭ ʫʙʝʞʜʝʥʠʡ, ʠ ʦʥʠ 

ʦʙʳʯʥʦ ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʥʘ ʦʧʝʨʘ (ʄɺɼ) ʠʣʠ ʂɻɹ. [PX=10] 

 

    765 See: Law: Kruegle (1995), p. 320; also: Grau (1993), p. 47-10 through 47-11. 
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"The freedom of speech in the camp makes you feel like you are in the British Parliament." 

çɺʩʝ ʦʪʢʨʳʪʦ ʚʳʨʘʞʘʣʠ ʩʚʦʠ ʚʟʛʣʷʜʳ ð ʙʳʣʦ ʦʱʫʱʝʥʠʝ, ʯʪʦ ʪʳ ʦʯʫʪʠʣʩʷ ʚ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1976-1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Excitement. 

CONTEXT: In my case, the KGB operatives turned out to be poor psychologists. In the camp I encountered other people 

who had views analogous to my own. Everyone expressed his views openly. You must remember the atmosphere of fear 

in the Soviet Union of that time in order to understand the contrast between the camp and "freedom in the outside world." 

My recent experience with the investigation and my acknowledgment of guilt and initial readiness to sign the newspaper 

article lay like a heavy weight on my conscience. I shared my experience with the other prisoners and very openly 

acknowledged that I had behaved badly at the trial. I began to try to prove that there would never be a repetition of such 

weakness with the KGB. I gradually became very uncompromising and went from being a moderate anti-Soviet to being 

an extreme anti-Soviet. 

 ɺ ʤʦʝʤ ʩʣʫʯʘʝ ʨʘʙʦʪʥʠʢʠ ʂɻɹ ʦʢʘʟʘʣʠʩʴ ʧʣʦʭʠʤʠ ʧʩʠʭʦʣʦʛʘʤʠ. ɺ ʣʘʛʝʨʝ ʷ ʩʪʦʣʢʥʫʣʩʷ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ 

ʣʶʜʴʤʠ, ʧʨʠʜʝʨʞʠʚʘʶʱʠʤʠʩʷ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳʭ ʩʦ ʤʥʦ ʁʚʟʛʣʷʜʦʚ. ɺʩʝ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʦʪʢʨʳʪʦ. ʅʘʜʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʩʝʙʝ 

ʟʘʧʫʛʘʥʥʫʶ ʘʪʤʦʩʬʝʨʫ ʪʦʛʜʘʰʥʝʛʦ ʉʦʶʟʘ, ʯʪʦʙʳ ʧʦʥʷʪʴ ʢʦʥʪʨʘʩʪ ʩ çʚʦʣʝʡè. ʅʝʜʘʚʥʠʡ ʵʧʠʟʦʜ ʥʘ ʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʩ 

ʧʨʠʟʥʘʥʠʝʤ ʤʥʦʶ ʚʠʥʳ ʠ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʴʶ ʥʘʧʠʩʘʪʴ ʩʪʘʪʴʶ ʚʠʩʝʣʠ ʪʷʞʝʣʳʤ ʛʨʫʟʦʤ ʥʘ ʤʦʝʡ ʩʦʚʝʩʪʠ. ʇʦʜʝʣʠʚʰʠʩʴ 

ʩʚʦʠʤ ʦʧʳʪʦʤ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤʠ, ʷ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʦʩʪʨʦ ʦʩʦʟʥʘʣ ʥʝʧʨʠʛʣʷʜʥʦʩʪʴ ʩʚʦʝʛʦ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ ʥʘ ʩʫʜʝ. ʗ 

ʩʪʘʣ ʩʪʘʨʘʪʴʩʷ ʜʦʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʧʦʚʪʦʨʥʦʡ ʩʣʘʙʦʩʪʠ ʩ ʂɻɹ ʥʝ ʙʫʜʝʪ. ʇʦʩʪʝʧʝʥʥʦ ʷ ʩʪʘʣ ʦʯʝʥʴ ʥʝʧʨʠʤʠʨʠʤʳʤ ʠ ʠʟ 

ʫʤʝʨʝʥʥʦʛʦ çʩʪʫʜʝʥʪʘè ʩʜʝʣʘʣʩʷ ʢʨʘʡʥʠʤ ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʯʠʢʦʤ. [PX=10] 
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ñI took advantage of the ambiguity present in the camp and as soon as I arrived and behaved as if I were in a political 

camp.ò 

çɼʚʫʩʤʳʩʣʝʥʥʦʩʪʴ ʣʘʛʝʨʷ ʷ ʚʦʩʧʨʠʥʷʣ ʚ ʩʚʦʶ ʧʦʣʴʟʫ ʠ ʧʦ ʧʨʠʙʳʪʠʠ ʩ ʵʪʘʧʘ ʧʦʚʝʣ ʩʝʙʷ, ʢʘʢ ʠ ʧʦʣʘʛʘʝʪʩʷ ʚ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʣʘʛʝʨʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1976-1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Excitement. 

CONTEXT: The camp was clean ð there were no bed bugs here. But there were other issues with living conditions. 

 There was no hunger in the camp ˈ there was always an unlimited amount of bread available, but the quality of 

the rest of food could be desired to be better. There was a cumulative effect from bad quality food: it is one thing to eat 

this food once and it is completely different to eat it day after day, month after month. In this there was something from 

the film Battleship Potemkin. On the New Year Day of 1977, we with my friends had a little banquet: we had one can of 

ñBreakfast of Touristò (çɿʘʚʪʨʘʢ ʪʫʨʠʩʪʘ»). It seemed unbelievably delicious at the time. After I ended my prison term, 

I bought exactly this kind of can of ñBreakfast of Touristò ð it turned out to be repellent, almost not edible. 

 As soon as I arrived, I participated in a protest against the quality of our beds (and those who protested were 

granted an improvement in their beds). There were other hunger strikes for various reasons, in which I also participated. 

There were always meetings, strikes, and hunger strikes going on. The officers who were "re-educating" us had a tough 

time of it. They were deluged with questions and demands for improvements on general checks of the prisoners. 

 Surprisingly enough, life goes on even in a concentration camp. Most of my friends were young guys. Like all 

people of our age, we could enjoy good weather sitting outside, trade jokes, laugh, and be in good spirits. 

 

ʃʘʛʝʨʴ ʙʳʣ ʯʠʩʪʳʤ ð ʟʜʝʩʴ ʥʝ ʙʳʣʦ ʢʣʦʧʦʚ. ʅʦ ʙʳʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʚʦʧʨʦʩʳ ʩ ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ ʧʨʦʞʠʚʘʥʠʷ. 

 ɺ ʣʘʛʝʨʝ ʥʝ ʙʳʣʦ ʛʦʣʦʜʘ ˈ ʚʩʝʛʜʘ ʙʳʣʦ ʥʝʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʭʣʝʙʘ, ʥʦ ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʦʩʪʘʣʴʥʦʡ ʝʜʳ 

ʦʩʪʘʚʣʷʣʦ ʞʝʣʘʪʴ ʣʫʯʰʝʛʦ. ʇʣʦʭʘʷ ʝʜʘ ʠʤʝʝʪ ʥʘʢʦʧʠʪʝʣʴʥʳʡ ʵʬʬʝʢʪ ʥʘ ʚʘʩ: ʦʜʥʦ ʜʝʣʦ ʧʦʝʩʪʴ ʪʘʢʫʶ ʝʜʫ ʦʜʥʘʞʜʳ 

ʠ ʩʦʚʩʝʤ ʜʨʫʛʦʝ ʜʝʣʦ ʝʩʪʴ ʝʝ ʜʝʥʴ ʠʟʦ ʜʥʷ, ʤʝʩʷʮ ʟʘ ʤʝʩʷʮʝʤ. ɺ ʵʪʦʤ ʙʳʣʦ ʯʪʦ-ʪʦ ʦʪ ʬʠʣʴʤʘ ɹʨʦʥʝʥʦʩʝʮ 

çʇʦʪʝʤʢʠʥè. ʅʘ ʅʦʚʳʡ ʛʦʜ 1977-ʛʦ ʛʦʜʘ ʫ ʥʘʩ ʩ ʤʦʠʤʠ ʜʨʫʟʴʷʤʠ ʙʳʣ ʧʨʘʟʜʥʠʢ: ʫ ʥʘʩ ʙʳʣʘ ʦʜʥʘ ʢʦʥʩʝʨʚʥʘʷ ʙʘʥʢʘ 

çɿʘʚʪʨʘʢʘ ʪʫʨʠʩʪʘè. ʆʥʘ ʧʦʢʘʟʘʣʘʩʴ ʪʦʛʜʘ ʥʝʦʙʳʯʘʡʥʦ ʚʢʫʩʥʦʡ. ʇʦ ʦʢʦʥʯʘʥʠʠ ʤʦʝʛʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ ʷ ʢʫʧʠʣ ʪʦʯʥʦ 

ʪʘʢʫʶ ʢʦʥʩʝʨʚʫ çɿʘʚʪʨʘʢʘ ʪʫʨʠʩʪʘè ð ʦʥʘ ʦʢʘʟʘʣʘʩʴ ʫʞʘʩʥʦʡ, ʧʦʯʪʠ ʥʝʩʲʝʜʦʙʥʦʡ. 

 ʉʭʦʜʫ ʩʚʦʝʛʦ ʧʨʠʙʳʪʠʷ ʚ ʣʘʛʝʨʴ ʷ ʧʨʠʥʷʣ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʘʢʮʠʠ ʧʨʦʪʝʩʪʘ ʠʟ-ʟʘ ʧʣʦʭʠʭ ʢʨʦʚʘʪʝʡ (ʠ ʪʝ, ʢʪʦ 

ʫʯʘʩʪʚʦʚʘʣ ʚ ʘʢʮʠʠ, ʜʦʙʠʣʠʩʴ ʫʣʫʯʰʝʥʠʷ ʢʨʦʚʘʪʝʡ). ʇʦʪʦʤ ʙʳʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʛʦʣʦʜʦʚʢʠ ʧʦ ʨʘʟʥʦʤʫ ʧʦʚʦʜʫ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ 
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ʷ ʪʦʞʝ ʧʨʠʥʷʣ ʫʯʘʩʪʠʝ. ɺʩʝ ʚʨʝʤʷ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʠ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ ʤʠʪʠʥʛʠ, ʟʘʙʘʩʪʦʚʢʠ, ʛʦʣʦʜʦʚʢʠ. ʆʬʠʮʝʨʘʤ, 

çʚʦʩʧʠʪʳʚʘʚʰʠʤè ʥʘʩ, ʧʨʠʭʦʜʠʣʦʩʴ ʪʫʛʦ. ʀʭ ʟʘʙʠʚʘʣʠ ʚʦʧʨʦʩʘʤʠ ʠ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤʠ ʥʘ ʧʦʚʝʨʢʘʭ. 

 ʅʘ ʫʜʠʚʣʝʥʠʝ, ʞʠʟʥʴ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʜʘʞʝ ʚ ʢʦʥʮʣʘʛʝʨʝ. ɹʦʣʴʰʘʷ ʯʘʩʪʴ ʤʦʠʭ ʜʨʫʟʝʡ ʙʳʣʠ ʤʦʣʦʜʳʝ ʨʝʙʷʪʘ. 

ʂʘʢ ʠ ʚʩʝ ʚ ʥʘʰʝʤ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʤʳ ʤʦʛʣʠ ʨʘʜʦʚʘʪʴʩʷ ʭʦʨʦʰʝʡ ʧʦʛʦʜʝ ʩʠʜʷ çʥʘ ʫʣʠʮʝè, ʰʫʪʠʪʴ ʠ ʙʳʪʴ ʚ ʭʦʨʦʰʝʤ 

ʥʘʩʪʨʦʝʥʠʠ. [PX=10] 
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ñWhen I was in the camp, I found common ground with nationalists from all over the U.S.S.R.ò 

çɺʦ ʚʨʝʤʷ ʧʨʝʙʳʚʘʥʠʷ ʚ ʟʦʥʝ ʷ ʥʘʰʝʣ ʦʙʱʠʡ ʷʟʳʢ ʩ ʥʘʮʠʦʥʘʣʠʩʪʘʤʠ ʚʩʝʭ ʤʘʩʪʝʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1976-1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Excitement. 

CONTEXT: This was because my ñprogramò included a call for the right to secede from the Soviet Union (see leaflet ñDo 

You Want to Avoid a Nuclear Catastrophe?ò). Among these nationalists were 

¶ Ukrainians, 

¶ Armenians, 

¶ Moldavians, 

¶ Lithuanians, 

¶ and one Estonian. 

Many interesting people ð 

¶ journalists, 

¶ historians, 

¶ philologists, 

¶ diplomats, 

¶ and military personnel 

ð had been sentenced for violations of Article 70. 

 Generally, the camp was surprisingly civilized. There was a good library. From time to time a book shop on a car 

had come to the camp and suggested to us a wide array of books on socio-political subjects: from philosophy and 

economics to demography, history, and semiotics. The books that were brought to be sold at our camp were difficult to 

find outside (or in the "greater world" as we called it). We, the prisoners, hungrily consumed and discussed these books. 

That was even more surprising if you consider that people in our camp could easily be eliminated if they were put into 

camps with regular criminals. I often got the impression that we were the actors of the sci-fi novel of a Swedish author Per 

Wahlöö, Murder on the Thirty-First Floor766. In this book the author described a society of the future in some unnamed 

country where the population is brain-washed by one media corporation. On the 31st floor of the building of this corporation 

sit honest journalists who publish their own version of the magazine in which they create an alternative narrative ñthe way 

it is supposed to beò. This magazine is then distributed to other 30 floors of the company as an example of what and how 

you should not cover the news. (Perhaps there exists a more plausible explanation. During the terror of Stalinôs years there 

had been nothing riskier than being in the political leadership. So, this leadership acquired certain caution towards political 

fortunes. Maybe, having that precariousness of political fortunes in mind, they did not want to be too brutal towards todayôs 

political outsiders.) 

 

ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʚ ʩʠʣʫ ʯʘʩʪʝʡ ʩʚʦʝʡ çʧʨʦʛʨʘʤʤʳè, ʧʨʠʟʳʚʘʚʰʠʭ ʢ ʧʨʘʚʫ ʚʳʭʦʜʘ ʠʟ ʉʦʶʟʘ (ʩʤ. ʣʠʩʪʦʚʢʫ çʍʦʪʠʪʝ ʣʠ ɺʳ 

ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʷʜʝʨʥʦʡ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʳ?è). ʉʨʝʜʠ ʵʪʠʭ ʥʘʮʠʦʥʘʣʠʩʪʦʚ ʙʳʣʠ 

¶ ʫʢʨʘʠʥʩʢʠʝ, 

¶ ʘʨʤʷʥʩʢʠʝ, 

¶ ʤʦʣʜʘʚʩʢʠʝ, 

¶ ʣʠʪʦʚʩʢʠʝ, 

¶ ʠ ʦʜʠʥ ʵʩʪʦʥʝʮ. 

ʇʦ 70-ʡ ʩʪʘʪʴʝ ʩʠʜʝʣʠ ʤʥʦʛʠʝ ʠʥʪʝʨʝʩʥʳʝ ʣʶʜʠ: 

¶ ʞʫʨʥʘʣʠʩʪʳ, 

¶ ʠʩʪʦʨʠʢʠ, 

¶ ʬʠʣʦʣʦʛʠ, 

 

    766 Literature: Wahlöö (1966). 
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¶ ʜʠʧʣʦʤʘʪʳ, 

¶ ʠ ʚʦʝʥʥʳʝ. 

ɺ ʮʝʣʦʤ ʣʘʛʝʨʴ ʙʳʣ ʥʘ ʫʜʠʚʣʝʥʠʝ ʮʠʚʠʣʠʟʦʚʘʥʥʳʤ. ɺ ʥʝʤ ʙʳʣʘ ʭʦʨʦʰʘʷ ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʘ. ɺʨʝʤʷ ʦʪ ʚʨʝʤʝʥʠ ʚ ʣʘʛʝʨʴ 

ʧʨʠʝʟʞʘʣʘ ʢʥʠʞʥʘʷ ʣʘʚʢʘ ʠ ʧʨʝʜʣʘʛʘʣʘ ʥʘʤ ʰʠʨʦʢʠʡ ʚʳʙʦʨ ʢʥʠʛ ʥʘ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʪʝʤʳ: ʦʪ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ 

ʠ ʵʢʦʥʦʤʠʢʠ ʜʦ ʜʝʤʦʛʨʘʬʠʠ, ʠʩʪʦʨʠʠ ʠ ʩʝʤʠʦʪʠʢʠ. ʂʥʠʛʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʠʚʦʟʠʣʠ ʥʘ ʧʨʦʜʘʞʫ ʚ ʣʘʛʝʨʴ, ʥʝ ʪʘʢ ʣʝʛʢʦ 

ʙʳʣʦ ʥʘʡʪʠ ʥʘ ʩʚʦʙʦʜʝ (ʠʣʠ ʚ çʙʦʣʴʰʦʡ ʟʦʥʝè, ʢʘʢ ʤʳ ʝʝ ʥʘʟʳʚʘʣʠ). ʄʳ, ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʝ, ʞʘʜʥʦ ʥʘʙʨʘʩʳʚʘʣʠʩʴ ʥʘ 

ʵʪʠ ʢʥʠʛʠ ʠ ʦʙʩʫʞʜʘʣʠ ʠʭ. ɺʩʝ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʪʝʤ ʙʦʣʝʝ ʫʜʠʚʠʪʝʣʴʥʦ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʩʪʦʠʣʦ ʙʳ ʫʥʠʯʪʦʞʠʪʴ ʵʪʠʭ 

ʣʶʜʝʡ, ʝʩʣʠ ʙʳ ʠʭ ʧʦʤʝʩʪʠʣʠ ʚ ʣʘʛʝʨʷ ʩ ʦʙʳʯʥʳʤʠ ʫʛʦʣʦʚʥʠʢʘʤʠ. ʗ ʯʘʩʪʦ ʜʫʤʘʣ, ʯʪʦ ʤʳ ʙʳʣʠ ʧʦʭʦʞʠ ʥʘ 

ʜʝʡʩʪʚʫʶʱʠʭ ʣʠʮ ʥʘʫʯʥʦ-ʬʘʥʪʘʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʥʦʚʝʣʣʳ ʰʚʝʜʩʢʦʛʦ ʘʚʪʦʨʘ ʇʝʨʘ ɺʘʣʸ, ɻʠʙʝʣʴ 31-ʛʦ ʦʪʜʝʣʘ767. ɺ ʵʪʦʡ 

ʢʥʠʛʝ ʦʧʠʩʳʚʘʝʪʩʷ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʙʫʜʫʱʝʛʦ ʚ ʥʝʢʦʡ ʥʝʧʦʠʤʝʥʦʚʘʥʥʦʡ ʩʪʨʘʥʝ, ʛʜʝ ʥʘʩʝʣʝʥʠʶ ʧʨʦʤʳʚʘʝʪ ʤʦʟʛʠ ʦʜʥʘ 

ʤʝʜʠʘ ʢʦʤʧʘʥʠʷ. ʅʘ 31-ʤ ʵʪʘʞʝ ʟʜʘʥʠʷ ʵʪʦʡ ʢʦʨʧʦʨʘʮʠʠ ʩʠʜʷʪ ʯʝʩʪʥʳʝ ʞʫʨʥʘʣʠʩʪʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʫʙʣʠʢʫʶʪ ʩʚʦʶ 

ʚʝʨʩʠʶ ʞʫʨʥʘʣʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʦʥʠ ʜʘʶʪ ʩʚʦʝ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʩʦʙʳʪʠʡ çʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴè. ʕʪʦʪ ʞʫʨʥʘʣ 

ʧʦʪʦʤ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʷʝʪʩʷ ʥʘ ʦʩʪʘʣʴʥʳʝ 30 ʵʪʘʞʝʡ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʢʘʢ ʧʨʠʤʝʨ ʪʦʛʦ, ʦ ʯʝʤ ʠ ʢʘʢ ʥʝʣʴʟʷ ʧʠʩʘʪʴ. (ɺʦʟʤʦʞʥʦ, 

ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʙʦʣʝʝ ʧʨʘʚʜʦʧʦʜʦʙʥʦʝ ʦʙʲʷʩʥʝʥʠʝ. ɺ ʛʦʜʳ ʩʪʘʣʠʥʩʢʦʛʦ ʪʝʨʨʦʨʘ ʥʝ ʙʳʣʦ ʥʠʯʝʛʦ ʙʦʣʝʝ ʨʠʩʢʦʚʘʥʥʦʛʦ, 

ʯʝʤ ʙʳʪʴ ʚ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʝ. ʊʘʢ ʯʪʦ ʵʪʦ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘʫʯʠʣʦʩʴ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʡ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʧʦ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʬʦʨʪʫʥʝ. ʄʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʠʤʝʷ ʚ ʚʠʜʫ ʵʪʫ ʥʝʥʘʜʝʞʥʦʩʪʴ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʬʦʨʪʫʥʳ, ʦʥʠ ʥʝ 

ʭʦʪʝʣʠ ʙʳʪʴ ʯʝʨʝʩʯʫʨ ʞʝʩʪʦʢʠʤʠ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʩʝʛʦʜʥʷʰʥʠʤ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʦʧʧʦʥʝʥʪʘʤ.) [PX=10] 
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ñMy closest friends in the labor camp were: one Armenian, one Lithuanian, Moldovan Gimpu, Russian Dmitry 

Mikheyev, and Ukrainian Dolishniy.ò 

çʄʦʠʤʠ ʙʣʠʞʘʡʰʠʤʠ ʜʨʫʟʴʷʤʠ ʚ ʣʘʛʝʨʝ ʙʳʣʠ: ʦʜʠʥ ʘʨʤʷʥʠʥ, ʦʜʠʥ ʣʠʪʦʚʝʮ, ʤʦʣʜʘʚʘʥʠʥ ɻʠʤʧʫ, ʨʫʩʩʢʠʡ 

ɼʤʠʪʨʠʡ ʄʠʭʝʝʚ ʠ ʫʢʨʘʠʥʝʮ ɼʦʣʠʰʥʠʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1976-1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Friendly. 

CONTEXT: By the time of writing this book I did not remember the names of the Armenian and Lithuanian guys. 

Gimpu was a high-ranking Komsomol official until he had a sports injury, after which he had many operations and 

started to think deeply about his political philosophy. Dmitry Mikheyev was a physics Ph.D. student at Moscow State 

University when he conducted in the university an ill-fated debate ñSocial Idealsò. He had spent six years in prison. 

Later, he immigrated to the United States and worked for Hudson Institute. Dolishniy died from ill health after the 

end of the prison term, during his exile in Siberia. All people mentioned, except Russians (that is, except Mikheyev 

and me), were nationalists by their political convictions. Mikheyev and I thought very simply: there would not be a 

chance for freedom in Russia as long as there was an empire. 

 ʂ ʤʦʤʝʥʪʫ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʵʪʦʡ ʢʥʠʛʠ ʷ ʥʝ ʧʦʤʥʠʣ ʠʤʝʥ ʘʨʤʷʥʠʥʘ ʠ ʣʠʪʦʚʮʘ. ɻʠʤʧʫ ʙʳʣ 

ʚʳʩʦʢʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʤ ʬʫʥʢʮʠʦʥʝʨʦʤ ʂʦʤʩʦʤʦʣʘ ʧʦʢʘ ʦʥ ʥʝ ʧʦʣʫʯʠʣ ʩʧʦʨʪʠʚʥʫʶ ʪʨʘʚʤʫ, ʧʦʩʣʝ ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʥ 

ʧʝʨʝʥʝʩ ʤʥʦʛʦ ʦʧʝʨʘʮʠʡ ʠ ʩʪʘʣ ʜʫʤʘʪʴ ʦ çʩʤʳʩʣʝ ʞʠʟʥʠè. ɼʤʠʪʨʠʡ ʄʠʭʝʝʚ ʨʘʙʦʪʘʣ ʥʘʜ ʢʘʥʜʠʜʘʪʩʢʦʡ ʧʦ 

ʬʠʟʠʢʝ ʚ ʄɻʋ, ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʧʨʦʚʝʣ ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ ʜʝʙʘʪʳ çʉʦʮʠʘʣʴʥʳʝ ʠʜʝʘʣʳè. ʆʥ ʧʨʦʚʝʣ ʰʝʩʪʴ ʣʝʪ ʚ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʠ. ʇʦʟʜʥʝʝ ʦʥ ʠʤʤʠʛʨʠʨʦʚʘʣ ʚ ʉʐɸ ʠ ʨʘʙʦʪʘʣ ʚ ɻʫʜʟʦʥʦʚʩʢʦʤ ʠʥʩʪʠʪʫʪʝ. ɼʦʣʠʰʥʠʡ ʫʤʝʨ ʚʦ ʚʨʝʤʷ 

ʩʩʳʣʢʠ ʚ ʉʠʙʠʨʠ. ɺʩʝ ʵʪʠ ʣʶʜʠ, ʢʨʦʤʝ ʨʫʩʩʢʠʭ ð ʄʠʭʝʝʚʘ ʠ ʤʝʥʷ, ʙʳʣʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʠʩʪʘʤʠ ʧʦ ʩʚʦʠʤ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʫʙʝʞʜʝʥʠʷʤ. ʄʠʭʝʝʚ ʠ ʷ ʨʘʩʩʫʞʜʘʣʠ ʦʯʝʥʴ ʧʨʦʩʪʦ: ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʰʘʥʩʘ ʜʣʷ ʩʚʦʙʦʜʳ ʚ ʈʦʩʩʠʠ, ʧʦʢʘ 

ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʠʤʧʝʨʠʷ. [PX=10] 
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"Those convicted of violating Article 70 would be allowed to emigrate from the Soviet Union." 

çʄʥʝ ʩʢʘʟʘʣʠ ʜʨʫʛʠʝ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʝ, ʯʪʦ ʚʩʝ ʦʩʫʞʜʝʥʥʳʝ ʧʦ 70-ʡ ʩʪʘʪʴʝ ʤʦʛʫʪ ʫʝʭʘʪʴ ʠʟ ʉʦʶʟʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1976. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Revelation. 

CONTEXT: Other prisoners told me that. This was a complete surprise to me. I thought about this quite a bit. Several 

times I was put into solitary confinement for organizing strikes. Once it was 40-degrees below zero and the temperature in 

solitary dropped to 32 Fahrenheit. You were sent to solitary without any warm clothes and I got chilled to the bone and 

 

    767 Literature: Wahlöö (1966). 
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couldn't stop shaking. At that point I decided, "I will leave this country and get my whole family out." For some reason, I 

kept thinking, especially, about my younger brother, who was still a schoolboy. 

 ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʧʦʣʥʳʤ ʩʶʨʧʨʠʟʦʤ ʜʣʷ ʤʝʥʷ. ʗ ʤʥʦʛʦ ʥʘʜ ʵʪʠʤ ʜʫʤʘʣ. ʅʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ ʷ ʩʠʜʝʣ ʚ ʰʪʨʘʬʥʦʤ 

ʠʟʦʣʷʪʦʨʝ ʟʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʟʘʙʘʩʪʦʚʦʢ. ʆʜʥʘʞʜʳ ʙʳʣ 40-ʛʨʘʜʫʩʥʳʡ ʤʦʨʦʟ ʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚ ʰʪʨʘʬʥʦʤ ʠʟʦʣʷʪʦʨʝ 

ʫʧʘʣʘ ʜʦ ʥʫʣʷ ʧʦ ʎʝʣʴʩʠʶ. ɺ ʰʪʨʘʬʥʦʤ ʠʟʦʣʷʪʦʨʝ ʧʦʣʘʛʘʝʪʩʷ ʙʳʪʴ ʙʝʟ ʚʝʨʭʥʝʡ ʦʜʝʞʜʳ, ʠ ʷ ʟʘʤʝʨʟ ʜʦ ʢʦʩʪʝʡ, 

ʤʝʥʷ ʚʩʝʛʦ ʪʨʷʩʣʦ. ʊʦʛʜʘ ʷ ʨʝʰʠʣ: çʀʟ ʵʪʦʡ ʩʪʨʘʥʳ ʥʘʜʦ ʫʝʟʞʘʪʴ ʠ ʚʳʚʝʩʪʠ ʚʩʝʭ ʨʦʜʥʳʭè. ʆʩʦʙʝʥʥʦ ʷ ʧʦʯʝʤʫ-ʪʦ 

ʜʫʤʘʣ ʦ ʩʚʦʝʤ ʤʣʘʜʰʝʤ ʙʨʘʪʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʪʦʛʜʘ ʫʯʠʣʩʷ ʚ ʰʢʦʣʝ. [PX=10] 
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"You will be under surveillance in the West all your life." 

çʊʳ ʙʫʜʝʰʴ ʧʦʜ ʩʣʝʞʢʦʡ ʥʘ ʟʘʧʘʜʝ ʚʩʶ ʞʠʟʥʴè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1976. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Friendly warning. 

CONTEXT: A former military attaché told me this ð the fact to which I did not pay much attention at the time. 

 ʕʪʦ ʩʢʘʟʘʣ ʤʥʝ ʙʳʚʰʠʡ ʚʦʝʥʥʳʡ ʘʪʪʘʰʝ ð ʪʦ, ʥʘ ʯʪʦ ʷ ʪʦʛʜʘ ʥʝ ʦʙʨʘʪʠʣ ʙʦʣʴʰʦʛʦ ʚʥʠʤʘʥʠʷ. [PX=10] 
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ñMy behavior in the camp made the authorities uneasy.ò 

çʄʦʝ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ ʚ ʣʘʛʝʨʝ ʚʥʫʰʘʣʦ ʙʝʩʧʦʢʦʡʩʪʚʦ ʥʘʯʘʣʴʩʪʚʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: Leading to April 1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Caution. 

CONTEXT: The investigator on my case came from Sverdlovsk. He called me in and, staring at the ground, as if he himself 

were ashamed of what he was saying, he told me that I had deceived the KGB, and they had given me too short a sentence. 

He then announced that if I wanted to continue my studies at the university, I would have to report on my friends. Appalled, 

I absolutely refused. This was the last time I ever saw a KGB agent in his official capacity. My relationship with the KGB 

had been defined once and for all. 

 ʀʟ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʘ ʧʨʠʝʭʘʣ ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴ ʧʦ ʤʦʝʤʫ ʜʝʣʫ. ʆʥ ʚʳʟʚʘʣ ʤʝʥʷ ʠ, ʩʤʦʪʨʷ ʛʣʘʟʘʤʠ ʚ ʧʦʣ ʠ ʢʘʢ ʙʳ 

ʩʘʤ ʩʪʳʜʷʩʴ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʛʦʚʦʨʠʪ, ʩʪʘʣ ʦʙʲʷʩʥʷʪʴ, ʯʪʦ ʷ ʦʙʤʘʥʫʣ ʂɻɹ ʠ ʯʪʦ ʦʥʠ ʜʘʣʠ ʤʥʝ ʩʣʠʰʢʦʤ ʤʘʣʝʥʴʢʠʡ ʩʨʦʢ. 

ʆʥ ʧʨʦʜʦʣʞʠʣ ʵʪʦ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝʤ, ʯʪʦ, ʝʩʣʠ ʷ ʭʦʯʫ ʟʘʢʦʥʯʠʪʴ ʫʯʝʙʫ ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ, ʪʦ ʜʦʣʞʝʥ ʙʫʜʫ ʜʘʚʘʪʴ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʥʘ ʩʚʦʠʭ ʜʨʫʟʝʡ. ɺʦʟʤʫʱʝʥʥʳʡ, ʷ ʥʘʦʪʨʝʟ ʦʪʢʘʟʘʣʩʷ. ʕʪʦ ʙʳʣ ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ ʩʣʫʯʘʡ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʚʠʜʝʣ 

ʢʵʛʝʙʠʩʪʘ ʧʨʠ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʠ ʩʣʫʞʝʙʥʳʭ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. ʄʦʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʩ ʂɻɹ ʙʳʣʠ ʨʘʟ ʠ ʥʘʚʩʝʛʜʘ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʳ. 

[PX=10] 
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"A special regime prisoner ð to the head of the column. One step aside ð the guards open fire without a warning." 

çɿʘʢʣʶʯʝʥʥʳʡ ʦʩʦʙʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ ð ʚʦ ʛʣʘʚʫ ʢʦʣʦʥʥʳ. ʆʜʠʥ ʰʘʛ ʚ ʩʪʦʨʦʥʫ ð ʢʦʥʚʦʡ ʩʪʨʝʣʷʝʪ ʙʝʟ 

ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷè. 

[PX=10] 

PERIOD: About April 1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Loud warning. 

CONTEXT: A month before my sentence was up, I was taken back to the prison in Sverdlovsk, as a prisoner "showing no 

signs of rehabilitation." On the way back to Sverdlovsk, the convoy referred to me not merely as a "stringent regime 

prisoner" (who I technically was) but as a "special regime" prisoner. There were four levels of severity of the prison camp 

regime in the U.S.S.R.: 

¶ ñcommonò (the least severe), 

¶ ñreinforced,ò 

¶ ñstringent,ò 

¶ and ñspecialò (the most severe). 

The idea that I had earned myself the maximum-security designation in the Soviet labor camp code filled me with pride. 

 

 ɿʘ ʤʝʩʷʮ ʜʦ ʢʦʥʮʘ ʩʨʦʢʘ ʤʝʥʷ ʧʝʨʝʚʝʣʠ ʦʙʨʘʪʥʦ ʚ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʠʡ ʠʟʦʣʷʪʦʨ, ʢʘʢ çʥʝ ʩʪʘʚʰʝʛʦ ʥʘ ʧʫʪʴ 
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ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʷè. ʇʦ ʜʦʨʦʛʝ ʦʙʨʘʪʥʦ ʚ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢ ʢʦʥʚʦʡ ʥʘʟʳʚʘʣ ʤʝʥʷ ʫʞʝ ʥʝ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤ ʩʪʨʦʛʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ, ʘ 

ʦʩʦʙʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ. ɺ ʉʉʉʈ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣʦ ʯʝʪʳʨʝ ʫʨʦʚʥʷ ʨʝʞʠʤʘ ʚ ʣʘʛʝʨʷʭ: 

¶ çʦʙʱʠʡè (ʥʘʠʤʝʥʝʝ ʩʫʨʦʚʳʡ), 

¶ çʫʩʠʣʝʥʥʳʡè, 

¶ çʩʪʨʦʛʠʡè, 

¶ ʠ çʦʩʦʙʳʡè (ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʩʫʨʦʚʳʡ). 

ʄʳʩʣʴ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʷ ʟʘʨʘʙʦʪʘʣ ʩʝʙʝ ʩʘʤʳʡ ʩʫʨʦʚʳʡ ʨʝʞʠʤ ʩʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʠʩʧʨʘʚʠʪʝʣʴʥʦ-ʪʨʫʜʦʚʦʛʦ ʢʦʜʝʢʩʘ, 

ʥʘʧʦʣʥʷʣʘ ʤʝʥʷ ʛʦʨʜʦʩʪʴʶ. [PX=10] 
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 "I was carrying a heavy pack containing books bought with the money I had earned." 

 çʗ ʪʘʱʠʣ ʥʘ ʩʝʙʝ ʪʷʞʝʣʝʥʥʳʡ ʨʶʢʟʘʢ ʩ ʢʫʧʣʝʥʥʳʤʠ ʥʘ ʟʘʨʘʙʦʪʘʥʥʳʝ ʜʝʥʴʛʠ ʢʥʠʛʘʤʠè. 

 [PX=10] 

 PERIOD: About April 1977. 

 FRQ: Once. 

 EMOTION: Good memories. 

 CONTEXT: The main books from the camp were: 

  

¶ Structuralism: A good introduction to structuralist thinkers was published in the U.S.S.R. I bought the book at a 

prison bookstore. Structuralism made large impression on me.768 

¶ Sociology: 

Á George Mead769, 

Á Weber770, 

Á Durkheim771, 

Á and Fromm772 

became interesting for me after studying a book American Sociology: 

Á Talcott Parsons 

(translated from English and with the subtitle: "Only for public libraries"),773 

Á Sorokin774. 

Sorokin received his reference from the on American sociology775, and later in life, from the book describing 

forcible emigration of intellectuals from Russia in 1922 and from the book about the history of philosophy 

in Russia in the early 1920's.776 

 

ɻʣʘʚʥʳʝ ʢʥʠʛʠ ʠʟ ʣʘʛʝʨʷ ʙʳʣʠ: 

 

¶ ʉʪʨʫʢʪʫʨʘʣʠʟʤ: ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʭʦʨʦʰʝʝ ʚʚʝʜʝʥʠʝ ʢ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘʣʠʩʪʩʢʠʤ ʤʳʩʣʠʪʝʣʷʤ, ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʥʦʝ ʚ ʉʉʉʈ. 

ʗ ʢʫʧʠʣ ʵʪʫ ʢʥʠʛʫ ʚ ʪʶʨʝʤʥʦʤ ʢʥʠʞʥʦʤ ʣʘʨʴʢʝ. ʉʪʨʫʢʪʫʨʘʣʠʟʤ ʧʨʦʠʟʚʝʣ ʙʦʣʴʰʦʝ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ ʥʘ 

ʤʝʥʷ.777 

 

    768 Philosophy: Structuralism: ñForò and ñAgainstò (1975); also: Mouloud (1973), Slyusareva (1975), Lucid (1977), 

and Saussure (1977). 

    769 Sociology: Mead (1967). 

    770 Sociology: Weber (1976), (1978), and (1993); see also: Philosophy: Perry (1993), Kearney (1996), and Jackson 

(2007). 

    771 Sociology: Durkheim (1993); see also: Philosophy: Perry (1993), Kearney (1996), and Jackson (2007). 

    772 Sociology: Fromm ([1942] 1989); see also: Philosophy: Fromm (2019) and (2021), Perry (1993), Kearney 

(1996), and Jackson (2007); and Psychology: Fromm (1993). 

    773 Sociology: Parsons (1968); see also: Boudon (1989), Berger (1991), Haralambos (2001), and Romero (2005); 

and Philosophy: Bullock (1983) and (1989), Urmson (1989), Martin (1994), and The Hutchinson Dictionary of Ideas 

(1994). 

    774 Sociology: Sorokin (1970) and (1992). 

    775 Sociology: Parsons (1968). 

    776 Philosophy: Yakhot (1981). 

    777 Philosophy: Structuralism: ñForò and ñAgainstò (1975); also: Mouloud (1973), Slyusareva (1975), Lucid (1977), 

and Saussure (1977). 
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¶ ʉʦʮʠʦʣʦʛʠʷ: 

Á ɼʞʦʨʜʞ ʄʠʜ778, 

Á ɺʝʙʝʨ779, 

Á ɼʶʨʢʛʝʡʤ780, 

Á ʠ ʌʨʦʤʤ 781; 

ʵʪʠ ʩʦʮʠʦʣʦʛʠ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʣʠ ʤʝʥʷ ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʷ ʠʟʫʯʠʣ ʢʥʠʛʫ ɸʤʝʨʠʢʘʥʩʢʘʷ ʩʦʮʠʦʣʦʛʠʷ 

Á ʊʘʣʢʦʪʪ ʇʘʨʩʦʥʩ 

(ʚ ʧʝʨʝʚʦʜʝ ʩ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʠ ʩ ʧʦʜʟʘʛʦʣʦʚʢʦʤ: çʊʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʙʠʙʣʠʦʪʝʢè),782 

Á ʉʦʨʦʢʠʥ783. 

ʗ ʧʦʣʫʯʠʣ ʩʩʳʣʢʫ ʥʘ ʉʦʨʦʢʠʥʘ ʠʟ ʢʥʠʛʠ ʧʦ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʩʦʮʠʦʣʦʛʠʠ784, ʠ ʧʦʟʜʥʝʝ ʚ ʞʠʟʥʠ ʠʟ 

ʦʧʠʩʘʥʠʡ ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʝʥʥʦʡ ʚʳʩʳʣʢʠ ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʦʚ ʠʟ ʈʦʩʩʠʠ ʚ 1922-ʤ ʛʦʜʫ, ʠ ʠʟ ʢʥʠʛʠ ʦʙ ʠʩʪʦʨʠʠ 

ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ ʚ ʈʦʩʩʠʠ ʚ ʥʘʯʘʣʝ 1920-ʭ ʛʦʜʦʚ.785 

[PX=10] 

 

78 

ñIn Sverdlovsk, they tried to brainwash me, but nothing came of it: my convictions had been strengthened in camp.ò 

çɺ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʝ ʤʝʥʷ ʧʨʠʥʷʣʠʩʴ ʦʙʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ, ʥʦ ʚʩʝ ʵʪʦ ʫʞʝ ʙʳʣʦ ʥʠ ʢ ʯʝʤʫ ð ʷ ʟʘʢʘʣʠʣʩʷ ʚ ʩʚʦʠʭ ʚʟʛʣʷʜʘʭ ʚ 

ʣʘʛʝʨʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: About April ð May 1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Pride in oneôs convictions. 

CONTEXT: Then an incident occurred, which I suspect was instigated by the KGB. A prisoner who shared my cell (guess 

who he was working for?) picked a fight with me. In response I declared myself to be on a hunger strike (I wrote a report 

to the Supreme Soviet that I was thus protesting the Gestapo methods of the KGB) and spent the last 2 weeks until my 

sentence was over alone in a cell (there was a regulation that prisoners on hunger strikes must be isolated completely, and 

this regulation was observed by the prison administration). 

 Sometime into my two-week hunger strike the prison authorities started to force feed me. For that I was fastened 

to a chair, a tube was inserted through my nose, and some liquid food was pumped through the tube (very much like many 

years later Guantanamo prisoners were force-fed during their hunger strike). It was not the most pleasant experience in my 

life, but I was young and healthy, and, unlike some Guantanamo prisoners, did not have any bad side-effects from being 

force-fed. The prison doctors and nurses were sympathetic to a political prisoner like me, and, on the balance, I was quite 

OK. (After the completion of my prison term, it was known to many people that I was on that hunger strike and some of 

them told me that I was playing with death. I remember my surprise at these words. I did not feel like that, even though I 

lost quite a bit of weight during this hunger strike ð as far as I remember I weighed around 50 kg or 110 pounds by the 

end, being of the height 180 centimeters or 6 feet. I thought of it more like being on a diet.) 

 I left the prison on May 28, 1977, having served my entire sentence. 

 

ʊʦʛʜʘ ʧʨʦʠʟʦʰʸʣ ʠʥʮʠʜʝʥʪ, ʢʦʪʦʨʳʡ, ʷ ʧʦʜʦʟʨʝʚʘʶ, ʙʳʣ ʠʥʩʮʝʥʠʨʦʚʘʥ ʂɻɹ. ʋʛʦʣʦʚʥʠʢ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʠʜʝʣ ʩʦ ʤʥʦʡ 

ʚ ʢʘʤʝʨʝ (çʠʟʚʝʩʪʥʦ ʢʪʦè), ʧʦʜʨʘʣʩʷ ʩʦ ʤʥʦʡ. ɺ ʦʪʚʝʪ ʷ ʦʙʲʷʚʠʣ ʛʦʣʦʜʦʚʢʫ (ʥʘʧʠʩʘʣ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʚ ɺʝʨʭʦʚʥʳʡ ʉʦʚʝʪ, 

ʯʪʦ ʪʘʢʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ ʧʨʦʪʝʩʪʫʶ ʧʨʦʪʠʚ ʛʝʩʪʘʧʦʚʩʢʠʭ ʤʝʪʦʜʦʚ ʂɻɹ) ʠ ʦʩʪʘʚʰʠʝʩʷ ʜʚʝ ʥʝʜʝʣʠ ʜʦ ʢʦʥʮʘ ʩʨʦʢʘ ʙʳʣ ʚ 

ʢʘʤʝʨʝ ʦʜʠʥ (ʙʳʣʦ ʧʨʘʚʠʣʦ, ʯʪʦ ʛʦʣʦʜʘʶʱʠʡ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʚ ʧʦʣʥʦʤ ʦʜʠʥʦʯʝʩʪʚʝ, ʠ ʵʪʦ ʧʨʘʚʠʣʦ ʪʶʨʝʤʥʳʤ 

ʥʘʯʘʣʴʩʪʚʦʤ ʩʦʙʣʶʜʘʣʦʩʴ). 

 

    778 Sociology: Mead (1967). 

    779 Sociology: Weber (1976), (1978), and (1993); see also: Philosophy: Perry (1993), Kearney (1996), and Jackson 

(2007). 

    780 Sociology: Durkheim (1993); see also: Philosophy: Perry (1993), Kearney (1996), and Jackson (2007). 

    781 Sociology: Fromm ([1942] 1989); see also: Philosophy: Fromm (2019) and (2021), Perry (1993), Kearney 

(1996), and Jackson (2007); and Psychology: Fromm (1993). 

    782 Sociology: Parsons (1968); see also: Boudon (1989), Berger (1991), Haralambos (2001), and Romero (2005); 

and Philosophy: Bullock (1983) and (1989), Urmson (1989), Martin (1994), and The Hutchinson Dictionary of Ideas 

(1994). 

    783 Sociology: Sorokin (1970) and (1992). 

    784 Sociology: Parsons (1968). 

    785 Philosophy: Yakhot (1981). 



3.10 After the Camp: Life Got More Dangerous and More Interesting 

 

121 
 

 ɺ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʤʦʤʝʥʪ ʵʪʦʡ ʜʚʫʭʥʝʜʝʣʴʥʦʡ ʛʦʣʦʜʦʚʢʠ ʤʝʥʷ ʩʪʘʣʠ ʥʘʩʠʣʴʥʦ ʢʦʨʤʠʪʴ. ɼʣʷ ʵʪʦʛʦ ʤʝʥʷ 

ʧʨʠʚʷʟʳʚʘʣʠ ʢ ʩʪʫʣʫ, ʨʝʟʠʥʦʚʘʷ ʪʨʫʙʢʘ ʚʩʦʚʳʚʘʣʘʩʴ ʤʥʝ ʚ ʥʦʩ, ʠ ʢʘʢʦʛʦ-ʪʦ ʨʦʜʘ ʧʠʪʘʪʝʣʴʥʳʡ ʨʘʩʪʚʦʨ ʟʘʢʘʯʠʚʘʣʩʷ 

ʯʝʨʝʟ ʥʦʩ ʚ ʞʝʣʫʜʦʢ (ʦʯʝʥʴ ʧʦʭʦʞʝ ʥʘ ʪʦ, ʢʘʢ ʤʥʦʛʦ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ ʢʦʨʤʠʣʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ ɻʫʘʥʪʘʥʘʤʦ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʠʭ 

ʛʦʣʦʜʦʚʢʠ). ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʥʝ ʠʟ ʩʘʤʳʭ ʧʨʠʷʪʥʳʭ ʦʱʫʱʝʥʠʡ ʤʦʝʡ ʞʠʟʥʠ, ʥʦ ʷ ʙʳʣ ʤʦʣʦʜ ʠ ʟʜʦʨʦʚ ʠ, ʚ ʦʪʣʠʯʠʝ ʦʪ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ ɻʫʘʥʪʘʥʘʤʦ, ʥʝ ʠʤʝʣ ʥʠʢʘʢʠʭ ʧʣʦʭʠʭ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʡ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʤʝʥʷ 

ʥʘʩʠʣʴʥʦ ʢʦʨʤʠʣʠ. ʊʶʨʝʤʥʳʝ ʜʦʢʪʦʨʘ ʠ ʩʝʩʪʨʳ ʩʠʤʧʘʪʠʟʠʨʦʚʘʣʠ ʪʘʢʦʤʫ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤʫ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʦʤʫ ʢʘʢ ʷ, ʠ 

ʚ ʮʝʣʦʤ ʷ ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣ ʩʝʙʷ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦ. (ʇʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʤʦʡ ʪʶʨʝʤʥʳʡ ʩʨʦʢ ʟʘʢʦʥʯʠʣʩʷ, ʦʢʘʟʘʣʦʩʴ, ʯʪʦ ʤʥʦʛʠʝ 

ʣʶʜʠ ʟʥʘʣʠ, ʯʪʦ ʷ ʦʙʲʷʚʣʷʣ ʛʦʣʦʜʦʚʢʫ, ʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʥʠʭ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʤʥʝ, ʯʪʦ ʷ ʠʛʨʘʣ ʩʦ ʩʤʝʨʪʴʶ. ʗ ʧʦʤʥʶ ʤʦʝ 

ʫʜʠʚʣʝʥʠʝ ʦʪ ʵʪʠʭ ʩʣʦʚ. ʗ ʪʘʢ ʥʝ ʩʯʠʪʘʣ, ʭʦʪʷ ʠ ʧʦʪʝʨʷʣ ʤʥʦʛʦ ʚ ʚʝʩʝ ʟʘ ʚʨʝʤʷ ʛʦʣʦʜʦʚʢʠ ð ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʷ ʧʦʤʥʶ, 

ʷ ʚʝʩʠʣ ʦʢʦʣʦ 50 ʢʛ ʢ ʢʦʥʮʫ, ʧʨʠ ʨʦʩʪʝ ʚ 180 ʩʤ. ɼʣʷ ʤʝʥʷ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʩʢʦʨʝʝ ʧʦʭʦʞʝ ʥʘ ʪʦ, ʢʘʢ ʝʩʣʠ ʙʳ ʷ ʙʳʣ ʥʘ 

ʜʠʝʪʝ.) 

 ɺʳʰʝʣ ʠʟ ʪʶʨʴʤʳ 28 ʤʘʷ 1977-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʦʪʙʳʚ ʚʝʩʴ ʩʨʦʢ. [PX=10] 

 

79 

"I felt that I found authentic existence." 

çʗ ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣ, ʯʪʦ ʥʘʰʝʣ ʥʝʧʦʜʜʝʣʴʥʦʝ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: About April ð May 1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Eureka. 

CONTEXT: Overall, I can say that my time in the camp was the time I felt myself the freest. People who are at liberty are 

not truly free. This is hard to understand. The philosopher who comes closest of all to understanding this is Heidegger, 

who said that a person could feel himself to be free even in prison. Compare also: 

 

"For ... Martin Heidegger, a sense of authentic existence is given to each person when he realizes his true 

subjectivity, which his life in the world and his social transactions so often conceal. Authentic existence is often 

contrasted with cosmic anxiety ð i.e., anxiety of a deep and far-reaching kind to which the antidote is to find 

oneself and one's freedom in a total commitment to what is called the ground of Being."786 

 

ʇʦ ʩʝʡ ʜʝʥʴ ʤʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʩʘʤʳʤ ʩʚʦʙʦʜʥʳʤ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ ʷ ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣ ʩʝʙʷ ʚ ʣʘʛʝʨʝ. ʅʘ ʚʦʣʝ ʣʶʜʠ ʥʝ 

ʩʚʦʙʦʜʥʳ. ʕʪʦ ʪʨʫʜʥʦ ʦʙʲʷʩʥʠʪʴ. ʀʟ ʬʠʣʦʩʦʬʦʚ ʵʪʦ ʣʫʯʰʝ ʚʩʝʭ ʧʦʥʷʣ ʍʘʡʜʝʛʛʝʨ , ʢʦʪʦʨʳʡ ʛʦʚʦʨʠʣ, ʯʪʦ ʯʝʣʦʚʝʢ 

ʤʦʞʝʪ ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʪʴ ʩʝʙʷ ʩʚʦʙʦʜʥʳʤ ʠ ʚ ʪʶʨʴʤʝ. 

 

çʇʦ ... ʄʘʨʪʠʥʫ ʍʘʡʜʝʛʛʝʨʫ, ʩʤʳʩʣ ʥʝʧʦʜʜʝʣʴʥʦʛʦ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʜʘʝʪʩʷ ʢʘʞʜʦʤʫ ʯʝʣʦʚʝʢʫ, ʢʦʛʜʘ ʦʥ 

ʨʝʘʣʠʟʫʝʪ ʩʚʦʶ ʥʘʩʪʦʷʱʫʶ ʩʫʙʲʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʝʛʦ ʞʠʟʥʴ ʚ ʤʠʨʝ ʠ ʝʛʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ ʚʟʘʠʤʦʜʝʡʩʪʚʠʷ 

ʪʘʢ ʯʘʩʪʦ ʤʘʩʢʠʨʫʶʪ. ʅʝʧʦʜʜʝʣʴʥʦʝ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʯʘʩʪʦ ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʨʫʝʪ ʩ ʢʦʩʤʠʯʝʩʢʠʤ ʙʝʩʧʦʢʦʡʩʪʚʦʤ 

ð ʪ. ʝ., ʙʝʩʧʦʢʦʡʩʪʚʦʤ ʛʣʫʙʦʢʦʛʦ ʠ ʜʘʣʝʢʦ ʠʜʫʱʝʛʦ ʪʠʧʘ, ʧʨʦʪʠʚʦʷʜʠʝʤ ʢ ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʠʝ ʩʘʤʦʛʦ ʩʝʙʷ ʠ ʩʚʦʝʡ ʩʚʦʙʦʜʳ ʚ ʪʦʪʘʣʴʥʦʤ ʧʦʩʚʷʱʝʥʠʠ ʩʝʙʷ ʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʥʘʟʳʚʘʝʪʩʷ 

ʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ ɹʳʪʠʷè.787 

[PX=10] 

  

 

    786 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 15, p. 597; see also: Philosophy: Dreyfus (2005), Guignon 

(2007), Cahoone (2003), and Wrathall (2013) and Sociology: Turner (1998), (2000), and (2009). 

    787 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 15, p. 597; see also: Philosophy: Dreyfus (2005), Guignon 

(2007), Cahoone (2003), and Wrathall (2013) and Sociology: Turner (1998), (2000), and (2009). 
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ñBecause I showed no signs of being órehabilitated,ô I was placed under administrative supervision.ò 

ççʅʝ ʚʩʪʘʚ ʥʘ ʧʫʪʴ ʠʩʧʨʘʚʣʝʥʠʷè, ʷ ʧʦʣʫʯʠʣ ʧʦʩʣʝ ʣʘʛʝʨʷ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʳʡ ʥʘʜʟʦʨè. 

[PX=10] 

PERIOD: About May 1977 ð May 1978. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Anger at extrajudicial punishment. 

CONTEXT: This is an extrajudicial punishment, which meant that I had to remain at home between 8 p.m. and 6 a.m., 

and that I had to report to the police once a month. 

 ʕʪʘ ʚʥʝʩʫʜʝʙʥʘʷ ʤʝʨʘ ʥʘʢʘʟʘʥʠʷ ʟʘʢʣʶʯʘʣʘʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʷ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʥʘʭʦʜʠʪʴʩʷ ʜʦʤʘ ʩ 8 ʚʝʯʝʨʘ ʜʦ 6 

ʫʪʨʘ, ʠ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʦʪʤʝʯʘʪʴʩʷ ʨʘʟ ʚ ʤʝʩʷʮ ʚ ʤʠʣʠʮʠʠ. [PX=10] 
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ñBecause of this restriction, the only job I could get was as a mail carrier. After a year, the administrative supervision was 

terminated, and I began to work as a computer programmer.ò 

çʇʦ ʧʨʠʯʠʥʝ ʥʘʜʟʦʨʘ ʷ ʩʤʦʛ ʫʩʪʨʦʠʪʴʩʷ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʯʪʘʣʴʦʥʦʤ. ʏʝʨʝʟ ʛʦʜ ʥʘʜʟʦʨ ʢʦʥʯʠʣʩʷ, ʠ ʷ ʫʩʪʨʦʠʣʩʷ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʦʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1977-1978. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Outrage at restrictions. 

CONTEXT: A computer programmer is the profession, at which I still work to this day. 

 ʇʨʦʬʝʩʩʠʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʘ ʦʩʪʘʣʘʩʴ ʫ ʤʝʥʷ ʧʦ ʩʝʡ ʜʝʥʴ. [PX=10] 
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Our family in 1977, after the camp. From left to right: my brother, me, my mother, my grandmother, and my father. 

ʅʘʰʘ ʩʝʤʴʷ ʚ 1977-ʤ ʛʦʜʫ, ʧʦʩʣʝ ʣʘʛʝʨʷ. ʉʣʝʚʘ ʥʘʧʨʘʚʦ: ʤʦʡ ʙʨʘʪ, ʷ, ʤʦʷ ʤʘʤʘ, ʤʦʷ ʙʘʙʫʰʢʘ ʠ ʤʦʡ ʦʪʝʮ. 
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"You are denied the right to serve in the Soviet Army due to your behavior." 

çɺʳ ʣʠʰʝʥʳ ʧʨʘʚʘ ʩʣʫʞʠʪʴ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʡ ʘʨʤʠʠ ʟʘ ʩʚʦʝ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1979. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Relief. 

CONTEXT: Neither my brother nor I had to serve in the Army ð they gave us "white tickets" (exemptions). (I was called 

in before the military commissariat (draft board) and just when I was sure that I was going to be drafted, they informed me 

that I was "denied the right to serve in the Soviet Army due to my behavior"). 

 ʅʠ ʷ, ʥʠ ʤʦʡ ʙʨʘʪ ʚ ʘʨʤʠʶ ʥʝ ʧʦʧʘʣʠ ð ʥʘʤ ʚʳʜʘʣʠ ʙʝʣʳʝ ʙʠʣʝʪʳ. (ʄʝʥʷ ʚʳʟʚʘʣʠ ʚ ʚʦʝʥʢʦʤʘʪ ʠ, ʢʦʛʜʘ 

ʷ ʫʞʝ ʜʫʤʘʣ, ʯʪʦ ʤʝʥʷ ʟʘʙʠʨʘʶʪ ʚ ʘʨʤʠʶ, ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ ʷ çʣʠʰʝʥ ʧʨʘʚʘ ʩʣʫʞʠʪʴ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʡ ʘʨʤʠʠ ʟʘ ʩʚʦʝ 

ʧʦʚʝʜʝʥʠʝè.) [PX=10] 
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ñMy life only began in earnest after the camp.ò 

çʄʦʷ ʞʠʟʥʴ ʧʦ-ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʪʦʣʴʢʦ ʠ ʥʘʯʘʣʘʩʴ ʧʦʩʣʝ ʣʘʛʝʨʷè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1977-1981. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Inspiration. 

CONTEXT: If you do not count petty inconveniences, overall, it was not so bad. My entire family was behind me. We 

found certain advantages in the position in which we found ourselves. The period after my release and before our 

emigration was one of the most interesting and best periods of my life. For this I am beholden first and foremost to our 

friends. 

 The intellectual life of that period was inspired by very intense communications with two main my university 

friends, Sergey Gladkov and Saveli Goldberg; sometimes, we were joined by a third our university friend, Timofeyev 

(Tim). These friends had been checked by the events after my arrest ˈ they did turn away from our family and had 

provided a lot of support for my parents during my imprisonment. It happened that the parents of one of the two main 

friends, Sergey Gladkov, vacated an apartment for their children. So, at this apartment we spent most of our discussion 

time. These discussions also included the younger brother and sister of Sergey, Alesha and Natasha, and his uncle, Sanya, 

a promising nuclear physicist. My younger brother, Andre, also took part; sometimes, we were joined by my brotherôs 

girlfriend, Zina Gruzdeva, ˈ his future wife, and by yet another our university friend, Tim. All the participants were highly 

educated, at the ages 20-27; the uncle was a little older at about 30 years old. We dined together, had some drinking ˈ as, 

I suppose, is usual in similar situations ˈ and exchanged impressions about books read, music loved, films seen, and had 

intense discussions on all issues political, social, philosophical, and problems of morality and life in general. 

 I have an educated suspicion that all the time we had been closely monitored by the KGB. In fact, some members 

of our circle confessed to us that they were called for ñconversationsò with the KGB. I do not blame them for those 

ñconversationsò. First of all, under the circumstances of the times it was all but impossible to refuse from taking part in 

those ñconversationsò. Second, I have complete confidence in the honesty of these members of our circle and trust that 

they tried to defend our interests in front of the KGB officers. Of course, the news of such ñconversationsò added to our 

caution and forced us to be mindful of open provocations. But, having open eyes on all this, I am tremendously grateful to 

all members of our circle for one of the most intellectually stimulating periods in my life and for the sense of true 

comradery. 

 I have to say that I had not experienced any consequences for me personally as a result of my participation in our 

circle. There was just one suspicious incident when I was struck by a car while crossing a street near the place where our 

meetings took place. I had a concussion, lost consciousness and had to spend several days in a hospital. On one hand, this 

may sound like a KGB hand as it is quite skillful in operations intended to ñwarn, but not to killò, and probably considered 

me too hard-code ñdissidentò to deal in any other way. On the other hand, I am not sure I can play the victim in this case 

as it could be simply the result of my absent-mindedness while crossing the street. 

 

ɽʩʣʠ ʥʝ ʩʯʠʪʘʪʴ ʤʘʣʝʥʴʢʠʝ ʥʝʫʜʦʙʩʪʚʘ, ʚ ʮʝʣʦʤ ʙʳʣʦ ʥʝ ʪʘʢ ʧʣʦʭʦ. ɺʩʝ ʤʦʠ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʠ ʙʳʣʠ ʥʘ ʤʦʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ. 

ʄʳ ʥʘʰʣʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʧʣʶʩʳ ʚ ʩʦʟʜʘʚʰʝʤʩʷ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ. ʕʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ʜʦ ʥʘʰʝʡ ʵʤʠʛʨʘʮʠʠ ð ʦʜʠʥ ʠʟ ʩʘʤʳʭ 

ʠʥʪʝʨʝʩʥʳʭ ʠ ʩʚʝʪʣʳʭ ʟʘ ʧʨʦʞʠʪʳʝ ʤʥʦʶ ʛʦʜʳ. ɺ ʵʪʦʤ ʟʘʩʣʫʛʘ ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ ʜʨʫʟʝʡ. 

 ʀʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʴʥʘʷ ʞʠʟʥʴ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʙʳʣʘ ʚʜʦʭʥʦʚʣʝʥʘ ʦʯʝʥʴ ʪʝʩʥʳʤ ʦʙʱʝʥʠʝʤ ʩ ʜʚʫʤʷ ʛʣʘʚʥʳʤʠ 

ʤʦʠʤʠ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʩʢʠʤʠ ʜʨʫʟʴʷʤʠ, ʉʝʨʛʝʝʤ ɻʣʘʜʢʦʚʳʤ ʠ ʉʘʚʝʣʠʝʤ ɻʦʣʴʜʙʝʨʛʦʤ; ʠʥʦʛʜʘ ʢ ʥʘʤ ʧʨʠʩʦʝʜʠʥʷʣʩʷ 
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ʪʘʢʞʝ ʪʨʝʪʠʡ ʥʘʰ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʩʢʠʡ ʜʨʫʛ, ʊʠʤʦʬʝʝʚ (ʊʠʤ). ʕʪʠ ʜʨʫʟʴʷ ʙʳʣʠ ʧʨʦʚʝʨʝʥʳ ʩʦʙʳʪʠʷʤʠ ʧʦʩʣʝ ʤʦʝʛʦ 

ʘʨʝʩʪʘ ˈ ʦʥʠ ʥʝ ʦʪʚʝʨʥʫʣʠʩʴ ʦʪ ʥʘʰʝʡ ʩʝʤʴʠ ʠ ʦʯʝʥʴ ʧʦʤʦʛʘʣʠ ʤʦʠʤ ʨʦʜʠʪʝʣʷʤ ʚ ʧʝʨʠʦʜ ʤʦʝʛʦ ʪʶʨʝʤʥʦʛʦ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʷ. ʊʘʢ ʩʣʦʞʠʣʦʩʴ, ʯʪʦ ʨʦʜʠʪʝʣʠ ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʜʚʫʭ ʛʣʘʚʥʳʭ ʤʦʠʭ ʜʨʫʟʝʡ, ʉʝʨʛʝʷ ɻʣʘʜʢʦʚʘ, ʦʩʪʘʚʠʣʠ 

ʢʚʘʨʪʠʨʫ ʩʚʦʠʤ ʜʝʪʷʤ. ʀ ʚ ʵʪʦʡ ʢʚʘʨʪʠʨʝ ʤʳ ʧʨʦʚʦʜʠʣʠ ʙʦʣʴʰʫʶ ʯʘʩʪʴ ʩʚʦʠʭ ʜʠʩʢʫʩʩʠʡ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʫʯʘʩʪʚʦʚʘʣʠ 

ʤʣʘʜʰʠʝ ʙʨʘʪ ʠ ʩʝʩʪʨʘ ʵʪʦʛʦ ʤʦʝʛʦ ʜʨʫʛʘ, ɸʣʝʰʘ ʠ ʅʘʪʘʰʘ, ʠ ʝʛʦ ʜʷʜʷ, ʉʘʥʷ, ʤʥʦʛʦʦʙʝʱʘʶʱʠʡ ʬʠʟʠʢ-ʷʜʝʨʱʠʢ. 

ʄʦʡ ʤʣʘʜʰʠʡ ʙʨʘʪ, ɸʥʜʨʝʡ, ʪʘʢʞʝ ʧʨʠʥʠʤʘʣ ʫʯʘʩʪʠʝ; ʠʥʦʛʜʘ ʢ ʥʘʤ ʧʨʠʩʦʝʜʠʥʷʣʠʩʴ ʜʝʚʫʰʢʘ ʤʦʝʛʦ ʙʨʘʪʘ, ɿʠʥʘ 

ɻʨʫʟʜʝʚʘ, ˈ ʝʛʦ ʙʫʜʫʱʘʷ ʞʝʥʘ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʝʱʝ ʦʜʠʥ ʥʘʰ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʩʢʠʡ ʜʨʫʛ, ʊʠʤ. ɺʩʝ ʫʯʘʩʪʥʠʢʠ ʙʳʣʠ ʚʳʩʦʢʦ 

ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʳ, ʚ ʚʦʟʨʘʩʪʝ 20-27; ʜʷʜʷ ʙʳʣ ʥʝʤʥʦʛʦ ʩʪʘʨʰʝ, ʯʝʤ ʦʩʪʘʣʴʥʳʝ, ʚ ʚʦʟʨʘʩʪʝ ʦʢʦʣʦ 30 ʣʝʪ. ʄʳ ʚʤʝʩʪʝ 

ʦʙʝʜʘʣʠ, ʥʝʤʥʦʛʦ ʚʳʧʠʚʘʣʠ ˈ ʯʪʦ, ʷ ʜʫʤʘʶ, ʦʙʳʯʥʦ ʚ ʪʘʢʠʭ ʩʠʪʫʘʮʠʷʭ ˈ ʠ ʦʙʤʝʥʠʚʘʣʠʩʴ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʷʤʠ ʦ 

ʧʨʦʯʠʪʘʥʥʳʭ ʢʥʠʛʘʭ, ʣʶʙʠʤʦʡ ʤʫʟʳʢʝ, ʧʨʦʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʬʠʣʴʤʘʭ ʠ ʧʫʩʢʘʣʠʩʴ ʚ ʠʥʪʝʥʩʠʚʥʳʝ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ ʧʦ ʚʩʝʤ 

ʚʦʧʨʦʩʘʤ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ, ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤ, ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʤ ʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ ʥʨʘʚʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʠ ʞʠʟʥʠ ʚʦʦʙʱʝ. 

 ʋ ʤʝʥʷ ʝʩʪʴ ʦʧʨʘʚʜʘʥʥʦʝ ʧʦʜʦʟʨʝʥʠʝ, ʯʪʦ ʚʩʝ ʚʨʝʤʷ ʟʘ ʥʘʤʠ ʧʨʠʩʪʘʣʴʥʦ ʩʣʝʜʠʣʦ ʂɻɹ. ʅʘ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʫʯʘʩʪʥʠʢʠ ʥʘʰʝʛʦ ʢʨʫʞʢʘ ʧʨʠʟʥʘʚʘʣʠʩʴ, ʯʪʦ ʠʭ ʚʳʟʳʚʘʣʠ ʥʘ çʩʦʙʝʩʝʜʦʚʘʥʠʷè ʚ ʂɻɹ. ʗ ʥʝ ʦʩʫʞʜʘʶ 

ʠʭ ʟʘ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʵʪʠʭ çʩʦʙʝʩʝʜʦʚʘʥʠʷʭè. ɺʦ-ʧʝʨʚʳʭ, ʧʨʠ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʭ ʪʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʙʳʣʦ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ 

ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ ʦʪʢʘʟʘʪʴʩʷ ʦʪ ʫʯʘʩʪʠʷ ʚ ʪʘʢʠʭ çʩʦʙʝʩʝʜʦʚʘʥʠʷʭè. ɺʦ-ʚʪʦʨʳʭ, ʷ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʜʦʚʝʨʷʶ ʯʝʩʪʥʦʩʪʠ ʵʪʠʭ 

ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʚ ʥʘʰʝʛʦ ʢʨʫʞʢʘ ʠ ʚʝʨʶ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʧʳʪʘʣʠʩʴ ʟʘʱʠʱʘʪʴ ʥʘʰʠ ʠʥʪʝʨʝʩʳ ʧʝʨʝʜ ʦʬʠʮʝʨʘʤʠ ʂɻɹ. ʂʦʥʝʯʥʦ, 

ʩʦʦʙʱʝʥʠʷ ʦ ʪʘʢʠʭ çʩʦʙʝʩʝʜʦʚʘʥʠʷʭè ʜʦʙʘʚʣʷʣʠ ʥʘʤ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʠ ʟʘʩʪʘʚʣʷʣʠ ʠʟʙʝʛʘʪʴ ʦʪʢʨʳʪʳʭ ʧʨʦʚʦʢʘʮʠʡ. 

ʅʦ, ʠʤʝʷ ʦʪʢʨʳʪʳʝ ʛʣʘʟʘ ʥʘ ʚʩʝ ʵʪʦ, ʷ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʦ ʙʣʘʛʦʜʘʨʝʥ ʚʩʝʤ ʫʯʘʩʪʥʠʢʘʤ ʥʘʰʝʛʦ ʢʨʫʞʢʘ ʟʘ ʦʜʠʥ ʠʟ ʩʘʤʳʭ 

ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʴʥʦ ʩʪʠʤʫʣʠʨʫʶʱʠʭ ʧʝʨʠʦʜʦʚ ʤʦʝʡ ʞʠʟʥʠ ʠ ʟʘ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʪʦʚʘʨʠʱʝʩʪʚʦ. 

 ɼʦʣʞʝʥ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʷ ʥʝ ʠʩʧʳʪʳʚʘʣ ʥʠʢʘʢʠʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʡ ʜʣʷ ʩʝʙʷ ʣʠʯʥʦ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʩʚʦʝʛʦ ʫʯʘʩʪʠʷ ʚ 

ʥʘʰʝʤ ʢʨʫʞʢʝ. ɹʳʣ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʠʥ ʧʦʜʦʟʨʠʪʝʣʴʥʳʡ ʠʥʮʠʜʝʥʪ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʙʳʣ ʩʙʠʪ ʤʘʰʠʥʦʡ ʧʨʠ ʧʝʨʝʭʦʜʝ ʫʣʠʮʳ 

ʥʝʜʘʣʝʢʦ ʦʪ ʤʝʩʪʘ ʥʘʰʠʭ ʚʩʪʨʝʯ. ʋ ʤʝʥʷ ʙʳʣʦ ʩʦʪʨʷʩʝʥʠʝ ʤʦʟʛʘ, ʷ ʧʦʪʝʨʷʣ ʩʦʟʥʘʥʠʝ ʠ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʧʨʦʚʝʩʪʠ 

ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʜʥʝʡ ʚ ʛʦʩʧʠʪʘʣʝ. ʉ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʵʪʦ ʤʦʞʝʪ ʟʚʫʯʘʪʴ ʢʘʢ ʨʫʢʘ ʂɻɹ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʵʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʦʯʝʥʴ 

ʫʤʝʝʪ ʧʨʦʚʦʜʠʪʴ ʦʧʝʨʘʮʠʠ, ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʥʳʝ çʧʨʝʜʫʧʨʝʜʠʪʴ, ʥʦ ʥʝ ʫʙʠʪʴè, ʠ, ʚʝʨʦʷʪʥʦ, ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʣʘ ʤʝʥʷ ʢʘʢ 

ʩʣʠʰʢʦʤ ʫʙʝʞʜʝʥʥʦʛʦ çʜʠʩʩʠʜʝʥʪʘè, ʯʪʦʙʳ ʠʤʝʪʴ ʜʝʣʦ ʩʦ ʤʥʦʡ ʠʥʳʤ ʦʙʨʘʟʦʤ. ʉ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʷ ʥʝ ʫʚʝʨʝʥ, 

ʯʪʦ ʤʦʛʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʪʴ ʩʝʙʷ ʢʘʢ ʞʝʨʪʚʫ ʚ ʵʪʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʦʥ ʤʦʛ ʙʳʪʴ ʧʨʦʩʪʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʤʦʝʡ 

ʨʘʩʩʝʷʥʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʧʝʨʝʭʦʜʝ ʫʣʠʮʳ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: Many years later, in America, one Czech woman, after reading my book, said that what I did was 

ñstupidò and that I was an ñidiot.ò I beg to disagree. In the ideologically sterile atmosphere of the Soviet Union, the very 

appearance of a person convicted for a political offense was eventful and had a profound effect on thousands of people 

who encountered me or knew my story. 

 Among the people who were receptive to my story or ideas were not only prisoners and ordinary people, or 

friends who knew me, but also unknown educated ones. Thus, when, after the end of my prison sentence, I met the Rector 

of the Ural State University asking if there were any possibilities for me to complete my university education, I encountered 

a very friendly person. His answer was negative, but you feel the attitude of a person who is talking to you. The Rector 

was very polite, his eyes were burning. Perhaps he was familiar with the ideas of my leaflets. He was clearly delighted to 

meet ñthat studentò who wrote ñthese leafletsò. 

 What I did was the result of many facets of education and grasp of the needs of people, though, it was in many 

aspects subconscious and for me it has taken years to fully understand the rational kernel in my behavior. 

 Vladimir Voinovich described in one of his books his conversation with a woman-dissident who was once 

imprisoned in the Soviet Union and was getting ready for the next prison term. The woman told him that she hated the 

revolutionaries who led to the revolution of 1917. Voinovich replied that she would be one of the revolutionaries if she 

lived in the 19th century.788 That is a very exact observation. Over the last 200 years, Russia has experienced relatively free 

periods and periods of repressive police regime. During the repressive periods of Russian history, there were people who 

committed acts that seemed to be destined for defeat, but which were nevertheless very important for the movement of life 

forward. In 1849, Fyodor Dostoyevsky was arrested for his involvement in the Petrashevsky Circle, a secret society of 

utopians that also functioned as a literary discussion group. He was condemned to death (which was commuted to 

incarceration in the last moment of the mock execution) for merely reading the letter of Belinsky to Gogol.789 

ñRevolutionariesò or ñdissidentsò is a peculiar Russian form of how the nation thought in the periods when open political 

movements or even political freedom of speech were impossible. 

 

    788 Anti-Soviet Soviet Union, in: Literature: Voinovich (1995)(2), v. 4, p. 205-206. 

    789 See: https://en.wikipedia.org/wiki/Fyodor_Dostoyevsky, https://en.wikipedia.org/wiki/Petrashevsky_Circle, 

and ñOpen Lesson with Dmitry Bykov. óMisunderstood Nekrasovôò [ʆʪʢʨʳʪʳʡ ʫʨʦʢ ʩ ɼʤʠʪʨʠʝʤ ɹʳʢʦʚʳʤ. 

'ʅʝʧʦʥʷʪʳʡ ʅʝʢʨʘʩʦʚ'] at https://www.youtube.com/watch?v=YtA6kcSZkUo. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Fyodor_Dostoyevsky
https://en.wikipedia.org/wiki/Petrashevsky_Circle
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ʄʥʦʛʦ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʦʜʥʘ ʯʝʰʢʘ, ʧʦʩʣʝ ʯʪʝʥʠʷ ʤʦʝʡ ʢʥʠʛʠ ʩʢʘʟʘʣʘ, ʯʪʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʷ ʩʜʝʣʘʣ ʙʳʣʦ ʛʣʫʧʦʩʪʴʶ, 

ʘ ʷ ð ʠʜʠʦʪ. ʇʦʟʚʦʣʶ ʩʝʙʝ ʥʝ ʩʦʛʣʘʩʠʪʴʩʷ. ɺ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʩʪʝʨʠʣʴʥʦʡ ʘʪʤʦʩʬʝʨʝ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʧʨʦʩʪʦ 

ʜʘʞʝ ʧʦʷʚʣʝʥʠʝ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʦʩʫʞʜʝʥʥʦʛʦ ʟʘ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʝ ʧʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʝ, ʙʳʣʦ ʩʦʙʳʪʠʝʤ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʦʢʘʟʳʚʘʣʦ 

ʩʠʣʴʥʦʝ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝ ʥʘ ʪʳʩʷʯʠ ʣʶʜʝʡ, ʚʩʪʫʧʘʚʰʠʭ ʩʦ ʤʥʦʡ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪ ʠʣʠ ʟʥʘʚʰʠʤ ʤʦʶ ʠʩʪʦʨʠʶ. 

 ʉʨʝʜʠ ʣʶʜʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʙʳʣʠ ʚʦʩʧʨʠʠʤʯʠʚʳ ʢ ʤʦʝʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʠʣʠ ʠʜʝʷʤ, ʙʳʣʠ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʝ ʠ 

ʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʳʝ ʣʶʜʠ, ʠʣʠ ʜʨʫʟʴʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʟʥʘʣʠ ʤʝʥʷ, ʥʦ ʪʘʢʞʝ ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʥʳʝ ʥʝʟʥʘʢʦʤʳʝ ʤʥʝ ʣʶʜʠ. ʊʘʢ, ʢʦʛʜʘ, 

ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʤʦʝʛʦ ʪʶʨʝʤʥʦʛʦ ʩʨʦʢʘ, ʷ ʚʩʪʨʝʪʠʣʩʷ ʩ ʨʝʢʪʦʨʦʤ ʋʨʘʣʴʩʢʦʛʦ ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʋʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, 

ʧʳʪʘʷʩʴ ʚʳʷʩʥʠʪʴ ʝʩʪʴ ʣʠ ʢʘʢʘʷ-ʪʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʜʣʷ ʤʝʥʷ ʟʘʢʦʥʯʠʪʴ ʩʚʦʝ ʚʳʩʰʝʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ, ʷ ʦʙʥʘʨʫʞʠʣ ʚ ʥʝʤ 

ʦʯʝʥʴ ʜʨʫʞʝʣʶʙʥʦ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʥʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. ɽʛʦ ʦʪʚʝʪ ʙʳʣ ʦʪʨʠʮʘʪʝʣʴʥʳʤ, ʥʦ ʚʳ ʯʫʚʩʪʚʫʝʪʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ 

ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʨʘʟʛʦʚʘʨʠʚʘʶʱʝʛʦ ʩ ʚʘʤʠ. ʈʝʢʪʦʨ ʙʳʣ ʦʯʝʥʴ ʚʝʞʣʠʚ, ʝʛʦ ʛʣʘʟʘ ʛʦʨʝʣʠ. ɺʦʟʤʦʞʥʦ, ʦʥ ʙʳʣ ʟʥʘʢʦʤ ʩ 

ʠʜʝʷʤʠ ʤʦʠʭ ʣʠʩʪʦʚʦʢ. ɽʤʫ ʨʝʘʣʴʥʦ ʠʤʧʦʥʠʨʦʚʘʣʦ ʧʦʚʩʪʨʝʯʘʪʴ çʪʦʛʦ ʩʪʫʜʝʥʪʘè, ʢʦʪʦʨʳʡ ʥʘʧʠʩʘʣ çʵʪʠ 

ʣʠʩʪʦʚʢʠè. 

 ʊʦ, ʯʪʦ ʷ ʩʜʝʣʘʣ, ʙʳʣʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʤʥʦʛʠʭ ʘʩʧʝʢʪʦʚ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʠ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʙʳʣʦ ʥʫʞʥʦ 

ʣʶʜʷʤ, ʭʦʪʷ ʚʦ ʤʥʦʛʠʭ ʘʩʧʝʢʪʘʭ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʧʦʜʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʳʤ, ʠ ʤʥʝ ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʣʠʩʴ ʛʦʜʳ, ʯʪʦʙʳ ʧʦʥʷʪʴ 

ʨʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʟʝʨʥʦ ʚ ʤʦʝʤ ʧʦʚʝʜʝʥʠʠ. 

 ɺʣʘʜʠʤʠʨ ɺʦʡʥʦʚʠʯ ʦʧʠʩʳʚʘʝʪ ʚ ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʩʚʦʠʭ ʢʥʠʛ ʨʘʟʛʦʚʦʨ ʩ ʞʝʥʱʠʥʦʡ-ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʦʤ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳʣʘ 

ʫʞʝ ʚ ʪʶʨʴʤʝ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ ʠ ʛʦʪʦʚʠʣʘʩʴ ʢ ʥʦʚʦʡ ʧʦʩʘʜʢʝ. ɾʝʥʱʠʥʘ ʛʦʚʦʨʠʣʘ ʝʤʫ, ʯʪʦ ʥʝʥʘʚʠʜʠʪ 

ʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʝʨʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʠʚʝʣʠ ʢ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ 1917-ʛʦ ʛʦʜʘ. ɺʦʡʥʦʚʠʯ ʦʪʚʝʪʠʣ, ʯʪʦ ʦʥʘ ʙʳʣʘ ʙʳ ʦʜʥʠʤ ʠʟ 

ʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʝʨʦʚ, ʝʩʣʠ ʙʳ ʦʥʘ ʞʠʣʘ ʚ 19-ʤ ʚʝʢʝ.790 ʕʪʦ ʦʯʝʥʴ ʪʦʯʥʦʝ ʟʘʤʝʯʘʥʠʝ. ɿʘ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ 200 ʣʝʪ ʈʦʩʩʠʷ ʟʥʘʣʘ 

ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʩʚʦʙʦʜʥʳʝ ʧʝʨʠʦʜʳ ʠ ʧʝʨʠʦʜʳ ʨʝʧʨʝʩʩʠʚʥʦʛʦ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʦʛʦ ʨʝʞʠʤʘ. ɺ ʨʝʧʨʝʩʩʠʚʥʳʝ ʧʝʨʠʦʜʳ 

ʨʫʩʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʙʳʣʠ ʣʶʜʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʩʦʚʝʨʰʘʣʠ ʧʦʩʪʫʧʢʠ, ʧʦ ʚʩʝʡ ʚʠʜʠʤʦʩʪʠ, ʦʙʨʝʯʝʥʥʳʝ ʥʘ ʧʦʨʘʞʝʥʠʝ, ʥʦ, 

ʪʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ, ʦʯʝʥʴ ʚʘʞʥʳʝ ʜʣʷ ʧʨʦʜʚʠʞʝʥʠʷ ʞʠʟʥʠ ʚʧʝʨʝʜ. ɺ 1849-ʤ ʛʦʜʫ, ʌʝʜʦʨ ɼʦʩʪʦʝʚʩʢʠʡ ʙʳʣ ʘʨʝʩʪʦʚʘʥ ʟʘ 

ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʢʨʫʞʢʝ ʇʝʪʨʘʰʝʚʮʝʚ, ʩʝʢʨʝʪʥʦʤ ʫʪʦʧʠʯʝʩʢʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʪʘʢʞʝ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʣʦ ʢʘʢ 

ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʡ ʜʠʩʢʫʩʩʠʦʥʥʳʡ ʢʣʫʙ. ʆʥ ʙʳʣ ʦʩʫʞʜʝʥ ʢ ʩʤʝʨʪʥʦʡ ʢʘʟʥʠ (ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳʣʘ ʟʘʤʝʥʝʥʘ ʥʘ ʪʶʨʝʤʥʦʝ 

ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʝ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ ʤʦʤʝʥʪ ʠʥʩʮʝʥʠʨʦʚʘʥʥʦʡ ʢʘʟʥʠ) ʪʦʣʴʢʦ ʟʘ ʯʪʝʥʠʝ ʧʠʩʴʤʘ ɹʝʣʠʥʩʢʦʛʦ ʢ ɻʦʛʦʣʶ.791 

çʈʝʚʦʣʶʮʠʦʥʝʨʳè ʠʣʠ çʜʠʩʩʠʜʝʥʪʳè ʵʪʦ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠ ʨʫʩʩʢʘʷ ʬʦʨʤʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʜʫʤʘʣʘ ʥʘʮʠʷ, ʚ ʧʝʨʠʦʜʳ, ʢʦʛʜʘ 

ʦʪʢʨʳʪʳʝ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʜʚʠʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʜʘʞʝ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʩʚʦʙʦʜʘ ʩʣʦʚʘ ʙʳʣʠ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʳ. [PX=10] 

 

84 

ñIt should be stated that after my arrest, society (the people around us) split with regard to our family: some friends turned 

away from us, and others remained.ò 

çʅʘʜʦ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʧʦʩʣʝ ʤʦʝʛʦ ʘʨʝʩʪʘ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʨʘʩʢʦʣʦʣʦʩʴ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʥʘʰʝʡ ʩʝʤʴʝ: ʦʜʥʠ ʜʨʫʟʴʷ 

ʦʪʚʝʨʥʫʣʠʩʴ ʦʪ ʥʘʩ, ʜʨʫʛʠʝ ʦʩʪʘʣʠʩʴè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1977-1981. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Enthusiasm. 

CONTEXT: Those friends who remained revealed themselves to us in a new and better light. They did not talk about God, 

but they believed in God. Our friends created a completely extraordinary atmosphere around us. We lived an intense 

spiritual life in a kind of intellectual magnetic field that was clearly delineated from the rest of the milieu surrounding us. 

After the camp, I became vastly more confident and creative in my convictions and everyone forgot that I had once been 

a "Marxist." 

 ʊʝ ʜʨʫʟʴʷ, ʢʪʦ ʦʩʪʘʣʠʩʴ, ʨʘʩʢʨʳʣʠʩʴ ʩ ʥʦʚʦʡ, ʣʫʯʰʝʡ ʩʪʦʨʦʥʳ. ʆʥʠ ʥʝ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʦ ɹʦʛʝ, ʥʦ ʦʥʠ ʚʝʨʠʣʠ ʚ 

ɹʦʛʘ. ɼʨʫʟʴʷ ʩʦʟʜʘʣʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʝʦʙʳʯʥʫʶ ʦʙʩʪʘʥʦʚʢʫ ʚʦʢʨʫʛ ʥʘʩ. ʄʳ ʞʠʣʠ ʥʘʧʨʷʞʝʥʥʦʡ ʜʫʭʦʚʥʦʡ ʞʠʟʥʴʶ 

ʚ ʨʝʟʢʦ ʚʳʜʝʣʷʶʱʝʤʩʷ ʠʟ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʥʦʥʢʦʥʬʦʨʤʠʩʪʩʢʦʤ ʤʘʛʥʠʪʥʦʤ ʧʦʣʝ. ʄʦʠ ʚʟʛʣʷʜʳ ʧʦʩʣʝ ʣʘʛʝʨʷ 

ʩʪʘʣʠ ʛʦʨʘʟʜʦ ʙʦʣʝʝ ʫʤʝʨʝʥʥʳʤʠ ʠ ʪʚʦʨʯʝʩʢʠʤʠ, ʠ ʚʩʝ ʟʘʙʳʣʠ, ʯʪʦ ʷ ʙʳʣ ʢʦʛʜʘ-ʪʦ çʤʘʨʢʩʠʩʪʦʤè. [PX=10] 
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ñI had read intensely during this period.ò 

«ʗ ʤʥʦʛʦ ʯʠʪʘʣ ʚ ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ». 

 

    790 Anti-Soviet Soviet Union, in: Literature: Voinovich (1995)(2), v. 4, p. 205-206. 

    791 See: https://en.wikipedia.org/wiki/Fyodor_Dostoyevsky, https://en.wikipedia.org/wiki/Petrashevsky_Circle, 

and ñOpen Lesson with Dmitry Bykov. óMisunderstood Nekrasovôò [ʆʪʢʨʳʪʳʡ ʫʨʦʢ ʩ ɼʤʠʪʨʠʝʤ ɹʳʢʦʚʳʤ. 

'ʅʝʧʦʥʷʪʳʡ ʅʝʢʨʘʩʦʚ'] at https://www.youtube.com/watch?v=YtA6kcSZkUo. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Fyodor_Dostoyevsky
https://en.wikipedia.org/wiki/Petrashevsky_Circle
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[PX=10] 

PERIOD: 1977-1981. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Enthusiasm. 

CONTEXT: The main books I read in this period were: 

 

¶ Journals: After the camp I dramatically increased my subscription to include 

Á "Questions of Philosophy," 

Á "Questions of History," 

Á "Foreign Military Review," 

Á "Questions of Statistics," 

Á and various "referential journals" on economics. 

I had also visited Sverdlovsk Public Library looking for something interesting in the previous issues of these 

journals. Sometimes the most interesting articles paid tribute to Soviet ideological clichés, but were only 

superficially communist and provided much food for thought. 
¶ Anthropology: 

Á Lévi-Strauss792. 

Lévi-Strauss was, in my eyes, a colorful representative of structuralism. I knew Lévi-Strauss very well. 

¶ Theorists of the separation of powers and law: 

Á Polybius793, 

Á Cicero794, 

Á Hobbes795, 

Á Locke796, 

Á Montesquieu797. 

The question that concerned me was: why America had managed to avoid cataclysms in its 200-year history. A 

dissenting Soviet academic historian introduced me to Polybius and Cicero. There was a good book about 

Montesquieu with massive citations accompanied by commentaries published in the U.S.S.R. The analogous 

books about Hobbes and Locke followed. 

¶ Encyclopedists: 

Á Voltaire798, 

Á Diderot799, 

Á Rousseau800. 

These are the best companions of any free thinkers under authoritarian rule. A book of selected chapters from the 

French Encyclopedia was published in the Soviet Union. 

¶ Liberal theory of the 19th century: 

 

    792 In Russian: Philosophy: Avtonomova (1977) and in English: Anthropology: Lévi-Strauss (1963), (1967), (1968), 

(1969), (1973)(1) and (2), (1977), (1978), (1981), (1982), (1986), (1987)(1), (2), and (3), (1995)(1) and (2), (1996)(1), 

(2), and (3), and (1997). 

    793 Reference: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and History: Polybius (1979-1993); see also: Marincola (2007). 

    794 Reference: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and Philosophy: Cicero (1970) and (1991); see also: Griffin (2009), 

Ackerman (2012), Ormand (2012), and Atkins (2021). 

    795 Philosophy: In Russian: Meyerovsky (1975) and in English: Hobbes (1985). 

    796 Philosophy: In Russian: Zaitsenko (1973) and in English: Locke (1988) and (1993). 

    797 Philosophy: In Russian: Baskin (1975) and in English: Montesquieu (1993); see also: Shklar (1987), Eliot (1989), 

and Callanan (2023) and also in Russian: Reference: The Siege Tower of the Sky Stormers: Selected Texts from the 

18th Century Great French Encyclopedia (1980). 

    798 Philosophy: in Russian: Kuznetsov (1978) and in English: Voltaire (1971), (1988), (1993), and (1994); see also: 

Eliot (1989) and also in Russian: Reference: The Siege Tower of the Sky Stormers: Selected Texts from the 18th Century 

Great French Encyclopedia (1980). 

    799 Philosophy: in Russian: Akimova (1963) and in English: Diderot (1992); see also: Eliot (1989), Literature: 

Diderot (1971) and (1993), and also in Russian: Reference: The Siege Tower of the Sky Stormers: Selected Texts from 

the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 

    800 Philosophy: in Russian: Dvortsov (1980) and in English: Rousseau (1993)(1), (2), and (3); see also: Eliot (1989), 

Literature: Rousseau (1968), and also in Russian: Reference: The Siege Tower of the Sky Stormers: Selected Texts 

from the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 
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Á Mill 801. 

Liberal political theory seemed universal and most contemporary. Mill was in a book with heavy citations. 

¶ History of philosophy: 

Á Russell802. 

This was a window into western perspective on philosophy. It was published in Russia. 

¶ Renaissance thinkers: 

Á Erasmus803. 

The correspondence between Erasmus and Luther had a magical attraction. Erasmus did not look suspicious to 

the Soviet censors ð it was published. 

¶ American pragmatists: 

Á James804. 

Psychological aspects of philosophy in pre-revolutionary publications of James sounded like eureka. 

¶ Critique of the enlightenment: 

Á Ortega y Gasset805. 

Anything that could give an answer to the question, "When did all this madness start?" was interesting. 

Acquaintance was made through a book of commentaries published in the U.S.S.R. 

¶ Theory of cognition: 

Á Husserl806. 

This philosophy sounded like a mathematical justification to "the other possibilities" in this "hopeless" life. The 

theory of cognition was not deemed particularly subversive in the late Soviet Union. 

¶ Existentialism: 

Á Jaspers807. 

I was attracted to it because it was written in a comparatively clear style for existentialism. I got acquainted with 

Jaspers from a special "critical" book. 

¶ Religious existentialism: 

Á Marcel808. 

It sounded like a good idea to unite religion with modern philosophy. There was a good book about Marcel 

published in the Soviet Union. 

¶ Classical philosophy: 

Á Kant809, 

Á Hegel810. 

There was a collection of Hegel's works published in the U.S.S.R. ð the Soviet establishment did take him 

seriously. As far as Kant ð it was the philosophy of a person who understood the spirit of mathematics, which 

is the foundation of modern science; besides, Kant was a good person ð he had a good attitude towards human 

rights. There was a collection of Kant's works published in the U.S.S.R. 

¶ Early renaissance political philosophy: 

Á Machiavelli811. 

My attitude towards Machiavelli was ambivalent: I was attracted to his deep thoughts about statesmen, but was 

 

    801 Reference: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and Philosophy: Mill (1987) and (1993). 

    802 Philosophy: Russell in Russian: (1959) and in English: (1996); see also: (1914) and (1993). 

    803 In Russian: Literature: Erasmus (1971) and Philosophy: Smirin (1978) and in English: Philosophy: Erasmus 

(1987) and (1993). 

    804 In Russian: Psychology: James (1922) and in English: Philosophy: James (1978) and Psychology: James (1993). 

    805 Philosophy: in Russian: Zykova (1978) and in English: Ortega y Gasset (1941), (1957), (1962), (1963), (1967), 

(1975), and (1986). 

    806 Philosophy: in Russian: Motroshilova (1974) and Solovyev (1976) and in English: Husserl (1982). 

    807 In Russian: Reference: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and in English: Philosophy: Jaspers (1954), (1956), 

(1962), (1966), (1969), (1970), (1989), (1993), (1994)(1) and (2), (1995), and (2021). 

    808 Philosophy: in Russian: The Problem of Man in Modern Philosophy (1960), Tavrizyan (1965), Modern 

Existentialism (1966), and French Bourgeois Philosophy of the 20th Century (1970) and in English: Marcel (1995). 

    809 Philosophy: in Russian: Kant (1963-1966) and in English: Kant (1991), (1994), and (1996). 

    810 Philosophy: in Russian: Hegel (1929-1959) and in English: Hegel (1977), (1991), (1993), and (1995). 

    811 In Russian: Reference: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and in English: Philosophy: Machiavelli (1993) and 

(1998) and Blum (2023). 
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troubled by his cynicism. 

¶ "Dark language" philosophies: 

Á Heidegger812, 

Á Sartre813. 

I did not like philosophers whose style I considered difficult for understanding; for that reason I avoided spending 

too much time reading Heidegger and Sartre, but I had to acknowledge the originality of some of their ideas when 

they were clearly formulated ð usually by commentators. 

¶ Psychology: 

Á Freud814. 

In the late period of my Soviet life, I became acquainted with Freud from the pre-revolutionary publications and 

publications of 1920's. 

¶ Understanding the human nature: 

Á Adler815. 

Trying to understand Adler from the Soviet commentaries. 

¶ Analysis of constitutions of the countries of the world: There were good books with the analysis of the work of 

different constitutions published in the 1960s-1970's.816 

¶ Administrative law of the U.S.: I carefully studied the book about American administrative law ð that is where 

I learned about the Freedom of Information Act.817 

¶ The most devastating critique of Marxism: 

Á Popper818. 

There was a big book published in the Soviet Union with a detailed "critique" of Popper, which was accompanied 

by much more convincing big citations from Popper's works. After reading Popper I became his ardent follower. 

I became highly critical of Hegel and shied away from 

Á Plato819. 

Popper argued forcefully that Plato, in the Republic, laid down the vision of society, which, through a 

philosophical tradition including Hegel, led to totalitarianism. Both Plato and Hegel regained themselves 

somewhat in my eyes in later life. 

¶ Report to the Club of Rome: 

Á Meadows820. 

That report from the point of view of non-economic scientists introduced us to the problems of the environment 

and limits to growth. 

¶ U.N.-sponsored report prepared under the guidance of a Nobel prizewinner in economics: 

Á Leontief821. 

This was a study about scenarios of the world economic growth in the next 100 years taking into account resource 

constraints. 

¶ Literary existentialism: We all (I mean our friends and our family) had read 

 

    812 Philosophy: in Russian: Gaidenko (1962), (1963), and (1965), Margvelashvili (1971), Natadze (1971), Tavrizyan 

(1971), and Gabitova (1972) and in English: Heidegger (1977) and (1993)(1), (2), and (3). 

    813 Philosophy: in Russian: Steltsova (1968), Kuznetsov (1969), and Kissel (1976) and in English: Sartre ([1943] 

1972), (1946), ([1946] 1993), (1963), (1965), (1977), (1985), (1989), and (1993); see also: McBride (1991), Kritzman 

(2006), and Schrift (2006). 

    814 Psychology: in Russian: Freud (1900/1913), (1915-1917/1922), and (1913/1923) and in English: Freud (1962-

1975). 

    815 In Russian: Reference: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and Psychology: Adler (2021)(1) and in English: 

Psychology: Adler (2011), (2021)(2), and (2022). 

    816 Law: Levin (1966), Nudel (1968), Vildanov (1968), and Mishin (1976)(1) and (2). 

    817 Law: In Russian: Nikerov (1977) and in English: Gellhorn (1981). 

    818 Philosophy: in Russian: Cornforth (1972) and in English: Popper (1979), (1989), (1991), (1992)(1) and (2), 

(2002), and (2008); about the metaphysical foundations of modern science see also: Burtt (2003). 

    819 Philosophy: in Russian: Plato (1968-1973) and in English: Plato (1914), (1921), (1922), (1925), (1926)(1) and 

(2), (1929), (1937), (1939), (1955), (1993)(1) and (2), (1996), (2006)(1) and (2), and (2017). 

    820 Economics: Meadows (1972). 

    821 Economics: Leontief (1977). 
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Á The Plague by Albert Camus822 

during the outbreak of anthrax after an accident in Sverdlovsk biological weapons laboratory in 1979. 

¶ Among regular books: 

Á Faulkner823, 

Á Hemingway824, 

Á Anatole France825, 

Á Remarque826, 

Á Bitov827, 

Á Ļapek828, 

Á Ovchinnikov829, 

Á Amiradjibi830, 

Á Astafyev831, 

Á Márquez832, 

Á Vonnegut833, 

Á Fallada834, 

Á Böll835. 

We were mesmerized by Faulkner's language and the fact that he was American; but looking from the socialist 

soil we were able to penetrate into the depth of his descriptions only to a limited degree. In that period, I read 

books by Hemingway which were different from his regular apolitical works: Farewell to Arms, For Whom the 

Bell Tolls, ð they had especial meaning in the Soviet context. We, young guys, were curious about the views of 

Anatole France on the role of love in human society and history in his Penguin Island. We absolutely adored 

Erich Maria Remarque, especially the unbeatable, hilarious humor of The Black Obelisk and Parisian romantics 

of Arch of Triumph. Among the short stories of Andrey Bitov especially memorable was The Trip to Armenia, 

describing the genocide of Armenians. Russian intelligentsia has always had nostalgia for British Magna Carta 

conservatism ð so we read Ļapek 's Travel to England and Ovchinnikov's Roots of an Oak Tree. Amiradjibi's 

book Data Tutashkhia, about a person in pre-revolutionary Russia going against the government out of moral 

principles, was one of the most memorable fiction books of the period for me. We also loved Astafyev at that 

time for his realistic descriptions of collectivization and the war. The magical reality of Gabriel Garcia Márquez 

is beautiful without any politics; but we also noticed some parallels between the conditions of life in Columbia 

and the U.S.S.R. We were easily convinced by the anti-war attitude of Kurt Vonnegut's Slaughterhouse-Five. We 

were greatly impressed by Hans Fallada's description of pre-Nazi Germany; we could easily identify ourselves 

with the heroes of Everybody Dies Alone, husband and wife posting leaflets in the war-time Berlin after the death 

of their son at the front until their inevitable capture by Gestapo. This novel of Fallada was read and reread many 

times in our family ð it hit too close to home. Heinrich Böll was an important symbol of new Germany for us; 

his description of the war from the point of view of regular people ð as well as his sympathy for social dissidents 

ð appealed to us. 

 

    822 Literature: Camus (1969); see also: (1982), (1988), (1989), (1990), (1991)(1), (2), and (3), (1995), (1996), 

(2006), and (2007); and Philosophy: Kritzman (2006) and Schrift (2006). 

    823 Literature: Faulkner (1958), (1959), (1963), (1964), (1965), (1973), (1975), and (1977); see also: (1984)(1), (2), 

and (3), (1987), and (2006). 

    824 Literature: Hemingway (1968); see also: (1987) and (1993)(1), (2), (3), (4), and (5). 

    825 Literature: France (1957-1960); see also: (1909) and (1985). 

    826 Literature: Remarque (1972), (1977), (1978), (1979)(1) and (2), and (1980); see also: (1983), (1986), (1992), 

(1997), and (1998)(1) and (2). 

    827 Literature: Bitov (1980). 

    828 Literature: Ļapek (1976); see also: (2004). 

    829 Literature: Ovchinnikov (1979); see also: (1987) and (1995). 

    830 Literature: Amuradjibi (1979); see also: (1993) and (1996). 

    831 Literature: Astafyev (1979-1981); see also: (1982), (1984)(1) and (2), (1998), (2002), and (2007). 

    832 Literature: Márquez (1971)(1), (1972), (1975), and (1978); see also: (1971)(2), (1988), (2001)(1) and (2), (2002), 

and (2004) and Philosophy: Nuccetelli (2010). 

    833 Literature: Vonnegut (1978); see also: (1969), (1988), (1991), (1998)(1), (2), (3), and (4), and (1999)(1), (2), (3), 

(4), (5), (6), and (7). 

    834 Literature: Fallada (1959), (1964), (1969), and (1971); see also: (1987) and (1990). 

    835 Literature: Böll (1957) and (1971)(1) and (2); see also: (1989)(1), (2), and (3), (1995), and (2000). 
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¶ In poetry and songs, 

Á Vladimir Vysotsky836 

struck a chord in the years after the prison camp. 

¶ These years coincided with another masterpiece of 

Á Andrei Tarkovsky, Stalker (1979), 

which we all saw with extreme attention. 

 

ʆʩʥʦʚʥʳʤʠ ʢʥʠʛʘʤʠ, ʧʨʦʯʠʪʘʥʥʳʤʠ ʤʥʦʶ ʚ ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ, ʙʳʣʠ: 

 

¶ ɾʫʨʥʘʣʳ: ʇʦʩʣʝ ʣʘʛʝʨʷ ʷ ʨʝʟʢʦ ʫʚʝʣʠʯʠʣ ʩʚʦʶ ʧʦʜʧʠʩʢʫ, ʚʢʣʶʯʠʚ ʚ ʥʝʝ 

Á çɺʦʧʨʦʩʳ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠè, 

Á «ɺʦʧʨʦʩʳ ʠʩʪʦʨʠʠ», 

Á çɿʘʨʫʙʝʞʥʦʝ ʚʦʝʥʥʦʝ ʦʙʦʟʨʝʥʠʝè, 

Á «ɺʦʧʨʦʩʳ ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʠ» 

Á ʠ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ çʨʝʬʝʨʘʪʠʚʥʳʝ ʞʫʨʥʘʣʳè ʧʦ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ. 

ʗ ʪʘʢʞʝ ʧʦʩʝʱʘʣ ʩʚʝʨʜʣʦʚʩʢʫʶ ʧʫʙʣʠʯʥʫʶ ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʫ, ʚ ʧʦʠʩʢʘʭ ʯʝʛʦ-ʪʦ ʠʥʪʝʨʝʩʥʦʛʦ ʚ ʧʨʝʜʳʜʫʱʠʭ 

ʚʳʧʫʩʢʘʭ ʵʪʠʭ ʞʫʨʥʘʣʦʚ. ʀʥʦʛʜʘ ʩʘʤʳʝ ʠʥʪʝʨʝʩʥʳʝ ʩʪʘʪʴʠ ʦʪʜʘʚʘʣʠ ʜʘʥʴ ʩʦʚʝʪʩʢʠʤ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ 
ʢʣʠʰʝ, ʥʦ ʙʳʣʠ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʥʦ ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʠ ʜʘʚʘʣʠ ʤʥʦʛʦ ʧʠʱʠ ʜʣʷ ʨʘʟʤʳʰʣʝʥʠʡ. 

¶ ɸʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠʷ: 

Á ʃʝʚʠ-ʉʪʨʦʩʩ837. 

ʃʝʚʠ-ʉʪʨʦʩʩ ʙʳʣ ʚ ʤʦʠʭ ʛʣʘʟʘʭ ʢʨʘʩʦʯʥʳʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʝʤ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘʣʠʟʤʘ. ʗ ʭʦʨʦʰʦ ʝʛʦ ʟʥʘʣ. 

¶ ʊʝʦʨʝʪʠʢʠ ʨʘʟʜʝʣʝʥʠʷ ʚʣʘʩʪʝʡ ʠ ʪʝʦʨʠʠ ʧʨʘʚʘ: 

Á ʇʦʣʠʙʠʡ838, 

Á ʎʠʮʝʨʦʥ839, 

Á ɻʦʙʙʩ840, 

Á ʃʦʢʢ841, 

Á ʄʦʥʪʝʩʢʴʝ842. 

ɺʦʧʨʦʩ, ʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʚʰʠʡ ʤʝʥʷ, ʙʳʣ: ʧʦʯʝʤʫ ɸʤʝʨʠʢʘ ʫʤʫʜʨʠʣʘʩʴ ʠʟʙʝʞʘʪʴ ʨʫʩʩʢʠʭ ʢʘʪʘʢʣʠʟʤʦʚ ʟʘ ʚʩʝ 

ʩʚʦʠ 200 ʣʝʪ. ʉ ʇʦʣʠʙʠʝʤ  ʠ ʎʠʮʝʨʦʥʦʤ ʤʝʥʷ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣ ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʩʦʚʝʪʩʢʠʡ ʠʩʪʦʨʠʢ 

ʘʢʘʜʝʤʠʢ. ʍʦʨʦʰʘʷ ʢʥʠʛʘ ʦ ʄʦʥʪʝʩʢʴʝ, ʩ ʦʙʰʠʨʥʳʤʠ ʮʠʪʘʪʘʤʠ ʠ ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʷʤʠ, ʙʳʣʘ ʠʟʜʘʥʘ ʚ ʉʉʉʈ. 

ɿʘ ʥʝʡ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʣʠ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳʝ ʢʥʠʛʠ ʦ ɻʦʙʙʩʝ ʠ ʃʦʢʢʝ. 

¶ ʕʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʩʪʳ: 

Á ɺʦʣʴʪʝʨ843, 

Á ɼʠʜʨʦ844, 

Á ʈʫʩʩʦ845. 

 

    836 Songs: Vysotsky (1960s-1980); see also: Literature: Vysotsky (1988) and (1995). 

    837 In Russian: Philosophy: Avtonomova (1977) and in English: Anthropology: Lévi-Strauss (1963), (1967), (1968), 

(1969), (1973)(1) and (2), (1977), (1978), (1981), (1982), (1986), (1987)(1), (2), and (3), (1995)(1) and (2), (1996)(1), 

(2), and (3), and (1997). 

    838 Reference: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and History: Polybius (1979-1993); see also: Marincola (2007). 

    839 Reference: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and Philosophy: Cicero (1970) and (1991); see also: Griffin (2009), 

Ackerman (2012), Ormand (2012), and Atkins (2021). 

    840 Philosophy: In Russian: Meyerovsky (1975) and in English: Hobbes (1985). 

    841 Philosophy: In Russian: Zaitsenko (1973) and in English: Locke (1988) and (1993). 

    842 Philosophy: In Russian: Baskin (1975) and in English: Montesquieu (1993); see also: Shklar (1987), Eliot (1989), 

and Callanan (2023) and also in Russian: Reference: The Siege Tower of the Sky Stormers: Selected Texts from the 

18th Century Great French Encyclopedia (1980). 

    843 Philosophy: in Russian: Kuznetsov (1978) and in English: Voltaire (1971), (1988), (1993), and (1994); see also: 

Eliot (1989) and also in Russian: Reference: The Siege Tower of the Sky Stormers: Selected Texts from the 18th Century 

Great French Encyclopedia (1980). 

    844 Philosophy: in Russian: Akimova (1963) and in English: Diderot (1992); see also: Eliot (1989), Literature: 

Diderot (1971) and (1993), and also in Russian: Reference: The Siege Tower of the Sky Stormers: Selected Texts from 

the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 

    845 Philosophy: in Russian: Dvortsov (1980) and in English: Rousseau (1993)(1), (2), and (3); see also: Eliot (1989), 

Literature: Rousseau (1968), and also in Russian: Reference: The Siege Tower of the Sky Stormers: Selected Texts 
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ʕʪʠ ʬʠʣʦʩʦʬʳ ð ʣʫʯʰʠʡ ʧʦʧʫʪʯʠʢ ʩʚʦʙʦʜʦʤʳʩʣʠʷ ʧʨʠ ʣʶʙʦʤ ʘʚʪʦʨʠʪʘʨʥʦʤ ʨʝʞʠʤʝ. ʂʥʠʛʘ ʠʟʙʨʘʥʥʳʭ 

ʛʣʘʚ ʠʟ ʌʨʘʥʮʫʟʩʢʦʡ ʵʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʠ ʙʳʣʘ ʠʟʜʘʥʘ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. 

¶ ʃʠʙʝʨʘʣʴʥʘʷ ʪʝʦʨʠʷ 19-ʛʦ ʚʝʢʘ: 

Á ʄʠʣʣʴ846. 

ʃʠʙʝʨʘʣʠʟʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʩʷ ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʴʥʳʤ ʠ ʦʯʝʥʴ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤ. ʗ ʥʘʰʝʣ ʢʥʠʛʫ ʩ ʦʙʰʠʨʥʳʤʠ ʮʠʪʘʪʘʤʠ 

ʠʟ ʄʠʣʣʷ. 

¶ ʀʩʪʦʨʠʷ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ: 

Á ʈʘʩʩʝʣ847. 

ʕʪʘ ʢʥʠʛʘ ʙʳʣʘ ʦʢʥʦʤ ʚ ʟʘʧʘʜʥʳʡ ʚʟʛʣʷʜ ʥʘ ʠʩʪʦʨʠʶ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ. ʆʥʘ ʙʳʣʘ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʘ ʚ ʈʦʩʩʠʠ. 

¶ ʄʳʩʣʠʪʝʣʠ ʚʦʟʨʦʞʜʝʥʠʷ: 

Á ʕʨʘʟʤ ʈʦʪʪʝʨʜʘʤʩʢʠʡ848. 

ʇʝʨʝʧʠʩʢʘ ʤʝʞʜʫ ʕʨʘʟʤʦʤ ʈʦʪʪʝʨʜʘʤʩʢʠʤ ʠ ʃʶʪʝʨʦʤ  ʠʤʝʣʘ ʤʘʛʠʯʝʩʢʦʝ ʧʨʠʪʷʞʝʥʠʝ. ʕʨʘʟʤ 

ʈʦʪʪʝʨʜʘʤʩʢʠʡ ʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʩʷ ʧʦʜʦʟʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʜʣʷ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʮʝʥʟʦʨʦʚ ð ʢʥʠʛʘ ʙʳʣʘ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʘ. 

¶ ɸʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʝ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʠ: 

Á ɼʞʝʡʤʩ849. 

ʇʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ ɼʞʝʡʤʩʘ ʟʚʫʯʘʣʠ ʢʘʢ ʵʚʨʠʢʘ. ɼʦʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʘʷ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʷ. 

¶ ʂʨʠʪʠʢʘ ʵʧʦʭʠ ʧʨʦʩʚʝʱʝʥʠʷ: 

¶ ʆʨʪʝʛʘ ʠ ɻʘʩʩʝʪ850. 

ɺʩʝ, ʯʪʦ ʤʦʛʣʦ ʜʘʪʴ ʦʪʚʝʪ ʥʘ ʚʦʧʨʦʩ, çʂʦʛʜʘ ʥʘʯʘʣʦʩʴ ʵʪʦ ʙʝʟʫʤʠʝ?è ʙʳʣʦ ʠʥʪʝʨʝʩʥʳʤ. ʇʦʟʥʘʢʦʤʠʣʩʷ 

ʯʝʨʝʟ ʢʥʠʛʫ ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʝʚ, ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʥʫʶ ʚ ʉʉʉʈ. 

¶ ʊʝʦʨʠʷ ʧʦʟʥʘʥʠʷ: 

Á ɻʫʩʩʝʨʣʴ851. 

ʌʠʣʦʩʦʬʠʷ ɻʫʩʩʝʨʣʷ ʟʚʫʯʘʣʘ ʢʘʢ ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ çʜʨʫʛʠʭ 

ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡè ʚ ʵʪʦʡ çʙʝʟʥʘʜʝʞʥʦʡè ʞʠʟʥʠ. ʊʝʦʨʠʷ ʧʦʟʥʘʥʠʷ ʥʝ ʢʘʟʘʣʘʩʴ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʧʦʜʨʳʚʥʦʡ ʚ 

ʧʦʟʜʥʝʤ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. 

¶ ʕʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʠʟʤ: 

Á ʗʩʧʝʨʩ852. 

ʄʝʥʷ ʧʨʠʚʣʝʢʘʣʘ ʬʠʣʦʩʦʬʠʷ ʗʩʧʝʨʩʘ ʩʚʦʠʤ ʩʨʘʚʥʠʪʝʣʴʥʦ ʷʩʥʳʤ ʜʣʷ ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʠʟʤʘ ʩʪʠʣʝʤ. ʗ 

ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣʩʷ ʩ ʥʝʡ ʠʟ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦʡ çʢʨʠʪʠʯʝʩʢʦʡè ʢʥʠʛʠ. 

¶ ʈʝʣʠʛʠʦʟʥʳʡ ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʠʟʤ: 

Á ʄʘʨʩʝʣʴ853. 

ʀʜʝʷ ʩʦʝʜʠʥʠʪʴ ʨʝʣʠʛʠʶ ʩ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʬʠʣʦʩʦʬʠʝʡ ʟʚʫʯʘʣʘ ʭʦʨʦʰʦ. ʂʥʠʛʘ ʦ ʄʘʨʩʝʣʝ ʙʳʣʘ 

ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʘ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. 

¶ ʂʣʘʩʩʠʯʝʩʢʘʷ ʬʠʣʦʩʦʬʠʷ: 

Á ʂʘʥʪ854, 

Á ɻʝʛʝʣʴ855. 

ʉʦʙʨʘʥʠʝ ʩʦʯʠʥʝʥʠʡ ɻʝʛʝʣʷ ʙʳʣʦ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʦ ʚ ʉʉʉʈ ð ʩʦʚʝʪʩʢʠʡ ʠʩʪʝʙʣʠʰʤʝʥʪ ʥʝ ʧʨʠʥʠʤʘʣ ʝʛʦ 

ʚʩʝʨʴʝʟ. ʏʪʦ ʢʘʩʘʝʪʩʷ ʂʘʥʪʘ ð ʵʪʦ ʙʳʣʘ ʬʠʣʦʩʦʬʠʷ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʦʥʠʤʘʣ ʜʫʭ ʤʘʪʝʤʘʪʠʢʠ, 

ʷʚʣʷʶʱʝʡʩʷ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʥʘʫʢʠ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʂʘʥʪ ʙʳʣ ʭʦʨʦʰʠʤ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ ð ʦʥ ʭʦʨʦʰʦ 

 

from the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 

    846 Reference: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and Philosophy: Mill (1987) and (1993). 

    847 Philosophy: Russell in Russian: (1959) and in English: (1996); see also: (1914) and (1993). 

    848 In Russian: Literature: Erasmus (1971) and Philosophy: Smirin (1978) and in English: Philosophy: Erasmus 

(1987) and (1993). 

    849 In Russian: Psychology: James (1922) and in English: Philosophy: James (1978) and Psychology: James (1993). 

    850 Philosophy: in Russian: Zykova (1978) and in English: Ortega y Gasset (1941), (1957), (1962), (1963), (1967), 

(1975), and (1986). 

    851 Philosophy: in Russian: Motroshilova (1974) and Solovyev (1976) and in English: Husserl (1982). 

    852 In Russian: Reference: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and in English: Philosophy: Jaspers (1954), (1956), 

(1962), (1966), (1969), (1970), (1989), (1993), (1994)(1) and (2), (1995), and (2021). 

    853 Philosophy: in Russian: The Problem of Man in Modern Philosophy (1960), Tavrizyan (1965), Modern 

Existentialism (1966), and French Bourgeois Philosophy of the 20th Century (1970) and in English: Marcel (1995). 

    854 Philosophy: in Russian: Kant (1963-1966) and in English: Kant (1991), (1994), and (1996). 

    855 Philosophy: in Russian: Hegel (1929-1959) and in English: Hegel (1977), (1991), (1993), and (1995). 
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ʦʪʥʦʩʠʣʩʷ ʢ ʧʨʘʚʘʤ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. ʉʦʙʨʘʥʠʝ ʩʦʯʠʥʝʥʠʡ ʂʘʥʪʘ ʙʳʣʦ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʦ ʚ ʉʉʉʈ. 

¶ ʇʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʬʠʣʦʩʦʬʠʷ ʨʘʥʥʝʛʦ ʨʝʥʝʩʩʘʥʩʘ: 

Á ʄʘʢʠʘʚʝʣʣʠ856. 

ʄʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʄʘʢʠʘʚʝʣʣʠ ʙʳʣʦ ʜʚʦʡʩʪʚʝʥʥʳʤ: ʤʝʥʷ ʧʨʠʚʣʝʢʘʣʠ ʝʛʦ ʛʣʫʙʦʢʠʝ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʷ ʦ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʭ ʧʦʣʠʪʠʢʘʭ, ʥʦ ʥʘʩʪʦʨʘʞʠʚʘʣ ʥʝʢʠʡ ʮʠʥʠʟʤ. 

¶ ʌʠʣʦʩʦʬʠʠ «ʪʝʤʥʳʭ ʷʟʳʢʦʚ»: 

Á ʍʘʡʜʝʛʛʝʨ857, 

Á ʉʘʨʪʨ858. 

ʗ ʥʝ ʣʶʙʠʣ ʬʠʣʦʩʦʬʦʚ, ʯʝʡ ʩʪʠʣʴ ʙʳʣʦ ʪʨʫʜʥʦ ʧʦʥʷʪʴ. ʇʦ ʵʪʦʡ ʧʨʠʯʠʥʝ ʷ ʠʟʙʝʛʘʣ ʙʦʣʴʰʠʭ ʫʩʠʣʠʡ ʥʘ 

ʯʪʝʥʠʝ ʍʘʡʜʝʛʛʝʨʘ ʠ ʉʘʨʪʨʘ, ʥʦ ʷ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʧʨʠʟʥʘʪʴ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʦʩʪʴ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʠʭ ʠʜʝʡ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʠ 

ʙʳʣʠ ʷʩʥʦ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʥʳ ð ʦʙʳʯʥʦ ʢʦʤʤʝʥʪʘʪʦʨʘʤʠ. 

¶ ʇʩʠʭʦʣʦʛʠʷ: 

Á ʌʨʝʡʜ859. 

ɺ ʧʦʟʜʥʠʡ ʧʝʨʠʦʜ ʤʦʝʡ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ ʷ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣʩʷ ʩ ʌʨʝʡʜʦʤ ʠʟ ʜʦʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʳʭ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʡ 

ʠ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʡ 1920-ʭ ʛʦʜʦʚ. 

¶ ʇʦʥʠʤʘʥʠʝ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ ʧʨʠʨʦʜʳ: 

Á ɸʜʣʝʨ860. 

 ʇʳʪʘʷʩʴ ʧʦʥʷʪʴ ɸʜʣʝʨʘ ʠʟ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʝʚ. 

¶ ɸʥʘʣʠʟ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʡ ʩʪʨʘʥ ʤʠʨʘ: 

ʍʦʨʦʰʠʝ ʢʥʠʛʠ ʩ ʘʥʘʣʠʟʦʤ ʨʘʙʦʪʳ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʡ ʩʪʨʘʥ ʤʠʨʘ ʙʳʣʠ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʳ ʚ 1960-ʭ-1970-ʭ 

ʛʦʜʘʭ.861 

¶ ɸʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʝ ʧʨʘʚʦ ʉʐɸ: 

ʗ ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʠʟʫʯʠʣ ʢʥʠʛʫ ʦʙ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʤ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʤ ʧʨʘʚʝ ð ʪʘʤ ʷ ʫʟʥʘʣ ʦ ɿʘʢʦʥʝ ʦ 

ʩʚʦʙʦʜʝ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ.862 

¶ ʅʘʠʙʦʣʝʝ ʨʘʟʨʫʰʠʪʝʣʴʥʘʷ ʢʨʠʪʠʢʘ ʤʘʨʢʩʠʟʤʘ : 

Á ʇʦʧʧʝʨ863. 

ɹʦʣʴʰʘʷ ʢʥʠʛʘ ʩ ʜʝʪʘʣʴʥʳʤ çʘʥʘʣʠʟʦʤè ʇʦʧʧʝʨʘ ʙʳʣʘ ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʘ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. ʆʥʘ 

ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʘʣʘʩʴ ʙʦʣʴʰʠʤʠ ʮʠʪʘʪʘʤʠ ʠʟ ʇʦʧʧʝʨʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʟʚʫʯʘʣʠ ʦʯʝʥʴ ʫʙʝʜʠʪʝʣʴʥʦ. ʇʦʩʣʝ ʯʪʝʥʠʷ 

ʵʪʦʡ ʢʥʠʛʠ ʷ ʩʪʘʣ ʙʦʣʴʰʠʤ ʧʦʢʣʦʥʥʠʢʦʤ ʇʦʧʧʝʨʘ. ʗ ʩʪʘʣ ʦʯʝʥʴ ʢʨʠʪʠʯʥʦ ʦʪʥʦʩʠʪʴʩʷ ʢ ɻʝʛʝʣʶ ʠ ʠʟʙʝʛʘʣ 

ʇʣʘʪʦʥʘ. ʇʦʧʧʝʨ ʫʙʝʜʠʪʝʣʴʥʦ ʘʨʛʫʤʝʥʪʠʨʦʚʘʣ, ʯʪʦ ʇʣʘʪʦʥ ʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʝ 

Á ʇʣʘʪʦʥ864. 

ʟʘʣʦʞʠʣ ʦʩʥʦʚʳ ʚʠʜʝʥʠʷ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʦʝ, ʯʝʨʝʟ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʫʶ ʪʨʘʜʠʮʠʶ, ʚʢʣʶʯʘʶʱʫʶ ɻʝʛʝʣʷ, 

ʧʨʠʚʝʣʘ ʢ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʠʟʤʫ. ɻʝʛʝʣʴ ʠ ʇʣʘʪʦʥ ʨʝʘʙʠʣʠʪʠʨʦʚʘʣʠ ʩʝʙʷ ʚ ʤʦʠʭ ʛʣʘʟʘʭ ʚ ʙʦʣʝʝ ʧʦʟʜʥʠʡ ʧʝʨʠʦʜ 

ʤʦʝʡ ʞʠʟʥʠ. 

¶ ɼʦʢʣʘʜ ʈʠʤʩʢʦʤʫ ʢʣʫʙʫ: 

Á ʄʝʜʦʫʟ865. 

 

    856 In Russian: Reference: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and in English: Philosophy: Machiavelli (1993) and 

(1998) and Blum (2023). 

    857 Philosophy: in Russian: Gaidenko (1962), (1963), and (1965), Margvelashvili (1971), Natadze (1971), Tavrizyan 

(1971), and Gabitova (1972) and in English: Heidegger (1977) and (1993)(1), (2), and (3). 

    858 Philosophy: in Russian: Steltsova (1968), Kuznetsov (1969), and Kissel (1976) and in English: Sartre ([1943] 

1972), (1946), ([1946] 1993), (1963), (1965), (1977), (1985), (1989), and (1993); see also: McBride (1991), Kritzman 

(2006), and Schrift (2006). 

    859 Psychology: in Russian: Freud (1900/1913), (1915-1917/1922), and (1913/1923) and in English: Freud (1962-

1975). 

    860 In Russian: Reference: Soviet Encyclopedia (1969-1978) and Psychology: Adler (2021)(1) and in English: 

Psychology: Adler (2011), (2021)(2), and (2022). 

    861 Law: Levin (1966), Nudel (1968), Vildanov (1968), and Mishin (1976)(1) and (2). 

    862 Law: In Russian: Nikerov (1977) and in English: Gellhorn (1981). 

    863 Philosophy: in Russian: Cornforth (1972) and in English: Popper (1979), (1989), (1991), (1992)(1) and (2), 

(2002), and (2008); about the metaphysical foundations of modern science see also: Burtt (2003). 

    864 Philosophy: in Russian: Plato (1968-1973) and in English: Plato (1914), (1921), (1922), (1925), (1926)(1) and 

(2), (1929), (1937), (1939), (1955), (1993)(1) and (2), (1996), (2006)(1) and (2), and (2017). 

    865 Economics: Meadows (1972). 
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ʕʪʦʪ ʜʦʢʣʘʜ ʫʯʝʥʳʭ ʥʝ-ʵʢʦʥʦʤʠʩʪʦʚ ʙʳʣ ʚʚʝʜʝʥʠʝʤ ʚ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʫ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʩʨʝʜʳ ʠ ʧʨʝʜʝʣʦʚ 

ʨʦʩʪʘ. 

¶ ɼʦʢʣʘʜ ʧʦʜ ʵʛʠʜʦʡ ʆʆʅ, ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʡ ʧʦʜ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʤ ʣʘʫʨʝʘʪʘ ʅʦʙʝʣʝʚʩʢʦʡ ʧʨʝʤʠʠ ʧʦ 

ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ: 

Á ʃʝʦʥʪʴʝʚ866. 

ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ ʦ ʩʮʝʥʘʨʠʷʭ ʤʠʨʦʚʦʛʦ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʨʦʩʪʘ ʥʘ ʙʣʠʞʘʡʰʠʝ 100 ʣʝʪ, ʧʨʠʥʠʤʘʷ 

ʚʦ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʝ ʨʝʩʫʨʩʳ. 

¶ ʃʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʡ ʵʢʟʠʩʪʝʥʮʠʘʣʠʟʤ: ʄʳ ʚʩʝ (ʷ ʠʤʝʶ ʚ ʚʠʜʫ ʥʘʰʠʭ ʜʨʫʟʝʡ ʠ ʥʘʰʫ ʩʝʤʴʶ) ʧʨʦʯʣʠ 

Á ʏʫʤʫ ɸʣʴʙʝʨʘ ʂʘʤʶ867 

ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʵʧʠʜʝʤʠʠ ʩʠʙʠʨʩʢʦʡ ʷʟʚʳ ʧʦʩʣʝ ʘʚʘʨʠʠ ʚ ʩʚʝʨʜʣʦʚʩʢʦʡ ʣʘʙʦʨʘʪʦʨʠʠ ʙʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʨʫʞʠʷ ʚ 

1979-ʤ ʛʦʜʫ. 

¶ ʉʨʝʜʠ ʦʙʳʯʥʳʭ ʢʥʠʛ: 

Á ʌʦʣʢʥʝʨ868, 

Á ʍʝʤʠʥʛʫʵʡ869, 

Á ɸʥʘʪʦʣʴ ʌʨʘʥʩ870, 

Á ʈʝʤʘʨʢ871, 

Á ɹʠʪʦʚ872, 

Á ʏʘʧʝʢ873, 

Á ʆʚʯʠʥʥʠʢʦʚ874, 

Á ɸʤʠʨʘʜʞʠʙʠ875, 

Á ɸʩʪʘʬʴʝʚ876, 

Á ʄʘʨʢʝʩ877, 

Á ɺʦʥʥʝʛʫʪ878, 

Á ʌʘʣʣʘʜʘ879, 

Á ɹʸʣʣʴ880. 

ʅʘʩ ʚʩʝʭ ʛʠʧʥʦʪʠʟʠʨʦʚʘʣ ʷʟʳʢ ʌʦʣʢʥʝʨʘ ʠ ʪʦʪ ʬʘʢʪ, ʯʪʦ ʦʥ ʙʳʣ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʤ; ʥʦ, ʩʤʦʪʨʷ ʩ 

ʩʦʮʠʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʯʚʳ, ʤʳ ʤʦʛʣʠ ʧʦʩʪʠʯʴ ʛʣʫʙʠʥʫ ʝʛʦ ʦʧʠʩʘʥʠʡ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ. ɺ 

ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ʷ ʧʨʦʯʠʪʘʣ ʢʥʠʛʠ ʍʝʤʠʥʛʫʵʷ, ʦʪʣʠʯʥʳʝ ʦʪ ʝʛʦ ʦʙʳʯʥʳʭ ʘʧʦʣʠʪʠʯʥʳʭ ʨʘʙʦʪ: ʇʨʦʱʘʡ 

ʦʨʫʞʠʝ, ʇʦ ʢʦʤ ʟʚʦʥʠʪ ʢʦʣʦʢʦʣ, ð ʦʥʠ ʠʤʝʣʠ ʦʩʦʙʦʝ ʟʚʫʯʘʥʠʝ ʚ ʩʦʚʝʪʩʢʦʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ. ʅʘʤ ʤʦʣʦʜʳʤ 

ʨʝʙʷʪʘʤ ʙʳʣʦ ʣʶʙʦʧʳʪʥʦ ʤʥʝʥʠʝ ɸʥʘʪʦʣʷ ʌʨʘʥʩʘ ʥʘ ʨʦʣʴ ʣʶʙʚʠ ʚ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ ʠ ʠʩʪʦʨʠʠ ʚ 

ʝʛʦ ʆʩʪʨʦʚʝ ʧʠʥʛʚʠʥʦʚ. ʄʳ ʘʙʩʦʣʶʪʥʦ ʦʙʦʞʘʣʠ ʕʨʠʭʘ ʄʘʨʠʷ ʈʝʤʘʨʢʘ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʝʛʦ ʥʝʫʥʳʚʘʶʱʠʡ, 

ʟʘʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʡ ʶʤʦʨ ʏʝʨʥʦʛʦ ʦʙʝʣʠʩʢʘ ʠ ʧʘʨʠʞʩʢʫʶ ʨʦʤʘʥʪʠʢʫ ʊʨʠʫʤʬʘʣʴʥʦʡ ʘʨʢʠ. ʉʨʝʜʠ ʢʦʨʦʪʢʠʭ 

ʨʘʩʩʢʘʟʦʚ ɸʥʜʨʝʷ ɹʠʪʦʚʘ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʟʘʧʦʤʥʠʣʦʩʴ ʇʫʪʝʰʝʩʪʚʠʝ ʚ ɸʨʤʝʥʠʶ, ʦʧʠʩʳʚʘʶʱʝʝ ʛʝʥʦʮʠʜ ʘʨʤʷʥ. 

ʈʫʩʩʢʘʷ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʷ ʚʩʝʛʜʘ ʠʤʝʣʘ ʥʦʩʪʘʣʴʛʠʶ ʧʦ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤʫ ʢʦʥʩʝʨʚʘʪʠʟʤʫ ʍʘʨʪʠʠ ʚʦʣʴʥʦʩʪʝʡ ð 

ʧʦʵʪʦʤʫ ʤʳ ʯʠʪʘʣʠ ʇʫʪʝʰʝʩʪʚʠʝ ʚ ɸʥʛʣʠʶ ʏʘʧʝʢʘ ʠ ʂʦʨʥʠ ʜʫʙʘ ʆʚʯʠʥʥʠʢʦʚʘ. ʆʜʥʘ ʠʟ ʩʘʤʳʭ 

 

    866 Economics: Leontief (1977). 

    867 Literature: Camus (1969); see also: (1982), (1988), (1989), (1990), (1991)(1), (2), and (3), (1995), (1996), 

(2006), and (2007); and Philosophy: Kritzman (2006) and Schrift (2006). 

    868 Literature: Faulkner (1958), (1959), (1963), (1964), (1965), (1973), (1975), and (1977); see also: (1984)(1), (2), 

and (3), (1987), and (2006). 

    869 Literature: Hemingway (1968); see also: (1987) and (1993)(1), (2), (3), (4), and (5). 

    870 Literature: France (1957-1960); see also: (1909) and (1985). 

    871 Literature: Remarque (1972), (1977), (1978), (1979)(1) and (2), and (1980); see also: (1983), (1986), (1992), 

(1997), and (1998)(1) and (2). 

    872 Literature: Bitov (1980). 

    873 Literature: Ļapek (1976); see also: (2004). 

    874 Literature: Ovchinnikov (1979); see also: (1987) and (1995). 

    875 Literature: Amuradjibi (1979); see also: (1993) and (1996). 

    876 Literature: Astafyev (1979-1981); see also: (1982), (1984)(1) and (2), (1998), (2002), and (2007). 

    877 Literature: Márquez (1971)(1), (1972), (1975), and (1978); see also: (1971)(2), (1988), (2001)(1) and (2), (2002), 

and (2004) and Philosophy: Nuccetelli (2010). 

    878 Literature: Vonnegut (1978); see also: (1969), (1988), (1991), (1998)(1), (2), (3), and (4), and (1999)(1), (2), (3), 

(4), (5), (6), and (7). 

    879 Literature: Fallada (1959), (1964), (1969), and (1971); see also: (1987) and (1990). 

    880 Literature: Böll (1957) and (1971)(1) and (2); see also: (1989)(1), (2), and (3), (1995), and (2000). 
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ʟʘʧʦʤʥʠʚʰʠʭʩʷ ʢʥʠʛ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʙʳʣʘ ʢʥʠʛʘ ɸʤʠʨʘʜʞʠʙʠ ɼʘʪʘ ʊʫʪʘʰʭʠʷ, ʦ ʯʝʣʦʚʝʢʝ ʚ 

ʜʦʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʦʡ ʈʦʩʩʠʠ, ʚʩʪʫʧʠʚʰʝʤ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪ ʩ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦʤ ʠʟ ʤʦʨʘʣʴʥʳʭ ʩʦʦʙʨʘʞʝʥʠʡ. ʄʳ 

ʪʘʢʞʝ ʣʶʙʠʣʠ ɸʩʪʘʬʴʝʚʘ ʟʘ ʝʛʦ ʨʝʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʢʦʣʣʝʢʪʠʚʠʟʘʮʠʠ ʠ ʚʦʡʥʳ. ʄʘʛʠʯʝʩʢʘʷ 

ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴ ɻʘʙʨʠʵʣʷ ɻʘʨʩʠʘ ʄʘʨʢʝʩʘ ʢʨʘʩʠʚʘ ʙʝʟ ʚʩʷʢʦʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ; ʥʦ ʤʳ ʟʘʤʝʯʘʣʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʧʘʨʘʣʣʝʣʠ 

ʤʝʞʜʫ ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ ʞʠʟʥʠ ʚ ʂʦʣʫʤʙʠʠ ʠ ʉʉʉʈ. ʅʘʩ ʣʝʛʢʦ ʫʙʝʜʠʣ ʘʥʪʠʚʦʝʥʥʳʡ ʧʘʬʦʩ ʂʫʨʪʘ ɺʦʥʥʝʛʫʪʘ ʚ 

ɹʦʡʥʝ ʥʦʤʝʨ ʧʷʪʴ. ʄʳ ʙʳʣʠ ʧʦʜ ʙʦʣʴʰʠʤ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝʤ ʦʪ ʦʧʠʩʘʥʠʷ ʧʨʝ-ʥʘʮʠʩʪʩʢʦʡ ɻʝʨʤʘʥʠʠ ʫ ɻʘʥʩʘ 

ʌʘʣʣʘʜʳ; ʤʳ ʣʝʛʢʦ ʦʪʦʞʜʝʩʪʚʣʷʣʠ ʩʝʙʷ ʩ ʛʝʨʦʷʤʠ ʂʘʞʜʳʡ ʫʤʠʨʘʝʪ ʚ ʦʜʠʥʦʯʢʫ, ʤʫʞʝʤ ʠ ʞʝʥʦʡ, 

ʨʘʟʙʨʘʩʳʚʘʶʱʠʤʠ ʣʠʩʪʦʚʢʠ ʚ ɹʝʨʣʠʥʝ ʚʦʝʥʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʦʩʣʝ ʛʠʙʝʣʠ ʠʭ ʩʳʥʘ ʥʘ ʬʨʦʥʪʝ ʜʦ ʠʭ 

ʥʝʠʟʙʝʞʥʦʡ ʧʦʠʤʢʠ ʛʝʩʪʘʧʦ. ʕʪʘ ʥʦʚʝʣʣʘ ʌʘʣʣʘʜʳ ʙʳʣʘ ʧʨʦʯʠʪʘʥʘ ʠ ʧʝʨʝʯʠʪʘʥʘ ʚ ʥʘʰʝʡ ʩʝʤʴʝ ʤʥʦʛʦ 

ʨʘʟ ð ʦʥʘ ʙʳʣʘ ʩʣʠʰʢʦʤ ʙʣʠʟʢʘ ʢ ʩʝʨʜʮʫ. ɻʝʥʨʠʭ ɹʸʣʣʴ ʙʳʣ ʜʣʷ ʥʘʩ ʚʘʞʥʳʤ ʩʠʤʚʦʣʦʤ ʥʦʚʦʡ ɻʝʨʤʘʥʠʠ; 

ʝʛʦ ʦʧʠʩʘʥʠʝ ʚʦʡʥʳ ʩ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʳʭ ʣʶʜʝʡ ʥʘʭʦʜʠʣʦ ʦʪʢʣʠʢ, ʪʘʢ ʞʝ ʢʘʢ ʝʛʦ ʩʠʤʧʘʪʠʷ ʢ 

ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʤ ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʘʤ. 

¶ ɺ ʧʦʵʟʠʠ ʠ ʧʝʩʥʷʭ, 

Á ɺʣʘʜʠʤʠʨ ɺʳʩʦʮʢʠʡ881 

 ʚʳʟʳʚʘʣ ʛʣʫʙʦʢʠʡ ʦʪʢʣʠʢ ʚ ʜʫʰʝ ʧʦʩʣʝ ʣʘʛʝʨʷ. 

¶ ʕʪʠ ʛʦʜʳ ʩʦʚʧʘʣʠ ʩ ʜʨʫʛʠʤ ʰʝʜʝʚʨʦʤ 

Á ɸʥʜʨʝʷ ʊʘʨʢʦʚʩʢʦʛʦ, ʉʪʘʣʢʝʨ (1979), 

 ʢʦʪʦʨʳʡ ʤʳ ʩʤʦʪʨʝʣʠ ʩ ʧʨʝʜʝʣʴʥʳʤ ʚʥʠʤʘʥʠʝʤ. 

 [PX=10] 
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ñThe presence of my brother and I, the young rebels, combined with the prestige of my father, a Doctor of Science, created 

a very strong nonconformist symbiosis and evoked unusual sympathy.ò 

çʄʳ, ʤʦʣʦʜʳʝ ʙʫʥʪʘʨʠ, ʚ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʠ ʩ ʘʚʪʦʨʠʪʝʪʦʤ ʦʪʮʘ, ʜʦʢʪʦʨʘ ʥʘʫʢ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʠ ʦʯʝʥʴ ʩʠʣʴʥʳʡ 

ʥʦʥʢʦʥʬʦʨʤʠʩʪʩʢʠʡ ʩʠʤʙʠʦʟ ʠ ʚʳʟʳʚʘʣʠ ʥʝʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʳʝ ʩʠʤʧʘʪʠʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1977-1981. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Enthusiasm and inspiration. 

CONTEXT: It is amazing how many people expressed their support. Not only educated people, but simple ones as well. 

The regime itself gave us additional publicity mentioning my name at city and regional political seminars as an example 

of ideological ñenemyò. 

 ʋʜʠʚʠʪʝʣʴʥʦ, ʢʘʢʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʣʶʜʝʡ ʚʳʨʘʞʘʣʠ ʩʚʦʝ ʭʦʨʦʰʝʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ. ʅʝ ʪʦʣʴʢʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʥʳʝ, ʥʦ 

ʠ ʧʨʦʩʪʳʝ ʣʶʜʠ. ʉʘʤ ʨʝʞʠʤ ʜʘʚʘʣ ʥʘʤ ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʫʶ ʨʝʢʣʘʤʫ, ʫʧʦʤʠʥʘʷ ʥʘʩ ʚ ʛʦʨʦʜʩʢʠʭ ʠ ʦʙʣʘʩʪʥʳʭ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʝʤʠʥʘʨʘʭ ʢʘʢ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ çʚʨʘʛʦʚè. [PX=10] 
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ñIt is true that we had to be very careful and constantly analyze the people around us for signs that someone might be an 

agent provocateur.ò 

çʇʨʘʚʜʘ, ʧʨʠʭʦʜʠʣʦʩʴ ʙʳʪʴ ʦʯʝʥʴ ʦʩʪʦʨʦʞʥʳʤʠ ʠ ʚʩʝ ʚʨʝʤʷ ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʦʢʨʫʞʘʶʱʠʭ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʪʦʛʦ, ʢʪʦ ʠʟ 

ʥʠʭ ʤʦʛ ʙʳʪʴ ʧʨʦʚʦʢʘʪʦʨʦʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1977-1981. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Cooling of enthusiasm. 

CONTEXT: This spoiled the atmosphere of trust that otherwise surrounded us. We always had waited for a provocation 

from somebody who would try to look like our ñfriend.ò As a precaution, we tried to analyze the psychology and ideology 

of our contacts very attentively. 

 ʕʪʦ ʦʪʨʘʚʣʷʣʦ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʫʶ ʚ ʦʩʪʘʣʴʥʦʤ ʘʪʤʦʩʬʝʨʫ ʚʦʢʨʫʛ ʥʘʩ. ʄʳ ʚʩʝʛʜʘ ʞʜʘʣʠ ʧʨʦʚʦʢʘʮʠʠ ʦʪ ʢʦʛʦ-

ʥʠʙʫʜʴ, ʢʪʦ ʤʦʛ ʧʦʧʳʪʘʪʴʩʷ ʚʳʛʣʷʜʝʪʴ ʥʘʰʠʤ çʜʨʫʛʦʤè. ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʨʝʜʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʠ ʤʳ ʧʳʪʘʣʠʩʴ 

ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʶ ʠ ʠʜʝʦʣʦʛʠʶ ʣʶʜʝʡ, ʚʩʪʫʧʘʶʱʠʭ ʩ ʥʘʤʠ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪ, ʦʯʝʥʴ ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ. [PX=10] 
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ñIn general, the KGB relied more on the traditional secret police work than on technical surveillance.ò 

 

    881 Songs: Vysotsky (1960s-1980); see also: Literature: Vysotsky (1988) and (1995). 
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çɺ ʮʝʣʦʤ ʂɻɹ ʧʦʣʘʛʘʣʦʩʴ ʙʦʣʝʝ ʥʘ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʝ ʤʝʪʦʜʳ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ, ʯʝʤ ʥʘ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʫʶ ʩʣʝʞʢʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1975-1981. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Balanced observation. 

CONTEXT: There was almost no visible ñtailò, except for the first few days after my arrest when plain-cloth police men 

took guard near our home. Due to our long Soviet life, we had a good guess who, by virtue of their social positions or 

responsibilities, would watch us. Policemen, party members, the housing superintendent, and a manager at work were the 

first suspects. I think that technical surveillance was not then very developed in the Soviet Union. From our parentsô 

Moscow contacts, we knew that the telephone could be used as a ñroom surveillanceò device to overhear what was said in 

that room. A funny episode happened at our apartment after the completion of my prison sentence. On one day, we heard 

beeping from the ventilation shaft in our kitchen. A kitchen in the Soviet Union was a place of ñparticular interest,ò because 

the majority of confidential unofficial discussions families held at kitchen tables. Obviously, the bugging equipment 

malfunctioned on that day and that was a mishap in the KGBôs operations. Other than that, we have not noticed any signs 

of technical surveillance. Even if the KGB was involved in it, they kept professional silence well and there was no ñcross-

communicationò with the public (not what necessarily can be said about their American counterparts). 

 ʇʦʯʪʠ ʥʝ ʙʳʣʦ ʟʘʤʝʪʥʦʛʦ çʭʚʦʩʪʘè, ʟʘ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʝʤ ʧʝʨʚʳʭ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʜʥʝʡ ʧʦʩʣʝ ʤʦʝʛʦ ʘʨʝʩʪʘ, ʢʦʛʜʘ 

ʣʶʜʠ ʚ ʰʪʘʪʩʢʦʤ ʦʭʨʘʥʷʣʠ ʥʘʰ ʜʦʤ. ɹʣʘʛʦʜʘʨʷ ʥʘʰʝʡ ʜʦʣʛʦʡ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ ʤʳ ʠʤʝʣʠ ʭʦʨʦʰʝʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ, 

ʢʪʦ, ʚ ʩʠʣʫ ʩʚʦʝʛʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʠʣʠ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ, ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʥʘʙʣʶʜʘʪʴ ʟʘ ʥʘʤʠ. ʄʠʣʠʮʠʦʥʝʨʳ, 

ʯʣʝʥʳ ʧʘʨʪʠʠ, ʩʪʘʨʰʠʝ ʧʦ ʜʦʤʫ ʠ ʥʘʯʘʣʴʥʠʢʠ ʥʘ ʨʘʙʦʪʝ ʙʳʣʠ ʧʝʨʚʳʤʠ, ʢʦʛʦ ʤʳ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʦʧʘʩʘʪʴʩʷ. ʗ 

ʜʫʤʘʶ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʘʷ ʩʣʝʞʢʘ ʥʝ ʙʳʣʘ ʦʯʝʥʴ ʨʘʟʚʠʪʘ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. ʆʪ ʟʥʘʢʦʤʳʭ ʥʘʰʠʭ ʨʦʜʠʪʝʣʝʡ ʚ ʄʦʩʢʚʝ 

ʤ  rʟʥʘʣʠ, ʯʪʦ ʪʝʣʝʬʦʥ ʤʦʛ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʜʣʷ ʧʨʦʩʣʫʰʢʠ ʢʦʤʥʘʪʳ. ʉʤʝʰʥʦʡ ʵʧʠʟʦʜ ʩʣʫʯʠʣʩʷ ʫ 

ʥʘʩ ʜʦʤʘ ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʤʦʝʛʦ ʪʶʨʝʤʥʦʛʦ ʩʨʦʢʘ. ɺ ʦʜʠʥ ʧʨʝʢʨʘʩʥʳʡ ʜʝʥʴ ʤʳ ʫʩʣʳʰʘʣʠ ʛʫʜʢʠ ʠʟ 

ʚʝʥʪʠʣʷʮʠʦʥʥʦʡ ʰʘʭʪʳ ʫ ʥʘʩ ʥʘ ʢʫʭʥʝ. ʀʟʣʠʰʥʝ ʛʦʚʦʨʠʪʴ, ʯʪʦ ʢʫʭʥʷ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʘ ʦʩʦʙʳʡ 

ʠʥʪʝʨʝʩ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʢʦʥʬʠʜʝʥʮʠʘʣʴʥʳʝ ʯʘʩʪʥʳʝ ʨʘʟʛʦʚʦʨʳ ʩʝʤʴʠ ʚʝʣʠ ʟʘ ʢʫʭʦʥʥʳʤ ʩʪʦʣʦʤ. ʆʯʝʚʠʜʥʦ 

ʧʦʜʩʣʫʰʠʚʘʶʱʝʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʚʳʰʣʦ ʠʟ ʩʪʨʦʷ ʚ ʪʦʪ ʜʝʥʴ, ʠ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʥʝʧʨʠʷʪʥʦʡ ʘʚʘʨʠʝʡ ʚ ʨʘʙʦʪʝ ʂɻɹ. ʂʨʦʤʝ 

ʵʪʦʛʦ ʩʣʫʯʘʷ ʤʳ ʥʝ ʟʘʤʝʯʘʣʠ ʥʠʢʘʢʠʭ ʧʨʠʟʥʘʢʦʚ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʡ ʩʣʝʞʢʠ. ɼʘʞʝ ʝʩʣʠ ʂɻɹ ʟʘʥʠʤʘʣʦʩʴ ʝʶ, ʦʥʦ ʭʦʨʦʰʦ 

ʭʨʘʥʠʣʦ ʩʚʦʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʫʶ ʪʘʡʥʫ, ʠ ʥʝ ʙʳʣʦ ʫʪʝʯʢʠ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʠʤ ʣʶʜʷʤ (ʯʪʦ ʥʝʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ 

ʤʦʞʥʦ ʩʢʘʟʘʪʴ ʦʙ ʠʭ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʘʥʘʣʦʛʘʭ). [PX=10] 

 

89 

ñDuring the period after my release from the camp and before our emigration, my brother and I adapted to our situation 

better than our parents did.ò 

çɺ ʧʝʨʠʦʜ ʧʦʩʣʝ ʤʦʝʛʦ ʚʳʭʦʜʘ ʠʟ ʣʘʛʝʨʷ ʠ ʜʦ ʦʪʲʝʟʜʘ, ʤʳ ʩ ʙʨʘʪʦʤ ʘʜʘʧʪʠʨʦʚʘʣʠʩʴ ʢ ʩʠʪʫʘʮʠʠ ʣʫʯʰʝ, ʯʝʤ 

ʨʦʜʠʪʝʣʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1977-1981. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Appreciation. 

CONTEXT: Right up until the time we went abroad my brother and I continued to work. My father and mother had a 

harder time than we did, because they had a high social position before my arrest. Ultimately, my parents were compelled 

to leave their jobs. They were left with dramatically fewer friends than my brother and me. 

 ɼʦ ʩʘʤʦʛʦ ʦʪʲʝʟʜʘ ʟʘʛʨʘʥʠʮʫ ʤʳ ʧʨʦʜʦʣʞʘʣʠ ʨʘʙʦʪʘʪʴ. ʆʪʮʫ ʩ ʤʘʪʝʨʴʶ ʧʨʠʰʣʦʩʴ ʪʨʫʜʥʝʝ, ʯʝʤ ʥʘʤ, 

ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥʠ ʠʤʝʣʠ ʧʝʨʝʜ ʤʦʠʤ ʘʨʝʩʪʦʤ ʟʘʤʝʪʥʦʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. ɺ ʢʦʥʮʝ ʢʦʥʮʦʚ, ʨʦʜʠʪʝʣʠ 

ʚʳʥʫʞʜʝʥʳ ʙʳʣʠ ʧʦʢʠʥʫʪʴ ʨʘʙʦʪʫ. ʋ ʥʠʭ ʦʩʪʘʣʦʩʴ ʥʝʩʨʘʚʥʝʥʥʦ ʤʝʥʴʰʝ ʜʨʫʟʝʡ, ʯʝʤ ʫ ʥʘʩ ʩ ʙʨʘʪʦʤ. [PX=10] 
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ñAlthough I had begun to think about emigration while I was still in the camp, the first one to mention it was my father.ò 

çʍʦʪʷ ʷ ʜʫʤʘʣ ʦʙ ʵʤʠʛʨʘʮʠʠ ʝʱʝ ʚ ʣʘʛʝʨʝ, ʧʝʨʚʳʤ ʟʘʛʦʚʦʨʠʣ ʦʙ ʵʪʦʤ ʦʪʝʮè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Enthusiasm of convergence in evaluation of situation. 

CONTEXT: One time my father and I took a walk and he expressed this idea to me.  

 ʂʘʢ-ʪʦ ʤʳ ʧʦʰʣʠ ʧʦʛʫʣʷʪʴ, ʠ ʦʥ ʚʳʩʢʘʟʘʣ ʤʥʝ ʵʪʫ ʤʳʩʣʴ. [PX=10] 
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ñWe would like to immigrate to any capitalist country.ò 

çʄʳ ʭʦʪʠʤ ʚʳʝʭʘʪʴ ʚ ʣʶʙʫʶ çʢʘʧʩʪʨʘʥʫèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Admiration at the boldness of the step. 

CONTEXT: My father went to the Office of Visas and Registration and submitted a petition saying that we wanted to 

immigrate to "any capitalist country." We were told that the only way for us to emigrate is to obtain an invitation from 

Israel. 

 For generations, from 1922 until the start of détente in the beginning of the 1970s, emigration from the Soviet 

Union had not been allowed at all. In the 1970s-1980s, in the pre-Gorbachev period, without much fanfare, limited 

emigration from the U.S.S.R. resumed. Several distinct categories of people could emigrate. The biggest category had 

been Jews, up to 50-60 thousand per year in the 1970s; with the start of the Soviet invasion of Afghanistan and the 

general deterioration of relations with the U.S. in the 1980s, these numbers dropped to about 5 thousand per year. 

Other categories, in descending order of number of emigrants, had been Germans, Armenians, Greeks, Pentecostals, 

and political dissidents. The latter, smallest, category primarily consisted of those who were imprisoned for Anti-

Soviet Agitation and Propaganda or Article 70 of the Criminal Code of Russian Soviet Federative Socialist Republic 

(the number of the article in criminal codes of other constituent republics of the Soviet Union was slightly different, 

something like Article 69, 68, etc.). The number of political dissidents allowed to emigrate had been no more than 

several people annually. The Soviet government was very discrete with its own population about any of the categories 

allowed to leave. Most Soviet people had usually known about some Jews emigrating and the standard official line 

for public consumption had been that only emigration to Israel was allowed. Very often dissidents had been allowed 

to emigrate with Israeli invitations from fictitious relatives in Israel. 

 Through our Moscow Jewish friends, we solicited and received an Israeli invitation. The first time we were 

refused. Then my parents, brother and I, requested permission to go abroad three more times. Twice we were refused for 

several reasons: we weren't Jewish, we lived in a "closed" city, my father had a security clearance, and the invitation (from 

friends) was not from close relatives. Nevertheless, the mere hypothetical possibility that some day we would leave was 

emancipating for us. We began to speak and think more openly and thus hastened our own departure. They had to find a 

way to defuse us, only this time all of us: either they had to put us all in prison or let us all leave. 

 

ʆʪʝʮ ʧʦʰʝʣ ʚ ʆɺʀʈ ʠ ʥʘʧʠʩʘʣ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ, ʯʪʦ ʤʳ ʭʦʪʠʤ ʚʳʝʭʘʪʴ çʚ ʣʶʙʫʶ ʢʘʧʩʪʨʘʥʫè. ʅʘʤ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʯʪʦ 

ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʡ ʩʧʦʩʦʙ ʚʳʝʭʘʪʴ, ʵʪʦ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʝ ʠʟ ʀʟʨʘʠʣʷ. 

 ʅʘ ʧʨʦʪʷʞʝʥʠʠ ʧʦʢʦʣʝʥʠʡ, ʩ 1922-ʛʦ ʛʦʜʘ ʜʦ ʥʘʯʘʣʘ ʨʘʟʨʷʜʢʠ ʚ ʥʘʯʘʣʝ 1970-ʭ ʛʦʜʦʚ, ʵʤʠʛʨʘʮʠʷ ʠʟ 

ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʙʳʣʘ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʟʘʢʨʳʪʘ. ɺ 1970-ʭ-1980-ʭ ʛʦʜʘʭ, ʚ ʜʦ-ʛʦʨʙʘʯʝʚʩʢʠʡ ʧʝʨʠʦʜ, ʙʝʟ ʦʩʦʙʳʭ 

ʬʘʥʬʘʨ, ʚʦʟʦʙʥʦʚʠʣʘʩʴ ʵʤʠʛʨʘʮʠʷ ʠʟ ʉʉʉʈ. ɹʳʣʦ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ ʣʶʜʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʙʳʣʦ 

ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʪʴ. ʅʘʠʙʦʣʴʰʝʡ ʢʘʪʝʛʦʨʠʝʡ ʙʳʣʠ ʝʚʨʝʠ, ʜʦ 50-60 ʪʳʩʷʯ ʢʦʪʦʨʳʭ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʣʠ ʚ ʛʦʜ ʚ 

1970-ʭ ʛʦʜʘʭ; ʩ ʥʘʯʘʣʦʤ ʩʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʚʪʦʨʞʝʥʠʷ ʚ ɸʬʛʘʥʠʩʪʘʥ ʠ ʦʙʱʠʤ ʫʭʫʜʰʝʥʠʝʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ ʩ ʉʐɸ ʚ 1980-

ʭ ʛʦʜʘʭ, ʵʪʠ ʮʠʬʨʳ ʫʧʘʣʠ ʜʦ ʧʨʠʤʝʨʥʦ 5 ʪʳʩʷʯ ʚ ʛʦʜ. ɼʨʫʛʠʤʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʷʤʠ, ʚ ʫʙʳʚʘʶʱʝʤ ʧʦʨʷʜʢʝ ʯʠʩʣʘ 

ʵʤʠʛʨʘʥʪʦʚ, ʙʳʣʠ ʥʝʤʮʳ, ʘʨʤʷʥʝ, ʛʨʝʢʠ, ʧʷʪʠʜʝʩʷʪʥʠʢʠ ʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʳ. ʇʦʩʣʝʜʥʷʷ, ʥʘʠʤʝʥʴʰʘʷ, 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʷ ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʩʦʩʪʦʷʣʘ ʠʟ ʪʝʭ, ʢʪʦ ʙʳʣ ʦʩʫʞʜʝʥ ʟʘ ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʫʶ ʘʛʠʪʘʮʠʶ ʠ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʫ ʠʣʠ ʉʪʘʪʴʶ 

70-ʶ ʋʛʦʣʦʚʥʦʛʦ ʢʦʜʝʢʩʘ ʈʉʌʉʈ (ʥʦʤʝʨ ʩʪʘʪʴʠ ʩʣʝʛʢʘ ʚʘʨʴʠʨʦʚʘʣʩʷ ʚ ʫʛʦʣʦʚʥʳʭ ʢʦʜʝʢʩʘʭ ʜʨʫʛʠʭ ʩʦʶʟʥʳʭ 

ʨʝʩʧʫʙʣʠʢ, ʯʪʦ-ʪʦ ʚʨʦʜʝ ʉʪʘʪʴʠ 69, 68, ʠ ʪ. ʜ.). ʏʠʩʣʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʨʘʟʨʝʰʘʣʦʩʴ 

ʫʝʭʘʪʴ, ʙʳʣʦ ʥʝ ʙʦʣʝʝ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʯʝʣʦʚʝʢ ʚ ʛʦʜ. ʉʦʚʝʪʩʢʦʝ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ ʥʝ ʘʬʠʰʠʨʦʚʘʣʦ ʫ ʩʚʦʝʛʦ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ 

ʦ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʠ ʣʶʙʳʭ ʠʟ ʵʪʠʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʨʘʟʨʝʰʘʣʦʩʴ ʚʳʝʭʘʪʴ. ɹʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʣʶʜʝʡ 

ʦʙʳʯʥʦ ʟʥʘʣʦ ʦ ʢʘʢʠʭ-ʪʦ ʵʤʠʛʨʠʨʫʶʱʠʭ ʝʚʨʝʷʭ, ʠ ʦʙʳʯʥʘʷ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʘʷ ʧʦʟʠʮʠʷ ʙʳʣʘ, ʯʪʦ ʵʤʠʛʨʘʮʠʷ ʚ 

ʀʟʨʘʠʣʴ ð ʵʪʦ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʘʷ ʨʘʟʨʝʰʝʥʥʘʷ ʵʤʠʛʨʘʮʠʷ. ʆʯʝʥʴ ʯʘʩʪʦ ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʘʤ ʨʘʟʨʝʰʘʣʦʩʴ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʪʴ 

ʧʦ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʷʤ ʦʪ ʬʠʢʪʠʚʥʳʭ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʦʚ ʚ ʀʟʨʘʠʣʝ. 

 ʏʝʨʝʟ ʥʘʰʠʭ ʤʦʩʢʦʚʩʢʠʭ ʝʚʨʝʡʩʢʠʭ ʜʨʫʟʝʡ ʤʳ ʟʘʧʨʦʩʠʣʠ ʠ ʧʦʣʫʯʠʣʠ ʠʟʨʘʠʣʴʩʢʦʝ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʝ. ɺ 

ʧʝʨʚʳʡ ʨʘʟ ʥʘʤ ʦʪʢʘʟʘʣʠ. ʇʦʪʦʤ ʤʦʠ ʨʦʜʠʪʝʣʠ, ʤʦʡ ʙʨʘʪ ʠ ʷ ʧʦʜʘʚʘʣʠ ʧʨʦʰʝʥʠʝ ʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʠ ʚʳʝʭʘʪʴ ʟʘʛʨʘʥʠʮʫ 

ʝʱʝ ʪʨʠ ʨʘʟʘ. ɼʚʘʞʜʳ ʥʘʤ ʙʳʣʦ ʦʪʢʘʟʘʥʦ ʧʦ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ ʧʨʠʯʠʥ: ʤʳ ð ʥʝ-ʝʚʨʝʠ, ʤʳ ʞʠʚʝʤ ʚ ʟʘʢʨʳʪʦʤ ʛʦʨʦʜʝ, 

ʤʦʡ ʦʪʝʮ ʠʤʝʝʪ ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʩʝʢʨʝʪʥʦʩʪʠ ʠ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʝ (ʦʪ ʜʨʫʟʝʡ) ʥʝ ʦʪ ʙʣʠʟʢʠʭ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʦʚ. ʊʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ ʩʘʤʘ 

ʛʠʧʦʪʝʪʠʯʝʩʢʘʷ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʢʦʛʜʘ-ʣʠʙʦ ʫʝʭʘʪʴ ʙʳʣʘ ʜʣʷ ʥʘʩ ʵʤʘʥʩʠʧʠʨʫʶʱʝʡ. ʄʳ ʙʦʣʝʝ ʦʪʢʨʳʪʦ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʠ 

ʜʫʤʘʣʠ, ʪʝʤ ʩʘʤʳʤ ʧʨʠʙʣʠʞʘʷ ʨʘʟʚʷʟʢʫ. ʅʘʩ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʢʘʢ-ʪʦ ʦʙʝʟʚʨʝʜʠʪʴ, ʪʦʣʴʢʦ ʥʘ ʵʪʦʪ ʨʘʟ ʚʩʝʭ ʭʦʨʦʤ: 

ʣʠʙʦ ʚʩʝʭ ʧʦʩʘʜʠʪʴ, ʣʠʙʦ ʦʪʧʫʩʪʠʪʴ. [PX=10] 



3.10 After the Camp: Life Got More Dangerous and More Interesting 

 

138 
 

METACONTEXT-A: While we tried to emigrate, we received a visit from one of Sverdlovsk regional Communist party 

secretaries. He was a man of approximately my fatherôs age, perhaps slightly younger. He tried to convince us not to 

emigrate saying: ñEverything will change soonò. 

 I am not sure how valid that advice was. A couple of years later, the Soviet KGB chief Yuri Andropov became 

General Secretary. Andropov tried to govern using repressions. During his rule, the last pre-Gorbachev campaign of arrests 

under Article 70 (ñAnti-Soviet Agitation and Propagandaò) had taken place. If we decided to stay in the country, we would 

have been among the first candidates for the arrests. 

 Nevertheless, the visit was remarkable. It is difficult even for us, who knew the Soviet system inside out, to make 

definite sense of it. The regional party secretary could have reasonable suspicion that our apartment was wiretapped by the 

KGB. One possible interpretation of the visit would be that it was entirely just a clever trick by the KGB. Another 

interpretation would be that it was a genuine gesture by the regional party secretary. If the latter has some truth, he was 

going for some conscious risk for his career. Then the visit showed that some high-ranking party officials were already 

thinking about abandoning the Communist totalitarian system. 

 

ʇʦʢʘ ʤʳ ʧʳʪʘʣʠʩʴ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘʤ ʥʘʥʝʩ ʚʠʟʠʪ ʦʜʠʥ ʠʟ ʨʘʡʦʥʥʳʭ ʩʝʢʨʝʪʘʨʝʡ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʘ. ʆʥ ʙʳʣ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ 

ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ ʤʦʝʛʦ ʦʪʮʘ, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʩʣʝʛʢʘ ʤʦʣʦʞʝ. ʆʥ ʧʳʪʘʣʩʷ ʫʙʝʜʠʪʴ ʥʘʩ ʥʝ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʪʴ, 

ʛʦʚʦʨʷ: çʉʢʦʨʦ ʚʩʝ ʠʟʤʝʥʠʪʩʷè. 

 ʅʝ ʫʚʝʨʝʥ ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʧʨʘʚʠʣʴʥʳʤ ʙʳʣ ʝʛʦ ʩʦʚʝʪ. ʇʘʨʫ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ ʛʣʘʚʘ ʂɻɹ ʖʨʠʡ ɸʥʜʨʦʧʦʚ ʩʪʘʣ 

ʛʝʥʝʨʘʣʴʥʳʤ ʩʝʢʨʝʪʘʨʝʤ. ɸʥʜʨʦʧʦʚ ʧʳʪʘʣʩʷ ʫʧʨʘʚʣʷʪʴ, ʦʧʠʨʘʷʩʴ ʥʘ ʨʝʧʨʝʩʩʠʠ. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʝʛʦ ʧʨʘʚʣʝʥʠʷ 

ʧʨʦʠʟʦʰʣʘ ʧʦʩʣʝʜʥʷʷ ʢʘʤʧʘʥʠʷ ʘʨʝʩʪʦʚ ʧʦ 70-ʡ ʩʪʘʪʴʝ (çɸʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʘʷ ʘʛʠʪʘʮʠʷ ʠ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʘè) ʧʨʝ-

ɻʦʨʙʘʯʝʚʩʢʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ. ɽʩʣʠ ʙʳ ʤʳ ʨʝʰʠʣʠ ʦʩʪʘʚʘʪʴʩʷ ʚ ʩʪʨʘʥʝ, ʤʳ ʙʳʣʠ ʙʳ ʚ ʯʠʩʣʝ ʧʝʨʚʳʭ ʢʘʥʜʠʜʘʪʦʚ ʥʘ ʘʨʝʩʪ. 

 ʊʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ ʵʪʦʪ ʚʠʟʠʪ ʙʳʣ ʧʨʠʤʝʯʘʪʝʣʝʥ. ɼʘʞʝ ʜʣʷ ʥʘʩ, ʟʥʘʚʰʠʭ ʩʦʚʝʪʩʢʫʶ ʩʠʩʪʝʤʫ ʥʘʩʢʚʦʟʴ, ʪʨʫʜʥʦ 

ʧʨʠʜʘʪʴ ʝʤʫ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʡ ʩʤʳʩʣ. ʈʘʡʦʥʥʳʡ ʩʝʢʨʝʪʘʨʴ ʧʘʨʪʠʠ ʠʤʝʣ ʧʦʣʥʳʝ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ ʧʦʜʦʟʨʝʚʘʪʴ, ʯʪʦ ʥʘʰʘ 

ʢʚʘʨʪʠʨʘ ʧʨʦʩʣʫʰʠʚʘʣʘʩʴ ʂɻɹ. ʆʜʥʘ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʷ ʚʠʟʠʪʘ ʙʳʣʘ ʙʳ, ʯʪʦ ʦʥ ʚʝʩʴ ʙʳʣ ʣʠʰʴ ʭʠʪʨʳʤ ʪʨʶʢʦʤ ʂɻɹ. 

ɼʨʫʛʘʷ ʙʳʣʘ ʙʳ, ʯʪʦ ʚʠʟʠʪ ʙʳʣ ʥʝʧʦʜʜʝʣʴʥʳʤ ʞʝʩʪʦʤ ʨʘʡʦʥʥʦʛʦ ʩʝʢʨʝʪʘʨʷ. ɽʩʣʠ ʧʦʩʣʝʜʥʝʝ ʠʤʝʝʪ ʢʘʢʫʶ-ʪʦ ʜʦʣʶ 

ʠʩʪʠʥʳ ʚ ʩʝʙʝ, ʦʥ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦ ʰʝʣ ʥʘ ʦʩʦʟʥʘʥʥʳʡ ʨʠʩʢ ʜʣʷ ʩʚʦʝʡ ʢʘʨʴʝʨʳ. ʊʦʛʜʘ ʚʠʟʠʪ ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʣ, ʯʪʦ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʚʳʩʦʢʦʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʳʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʠ ʧʘʨʪʠʠ ʫʞʝ ʜʫʤʘʣʠ ʦʙ ʫʭʦʜʝ ʦʪ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʩʠʩʪʝʤʳ. [PX=10] 
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ñYou can go now.ò 

«ɺ  rʤʦʞʝʪʝ ʝʭʘʪʴ». 

[PX=10] 

PERIOD: November 7, 1977. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Gratitude. 

CONTEXT: By the Soviet rules you could emigrate only if you had permission of your parents. My grandfather first 

refused to give us permission for emigration. On the 60th anniversary of the October Revolution of 1917 he came from 

Baku to visit us. In the middle of the holiday night, when everybody was asleep, there was a loud knock on the door of our 

apartment ð our community policeman came to check-in. He went unceremoniously through all the rooms with a 

flashlight in his hands and made sure that I was at my bed (according to the rules of my administrative supervision I was 

supposed to be at home from evening till morning). The rudeness of this police visit had a great impression on my 

grandfather, who before then had some illusions about special treatment for ñthe family of old Bolshevik,ò especially on 

the eve of ñthe great holiday.ò After that incident he said that we had his permission to emigrate. 

 ʇʦ ʩʦʚʝʪʩʢʠʤ ʧʨʘʚʠʣʘʤ ʚʳ ʤʦʛʣʠ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʝʩʣʠ ʚʳ ʠʤʝʣʠ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʩʚʦʠʭ ʨʦʜʠʪʝʣʝʡ. ʄʦʡ 

ʜʝʜʫʰʢʘ ʩʥʘʯʘʣʘ ʦʪʢʘʟʳʚʘʣʩʷ ʜʘʪʴ ʥʘʤ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʵʤʠʛʨʘʮʠʶ. ʅʘ 60-ʶ ʛʦʜʦʚʱʠʥʫ ʆʢʪʷʙʨʴʩʢʦʡ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ 

ʦʥ ʧʨʠʝʭʘʣ ʢ ʥʘʤ ʚ ʛʦʩʪʠ ʠʟ ɹʘʢʫ. ɺ ʩʝʨʝʜʠʥʝ ʥʦʯʠ, ʢʦʛʜʘ ʚʩʝ ʩʧʘʣʠ, ʨʘʟʜʘʣʩʷ ʛʨʦʤʢʠʡ ʩʪʫʢ ʚ ʜʚʝʨʴ ʥʘʰʝʡ ʢʚʘʨʪʠʨʳ 

ð ʥʘʰ ʫʯʘʩʪʢʦʚʳʡ ʤʠʣʠʮʠʦʥʝʨ ʧʨʠʰʝʣ ʩ ʧʨʦʚʝʨʢʦʡ. ʆʥ ʙʝʩʮʝʨʝʤʦʥʥʦ ʧʨʦʰʝʣ ʯʝʨʝʟ ʚʩʝ ʢʦʤʥʘʪʳ, ʧʦʜʩʚʝʯʠʚʘʷ 

ʧʝʨʝʜ ʩʦʙʦʡ ʬʦʥʘʨʠʢʦʤ, ʠ ʫʙʝʜʠʣʩʷ, ʯʪʦ ʷ ʚ ʩʚʦʝʡ ʢʨʦʚʘʪʠ (ʧʦ ʧʨʘʚʠʣʘʤ ʤʦʝʛʦ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʠʚʥʦʛʦ ʥʘʜʟʦʨʘ ʷ 

ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʙʳʪʴ ʜʦʤʘ ʩ ʚʝʯʝʨʘ ʜʦ ʫʪʨʘ). ɻʨʫʙʦʩʪʴ ʤʠʣʠʮʠʦʥʝʨʘ ʧʨʦʠʟʚʝʣʘ ʙʦʣʴʰʦʝ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ ʥʘ ʤʦʝʛʦ ʜʝʜʘ, 

ʢʦʪʦʨʳʡ ʜʦ ʵʪʦʛʦ ʠʤʝʣ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ ʠʣʣʶʟʠʠ ʦʙ ʦʩʦʙʦʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʢ çʩʝʤʴʝ ʩʪʘʨʦʛʦ ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʘè, ʦʩʦʙʝʥʥʦ 

ʥʘʢʘʥʫʥʝ çʚʝʣʠʢʦʛʦ ʧʨʘʟʜʥʠʢʘè. ʇʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ ʠʥʮʠʜʝʥʪʘ ʦʥ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ ʜʘʝʪ ʥʘʤ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʵʤʠʛʨʘʮʠʶ. 

[PX=10] 
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My grandfather in 1977, giving us the permission to emigrate. 

ʄʦʡ ʜʝʜʫʰʢʘ ʚ 1977-ʤ ʛʦʜ, ʜʘʚʘʷ ʥʘʤ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʵʤʠʛʨʘʮʠʶ. 

 

  



3.10 After the Camp: Life Got More Dangerous and More Interesting 

 

140 
 

93 

ñOur first attempt to emigrate by Israeli papers was in 1978; we received permission to emigrate in 1981 from the third 

attempt.ò 

çʅʘʰʘ ʧʝʨʚʘʷ ʧʦʧʳʪʢʘ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʪʴ ʧʦ ʠʟʨʘʠʣʴʩʢʦʡ ʚʠʟʝ ʙʳʣʘ ʚ 1978-ʤ ʛʦʜʫ; ʤʳ ʧʦʣʫʯʠʣʠ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʚʳʝʟʜ 

ʚ 1981-ʤ ʛʦʜʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1978-1981. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Suspense. 

CONTEXT: 1980 was a troubled time for our family and me. Before the New Year of the 1980 the Soviet Union invaded 

Afghanistan (too much vodka in the Politburo). The U.S. put its strategic nuclear forces on high alert. The price of gold on 

the world markets increased several times in anticipation of a war. Soon Sakharov was arrested. In the summer of that year 

Vysotsky died. In the United States a bitter campaign was happening between Carter and Reagan. But suddenly, in August 

of 1981 we were granted permission to emigrate as, after Afghanistan, the country was being ócleansedô of suspicious 

elements. 

 I think we were lucky in our attempts to emigrate also to a large degree because our family was united ð there 

was no ideological conflict of ñfathers and sonsò (to many examples of which I got acquainted in the camp). Family can 

be a big force. 

 We proceeded to the U.S. by the way of Vienna, Austria and Rome, Italy. 

 

1980-ʡ ʛʦʜ ʙʳʣ ʪʨʝʚʦʞʥʳʤ ʚʨʝʤʝʥʝʤ ʜʣʷ ʥʘʰʝʡ ʩʝʤʴʠ ʠ ʤʝʥʷ. ʇʝʨʝʜ ʅʦʚʳʤ ʛʦʜʦʤ 1980 ʉʦʚʝʪʩʢʠʡ ʉʦʶʟ ʚʪʦʨʛʩʷ 

ʚ ɸʬʛʘʥʠʩʪʘʥ (ʩʣʠʰʢʦʤ ʤʥʦʛʦ ʚʦʜʢʠ ʚ ʇʦʣʠʪʙʶʨʦ). ʉʐɸ ʧʨʠʚʝʣʠ ʩʚʦʠ ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʠʝ ʷʜʝʨʥʳʝ ʩʠʣʳ ʚ 

ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʙʦʝʚʦʡ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ. ʎʝʥʘ ʟʦʣʦʪʘ ʥʘ ʤʠʨʦʚʳʭ ʨʳʥʢʘʭ ʫʚʝʣʠʯʠʣʘʩʴ ʚ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ ʚ 

ʦʞʠʜʘʥʠʠ ʚʦʡʥʳ. ɺʩʢʦʨʝ ʉʘʭʘʨʦʚ ʙʳʣ ʘʨʝʩʪʦʚʘʥ. ʃʝʪʦʤ ʪʦʛʦ ʞʝ ʛʦʜʘ ʫʤʝʨ ɺʳʩʦʮʢʠʡ. ɺ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʐʪʘʪʘʭ 

ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʘ ʷʨʦʩʪʥʘʷ ʧʨʝʜʚʳʙʦʨʥʘʷ ʙʦʨʴʙʘ ʤʝʞʜʫ ʂʘʨʪʝʨʦʤ ʠ ʈʝʡʛʘʥʦʤ. ʅʦ ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʦ, ʚ ʘʚʛʫʩʪʝ 1981-ʛʦ ʛʦʜʘ 

ʥʘʤ ʜʘʣʠ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʚʳʝʟʜ, ʢʦʛʜʘ ʧʦʩʣʝ ɸʬʛʘʥʠʩʪʘʥʘ ʩʪʨʘʥʫ ʦʯʠʱʘʣʠ ʦʪ ʧʦʜʦʟʨʠʪʝʣʴʥʳʭ ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ. 

 ʄʥʝ ʜʫʤʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʥʘʤ ʧʦʩʯʘʩʪʣʠʚʠʣʦʩʴ ʧʨʝʫʩʧʝʪʴ ʚ ʥʘʰʠʭ ʧʦʧʳʪʢʘʭ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʪʴ ʪʘʢʞʝ ʚ ʥʝʤʘʣʦʡ 

ʩʪʝʧʝʥʠ ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʥʘʰʘ ʩʝʤʴʷ ʙʳʣʘ ʝʜʠʥʘ ð ʥʝ ʙʳʣʦ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ çʦʪʮʦʚ ʠ ʜʝʪʝʡè (ʩ ʤʥʦʛʠʤʠ 

ʧʨʠʤʝʨʘʤʠ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʷ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣʩʷ ʚ ʣʘʛʝʨʝ). ʉʝʤʴʷ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʙʦʣʴʰʦʡ ʩʠʣʦʡ. 

 ʄʳ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʣʠ ʚ ʉʐɸ ʯʝʨʝʟ ɺʝʥʫ, ɸʚʩʪʨʠʷ ʠ ʈʠʤ, ʀʪʘʣʠʷ. [PX=10] 

 

94 

ñI should mention one important aspect of this period: I got married.ò 

çʗ ʜʦʣʞʝʥ ʫʧʦʤʷʥʫʪʴ ʦʜʥʦ ʚʘʞʥʦʝ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʦ: ʷ ʞʝʥʠʣʩʷè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1981. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Happiness. 

CONTEXT: I fell in love often but usually without the end result. Some girls I was in love with either were afraid to have 

anything to do with me or mistakenly believed that they could "reeducate" me ˈ with them my contacts had not been 

long. With two girls, Sveta and Ira, who worked in the same programmerôs company as me, I had developed quite extensive 

and long relationships. I was telling them ñstoriesò about the history of the Soviet Union, helping occasionally to carry 

some heavy purchases to the dormitory where they lived, visited them in the dormitory, had bicycle trips together to the 

forest, entertained them with music recordings, and, when my parents were not at home, I invited them once to our home 

and prepared a dinner for them ˈ in short, we were good friends. The three of us even spent a four-week vacation in 

Crimea together. The two girls were young and pretty, but my heart belonged to another girl, who also worked in our 

programmerôs company. The name of that girl was Lina. 

 ñHow many good girls, 

 How many affectionate names! 

 But only one of them disturbs, 

 Taking away peace and sleep when in love.ò882 

 

 Lina was a slightly lighthearted girl, but a charming one. And kind: ñThe Good Person of Szechwanò by Brecht883 

 

   882 http://a-pesni.org/drugije/dunajevskij/serdce.php. 

   883 Literature: Brecht (2008). 
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(a story of a beautiful, kind prostitute, the prototype of which is said to be Brechtôs wife, with whom he was in love). I was 

attracted to her and had idealistic hopes that I could change her playful habits. When I had a chance, I did not hesitate to 

ask Lina to marry me. Looking back at the years of our life together I can say that I have partially succeeded in influencing 

her, and generally our marriage was a happy one. Thank you, Lina, for all the good that you gave in this life and that you 

continue to support me. We have been a good team. 

 According to the laws of the Soviet Union, if you were marrying in a city, you had a 30-day waiting period; but 

if you were marrying in a village, that could be done immediately. Linaôs sister, Lydia Ivanova, was a head of her village 

administration. Mindful of the possible KGB interference, I kept our plans a close secret and decided to use the opportunity 

presented by Linaôs travel to her sister and marry in their village. 

 We had a romantic jolty flight on board a small biplane to the remote Ural village of Malaya Tavra. There we 

had a wedding ceremony in front of two witnesses. The dinner that followed was very modest. Who knew then that many 

years later, we would be in America and would be blessed with our 25th, 30th, and 40th wedding anniversaries with excellent 

wine and food on the table in good restaurants and, what is more important, we would be surrounded by our children and 

many good friends. 

 We got married on June 22, 1981. Soon, on the 2nd of July, there was Linaôs birthday. On that day I bought all 

the roses that I could find in our cityôs bazaar, spending all my one monthôs salary. We put the roses into a bathtub with 

water and they indeed occupied the entire bath. 

 This was while we were waiting for our emigration documents. It was a real risk, since, according to the Visa 

Office rules of that time, changes in family status during issuance of documents could serve as a pretext for refusing 

permission. I was betting on the fact that if they were letting us go, then it was not because our dossiers were in proper 

order but quite the opposite. And I was right ð we were granted permission to emigrate. However, at the age of 27, it 

seemed to me that permission to emigrate came sadistically soon after my wedding. Since my wife had not been registered 

in our emigration documents, according to bureaucratic logic, she had to wait until she was invited. Following the tradition 

of Decembristsô wives, she was ready to follow me either to Siberia or to America. 

 (In December 1825, a group of Russian noble officers ð known as the Decembrists ð led a failed uprising 

against Tsar Nicholas I. They wanted to abolish serfdom and establish constitutional reforms. After the revolt failed, the 

leaders were executed or exiled to hard labor and life in Siberia ð a brutal punishment at the time. 

 When their husbands were exiled, many of the Decembristsô wives ð women from Russiaôs aristocratic families 

ð made an extraordinary choice: they voluntarily followed their husbands into exile. 

This meant giving up: 

¶ Wealth, estates, and social position 

¶ The comforts of high society in St. Petersburg and Moscow 

¶ Contact with family and friends 

¶ Even, legally, their rights as noblewomen ð because by marrying a state criminal, they lost all privileges 

In return, they lived in primitive, freezing, and isolated Siberian settlements, often in small huts, caring for their imprisoned 

husbands and trying to bring some humanity into the harsh environment. 

 Over time, the ñwives of the Decembristsò came to symbolize loyalty, moral strength, sacrifice, and idealism. 

Their act was not only personal devotion but also a quiet protest against injustice and tyranny. 

For many Russians, these women embodied the highest moral ideal of love and conscience ð choosing principle and love 

over comfort and fear. 

 In Russian culture, the story of the Decembristsô wives became a powerful romantic and moral legend. Writers, 

poets, and artists portrayed them as heroines who demonstrated that moral duty and love can overcome even the harshest 

circumstances. 

 To this day, the phrase ñthe wives of the Decembristsò is used in Russian as a shorthand for self-sacrificing loyalty 

and devotion.) 

 

ʗ ʚʣʶʙʣʷʣʩʷ ʯʘʩʪʦ, ʥʦ ʦʙʳʯʥʦ ʙʝʟ ʢʦʥʝʯʥʦʛʦ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘ. ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʜʝʚʦʯʢʠ ʠʣʠ ʙʦʷʣʠʩʴ ʠʤʝʪʴ ʩʦ ʤʥʦʡ ʜʝʣʦ ʠʣʠ 

ʦʰʠʙʦʯʥʦ ʧʦʣʘʛʘʣʠ, ʯʪʦ ʤʝʥʷ ʤʦʞʥʦ ʧʝʨʝʚʦʩʧʠʪʘʪʴ ˈ ʩ ʥʠʤʠ ʤʦʠ ʢʦʥʪʘʢʪʳ ʥʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʣʠʩʴ ʜʦʣʛʦ. ʉ ʜʚʫʤʷ 

ʜʝʚʦʯʢʘʤʠ, ʉʚʝʪʦʡ ʠ ʀʨʦʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʚ ʪʦʡ ʞʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʥʠʠ, ʯʪʦ ʠ ʷ, ʫ ʤʝʥʷ ʩʣʦʞʠʣʠʩʴ 

ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʨʦʯʥʳʝ ʠ ʜʣʠʪʝʣʴʥʳʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ. ʗ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣ ʠʤ çʙʘʡʢʠè ʠʟ ʠʩʪʦʨʠʠ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ, ʠʥʦʛʜʘ 

ʧʦʤʦʛʘʣ ʧʦʜʥʝʩʪʠ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ ʪʷʞʝʣʳʝ ʧʦʢʫʧʢʠ ʢ ʦʙʱʝʞʠʪʠʶ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʦʥʠ ʞʠʣʠ, ʧʦʩʝʱʘʣ ʠʭ ʚ ʦʙʱʝʞʠʪʠʠ, ʝʟʜʠʣ 

ʩ ʥʠʤʠ ʥʘ ʚʝʣʦʩʠʧʝʜʝ ʚ ʣʝʩ, ʨʘʟʚʣʝʢʘʣ ʤʫʟʳʢʘʣʴʥʳʤʠ ʟʘʧʠʩʷʤʠ, ʠ, ʢʦʛʜʘ ʨʦʜʠʪʝʣʝʡ ʥʝ ʙʳʣʦ ʜʦʤʘ, ʧʨʠʛʣʘʩʠʣ ʠʭ 

ʦʜʥʘʞʜʳ ʢ ʥʘʤ ʜʦʤʦʡ ʠ ʧʨʠʛʦʪʦʚʠʣ ʦʙʝʜ ˈ ʢʦʨʦʯʝ ʤʳ ʙʳʣʠ ʭʦʨʦʰʠʤʠ ʜʨʫʟʴʷʤʠ. ʄʳ ʚʪʨʦʝʤ ʜʘʞʝ ʧʨʦʚʝʣʠ 

ʯʝʪʳʨʝʭʥʝʜʝʣʴʥʳʡ ʦʪʧʫʩʢ ʚʤʝʩʪʝ ʚ ʂʨʳʤʫ. ʕʪʠ ʜʚʝ ʜʝʚʦʯʢʠ ʙʳʣʠ ʤʦʣʦʜʳʝ ʠ ʢʨʘʩʠʚʳʝ, ʥʦ ʤʦʝ ʩʝʨʜʮʝ 

ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʘʣʦ ʜʨʫʛʦʡ ʜʝʚʦʯʢʝ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʪʦʞʝ ʨʘʙʦʪʘʣʘ ʚ ʥʘʰʝʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʥʠʠ. ɽʝ ʠʤʷ ʙʳʣʦ ʃʠʥʘ. 

çʂʘʢ ʤʥʦʛʦ ʜʝʚʫʰʝʢ ʭʦʨʦʰʠʭ, 
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ʂʘʢ ʤʥʦʛʦ ʣʘʩʢʦʚʳʭ ʠʤʝʥ! 

ʅʦ ʣʠʰʴ ʦʜʥʦ ʠʟ ʥʠʭ ʪʨʝʚʦʞʠʪ, 

ʋʥʦʩʷ ʧʦʢʦʡ ʠ ʩʦʥ, ʢʦʛʜʘ ʚʣʶʙʣʝʥ.è884 

 

 ʃʠʥʘ ʙʳʣʘ ʩʣʝʛʢʘ ʣʝʛʢʦʤʳʩʣʝʥʥʦʡ ʜʝʚʫʰʢʦʡ, ʥʦ ʦʯʘʨʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʚ ʩʚʦʝʤ ʨʦʜʝ. ʀ ʜʦʙʨʦʡ: çɼʦʙʨʳʡ 

ʯʝʣʦʚʝʢ ʠʟ ʉʝʟʫʘʥʘè ʧʦ ɹʨʝʭʪʫ885 (ʠʩʪʦʨʠʷ ʦ ʢʨʘʩʠʚʦʡ, ʜʦʙʨʦʡ ʧʨʦʩʪʠʪʫʪʢʝ, ʧʨʦʪʦʪʠʧʦʤ ʢʦʪʦʨʦʡ, ʢʘʢ ʛʦʚʦʨʷʪ, 

ʙʳʣʘ ʞʝʥʘ ɹʨʝʭʪʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʫʶ ʦʥ ʙʳʣ ʚʣʶʙʣʝʥ). ʄʥʝ ʦʥʘ ʙʳʣʘ ʧʨʠʚʣʝʢʘʪʝʣʴʥʘ, ʠ ʫ ʤʝʥʷ ʙʳʣʠ ʠʜʝʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ 

ʥʘʜʝʞʜʳ, ʯʪʦ ʷ ʩʤʦʛʫ ʠʟʤʝʥʠʪʴ ʝʝ ʠʛʨʘʶʱʠʝ ʧʨʠʚʳʯʢʠ. ʂʦʛʜʘ ʫ ʤʝʥʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʣʘʩʴ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ, ʷ ʥʝ 

ʨʘʟʜʫʤʳʚʘʣ ʠ ʧʨʝʜʣʦʞʠʣ ʃʠʥʝ ʚʳʡʪʠ ʟʘ ʤʝʥʷ ʟʘʤʫʞ. ʆʛʣʷʜʳʚʘʷʩʴ ʥʘ ʛʦʜʳ ʥʘʰʝʡ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʷ ʤʦʛʫ 

ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʤʥʝ ʯʘʩʪʠʯʥʦ ʫʜʘʣʦʩʴ ʧʦʚʣʠʷʪʴ ʥʘ ʥʝʝ, ʠ ʚ ʮʝʣʦʤ ʥʘʰ ʙʨʘʢ ʦʢʘʟʘʣʩʷ ʩʯʘʩʪʣʠʚʳʤ. ʉʧʘʩʠʙʦ, ʃʠʥʘ, ʟʘ 

ʚʩʝ ʭʦʨʦʰʝʝ, ʯʪʦ ʪʳ ʤʥʝ ʧʦʜʘʨʠʣʘ ʚ ʵʪʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʠ ʟʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʰʴ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʤʝʥʷ. ʄʳ ʙʳʣʠ ʭʦʨʦʰʝʡ 

ʢʦʤʘʥʜʦʡ. 

 ʇʦ ʟʘʢʦʥʘʤ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ, ʝʩʣʠ ʚʳ ʩʦʙʠʨʘʣʠʩʴ ʞʝʥʠʪʴʩʷ, ʚʳ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʧʨʦʡʪʠ ʯʝʨʝʟ 30-ʜʥʝʚʥʳʡ 

ʚʳʞʠʜʘʪʝʣʴʥʳʡ ʧʝʨʠʦʜ; ʥʦ, ʝʩʣʠ ʚʳ ʞʝʥʠʣʠʩʴ ʚ ʜʝʨʝʚʥʝ, ʵʪʦ ʤʦʛʣʦ ʙʳʪʴ ʩʜʝʣʘʥʦ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ. ʃʠʥʠʥʘ ʩʝʩʪʨʘ, 

ʃʠʜʠʷ ʀʚʘʥʦʚʥʘ ʀʚʘʥʦʚʘ, ʙʳʣʘ ʛʣʘʚʦʡ ʩʝʣʴʩʢʦʡ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʠ ʚ ʠʭ ʜʝʨʝʚʥʝ. ʆʧʘʩʘʷʩʴ ʚʦʟʤʦʞʥʦʛʦ 

ʧʨʦʪʠʚʦʜʝʡʩʪʚʠʷ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʂɻɹ, ʷ ʜʝʨʞʘʣ ʩʚʦʠ ʧʣʘʥʳ ʧʨʠ ʩʝʙʝ ʠ ʨʝʰʠʣ ʚʦʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʚʰʝʡʩʷ 

ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʫʪʝʰʝʩʪʚʠʝʤ ʃʠʥʳ ʢ ʝʝ ʩʝʩʪʨʝ ʠ ʞʝʥʠʪʴʩʷ ʚ ʜʝʨʝʚʥʝ. 

 ʋ ʥʘʩ ʙʳʣ ʨʦʤʘʥʪʠʯʝʩʢʠʡ ʧʦʣʝʪ ʩ ʫʭʘʙʘʤʠ ʥʘ ʤʘʣʝʥʴʢʦʤ ʢʫʢʫʨʫʟʥʠʢʝ ʚ ʦʪʜʘʣʝʥʥʦʝ ʫʨʘʣʴʩʢʦʝ ʩʝʣʝʥʠʝ 

ʄʘʣʘʷ ʊʘʚʨʘ. ʊʘʤ ʫ ʥʘʩ ʙʳʣʘ ʤʘʣʝʥʴʢʘʷ ʩʚʘʜʝʙʥʘʷ ʮʝʨʝʤʦʥʠʷ ʧʨʠ ʜʚʫʭ ʩʚʠʜʝʪʝʣʷʭ. ʇʦʩʣʝʜʦʚʘʚʰʠʡ ʦʙʝʜ ʪʦʞʝ 

ʙʳʣ ʦʯʝʥʴ ʩʢʨʦʤʥʳʤ. ʂʪʦ ʙʳ ʟʥʘʣ, ʯʪʦ ʤʥʦʛʦ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ ʤʳ ʙʫʜʝʤ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ, ʠ ʙʫʜʝʤ ʠʤʝʪʴ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ 

ʦʪʧʨʘʟʜʥʦʚʘʪʴ ʥʘʰʠ 25-ʶ, 30-ʶ ʠ 40-ʶ ʛʦʜʦʚʱʠʥʳ ʩʚʘʜʴʙʳ ʩ ʦʪʣʠʯʥʳʤ ʚʠʥʦʤ ʠ ʝʜʦʡ, ʚ ʭʦʨʦʰʠʭ ʨʝʩʪʦʨʘʥʘʭ ʠ, 

ʯʪʦ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚʘʞʥʦ, ʤʳ ʙʫʜʝʤ ʦʢʨʫʞʝʥʳ ʥʘʰʠʤʠ ʜʝʪʴʤʠ ʠ ʤʥʦʛʠʤʠ ʭʦʨʦʰʠʤʠ ʜʨʫʟʴʷʤʠ. 

 ʄʳ ʧʦʞʝʥʠʣʠʩʴ 22-ʛʦ ʠʶʥʷ 1981-ʛʦ ʛʦʜʘ. ɺʩʢʦʨʝ, 2-ʛʦ ʠʶʣʷ, ʙʳʣ ʃʠʥʠʥ ʜʝʥʴ ʨʦʞʜʝʥʠʷ. ɺ ʵʪʦʪ ʜʝʥʴ ʷ 

ʩʢʫʧʠʣ ʚʩʝ ʨʦʟʳ, ʢʘʢʠʝ ʙʳʣʠ ʥʘ ʥʘʰʝʤ ʛʦʨʦʜʩʢʦʤ ʙʘʟʘʨʝ, ʧʦʪʨʘʪʠʚ ʥʘ ʵʪʦ ʤʝʩʷʯʥʫʶ ʟʘʨʧʣʘʪʫ. ʄʳ ʧʦʣʦʞʠʣʠ ʨʦʟʳ 

ʚ ʚʘʥʥʫ, ʠ ʦʥʠ ʟʘʥʷʣʠ ʚʩʶ ʚʘʥʥʫ. 

 ʕʪʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ, ʢʘʢ ʤʳ ʙʳʣʠ ʚ ʧʦʜʘʯʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ ʥʘ ʵʤʠʛʨʘʮʠʶ. ʕʪʦ ʙʳʣ ʨʠʩʢ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ 

ʧʦ ʧʨʘʚʠʣʘʤ ʆɺʀʈʘ ʠʟʤʝʥʝʥʠʷ ʚ ʩʝʤʝʡʥʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ ʤʦʛʣʠ ʩʣʫʞʠʪʴ ʦʩʥʦʚʘʥʠʝʤ ʜʣʷ ʦʪʢʘʟʘ. ʗ ʨʘʩʩʯʠʪʳʚʘʣ, 

ʯʪʦ ʝʩʣʠ ʥʘʤ ʥʘ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʜʘʜʫʪ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʥʘ ʚʳʝʟʜ, ʪʦ ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ ʥʝ ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʫ ʥʘʩ ʠʜʝʘʣʴʥʦʝ ʜʦʩʴʝ, ʘ ʢʘʢ 

ʨʘʟ ʥʘʦʙʦʨʦʪ. ʀ ʷ ʙʳʣ ʧʨʘʚ ð ʥʘʤ ʜʘʣʠ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ. ʆʜʥʘʢʦ, ʚ ʚʦʟʨʘʩʪʝ 27-ʤʠ ʣʝʪ, ʤʥʝ ʢʘʟʘʣʦʩʴ, ʯʪʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ 

ʥʘ ʵʤʠʛʨʘʮʠʶ ʧʨʠʰʣʦ ʩʘʜʠʩʪʩʢʠ ʩʢʦʨʦ ʧʦʩʣʝ ʥʘʰʝʡ ʞʝʥʠʪʴʙʳ. ʇʦʩʢʦʣʴʢʫ ʃʠʥʘ ʥʝ ʙʳʣʘ ʚ ʥʘʰʠʭ ʧʦʜʘʥʥʳʭ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʭ, ʧʦ ʙʶʨʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʣʦʛʠʢʝ ʦʥʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʣʘ ʦʩʪʘʪʴʩʷ ʠ ʞʜʘʪʴ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʷ ʩ ʤʦʝʛʦ ʥʦʚʦʛʦ 

ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʛʦ ʤʝʩʪʘ ʞʠʪʝʣʴʩʪʚʘ. ʉʣʝʜʫʷ ʪʨʘʜʠʮʠʠ ʞʝʥ ʜʝʢʘʙʨʠʩʪʦʚ, ʦʥʘ ʛʦʪʦʚʘ ʙʳʣʘ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʟʘ ʤʥʦʡ ʣʠʙʦ ʚ 

ʉʠʙʠʨʴ, ʣʠʙʦ ʚ ɸʤʝʨʠʢʫ. [PX=10] 

  

 

   884 http://a-pesni.org/drugije/dunajevskij/serdce.php. 

   885 Literature: Brecht (2008). 
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I in the programming company, ñPKB-ASUò, 1978. 

ʗ ʚ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʥʠʠ, ʇʂɹ-ɸʉʋ, 1978-ʡ ʛʦʜ. 
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Be acquainted ï Lina, ñPKB-ASUò, 1978. 

ɿʥʘʢʦʤʪɹʝʩʴ ï ʃʠʥʘ, ʇʂɹ-ɸʉʋ, 1978-ʡ ʛʦʜ. 
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Still ñPKB-ASUò, 1980, after a trip to the Crimea, where I had grown a beard. 

ɺʩʝ ʝʱʝ ʇʂɹ-ɸʉʋ, 1980-ʡ ʛʦʜ, ʧʦʩʣʝ ʧʫʪʝʰʝʩʪʚʠʷ ʚ ʂʨʳʤ, ʛʜʝ ʷ ʦʪʨʘʩʪʠʣ ʙʦʨʦʜʫ. 
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My friends, Ira and Sveta, in ñPKB-ASUò, after the joint trip to the Crimea. 

ʄʦʠ ʜʨʫʟʴʷ, ʀʨʘ ʠ ʉʚʝʪʘ, ʚ ʇʂɹ-ɸʉʋ, ʧʦʩʣʝ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦʛʦ ʧʫʪʝʰʝʩʪʚʠʷ ʚ ʂʨʳʤ. 
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Where my heart was - Lina. She said she liked my beard. ñPKB-ASUò, 1981. 

ɻʜʝ ʙʳʣʦ ʤʦʝ ʩʝʨʜʮʝ - ʃʠʥʘ. ʆʥʘ ʩʢʘʟʘʣʘ, ʯʪʦ ʝʡ ʧʦʥʨʘʚʠʣʘʩʴ ʤʦʷ ʙʦʨʦʜʘ. ʇʂɹ-ɸʉʋ, 1981-ʡ ʛʦʜ. 
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ñMy parents and I left the Soviet Union in October 1981, before the Soviet óConstitution Dayô.ò 

çʄʦʠ ʨʦʜʠʪʝʣʠ ʠ ʷ ʧʦʢʠʥʫʣʠ ʉʦʚʝʪʩʢʠʡ ʉʦʶʟ ʚ ʦʢʪʷʙʨʝ 1981-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʧʝʨʝʜ ɼʥʝʤ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: October 1981. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Enthusiasm before discovery of the new world. 

CONTEXT: Every one of us was only allowed to take two suitcases. We tried to send the rest of our belongings by train, 

but they were stopped at the border and returned to our relatives. 

 We went to the U.S. via Vienna and Rome. There was heavy CIA and Israeli intelligence presence among the 

social workers and English language teachers on the way. But we considered that natural and did not mind at all, as we 

were extremely pro-American at the time. We thought it was the CIA and State Department who gave the OK for our 

immigration to the U.S. 

 Among the postcards, which I sent from Vienna, I remember Bruegel; among the postcards, which I sent from 

Rome, I remember de Chirico. 

 

ʂʘʞʜʦʤʫ ʠʟ ʥʘʩ ʙʳʣʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʧʦʢʠʥʫʪʴ ʩʪʨʘʥʫ ʩ ʜʚʫʤʷ ʯʝʤʦʜʘʥʘʤʠ. ɹʘʛʘʞ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʚʝʱʘʤʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʳ 

ʧʳʪʘʣʠʩʴ ʦʪʧʨʘʚʠʪʴ ʧʦʝʟʜʦʤ, ʙʳʣ ʚʦʟʚʨʘʱʝʥ ʥʘʰʠʤ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʘʤ. 

 ʄʳ ʧʦʩʣʝʜʦʚʘʣʠ ʚ ʉʐɸ ʯʝʨʝʟ ɺʝʥʫ ʠ ʈʠʤ. ʉʨʝʜʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʚ ʠ ʫʯʠʪʝʣʝʡ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ 

ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣʦʩʴ ʙʦʣʴʰʦʝ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʠʝ ʎʈʋ ʠ ʠʟʨʘʠʣʴʩʢʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ. ʅʦ ʤʳ ʩʯʠʪʘʣʠ ʵʪʦ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʳʤ ʠ ʥʝ 

ʚʦʟʨʘʞʘʣʠ ʧʨʦʪʠʚ ʵʪʦʛʦ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʤʳ ʙʳʣʠ ʧʨʝʜʝʣʴʥʦ ʧʨʦʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠ ʥʘʩʪʨʦʝʥʳ. ʄʳ ʜʫʤʘʣʠ, ʯʪʦ 

ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʎʈʋ ʠ ʛʦʩʜʝʧʘʨʪʘʤʝʥʪ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʜʘʣʠ ʩʚʦʝ ʆʂ ʥʘ ʥʘʰ ʚʲʝʟʜ ʚ ʉʐɸ. 

 ʀʟ ʦʪʢʨʳʪʦʢ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʧʦʩʳʣʘʣ ʠʟ ɺʝʥʳ, ʷ ʧʦʤʥʶ ɹʨʝʡʛʝʣʷ; ʠʟ ʦʪʢʨʳʪʦʢ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʧʦʩʳʣʘʣ ʠʟ ʈʠʤʘ, 

ʧʦʤʥʶ ʜʝ ʂʠʨʠʢʦ. [PX=10] 

MEMORIES: Art Albums: Bruegel (1979), Giorgio de Chirico: Life and Paintings (2019). Art Postcards: Bruegel 

(1981), Giorgio de Chirico (1981). 
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ñIn hindsight, of all the material possessions we left behind I regret only losing our large book library, which we had to 

sell to pay óTax for the Refusal from the Soviet Citizenshipô and for visas.ò 

çɿʘʜʥʠʤ ʯʠʩʣʦʤ ʠʟ ʚʩʝʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʭ ʘʪʨʠʙʫʪʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʳ ʦʩʪʘʚʠʣʠ ʧʦʟʘʜʠ, ʷ ʙʦʣʴʰʝ ʚʩʝʛʦ ʞʘʣʝʶ ʥʘʰʫ 

ʙʦʣʴʰʫʶ ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʫ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʥʘʤ ʧʨʠʰʣʦʩʴ ʦʪʜʘʪʴ, ʯʪʦʙʳ ʟʘʧʣʘʪʠʪʴ ʟʘ ʦʪʢʘʟ ʦʪ ʩʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʛʨʘʞʜʘʥʩʪʚʘ ʠ ʟʘ 

ʚʠʟʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1981. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Regret. 

CONTEXT: I would estimate that our library in Sverdlovsk plus the library in Baku had easily 10,000 books, some of 

them rare editions. 

 ʗ ʦʮʝʥʠʚʘʶ, ʯʪʦ ʥʘʰʘ ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʘ ʚ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʝ ʧʣʶʩ ʙʠʙʣʠʦʪʝʢʘ ʚ ɹʘʢʫ ʣʝʛʢʦ ʥʘʙʠʨʘʣʘ 10-20 ʪʳʩʷʯ 

ʵʢʟʝʤʧʣʷʨʦʚ, ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʥʠʭ ʨʝʜʢʠʝ ʠʟʜʘʥʠʷ. [PX=10] 
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"I want to register as Avakov." 

«ʗ ʭʦʯʫ ʟʘʧʠʩʘʪʴʩʷ ɸʚʘʢʦʚʳʤ». 

 [PX=10] 

PERIOD: About 1982-1983. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Sympathy. 

CONTEXT: Then my wife came, then my brother. Then my brother's wife and his son came. 

 After the emigration to the United States of the immediate families of our parents, me, and my brother, my 

grandmother came for a visit. Then my grandmother emigrated to the U.S. After these relatives, my friends886 visited us. 

 

    886 Sergey Gladkov and Saveli Goldberg; later Misha Pahomov and, after him, his brother Andrei Pahomov. 
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Then my aunt887, her husband888 and their daughter889 emigrated. Then another aunt890 came for a visit. One of my friends 

in the Soviet Union891 joked that he also wanted to register as Avakov. 

 

 ʇʦʪʦʤ ʧʨʠʝʭʘʣʘ ʃʠʥʘ, ʧʦʪʦʤ ʤʦʡ ʙʨʘʪ. ʇʦʪʦʤ ʞʝʥʘ ʙʨʘʪʘ ʩ ʠʭ ʩʳʥʦʤ.  

 ʇʦʩʣʝ ʵʤʠʛʨʘʮʠʠ ʚ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʳʝ ʐʪʘʪʳ ʩʝʤʝʡ ʨʦʜʠʪʝʣʝʡ, ʤʝʥʷ ʠ ʤʦʝʛʦ ʙʨʘʪʘ, ʧʨʠʝʭʘʣʘ ʚ ʛʦʩʪʠ ʤʦʷ 

ʙʘʙʫʰʢʘ. ʇʦʪʦʤ ʤʦʷ ʙʘʙʫʰʢʘ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʣʘ ʚ ʉʐɸ. ʇʦʩʣʝ ʵʪʠʭ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʦʚ ʥʘʤ ʚ ʛʦʩʪʠ ʧʨʠʝʟʞʘʣʠ ʤʦʠ 

ʜʨʫʟʴʷ892. ɿʘʪʝʤ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʣʠ ʤʦʷ ʪʝʪʷ893, ʝʝ ʤʫʞ894 ʠ ʠʭ ʜʦʯʴ895. ɿʘʪʝʤ ʜʨʫʛʘʷ ʪʝʪʷ896 ʧʨʠʝʟʞʘʣʘ ʢ ʥʘʤ ʚ ʛʦʩʪʠ. 

ʆʜʠʥ ʠʟ ʤʦʠʭ ʜʨʫʟʝʡ ʚ ʉʦʶʟʝ897 ʧʦʰʫʪʠʣ, ʯʪʦ ʦʥ ʪʦʞʝ ʭʦʯʝʪ ʟʘʨʝʛʠʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ɸʚʘʢʦʚʳʤ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: The song ñCall me go with youò performed by Alla Pugacheva: 

 

Again angry wind of changes takes you away from me 

And doesn't leave me even a shadow in return 

And it won't ask 

Maybe I want to fly with you 

Like autumn yellow leaves 

Like a blue bird after a dream 

  

Call me go with you 

I will come in spite of evil nights 

I will go after you 

And doesn't matter what road predicts me 

I will come in place where you are 

Will paint sun in heaven 

Where broken dreams 

Get power of hight again898 
 

ʇʝʩʥʷ çʇʦʟʦʚʠ ʤʝʥʷ ʩ ʩʦʙʦʡè ʚ ʠʩʧʦʣʥʝʥʠʠ ɸʣʣʳ ʇʫʛʘʯʝʚʦʡ: 

 

ʉʥʦʚʘ ʦʪ ʤʝʥʷ ʚʝʪʝʨ ʟʣʳʭ ʧʝʨʝʤʝʥ ʪʝʙʷ ʫʥʦʩʠʪ 

ʅʝ ʦʩʪʘʚʠʚ ʤʥʝ ʜʘʞʝ ʪʝʥʠ ʚʟʘʤʝʥ 

ʀ ʦʥ ʥʝ ʩʧʨʦʩʠʪ 

ʄʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʭʦʯʫ ʫʣʝʪʝʪʴ ʷ ʩ ʪʦʙʦʡ 

ɾʝʣʪʦʡ ʦʩʝʥʥʝʡ ʣʠʩʪʚʦʡ 

ʇʪʠʮʝʡ ʟʘ ʩʠʥʝʡ ʤʝʯʪʦʡ 

 

[ʇʨʠʧʝʚ] 

ʇʦʟʦʚʠ ʤʝʥʷ ʩ ʩʦʙʦʡ 

ʗ ʧʨʠʜʫ ʩʢʚʦʟʴ ʟʣʳʝ ʥʦʯʠ 

ʗ ʦʪʧʨʘʚʣʶʩʴ ʟʘ ʪʦʙʦʡ 

ʏʪʦ ʙʳ ʧʫʪʴ ʤʥʝ ʥʝ ʧʨʦʨʦʯʠʣ 

ʗ ʧʨʠʜʫ ʪʫʜʘ, ʛʜʝ ʪʳ 

ʅʘʨʠʩʫʝʰʴ ʚ ʥʝʙʝ ʩʦʣʥʮʝ 

ɻʜʝ ʨʘʟʙʠʪʳʝ ʤʝʯʪʳ 

 

    887 Lyudmila. 

    888 Zaven Tumasov. 

    889 Anastasia. 

    890 Nadia Lubkova. 

    891 Sasha Abramzon. 

    892 ʉʝʨʛʝʡ ʃʴʚʦʚʠʯ ɻʣʘʜʢʦʚ ʠ ʉʘʚʝʣʠʡ ʀʩʘʘʢʦʚʠʯ ɻʦʣʴʜʙʝʨʛ; ʧʦʟʜʥʝʝ ʄʠʭʘʠʣ ɻʝʥʥʘʜʴʝʚʠʯ ʇʘʭʦʤʦʚ ʠ 

ʧʦʩʣʝ ʥʝʛʦ ʝʛʦ ʙʨʘʪ ɸʥʜʨʝʡ ɻʝʥʥʘʜʴʝʚʠʯ ʇʘʭʦʤʦʚ. 

    893 ʃʶʜʤʠʣʘ ɸʰʦʪʦʚʥʘ ɸʚʘʢʦʚʘ. 

    894 ɿʘʚʝʥ ʉʝʨʛʝʝʚʠʯ ʊʫʤʘʩʦʚ. 

    895 ɸʥʘʩʪʘʩʠʷ ʉʝʨʛʝʝʚʥʘ ʊʫʤʘʩʦʚʘ. 

    896 ʅʘʜʝʞʜʘ ʉʝʤʝʥʦʚʥʘ ʃʫʙʢʦʚʘ. 

    897 ʉʘʰʘ ɸʙʨʘʤʟʦʥ. 

    898 https://lyricstranslate.com. 

https://lyricstranslate.com/en/pozovi-menya-s-soboy-pozovi-menya-s-soboi-call-me-go-you.html
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ʆʙʨʝʪʘʶʪ ʩʥʦʚʘ ʩʠʣʫ ʚʳʩʦʪʳ899 

[PX=10] 

 

98 

"In the emigration we were exposed to books that were unavailable in the Soviet Union." 

çɺ ʵʤʠʛʨʘʮʠʠ ʥʘʤ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʣʘʩʴ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʧʨʦʯʠʪʘʪʴ ʢʥʠʛʠ ʥʝʜʦʩʪʫʧʥʳʝ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1981-1987. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Good memories. 

CONTEXT: The main books of the period were (some authors have continued to be read and in the following years): 

 

¶ History of Stalin's purges: 

Á Solzhenitsyn900. 

 Gulag Archipelago was, of course, the major impression. 

¶ The main other must-reads: 

Á Zinovyev901, 

Á Ayhenvald902, 

Á Zamyatin903, 

Á Metropol904, 

Á Aksenov905, 

Á Pasternak906, 

Á Veresayev907, 

Á Nabokov908, 

Á Terts909, 

Á Mann910. 

Zinovyev and Zamyatin are of the classical anti-Soviet genre. Literary almanac Metropol and Aksenov appear 

too specific for that period of existence of the Soviet Union. Ayhenvald's book, Don Quixote on Russian Soil, is 

more ambiguous and in the long run more interesting. It was very interesting to read Pushkin in Life of Veresayev, 

which was difficult to get in the Soviet Union. Nabokov and Pasternak are of course classics. We liked the 

intellect of the former dissident Sinyavskiy/Terts in his works Walks with Pushkin, In the Shadow of Gogol, and 

"The Fallen Leaves" of Rozanov. It was a pleasure to read Joseph and His Brothers by Thomas Mann, which was 

difficult to find in the Soviet Union. 

¶ Personalism: 

Á Berdyayev911. 

For me, Berdyayev was a missing link between the debates of Russian intelligentsia of the beginning of 20th 

 

    899 https://genius.com/Alla-pugacheva-call-me-with-you-lyrics. 

    900 History: Solzhenitsyn (2007), (1973), and (1968); see also: Literature: (1962), (1987), (1990), (1995), (1998), 

(2010), and (2014). 

    901 Philosophy: Zinovyev (1976), (1979), (1981), and (1995). 

    902 Philosophy: Ayhenvald (1984). 

    903 Literature: Zamyatin (1973). 

    904 Literature: Metropol (1979). 

    905 Literature: Aksenov (1980)(1) and (2), (1981), (1983), (1985), (1986), (1991), (1992), (2001), and (2003)(1) and 

(2); see also: (1990), (1993)(1) and (2), (1994), (1996), (1997), (2004), (2005), (2006), (2007), (2009), and (2010)(1) 

and (2). 

    906 Literature: Pasternak (1958). 

    907 Literature: Veresayev (1970); see also: (1990)(1) and (2). 

    908 Literature: Nabokov (1967), (1975), (1976), (1978)(1) and (2), (1983)(1) and (2), (1985), (1987), (1989)(1), (2), 

and (3), (1995), (1998)(2), and (2007). 

    909 Literature: Terts (1967), (1975), (1980), (1981), (2001), and (2002). 

    910 Literature: Mann (1991); see also: (1969), (1993), (1999), and (2005)(1) and (2). 

    911 Philosophy: Berdyayev (1955), (1972), and (1983); see also: (1989), (1990)(1) and (2), (1993)(A) and (B), 

(1993)(2), (1994)(A), (B), (C), and (D), (2000)(A), (B), and (C), (2006), (2007)(A), (B), and (C), (2009), and 

(2014)(A) and (B); and Kornilov (2001). 
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century and contemporary events ð I was fortified in my thoughts about the "modern-day Bolsheviks." I also 

appropriated as mine the idea that a religious person may reject religious orthodoxy if the latter contradicts the 

freedom of philosophical inquiry. 

 

ɻʣʘʚʥʳʤʠ ʢʥʠʛʘʤʠ ʵʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʙʳʣʠ (ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʘʚʪʦʨʳ ʙʳʣʠ ʯʠʪʘʝʤʳ ʠ ʚ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʛʦʜʳ): 

 

¶ ʀʩʪʦʨʠʷ ʩʪʘʣʠʥʩʢʠʭ ʯʠʩʪʦʢ: 

Á ʉʦʣʞʝʥʠʮʳʥ912. 

 ɸʨʭʠʧʝʣʘʛ ɻʋʃɸɻ ʙʳʣ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʛʣʘʚʥʳʤ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝʤ. 

¶ ɼʨʫʛʠʝ ʢʥʠʛʠ ʠʟ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʯʪʝʥʠʷ: 

Á ɿʠʥʦʚʴʝʚ913, 

Á ɸʡʭʝʥʚʘʣʴʜ914, 

Á ɿʘʤʷʪʠʥ915, 

Á ʄʝʪʨʦʧʦʣʴ916, 

Á ɸʢʩʝʥʦʚ917, 

Á ʇʘʩʪʝʨʥʘʢ918, 

Á ɺʝʨʝʩʘʝʚ919, 

Á ʅʘʙʦʢʦʚ920, 

Á ʊʝʨʮ921, 

Á ʄʘʥʥ922. 

ʂʥʠʛʠ ɿʠʥʦʚʴʝʚʘ ʠ ɿʘʤʷʪʠʥʘ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʘʪ ʢ ʢʣʘʩʩʠʯʝʩʢʦʤʫ ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʦʤʫ ʞʘʥʨʫ. ʃʠʪʝʨʘʪʫʨʥʳʡ 

ʘʣʴʤʘʥʘʭ ʄʝʪʨʦʧʦʣʴ ʠ ʢʥʠʛʠ ɸʢʩʝʥʦʚʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʩʷ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʤʠ ʜʣʷ ʪʦʛʦ ʧʝʨʠʦʜʘ 

ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ. ʂʥʠʛʘ ɸʡʭʝʥʚʘʣʴʜʘ, ɼʦʥ ʂʠʭʦʪ ʥʘ ʨʫʩʩʢʦʡ ʧʦʯʚʝ, ʙʦʣʝʝ 

ʜʚʫʩʤʳʩʣʝʥʥʘ ʠ ʚ ʜʣʠʪʝʣʴʥʦʡ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ ʙʦʣʝʝ ʠʥʪʝʨʝʩʥʘ. ɹʳʣʦ ʦʯʝʥʴ ʠʥʪʝʨʝʩʥʦ ʯʠʪʘʪʴ ʢʥʠʛʫ ʇʫʰʢʠʥ 

ʚ ʞʠʟʥʠ ɺʝʨʝʩʘʝʚʘ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʙʳʣʦ ʪʨʫʜʥʦ ʜʦʩʪʘʪʴ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. ʅʘʙʦʢʦʚ ʠ ʇʘʩʪʝʨʥʘʢ, ʢʦʥʝʯʥʦ, 

ʢʣʘʩʩʠʢʠ. ʅʘʤ ʥʨʘʚʠʣʩʷ ʠʥʪʝʣʣʝʢʪ ʙʳʚʰʝʛʦ ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʘ ʉʠʥʷʚʩʢʦʛʦ/ʊʝʨʮʘ ʚ ʝʛʦ ʨʘʙʦʪʘʭ ʇʨʦʛʫʣʢʠ ʩ 

ʇʫʰʢʠʥʳʤ, ɺ ʪʝʥʠ ɻʦʛʦʣʷ ʠ çʆʧʘʚʰʠʝ ʣʠʩʪʴʷè ʈʦʟʘʥʦʚʘ. ɹʳʣʦ ʙʦʣʴʰʦʝ ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʝ ʯʠʪʘʪʴ ʢʥʠʛʫ 

ʀʦʩʠʬ ʠ ʝʛʦ ʙʨʘʪʴʷ ʊʦʤʘʩʘ ʄʘʥʥʘ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʙʳʣʦ ʥʝ ʜʦʩʪʘʪʴ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. 

¶ ʇʝʨʩʦʥʘʣʠʟʤ: 

Á ɹʝʨʜʷʝʚ923. 

ɼʣʷ ʤʝʥʷ ɹʝʨʜʷʝʚ ʙʳʣ ʫʪʝʨʷʥʥʳʤ ʟʚʝʥʦʤ ʤʝʞʜʫ ʜʝʙʘʪʘʤʠ ʨʫʩʩʢʦʡ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ ʥʘʯʘʣʘ 20-ʛʦ ʩʪʦʣʝʪʠʷ 

ʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤʠ ʩʦʙʳʪʠʷʤʠ ð ʷ ʙʳʣ ʫʢʨʝʧʣʝʥ ʚ ʩʚʦʠʭ ʤʳʩʣʷʭ ʦ çʙʦʣʴʰʝʚʠʢʘʭ ʥʘʰʠʭ ʜʥʝʡè. ʗ ʪʘʢʞʝ 

ʧʝʨʝʥʷʣ ʢʘʢ ʩʚʦʶ ʝʛʦ ʠʜʝʶ, ʯʪʦ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʤʦʞʝʪ ʦʪʚʝʨʛʘʪʴ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʫʶ ʜʦʛʤʘʪʠʢʫ, ʝʩʣʠ 

ʧʦʩʣʝʜʥʷʷ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʪ ʩʚʦʙʦʜʝ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦʛʦ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ. 

[PX=10] 
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    912 History: Solzhenitsyn (2007), (1973), and (1968); see also: Literature: (1962), (1987), (1990), (1995), (1998), 

(2010), and (2014). 

    913 Philosophy: Zinovyev (1976), (1979), (1981), and (1995). 

    914 Philosophy: Ayhenvald (1984). 

    915 Literature: Zamyatin (1973). 

    916 Literature: Metropol (1979). 

    917 Literature: Aksenov (1980)(1) and (2), (1981), (1983), (1985), (1986), (1991), (1992), (2001), and (2003)(1) and 

(2); see also: (1990), (1993)(1) and (2), (1994), (1996), (1997), (2004), (2005), (2006), (2007), (2009), and (2010)(1) 

and (2). 

    918 Literature: Pasternak (1958). 

    919 Literature: Veresayev (1970); see also: (1990)(1) and (2). 

    920 Literature: Nabokov (1967), (1975), (1976), (1978)(1) and (2), (1983)(1) and (2), (1985), (1987), (1989)(1), (2), 

and (3), (1995), (1998), and (2007). 

    921 Literature: Terts (1967), (1975), (1980), (1981), (2001), and (2002). 

    922 Literature: Mann (1991); see also: (1969), (1993), (1999), and (2005)(1) and (2). 

    923 Philosophy: Berdyayev (1955), (1972), and (1983); see also: (1989), (1990)(1) and (2), (1993)(A) and (B), 

(1993)(2), (1994)(A), (B), (C), and (D), (2000)(A), (B), and (C), (2006), (2007)(A), (B), and (C), (2009), and 

(2014)(A) and (B); and Kornilov (2001). 
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"In the 1980s, we had the opportunity to acquaint ourselves with the films of Tarkovsky, which we had not seen before." 

çɺ 1980-ʭ ʛʦʜʘʭ ʫ ʥʘʩ ʙʳʣʘ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʧʦʩʤʦʪʨʝʪʴ ʬʠʣʴʤʳ ʊʘʨʢʦʚʩʢʦʛʦ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʳ ʥʝ ʚʠʜʝʣʠ ʜʦ ʪʦʛʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1981-1987. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Good memories. 

CONTEXT: We had a chance to see the first full-featured film of Tarkovsky from the 1960s, 

¶ Ivanôs Childhood (1962). 

We also saw two last films of Andrei Tarkovsky, 

¶ Nostalgia (1983) 

¶ and The Sacrifice (1986). 

These films were created by Tarkovsky when he already left the Soviet Union and they struck us as parallel to our fate and 

way of thinking. 

 

 ʋ ʥʘʩ ʙʳʣʘ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʧʦʩʤʦʪʨʝʪʴ ʧʝʨʚʳʡ ʧʦʣʥʦʤʝʪʨʘʞʥʳʡ ʬʠʣʴʤ ɸʥʜʨʝʷ ʊʘʨʢʦʚʩʢʦʛʦ, ʩʥʷʪʳʡ ʚ 

1960-ʭ ʛʦʜʘʭ, 

¶ ʀʚʘʥʦʚʦ ʜʝʪʩʪʚʦ (1962). 

ʄʳ ʪʘʢʞʝ ʧʦʩʤʦʪʨʝʣʠ ʜʚʘ ʧʦʩʣʝʜʥʠʭ ʬʠʣʴʤʘ ʊʘʨʢʦʚʩʢʦʛʦ, 

¶ ʅʦʩʪʘʣʴʛʠʷ (1983) 

¶ ʠ ɾʝʨʪʚʦʧʨʠʥʦʰʝʥʠʝ (1986). 

ʕʪʠ ʬʠʣʴʤʳ ʙʳʣʠ ʩʥʷʪʳ ʊʘʨʢʦʚʩʢʠʤ ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʫʞʝ ʧʦʢʠʥʫʣ ʉʦʚʝʪʩʢʠʡ ʉʦʶʟ, ʠ ʦʥʠ ʧʦʨʘʟʠʣʠ ʥʘʩ ʧʘʨʘʣʣʝʣʷʤʠ ʩ 

ʥʘʰʝʡ ʩʫʜʴʙʦʡ ʠ ʦʙʨʘʟʦʤ ʤʳʩʣʝʡ. [PX=10] 
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ñAll of us ð my wife, my parents, my brother, and I ð began to live in the United States with a very positive attitude 

toward this country and its óright wing.ôò 

çʄʳ ʚʩʝ ð ʃʠʥʘ, ʨʦʜʠʪʝʣʠ, ʙʨʘʪ ʠ ʷ ð ʥʘʯʠʥʘʣʠ ʚʞʠʚʘʥʠʝ ʚ ɸʤʝʨʠʢʫ ʧʨʠ ʦʯʝʥʴ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦʤ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʢ 

ʵʪʦʡ ʩʪʨʘʥʝ ʠ ʩ çʧʨʘʚʦʛʦ ʢʨʳʣʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: About 1981-1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Sympathy and solidarity. 

CONTEXT: For example, we supported Reagan with all our hearts. When I see certain current right-wingers in Russia, I 

understand them very well ð I myself was like that at one time. 

 ʄʳ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʙʳʣʠ ʚʩʝʡ ʜʫʰʦʡ ʟʘ ʈʝʡʛʘʥʘ. ʂʦʛʜʘ ʷ ʚʠʞʫ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʥʳʥʝʰʥʠʭ ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʭ ʟʘʧʘʜʥʠʢʦʚ, 

ʷ ʠʭ ʧʦʥʠʤʘʶ ð ʷ ʩʘʤ ʙʳʣ ʪʘʢʠʤ ʚ ʠʟʚʝʩʪʥʳʡ ʧʝʨʠʦʜ ʩʚʦʝʡ ʞʠʟʥʠ. [PX=10] 
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4. Folklore of 1987 

4. ʌʦʣʴʢʣʦʨ 1987-ʛʦ ʛʦʜʘ 
 

4.1 First Steps in America. Fog over New York 

4.1 ʇʝʨʚʳʝ ʰʘʛʠ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ. ʊʫʤʘʥ ʥʘʜ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʦʤ 
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"Please don't remove these papers from the table, don't discuss their content, and don't put a lamp on or near the table." 

çʇʨʦʩʴʙʘ, ʩʦ ʩʪʦʣʘ ʙʫʤʘʛʠ ʥʝ ʧʦʜʥʠʤʘʪʴ, ʚʩʣʫʭ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʥʝ ʦʙʩʫʞʜʘʪʴ, ʥʘ ʩʪʦʣ ʠ ʢ ʩʪʦʣʫ ʣʘʤʧ ʥʝ ʩʪʘʚʠʪʴè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 17, 1987. Day I began these notes. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calmly. 

CONTEXT: I wrote this for my family when I started these papers. [PX=10] 

METACONTEXT-A: As I later learned, my caution was warranted. The way a lamp becomes a surveillance device is 

called "closed-circuit TV" (CCTV). But was my lamp really CCTV? This question in isolation illuminates only paranoia. 

 It is worth mentioning that the confirmation of the technical feasibility of such CCTV was obtained by me many 

years later. The immediate reason for writing this Folklore Unit were overheard conversations. 

 

ʂʘʢ ʷ ʧʦʟʜʥʝʝ ʫʟʥʘʣ, ʤʦʷ ʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴ ʠʤʝʣʘ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷ. ʉʧʦʩʦʙ, ʯʝʨʝʟ ʢʦʪʦʨʳʡ ʣʘʤʧʘ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʦʨʫʜʠʝʤ 

ʩʣʝʞʢʠ, ʥʘʟʳʚʘʝʪʩʷ çʟʘʤʢʥʫʪʦʡ ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʦʡ ʜʣʷ ʩʣʝʞʝʥʠʷè. ɹʳʣʘ ʣʠ ʤʦʷ ʣʘʤʧʘ ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʘ ʢ 

ʪʘʢʦʚʦʡ? ʉʘʤ ʧʦ ʩʝʙʝ ʵʪʦʪ ʚʦʧʨʦʩ ð ʪʦʣʴʢʦ ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʷ ʢ ʧʘʨʘʥʦʡʝ. 

 ʉʪʦʠʪ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʡ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʪʘʢʦʛʦ ʚʠʜʝʦʥʘʙʣʶʜʝʥʠʷ ʙʳʣʦ ʧʦʣʫʯʝʥʦ 

ʤʥʦʡ ʤʥʦʛʦ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ. ʅʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʨʠʯʠʥʦʡ ʥʘʧʠʩʘʥʠʷ ʵʪʦʡ ʌʦʣʴʢʣʦʨʥʦʡ ɽʜʠʥʠʮʳ ʩʪʘʣʠ ʫʩʣʳʰʘʥʥʳʝ 

ʨʘʟʛʦʚʦʨʳ. [PX=7] 
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"ð I do not quite like the taste of American chicken. They say it is grown with hormones. 

ˈ I do not believe it. 

ˈ And the peaches are not as delicious as the ones in the Soviet Union. 

ˈ These are perfectly good peaches.ò 

«ð ʄʥʝ ʥʝ ʚʧʦʣʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ ʚʢʫʩ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʮʳʧʣʷʪ. ɻʦʚʦʨʷʪ, ʠʭ ʨʘʩʪʷʪ ʥʘ ʛʦʨʤʦʥʘʭ. 

ˈ ʗ ʥʝ ʚʝʨʶ ʚ ʵʪʦ. 

ˈ ʀ ʧʝʨʩʠʢʠ ʥʝ ʪʘʢʠʝ ʚʢʫʩʥʳʝ ʢʘʢ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. 

ˈ ʕʪʦ ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʳʝ ʧʝʨʩʠʢʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: Around 1982. 

FRQ: Several times. 

EMOTION: Natural observations and resistance. 

CONTEXT: My wife expressed her first slight disappointments with food amid American gastronomical abundance. I did 

not want to believe there was anything wrong with ñmy Americaò even at this level. It would be a funny story if we were 

not talking about so seriously held convictions. 

 ʃʠʥʘ ʚʳʨʘʞʘʝʪ ʩʚʦʠ ʧʝʨʚʳʝ ʣʝʛʢʠʝ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʥʠʷ ʝʜʦʡ ʧʦʩʨʝʜʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʛʦ ʛʘʩʪʨʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʛʦ 

ʠʟʦʙʠʣʠʷ. ʄʥʝ ʥʝ ʭʦʪʝʣʦʩʴ ʚʝʨʠʪʴ, ʯʪʦ ʚ çʤʦʝʡ ɸʤʝʨʠʢʝè ʯʪʦ-ʪʦ ʙʳʣʦ ʥʝ ʪʘʢ ʜʘʞʝ ʥʘ ʪʘʢʦʤ ʫʨʦʚʥʝ. ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʙʳ 

ʩʤʝʰʥʦ, ʢʦʛʜʘ ʙʳ ʥʠ ʙʳʣʦ ʪʘʢ ʛʨʫʩʪʥʦ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: ñAnd then we have one from England who, I donôt know ð has a diseased mind!ò (The Daily Show 

with Jon Stewart, May 29, 2012.) [PX=10] 

METACONTEXT-P: Within the psychological trajectory of my life, the period when my hormones were the strongest 

coincided with the times when sublimation was the maximum. This was characteristic of certain strata of the Soviet 

intelligentsia. But American culture is much more pragmatic and basic. In it, this kind of adaptation would be considered 

extremely impractical and would usually be called ñneuroticò. 

 ɺ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʡ ʪʨʘʝʢʪʦʨʠʠ ʤʦʝʡ ʞʠʟʥʠ ʧʝʨʠʦʜ, ʢʦʛʜʘ ʤʦʠ ʛʦʨʤʦʥʳ ʠʛʨʘʣʠ ʩʠʣʴʥʝʝ ʚʩʝʛʦ, ʩʦʚʧʘʜʘʝʪ 
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ʩ ʚʨʝʤʝʥʝʤ ʩʠʣʴʥʝʡʰʝʡ ʩʫʙʣʠʤʘʮʠʠ. ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʦ ʜʣʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʛʦ ʩʣʦʷ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ. ʅʦ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ ʛʦʨʘʟʜʦ ʙʦʣʝʝ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʥʘʷ ʠ ʙʘʟʦʚʘʷ ʧʦ ʩʚʦʝʤʫ ʭʘʨʘʢʪʝʨʫ. ɺ ʥʝʡ ʪʘʢʦʛʦ ʨʦʜʘ ʘʜʘʧʪʘʮʠʷ 

ʙʫʜʝʪ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ ʢʘʢ ʧʨʝʜʝʣʴʥʦ ʥʝʧʨʘʢʪʠʯʥʘʷ ʠ ʙʫʜʝʪ ʦʙʳʯʥʦ ʥʘʟʳʚʘʪʴʩʷ çʥʝʚʨʦʪʠʯʥʦʡè. [PX=10] 
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"ð Were you a member of the Communist Party? 

ð At the age of 21 I dissociated myself from the Communist ideology and its totalitarian practices.ò 

«ð ɹʳʣʠ ʣʠ ɺʳ ʯʣʝʥʦʤ ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʘʨʪʠʠ? 

ð ɺ ʚʦʟʨʘʩʪʝ 21-ʛʦ ʛʦʜʘ ʷ ʦʪʤʝʞʝʚʘʣʩʷ ʦʪ ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʠʜʝʦʣʦʛʠʠ ʠ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʧʨʘʢʪʠʢʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: October ð November 1981. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calmly. 

CONTEXT: This was my answer in the American Consulate in Rome, Italy during filling of the U.S. immigration papers. 

 ʕʪʦ ʤʦʡ ʦʪʚʝʪ ʥʘ ʚʦʧʨʦʩ ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʤ ʢʦʥʩʫʣʘʪʝ ʚ ʈʠʤʝ, ʀʪʘʣʠʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʟʘʧʦʣʥʝʥʠʷ 

ʠʤʤʠʛʨʘʮʠʦʥʥʳʭ ʙʫʤʘʛ. [PX=10] 
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"It would have been better if you hadn't come here." 

çʃʫʯʰʝ ʙʳ ʚʳ ʩʶʜʘ ʥʝ ʧʨʠʝʟʞʘʣʠ ʚʦʦʙʱʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1984-1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Jocular tone. 

CONTEXT: Said by a successful emigrant about the attitudes of Americans (after having drunk a moderate amount of 

wine). 

 ʉʢʘʟʘʥʦ ʧʨʝʫʩʧʝʚʘʶʱʠʤ ʵʤʠʛʨʘʥʪʦʤ ʦʙ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ (ʧʦʩʣʝ ʫʤʝʨʝʥʥʦʛʦ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ 

ʚʳʧʠʪʦʛʦ ʚʠʥʘ). [PX=10] 

METACONTEXT-A: New immigrants who were members of the intelligentsia are the first to distinguish this invisible 

message written on the sky and have the most hope that the mirage will disappear beyond the corner of the next house. 

 ʅʦʚʳʝ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʪʥʦʛʦ ʪʠʧʘ ʙʳʩʪʨʝʝ ʚʩʝʭ ʨʘʟʣʠʯʘʶʪ ʵʪʫ ʥʝʚʠʜʠʤʫʶ ʥʘʜʧʠʩʴ ʥʘ ʥʝʙʝ ʠ 

ʙʦʣʴʰʝ ʚʩʝʭ ʥʘʜʝʶʪʩʷ, ʯʪʦ ʤʠʨʘʞ ʨʘʩʪʘʝʪ ʟʘ ʫʛʣʦʤ ʩʣʝʜʫʶʱʝʛʦ ʜʦʤʘ. [PX=10] 

MEMORIES: Vinyl Recordings: Albert, Herb, Blow Your Own Horn (1983), Albert, Herb, Fandango (1982), Albert, 

Herb, Magic Man (1981), Albert, Herb, Rise (1979), Albert, Herb & T. J. B., Greatest Hits (1977), Albert, Herb, 

Tijuana Brass, Bullish (1984), Asia (1983), Flamingo, The Mantovani Orchestra (1982), Harrison, George, Gone 

Troppo (1982), James, Bob, 12 (1984), Joplin, Scott, Maple Leaf Rag. Elite Syncopations. Bethena ï A Concert Waltz. 

Combination March. The Entertainer ï A Ragtime Two Step. The Cascades. Cleopha ï March and Two Step. The 

Ragtime Dance. The Chrysanthemum ï An Afro-Intermezzo. The Favorite ï Ragtime Two Step. Original Rags. 

Harmony Club Waltz. ñGreat Crushò Collision March (1983), Last, James, Hansimania (1981), Last, James, Music 

for Dreaming (1976), Last, James, Russia: Between Day & Night (1973), Mauriat, Paul, Evergreen Music (1971), 

Mauriat, Paul, ñPour le plaisirò (1981), Navascués, Santiago, Gitarre (1980), Perry, Steve, Street Talk (1984), 

Stockhausen, Karlheinz, The Course of the Years (1981), The Canadian Brass, Greatest Hits (1983), The J. Geils 

Band, Showtime! (1982), Villa-Lobos, Bachianas Brasileiras (1973). 
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"Funny, we're taught in school that America's the great melting pot." 

çʉʤʝʰʥʦ, ʥʦ ʥʘʩ ʫʯʠʣʠ ʚ ʰʢʦʣʝ, ʯʪʦ ɸʤʝʨʠʢʘ ð ʧʣʘʚʠʣʴʥʳʡ ʢʦʪʝʣè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Half-serious. 

CONTEXT: That was the response of my daughter J.A.A. to this place in my diary. This was the first sign of disagreement 

between me and my daughters about this writing. 

As Herodotus writes in The History: "According to the Persians best informed in history, the Phoenicians 
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began to quarrel."924 

 

 ʕʪʦ ʙʳʣʘ ʨʝʘʢʮʠʷ ʤʦʝʡ ʜʦʯʝʨʠ J.A.A. ʥʘ ʵʪʦ ʤʝʩʪʦ ʚ ʤʦʝʤ ʜʥʝʚʥʠʢʝ. ʀ ʵʪʦ ʙʳʣ ʧʝʨʚʳʡ ʧʨʠʟʥʘʢ 

ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʡ ʦ ʥʘʧʠʩʘʥʥʦʤ ʤʝʞʜʫ ʤʥʦʡ ʠ ʤʦʠʤʠ ʜʦʯʝʨʷʤʠ. 

ʂʘʢ ʧʠʰʝʪ ɻʝʨʦʜʦʪ ʚ ʩʚʦʝʡ ʀʩʪʦʨʠʠ: çʇʦ ʩʚʝʜʝʥʠʷʤ ʧʝʨʩʦʚ, ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʦʩʚʝʜʦʤʣʝʥʥʳʭ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ, 

ʬʠʥʠʢʠʡʮʳ ʥʘʯʘʣʠ ʩʧʦʨʠʪʴ ʤʝʞʜʫ ʩʦʙʦʡè.925 [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: (Later, the metaphor ñmelting potò was amended to "fruit salad" so as not to connote a big 

brownish blob, according to my 6th grade teacher.) Always, the words say that this diversity is a wonderful, wonderful 

thing. Emotions? Not so much. 

(ʇʦʟʜʥʝʝ ʤʝʪʘʬʦʨʘ çʧʣʘʚʠʣʴʥʳʡ ʢʦʪʝʣè ʙʳʣʘ ʟʘʤʝʥʝʥʘ ʥʘ çʬʨʫʢʪʦʚʳʡ ʩʘʣʘʪè ʪʘʢ ʯʪʦʙʳ ʥʝ ʚʳʟʳʚʘʪʴ 

ʘʩʩʦʮʠʘʮʠʡ ʩ ʙʦʣʴʰʠʤ ʢʦʨʠʯʥʝʚʳʤ ʚʘʨʝʚʦʤ, ʢʘʢ ʦʙʲʷʩʥʠʣ ʤʦʡ ʫʯʠʪʝʣʴ ʚ 6-ʤ ʢʣʘʩʩʝ.) ɺ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ 

ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʝ ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʘʷ ʚʝʱʴ. ʕʤʦʮʠʠ? ʀʭ ʥʝʤʥʦʛʦ. [PX=10] 

 

106 

"You must not be quiet, you must be more aggressive, and you must project your confidence." 

çɺʳ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʪʠʭʠʤ, ʚʳ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʙʦʣʝʝ ʘʛʨʝʩʩʠʚʥʳʤ, ʚʳ ʜʦʣʞʥʳ ʠʟʣʫʯʘʪʴ ʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʴè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1982-1987. 

FRQ: Frequently, in numerous variations. 

EMOTION: Typically, in the form of well-meaning advice, sometimes in a tone of irritation, as if toward someone who 

has not done his homework well. 

CONTEXT: All "honorable" immigrants suffer at first from their "sense of honor" and "modesty" and appear to the 

American to be slightly retarded. 

 ɺʩʝ çʯʝʩʪʥʳʝè ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʩʪʨʘʜʘʶʪ ʧʦʥʘʯʘʣʫ ʦʪ çʯʝʩʪʥʦʩʪʠè, çʩʢʨʦʤʥʦʩʪʠè ʠ ʚʳʛʣʷʜʷʪ ʚ ʛʣʘʟʘʭ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ ʩʣʝʛʢʘ ʜʝʙʠʣʘʤʠ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: In contrast, some of the more simpleminded people, used to some form of illegal business in the 

Soviet Union, feel themselves right at home. The overall lifestyle is clearly hostile to one of the academic types. Cheapness 

and vulgarity are the watchwords. (Aggressiveness leads to far too many consequences.) 

 ʇʦ ʢʦʥʪʨʘʩʪʫ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ çʦʜʝʩʩʠʪʦʚè ʯʫʚʩʪʚʫʶʪ ʩʝʙʷ, ʢʘʢ ʨʳʙʳ ʚ ʚʦʜʝ. ʆʙʱʠʡ ʩʪʠʣʴ ʞʠʟʥʠ ʷʨʢʦ 

ʚʨʘʞʜʝʙʝʥ çʘʢʘʜʝʤʠʯʥʦʩʪʠè. ɼʝʰʝʚʦʩʪʴ ʠ ʚʫʣʴʛʘʨʥʦʩʪʴ ð ʣʦʟʫʥʛ. (ʋ «ʘʛʨʝʩʩʠʚʥʦʩʪʠ» ʝʩʪʴ ʙʦʣʝʝ ʦʪʜʘʣʝʥʥʳʝ 

ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ.) [PX=10] 
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"It's not a matter of being aggressive, but of being extroverted. American culture loves extraverts." 

çʕʪʦ ʥʝ ʚʦʧʨʦʩ ʘʛʨʝʩʩʠʚʥʦʩʪʠ, ʘ ʵʢʩʪʨʘʚʝʨʪʥʦʩʪʠ. ɸʤʝʨʠʢʘʥʩʢʘʷ ʢʫʣʴʪʫʨʘ ʣʶʙʠʪ ʵʢʩʪʨʘʚʝʨʪʦʚè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. comments again. 

 J.A.A. ʩʥʦʚʘ ʢʦʤʤʝʥʪʠʨʫʝʪ. [PX=10] 
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"I wonder how much these different perspectives toward these ówell-meaningô bits of wisdom come from the collision 

of two different sets of cultural norms." 

çʄʝʥʷ ʟʘʥʠʤʘʝʪ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʵʪʠ ʜʚʝ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʥʘ ʪʘʢʠʝ çʙʣʘʛʦʥʘʤʝʨʝʥʥʳʝè ʤʫʜʨʦʩʪʠ ʧʨʦʠʩʭʦʜʷʪ ʠʟ ʜʚʫʭ 

ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʥʘʙʦʨʦʚ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʥʦʨʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. adds. 

 ɼʦʙʘʚʣʷʝʪ J.L.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: Do those formerly of the Soviet Union intelligentsia view such aggressiveness as being 

 

    924 History: Herodotus (1993), p. 1; see also: Marincola (2007) and Historians of Antiquity (1989). 

    925 History: Herodotus (1993), p. 1; see also: Marincola (2007) and Historians of Antiquity (1989). 
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indicative of ñsimple-minded peopleò because the aggressive expression of their intellectual pursuits was dangerous 

and forbidden by those controlling society? Conversely, how much of such a push for outspokenness and the 

promoting of oneself come from and contribute to the perspective held by much of the world that Americans are 

pushy, loud, and obnoxious with no regard or consideration for the citizens of the rest of the world? 

 ʗʚʣʷʝʪʩʷ ʣʠ ʚʟʛʣʷʜ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʮʠʠ, ʯʪʦ ʪʘʢʘʷ ʘʛʨʝʩʩʠʚʥʦʩʪʴ ʝʩʪʴ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʝ çʧʨʦʩʪʳʭ 

ʣʶʜʝʡè, ʚʳʟʚʘʥʥʳʤ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʘʛʨʝʩʩʠʚʥʦʝ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ ʠʭ ʠʥʪʝʣʣʝʢʪʫʘʣʴʥʳʭ ʟʘʥʷʪʠʡ ʙʳʣʦ ʦʧʘʩʥʳʤ ʠ 

ʟʘʧʨʝʱʝʥʥʳʤ ʪʝʤʠ, ʢʪʦ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʦʚʘʣ ʦʙʱʝʩʪʚʦ? ʀ ʥʘʦʙʦʨʦʪ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʪʘʢʦʡ ʥʘʧʦʨ ʥʘ ʦʪʢʨʦʚʝʥʥʦʩʪʴ ʠ 

ʩʘʤʦʨʝʢʣʘʤʫ ʧʦʜʦʛʨʝʚʘʝʪ ʚʟʛʣʷʜ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʘ ʦʩʪʘʣʴʥʦʛʦ ʤʠʨʘ, ʯʪʦ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳ ʥʘʧʦʨʠʩʪʳ, ʛʨʦʤʢʠ ʠ ʥʘʛʣʳ 

ʙʝʟʦ ʚʩʷʢʦʛʦ ʫʚʘʞʝʥʠʷ ʢ ʛʨʘʞʜʘʥʘʤ ʦʩʪʘʣʴʥʦʛʦ ʤʠʨʘ? [PX=10] 
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"Despite disagreements with my children, I greatly appreciate their input." 

çʅʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʨʘʟʥʦʛʣʘʩʠʷ ʩ ʤʦʠʤʠ ʜʝʪʴʤʠ ʷ ʦʯʝʥʴ ʮʝʥʶ ʠʭ ʚʢʣʘʜ ʚ ʨʘʟʛʦʚʦʨè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: Aeschylus The Suppliant Maidens: "Thank you, dear children, for these modest prayers."926 

 ʇʨʦʩʠʪʝʣʴʥʠʮʳ ʕʩʭʠʣʘ: çʉʧʘʩʠʙʦ, ʜʦʨʦʛʠʝ ʜʝʪʠ, ʟʘ ʵʪʠ ʩʢʨʦʤʥʳʝ ʤʦʣʠʪʚʳè.927 [PX=10] 
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ñIn a public opinion poll, nations of the West were asked óDo you believe in God?ô Americans were the most likely to 

answer affirmatively (90 percent).ò 

çʇʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʳʤ ʚ ʟʘʧʘʜʥʳʭ ʩʪʨʘʥʘʭ ʦʧʨʦʩʘʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʤʥʝʥʠʷ ʥʘ ʚʦʧʨʦʩ çɺʝʨʠʪʝ ʣʠ ɺʳ ʚ ɹʦʛʘ?è ʙʦʣʴʰʝ 

ʚʩʝʭ ʜʘʣʠ ʫʪʚʝʨʜʠʪʝʣʴʥʳʡ ʦʪʚʝʪ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳ (90 ʧʨʦʮʝʥʪʦʚ)è. 

[PX=9] 

PERIOD: 1982-1983. 

FRQ: Once. 

EMOTION: With pride in America. 

CONTEXT: From a newspaper. First reaction was positive. But then you notice that they talk about God, but they do not 

believe in God. 

 ʀʟ ʛʘʟʝʪ. ʇʝʨʚʘʷ ʨʝʘʢʮʠʷ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʘʷ. ʅʦ ʟʘʪʝʤ ʚʳ ʟʘʤʝʯʘʝʪʝ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʛʦʚʦʨʷʪ ʦ ɹʦʛʝ, ʥʦ ʥʝ ʚʝʨʷʪ ʚ 

ɹʦʛʘ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: Now I think that if you want to get rid of some idea you should cause it to be generally accepted. 

Very often you can see only the empty shell of religion, which means nothing. 

 ʉʝʡʯʘʩ ʜʫʤʘʶ: ʝʩʣʠ ʭʦʯʝʰʴ ʨʘʩʧʨʘʚʠʪʴʩʷ ʩ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʠʜʝʝʡ, ʩʜʝʣʘʡ ʝʝ ʦʙʱʝʧʨʠʥʷʪʦʡ. ʆʯʝʥʴ ʯʘʩʪʦ ʤʦʞʥʦ 

ʚʠʜʝʪʴ ʣʠʰʴ ʧʫʩʪʫʶ, ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʟʥʘʯʘʱʫʶ ʩʢʦʨʣʫʧʫ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: This was important for me. Though I was not a churchgoer, I came to America being under the 

strong influence of religious ideas, especially regarding family life and morality. Looking backward, many of the events 

in the early years in the U.S. cannot be adequately understood without taking this into account. 

 ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʚʘʞʥʦ ʜʣʷ ʤʝʥʷ. ʍʦʪʷ ʷ ʥʝ ʭʦʜʠʣ ʚ ʮʝʨʢʦʚʴ, ʷ ʧʨʠʝʭʘʣ ʚ ɸʤʝʨʠʢʫ, ʙʫʜʫʯʠ ʧʦʜ ʩʠʣʴʥʳʤ 

ʚʣʠʷʥʠʝʤ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʭ ʠʜʝʡ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʩʝʤʴʠ ʠ ʤʦʨʘʣʠ. ɻʣʷʜʷ ʥʘʟʘʜ, ʤʥʦʛʠʝ ʩʦʙʳʪʠʷ ʨʘʥʥʠʭ ʣʝʪ ʚ 

ʉʐɸ ʥʝ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʦʩʤʳʩʣʝʥʳ, ʥʝ ʙʝʨʷ ʵʪʦʛʦ ʚʦ ʚʥʠʤʘʥʠʝ. [PX=10] 
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ñI regard all this ómass psychologyô stuff with skepticism. Unfortunately.ò 

çʗ ʦʪʥʦʰʫʩʴ ʢ ʪʘʢʦʡ çʤʘʩʩʦʚʦʡ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʠè ʩʦ ʩʢʝʧʪʠʮʠʟʤʦʤ. ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ». 

[PX=9] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Skepticism. 

CONTEXT: J.A.A. reacts. 

 ʈʝʘʛʠʨʫʝʪ J.A.A. [PX=10] 

 

 

    926 Literature: Aeschylus (1993)(1), p. 8. 

    927 Literature: Aeschylus (1993)(1), p. 8. 
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ñI donôt consider the above evaluation of the polling results as ómass psychologyô stuff but rather a philosophical 

consideration of what happens to things that we value in our [western/industrial/developed] society.ò 

çʗ ʩʯʠʪʘʶ ʪʘʢʫʶ ʦʮʝʥʢʫ ʦʧʨʦʩʦʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʤʥʝʥʠʷ ʥʝ çʤʘʩʩʦʚʦʡ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʝʡè, ʘ ʩʢʦʨʝʝ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʤ 

ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʝʤ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʩʣʫʯʘʝʪʩʷ ʩ ʮʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʚ ʥʘʰʝʤ (ʟʘʧʘʜʥʦʤ/ʠʥʜʫʩʪʨʠʘʣʴʥʦʤ/ʨʘʟʚʠʪʦʤ) ʦʙʱʝʩʪʚʝè. 

[PX=9] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. adds. 

 ɼʦʙʘʚʣʷʝʪ J.L.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: As an example, on the more physical and substantive level consider what happens with 

trends in fashion/music/art/etc. The hegemonic forces in each realm determine not only the actions and perceptions of 

its own dominion but also the reactions and rebellions against itself. Consequently, every fad has a half-life and as its 

popularity grows so does the demand and need for another to take its place; people are always on the hunt for the 

ñnext big thingò not last weekôs big thing. 

 ɺ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʨʠʤʝʨʘ ʵʪʦʛʦ ʥʘ ʙʦʣʝʝ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʤ ʠ ʩʫʱʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʤʳ ʤʦʞʝʤ ʚʟʷʪʴ ʪʝʥʜʝʥʮʠʠ ʚ 

ʤʦʜʝ/ʤʫʟʳʢʝ/ʠʩʢʫʩʩʪʚʝ/ʠ ʪ. ʜ. ʆʩʥʦʚʥʳʝ ʩʠʣʳ ʚ ʢʘʞʜʦʡ ʠʟ ʵʪʠʭ ʦʙʣʘʩʪʝʡ ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʪ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʠ 

ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʚ ʩʚʦʠʭ ʩʬʝʨʘʭ, ʥʦ ʠ ʨʝʘʢʮʠʠ ʠ ʙʫʥʪʳ ʧʨʦʪʠʚ ʩʘʤʠʭ ʩʝʙʷ. ʉʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʢʘʞʜʘʷ ʠʟ ʵʪʠʭ ʤʦʜ 

ʠʤʝʝʪ ʧʝʨʠʦʜ ʧʦʣʫʨʘʩʧʘʜʘ ʠ ʧʦ ʤʝʨʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʝʝ ʧʦʧʫʣʷʨʥʦʩʪʴ ʨʘʩʪʝʪ, ʪʘʢʞʝ ʨʘʩʪʝʪ ʠ ʩʧʨʦʩ ʥʘ ʠ 

ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʤʦʜʝ ʚʤʝʩʪʦ ʥʝʝ, ʣʶʜʠ ʚʩʝʛʜʘ ʛʦʥʷʪʩʷ ʟʘ çʩʣʝʜʫʶʱʝʡ ʙʦʣʴʰʦʡ ʚʝʱʴʶè, ʘ ʥʝ ʟʘ 

ʚʯʝʨʘʰʥʝʡ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: For me belief in God, which I observed in Americans, is, of course, an incontrovertible one. Most 

Americans are sincere in this belief; it is not just a fad for them. I think they would eagerly subscribe to the sentiment 

expressed by a Jewish philosopher Maimonides in the Commentaries on the Mishnah: "Man needs to subordinate all his 

soul's powers to thoughté and to set his sight on a single goal: the perception of God... I mean, knowledge of Him, in so 

far as that lies within man's power."928 

 ɼʣʷ ʤʝʥʷ ʚʝʨʘ ʚ ɹʦʛʘ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʷ ʥʘʙʣʶʜʘʶ ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʘʭ, ʝʩʪʴ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʙʝʩʩʧʦʨʥʘʷ ʚʝʱʴ. ɹʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ ʠʩʢʨʝʥʥʠ ʚ ʵʪʦʡ ʚʝʨʝ; ʵʪʦ ʥʝ ʧʨʦʩʪʦ ʤʦʜʘ ʜʣʷ ʥʠʭ. ɼʫʤʘʶ, ʦʥʠ ʩ ʨʘʜʦʩʪʴʶ ʧʦʜʧʠʩʘʣʠʩʴ ʙʳ ʧʦʜ 

ʤʥʝʥʠʝʤ, ʚʳʨʘʞʝʥʥʦʤ ʝʚʨʝʡʩʢʠʤ ʬʠʣʦʩʦʬʦʤ ʄʘʡʤʦʥʠʜʦʤ ʚ ʝʛʦ ʂʦʤʤʝʥʪʘʨʠʠ ʢ ʄʠʰʥʝ: çʏʝʣʦʚʝʢ ʜʦʣʞʝʥ 

ʧʦʜʯʠʥʠʪʴ ʚʩʝ ʩʠʣʳ ʝʛʦ ʜʫʰʠ ʤʳʩʣʷʤ é ʠ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʩʚʦʡ ʚʟʛʣʷʜ ʥʘ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʦʡ ʮʝʣʠ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ɹʦʛʘ... ʗ 

ʠʤʝʶ ʚ ʚʠʜʫ ʟʥʘʥʠʝ ʦ ʅʝʤ ʚ ʪʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʵʪʦ ʚ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ ʚʣʘʩʪʠè.929 [PX=10] 
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"God bless America." 

«ɹʣʘʛʦʩʣʦʚʠ ɹʦʛ ɸʤʝʨʠʢʫ». 

[PX=10] 

PERIOD: All the time. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Chauvinistic pride. 

CONTEXT: Another staple of American mass psychology is the appropriation of God. The President of the United States 

routinely finishes his speeches with the words: "God bless America," as if God is the property of the United States and not 

the God of mankind. Conversely, anybody who is not "100-percent American," in the sense that he has exposure to other 

cultures, according to this nationalistic distortion of Christianity is declared a "Satan." 

 ɼʨʫʛʦʡ ʰʪʘʤʧ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʠ ʵʪʦ ʧʦʧʳʪʢʘ ʤʦʥʦʧʦʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ɹʦʛʘ. ʇʨʝʟʠʜʝʥʪ 

ʉʐɸ ʯʘʩʪʦ ʟʘʢʘʥʯʠʚʘʝʪ ʩʚʦʠ ʨʝʯʠ ʩʦ ʩʣʦʚʘʤʠ: çɹʣʘʛʦʩʣʦʚʠ ɹʦʛ ɸʤʝʨʠʢʫè, ʢʘʢ ʝʩʣʠ ʙʳ ɹʦʛ ʙʳʣ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴʶ 

ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʐʪʘʪʦʚ ʠ ʥʝ ʙʳʣ ɹʦʛʦʤ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʪʚʘ. ʀ ʥʘʦʙʦʨʦʪ, ʣʶʙʦʡ, ʢʪʦ ʥʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ç100-ʧʨʦʮʝʥʪʥʳʤ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʤè ʚ ʪʦʤ ʩʤʳʩʣʝ, ʯʪʦ ʫ ʥʝʛʦ ʝʩʪʴ ʟʥʘʥʠʝ ʦ ʜʨʫʛʠʭ ʢʫʣʴʪʫʨʘʭ, ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʥʘʮʠʦʥʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʤ 

ʠʩʢʘʞʝʥʠʝʤ ʭʨʠʩʪʠʘʥʩʪʚʘ ʦʙʲʷʚʣʷʝʪʩʷ çʉʘʪʘʥʦʡè. [PX=10] 

METACONTEXT-A: But if you tell Americans about this, they would be quite surprised. 

 This lack of self-examination is nothing new for humankind. Epictetus writes in The Discourses: "Of all the 

faculties, you will find not one which is capable of contemplating itself."930 

 

 

    928 Philosophy: Seeskin (2005), p. 167; see also: Leaman (1999)(2) and Frank (2003). 

    929 Philosophy: Seeskin (2005), p. 167; see also: Leaman (1999)(2) and Frank (2003). 

    930 Philosophy: Epictetus (1993), p. 99; see also: Long (1999)(2). 
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 ʅʦ ʝʩʣʠ ʚʳ ʩʢʘʞʝʪʝ ʵʪʦ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʘʤ, ʦʥʠ ʙʫʜʫʪ ʦʯʝʥʴ ʫʜʠʚʣʝʥʳ. 

 ʕʪʦʪ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʢ ʩʘʤʦʘʥʘʣʠʟʘ ʥʝ ʥʦʚʦ ʜʣʷ ʣʶʜʝʡ. ʕʧʠʢʪʝʪ ʧʠʰʝʪ ʚ ɹʝʩʝʜʘʭ: çʀʟ ʚʩʝʭ ʣʶʜʝʡ ʚʳ ʥʝ ʥʘʡʜʝʪʝ 

ʥʠ ʦʜʥʦʛʦ ʩʧʦʩʦʙʥʦʛʦ ʢ ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ ʩʘʤʦʛʦ ʩʝʙʷè.931 [PX=10] 

METACONTEXT-H: If someone is following his or her truly conscientious Super-Ego, if he is trying his best to analyze 

any pressing problem, then he quickly comes into conflict with the ideological myths of mass culture. If, in addition, he is 

well-informed, educated, articulate and makes a strong case for the proper position of a controversial issue (as opposed to 

popular one), his position is not given credit, instead he is merely dismissed as being "smart Satan" or "super Satan." To 

be colloquially called "Satan" is a kind of punishment. As Freud wrote in his essay about mass psychology Group 

Psychology and the Analysis of the Ego, "Conscience is the dread of society"932. This is also a remarkable insight into why 

someone who follows his conscience can be subjected to all sorts of punishment by society. (At least as far as liberties to 

publish controversial opinions, I find support in a new philosophical field of applied ethics.933) 

 ɽʩʣʠ ʢʪʦ-ʪʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʩʚʦʝʤʫ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ ʩʦʚʝʩʪʣʠʚʦʤʫ ʉʫʧʝʨ-ʕʛʦ, ʝʩʣʠ ʧʳʪʘʝʪʩʷ ʥʘʠʣʫʯʰʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤ 

ʘʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʣʶʙʫʶ ʥʘʩʫʱʥʫʶ ʧʨʦʙʣʝʤʫ, ʪʦ ʦʥ ʠʣʠ ʦʥʘ ʙʳʩʪʨʦ ʦʢʘʞʫʪʩʷ ʚ ʢʦʥʬʣʠʢʪʝ ʩ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤʠ 

ʤʠʬʘʤʠ ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ. ɽʩʣʠ, ʚ ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ, ʦʥ ʭʦʨʦʰʦ ʠʥʬʦʨʤʠʨʦʚʘʥ, ʦʙʨʘʟʦʚʘʥ, ʷʩʥʦ ʚʳʨʘʞʘʝʪ ʩʚʦʠ 

ʤʳʩʣʠ ʠ ʭʦʨʦʰʦ ʘʨʛʫʤʝʥʪʠʨʫʝʪ ʧʨʘʚʠʣʴʥʫʶ ʧʦʟʠʮʠʶ ʚ ʩʧʦʨʥʦʤ ʚʦʧʨʦʩʝ (ʚ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦʩʪʴ ʧʦʧʫʣʷʨʥʦʡ 

ʧʦʟʠʮʠʠ), ʝʛʦ ʪʦʯʢʝ ʟʨʝʥʠʷ ʥʝ ʜʘʝʪʩʷ ʧʨʠʟʥʘʥʠʝ, ʘ ʥʘʦʙʦʨʦʪ ʝʛʦ ʧʨʦʩʪʦ ʦʪʤʝʪʘʶʪ ʢʘʢ çʫʤʥʦʛʦ ʉʘʪʘʥʫè ʠʣʠ çʩʫʧʝʨ-

ʉʘʪʘʥʫè. ɹʳʪʴ ʚʩʫʝ ʥʘʟʚʘʥʥʳʤ çʉʘʪʘʥʦʡè ʝʩʪʴ ʩʚʦʝʛʦ ʨʦʜʘ ʥʘʢʘʟʘʥʠʝ. ʂʘʢ ʟʘʤʝʪʠʣ ʌʨʝʡʜ ʚ ʩʚʦʝʤ ʵʩʩʝ ʧʦ 

ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʠ ʇʩʠʭʦʣʦʛʠʷ ʛʨʫʧʧʳ ʠ ʘʥʘʣʠʟ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ çʗè, çʉʦʚʝʩʪʴ ʝʩʪʴ ʫʞʘʩ ʦʙʱʝʩʪʚʘè.934. ʕʪʦ 

ʪʘʢʞʝ ʧʨʦʥʠʮʘʪʝʣʴʥʳʡ ʚʟʛʣʷʜ ʥʘ ʪʦ, ʧʦʯʝʤʫ ʪʝ, ʢʪʦ ʩʣʝʜʫʶʪ ʚʝʣʝʥʠʶ ʩʚʦʝʡ ʩʦʚʝʩʪʠ, ʤʦʛʫʪ ʧʦʜʚʝʨʛʘʪʴʩʷ 

ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʤ ʥʘʢʘʟʘʥʠʷʤ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʦʙʱʝʩʪʚʘ. (ʇʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʧʦ ʚʦʧʨʦʩʫ ʦ ʩʚʦʙʦʜʝ ʧʫʙʣʠʢʦʚʘʪʴ ʩʧʦʨʥʳʝ 

ʤʥʝʥʠʷ ʷ ʥʘʰʝʣ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ ʚ ʥʦʚʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʨʠʢʣʘʜʥʦʡ ʵʪʠʢʠ.935) [PX=10] 
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"Hello, girl!" 

«ʇʨʠʚʝʪ, ʜʝʚʦʯʢʘ!» 

[PX=10] 

PERIOD: December 1981 ð January 1982. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Suggestive tone. 

CONTEXT: At the very beginning of my life in America, I was looking for New York University. This university is 

adjacent to Washington square. And here this was said behind my back. I turned around and was convinced that I was 

being addressed. I felt a mixture of disgust, the desire to punch someone in the nose. I limited my response to quickening 

my pace. 

 ɺ ʩʘʤʦʤ ʥʘʯʘʣʝ ʤʦʝʡ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʷ ʦʜʥʘʞʜʳ ʠʩʢʘʣ ʅʴʶ-ʡʦʨʢʩʢʠʡ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ. ʕʪʦʪ 

ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʧʦ ʩʦʩʝʜʩʪʚʫ ʩ ʧʣʦʱʘʜʴʶ ɺʘʰʠʥʛʪʦʥʘ. ʀ ʟʜʝʩʴ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʩʢʘʟʘʥʦ ʤʥʝ ʚ ʩʧʠʥʫ. ʗ ʦʙʝʨʥʫʣʩʷ 

ʠ ʙʳʣ ʫʚʝʨʝʥ, ʯʪʦ ʦʙʨʘʱʘʣʠʩʴ ʢʦ ʤʥʝ. ʗ ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣ ʩʤʝʩʴ ʦʪʚʨʘʱʝʥʠʷ ʠ ʞʝʣʘʥʠʷ ʜʘʪʴ ʚ ʤʦʨʜʫ. ʆʛʨʘʥʠʯʠʣʩʷ ʪʝʤ, 

ʯʪʦ ʫʩʢʦʨʠʣ ʩʚʦʡ h ʘʛ. [PX=10] 
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"Around NYU, Washington Square, West Village, we used to joke the guys were óassumed gay until proven straight.ô" 

çɺʦʢʨʫʛ ʅʴʶ-ʡʦʨʢʩʢʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ, ʧʣʦʱʘʜʠ ɺʘʰʠʥʛʪʦʥʘ, ɺʝʩʪ ɺʠʣʣʠʜʞʘ, ʤʳ ʦʙʳʯʥʦ ʰʫʪʠʣʠ, ʯʪʦ 

çʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʧʨʝʟʫʤʧʮʠʷ, ʯʪʦ ʧʘʨʥʠ ʛʝʠ, ʝʩʣʠ ʥʝ ʜʦʢʘʟʘʥʦ ʦʙʨʘʪʥʦʝèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. comments. 

 

    931 Philosophy: Epictetus (1993), p. 99; see also: Long (1999)(2). 

    932 Psychology: Freud (1993); see also: Philosophy: Critchley (1998), McNeill (1998), Neu (2008), and Cottingham 

(2003) and Sociology: Turner (1998), (2000), and (2009). 

    933 Philosophy: Frey (2003); see also: LaFollette (2004), Frederick (1999), Jamieson (2001), Light (2003), Boxill 

(2003), Shafer-Landau (2007)(1) and (2), Davis (2014), and Lippert-Rasmussen (2017). 

    934 Psychology: Freud (1993); see also: Philosophy: Critchley (1998), McNeill (1998), Neu (2008), and Cottingham 

(2003) and Sociology: Turner (1998), (2000), and (2009). 

    935 Philosophy: Frey (2003); see also: LaFollette (2004), Frederick (1999), Jamieson (2001), Light (2003), Boxill 

(2003), Shafer-Landau (2007)(1) and (2), Davis (2014), and Lippert-Rasmussen (2017). 
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 ʂʦʤʤʝʥʪʠʨʫʝʪ J.A.A. [PX=10] 
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"There is something strange about this restaurant. Only men visit it. But there are no fights among them, everybody is very 

polite." 

çɹʳʣʦ ʯʪʦ-ʪʦ ʩʪʨʘʥʥʦʝ ʚ ʵʪʦʤ ʨʝʩʪʦʨʘʥʝ. ʊʦʣʴʢʦ ʤʫʞʯʠʥʳ ʧʦʩʝʱʘʣʠ ʝʛʦ. ʅʦ ʥʝ ʙʳʣʦ ʥʠʢʘʢʠʭ ʜʨʘʢ, ʚʩʝ ʙʳʣʠ 

ʦʯʝʥʴ ʚʝʞʣʠʚʳ.è 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calm consideration. 

CONTEXT: This was a symptomatic story told by one of our acquaintances, a married couple, also immigrants from the 

Soviet Union. Their son's first job in New York was as a waiter in a restaurant. About a month after starting his job, he 

told this to his parents. 

 ʕʪʫ ʚʝʩʴʤʘ ʩʠʤʧʪʦʤʘʪʠʯʥʫʶ ʠʩʪʦʨʠʶ ʨʘʩʩʢʘʟʘʣʠ ʥʘʤ ʦʜʥʠ ʥʘʰʠ ʟʥʘʢʦʤʳʝ, ʪʦʞʝ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʠʟ 

ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ. ʇʝʨʚʦʡ ʨʘʙʦʪʦʡ ʠʭ ʩʳʥʘ ʚ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʝ ʙʳʣʦ ʟʘʥʷʪʠʝ ʦʬʠʮʠʘʥʪʦʤ ʚ ʨʝʩʪʦʨʘʥʝ. ʇʨʠʤʝʨʥʦ ʯʝʨʝʟ 

ʤʝʩʷʮ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʨʘʙʦʪʳ ʦʥ ʨʘʩʩʢʘʟʘʣ ʵʪʦ ʩʚʦʠʤ ʨʦʜʠʪʝʣʷʤ. [PX=10] 
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ñThus, appeared a new theme ð homosexuality in America.ò 

«ʊʘʢ ʧʦʷʚʠʣʘʩʴ ʥʦʚʘʷ ʪʝʤʘ ð ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ.» 

PERIOD: December 1981 ð January 1982. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: I would need to describe the first reactions to homosexuality of people coming from the Soviet Union. 

 The first reaction (at least in my case) was neutral. If confronted, I would consider it a personal issue, and, 

remembering the programs of the ñVoice of Americaò, which I had heard in Russia, I would consider a tolerant attitude to 

homosexuality even the issue of human rights. But as the scale of homosexuality in America had become apparent, it 

caused some resistance. With more passing time, as gay and lesbian lobby had become more aggressive, the resistance had 

grown. In all treatments of this issue, homosexuality seemed to be an indicator of the last stage of moral decay. Ancient 

Rome came to mind. 

 Activists for gay rights do not realize how deep sited the taboo against homosexuality is in people with traditional 

sexual orientation and coming from more traditional societies, like the Soviet Union. Even watching public displays of 

kisses and affection in gay couples causes strong negative feelings in straight people. But it is more than just raw emotions. 

It causes a lot of ñtheoretical considerations.ò 

 The following is an example of such theorizing. 

 

 ñFamily taboos can be of different kinds and combinations. Claude L®vi-Strauss describes different 

systems of passing genes implemented through different systems of taboos, provides their mathematical 

classification and argues logically that different systems of taboos are in the foundation of different 

civilizations.936 Thus in Parenthood Revisited he says: óThe first imperative of a human society is to reproduce 

itself, to maintain itself over time. Every society therefore possesses a rule of filiation defining how each new 

member belongs to the group; a kinship system determining the way that relations will be classified, as kin 

by blood or by marriage; and rules stipulating whom a person can and cannot marry.ô937 The kinship systems 

and taboo rules of different societies in history varied widely. Anthropologists know societies that allowed 

even incest and pedophilia. Anyone who wants to find depictions of a wide range of weird societies with kinship 

and taboo systems different from ours need not look further than Sigmund Freudôs Totem and Taboo.938 

 The Christian kinship and taboo system are very similar to Judaic and Islamic ones, but are different 

from other systems. Lévi-Strauss ð who is not a racist by any stretch of imagination ð however, points out that 

this Judeo-Christian-Islamic system of taboos proved to have more vital capacity. 

 Montesquieuôs attitude toward homosexuality, which has started a trend in the West since the 

Enlightenment, was that homosexuality should not be criminalized because it anyway contradicts human 

 

    936 Anthropology: Lévi-Strauss (1963), (1967), (1968), (1969), (1973)(1) and (2), (1977), (1978), (1981), (1982), 

(1986), (1987)(1), (2), and (3), (1995), (1996)(1), (2), and (3), and (1997). 

    937 Anthropology: Lévi-Strauss (2013). 

    938 Psychology: Freud (1962-1975), v. 13. 
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nature.939 

 Homosexuality has achieved more and more acceptance in the West in the last 300 years, especially in 

recent decades. The struggle for ever greater degrees of legalization of homosexuality in the Western societies is 

often depicted as the struggle for human rights of our times and likened to the struggle for civil rights of the black 

Americans. It is worth noting in this regard that the notion of segregation of races is a Puritanical one and was 

not shared by Christians in Latin America, as well as by Islam and Communism (to the degree we can consider 

Communism a religious system). 

 It is important to realize that what is happening now in the West and some countries of Latin America 

with respect to homosexuality is not shared by the oldest modern religion, Judaism (at least by its predominant 

Conservative and Orthodox synagogues), more conservative Christians of Africa, Muslims, Eastern Orthodox 

Christians, and peoples of Confucian tradition. We are basically talking about a minority of humankind 

experimenting with greater rights for homosexuals. 

 The movement towards more liberal attitudes to homosexuality is not associated with human rights by 

most people in the world. (See, for example, the fundamental reference book International Human Rights in 

Context: Law, Politics, Morals940 published by Oxford University Press. Somebody called gay rights ñpost-

human rights.ò I am all for ñhuman rights,ò but I have grave doubts about ñpost-human rights.ò The attempts to 

make LGBTQ+ rights the primary expression of human rights only discredits the idea of human rights.) 

 On the contrary, prohibition against homosexuality is a deep cultural one. Taboo against homosexuality 

is one of the basic rules of family life, which has a history of thousands of years in Judeo-Christian-Islamic 

tradition, and for a good reason. The fact that some branches of Western Christianity are now dismantling this 

taboo only causes puzzlement in much of the rest of the world. 

 Sigmund Freud, in his groundbreaking Three Essays on the Theory of Sexuality (1905)941, talks about 

perversion as a condition existing primarily in children before they achieve mature sexual attitudes. There is a 

wide variety of perversions through which people may go in the process of their sexual development. 

Homosexual tendencies may be one of them. (Freud classifies them as ñinversions,ò the type of perversions 

constituting deviations in respect of the sexual object942. By Freud the different type of deviations in respect 

of the sexual object is characterized by having sexually immature persons and animals as sexual objects943.) 

Some people never overcome their perversions and complete transition to mature sexual attitudes. Nowadays, 

Freud is not very popular. Maybe one of the reasons he is not very popular is that he assumes there exists a norm 

in sexual behavior. Modern Western theories say that there is no perversion in sex and that everything humans 

do in the sexual sphere is a norm. It is very strange indeed to insist that everything that humans do is a norm. That 

insistence flies in the face not just of morality and all religions in the world but also of law and the very 

organization of civilized society.ò 

 

 I think from this sample the reader gets the taste of these theoretical reactions. I had to give it here because I am 

a man of theory who immediately tries to conceptualize any problem in life. At least this theoretical exercise is the honest 

expression of my cultural shock from the collision with non-traditional sexual culture in America. The reader can imagine 

what kind of reaction homosexuality causes until today in most of the population of the former Communist countries. 

 

ʄʥʝ ʥʘʜʦ ʙʫʜʝʪ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʴʩʷ ʥʘ ʧʝʨʚʳʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ ʥʘ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤ ʣʶʜʝʡ, ʧʨʠʙʳʚʘʶʱʠʭ ʠʟ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ. 

 ʇʝʨʚʘʷ ʨʝʘʢʮʠʷ (ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ ʚ ʤʦʝʤ ʩʣʫʯʘʝ) ʙʳʣʘ ʥʝʡʪʨʘʣʴʥʦʡ. ɽʩʣʠ ʙʳ ʤʝʥʷ ʟʘʩʪʘʚʠʣʠ ʚʳʩʢʘʟʘʪʴ 

ʩʚʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ, ʷ ʙʳ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʣʠʯʥʳʡ ʚʦʧʨʦʩ, ʠ, ʧʦʤʥʷ ʧʝʨʝʜʘʯʠ çɻʦʣʦʩʘ ɸʤʝʨʠʢʠè, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʩʣʳʰʘʣ ʚ 

ʈʦʩʩʠʠ, ʷ ʙʳ ʧʦʩʯʠʪʘʣ ʪʝʨʧʠʤʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʫ ʜʘʞʝ ʚʦʧʨʦʩʦʤ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. ʅʦ ʚ ʪʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ, 

ʚ ʢʘʢʦʡ ʤʘʩʰʪʘʙ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʘ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʩʪʘʥʦʚʠʣʩʷ ʚʩʝ ʙʦʣʝʝ ʦʯʝʚʠʜʥʳʤ, ʵʪʦ ʩʪʘʣʦ ʚʳʟʳʚʘʪʴ ʥʝʢʦʪʦʨʦʝ 

ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ. ʇʦ ʤʝʨʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʙʦʣʴʰʝ ʚʨʝʤʝʥʠ ʧʨʦʭʦʜʠʣʦ, ʠ ʢʘʢ ʣʦʙʙʠ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪʦʚ ʠ ʣʝʩʙʠʷʥʦʢ 

ʩʪʘʥʦʚʠʣʦʩʴ ʙʦʣʝʝ ʘʛʨʝʩʩʠʚʥʳʤ, ʵʪʦ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʚʦʟʨʘʩʪʘʣʦ. ʇʨʠ ʚʩʝʭ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʷʭ ʚʦʧʨʦʩʘ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʩʷ ʢʘʢ ʧʦʩʣʝʜʥʷʷ ʩʪʘʜʠʷ ʤʦʨʘʣʴʥʦʛʦ ʫʧʘʜʢʘ. ɼʨʝʚʥʠʡ ʈʠʤ ʧʨʠʭʦʜʠʣ ʥʘ ʫʤ. 

 ɸʢʪʠʚʠʩʪʳ ʟʘ ʧʨʘʚʘ ʛʝʝʚ ʥʝ ʦʩʦʟʥʘʶʪ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʛʣʫʙʦʢʦ ʩʠʜʠʪ ʪʘʙʫ ʧʨʦʪʠʚ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʘ ʫ ʣʶʜʝʡ ʩ 

ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦʡ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʡ ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʝʡ ʠ ʧʨʠʙʳʚʘʶʱʠʭ ʠʟ ʙʦʣʝʝ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʳʭ ʦʙʱʝʩʪʚ, ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ ʉʦʚʝʪʩʢʠʡ 

ʉʦʶʟ. ʋ ʣʶʜʝʡ ʩ ʦʙʳʯʥʦʡ ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʝʡ ʜʘʞʝ ʩʤʦʪʨʝʪʴ ʥʘ ʧʫʙʣʠʯʥʳʝ ʯʫʚʩʪʚʝʥʥʳʝ ʧʦʮʝʣʫʠ ʛʝʝʚ ʦʯʝʥʴ ʥʝʧʨʠʷʪʥʦ. 

 

    939 Philosophy: Montesquieu (1993); see also: Shklar (1987) and Callanan (2023) and Reference: The Siege Tower 

of the Sky Stormers: Selected Texts from the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 

    940 Law: Steiner (1996). 

    941 Psychology: Freud (1962-1975), v. VII. 

    942 Ibid., p. 136-148. 

    943 Ibid., p. 148-149. 
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ʅʦ ʨʝʯʴ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʦ ʥʝʧʦʩʨʝʜʩʪʚʝʥʥʳʭ ʵʤʦʮʠʷʭ. ʕʪʦ ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʤʥʦʛʦ çʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʨʘʟʤʳʰʣʝʥʠʡè. 

 ɺʦʪ ʧʨʠʤʝʨ ʪʘʢʠʭ ʨʘʟʤʳʰʣʝʥʠʡ. 

 

 çʉʝʤʝʡʥʳʝ ʪʘʙʫ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʨʘʟʥʦʛʦ ʨʦʜʘ ʠ ʨʘʟʥʳʭ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʡ. ʂʣʦʜ ʃʝʚʠ-ʉʪʨʦʩʩ ʦʧʠʩʳʚʘʝʪ 

ʨʘʟʥʳʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʧʝʨʝʜʘʯʠ ʛʝʥʦʚ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʝʤʳʝ ʯʝʨʝʟ ʨʘʟʥʳʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʪʘʙʫ, ʜʘʝʪ ʠʭ ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʫʶ 

ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʶ ʠ ʨʘʟʚʠʚʘʝʪ ʩʠʩʪʝʤʫ ʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʘʨʛʫʤʝʥʪʦʚ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʨʘʟʥʳʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʪʘʙʫ ʣʝʞʘʪ ʚ 

ʦʩʥʦʚʝ ʨʘʟʥʳʭ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʡ.944 ʊʘʢ ʚ ʈʦʜʠʪʝʣʴʩʪʚʝ ʚ ʥʦʚʦʤ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʠ ʦʥ ʛʦʚʦʨʠʪ: çʇʝʨʚʘʷ ʟʘʜʘʯʘ 

ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʚʦʩʧʨʦʠʟʚʝʩʪʠ ʩʝʙʷ, ʧʦʜʜʝʨʞʘʪʴ ʩʝʙʷ ʚʦ ʚʨʝʤʝʥʠ. 

ʂʘʞʜʦʝ ʦʙʱʝʩʪʚʦ, ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʧʨʘʚʠʣʦ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʝʝ ʢʘʢ ʢʘʞʜʳʡ ʥʦʚʳʡ 

ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʠʪ ʢ ʛʨʫʧʧʝ; ʩʠʩʪʝʤʫ ʨʦʜʩʪʚʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʫʶ ʩʧʦʩʦʙ ʢʣʘʩʩʠʬʠʢʘʮʠʠ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ, ʢʘʢ ʨʦʜʩʪʚʦ ʧʦ ʢʨʦʚʠ ʠʣʠ ʙʨʘʢʫ; ʠ ʧʨʘʚʠʣʘ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʱʠʝ ʥʘ ʢʦʤ ʯʝʣʦʚʝʢ ʤʦʞʝʪ ʠʣʠ ʥʝ 

ʤʦʞʝʪ ʞʝʥʠʪʴʩʷ.è945 ʉʠʩʪʝʤʳ ʨʦʜʩʪʚʘ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘ ʪʘʙʫ ʨʘʟʥʳʭ ʦʙʱʝʩʪʚ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ʰʠʨʦʢʦ 

ʚʘʨʴʠʨʦʚʘʣʠʩʴ. ɸʥʪʨʦʧʦʣʦʛʠ ʟʥʘʶʪ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʨʘʟʨʝʰʘʣʠ ʜʘʞʝ ʠʥʮʝʩʪ ʠ ʧʝʜʦʬʠʣʠʶ. 

ʃʶʙʦʤʫ, ʢʦʤʫ ʟʘʭʦʪʝʣʦʩʴ ʙʳ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʪʴʩʷ ʩ ʰʠʨʦʢʠʤ ʥʘʙʦʨʦʤ ʩʪʨʘʥʥʳʭ ʦʙʱʝʩʪʚ ʩ ʩʠʩʪʝʤʘʤʠ ʨʦʜʩʪʚʘ 

ʠ ʪʘʙʫ, ʦʪʣʠʯʥʳʤʠ ʦʪ ʥʘʰʠʭ, ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʧʦʯʠʪʘʪʴ ʨʘʙʦʪʫ ɿʠʛʤʫʥʜʘ ʌʨʝʡʜʘ ʊʦʪʝʤ ʠ ʪʘʙʫ.946 

 ʍʨʠʩʪʠʘʥʩʢʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʨʦʜʩʪʚʘ ʠ ʪʘʙʫ ʦʯʝʥʴ ʩʭʦʞʘ ʩ ʪʘʢʦʚʦʡ ʠʫʜʘʠʟʤʘ ʠ ʠʩʣʘʤʘ, ʥʦ ʦʪʣʠʯʘʝʪʩʷ 

ʦʪ ʜʨʫʛʠʭ ʩʠʩʪʝʤ. ʃʝʚʠ-ʉʪʨʦʩʩ ð ʢʦʪʦʨʳʡ ʥʝ ʨʘʩʠʩʪ ʥʠ ʚ ʢʘʢʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ð ʦʜʥʘʢʦ, ʦʪʤʝʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʠʫʜʝʦ-

ʭʨʠʩʪʠʘʥʩʢʦ-ʠʩʣʘʤʩʢʘʷ ʩʠʩʪʝʤʘ ʪʘʙʫ ʜʦʢʘʟʘʣʦ ʩʚʦʶ ʙʦʣʴʰʫʶ ʞʠʟʥʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ. 

 ʆʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʫ ʄʦʥʪʝʩʢʴʝ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʜʘʣʦ ʥʘʯʘʣʦ ʪʝʥʜʝʥʮʠʠ ʥʘ ɿʘʧʘʜʝ ʩʦ ʚʨʝʤʝʥ 

ʵʧʦʭʠ ʇʨʦʩʚʝʱʝʥʠʷ, ʟʘʢʣʶʯʘʣʦʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʢʨʠʤʠʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥ, 

ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʦʥ ʚ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʪ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ ʧʨʠʨʦʜʝ.947 

 ɻʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤ ʜʦʩʪʠʛʘʣ ʚʩʝ ʙʦʣʴʰʝʡ ʧʨʠʝʤʣʝʤʦʩʪʠ ʥʘ ɿʘʧʘʜʝ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ 300 ʣʝʪ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ 

ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ ʜʝʩʷʪʠʣʝʪʠʷ. ɹʦʨʴʙʘ ʟʘ ʚʩʝ ʙʦʣʴʰʫʶ ʣʝʛʘʣʠʟʘʮʠʶ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʘ ʚ ʟʘʧʘʜʥʳʭ ʦʙʱʝʩʪʚʘʭ 

ʯʘʩʪʦ ʦʧʠʩʳʚʘʝʪʩʷ ʢʘʢ ʙʦʨʴʙʘ ʟʘ ʧʨʘʚʘ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʥʘʰʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʠ ʩʨʘʚʥʠʚʘʝʪʩʷ ʩ ʙʦʨʴʙʦʡ ʟʘ 

ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʝ ʧʨʘʚʘ ʯʝʨʥʳʭ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ. ɺ ʵʪʦʡ ʩʚʷʟʠ ʩʪʦʠʪ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʩʝʛʨʝʛʘʮʠʷ ʧʦ ʨʘʩʘʤ ð ʵʪʦ 

ʧʫʨʠʪʘʥʩʢʘʷ ʠʜʝʷ, ʠ ʦʥʘ ʥʝ ʨʘʟʜʝʣʷʣʘʩʴ ʭʨʠʩʪʠʘʥʘʤʠ ʚ ʃʘʪʠʥʩʢʦʡ ɸʤʝʨʠʢʝ, ʪʘʢ ʞʝ ʢʘʢ ʥʝ ʨʘʟʜʝʣʷʣʘʩʴ 

ʠʩʣʘʤʦʤ ʠ ʢʦʤʤʫʥʠʟʤʦʤ (ʚ ʪʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ, ʚ ʢʘʢʦʡ ʤʦʞʥʦ ʩʯʠʪʘʪʴ ʢʦʤʤʫʥʠʟʤ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʦʡ). 

 ɺʘʞʥʦ ʦʩʦʟʥʘʚʘʪʴ, ʯʪʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʩʝʡʯʘʩ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʥʘ ɿʘʧʘʜʝ ʠ ʚ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʩʪʨʘʥʘʭ ʃʘʪʠʥʩʢʦʡ 

ɸʤʝʨʠʢʠ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʘ, ʥʝ ʨʘʟʜʝʣʷʝʪʩʷ ʩʪʘʨʝʡʰʝʡ ʠʟ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʨʝʣʠʛʠʡ, ʠʫʜʘʠʟʤʦʤ 

(ʧʦ ʤʝʥʴʰʝʡ ʤʝʨʝ ʚ ʝʝ ʦʩʥʦʚʥʳʭ ʢʦʥʩʝʨʚʘʪʠʚʥʳʭ ʠ ʦʨʪʦʜʦʢʩʘʣʴʥʳʭ ʩʠʥʘʛʦʛʘʭ), ʙʦʣʝʝ ʢʦʥʩʝʨʚʘʪʠʚʥʳʤʠ 

ʭʨʠʩʪʠʘʥʘʤʠ ɸʬʨʠʢʠ, ʤʫʩʫʣʴʤʘʥʘʤʠ, ʧʨʘʚʦʩʣʘʚʥʳʤʠ ʠ ʣʶʜʴʤʠ ʢʦʥʬʫʮʠʘʥʩʢʦʡ ʪʨʘʜʠʮʠʠ. ʄʳ, ʚ 

ʩʫʱʥʦʩʪʠ, ʛʦʚʦʨʠʤ ʦ ʤʝʥʴʰʠʥʩʪʚʝ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʪʚʘ, ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʠʨʫʶʱʝʤ ʩ ʙʦʣʴʰʠʤʠ ʧʨʘʚʘʤʠ ʜʣʷ 

ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪʦʚ. 

 ɼʚʠʞʝʥʠʝ ʚ ʩʪʦʨʦʥʫ ʙʦʣʝʝ ʣʠʙʝʨʘʣʴʥʦʛʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʫ ʥʝ ʘʩʩʦʮʠʠʨʫʝʪʩʷ 

ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦʤ ʣʶʜʝʡ ʚ ʤʠʨʝ ʩ ʧʨʘʚʘʤʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. (ʉʤ., ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʴʥʳʡ ʩʧʨʘʚʦʯʥʠʢ 

ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʝ ʧʨʘʚʘ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʚ ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ: ʇʨʘʚʦ, ʧʦʣʠʪʠʢʘ, ʤʦʨʘʣʴ948, ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʥʥʫʶ 

ʠʟʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʆʢʩʬʦʨʜʩʢʦʛʦ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ. ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʥʘʟʳʚʘʶʪ ʧʨʘʚʘ ʛʝʝʚ çʧʦʩʪ-ʧʨʘʚʘ ʯʝʣʦʚʝʢʘè. ʗ 

ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʟʘ çʧʨʘʚʘ ʯʝʣʦʚʝʢʘè, ʥʦ ʫ ʤʝʥʷ ʙʦʣʴʰʠʝ ʩʦʤʥʝʥʠʷ çʧʦʩʪ-ʧʨʘʚʘʭ ʯʝʣʦʚʝʢʘè. ʇʦʧʳʪʢʠ ʩʜʝʣʘʪʴ 
ʧʨʘʚʘ ʃɻɹʊʂ+ ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝʤ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʣʠʰʴ ʜʠʩʢʨʝʜʠʪʠʨʫʶʪ ʠʜʝʶ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ.) 

 ʅʘʦʙʦʨʦʪ, ʟʘʧʨʝʪ ʥʘ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤ ʛʣʫʙʦʢʦ ʢʦʨʝʥʠʪʩʷ ʚ ʢʫʣʴʪʫʨʝ. ʊʘʙʫ ʧʨʦʪʠʚ 

ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʛʣʘʚʥʳʭ ʧʨʘʚʠʣ ʩʝʤʝʡʥʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʦʧʠʨʘʝʪʩʷ ʥʘ 

ʤʥʦʛʦʪʳʩʷʯʝʣʝʪʥʶʶ ʠʩʪʦʨʠʶ ʚ ʠʫʜʝʦ-ʭʨʠʩʪʠʘʥʩʢʦ-ʠʩʣʘʤʩʢʦʡ ʪʨʘʜʠʮʠʠ, ʠ ʥʘ ʩʝʨʴʝʟʥʳʭ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷʭ. 

ʊʦʪ ʬʘʢʪ, ʯʪʦ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʚʝʪʚʠ ʟʘʧʘʜʥʦʛʦ ʭʨʠʩʪʠʘʥʩʪʚʘ ʩʝʡʯʘʩ ʨʘʟʨʫʰʘʶʪ ʵʪʦ ʪʘʙʫ, ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʪʦʣʴʢʦ 

ʥʝʜʦʫʤʝʥʠʝ ʫ ʙʦʣʴʰʝʡ ʯʘʩʪʠ ʦʩʪʘʣʴʥʦʛʦ ʤʠʨʘ. 

 ɿʠʛʤʫʥʜ ʌʨʝʡʜ ʚ ʩʚʦʝʡ ʦʩʥʦʚʦʧʦʣʘʛʘʶʱʝʡ ʨʘʙʦʪʝ ʊʨʠ ʵʩʩʝ ʦ ʪʝʦʨʠʠ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʩʪʠ (1905)949, 

ʛʦʚʦʨʠʪ ʦʙ ʠʟʚʨʘʱʝʥʠʠ, ʢʘʢ ʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ, ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʝʤ ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʫ ʜʝʪʝʡ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʦʥʠ ʜʦʩʪʠʛʘʶʪ 

ʟʨʝʣʳʭ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʳʭ ʦʪʥʦʰʝʥʠʡ. ʉʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʠʟʚʨʘʱʝʥʠʡ, ʯʝʨʝʟ ʢʦʪʦʨʳʝ ʣʶʜʠ ʤʦʛʫʪ 

ʧʨʦʭʦʜʠʪʴ ʚ ʧʨʦʮʝʩʩʝ ʩʚʦʝʛʦ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ. ɻʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʴʥʳʝ ʪʝʥʜʝʥʮʠʠ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʦʜʥʠʤʠ ʠʟ 

 

    944 Anthropology: Lévi-Strauss (1963), (1967), (1968), (1969), (1973)(1) and (2), (1977), (1978), (1981), (1982), 

(1986), (1987)(1), (2), and (3), (1995), (1996)(1), (2), and (3), and (1997). 

    945 Anthropology: Lévi-Strauss (2013). 

    946 Psychology: Freud (1962-1975), v. 13. 

    947 Philosophy: Montesquieu (1993); see also: Shklar (1987) and Callanan (2023) and Reference: The Siege Tower 

of the Sky Stormers: Selected Texts from the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 

    948 Law: Steiner (1996). 

    949 Psychology: Freud (1962-1975), v. VII. 
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ʥʠʭ. (ʌʨʝʡʜ ʢʣʘʩʩʠʬʠʮʠʨʦʚʘʣ ʠʭ ʢʘʢ çʠʥʚʝʨʩʠʠè, ʪʠʧ ʠʟʚʨʘʱʝʥʠʡ, ʩʦʩʪʦʷʱʠʭ ʚ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʠ ʦʪ 

ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʲʝʢʪʘ950. ʇʦ ʌʨʝʡʜʫ ʜʨʫʛʠʤʠ ʪʠʧʘʤʠ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʡ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʲʝʢʪʘ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʟʘʤʝʥʘ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʛʦ ʦʙʲʝʢʪʘ ʥʘ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦ ʥʝʟʨʝʣʳʭ ʣʶʜʝʡ ʠʣʠ ʞʠʚʦʪʥʳʭ951.) ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ 

ʣʶʜʠ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʧʝʨʝʨʘʩʪʘʶʪ ʩʚʦʠʭ ʠʟʚʨʘʱʝʥʠʡ ʠ ʥʝ ʩʦʚʝʨʰʘʶʪ ʧʝʨʝʭʦʜʘ ʢ ʚʟʨʦʩʣʳʤ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʳʤ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʤ. ʉʝʛʦʜʥʷ ʌʨʝʡʜ ʥʝ ʦʯʝʥʴ ʧʦʧʫʣʷʨʝʥ. ɺʦʟʤʦʞʥʦ, ʦʜʥʘ ʠʟ ʧʨʠʯʠʥ, ʧʦ ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʥ ʥʝ ʦʯʝʥʴ 

ʧʦʧʫʣʷʨʝʥ, ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʦʥ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʣ, ʯʪʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʥʦʨʤʘ ʚ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʤ ʧʦʚʝʜʝʥʠʠ. 

ʉʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʟʘʧʘʜʥʳʝ ʪʝʦʨʠʠ ʛʦʚʦʨʷʪ, ʯʪʦ ʥʝ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʠʟʚʨʘʱʝʥʠʡ ʚ ʩʝʢʩʝ ʠ ʯʪʦ ʚʩʝ, ʯʪʦ ʣʶʜʠ 

ʜʝʣʘʶʪ ʚ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʡ ʩʬʝʨʝ, ʝʩʪʴ ʥʦʨʤʘ. ʀ ʚ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʦʯʝʥʴ ʩʪʨʘʥʥʦ ʩʯʠʪʘʪʴ, ʯʪʦ ʚʩʝ, ʯʪʦ ʣʶʜʠ ʜʝʣʘʶʪ, 

ʝʩʪʴ ʥʦʨʤʘ. ʅʘʩʪʘʠʚʘʪʴ ʥʘ ʵʪʦʤ ʟʥʘʯʠʪ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʪʴ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʤʦʨʘʣʠ ʠ ʚʩʝʤ ʥʘ ʩʚʝʪʝ ʨʝʣʠʛʠʷʤ, ʥʦ 

ʪʘʢʞʝ ʟʘʢʦʥʫ ʠ ʩʘʤʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʮʠʚʠʣʠʟʦʚʘʥʥʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ.è 

 

 ʗ ʜʫʤʘʶ, ʥʘ ʵʪʦʤ ʧʨʠʤʝʨʝ ʯʠʪʘʪʝʣʴ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ ʦʙ ʵʪʠʭ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ ʨʝʘʢʮʠʷʭ. ʄʥʝ ʥʫʞʥʦ 

ʙʳʣʦ ʚʦʩʧʨʦʠʟʚʝʩʪʠ ʠʭ ʟʜʝʩʴ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʷ ʯʝʣʦʚʝʢ ʪʝʦʨʠʠ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʥʝʤʝʜʣʝʥʥʦ ʧʳʪʘʝʪʩʷ ʦʩʦʟʥʘʪʴ ʣʶʙʫʶ 

ʧʨʦʙʣʝʤʫ ʚ ʞʠʟʥʠ. ʇʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʵʪʦ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʦʝ ʫʧʨʘʞʥʝʥʠʝ ʜʘʝʪ ʯʝʩʪʥʦʝ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ ʤʦʝʤʫ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤʫ 

ʰʦʢʫ ʦʪ ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʷ ʩ ʥʝʪʨʘʜʠʮʠʦʥʥʦʡ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ. ʏʠʪʘʪʝʣʴ ʤʦʞʝʪ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʢʘʢʫʶ 

ʨʝʘʢʮʠʶ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤ ʧʦ ʩʝʡ ʜʝʥʴ ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʫ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ ʙʳʚʰʠʭ ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʪʨʘʥ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: I must admit that the situation is more complex in life than it might be inferred from these 

theoretical considerations. Any such considerations must be subservient to the purely human side of this issue. So, in 

the following years, I have grown to be also aware of the balancing considerations to the issue of homosexuality. I 

think I have always been tolerant to homosexuals on a personal level; yet, I have had and still have serious concerns 

about the moral side of homosexuality. But I have grown to be more appreciative of the role homosexuals can have in 

a society. I have noticed that very often the objective situation of gays in society, where they are subjected to pressure, 

leads them to be open-minded, clever, and interesting about certain political and philosophical questions. For example, 

I think that Glenn Greenwald, who first broke the Snowden story about the NSA transgressions, is a great reporter.952 

The fact that he is a gay may have been highly informative to his reasoning. I have only admiration and highest respect 

for him as a journalist, public figure, and dissident. 

 ɼʦʣʞʝʥ ʧʨʠʟʥʘʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʩʠʪʫʘʮʠʷ ʙʦʣʝʝ ʩʣʦʞʥʘ ʚ ʞʠʟʥʠ, ʯʝʤ ʤʦʞʝʪ ʧʦʢʘʟʘʪʴʩʷ ʠʟ ʵʪʠʭ ʪʝʦʨʝʪʠʯʝʩʢʠʭ 

ʩʦʦʙʨʘʞʝʥʠʡ. ʃʶʙʳʝ ʪʘʢʠʝ ʩʦʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʧʦʜʯʠʥʝʥʳ ʯʠʩʪʦ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʠʤ. ʊʘʢ, ʚ ʧʦʩʣʝʜʫʶʱʠʝ 

ʛʦʜʳ ʷ ʪʘʢʞʝ ʦʩʦʟʥʘʣ ʙʘʣʘʥʩʠʨʫʶʱʠʝ ʩʪʦʨʦʥʳ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʘ. ʗ ʜʫʤʘʶ, ʷ ʚʩʝʛʜʘ ʙʳʣ ʪʝʨʧʠʤ ʢ 

ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʫ ʥʘ ʧʝʨʩʦʥʘʣʴʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ; ʠ ʚʩʝ ʞʝ, ʫ ʤʝʥʷ ʙʳʣʠ ʠ ʦʩʪʘʶʪʩʷ ʩʝʨʴʝʟʥʳʝ ʩʦʤʥʝʥʠʷ ʦ ʤʦʨʘʣʴʥʦʡ 

ʩʪʦʨʦʥʝ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʘ. ʅʦ ʷ ʩʪʘʣ ʙʦʣʝʝ ʮʝʥʠʪʴ ʪʫ ʨʦʣʴ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪʳ ʤʦʛʫʪ ʠʛʨʘʪʴ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ. 

ʗ ʩʪʘʣ ʟʘʤʝʯʘʪʴ, ʯʪʦ ʦʯʝʥʴ ʯʘʩʪʦ ʦʙʲʝʢʪʠʚʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʛʝʝʚ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ, ʛʜʝ ʦʥʠ ʧʦʜʚʝʨʛʘʶʪʩʷ ʜʘʚʣʝʥʠʶ, 

ʜʝʣʘʝʪ ʠʭ ʙʦʣʝʝ ʦʪʢʨʳʪʳʤʠ ʨʘʟʤʳʰʣʝʥʠʷʤ, ʫʤʥʳʤʠ ʠ ʠʥʪʝʨʝʩʥʳʤʠ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʤ 

ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʠ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʤ ʚʦʧʨʦʩʘʤ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʷ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ɻʣʝʥʥ ɻʨʠʥʚʘʣʴʜ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʝʨʚʳʤ 

ʦʧʫʙʣʠʢʦʚʘʣ ʠʩʪʦʨʠʶ ʉʥʦʫʜʝʥʘ ʦ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷʭ ʟʘʢʦʥʘ ʠ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ɸʛʝʥʪʩʪʚʦʤ ʅʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ɹʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʚʳʜʘʶʱʠʡʩʷ ʨʝʧʦʨʪʝʨ.953 ʊʦʪ ʬʘʢʪ, ʯʪʦ ʦʥ ʛʝʡ, ʤʦʛʣʦ ʙʳʪʴ ʦʯʝʥʴ ʚʘʞʥʳʤ ʜʣʷ ʣʦʛʠʢʠ ʝʛʦ 

ʨʘʟʤʳʰʣʝʥʠʡ. ʋ ʤʝʥʷ ʥʝʪ ʥʠʯʝʛʦ, ʢʨʦʤʝ ʚʦʩʭʠʱʝʥʠʷ ʠ ʚʳʩʦʯʘʡʰʝʛʦ ʫʚʘʞʝʥʠʷ ʢ ʥʝʤʫ ʢʘʢ ʞʫʨʥʘʣʠʩʪʫ, 

ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʤʫ ʜʝʷʪʝʣʶ ʠ ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʫ. [PX=10] 
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ñI canôt help but emotionally react to such a comment. It upsets and angers me.ò 

çʅʝ ʤʦʛʫ ʥʝ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦ ʦʪʨʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘ ʪʘʢʦʡ ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʡ. ʄʝʥʷ ʵʪʦ ʨʘʩʩʪʨʘʠʚʘʝʪ ʠ ʟʣʠʪè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Anger. 

CONTEXT: My daughter J.L.A. reacts to my writings. 

 ʄʦʷ ʜʦʯʴ J.L.A. ʨʝʘʛʠʨʫʝʪ ʥʘ ʥʘʧʠʩʘʥʥʦʝ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: Such a perspective seems blatantly ignorant and prejudiced although I realize that it is a product 

of different cultural and familial values. Homosexuality the term, and therefore the concept, only entered our common 

consciousness with the Oscar Wilde trial. Evaluating any civilization by only one characteristic and without context is 

inherently flawed and a perversion of literary metonym. 

 

    950 Ibid., p. 136-148. 

    951 Ibid., p. 148-149. 

    952 See: Law: Greenwald (2006), (2008), and (2011); see also Greenwaldôs contribution to: Griffiths (2014). 

    953 See: Law: Greenwald (2006), (2008), and (2011); see also Greenwaldôs contribution to: Griffiths (2014). 
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 ʊʘʢʘʷ ʪʦʯʢʘ ʟʨʝʥʠʷ ʢʘʞʝʪʩʷ ʷʚʥʦ ʥʝʚʝʞʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠ ʧʨʝʜʚʟʷʪʦʡ, ʭʦʪʷ ʷ ʧʦʥʠʤʘʶ, ʯʪʦ ʦʥʘ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʧʨʦʜʫʢʪʦʤ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʢʫʣʴʪʫʨʥʳʭ ʠ ʩʝʤʝʡʥʳʭ ʮʝʥʥʦʩʪʝʡ. ʊʝʨʤʠʥ çʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʩʪʴè ʠ, ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, 

ʢʦʥʮʝʧʮʠʷ ʚʦʰʣʠ ʚ ʥʘʰʝ ʦʙʱʝʝ ʩʦʟʥʘʥʠʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ ʩʫʜʘ ʥʘʜ ʆʩʢʘʨʦʤ ʋʘʡʣʴʜʦʤ. ʆʮʝʥʢʘ ʣʶʙʦʡ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʠ 

ʪʦʣʴʢʦ ʧʦ ʦʜʥʦʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʝ ʠ ʙʝʟ ʫʯʝʪʘ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ ʧʦ ʩʚʦʝʡ ʩʫʪʠ ʦʰʠʙʦʯʥʘ ʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʠʟʚʨʘʱʝʥʠʝʤ 

ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦʛʦ ʤʝʪʦʥʠʤʘ. [PX=10] 
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ñIf this excuses me, I should note that this was my first reaction to the open display of homosexuality in New York. Unlike 

today's America, the old Soviet Union had no open homosexuality.ò 

çɽʩʣʠ ʵʪʦ ʤʝʥʷ ʠʟʚʠʥʠʪ, ʪʦ ʜʦʣʞʝʥ ʦʪʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣʘ ʤʦʷ ʧʝʨʚʘʷ ʨʝʘʢʮʠʷ ʥʘ ʦʪʢʨʳʪʦʝ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʝ 

ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʘ ʚ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʝ. ɺ ʦʪʣʠʯʠʝ ʦʪ ʩʝʛʦʜʥʷʰʥʝʡ ɸʤʝʨʠʢʠ, ʚ ʩʪʘʨʦʤ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ ʥʝ ʙʳʣʦ 

ʦʪʢʨʳʪʦʛʦ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calm consideration. 

CONTEXT: I see certain truth in what J.L.A. is saying; but I think there is also some truth in what I was trying to say. As 

Sophocles writes in Antigone: 

 "Lord, if your son has spoken to the point 

 you should take his lesson. He should do the same. 

 Both sides have spoken well."954 

 

ʗ ʚʠʞʫ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʫʶ ʠʩʪʠʥʫ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ J.L.A. ʛʦʚʦʨʠʪ; ʥʦ ʷ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʷ ʧʳʪʘʣʩʷ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʪʦʞʝ ʝʩʪʴ 

ʜʦʣʷ ʧʨʘʚʜʳ. ʂʘʢ ʧʠʰʝʪ ʉʦʬʦʢʣ ʚ çɸʥʪʠʛʦʥʝè: 

 çɻʦʩʧʦʜʠ, ʝʩʣʠ ʪʚʦʡ ʩʳʥ ʚʳʩʢʘʟʘʣʩʷ ʚ ʪʦʯʢʫ 

 ʪʝʙʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʚʟʷʪʴ ʝʛʦ ʫʨʦʢ. ʆʥ ʜʦʣʞʝʥ ʩʜʝʣʘʪʴ ʪʦ ʞʝ ʩʘʤʦʝ. 

 ʆʙʝ ʩʪʦʨʦʥʳ ʚʳʩʢʘʟʘʣʠʩʴ ʭʦʨʦʰʦè955. [PX=10] 
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"ð You are too independent. This sphere is very political. It might be better for you just to find some well-paid job as a 

computer programmer. 

ð The atmosphere is changing now. Look at what is happening ð Reagan came to power." 

«ð ɺʳ ʩʣʠʰʢʦʤ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳ. ʕʪʘ ʦʙʣʘʩʪʴ ʦʯʝʥʴ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ. ɹʳʣʦ ʙʳ ʣʫʯʰʝ, ʝʩʣʠ ʙʳ ɺʳ ʥʘʰʣʠ ʢʘʢʫʶ-ʥʠʙʫʜʴ 

ʭʦʨʦʰʦ ʦʧʣʘʯʠʚʘʝʤʫʶ ʨʘʙʦʪʫ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʤ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʦʤ. 

ð ɸʪʤʦʩʬʝʨʘ ʩʝʡʯʘʩ ʤʝʥʷʝʪʩʷ. ʉʤʦʪʨʠʪʝ, ʯʪʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ð ʈʝʡʛʘʥ ʧʨʠʰʝʣ ʢ ʚʣʘʩʪʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: December 1981 ð January 1982. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Friendly advice. 

CONTEXT: In the beginning of my life in America, I visited a few New York universities. In one of them I talked to 

Wassily Leontief, a Nobel Prize laureate in economics. I asked him for assistance in finding a job as a research economist 

in international economics. He was very helpful and gave me practical advice. But one of his remarks, which I cite by 

memory here, puzzled me at the time. His friend, Jacob Schwartz, a famous mathematician, who was present during the 

conversation, agreed. As a Reagan supporter I was unable to appreciate the comment. 

 ɺ ʥʘʯʘʣʝ ʤʦʝʡ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ ʷ ʧʦʩʝʪʠʣ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʥʴʶ-ʡʦʨʢʩʢʠʭ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʦʚ. ɺ ʦʜʥʦʤ ʠʟ ʥʠʭ 

ʷ ʨʘʟʛʦʚʘʨʠʚʘʣ ʩ ʠʟʚʝʩʪʥʳʤ ʵʢʦʥʦʤʠʩʪʦʤ, ɺʘʩʠʣʠʝʤ ʃʝʦʥʪʴʝʚʳʤ, ʣʘʫʨʝʘʪʦʤ ʅʦʙʝʣʝʚʩʢʦʡ ʧʨʝʤʠʠ. ʗ ʧʦʧʨʦʩʠʣ 

ʝʛʦ ʧʦʤʦʱʠ ʚ ʥʘʭʦʞʜʝʥʠʠ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʷ ʵʢʦʥʦʤʠʩʪʘ ʧʦ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʡ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ. ʆʥ 

ʩʪʘʨʘʣʩʷ ʧʦʤʦʯʴ ʠ ʜʘʣ ʤʥʝ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠʡ ʩʦʚʝʪ. ʅʦ ʦʜʥʦ ʠʟ ʝʛʦ ʟʘʤʝʯʘʥʠʡ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʷ ʮʠʪʠʨʫʶ ʟʜʝʩʴ ʧʦ ʧʘʤʷʪʠ, 

ʪʦʛʜʘ ʤʥʝ ʧʦʢʘʟʘʣʦʩʴ ʫʜʠʚʠʪʝʣʴʥʳʤ. ɽʛʦ ʜʨʫʛ, ʗʢʦʚ ʐʚʘʨʮ, ʟʥʘʤʝʥʠʪʳʡ ʤʘʪʝʤʘʪʠʢ, ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʦʚʘʚʰʠʡ ʧʨʠ 

ʨʘʟʛʦʚʦʨʝ, ʩʦʛʣʘʩʠʣʩʷ ʩ ʥʠʤ. ʂʘʢ ʩʪʦʨʦʥʥʠʢ ʈʝʡʛʘʥʘ ̫  ʙʳʣ ʥʝ ʚ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʦʮʝʥʠʪʴ ʧʦ ʜʦʩʪʦʠʥʩʪʚʫ ʵʪʦ ʟʘʤʝʯʘʥʠʝ. 

[PX=10] 

METACONTEXT-H: As I tried to find my way among the great and powerful people of America, perhaps the words of 

Plutarch from The Lives of the Noble Grecians and Romans would be fitting: 

 "Whom shall I set so great a man to face? 

 

    954 Literature: Sophocles (1993)(3), p. 167. 

    955 Literature: Sophocles (1993)(3), p. 167. 
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 Or whom oppose? Who's equal to the place?"956 

 

 ɺ ʤʦʠʭ ʧʦʧʳʪʢʘʭ ʥʘʡʪʠ ʜʦʨʦʛʫ ʩʨʝʜʠ ʚʝʣʠʢʠʭ ʠ ʚʣʠʷʪʝʣʴʥʳʭ ʣʶʜʝʡ ɸʤʝʨʠʢʠ, ʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʩʣʦʚʘ ʇʣʫʪʘʨʭʘ  

ʠʟ ɾʠʟʥʝʡ ʙʣʘʛʦʨʦʜʥʳʭ ʛʨʝʢʦʚ ʠ ʨʠʤʣʷʥ ʙʳʣʠ ʙʳ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʤʠ: 

 çʂʦʛʦ ʠʟ ʣʶʜʝʡ ʜʦʣʞʝʥ ʷ ʩʯʝʩʪʴ ʩʪʦʣʴ ʚʝʣʠʢʠʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʧʨʝʜʩʪʘʪʴ ʧʝʨʝʜ ʥʠʤʠ? 

 ʀ ʢʦʤʫ ʧʨʦʪʠʚʦʩʪʦʷʪʴ? ʂʪʦ ʠʟ ʥʠʭ ʜʦʩʪʦʠʥ ʩʚʦʝʛʦ ʤʝʩʪʘ?è957 [PX=10] 
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"Don't wear jeans at work!" 

çʅʝ ʥʦʩʠʪʝ ʜʞʠʥʩʳ ʥʘ ʨʘʙʦʪʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: August 1982; variations 1982-1986 

FRQ: Literally, once; allegorically, many times. 

EMOTION: Scornful. 

CONTEXT: My first day working as a computer programmer in America. The same thing, when I was looking for work. 

They told me I was a bad programmer. 

 ʄʦʡ ʧʝʨʚʳʡ ʜʝʥʴ ʨʘʙʦʪʳ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʦʤ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ. ʊʦ ʞʝ ʩʘʤʦʝ ð ʧʨʠ ʧʦʠʩʢʘʭ ʨʘʙʦʪʳ. ʄʥʝ ʛʦʚʦʨʠʣʠ, 

ʯʪʦ  ̫ʧʣʦʭʦʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: There's nothing new under the Sun. Émile Zola wrote back in the 19th century: "I went to many 

places in my search for work, it didn't matter what they were. I was received with hostility; I understood that it was no 

good to be poorly dressed. They told me that I wrote badly and was not fit for anything. I believed them and left, ashamed 

that I had dared to take up the time of these honorable people, intruding on them with my mind and my will."958 

 ʅʠʯʪʦ ʥʝ ʥʦʚʦ ʧʦʜ ʃʫʥʦʡ. ʕʤʠʣʴ ɿʦʣʷ: çʗ ʦʙʦʰʝʣ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʡ ʚ ʧʦʠʩʢʘʭ ʤʝʩʪʘ, ʚʩʝ ʨʘʚʥʦ 

ʢʘʢʦʛʦ. ʄʝʥʷ ʧʨʠʥʠʤʘʣʠ ʦʯʝʥʴ ʥʝʣʶʙʝʟʥʦ; ʷ ʧʦʥʷʣ, ʯʪʦ ʥʝʣʴʟʷ ʙʳʪʴ ʙʝʜʥʦ ʦʜʝʪʳʤ. ʄʥʝ ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʙʫʜʪʦ ʷ ʧʣʦʭʦ 

ʧʠʰʫ, ʥʠ ʢ ʯʝʤʫ ʥʝ ʧʨʠʛʦʜʝʥ. ʗ ʚʝʨʠʣ ʠʤ ʥʘ ʩʣʦʚʦ ʠ ʫʭʦʜʠʣ, ʩʪʳʜʷʩʴ, ʢʘʢ ʤʥʝ ʤʦʛʣʦ ʧʨʠʡʪʠ ʚ ʛʦʣʦʚʫ ʦʪʥʠʤʘʪʴ 

ʚʨʝʤʷ ʫ ʵʪʠʭ ʯʝʩʪʥʳʭ ʣʶʜʝʡ, ʥʘʚʷʟʳʚʘʪʴ ʠʤ ʩʚʦʡ ʫʤ ʠ ʩʚʦʶ ʚʦʣʶè.959 [PX=10] 
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"Twenty-five years later, jeans aren't work clothes, unless you are blue collar... or an IT guy." 

çɼʚʘʜʮʘʪʴ-ʧʷʪʴ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ ʜʞʠʥʩʳ ð ʥʝ ʨʘʙʦʯʘʷ ʦʜʝʞʜʘ, ʝʩʣʠ ʪʦʣʴʢʦ ʚʳ ʥʝ ʯʝʨʥʦʨʘʙʦʯʠʡé ʠʣʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Respectful. 

CONTEXT: J.A.A. comments. 

 ʂʦʤʤʝʥʪʘʨʠʠ J.A.A. [PX=10] 
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"It is a rather obvious point for Americans." 

çʕʪʦ ʦʯʝʚʠʜʥʦʝ ʟʘʤʝʯʘʥʠʝ ʜʣʷ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: It was not for me at the time. 

 ʕʪʦ ʥʝ ʜʣʷ ʤʝʥʷ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: George Eliot Middlemarch: "Well, dear, we should never wear them, you know."960 

ɼʞʦʨʜʞ ʕʣʠʦʪ ʚ ʄʠʜʜʣʤʘʨʯʝ: çʆʜʥʘʢʦ, ʜʦʨʦʛʦʡ, ʤʳ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʥʦʩʠʪʴ ʵʪʦ, ʪʳ ʟʥʘʝʰʴè.961 

[PX=10] 

 

 

    956 Philosophy: Plutarch (1993), p. 1. 

    957 Philosophy: Plutarch (1993), p. 1. 

    958 Literature: Zola (1960-1967), v. 1, p. 109, 163. 

    959 Literature: Zola (1960-1967), v. 1, p. 109, 163. 

    960 Literature: Eliot, George (1993), p. 207; see also: (1996). 

    961 Literature: Eliot, George (1993), p. 207; see also: (1996). 
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ñ200 people have died of AIDS. 70% of them are homosexuals, 20% are drug addicts using intravenous needles, 7% are 

refugees from Haiti, and people suffering from hemophilia (the latter probably got it through transfusions).ò 

ç200 ʯʝʣʦʚʝʢ ʫʤʝʨʣʦ ʦʪ ʉʇʀɼʘ. 70% ʠʟ ʥʠʭ ð ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪʳ, 20% ð ʥʘʨʢʦʤʘʥʳ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʱʠʝ 

ʚʥʫʪʨʠʚʝʥʥʳʝ ʫʢʦʣʳ, 7% ð ʚʳʭʦʜʮʳ ʠʟ ɻʘʠʪʠ ʠ ʣʶʜʠ, ʩʪʨʘʜʘʶʱʠʝ ʦʪ ʥʝʩʚʦʨʘʯʠʚʘʝʤʦʩʪʠ ʢʨʦʚʠ (ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ, 

ʚʝʨʦʷʪʥʦ ʧʦʣʫʯʠʣʠ ʵʪʫ ʙʦʣʝʟʥʴ ʧʨʠ ʧʝʨʝʣʠʚʘʥʠʠ ʢʨʦʚʠ)è. 

[PX=9] 

PERIOD: 1982. 

FRQ: Frequently and with increasing frequency. 

EMOTION: Abstract statistics. 

CONTEXT: From the newspaper. The numbers are from memory (therefore their precision is somewhat suspect). AIDS 

ð acquired immunodeficiency syndrome. 

 ʀʟ ʛʘʟʝʪ. ʎʠʬʨʳ ð ʥʘ ʧʘʤʷʪʴ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: This topic at first did not attract a great deal of attention. The papers assert that it is a sexually 

transmitted disease. The fact that most sufferers are from clearly delineated groups, is reassuring. 

 ʊʝʤʘ ʧʦ ʥʘʯʘʣʫ ʥʝ ʦʙʨʘʱʘʝʪ ʥʘ ʩʝʙʷ ʙʦʣʴʰʦʛʦ ʚʥʠʤʘʥʠʷ. ɻʘʟʝʪʳ ʫʪʚʝʨʞʜʘʶʪ, ʯʪʦ ʧʝʨʝʜʘʝʪʩʷ ʧʨʠ ʩʝʢʩʝ. 

ʊʦʪ ʬʘʢʪ, ʯʪʦ ʧʦʜʘʚʣʷʶʱʝʝ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʟʘʙʦʣʝʚʰʠʭ ð ʠʟ ʯʝʪʢʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʛʨʫʧʧ, ʫʩʧʦʢʘʠʚʘʝʪ. [PX=9] 
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ñThere's a feeling (especially in the liberal circles I travel in) that if something affects the straight white male 

population, it gets a disproportionate amount of attention. Look at many insurance policies: they'll cover Viagra, but 

not birth control pills.ò 

çɽʩʪʴ ʯʫʚʩʪʚʦ (ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚ ʣʠʙʝʨʘʣʴʥʳʭ ʢʨʫʛʘʭ, ʚ ʢʦʪʦʨʳʭ ʷ ʚʨʘʱʘʶʩʴ), ʯʪʦ, ʝʩʣʠ ʯʪʦ-ʪʦ ʟʘʪʨʘʛʠʚʘʝʪ ʙʝʣʦʝ 

ʤʫʞʩʢʦʝ ʥʘʩʝʣʝʥʠʝ, ʵʪʦ ʧʨʠʚʣʝʢʘʝʪ ʥʝʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ. ʇʦʩʤʦʪʨʠʪʝ ʥʘ ʤʥʦʛʠʝ ʩʪʨʘʭʦʚʢʠ: ʦʥʠ 

ʧʦʢʨʳʚʘʶʪ ɺʠʘʛʨʫ, ʥʦ ʥʝ ʧʨʦʪʠʚʦʟʘʯʘʪʦʯʥʳʝ ʪʘʙʣʝʪʢʠè. 

[PX=9] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: These are words of J.A.A. 

 ʉʣʦʚʘ J.A.A. [PX=10] 
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ñSuch a tendency in the distribution of media (and consequently popular) attention is truly a signifier of the insidious nature 

of prejudices and their harmful consequences to the whole of society.ò 

çʊʘʢʘʷ ʪʝʥʜʝʥʮʠʷ ʚ ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʠʠ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʩʨʝʜʩʪʚ ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ (ʠ, ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʚʥʠʤʘʥʠʷ 

ʧʫʙʣʠʢʠ) ʝʩʪʴ, ʚ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ, ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʢʦʚʘʨʥʦʡ ʧʨʠʨʦʜʳ ʧʨʝʜʨʘʩʩʫʜʢʦʚ ʠ ʠʭ ʚʨʝʜʥʦʛʦ ʚʣʠʷʥʠʷ ʥʘ ʚʩʝ 

ʦʙʱʝʩʪʚʦè. 

[PX=9] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. adds. 

 ɼʦʙʘʚʣʷʝʪ J.L.A. [PX=10] 
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"I live with a roommate." 

çʗ ʞʠʚʫ ʩ ʪʦʚʘʨʠʱʝʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1982, January ð March. 

FRQ: Said once. 

EMOTION: Matter of fact. 

CONTEXT: "Roommate" does not have an exact equivalent in Russian. This is how a specialist in Russian, whom I had 

met in my course, where he taught English, introduced his friend. At the beginning of my stay in America, these two people 

paid a great deal of attention to me and my problems. I cannot list all the things they did: they helped me get oriented in 

the vortex of official documents and helped me with my English; they even took me and my impoverished Russian 

neighbors with their children to the zoo. These were the only people I met in America, who were always sincerely ready 
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to help. They appeared to be very civilized people and were interesting to talk to. The specialist in Russian had graduated 

from Harvard. I greatly appreciated all their help. 

 "Roommate" ʧʝʨʝʚʦʜʠʪʩʷ ʧʨʠʤʝʨʥʦ, ʢʘʢ çʪʦʚʘʨʠʱ ʧʦ ʢʦʤʥʘʪʝè; ʧʦ-ʨʫʩʩʢʠ ʪʦʯʥʦʛʦ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷ ʥʝʪ. ʏʪʦ-

ʪʦ ʚʨʦʜʝ çʪʦʚʘʨʠʱ ʧʦ ʦʙʱʝʞʠʪʠʶè. ʊʘʢ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʣ ʩʚʦʝʛʦ ʪʦʚʘʨʠʱʘ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʦ ʨʫʩʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ, ʩ ʢʦʪʦʨʳʤ 

ʷ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣʩʷ ʥʘ ʢʫʨʩʘʭ, ʛʜʝ ʦʥ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʣ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʡ. ɺ ʥʘʯʘʣʝ ʤʦʝʛʦ ʧʨʝʙʳʚʘʥʠʷ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʵʪʠ ʜʚʘ ʯʝʣʦʚʝʢʘ 

ʫʜʝʣʠʣʠ ʤʥʦʛʦ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʤʥʝ ʠ ʤʦʠʤ ʟʘʙʦʪʘʤ. ʆʥʠ ʧʦʤʦʛʘʣʠ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʚ ʚʦʨʦʭʝ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʭ ʙʫʤʘʛ, 

ʥʷʥʯʠʣʠʩʴ ʩ ʤʦʠʤ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʤ, ʚʦʟʠʣʠ ʤʝʥʷ ʠ ʤʦʠʭ ʥʠʱʠʭ ʨʫʩʩʢʠʭ ʩʦʩʝʜʝʡ ʩ ʜʝʪʴʤʠ ʚ ʟʦʦʧʘʨʢ. ɺʩʝʛʦ ʥʝ 

ʧʝʨʝʯʝʩʪʴ. ʕʪʦ ʙʳʣʠ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʝ ʣʶʜʠ ʥʘ ʚʩʝʤ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʤ ʬʦʥʝ, ʚʩʝʛʜʘ ʠʩʢʨʝʥʥʝ ʛʦʪʦʚʳʝ ʧʨʠʡʪʠ ʥʘ 

ʧʦʤʦʱʴ. ʆʥʠ ʦʢʘʟʘʣʠʩʴ ʨʘʟʚʠʪʳʤʠ ʨʝʙʷʪʘʤʠ ʠ ʠʥʪʝʨʝʩʥʳʤʠ ʩʦʙʝʩʝʜʥʠʢʘʤʠ. ʉʧʝʮʠʘʣʠʩʪ ʧʦ ʨʫʩʩʢʦʤʫ ʷʟʳʢʫ 

ʢʦʥʯʘʣ ɻʘʨʚʘʨʜ. ɿʘ ʚʩʶ ʠʭ ʧʦʤʦʱʴ  ̫ʦʯʝʥʴ ʧʨʠʟʥʘʪʝʣʝʥ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: The thought that they might be homosexuals seemed quite improbable to me at first. When quite a 

bit of time had passed and there was quite a bit of evidence in favor of this, I began to get used to the idea that this was so. 

It is too bad that no other Americans ever treated our family any better. Although I consider sex everyone's private business, 

such a difference in lifestyles could not help but eventually drive us apart. 

 ʄʳʩʣʴ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʤʦʛʣʠ ʙʳʪʴ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʘʤʠ, ʧʦʥʘʯʘʣʫ ʢʘʟʘʣʘʩʴ ʤʥʝ ʥʝʚʝʨʦʷʪʥʦʡ. ʂʦʛʜʘ ʧʨʦʰʣʦ 

ʫʞʝ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʤʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʠ ʙʳʣʦ ʤʥʦʛʦ ʪʦʤʫ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚ, ʷ ʩʪʘʣ ʩʤʠʨʷʪʴʩʷ ʩ ʤʳʩʣʴʶ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʪʘʢ. ɾʘʣʴ, 

ʥʠʢʪʦ ʜʨʫʛʦʡ ʠʟ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʣʩʷ ʣʫʯʰʝ ʢ ʥʘʰʝʡ ʩʝʤʴʝ. ʍʦʪʷ ʷ ʩʯʠʪʘʶ ʩʝʢʩ ʣʠʯʥʳʤ ʜʝʣʦʤ ʢʘʞʜʦʛʦ, 

ʪʘʢʘʷ ʨʘʟʥʠʮʘ ʚ ʩʪʠʣʷʭ ʞʠʟʥʠ ʩʦ ʚʨʝʤʝʥʝʤ ʥʝ ʤʦʛʣʘ ʥʝ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʦʪʜʘʣʷʶʱʝ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: There was an additional more negative aspect to this. In the eyes of many people who found out 

that they were our friends, this became proof that I was homosexual. 

 ɹʳʣ ʪʘʢʞʝ ʜʨʫʛʦʡ ʙʦʣʝʝ ʥʝʛʘʪʠʚʥʳʡ ʘʩʧʝʢʪ. ɺ ʛʣʘʟʘʭ ʤʥʦʛʠʭ ʣʶʜʝʡ, ʢʪʦ ʫʟʥʘʚʘʣ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʥʘʰʠ ʜʨʫʟʴʷ, 

ʵʪʦ ʩʪʘʥʦʚʠʣʦʩʴ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ, ʯʪʦ ʷ ð ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪ. [PX=5] 
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"Disgruntled gay." 

«ʅʝʜʦʚʦʣʴʥʳʡ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪ». 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Dismissing. 

CONTEXT: There were incidents of people mistakenly calling me gay in my later life too. This phrase was said by a 

person who apparently did not like my views. I observe that there is a tradition in America to label your political opponents 

as homosexuals. 

 ɹʳʣʠ ʪʘʢʞʝ ʠʥʮʠʜʝʥʪʳ, ʢʦʛʜʘ ʣʶʜʠ ʧʦ ʦʰʠʙʢʝ ʧʨʠʥʠʤʘʣʠ ʤʝʥʷ ʟʘ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʘ. ʕʪʘ ʢʦʥʢʨʝʪʥʘʷ ʬʨʘʟʘ 

ʙʳʣʘ ʩʢʘʟʘʥʘ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ, ʢʦʪʦʨʦʤʫ, ʧʦ-ʚʠʜʠʤʦʤʫ, ʥʝ ʥʨʘʚʠʣʠʩʴ ʤʦʠ ʚʟʛʣʷʜʳ. ʉʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʪʨʘʜʠʮʠʷ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ 

ʧʨʠʢʣʝʠʚʘʪʴ ʷʨʣʳʢ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʦʚ ʢ ʩʚʦʠʤ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʦʧʧʦʥʝʥʪʘʤ. [PX=10] 
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"This is so, so unfortunate. But isn't part of being progressive (at least in theory) in trying to overcome your 

prejudices?" 

çʆʯʝʥʴ ʞʘʣʴ. ʅʦ ʥʠ ʝʩʪʴ ʣʠ ʯʘʩʪʴ ʧʨʦʛʨʝʩʩʠʚʥʦʛʦ ʤʠʨʦʚʦʟʟʨʝʥʠʷ (ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʚ ʪʝʦʨʠʠ) ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ 

ʧʨʝʦʜʦʣʝʚʘʪʴ ʩʚʦʠ ʧʨʝʜʨʘʩʩʫʜʢʠ?è 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. weighs in. 

 J.A.A. ʚʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʚʦʝ ʩʣʦʚʦ. [PX=10] 
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"In the U.S. researches about the economies of Eastern Bloc are done by government organizations like the CIA, whose 

budgets and job opportunities are very dependent on the changing political atmosphere. In addition, it looks like you would 

continue some correspondence with your relatives and friends in Russia; this is not good for passing clearance with such 

organizations." 

çɺ ʉʐɸ ʠʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʷ ʧʦ ʵʢʦʥʦʤʠʢʘʤ ʩʪʨʘʥ ɺʦʩʪʦʯʥʦʝ ɽʚʨʦʧʳ ʧʨʦʚʦʜʷʪʩʷ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ, 

ʪʘʢʠʤʠ ʢʘʢ ʎʈʋ. ʀʭ ʙʶʜʞʝʪʳ ʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʨʘʙʦʪʳ ʦʯʝʥʴ ʟʘʚʠʩʷʪ ʦʪ ʤʝʥʷʶʱʝʡʩʷ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʦʙʩʪʘʥʦʚʢʠ. 

ɺʜʦʙʘʚʦʢ, ʚʳʛʣʷʜʠʪ ʪʘʢ, ʯʪʦ ɺʳ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʝ ʢʘʢʫʶ-ʪʦ ʢʦʨʨʝʩʧʦʥʜʝʥʮʠʶ ʩ ʚʘʰʠʤʠ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʘʤʠ ʠ ʜʨʫʟʴʷʤʠ 
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ʚ ʈʦʩʩʠʠ; ʵʪʦ ʥʝ ʜʘʩʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʩʝʢʨʝʪʥʳʡ ʜʦʧʫʩʢ ʚ ʪʘʢʠʭ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʭè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1982, March ð May. 

FRQ: Said once. 

EMOTION: Matter of fact. 

CONTEXT: In the spring of 1982, I was still hoping to continue my education in economics. My new friend asked what 

interested me in economics. I said that it was international economics and that I would like to work in some organization 

making estimates of the economy of the Soviet Union and of the Eastern Bloc. Then he made this observation. My friend 

advised me that I might be better off if I continued being a computer programmer. After some hesitation, I conceded. As 

Euripides writes in Hippolytus: "Certainly I will take a good advice. I am not a fool."962 

 ɺʝʩʥʦʡ 1982-ʛʦ ʛʦʜʘ ʷ ʚʩʝ ʝʱʝ ʥʘʜʝʷʣʩʷ ʧʨʦʜʦʣʞʠʪʴ ʩʚʦʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʧʦ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ. ʄʦʡ ʥʦʚʳʡ ʜʨʫʛ 

ʩʧʨʦʩʠʣ, ʯʪʦ ʠʥʪʝʨʝʩʫʝʪ ʤʝʥʷ ʚ ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ. ʗ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʘʷ ʵʢʦʥʦʤʠʢʘ ʠ ʯʪʦ ʷ ʭʦʪʝʣ ʙʳ ʨʘʙʦʪʘʪʴ 

ʚ ʢʘʢʦʡ-ʥʠʙʫʜʴ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʟʘʥʠʤʘʶʱʝʡʩʷ ʦʮʝʥʢʘʤʠ ʵʢʦʥʦʤʠʢʠ ʉʉʉʈ ʠ ɺʦʩʪʦʯʥʦʡ ɽʚʨʦʧʳ. ʊʦʛʜʘ ʦʥ ʠ ʩʜʝʣʘʣ 

ʵʪʦ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʝ. ʄʦʡ ʜʨʫʛ ʩʢʘʟʘʣ ʤʥʝ, ʯʪʦ ʷ ʧʦʩʪʫʧʣʶ ʣʫʯʰʝ, ʝʩʣʠ ʷ ʦʩʪʘʥʫʩʴ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʤ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʦʤ. 

ʇʦʩʣʝ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʢʦʣʝʙʘʥʠʡ ʷ ʩʦʛʣʘʩʠʣʩʷ. ʂʘʢ ʧʠʰʝʪ ɽʚʨʠʧʠʜ ʚ ʀʧʧʦʣʠʪʝ: çʂʦʥʝʯʥʦ, ʷ ʧʨʠʤʫ ʭʦʨʦʰʠʡ ʩʦʚʝʪ. ʗ 

ʥʝ ʪʘʢ ʛʣʫʧ».963 [PX=10] 

METACONTEXT-P: Being told this was a little like having cold water suddenly thrown upon me, but now I think my 

friend was right. 

 ʂʦʛʜʘ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʩʢʘʟʘʥʦ ʤʥʝ ʵʪʦ ʙʳʣ ʭʦʣʦʜʥʳʡ ʜʫʰ ʜʣʷ ʤʝʥʷ, ʥʦ ʩʝʡʯʘʩ ʷ ʜʫʤʘʶ, ʤʦʡ ʜʨʫʛ ʙʳʣ ʘʙʩʦʣʶʪʥʦ 

ʧʨʘʚ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: My new friend lived in Greenwich Village, which ï as I found out ï was a center for 

homosexuals living in New York City. 

ʄʦʡ ʥʦʚʳʡ ʜʨʫʛ ʞʠʣ ʚ ɻʨʠʥʚʠʯ-ɺʠʣʣʝʜʞʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ï ʢʘʢ ʷ ʦʙʥʘʨʫʞʠʣ ï ʙʳʣ ʮʝʥʪʨʦʤ ʞʠʟʥʠ 

ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʦʚ ʚ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʝ. [PX=10] 
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"Greenwich Village also has a history of being the epicenter of bohemia and counterculture forces, the Haight-Ashbury of 

the East Coast." 

çɻʨʠʥʚʠʯ-ɺʠʣʣʠʜʞ ʪʘʢʞʝ ʙʳʣ ʚ ʠʩʪʦʨʠʠ ʵʧʠʮʝʥʪʨʦʤ ʙʦʛʝʤʳ ʠ ʢʫʣʴʪʫʨʳ, ʩʪʘʚʷʱʝʡ ʩʝʙʷ ʚ ʧʨʦʪʠʚʦʚʝʩ 

ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤʫ ʠʩʪʝʙʣʠʰʤʝʥʪʫ, ʮʝʥʪʨ ʭʠʧʧʠ ʩʫʙʢʫʣʴʪʫʨʳ ɺʦʩʪʦʯʥʦʛʦ ʧʦʙʝʨʝʞʴʷ ʉʐɸè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Patriotism on the defensive. 

CONTEXT: J.L.A. intercedes. 

 ɺʤʝʰʠʚʘʝʪʩʷ J.L.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: It is home to Stonewall, civil rights protests, the Vietnam War protests, and even artistic 

movements. Allen Ginsburg of the Beat Generation lived and wrote there among many other artists. Real estate developers 

knowing the mystique of ñthe villageò have come along with gentrifying the neighborhood and have dubbed the area once 

considered as part of the Lower East Side as being the East Village. Meanwhile those willing to pay the outrageous rents 

for inadequate spaces keep coming in droves. 

 ʕʪʦ ʜʦʤ ʉʪʦʫʥʚʦʣʣʘ ð ʤʝʩʪʘ ʩʧʦʥʪʘʥʥʳʭ, ʥʘʩʠʣʴʩʪʚʝʥʥʳʭ ʧʨʦʪʝʩʪʦʚ ʧʨʦʪʠʚ ʧʦʣʠʮʠʠ ʚ 1969-ʤ ʛʦʜʫ ð 

ʧʨʦʪʝʩʪʦʚ ʟʘ ʛʨʘʞʜʘʥʩʢʠʝ ʧʨʘʚʘ, ʧʨʦʪʠʚ ʚʦʡʥʳ ʚʦ ɺʴʝʪʥʘʤʝ ʠ ʜʘʞʝ ʜʚʠʞʝʥʠʡ ʚ ʠʩʢʫʩʩʪʚʝ. ɸʣʣʝʥ ɻʠʥʟʙʫʨʛ ð 

ʦʜʠʥ ʠʟ ʚʝʜʫʱʠʭ ʧʦʵʪʦʚ ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ ʙʠʪʥʠʢʦʚ ð ʞʠʣ ʠ ʧʠʩʘʣ ʟʜʝʩʴ ʩʨʝʜʠ ʤʥʦʛʠʭ ʜʨʫʛʠʭ ʭʫʜʦʞʥʠʢʦʚ. 

ɹʠʟʥʝʩʤʝʥʳ, ʛʨʝʶʱʠʝ ʨʫʢʠ ʥʘ ʥʝʜʚʠʞʠʤʦʩʪʠ ʠ ʟʥʘʚʰʠʝ ʤʠʩʪʠʢʫ çɺʠʣʣʠʜʞʘè, ʩʜʝʣʘʣʠ ʤʥʦʛʦ ʜʣʷ ʧʨʠʜʘʥʠʷ 

ʵʣʝʤʝʥʪʦʚ ʘʨʠʩʪʦʢʨʘʪʠʟʤʘ ʵʪʦʤʫ ʨʘʡʦʥʫ ʠ ʧʝʨʝʠʤʝʥʦʚʘʣʠ ʝʛʦ ʠʟ ʃʦʫʵʨ ʀʩʪ ʉʘʡʜ ʚ ʀʩʪ ɺʠʣʣʠʜʞ. ʊʝʤ ʚʨʝʤʝʥʝʤ 

ʣʶʜʠ, ʞʝʣʘʶʱʠʝ ʧʣʘʪʠʪʴ ʦʛʨʦʤʥʳʝ ʢʚʘʨʪʧʣʘʪʳ ʟʘ ʥʝʙʦʣʴʰʦʝ ʧʨʦʩʪʨʘʥʩʪʚʦ, ʧʨʦʜʦʣʞʘʶʪ ʧʨʠʙʳʚʘʪʴ. [PX=10] 
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ñNew York is a reservation for foreigners.ò 

«ʅʴ-ʁʁʦʨʢ ð ʨʝʟʝʨʚʘʮʠʷ ʜʣʷ ʠʥʦʩʪʨʘʥʮʝʚ». 

[PX=10] 

 

    962 Literature: Euripides (1993)(1), p. 297; see also: Euripides (1993)(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), 

(12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), and (19). 

    963 Literature: Euripides (1993)(1), p. 297; see also: Euripides (1993)(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), 

(12), (13), (14), (15), (16), (17), (18), and (19). 
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PERIOD: 1982-1983. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Narrative. 

CONTEXT: An American told me about his friend who lives in a Native-American reservation and tries to do what he 

can for the people amid diseases, poverty and moral degradation. At the end of his story, I got the idea that this was also 

an unconscious hint that at any rate the American in some way identified with the person he was telling me about. I knew 

that the person I was talking to was going to desperate lengths to help an immigrant. The American and I were sitting at 

the table in my house with our neighbors. The table was improvised, instead of chairs we had a collection of pathetic junk 

rescued from the dumpster. My neighbor's children's clothes were more like rags. Our guest was very polite and protective 

of our self-esteem. We smiled politely at one another. 

 ɸʤʝʨʠʢʘʥʝʮ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʣ ʦ ʩʚʦʝʤ ʜʨʫʛʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʞʠʚʝʪ ʚ ʨʝʟʝʨʚʘʮʠʠ ʜʣʷ ʠʥʜʝʡʮʝʚ ʠ ʧʳʪʘʝʪʩʷ ʯʪʦ-ʪʦ 

ʩʜʝʣʘʪʴ ʜʣʷ ʣʶʜʝʡ ʩʨʝʜʠ ʙʦʣʝʟʥʝʡ, ʥʠʱʝʪʳ ʠ ʤʦʨʘʣʴʥʦʡ ʜʝʛʨʘʜʘʮʠʠ. ʂ ʢʦʥʮʫ ʨʘʩʩʢʘʟʘ ʫ ʤʝʥʷ ʚʦʟʥʠʢʣʘ ʤʳʩʣʴ, 

ʯʪʦ ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʠ ʥʝ ʦʩʦʟʥʘʥʥʳʡ ʥʘʤʝʢ, ʪʦ, ʚʦ ʚʩʷʢʦʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʘʤʝʨʠʢʘʥʝʮ ʯʝʤ-ʪʦ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʫʝʪ ʩʝʙʷ ʩ ʪʝʤ, ʦ ʢʦʤ 

ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʝʪ. ʗ ʟʥʘʣ, ʯʪʦ ʤʦʡ ʩʦʙʝʩʝʜʥʠʢ ʧʨʠʣʘʛʘʝʪ ʦʪʯʘʷʥʥʳʝ ʫʩʠʣʠʷ ʧʦʤʦʯʴ ʢʦʤʫ-ʥʠʙʫʜʴ ʠʟ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʦʚ. ʄʳ 

ʩʠʜʝʣʠ ʟʘ ʩʪʦʣʦʤ ʫ ʥʘʩ ʜʦʤʘ ʚʤʝʩʪʝ ʩ ʥʘʰʠʤʠ ʩʦʩʝʜʷʤʠ. ɹʝʜʥʦʩʪʴ ʥʘʰʘ ʚ ʪʦʪ ʤʦʤʝʥʪ ʙʳʣʘ ʠ ʚ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ 

ʠʥʜʝʡʩʢʦʡ. ʉʪʦʣ ʙʳʣ ʠʤʧʨʦʚʠʟʠʨʦʚʘʥ, ʚʤʝʩʪʦ ʩʪʫʣʴʝʚ ð ʞʘʣʢʘʷ ʨʫʭʣʷʜʴ, ʚʳʪʘʱʝʥʥʘʷ ʩ ʧʦʤʦʡʢʠ. ʆʜʝʞʜʘ ʥʘ 

ʜʝʪʷʭ ʤʦʠʭ ʩʦʩʝʜʝʡ ʙʦʣʴʰʝ ʧʦʭʦʜʠʣʘ ʥʘ ʣʦʭʤʦʪʴʷ. ʅʘʰ ʩʦʙʝʩʝʜʥʠʢ ʙʳʣ ʦʯʝʥʴ ʚʝʞʣʠʚ ʠ ʙʝʨʝʛ ʥʘʰʝ ʩʘʤʦʣʶʙʠʝ. 

ʄʳ ʚʝʞʣʠʚʦ ʫʣʳʙʘʣʠʩʴ ʜʨʫʛ ʜʨʫʛʫ. [PX=10] 
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ñA story of starting from poverty is well reflected in literature; Charles Dickens begins Little Dorrit with óBook the First: 

Poverty.ô964ò 

çʀʩʪʦʨʠʠ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʣʶʜʠ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʠ ʠʟ ʥʠʱʝʪʳ, ʭʦʨʦʰʦ ʦʪʨʘʞʝʥʘ ʚ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʝ; ʏʘʨʣʴʟ ɼʠʢʢʝʥʩ ʥʘʯʠʥʘʝʪ 

ʨʦʤʘʥ ʂʨʦʰʢʘ ɼʦʨʨʠʪ ʩ çʂʥʠʛʠ ʇʝʨʚʦʡ: ʅʠʱʝʪʘèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: A reflection on our early days in the U.S. 

 ʆʪʨʘʞʝʥʠʝ ʧʝʨʚʳʭ ʜʥʝʡ ʚ ʉʐɸ. [PX=10] 
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ñOn NPR, they were saying something along the lines that 40% (60%?) of New Yorkers are foreign-born.ò 

çʅʘ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʤ ʨʘʜʠʦ ʛʦʚʦʨʠʣʠ, ʯʪʦ ʧʨʠʤʝʨʥʦ 40% (60%?) ʥʴʶʡʦʨʢʮʝʚ ʨʦʜʠʣʠʩʴ ʚ ʜʨʫʛʠʭ ʩʪʨʘʥʘʭè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. continues. 

 ʇʨʦʜʦʣʞʘʝʪ J.A.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: As far as immigrants go, though, Russian transplants are among the most 

successful. Showing up here white and educated certainly has its advantages. 

ɽʩʣʠ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʦʚ ʩ ʨʘʟʥʳʭ ʩʪʨʘʥ, ʨʫʩʩʢʦʷʟʳʯʥʳʝ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʩʨʝʜʠ ʩʘʤʳʭ 

ʫʩʧʝʰʥʳʭ. ɽʩʣʠ ʦʙʲʷʚʠʪʴʩʷ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʙʝʣʳʤʠ ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʥʳʤʠ, ʵʪʦ ʠ ʚ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʙʫʜʝʪ ʠʤʝʪʴ ʩʚʦʠ 

ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʘ. [PX=10] 
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ñIn America we got acquainted with several families who had similar political tickets to emigration.ò 

çɺ ɸʤʝʨʠʢʝ ʤʳ ʧʦʟʥʘʢʦʤʠʣʠʩʴ ʩ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʤʠ ʜʨʫʛʠʤʠ ʩʝʤʴʷʤʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʠʤʝʣʠ ʘʥʘʣʦʛʠʯʥʳʡ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʡ 

ʙʠʣʝʪ ʚ ʵʤʠʛʨʘʮʠʶè. 

[PX=10] 

PERIOD: The 1980s-1990s. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Narrative. 

CONTEXT: As I mentioned, we sympathized and had good relations with our neighbors, a young family with small 

 

    964 Literature: Dickens (1993), p. ix. 
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children. They were also in their 20s, had published a non-conformist ñsamizdatò magazine in Leningrad (now Saint 

Petersburg). The names of the husband and wife in this family, who lived in the apartment across the hall from our 

flat, were Sergey and Lena Shanygin. They were literally given an invitation from Israel by the KGB in 1981. Soon 

after the start of their American life they divorced. Lena left her children from the first marriage with Sergey, and with 

her new husband bought a farm in Vermont where she had more children. Sergey with his and Lenaôs children migrated 

to Sweden, married a Swedish woman, and devoted himself to the International Society for Krishna Consciousness 

(Hare Krishna). One of his daughters from the first marriage, whom we remember as a remarkably bright person from 

the very early age, later moved to Germany. 

 After the Shanygins, another political family moved to the same apartment. They could emigrate because the 

wife, Irina Korsunskaya, was the head of the Soviet committee for help to political prisoners. Irina knew all Soviet 

political prisoners of my time by names and could tell their life stories after the prison camp. Her husband was a 

graduate of the Moscow Institute for International Relations. After a few years, they moved to California where he 

taught Russian language for government officials. 

 Yet another political family of young dissidents who had been our close friends in the early years in America 

was that of Olga Kuznetsova and her husband Volodya Sorokin. Olgaôs whole family took part in the dissident 

movement in the Soviet Union. Volodyaôs parents were also political ®migr®s and worked for the Russian-language 

literary and political publication Russian Thought (ñʈʫʩʩʢʘʷ ʤʳʩʣʴò) in Paris. Olga and her husband divorced in the 

end of 1980s. Sorokin was not very successful in his American endeavors and returned to Russia after 1991. Olga 

remarried to a guy with the name Eugene Sokolov who worked in the Russian Section of Radio Canada. He was 

investigated and harassed by Canadian security services on a suspicion of being a Soviet spy. Sokolov successfully 

sued these security services to stop the investigation. 

 Volodya Dremlyuga was another colorful character and a very independent guy. As a young man he took 

part in the small demonstration on the Red Square against the invasion of Czechoslovakia in 1968 and had spent time 

in prison for that. Volodya started his real-estate business in the U.S. He made his aim to become a millionaire and he 

achieved his aim. 

 There were also other political families in our circle, some who made successful and highly paid careers in 

the United States but returned to Russia after the end of Communism. 

 

ʂʘʢ ʷ ʫʞʝ ʫʧʦʤʠʥʘʣ, ʤʳ ʩʠʤʧʘʪʠʟʠʨʦʚʘʣʠ ʠ ʠʤʝʣʠ ʭʦʨʦʰʠʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʩ ʥʘʰʠʤʠ ʩʦʩʝʜʷʤʠ, ʤʦʣʦʜʦʡ ʩʝʤʴʝʡ ʩ 

ʤʘʣʝʥʴʢʠʤʠ ʜʝʪʴʤʠ. ʈʦʜʠʪʝʣʷʤ ʙʳʣʦ ʧʦ 20 ʩ ʥʝʙʦʣʴʰʠʤ; ʦʥʠ ʧʫʙʣʠʢʦʚʘʣʠ ʥʦʥʢʦʥʬʦʨʤʠʩʪʩʢʠʡ ʩʘʤʠʟʜʘʪʦʚʩʢʠʡ 

ʞʫʨʥʘʣ ʚ ʃʝʥʠʥʛʨʘʜʝ. ʀʤʝʥʘ ʤʫʞʘ ʠ ʞʝʥʳ ʚ ʵʪʦʡ ʩʝʤʴʝ, ʞʠʚʰʝʡ ʚ ʢʚʘʨʪʠʨʝ ʯʝʨʝʟ ʢʦʨʠʜʦʨ ʦʪ ʥʘʩ, ʙʳʣʠ ʉʝʨʛʝʡ ʠ 

ʃʝʥʘ ʐʘʥʳʛʠʥʳ. ɺ 1981-ʤ ʛʦʜʫ ʂɻɹ ʚʳʟʚʘʣʦ ʠʭ ʠ ʚʨʫʯʠʣʦ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʝ ʠʟ ʀʟʨʘʠʣʷ. ɺʩʢʦʨʝ ʧʦʩʣʝ ʥʘʯʘʣʘ ʠʭ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ ʦʥʠ ʨʘʟʚʝʣʠʩʴ. ʃʝʥʘ ʦʩʪʘʚʠʣʘ ʜʝʪʝʡ ʦʪ ʩʚʦʝʛʦ ʧʝʨʚʦʛʦ ʙʨʘʢʘ ʩ ʉʝʨʛʝʝʤ, ʠ ʢʫʧʠʣʘ ʩ ʝʝ 

ʥʦʚʳʤ ʤʫʞʝʤ ʬʝʨʤʫ ʚ ɺʝʨʤʦʥʪʝ, ʛʜʝ ʫ ʥʝʝ ʨʦʜʠʣʠʩʴ ʥʦʚʳʝ ʜʝʪʠ. ʉʝʨʛʝʡ ʩ ʝʛʦ ʠ ʃʝʥʳ ʜʝʪʴʤʠ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʣ ʚ 

ʐʚʝʮʠʶ, ʛʜʝ ʦʥ ʞʝʥʠʣʩʷ ʥʘ ʰʚʝʜʢʝ ʠ ʧʦʩʚʷʪʠʣ ʩʝʙʷ ʜʚʠʞʝʥʠʶ ʂʨʠʰʥʘʠʪʦʚ, ʍʘʨʝ ʂʨʠʰʥʘ. ʆʜʥʘ ʠʟ ʝʛʦ 

ʜʦʯʝʨʝʡ ʦʪ ʧʝʨʚʦʛʦ ʙʨʘʢʘ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʤʳ ʧʦʤʥʠʤ, ʢʘʢ ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʦ ʩʧʦʩʦʙʥʫʶ ʠ ʩʚʝʪʣʫʶ ʜʝʚʦʯʢʫ, ʧʦʟʜʥʝʝ 

ʧʝʨʝʝʭʘʣʘ ʚ ɻʝʨʤʘʥʠʶ. 

 ʇʦʩʣʝ ʐʘʥʳʛʠʥʳʭ ʜʨʫʛʘʷ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʩʝʤʴʷ ʧʦʩʝʣʠʣʘʩʴ ʚ ʪʦʡ ʞʝ ʢʚʘʨʪʠʨʝ. ʀʤ ʨʘʟʨʝʰʠʣʠ ʫʝʭʘʪʴ, 

ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʞʝʥʘ, ʀʨʠʥʘ ʂʦʨʩʫʥʩʢʘʷ, ʙʳʣʘ ʛʣʘʚʦʡ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʢʦʤʠʪʝʪʘ ʧʦʤʦʱʠ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʤ. 

ʀʨʠʥʘ ʟʥʘʣʘ ʚʩʝʭ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʧʦʣʠʪʟʘʢʣʶʯʝʥʥʳʭ ʧʦ ʠʤʝʥʘʤ ʠ ʤʦʛʣʘ ʨʘʩʩʢʘʟʘʪʴ ʠʩʪʦʨʠʠ ʠʭ ʞʠʟʥʠ ʧʦʩʣʝ ʣʘʛʝʨʷ. 

ɽʝ ʤʫʞ ʦʢʦʥʯʠʣ ʄʦʩʢʦʚʩʢʠʡ ʀʥʩʪʠʪʫʪ ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʭ ʆʪʥʦʰʝʥʠʡ. ʉʧʫʩʪʷ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʣʝʪ ʦʥʠ ʧʝʨʝʝʭʘʣʠ ʚ 

ʂʘʣʠʬʦʨʥʠʶ, ʛʜʝ ʦʥ ʧʨʝʧʦʜʘʚʘʣ ʨʫʩʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʷʤ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ. 

 ɽʱʝ ʜʨʫʛʘʷ ʤʦʣʦʜʘʷ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʩʝʤʴʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʩʪʘʣʠ ʥʘʰʠʤʠ ʙʣʠʟʢʠʤʠ ʜʨʫʟʴʷʤʠ ʚ ʥʘʰʠ ʧʝʨʚʳʝ 

ʛʦʜʳ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ, ʙʳʣʠ ʆʣʴʛʘ ʂʫʟʥʝʮʦʚʘ ʠ ʝʝ ʤʫʞ ɺʦʣʦʜʷ ʉʦʨʦʢʠʥ. ɺʩʷ ʩʝʤʴʷ ʆʣʴʛʠ ʧʨʠʥʠʤʘʣʘ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ 

ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʩʢʦʤ ʜʚʠʞʝʥʠʠ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. ʈʦʜʠʪʝʣʠ ɺʦʣʦʜʠ ʙʳʣʠ ʪʘʢʞʝ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤʠ ʵʤʠʛʨʘʥʪʘʤʠ ʠ 

ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʚ ʨʫʩʩʢʦʷʟʳʯʥʦʤ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʤ ʞʫʨʥʘʣʝ ʈʫʩʩʢʘʷ ʤʳʩʣʴ, ʠʟʜʘʚʘʚʰʝʤʩʷ ʚ ʇʘʨʠʞʝ. 

ʆʣʴʛʘ ʠ ʝʝ ʤʫʞ ʨʘʟʚʝʣʠʩʴ ʚ ʢʦʥʮʝ 1980-ʭ ʛʦʜʦʚ. ɺʦʣʦʜʷ ʥʝ ʦʯʝʥʴ ʧʨʝʫʩʧʝʣ ʚ ʩʚʦʠʭ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʥʘʯʠʥʘʥʠʷʭ 

ʠ ʚʝʨʥʫʣʩʷ ʚ ʈʦʩʩʠʶ ʧʦʩʣʝ 1991-ʛʦ ʛʦʜʘ. ʆʣʴʛʘ ʩʥʦʚʘ ʚʳʰʣʘ ʟʘʤʫʞ ð ʟʘ ɾʝʥʶ ʉʦʢʦʣʦʚʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʨʘʙʦʪʘʣ ʚ 

ʨʫʩʩʢʦʡ ʩʝʢʮʠʠ ʈʘʜʠʦ ʂʘʥʘʜʳ. ɽʛʦ ʨʘʩʩʣʝʜʦʚʘʣʦ ʠ ʥʝ ʜʘʚʘʣʦ ʧʦʢʦʷ ʢʘʥʘʜʩʢʘʷ ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʘ ʧʦ ʧʦʜʦʟʨʝʥʠʶ, 

ʯʪʦ ʦʥ ʩʦʚʝʪʩʢʠʡ ʰʧʠʦʥ. ɾʝʥʷ ʉʦʢʦʣʦʚ ʫʩʧʝʰʥʦ ʩʫʜʠʣʩʷ ʩ ʵʪʦʡ ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʦʡ, ʯʪʦʙʳ ʦʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʵʪʦ 

ʨʘʩʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ. 

 ɼʨʫʛʦʡ ʢʨʘʩʦʯʥʳʡ ʧʝʨʩʦʥʘʞ ʠ ʦʯʝʥʴ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʙʳʣ ɺʦʣʦʜʷ ɼʨʝʤʣʶʛʘ. ʄʦʣʦʜʳʤ 

ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ ʦʥ ʧʨʠʥʷʣ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ ʤʘʣʝʥʴʢʦʡ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʮʠʠ ʥʘ ʂʨʘʩʥʦʡ ʧʣʦʱʘʜʠ ʧʨʦʪʠʚ ʚʪʦʨʞʝʥʠʷ ʚ 

ʏʝʭʦʩʣʦʚʘʢʠʶ ʚ 1968-ʤ ʛʦʜʫ ʠ ʙʳʣ ʟʘ ʵʪʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥ ʚ ʪʶʨʴʤʫ. ɺʦʣʦʜʷ ʥʘʯʘʣ ʪʦʨʛʦʚʘʪʴ ʥʝʜʚʠʞʠʤʦʩʪʴʶ ʚ 

ʉʐɸ. ʆʥ ʧʦʩʪʘʚʠʣ ʩʝʙʝ ʟʘʜʘʯʫ ʩʪʘʪʴ ʤʠʣʣʠʦʥʝʨʦʤ ʠ ʜʦʩʪʠʛ ʵʪʦʡ ʮʝʣʠ. 

 ɺ ʥʘʰʝʤ ʢʨʫʛʫ ʙʳʣʠ ʪʘʢʞʝ ʜʨʫʛʠʝ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʝ ʩʝʤʴʠ, ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ ʩʜʝʣʘʣʠ ʫʩʧʝʰʥʳʝ 

ʢʘʨʴʝʨʳ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʠ ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʥʘ ʙʦʣʴʰʠʝ ʟʘʨʧʣʘʪʳ, ʥʦ ʚʝʨʥʫʣʠʩʴ ʚ ʈʦʩʩʠʶ ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʪʘʤ ʢʦʥʯʠʣʦʩʴ 
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ʢʦʤʤʫʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʧʨʘʚʣʝʥʠʝ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: The stories of these political families are an illustration to a more general problem. 

 As one of our woman-acquaintances noticed in the beginning of our American life, women adjust better to 

immigration, while men are lying on the sofas and suffering. The first thing, I thought of that, was that men are more 

competitive, and women adjust differently to new conditions. 

 Years later another of our acquaintances, a man-psychiatrist, noticed that, as it follows from his practice, in 

immigration often women start having better incomes than men, the equilibrium in families is being violated, and families 

are often being destroyed. 

 People go to immigration with a certain reservoir of optimism, without which the successful adjustment to the 

new life would be impossible. Certain things crystalize in their minds only after many years. The issue seems to be that in 

the beginning immigrants occupy a position close to the bottom of a society. Almost everybody quickly gains in absolute 

material conditions of life when moving from the former Soviet Union to America, but almost everybody loses in social 

status. It takes time to improve the status. In the meantime, men are losing their women. 

 

ʀʩʪʦʨʠʠ ʵʪʠʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʩʝʤʝʡ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʶʪʩʷ ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʝʡ ʢ ʙʦʣʝʝ ʦʙʱʝʡ ʧʨʦʙʣʝʤʝ. 

 ʂʘʢ ʟʘʤʝʪʠʣʘ ʦʜʥʘ ʥʘʰʘ ʟʥʘʢʦʤʘʷ ʞʝʥʱʠʥʘ ʚ ʥʘʯʘʣʝ ʥʘʰʝʡ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʞʝʥʱʠʥʳ ʣʫʯʰʝ 

ʧʨʠʩʧʦʩʘʙʣʠʚʘʶʪʩʷ ʢ ʠʤʤʠʛʨʘʮʠʠ, ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʢʘʢ ʤʫʞʯʠʥʳ ʣʝʞʘʪ ʥʘ ʜʠʚʘʥʝ ʠ ʩʪʨʘʜʘʶʪ. ʇʝʨʚʦʝ, ʦ ʯʝʤ ʷ ʪʦʛʜʘ 

ʧʦʜʫʤʘʣ, ʙʳʣʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʤʫʞʯʠʥʳ ʙʦʣʝʝ ʩʦʨʝʚʥʦʚʘʪʝʣʴʥʳʝ ʠ ʞʝʥʱʠʥʳ ʧʨʠʩʧʦʩʘʙʣʠʚʘʶʪʩʷ ʧʦ-ʜʨʫʛʦʤʫ ʢ ʥʦʚʳʤ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤ. 

 ʉʧʫʩʪʷ ʛʦʜʳ ʫ ʥʘʩ ʙʳʣ ʨʘʟʛʦʚʦʨ ʩ ʜʨʫʛʠʤ ʟʥʘʢʦʤʳʤ, ʤʫʞʯʠʥʦʡ ʧʩʠʭʠʘʪʨʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʟʘʤʝʪʠʣ, ʯʪʦ ʚ ʝʛʦ 

ʧʨʘʢʪʠʢʝ, ʚ ʵʤʠʛʨʘʮʠʠ ʯʘʩʪʦ ʞʝʥʱʠʥʳ ʥʘʯʠʥʘʶʪ ʟʘʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʣʫʯʰʝ, ʯʝʤ ʤʫʞʯʠʥʳ, ʙʘʣʘʥʩ ʚ ʩʝʤʴʷʭ ʥʘʨʫʰʘʝʪʩʷ 

ʠ ʩʝʤʴʠ ʨʘʟʨʫʰʘʶʪʩʷ. 

 ʃʶʜʠ ʦʪʧʨʘʚʣʷʶʪʩʷ ʚ ʠʤʤʠʛʨʘʮʠʶ ʩ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʤ ʨʝʟʝʨʚʫʘʨʦʤ ʦʧʪʠʤʠʟʤʘ, ʙʝʟ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʫʩʧʝʰʥʦʝ 

ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʣʝʥʠʝ ʢ ʥʦʚʦʡ ʞʠʟʥʠ ʙʳʣʦ ʙʳ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ. ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʚʝʱʠ ʚʳʢʨʠʩʪʘʣʣʠʟʦʚʳʚʘʶʪʩʷ ʚ ʠʭ ʩʦʟʥʘʥʠʠ 

ʪʦʣʴʢʦ ʧʦ ʧʨʦʰʝʩʪʚʠʠ ʤʥʦʛʠʭ ʣʝʪ. ɺʦʧʨʦʩ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚ ʥʘʯʘʣʝ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʟʘʥʠʤʘʶʪ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ, 

ʙʣʠʟʢʦʝ ʢ ʩʘʤʳʤ ʥʠʟʰʠʤ ʩʣʦʷʤ ʦʙʱʝʩʪʚʘ. ʇʦʯʪʠ ʚʩʝ ʙʳʩʪʨʦ ʚʳʠʛʨʳʚʘʶʪ ʚ ʘʙʩʦʣʶʪʥʳʭ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ 

ʞʠʟʥʠ ʧʨʠ ʧʝʨʝʭʦʜʝ ʠʟ ʙʳʚʰʝʛʦ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʚ ɸʤʝʨʠʢʫ, ʥʦ ʧʦʯʪʠ ʚʩʝ ʧʨʦʠʛʨʳʚʘʶʪ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʤ ʩʪʘʪʫʩʝ. 

ɿʘʥʠʤʘʝʪ ʚʨʝʤʷ ʫʣʫʯʰʠʪʴ ʩʪʘʪʫʩ. ʊʝʤ ʚʨʝʤʝʥʝʤ ʤʫʞʯʠʥʳ ʪʝʨʷʶʪ ʩʚʦʠʭ ʞʝʥʱʠʥ. [PX=10] 
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"I love NY." 

«ʗ ʣʶʙʣʶ ʅʴ-ʁʁʦʨʢ». 

[PX=10] 

PERIOD: 1982-1987. 

FRQ: Frequently. 

EMOTION: Optimistic. 

CONTEXT: On postcards, T-shirts, shop windows, and in people's conversation. 

 ʅʘ ʦʪʢʨʳʪʢʘʭ, ʥʘ ʤʘʡʢʘʭ, ʥʘ ʚʠʪʨʠʥʘʭ, ʚ ʩʣʦʚʘʭ ʣʶʜʝʡ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: This city is a gloomy phantasmagoria in the punk style. Dirt: on the streets, in the metro, in the 

corridors, in public toilets. Black districts with the gaping windows of burnt out houses. The Bronx is like Dresden after 

the bombing. Homeless juvenile delinquents and drug addicts on the streets. Crazy people begging for coins in the Grand 

Central Station. Appalling poverty everywhere ð astonishing wealth here and there. Traffic that refuses to obey the laws. 

People without roots and moral principles. The absence of restraint, taste, and conscience side by side with the greatest 

museums in the world. The mirror-like walls of super skyscrapers reflect slums that have not been repaired in decades. 

Speculators, pimps, and recently immigrating street vendors beaten down by poverty, abasing themselves before the 

polished dandies from the office across the street. 

 ʕʪʦʪ ʛʦʨʦʜ ð ʤʨʘʯʥʘʷ ʬʘʥʪʘʩʤʘʛʦʨʠʷ ʚ ʩʪʠʣʝ ʧʘʥʢ. ɻʨʷʟʴ: ʥʘ ʫʣʠʮʘʭ, ʚ ʤʝʪʨʦ, ʚ ʧʦʜʲʝʟʜʘʭ, ʚ 

ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʪʫʘʣʝʪʘʭ. ʏʝʨʥʳʝ ʢʚʘʨʪʘʣʳ ʩ ʟʠʷʶʱʠʤʠ ʦʢʥʘʤʠ ʩʦʞʞʝʥʥʳʭ ʜʦʤʦʚ. ɹʨʦʥʢʩ ð ʢʘʢ ɼʨʝʟʜʝʥ ʧʦʩʣʝ 

ʙʦʤʙʘʨʜʠʨʦʚʢʠ. ɹʝʟʜʦʤʥʘʷ ʰʧʘʥʘ ʠ ʥʘʨʢʦʤʘʥʳ ʥʘ ʫʣʠʮʘʭ. ʉʫʤʘʩʰʝʜʰʠʝ, ʢʣʷʥʯʘʱʠʝ ʤʦʥʝʪʳ ʥʘ ʮʝʥʪʨʘʣʴʥʦʤ 

ʚʦʢʟʘʣʝ. ɺʦʧʠʶʱʘʷ ʙʝʜʥʦʩʪʴ ʚʝʟʜʝ ð ʢʨʠʯʘʱʝʝ ʙʦʛʘʪʩʪʚʦ ʢʦʝ-ʛʜʝ. ɸʚʪʦʤʦʙʠʣʴʥʦʝ ʜʚʠʞʝʥʠʝ ʙʝʟ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʷ 

ʧʨʘʚʠʣ. ʃʶʜʠ ʙʝʟ ʢʦʨʥʝʡ ʠ ʤʦʨʘʣʴʥʳʭ ʫʩʪʦʝʚ. ʆʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʤʝʨʳ, ʚʢʫʩʘ, ʩʦʚʝʩʪʠ ʧʦ ʩʦʩʝʜʩʪʚʫ ʩ ʚʝʣʠʯʘʡʰʠʤʠ 

ʤʫʟʝʷʤʠ ʤʠʨʘ. ʅʝ ʨʝʤʦʥʪʠʨʫʝʤʳʝ ʜʝʩʷʪʠʣʝʪʠʷʤʠ ʨʘʟʚʘʣʶʭʠ, ʦʪʨʘʞʘʶʱʠʝʩʷ ʚ ʟʝʨʢʘʣʴʥʳʭ ʩʪʝʥʘʭ 

ʩʫʧʝʨʥʝʙʦʩʢʨʸʙʦʚ. ʉʧʝʢʫʣʷʥʪʳ, ʩʫʪʝʥʝʨʳ, ʟʘʙʠʪʳʝ ʥʠʱʝʪʦʡ ʫʣʠʯʥʳʝ ʧʨʦʜʘʚʮʳ ʠʟ ʥʝʜʘʚʥʠʭ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʦʚ, 

ʫʥʠʞʘʶʱʠʝʩʷ ʧʝʨʝʜ ʣʦʱʝʥʳʤʠ ʜʝʥʜʠ ʠʟ ʦʬʠʩʘ ʯʝʨʝʟ ʜʦʨʦʛʫ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: Not to mention horrible NYC public toilets, especially in certain places. They often exceed in this 

sense even notoriously bad Soviet public toilets. 

 This may seem very basic but is extremely important for understanding the state of sanitation and epidemiology 
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in New York City. 

 

ʅʝ ʛʦʚʦʨʷ ʦʙ ʫʞʘʩʥʳʭ ʥʴʶ-ʡʦʨʢʩʢʠʭ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʪʫʘʣʝʪʘʭ, ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʤʝʩʪʘʭ. ʆʥʠ ʯʘʩʪʦ 

ʧʨʝʚʦʩʭʦʜʷʪ ʚ ʵʪʦʤ ʩʤʳʩʣʝ ʜʘʞʝ ʧʝʯʘʣʴʥʦ ʠʟʚʝʩʪʥʳʝ ʧʣʦʭʠʝ ʩʦʚʝʪʩʢʠʝ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʪʫʘʣʝʪʳ. 

 ʕʪʦ ʤʦʞʝʪ ʧʦʢʘʟʘʪʴʩʷ ʦʯʝʥʴ ʘʟʙʫʯʥʳʤ, ʥʦ ʯʨʝʟʚʳʯʘʡʥʦ ʚʘʞʥʦ ʜʣʷ ʧʦʥʠʤʘʥʠʷ ʩʦʩʪʦʷʥʠʷ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ 

ʛʠʛʠʝʥʳ ʠ ʵʧʠʜʝʤʠʦʣʦʛʠʠ ʚ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʝ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: I never liked New York from my first arrival. I did not have the courage to acknowledge this to 

myself. The more I failed to acknowledge this the more I hated it. This is not Vienna, not Rome, not Sverdlovsk. This is a 

Reservation. 

 ʄʥʝ ʅʴʶ-ʁʦʨʢ ʥʝ ʥʨʘʚʠʣʩʷ ʚʩʝʛʜʘ ʩ ʪʝʭ ʧʦʨ, ʢʘʢ ʷ ʚ ʥʝʤ ʦʢʘʟʘʣʩʷ. ʅʝ ʭʚʘʪʘʣʦ ʤʫʞʝʩʪʚʘ ʧʨʠʟʥʘʪʴʩʷ ʚ 

ʵʪʦʤ ʩʘʤʦʤʫ ʩʝʙʝ. ʏʝʤ ʤʝʥʴʰʝ ʷ ʩʝʙʝ ʚ ʵʪʦʤ ʧʨʠʟʥʘʚʘʣʩʷ, ʪʝʤ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝʥʘʚʠʜʝʣ. ʕʪʦ ʥʝ ɺʝʥʘ, ʥʝ ʈʠʤ, ʥʝ 

ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢ. ʕʪʦ ð ʨʝʟʝʨʚʘʮʠʷ. [PX=10] 
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"Yeah, not so much anymore." 

çɼʘ, ʥʦ ʥʝ ʚ ʪʘʢʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʩʝʡʯʘʩè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Optimistic. 

CONTEXT: J.A.A. reflects on the current conditions in New York. 

 J.A.A. ʨʘʩʩʫʞʜʘʝʪ ʦ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʘ ʩʝʛʦʜʥʷ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: St Marks Place, the former bastion of all things punk, has gentrified beyond recognition 

even within my short tenure around the neighborhood. When my sister and I tried to look for an apartment there, it 

was over 2K for rooms the size of a twin-bed (so much for punk). And the only people who buy into that "I love NY" 

kitsch are tourists and hipsters who like to wear things ironically. 

I also heard a cute story once: a guy in Chinatown kept wearing an "I <3 NY" shirt. When asked why he 

loves New York so much, as to constantly wear the shirt, he was confused: apparently, the "NY" (said ñniò?) is the 

Chinese word for "you." Goes to show there's some sentimentality associated with the slogan, at least. 

 

ʄʝʩʪʦ ʉʚʷʪʦʛʦ ʄʘʨʢʘ, ʙʳʚʰʠʡ ʙʘʩʪʠʦʥ ʚʩʝʭ ʚʝʱʝʡ ʚ ʩʪʠʣʝ ʧʘʥʢ, ʫʣʫʯʰʠʣʦʩʴ ʜʦ ʥʝʫʟʥʘʚʘʝʤʦʩʪʠ ʜʘʞʝ ʟʘ ʤʦʝ 

ʢʦʨʦʪʢʦʝ ʧʨʝʙʳʚʘʥʠʝ ʧʦ ʩʦʩʝʜʩʪʚʫ. ʂʦʛʜʘ ʤʳ ʩ ʩʝʩʪʨʦʡ ʠʩʢʘʣʠ ʢʚʘʨʪʠʨʫ ʪʘʤ, ʮʝʥʘ ʙʳʣʘ ʙʦʣʴʰʝ ʜʚʫʭ ʪʳʩʷʯ 

ʜʦʣʣʘʨʦʚ ʟʘ ʢʦʤʥʘʪʳ ʨʘʟʤʝʨʦʤ ʩ ʢʨʦʚʘʪʴ (ʪʘʢ ʤʥʦʛʦ ʟʘ ʧʘʥʢ). ʀ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʝ ʣʶʜʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʢʫʧʘʶʪʩʷ ʥʘ 

ʵʪʫ çʗ ʣʶʙʣʶ ʅʴʶ-ʁʦʨʢè ʙʝʟʚʢʫʩʠʮʫ, ʵʪʦ ʪʫʨʠʩʪʳ ʠ ʪʝ, ʢʪʦ ʣʶʙʠʪ ʥʦʩʠʪʴ ʚʝʱʠ ʠʨʦʥʠʯʝʩʢʠ. 

ʗ ʪʘʢʞʝ ʩʣʫʰʘʣʘ ʩʤʝʰʥʫʶ ʠʩʪʦʨʠʶ: ʧʘʨʝʥʴ ʚ ʂʠʪʘʡʩʢʦʤ ʛʦʨʦʜʝ ʧʨʦʜʦʣʞʘʣ ʥʦʩʠʪʴ ʤʘʡʢʫ çʗ ʣʶʙʣʶ 

ʅʴ-ʁʁʦʨʢè. ʂʦʛʜʘ ʝʛʦ ʩʧʨʦʩʠʣʠ, ʧʦʯʝʤʫ ʦʥ ʥʘʩʪʦʣʴʢʦ ʣʶʙʠʪ ʅʴʶ-ʁʦʨʢ, ʯʪʦ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦ ʥʦʩʠʪ ʵʪʫ ʤʘʡʢʫ, ʦʥ 

ʩʤʝʰʘʣʩʷ: ʧʦ ʚʩʝʡ ʚʠʜʠʤʦʩʪʠ, "NY" (ʧʨʦʠʟʥʦʩʠʤʦʝ çʥʠè?) ʧʦ-ʢʠʪʘʡʩʢʠ ʦʟʥʘʯʘʝʪ çʚʘʩè. ʕʪʦ, ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, 

ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ ʥʝʢʦʪʦʨʫʶ ʩʝʥʪʠʤʝʥʪʘʣʴʥʦʩʪʴ, ʩʚʷʟʘʥʥʫʶ ʩ ʵʪʠʤ ʣʦʟʫʥʛʦʤ. [PX=10] 
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"Despite all these things I still feel that New York City is the greatest city in the world." 

çʅʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʚʩʝ ʵʪʠ ʚʝʱʠ, ʷ ʚʩʝ ʞʝ ʩʯʠʪʘʶ, ʯʪʦ ʅʴʶ-ʁʦʨʢ ð ʚʝʣʠʯʘʡʰʠʡ ʛʦʨʦʜ ʚ ʤʠʨʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. adds. 

ɼʦʙʘʚʣʷʝʪ J.L.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A: Yes there are the assholes, yes there is the poverty and yes there is the grime but it is a city 

that can offer refuge and opportunities to individuals who might elsewhere suffer to a greater degree. 

 ɼʘ, ʟʜʝʩʴ ʝʩʪʴ ʧʨʠʜʫʨʢʠ, ʜʘ, ʟʜʝʩʴ ʝʩʪʴ ʥʠʱʝʪʘ ʠ ʜʘ, ʟʜʝʩʴ ʝʩʪʴ ʛʨʷʟʴ ʠ ʨʘʟʚʨʘʪ, ʥʦ ʵʪʦʪ ʛʦʨʦʜ ʤʦʞʝʪ 

ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʪʴ ʫʙʝʞʠʱʝ ʠ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʪʝʤ ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤʘʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚ ʜʨʫʛʠʭ ʤʝʩʪʘʭ ʩʪʨʘʜʘʣʠ ʙʳ ʙʦʣʴʰʝ. 

[PX=10] 

METACONTEXT-P: It is also very much a matter of perception: when you yourself are better adjusted, have more 

money in your pockets, live in a better house, and have more friends, you tend to perceive New York City in a more 

optimistic light. 

 ʕʪʦ ʪʘʢʞʝ ʚʦʧʨʦʩ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ: ʢʦʛʜʘ ʚʳ ʩʘʤʠ ʙʦʣʝʝ ʧʨʠʩʧʦʩʦʙʠʣʠʩʴ ʢ ʞʠʟʥʠ, ʫ ʚʘʩ ʙʦʣʴʰʝ ʜʝʥʝʛ ʚ 
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ʢʘʨʤʘʥʝ, ʚʳ ʞʠʚʝʪʝ ʚ ʣʫʯʰʝʤ ʜʦʤʝ ʠ ʫ ʚʘʩ ʙʦʣʴʰʝ ʜʨʫʟʝʡ, ʚʳ ʩʤʦʪʨʠʪʝ ʥʘ ʅʴʶ-ʁʦʨʢ ʚ ʙʦʣʝʝ ʦʧʪʠʤʠʩʪʠʯʥʦʤ 

ʩʚʝʪʝ. [PX=10] 
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"The best thing in American TV is advertising. It is a real art." 

çʃʫʯʰʘʷ ʚʝʱʴ ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʤ ʪʝʣʝʚʠʜʝʥʠʠ ð ʨʝʢʣʘʤʘ. ʕʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʠʩʢʫʩʩʪʚʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1982-1983. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Sincerely. 

CONTEXT: It indeed is real art. Advertising costs enormous amounts of money and the best artists and technicians work 

on it. Its fast-paced, enchanting interruptions stand out against the background of many untalented shows. The general 

level of television at first glance is rather disappointing. I never expected that it would descend so often to the level of 

admirers of Dumas and the cheap detectives in the Soviet Union. 

 ʕʪʦ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʠʩʢʫʩʩʪʚʦ. ʈʝʢʣʘʤʘ ʩʪʦʠʪ ʦʛʨʦʤʥʳʭ ʜʝʥʝʛ, ʠ ʣʫʯʰʠʝ ʭʫʜʦʞʥʠʢʠ ʠ 

ʦʧʝʨʘʪʦʨʳ ʨʘʙʦʪʘʶʪ ʥʘʜ ʥʝʡ. ɽʝ ʙʳʩʪʨʳʝ ʟʘʚʦʨʘʞʠʚʘʶʱʠʝ ʚʩʪʘʚʢʠ ʚʳʜʝʣʷʶʪʩʷ ʥʘ ʬʦʥʝ ʤʥʦʛʠʭ 

ʤʘʣʦʪʘʣʘʥʪʣʠʚʳʭ ʰʦʫ. ʆʙʱʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʪʝʣʝʚʠʜʝʥʠʷ ʩ ʧʝʨʚʦʛʦ ʚʟʛʣʷʜʘ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʳʚʘʝʪ. ʅʠʢʘʢ ʥʝ 

ʦʞʠʜʘʣ ʥʘʡʪʠ, ʯʪʦ ʦʥʦ ʪʘʢ ʯʘʩʪʦ ʥʠʩʭʦʜʠʪ ʜʦ ʫʨʦʚʥʷ ʧʦʯʠʪʘʪʝʣʝʡ ɼʶʤʘ ʠ ʜʝʰʝʚʳʭ ʜʝʪʝʢʪʠʚʦʚ ʚ ʉʦʶʟʝ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: One of the surprising things about American advertisements ð and TV in general ð is that 

information on it is not redundant. Psychoanalysis is a very powerful tool of cognition in every facet of life. Once my wife 

asked me how I knew something, I answered: "From aside." But really it was from TV. If you want to know something 

ð psychoanalyze, and if you want to psychoanalyze American folklore ð psychoanalyze everything, including TV. 

 American (and Western) media is not so straightforward. Very often it is difficult to understand what they are 

really talking about: the official topic or something else. 

 Often TV or radio mass media follows the leading theme. A leading theme can be a subject of rumors, or, in later 

times, a topic interesting to people on social media. Mass media would intermingle an official topic ð weather, sports, 

politics, or anything else ð with associations to the leading theme.  American (and Western) media is not so 

straightforward. Very often it is difficult to understand what they are really talking about: the official topic or something 

else. 

 Often TV or radio mass media follows the leading theme. A leading theme can be a subject of rumors, or, in later 

times, a topic interesting to people on social media. Mass media would intermingle an official topic ð weather, sports, 

politics, or anything else ð with associations to the leading theme. In addition to verbal discussions of the leading theme, 

it may be reflected in dress code signals, like color of ties. A person familiar with the leading theme would understand 

what the unofficial topic of discussion or the meaning of dress code signal is. 

 

 ʆʜʥʘ ʠʟ ʫʜʠʚʠʪʝʣʴʥʳʭ ʚʝʱʝʡ ʦʙ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʨʝʢʣʘʤʝ ð ʠ ʪʝʣʝʚʠʜʝʥʠʠ ʚ ʮʝʣʦʤ ð ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ 

ʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʥʝ ʠʟʙʳʪʦʯʥʘ. ʇʩʠʭʦʘʥʘʣʠʟ ð ʦʯʝʥʴ ʤʦʱʥʦʝ ʦʨʫʜʠʝ ʧʦʟʥʘʥʠʷ ʢʘʞʜʦʛʦ ʘʩʧʝʢʪʘ ʞʠʟʥʠ. ʆʜʥʘʞʜʳ, 

ʢʦʛʜʘ ʤʦʷ ʞʝʥʘ ʩʧʨʦʩʠʣʘ, ʦʪʢʫʜʘ ʷ ʯʪʦ-ʪʦ ʟʥʘʣ, ʷ ʦʪʚʝʪʠʣ: çʉʦ ʩʪʦʨʦʥʳè. ʅʦ ʚ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ð ʠʟ ʪʝʣʝʚʠʟʦʨʘ. 

ɽʩʣʠ ʚʳ ʭʦʪʠʪʝ ʟʥʘʪʴ ʯʪʦ-ʪʦ ð ʟʘʥʠʤʘʡʪʝʩʴ ʧʩʠʭʦʘʥʘʣʠʟʦʤ, ʠ, ʝʩʣʠ ʚʳ ʭʦʪʠʪʝ ʧʦʜʚʝʨʛʥʫʪʴ ʧʩʠʭʦʘʥʘʣʠʟʫ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʡ ʬʦʣʴʢʣʦʨ ð ʘʥʘʣʠʟʠʨʫʡʪʝ ʚʩʝ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʪʝʣʝʚʠʜʝʥʠʝ. 

 ɸʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʝ (ʠ ʟʘʧʘʜʥʳʝ) ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʥʝ ʪʘʢ ʧʨʦʩʪʳ. ʆʯʝʥʴ ʯʘʩʪʦ ʪʨʫʜʥʦ ʧʦʥʷʪʴ, 

ʦ ʯʝʤ ʦʥʠ ʛʦʚʦʨʷʪ: ʦʙ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʤ ʧʨʝʜʤʝʪʝ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ ʠʣʠ ʦ ʯʝʤ-ʪʦ ʜʨʫʛʦʤ. 

 ʏʘʩʪʦ ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʳʝ ʠʣʠ ʨʘʜʠʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʩʣʝʜʫʶʪ çʣʠʜʠʨʫʶʱʝʡ ʪʝʤʝè. 

ʃʠʜʠʨʫʶʱʘʷ ʪʝʤʘ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ ʩʣʫʭʦʚ, ʠʣʠ, ʚ ʙʦʣʝʝ ʧʦʟʜʥʠʝ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʧʨʝʜʤʝʪʦʤ, ʠʥʪʝʨʝʩʫʶʱʠʤ 

ʣʶʜʝʡ ʚ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʩʨʝʜʩʪʚʘʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. ʉʨʝʜʩʪʚʘ ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʤʦʛʫʪ ʧʝʨʝʤʝʰʠʚʘʪʴ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ 

ʧʨʝʜʤʝʪ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ ð ʧʦʛʦʜʫ, ʩʧʦʨʪ, ʧʦʣʠʪʠʢʫ ʠʣʠ ʯʪʦ-ʪʦ ʠʥʦʝ ð ʩ ʘʩʩʦʮʠʘʮʠʷʤʠ ʩ ʣʠʜʠʨʫʶʱʝʡ ʪʝʤʦʡ. ɺ 

ʜʦʧʦʣʥʝʥʠʝ ʢ ʫʩʪʥʳʤ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷʤ ʣʠʜʠʨʫʶʱʘʷ ʪʝʤʘ ʤʦʞʝʪ ʚʳʨʘʞʘʪʴʩʷ ʚ ʩʠʛʥʘʣʘʭ ʢʦʜʘ ʦʜʝʞʜʳ, ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ ʮʚʝʪ 

ʛʘʣʩʪʫʢʦʚ. ʏʝʣʦʚʝʢʫ, ʟʥʘʢʦʤʦʤʫ ʩ ʣʠʜʠʨʫʶʱʝʡ ʪʝʤʦʡ, ʧʦʥʷʪʥʦ, ʯʪʦ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʡ ʪʝʤʦʡ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ 

ʠʣʠ ʟʥʘʯʝʥʠʝʤ ʩʠʛʥʘʣʘ ʢʦʜʘ ʦʜʝʞʜʳ. [PX=7] 

METACONTEXT-A: The folklore units in this diary ð unless specifically mentioned ð are from oral folklore, however. 

That would probably include 99% of the folklore units. This is facilitated by the fact that I have exceptionally good hearing. 

This good hearing has certain advantages and certain drawbacks. It is also attracted to certain topics. ñThere is an old adage 

that óeavesdroppers seldom hear anything good of themselvesé eavesdroppers always try to listen to matters that concern 

them.ô965ò It is probably true that people tend to express more negative views of others when they think that they cannot 

be heard. Also, any eavesdropping, by an individual or a state, is always selective: someone listening selects what is of 

 

    965 Reference: Wikipedia, http://en.wikipedia.org/wiki/Eavesdropping. 
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interest to him or her. 

 ʆʜʥʘʢʦ, ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʝ ʝʜʠʥʠʮʳ ʵʪʦʛʦ ʜʥʝʚʥʠʢʘ ð ʝʩʣʠ ʪʦʣʴʢʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʦ ʥʝ ʦʛʦʚʦʨʝʥʦ ð ʠʟ ʫʩʪʥʦʛʦ 

ʬʦʣʴʢʣʦʨʘ. ʏʪʦ ʚʝʨʦʷʪʥʦ ʚʢʣʶʯʘʝʪ 99% ʚʩʝʭ ʬʦʣʴʢʣʦʨʥʳʭ ʝʜʠʥʠʮ. ʕʪʦʤʫ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʫʝʪ ʪʦ, ʯʪʦ ʫ ʤʝʥʷ ʦʯʝʥʴ 

ʭʦʨʦʰʠʡ ʩʣʫʭ. ʊʘʢʦʡ ʭʦʨʦʰʠʡ ʩʣʫʭ ʠʤʝʝʪ ʩʚʦʠ ʧʨʝʠʤʫʱʝʩʪʚʘ ʠ ʩʚʦʠ ʥʝʜʦʩʪʘʪʢʠ. ʆʥ ʪʘʢʞʝ ʪʷʛʦʪʝʝʪ ʢ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʤ ʪʝʤʘʤ. çɽʩʪʴ ʩʪʘʨʘʷ ʧʦʛʦʚʦʨʢʘ, ʯʪʦ çʪʝ, ʢʪʦ ʩʣʫʰʘʝʪ, ʨʝʜʢʦ ʩʣʳʰʘʪ ʯʪʦ-ʪʦ ʭʦʨʦʰʝʝ ʦ ʩʝʙʝ,é ʦʥʠ 

ʚʩʝʛʜʘ ʧʳʪʘʶʪʩʷ ʩʣʫʰʘʪʴ ʚʝʱʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʠʭ ʢʘʩʘʶʪʩʷèè966. ʅʘʚʝʨʥʦ ʧʨʘʚʜʘ, ʯʪʦ ʣʶʜʠ ʠʤʝʶʪ ʧʨʠʚʳʯʢʫ ʛʦʚʦʨʠʪʴ 

ʙʦʣʝʝ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦ ʦ ʜʨʫʛʠʭ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʠ ʜʫʤʘʶʪ, ʯʪʦ ʠʭ ʥʝ ʩʣʳʰʘʪ. ʊʘʢʞʝ ʣʶʙʦʝ çʧʦʜʩʣʫʰʠʚʘʥʠʝè, ʣʶʜʴʤʠ ʠʣʠ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦʤ, ʚʩʝʛʜʘ ʚʳʙʦʨʦʯʥʦ: ʪʦʪ, ʢʪʦ ʩʣʫʰʘʝʪ, ʚʳʙʠʨʘʝʪ ʪʦ, ʯʪʦ ʝʛʦ ʠʥʪʝʨʝʩʫʝʪ. [PX=9] 
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"I especially like how they try to sell you drugs on TV because of all the side effects." 

çʗ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʣʶʙʣʶ, ʢʘʢ ʦʥʠ ʧʳʪʘʶʪʩʷ ʧʨʦʜʘʪʴ ʚʘʤ ʣʝʢʘʨʩʪʚʘ ʧʦ ʪʝʣʝʚʠʟʦʨʫ ʠʟ-ʟʘ ʚʩʝʭ ʧʦʙʦʯʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Sincerely. 

CONTEXT: J.A.A. confirms. 

 J.A.A. ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʘʝʪ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: Have you seen the one where you can lose weight: but you have to wear dark pants, because 

you lose control of your bowels. Or the one that promises to cure your restless leg syndrome: but you might have 

increased gambling urges, because you lose control of your mind, apparently. 

ɺʠʜʝʣʠ ʣʠ ʚʳ ʨʝʢʣʘʤʫ ʩʨʝʜʩʪʚ ʜʣʷ ʧʦʭʫʜʘʥʠʷ: ʥʦ ʚʳ ʜʦʣʞʥʳ ʥʦʩʠʪʴ ʪʝʤʥʳʝ ʙʨʶʢʠ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ 

ʤʦʞʝʪʝ ʧʦʪʝʨʷʪʴ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʟʘ ʩʚʦʠʤ ʧʠʱʝʚʘʨʠʪʝʣʴʥʳʤ ʪʨʘʢʪʦʤ.  ʀʣʠ ʪʫ, ʛʜʝ ʚʘʤ ʦʙʝʱʘʶʪ ʠʟʣʝʯʠʪʴ 

ʙʝʩʧʦʢʦʡʩʪʚʦ ʚ ʥʦʛʘʭ: ʥʦ ʵʪʦ ʤʦʞʝʪ ʫʚʝʣʠʯʠʪʴ ʚʘʰʝ ʧʨʠʩʪʨʘʩʪʠʝ ʢ ʘʟʘʨʪʥʳʤ ʠʛʨʘʤ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ, ʧʦ ʚʩʝʡ 

ʚʠʜʠʤʦʩʪʠ, ʚʳ ʤʦʞʝʪʝ ʧʦʪʝʨʷʪʴ ʢʦʥʪʨʦʣʴ ʥʘʜ ʩʚʦʠʤ ʨʘʩʩʫʜʢʦʤ. [PX=10] 
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"When it comes down to it, advertising is the attempt to influence consumers; it is a type of sanctioned propaganda." 

çʏʪʦ ʢʘʩʘʝʪʩʷ ʨʝʢʣʘʤʳ, ʵʪʦ ð ʧʦʧʳʪʢʘ ʚʣʠʷʪʴ ʥʘ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʝʡ, ʩʚʦʝʛʦ ʨʦʜʘ ʩʘʥʢʮʠʦʥʠʨʦʚʘʥʥʘʷ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Sincerely. 

CONTEXT: J.L.A. adds. 

ɼʦʙʘʚʣʷʝʪ J.L.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: In the United States, the advertising world can be highly profitable and hence is highly 

competitive. Although such circumstances can foster original, clever, and artistic ad campaigns, the majority merely 

follow tried and true formulas for fear of alienating target demographics. The thing that they ALL have in common, 

whether they be clever or inane campaigns, is their primary objective to secure and perpetuate brand name recognition 

and loyalty. Long live the Almighty Dollar! 

 ɺ ʉʐɸ ʤʠʨ ʨʝʢʣʘʤʳ ʤʦʞʝʪ ʜʘʚʘʪʴ ʚʳʩʦʢʠʝ ʧʨʠʙʳʣʠ ʠ ʧʦʵʪʦʤʫ ʦʥ ʦʯʝʥʴ ʢʦʥʢʫʨʝʥʪʥʳʡ. ʍʦʪʷ ʪʘʢʠʝ 

ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘ ʤʦʛʫʪ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʪʴ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʳʤ, ʫʤʥʳʤ ʠ ʘʨʪʠʩʪʠʯʥʳʤ ʨʝʢʣʘʤʘʤ, ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʠʟ ʥʠʭ 

ʩʣʝʜʫʶʪ ʠʩʧʳʪʘʥʥʳʤ ʠ ʜʝʡʩʪʚʝʥʥʳʤ ʬʦʨʤʫʣʘʤ ʠʟ-ʟʘ ʙʦʷʟʥʠ ʦʪʪʦʣʢʥʫʪʴ ʦʪ ʩʝʙʷ ʪʫ ʯʘʩʪʴ ʥʘʩʝʣʝʥʠʷ, ʥʘ 

ʢʦʪʦʨʫʶ ʥʘʮʝʣʝʥʘ ʨʝʢʣʘʤʘ. ʊʦ, ʯʪʦ ʝʩʪʴ ʦʙʱʝʛʦ ʤʝʞʜʫ ʚʩʝʤʠ ʚʠʜʘʤʠ ʨʝʢʣʘʤʳ, ʫʤʥʳʤʠ ʠ ʩʣʘʙʦʫʤʥʳʤʠ, ʵʪʦ 

ʦʩʥʦʚʥʘʷ ʥʘʮʝʣʝʥʥʦʩʪʴ ʥʘ ʟʘʚʦʝʚʘʥʠʝ ʠ ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʝ ʨʘʩʧʦʟʥʘʚʘʥʠʷ ʜʘʥʥʦʛʦ ʠʤʝʥʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ ʠ 

ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʝ ʣʦʷʣʴʥʦʩʪʠ ʢ ʥʝʤʫ. ɼʘ ʟʜʨʘʚʩʪʚʫʝʪ ɺʩʝʤʦʛʫʱʠʡ ɼʦʣʣʘʨ! [PX=10] 
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"Television is working on the market, that is, on the level of the lowest common denominator." 

çʊʝʣʝʚʠʜʝʥʠʝ ʨʘʙʦʪʘʝʪ ʥʘ ʨʳʥʦʢ, ʪ. ʝ. ʥʘ ʫʨʦʚʝʥʴ çʥʘʠʤʝʥʴʰʝʛʦ ʦʙʱʝʛʦ ʟʥʘʤʝʥʘʪʝʣʷèè. 

[PX=10] 

PERIOD: December 1986 ð March 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calmly. 

CONTEXT: This phrase came from a conversation in which I suggested that many European films dropped out of sight 

 

    966 Reference: Wikipedia, http://en.wikipedia.org/wiki/Eavesdropping. 
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without ever making it to the American big screen. 

 ʌʨʘʟʘ ʚʦʟʥʠʢʣʘ ʠʟ ʨʘʟʛʦʚʦʨʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʤ ʷ ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʠʣ, ʯʪʦ ʧʨʦʧʘʜʘʶʪ ʤʥʦʛʦ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʭ ʬʠʣʴʤʦʚ, ʥʝ 

ʧʦʧʘʚ ʥʘ ʰʠʨʦʢʠʡ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʡ ʵʢʨʘʥ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: Trivial response. At first, I was prevented from agreeing with it by inertia engendered in the anti-

world ˈ the Communist Soviet Union. It took a great deal of time before I came to agree with this view. 

 ʊʨʠʚʠʘʣʴʥʳʡ ʦʪʚʝʪ. ʉʦʛʣʘʩʠʪʴʩʷ ʩ ʥʠʤ ʩʨʘʟʫ ʤʝʰʘʝʪ ʦʩʢʦʤʠʥʘ ʠʟ ʘʥʪʠʤʠʨʘ. ʏʪʦʙʳ ʦʥ ʟʘʟʚʫʯʘʣ 

ʫʙʝʜʠʪʝʣʴʥʦ, ʧʦʪʨʝʙʦʚʘʣʦʩʴ ʤʥʦʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: "Public communications are not completely free to follow their own whims when serving the 

masses, however. As in the case of any market, consumer satisfaction (or lack thereof) limits the nature and amount of 

material produced and circulated."967 What works very well in the supermarket may be lethal in more subtle matters. 

 çʀʩʪʦʯʥʠʢʠ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʡ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʠ ʥʝ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʩʚʦʙʦʜʥʳ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ ʩʚʦʠʤ ʧʨʠʯʫʜʘʤ, ʩʣʫʞʘ 

ʧʫʙʣʠʢʝé ʂʘʢ ʠ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʣʶʙʦʛʦ ʨʳʥʢʘ, ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʝʥʠʝ ʧʦʢʫʧʘʪʝʣʷ (ʠʣʠ ʥʝʜʦʩʪʘʪʦʢ ʝʛʦ) ʦʛʨʘʥʠʯʠʚʘʝʪ ʧʨʠʨʦʜʫ 

ʠ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʤʦʛʦ ʠ ʥʘʭʦʜʷʱʝʛʦʩʷ ʚ ʦʙʨʘʱʝʥʠʠè.968 ʊʦ, ʯʪʦ ʧʨʝʢʨʘʩʥʦ ʨʘʙʦʪʘʝʪ ʚ 

ʩʫʧʝʨʤʘʨʢʝʪʝ, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʘʛʫʙʥʦ ʜʣʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʥʢʠʭ ʚʝʱʝʡ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: There is little on Earth that is so eagerly anticipated as the day you leave a prison. Every step beyond 

its gates, every nightingale on a branch is intoxicating. 

 Then you must sober up. It turns out that life "in freedom" is tied up with prosaic worries that you didn't have and 

couldn't have had over there: worries about your house, car, material possessions and success. 

 And this is the way it is every time. When you leave prison for freedom, you become disillusioned with yourself 

(since isn't it the case that to become disillusioned with most things is to be disillusioned with yourself?) What happens? 

There you are deprived of freedom (and evil) by the government, here people limit their own freedom (and cause 

themselves ñevilò) because of their human nature. 

 

ʄʘʣʦ, ʯʪʦ ʥʘ ʩʚʝʪʝ ʪʘʢ ʞʝ ʜʦʣʛʦʞʜʘʥʥʦ, ʢʘʢ ʜʝʥʴ ʚʳʭʦʜʘ ʠʟ ʪʶʨʴʤʳ. ʂʘʞʜʳʡ ʰʘʛ ʟʘ ʝʝ ʚʦʨʦʪʘʤʠ, ʢʘʞʜʳʡ ʩʦʣʦʚʝʡ 

ʥʘ ʚʝʪʢʝ ð ʧʴʷʥʷʪ. 

 ʇʦʪʦʤ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʪʨʝʟʚʣʝʥʠʝ. ʆʢʘʟʳʚʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʞʠʟʥʴ çʥʘ ʩʚʦʙʦʜʝè ʦʧʫʪʘʥʘ ʧʨʦʟʘʠʯʝʩʢʠʤʠ ʟʘʙʦʪʘʤʠ, 

ʢʦʪʦʨʳʭ ʥʝ ʙʳʣʦ ʠ ʥʝ ʤʦʛʣʦ ʙʳʪʴ çʊʘʤè: ʚʦʣʥʝʥʠʷʤʠ ʦ ʜʦʤʝ, ʦ ʤʘʰʠʥʝ, ʦ ʤʘʪʝʨʠʘʣʴʥʦʤ ʜʦʩʪʘʪʢʝ ʠ ʫʩʧʝʭʝ. 

 ʀ ʪʘʢ ʚʩʷʢʠʡ ʨʘʟ. ʀʟ ʪʶʨʴʤʳ ʥʘ ʩʚʦʙʦʜʫ ð ʯʪʦʙʳ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʪʴʩʷ ʚ ʩʘʤʦʤ ʩʝʙʝ (ʠʙʦ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʪʴʩʷ ʚʦ 

ʤʥʦʛʠʭ ð ʥʝ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʪʴʩʷ ʣʠ ʚ ʩʘʤʦʤ ʩʝʙʝ?) ʏʪʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ? ʊʘʤ ð ʩʚʦʙʦʜʘ (ʠ çʟʣʦè) ʦʪʯʫʞʜʝʥʳ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦʤ, ʟʜʝʩʴ ð ʣʶʜʠ ʩʘʤʠ ʩʝʙʝ ʦʛʨʘʥʠʯʠʚʘʶʪ ʩʚʦʙʦʜʫ (ʠ ʥʘʥʦʩʷʪ ʩʝʙʝ çʟʣʦè) ʚ ʩʠʣʫ ʩʚʦʝʡ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ 

ʧʨʠʨʦʜʳ. [PX=10] 
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"Infotainment!" 

«ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʦʝ ʨʘʟʚʣʝʯʝʥʠʝ!» 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. exclaims. 

 ɺʦʩʢʣʠʮʘʝʪ J.A.A. [PX=10] 
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"Dream-culture." 

«ʂʫʣʴʪʫʨʘ ʤʝʯʪʳ». 

[PX=10] 

PERIOD: 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calmly with a trace of condemnation. 

CONTEXT: From a conversation. This is especially evident in New York. 

 ʀʟ ʨʘʟʛʦʚʦʨʘ. ʆʩʦʙʝʥʥʦ ʵʪʦ ʙʨʦʩʘʝʪʩʷ ʚ ʛʣʘʟʘ ʚ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʝ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: In the evening when tired New York crawls away to its homes, to hovels below the average, limited 

imagination, the poor of the day turn into the rich of the night: they turn on their TVs. It is a time of dreams. Beautiful 

people living a good life, people with money. When you want to say that a film is good you say "a 5-million-dollar film." 

 

    967 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 4, p. 1009. 

    968 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 4, p. 1009. 



4.1 First Steps in America.  Fog over New York 
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Everything looks great on the screen; Stalin's socialist realism is nothing compared to the great American TV. 

 ɺʝʯʝʨʦʤ, ʢʦʛʜʘ ʫʩʪʘʣʳʡ ʅʴʶ-ʁʦʨʢ ʨʘʩʧʦʣʟʘʝʪʩʷ ʧʦ ʜʦʤʘʤ, ʚ ʢʦʥʫʨʳ ʥʠʞʝ ʩʨʝʜʥʝʛʦ ʧʣʦʭʦʛʦ 

ʚʦʦʙʨʘʞʝʥʠʷ, ʜʥʝʚʥʳʝ ʙʝʜʥʷʢʠ ʧʨʝʚʨʘʱʘʶʪʩʷ ʚ ʥʦʯʥʳʭ ʙʦʛʘʯʝʡ: ʦʥʠ ʚʢʣʶʯʘʶʪ ʪʝʣʝʚʠʟʦʨʳ. ɺʨʝʤʷ ʛʨʝʟ. 

ʂʨʘʩʠʚʳʝ ʣʶʜʠ ʠʟ ʢʨʘʩʠʚʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʣʶʜʠ ʧʨʠ ʜʝʥʴʛʘʭ. ʂʦʛʜʘ ʭʦʪʷʪ ʩʢʘʟʘʪʴ çʭʦʨʦʰʠʡ ʬʠʣʴʤè ʧʠʰʫʪ çʬʠʣʴʤ ʥʘ 

ʤʠʣʣʠʦʥ ʜʦʣʣʘʨʦʚè, çʦʯʝʥʴ ʭʦʨʦʰʠʡ ʬʠʣʴʤè ð çʬʠʣʴʤ ʥʘ ʧʷʪʴ ʤʠʣʣʠʦʥʦʚ ʜʦʣʣʘʨʦʚè. ʅʘ ʵʢʨʘʥʝ ʚʩʝ ʚʳʛʣʷʜʠʪ 

ʧʨʝʢʨʘʩʥʦ, ʩʪʘʣʠʥʩʢʠʡ çʩʦʮʨʝʘʣʠʟʤè ð ʥʠʯʪʦ ʧʦ ʩʨʘʚʥʝʥʠʶ ʩ ʚʝʣʠʢʠʤ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʤ ʪʝʣʝʚʠʜʝʥʠʝʤ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: "We are trying to satisfy their dream-world." This is the educated opinion of the "immigrants" from 

the dark side of the Moon. I am disturbed by their calculation; probably I was expecting a more direct entry into the 

American dream. On the other hand, I begin to wonder whether it matters how the dream comes true if the result is what 

everyone wants. If the first generation of immigrants is helped and the second stands on its own feet, then doesn't this mean 

that the dream comes true? 

 çʄʳ ʧʳʪʘʝʤʩʷ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʠʪʴ ʠʭ ʤʠʨ ʬʘʥʪʘʟʠʠè. ʊʘʢʦʚʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʥʦʝ ʤʥʝʥʠʝ ʦʙ çʠʤʤʠʛʨʘʥʪʘʭ ʩ ʪʦʡ 

ʩʪʦʨʦʥʳ ʃʫʥʳè. ʉʤʫʱʘʝʪ ʧʨʝʜʥʘʤʝʨʝʥʥʦʩʪʴ. ʅʘʚʝʨʥʦʝ, ʷ ʞʜʘʣ ʙʦʣʝʝ ʩʧʦʥʪʘʥʥʦʛʦ ʚʭʦʞʜʝʥʠʷ ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʫʶ 

ʤʝʯʪʫ. ʉ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ð ʚʦʟʥʠʢʘʝʪ ʤʳʩʣʴ, ð ʝʩʣʠ ʚ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʝ ʚʩʝʤ ʭʦʨʦʰʦ, ʪʦ ʥʝ ʚʩʝ ʣʠ ʨʘʚʥʦ, ʢʘʢ ʤʠʨ 

ʤʝʯʪʳ ʚʭʦʜʠʪ ʚ ʞʠʟʥʴ? ɽʩʣʠ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʘʤ ʧʝʨʚʦʛʦ ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ ʧʦʤʦʛʫʪ, ʘ ʚʪʦʨʦʝ ʩʘʤʦ ʚʩʪʘʥʝʪ ʥʘ ʥʦʛʠ, ʪʦ ʥʝ 

ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʣʠ ʵʪʦ çʠʩʧʦʣʥʝʥʠʷ ʤʝʯʪʳè? [PX=10] 

METACONTEXT-H: I remember how in 1983 my brother Andre came here from that place far, far away, from behind 

the Iron Curtain, where he was always trying to foist the magazine "America" on everyone. He came and saw how we 

lived (as I have already mentioned, we lived very poorly) and then said quietly: "What awful propaganda it all is!" That 

was all that was said, and he never returned to the topic. He keeps very well now; he is a true American patriot. But I 

remember how ashamed I felt. I am still ashamed of that propaganda.  

 ʗ ʧʦʤʥʶ, ʢʘʢ ʚ 1983-ʤ ʛʦʜʫ ʧʨʠʝʭʘʣ ʤʦʡ ʙʨʘʪ ɸʥʜʨʝʡ ʠʟ ʜʘʣʝʢʦʛʦ ʜʘʣʝʢʘ, ʠʟ-ʟʘ ʞʝʣʝʟʥʦʛʦ ʟʘʥʘʚʝʩʘ, ʛʜʝ 

ʦʥ ʚʩʝʤ ʥʦʩʠʣ ʞʫʨʥʘʣ çɸʤʝʨʠʢʘè. ʇʨʠʝʭʘʣ, ʧʦʩʤʦʪʨʝʣ, ʢʘʢ ʤʳ ʞʠʚʝʤ (ʢʘʢ ʷ ʫʞʝ ʫʧʦʤʷʥʫʣ, ʤʳ ʞʠʣʠ ʦʯʝʥʴ 

ʙʝʜʥʦ), ʠ ʩʢʘʟʘʣ ʪʠʭʦ: çʂʘʢʫʶ ʦʥʠ ʩʜʝʣʘʣʠ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʫè. ɺʩʝ, ʙʦʣʴʰʝ ʥʠʯʝʛʦ, ʠ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʚʦʟʚʨʘʱʘʝʪʩʷ ʢ ʵʪʦʡ 

ʪʝʤʝ. ʆʥ ʦʯʝʥʴ ʭʦʨʦʰʦ ʜʝʨʞʠʪʩʷ, ʥʘʩʪʦʷʱʠʡ ʧʘʪʨʠʦʪ ɸʤʝʨʠʢʠ. ʅʦ ʷ ʧʦʤʥʶ, ʢʘʢʦʝ ʫ ʤʝʥʷ ʪʦʛʜʘ ʙʳʣʦ ʯʫʚʩʪʚʦ 

ʩʪʳʜʘ. ʄʥʝ ʜʦ ʩʠʭ ʧʦʨ ʩʪʳʜʥʦ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: During the last 20 plus years, my brother Andre had worked in our Company. He was a kind person. 

He died from cancer in 2019. 

 ʇʦʩʣʝʜʥʠʝ 20 ʩ ʣʠʰʥʠʤ ʣʝʪ ʤʦʡ ʙʨʘʪ ɸʥʜʨʝʡ ʨʘʙʦʪʘʣ ʚ ʥʘʰʝʡ ʢʦʤʧʘʥʠʠ. ʆʥ ʙʳʣ ʜʦʙʨʳʤ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ. ʆʥ 

ʫʤʝʨ ʦʪ ʨʘʢʘ ʚ 2019-ʤ ʛʦʜʫ. [PX=10] 
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"I think that many imagine New York City as the place to make oneôs dreams come true and, depending on the kind of 

dream they have, it determines if they (and their dreams) flourish into actuality or dwindle into nothingness." 

çʗ ʜʫʤʘʶ ʤʥʦʛʠʝ ʚʦʦʙʨʘʞʘʶʪ ʅʴʶ-ʁʦʨʢ ʢʘʢ ʤʝʩʪʦ, ʛʜʝ ʩʙʳʚʘʶʪʩʷ ʤʝʯʪʳ, ʠ, ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʪʦʛʦ ʢʘʢʠʝ ʫ ʥʠʭ 

ʤʝʯʪʳ, ʦʥʠ (ʠ ʠʭ ʤʝʯʪʳ) ʧʨʝʪʚʦʨʷʶʪʩʷ ʚ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴ ʠʣʠ ʫʭʦʜʷʪ ʚ ʥʝʙʳʪʠʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. talks. 

 ɻʦʚʦʨʠʪ J.L.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: The important thing for all dreamers to remember and retain is the ability to be flexible and 

adaptable. Even the lives of the ñsuccessfulò if usually far from how they once imagined life would be. Since there is no 

such thing as the perfect anything, we must choose whether the lives we lead are centered around the constant and futile 

struggle to get closer to the perfect life or on finding perfection in imperfection. 

 ɺʘʞʥʘʷ ʚʝʱʴ ʜʣʷ ʚʩʝʭ ʤʝʯʪʘʪʝʣʝʡ ð ʦʩʪʘʚʘʪʴʩʷ ʛʠʙʢʠʤʠ ʠ ʘʜʘʧʪʠʨʫʝʤʳʤʠ. ɼʘʞʝ ʞʠʟʥʴ çʫʩʧʝʰʥʳʭè 

ʣʶʜʝʡ ʦʙʳʯʥʦ ʜʘʣʝʢʘ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʦʥʠ ʢʦʛʜʘ-ʪʦ ʝʝ ʩʝʙʝ ʚʦʦʙʨʘʞʘʣʠ. ʇʦʩʢʦʣʴʢʫ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦ ʚ ʯʝʤ-ʣʠʙʦ 

ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʤʳ ʜʦʣʞʥʳ ʚʳʙʠʨʘʪʴ ʤʝʞʜʫ ʞʠʟʥʴʶ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʚʨʘʱʘʝʪʩʷ ʤʝʞʜʫ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʡ ʠ ʦʙʨʝʯʝʥʥʦʡ ʥʘ 

ʧʦʨʘʞʝʥʠʝ ʙʦʨʴʙʦʡ ʟʘ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʫʶ ʞʠʟʥʴ, ʩ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʠ ʥʘʭʦʞʜʝʥʠʠ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʘ ʚ ʥʝʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦʡ 

ʞʠʟʥʠ, ʩ ʜʨʫʛʦʡ. [PX=10] 

 

146 

"Long live the American Dream..." 

«ɼʘ ʟʜʨʘʚʩʪʚʫʝʪ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʘʷ ʤʝʯʪʘéè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 



4.1 First Steps in America.  Fog over New York 
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FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. adds. 

 ɼʦʙʘʚʣʷʝʪ J.A.A. [PX=10] 
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"What roads." 

"What bridges." 

"How much work was put into this." 

"How well cared for everything is." 

çʂʘʢʠʝ ʜʦʨʦʛʠè. 

çʂʘʢʠʝ ʤʦʩʪʳè. 

çʉʢʦʣʴʢʦ ʚʣʦʞʝʥʦ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ ʪʨʫʜʘè. 

«ʂʘʢ ʚʩʝ ʫʭʦʞʝʥʦ». 

[PX=10] 

PERIOD: Always; especially in the beginning; 1981-1987. 

FRQ: From time to time. 

EMOTION: Admiration, surprise. 

CONTEXT: This is undoubtedly how many emigrants from Russia feel. After we bought a car, in the summer of 1985 my 

family spent a vacation at a resort in New York State. It was a very beautiful spot, with lush plant life, and the road there 

ð very long ð always astonished me with its well-cared for, civilized beauty. Words of astonishment came out by 

themselves. 

 ʊʘʢ, ʥʘʚʝʨʥʦʝ, ʯʫʚʩʪʚʫʶʪ ʠʣʠ ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣʠ ʤʥʦʛʠʝ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʠʟ ʈʦʩʩʠʠ. ʇʦʩʣʝ ʪʦʛʦ ʢʘʢ ʤʳ ʢʫʧʠʣʠ 

ʤʘʰʠʥʫ, ʣʝʪʦʤ 1985-ʛʦ ʛʦʜʘ ʃʠʥʘ ʠ ɼʞʝʡʥ ʦʪʜʳʭʘʣʠ ʚ ʢʫʨʦʨʪʥʦʤ ʤʝʩʪʝ ʚ ʰʪʘʪʝ ʅʴʶ-ʁʦʨʢ. ʄʝʩʪʦ ʦʯʝʥʴ 

ʢʨʘʩʠʚʦʝ, ʨʘʩʪʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʙʫʡʥʘʷ, ʠ ʩʘʤʘ ʜʦʨʦʛʘ ʪʫʜʘ ð ʦʯʝʥʴ ʜʦʣʛʘʷ ð ʚʩʝʛʜʘ ʧʦʨʘʞʘʣʘ ʫʭʦʞʝʥʥʦʡ, 

ʮʠʚʠʣʠʟʦʚʘʥʥʦʡ ʢʨʘʩʦʪʦʡ. ʉʣʦʚʘ ʫʜʠʚʣʝʥʠʷ ʚʳʨʳʚʘʣʠʩʴ ʩʘʤʠ ʩʦʙʦʡ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: Gustave Flaubert has a novel "Salammbô." At its center is a confrontation between civilized 

Carthage and the barbarian mercenaries. In the second chapter, the mercenaries wander around a deserted area, but see all 

around them the works of human civilization: sewage canals, even rows of olive trees, plowshares looking like the anchors 

of a ship. "The lushness of the soil and the ingenious creations of man astonished them." The mercenaries "wanted both to 

destroy Carthage and to live in it." This is one side of the coin. The other, is the gathering of elders of Carthage: "They had 

gotten accustomed to traveling and lying, to trade and to power, and all this put its mark on them, the mark of treachery 

and vulgarity, concealed and dulled cruelty."969 

 ʋ ʌʣʦʙʝʨʘ ʝʩʪʴ ʨʦʤʘʥ çʉʘʣʘʤʙʦè. ɺ ʮʝʥʪʨʝ ð ʩʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʝ ʮʠʚʠʣʠʟʦʚʘʥʥʦʛʦ ʂʘʨʬʘʛʝʥʘ ʩ ʚʘʨʚʘʨʩʢʠʤʠ 

ʥʘʝʤʥʠʢʘʤʠ. ɺʦ ʚʪʦʨʦʡ ʛʣʘʚʝ ʥʘʝʤʥʠʢʠ ʙʨʝʜʫʪ ʧʦ ʧʫʩʪʳʥʥʦʡ ʤʝʩʪʥʦʩʪʠ, ʥʦ ʚʠʜʷʪ ʢʨʫʛʦʤ ʩʣʝʜʳ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ 

ʤʫʜʨʦʩʪʠ: ʚʦʜʦʦʪʚʦʜʥʳʝ ʢʘʥʘʣʳ, ʨʦʚʥʳʝ ʨʷʜʳ ʤʘʩʣʠʥ, ʣʝʤʝʭʠ, ʧʦʭʦʞʠʝ ʥʘ ʢʦʨʘʙʝʣʴʥʳʝ ʷʢʦʨʷ. çʑʝʜʨʦʩʪʴ ʧʦʯʚʳ 

ʠ ʤʫʜʨʳʝ ʠʟʦʙʨʝʪʝʥʠʷ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʧʦʨʘʞʘʣʠ ʠʭè. ʅʘʝʤʥʠʢʘʤ çʭʦʪʝʣʦʩʴ ʠ ʨʘʟʨʫʰʠʪʴ ʂʘʨʬʘʛʝʥ ʠ ʞʠʪʴ ʚ ʥʝʤè. ʕʪʦ 

ʩ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ. ʉ ʜʨʫʛʦʡ ð ʩʦʙʨʘʥʠʝ ʩʪʘʨʝʡʰʠʥ ʂʘʨʬʘʛʝʥʘ: çʇʨʠʚʳʯʢʘ ʢ ʩʪʨʘʥʩʪʚʦʚʘʥʠʶ ʠ ʢʦ ʣʞʠ, ʢ ʪʦʨʛʦʚʣʝ 

ʠ ʢ ʚʣʘʩʪʠ ʥʘʣʦʞʠʣʘ ʥʘ ʥʠʭ ʦʪʧʝʯʘʪʦʢ ʢʦʚʘʨʩʪʚʘ ʠ ʛʨʫʙʦʩʪʠ, ʩʢʨʳʪʦʡ ʠ ʠʩʩʪʫʧʣʝʥʥʦʡ ʞʝʩʪʦʢʦʩʪʠè.970 [PX=10] 
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"ð Time will pass, and we too will assimilate. 

ˈ No, Alex. You know, every person has his limit of assimilation. Once you achieve it you stop. In childhood we 

read different fairy tales with them." 

«ð ʇʨʦʡʜʝʪ ʚʨʝʤʷ, ʠ ʤʳ ʪʦʞʝ ʘʩʩʠʤʠʣʠʨʫʝʤʩʷ. 

ˈ ʅʝʪ, ʉʘʰʘ. ɿʥʘʝʰʴ, ʫ ʢʘʞʜʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʝʩʪʴ ʩʚʦʡ ʧʨʝʜʝʣ ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʠ. ʆʜʥʘʞʜʳ ʪʳ ʝʛʦ ʜʦʩʪʠʛʘʝʰʴ ʠ ʥʘ 

ʵʪʦʤ ʦʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʝʰʴʩʷ. ʄʳ ʚ ʜʝʪʩʪʚʝ ʩ ʥʠʤʠ ʨʘʟʥʳʝ ʩʢʘʟʢʠ ʯʠʪʘʣʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1985. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Said lightly. 

CONTEXT: Conversation with an immigrant "from there." 

 ʈʘʟʛʦʚʦʨ ʩ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʦʤ ʦʪʪʫʜʘ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: Here and in what follows, "they" is an abstraction, helping to express my thoughts more cogently. 

 

    969 Literature: Flaubert (1994); see also: (1971), (1985), and (1994)(1), (2), and (3). 

    970 Literature: Flaubert (1994); see also: (1971), (1985), and (1994)(1), (2), and (3). 
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There are no statistics available. 

 ɿʜʝʩʴ ʠ ʜʘʣʝʝ, çʦʥʠè ð ʘʙʩʪʨʘʢʮʠʷ, ʧʦʤʦʛʘʶʱʘʷ ʢʦʨʦʯʝ ʚʳʨʘʞʘʪʴ ʤʳʩʣʴ. ʆʙʣʘʜʘʝʪ ʥʝʜʦʩʪʘʪʢʘʤʠ ʣʶʙʦʡ 

ʩʪʘʪʠʩʪʠʢʠ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: Every "new ethical system" ð even when it uses symbolism externally negating the accepted one 

ð is at its root associated with the historical values of the society where it originated. Individual elements of the "value 

baggage" often exist "both here and there," in the center of ultimate Capitalism and in the Communist superpower, but at 

some point, during the centuries they began to diverge. (An example is the dichotomy between the 

¶ Max Weberôs Protestant Ethic and Spirit of Capitalism971 

¶ and Leo Tolstoy's rejection of the idea of getting rich972.) 

 

ɺʩʷʢʘʷ çʥʦʚʘʷ ʵʪʠʢʘè ð ʜʘʞʝ ʚ ʪʝʭ ʩʣʫʯʘʷʭ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʘ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪ ʩʠʤʚʦʣʠʢʫ, ʚʥʝʰʥʝ ʦʪʨʠʮʘʶʱʫʶ 

ʦʙʱʝʧʨʠʥʷʪʫʶ ð ʚ ʛʣʫʙʠʥʝ ʩʚʦʝʡ ʩʚʷʟʘʥʘ ʩ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤʠ ʮʝʥʥʦʩʪʷʤʠ ʪʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʛʜʝ ʦʥʘ ʨʦʜʠʣʘʩʴ. 

ʆʪʜʝʣʴʥʳʝ ʵʣʝʤʝʥʪʳ çʮʝʥʥʦʩʪʥʦʛʦ ʙʘʛʘʞʘè ʯʘʩʪʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʪ çʠ ʪʘʤ, ʠ ʟʜʝʩʴè, ʥʦ ʛʜʝ-ʪʦ ʚ ʚʝʢʘʭ ʦʙʨʝʣʠ 

ʨʘʟʥʦʯʪʝʥʠʷ. (ʇʨʠʤʝʨ ʜʠʭʦʪʦʤʠʠ: 

¶ ʇʨʦʪʝʩʪʘʥʪʩʢʘʷ ʵʪʠʢʘ ʠ ʜʫʭ ʢʘʧʠʪʘʣʠʟʤʘ ʄʘʢʩʘ ɺʝʙʝʨʘ 973 

¶ ʠ ʦʪʨʠʮʘʥʠʝ ʜʫʭʘ ʦʙʦʛʘʱʝʥʠʷ ʃʴʚʦʤ ʊʦʣʩʪʳʤ974.) 

[PX=10] 
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"Even in the second generation, it persists. I'm still óethnicô because I can point to a recognizable heritage." 

çɼʘʞʝ ʚʦ ʚʪʦʨʦʤ ʧʦʢʦʣʝʥʠʠ ʵʪʦ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ. ʗ ʚʩʝ ʝʱʝ çʵʪʥʠʯʝʩʢʘʷ ʘʤʝʨʠʢʘʥʢʘè, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʷ ʤʦʛʫ ʩʦʩʣʘʪʴʩʷ 

ʥʘ ʫʟʥʘʚʘʝʤʦʝ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʝ ʥʘʩʣʝʜʩʪʚʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. admits. 

 ʇʨʠʟʥʘʝʪ J.A.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: Those Euro-mutt Americans that have no ties to any other country will still rant from time 

to time about people not speaking English in front of them in line at the supermarket. 

On the other hand, at least in NYC and its suburbs, it's not uncommon to be "ethnic," and I'm most 

comfortable around such diversity. My best friends are all first or second generation, caught between our parents' 

culture and straight-up American-ness. But we're all from different backgrounds, so there must be a commonality in 

the "in-between" experience as well. 

My point is: I don't think there is such a thing as absolute assimilation. 

ʉʤʝʰʘʥʥʳʝ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʦʛʦ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ, ʫ ʢʦʪʦʨʳʭ ʫʞʝ ʥʝʪ ʩʚʷʟʝʡ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ 

ʩʪʨʘʥʘʤʠ, ʞʘʣʫʶʪʩʷ ʚʨʝʤʷ ʦʪ ʚʨʝʤʝʥʠ ʦ ʣʶʜʷʭ, ʥʝ ʛʦʚʦʨʷʱʠʭ ʧʦ-ʘʥʛʣʠʡʩʢʠ ʚ ʦʯʝʨʝʜʠ ʧʝʨʝʜ ʥʠʤʠ. 

ʉ ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʚ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʝ ʠ ʝʛʦ ʧʨʠʛʦʨʦʜʘʭ ʥʝ ʪʘʢ ʫʞ ʥʝʦʙʳʯʥʦ ʙʳʪʴ ʥʝ 

çʘʥʛʣʦʷʟʳʯʥʳʤ», ʠ ʷ ʯʫʚʩʪʚʫʶ ʩʝʙʷ ʦʯʝʥʴ ʢʦʤʬʦʨʪʥʦ ʚ ʪʘʢʦʤ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʦʤ ʦʢʨʫʞʝʥʠʠ. ʄʦʠ ʣʫʯʰʠʝ ʜʨʫʟʴʷ 

ʚʩʝ ʠʟ ʧʝʨʚʦʛʦ ʠʣʠ ʚʪʦʨʦʛʦ ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʦʚ, ʧʦʡʤʘʥʥʳʝ ʤʝʞʜʫ ʢʫʣʴʪʫʨʦʡ ʠʭ ʨʦʜʠʪʝʣʝʡ ʠ ʧʨʦʩʪʦʡ 

çʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʩʪʴʶè. ʅʦ ʤʳ ʚʩʝ ʨʘʟʥʦʛʦ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ, ʪʘʢ ʯʪʦ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʝʩʪʴ ʯʪʦ-ʪʦ ʦʙʱʝʝ ʚ ʵʪʦʤ 

çʧʨʦʤʝʞʫʪʦʯʥʦʤè ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ. 

ʊʘʢ ʯʪʦ ʷ ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʘʙʩʦʣʶʪʥʘʷ ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʷ. [PX=10] 
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"When an individual (particularly an adult) comes from one culture to another many obstacles and challenges prevent 

full acculturation from ever occurring." 

çʂʦʛʜʘ ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤ (ʚ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʚʟʨʦʩʣʳʡ) ʧʝʨʝʭʦʜʠʪ ʠʟ ʦʜʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ ʚ ʜʨʫʛʫʶ, ʤʥʦʛʠʝ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʷ ʠ 

ʚʳʟʦʚʳ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʘʶʪ ʧʦʣʥʦʝ ʧʝʨʝʦʢʫʣʴʪʫʨʠʚʘʥʠʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

 

    971 Sociology: Weber (1976); see also: Philosophy: Turner (2000) and Cottingham (2003). 

    972 Literature: Tolstoy (1984) and Philosophy: Tolstoy (1994) and (2022). 

    973 Sociology: Weber (1976); see also: Philosophy: Turner (2000) and Cottingham (2003). 

    974 Literature: Tolstoy (1984) and Philosophy: Tolstoy (1994) and (2022). 
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EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. adds. 

ɼʦʙʘʚʣʷʝʪ J.L.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: For instance, in sociolinguistics the term fossilization is used to describe when the 

acquisition of a second language (or even dialect) reaches a plateau. This occurrence does not prevent new words from 

being learnt (which is why oneôs vocabulary can always grow) but it does signal that the internalization of the finer 

rules of a language has reached its pinnacle. These finer rules include syntax and grammar but also the macrolinguistics 

or the understanding of when/how/why to appropriately use the language in each cultural context. For instance, 

understanding the degree of formality to use in addressing others can vary to a startling degree and although such 

understanding is often thought to be innate among native speakers, internalizing these intricacies can be quite daunting 

to individuals raised in other cultures. This leveling off usually occurs in two to three years. 

 ʊʘʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʚ ʩʦʮʠʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ ʪʝʨʤʠʥ ʦʢʦʩʪʝʥʝʥʠʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʜʣʷ ʦʧʠʩʘʥʠʷ ʪʦʛʦ, ʢʦʛʜʘ 

ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝ ʚʪʦʨʦʛʦ ʷʟʳʢʘ (ʠʣʠ ʜʠʘʣʝʢʪʘ) ʜʦʩʪʠʛʘʝʪ ʥʘʩʳʱʝʥʠʷ. ʕʪʦ ʩʠʛʥʘʣʠʟʠʨʫʝʪ ʥʝ ʪʦ, ʯʪʦ ʥʦʚʳʝ ʩʣʦʚʘ 

ʥʝ ʫʯʘʪʩʷ (ʩʣʦʚʘʨʴ ʤʦʞʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʘʪʴ ʨʘʩʪʠ), ʥʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʠʥʪʝʨʥʘʣʠʟʘʮʠʷ ʙʦʣʝʝ ʪʦʥʢʠʭ ʧʨʘʚʠʣ ʷʟʳʢʘ 

ʜʦʩʪʠʛʣʦ ʚʝʨʰʠʥʳ. ʕʪʠ ʙʦʣʝʝ ʪʦʥʢʠʝ ʧʨʘʚʠʣʘ ʷʟʳʢʘ ʚʢʣʶʯʘʶʪ ʩʠʥʪʘʢʩʠʩ ʠ ʛʨʘʤʤʘʪʠʢʫ, ʘ ʪʘʢʞʝ 

ʤʘʢʨʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʫ ð ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʪʦʛʦ, ʢʦʛʜʘ, ʢʘʢ ʠ ʧʦʯʝʤʫ ʥʘʜʣʝʞʠʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʷʟʳʢ ʚ ʜʘʥʥʦʤ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʤ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʝ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʩʪʝʧʝʥʠ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʦʙʨʘʱʝʥʠʠ ʢ ʜʨʫʛʠʤ ʤʦʞʝʪ ʚʘʨʴʠʨʦʚʘʪʴʩʷ ʚ 

ʧʦʨʘʟʠʪʝʣʴʥʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ ʠ, ʭʦʪʷ ʪʘʢʦʝ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʯʘʩʪʦ ʩʯʠʪʘʝʪʩʷ ʠʥʪʫʠʪʠʚʥʳʤ ʩʨʝʜʠ ʣʶʜʝʡ, ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʳʭ 

ʜʘʥʥʳʡ ʷʟʳʢ ʨʦʜʥʦʡ, ʠʥʪʝʨʥʘʣʠʟʘʮʠʷ ʪʘʢʠʭ ʪʦʥʢʦʩʪʝʡ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʯʝʥʴ ʪʨʫʜʥʳʤ ʜʝʣʦʤ ʜʣʷ ʣʶʜʝʡ, 

ʚʳʨʦʩʰʠʭ ʚ ʜʨʫʛʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ. ʊʘʢʦʡ ʚʳʭʦʜ ʥʘ ʧʣʘʪʦ ʦʙʳʯʥʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʥʘ ʚʪʦʨʦʤ ʠʣʠ ʪʨʝʪʴʝʤ ʛʦʜʫ 

ʠʤʤʠʛʨʘʮʠʠ. [PX=10] 
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"ð Alex, don't you want to go back? 

ˈ No. As in the ancient world, there are rivers that you cross only once." 

«ð ʉʘʰʘ, ʥʝ ʭʦʯʝʰʴ ʣʠ ʪʳ ʦʙʨʘʪʥʦ? 

ˈ ʅʝʪ. ʂʘʢ ʚ ʘʥʪʠʯʥʦʤ ʤʠʬʝ: ʝʩʪʴ ʨʝʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʝʨʝʩʝʢʘʶʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʥʘʞʜʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: In the course of a discussion. 

CONTEXT: Exchanging news with my grandmother. She had just come from There. 

 Our emigration is associated with complex feelings: on one hand, it is a relief; on the other, it is a shame that we 

left the motherland at a difficult historical juncture. 

 

ʆʙʤʝʥʠʚʘʝʤʩʷ ʩʚʝʞʠʤʠ ʥʦʚʦʩʪʷʤʠ ʩ ʤʦʝʡ ʙʘʙʫʰʢʦʡ. ʆʥʘ ʪʦʣʴʢʦ ʯʪʦ ʆʪʪʫʜʘ. 

 ʅʘʰʘ ʵʤʠʛʨʘʮʠʷ ʩʚʷʟʘʥʘ ʩʦ ʩʣʦʞʥʳʤʠ ʯʫʚʩʪʚʘʤʠ: ʩ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʵʪʦ ʦʙʣʝʛʯʝʥʠʝ, ʩ ʜʨʫʛʦʡ, ʫʛʨʳʟʝʥʠʷ 

ʩʦʚʝʩʪʠ, ʯʪʦ ʤʳ ʧʦʢʠʥʫʣʠ ʨʦʜʠʥʫ ʚ ʪʨʫʜʥʳʡ ʜʣʷ ʥʝʝ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʡ ʧʝʨʠʦʜ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: "As with all religious symbolism, there is no attempt (in myth) to prove that these unusual, 

transcendent or divine events (myths) are ópossibleô or plausible. For this reason, each myth presents itself as an 

authoritative, factual account, no matter how much the narrated events are at variance with natural law and ordinary 

experience."975 This statement, when applied to the everyday "myth of America" means that the myth has its source and 

reasons for existence that do not depend on the "Actual America." 

 çʂʘʢ ʩʦ ʚʩʝʤʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤʠ ʩʠʤʚʦʣʠʟʘʮʠʷʤʠ, ʥʝʪ ʥʠʢʘʢʦʡ ʧʦʧʳʪʢʠ (ʚ ʤʠʬʝ) ʜʦʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʵʪʠ 

ʥʝʦʙʳʯʥʳʝ, ʪʨʘʥʩʮʝʥʜʝʥʪʥʳʝ, ʠʣʠ ʙʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʩʦʙʳʪʠʷ (ʤʠʬʘ) çʚʦʟʤʦʞʥʳè, ʠʣʠ ʠʥʘʯʝ ʦʧʨʘʚʜʘʪʴ ʠʭ. ʇʦ ʵʪʦʡ 

ʧʨʠʯʠʥʝ ʣʶʙʦʡ ʤʠʬ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʘʤʦʛʦ ʩʝʙʷ ʢʘʢ ʘʚʪʦʨʠʪʝʪ ʠ ʚʩʝʛʜʘ ʢʘʢ ʦʪʯʝʪ ʦ ʬʘʢʪʘʭ, ʥʝʚʘʞʥʦ, ʚ ʢʘʢʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ 

ʦʪʣʠʯʥʳʭ ʦʪ ʨʝʘʣʴʥʦʛʦ ʤʠʨʘè.976 ʕʪʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʝ, ʧʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦ ʢ ʙʳʪʫʶʱʝʤʫ çʤʠʬʫ ʦʙ ɸʤʝʨʠʢʝè, ʦʟʥʘʯʘʝʪ, 

ʯʪʦ ʫ ʤʠʬʘ ʝʩʪʴ ʩʚʦʠ ʨʦʜʥʠʢʠ ʠ ʧʨʠʯʠʥʳ ʜʣʷ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ, ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʝ ʦʪ çʨʝʘʣʴʥʦʡ ɸʤʝʨʠʢʠè. [PX=10] 

METACONTEXT-H: "He does not remember how this discord with himself had begun. But it would have had to have 

started sometime wouldn't it? At some point there was a first time when his soul not only did not agree with him but 

revolted and refused to understand him. The way he lived went against his soul's grain." "Truth springs from nature itself, 

it cannot be corrected either by public opinion or by decree. Then why was it that he, who lived according to the irrefutable 

truth, had entered a war, not only with others who denied the truth entirely or accepted only half of it, but with himself? 

Why was he, who was convinced, that it was not worth living if you accepted the truth only half way or repudiated it 

 

    975 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 12, p. 793. 

    976 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 12, p. 793. 
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entirely (it would be better to reject it entirely, than accept only half), unsure of himself, when he so clearly opposed those 

who were surely in the wrong? éWhat was going on? 

 Either conscience and truth, communicating with each other, and supplementing each other, or they are not 

independent and are subjugated to something more important? What? The soul? And the soul, concerned with 

reconciliation, is ready to serve both opposing sides. But if it serves the enemy, if it searches for truth and conscience where 

they never were, this means that truth is not the truth and conscience is not conscience, but all that exists is the searching 

and suffering soul... OK, we can assume that the soul does not like straightforward reasoning and cannot tolerate clear-cut 

judgments, that it is so constructed, that it likes to search for pearls in the slag heap, but while it is searching there, there 

will be nothing left on our side."977 

 

çʆʥ ʥʝ ʧʦʤʥʠʪ, ʩ ʯʝʛʦ ʥʘʯʘʣʩʷ ʵʪʦʪ ʨʘʟʜʦʨ ʩ ʩʦʙʦʡ. ʉ ʯʝʛʦ-ʪʦ ʚʝʜʴ ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʥʘʯʘʪʴʩʷ, ʢʦʛʜʘ-ʪʦ ʚʧʝʨʚʳʝ ʝʛʦ 

ʜʫʰʘ ʥʝ ʧʨʦʩʪʦ ʥʝ ʩʦʛʣʘʩʠʣʘʩʴ ʩ ʥʠʤ, ʘ ʚʦʟʨʦʧʪʘʣʘ ʠ ʦʪʢʘʟʘʣʘʩʴ ʝʛʦ ʧʦʥʠʤʘʪʴ. ʊʦ, ʢʘʢ ʦʥ ʞʠʣ, ʙʳʣʦ ʝʡ ʧʦʧʝʨʝʢéè 

çʇʨʘʚʜʘ ʧʨʦʠʩʪʝʢʘʝʪ ʠʟ ʩʘʤʦʡ ʧʨʠʨʦʜʳ, ʥʠ ʦʙʱʠʤ ʤʥʝʥʠʝʤ, ʥʠ ʫʢʘʟʦʤ ʧʦʧʨʘʚʠʪʴ ʝʝ ʥʝʣʴʟʷ. ʊʘʢ ʧʦʯʝʤʫ ʞʝ ʪʦʛʜʘ 

ʦʥ, ʞʠʚʫʱʠʡ ʧʦ ʥʝʩʚʦʨʘʯʠʚʘʝʤʦʡ ʧʨʘʚʜʝ, ʚʩʪʫʧʠʣ ʚ ʚʦʡʥʫ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ, ʢʪʦ ʝʝ ʥʝ ʭʦʯʝʪ ʠʣʠ ʧʨʠʥʠʤʘʝʪ 

ʣʠʰʴ ʥʘʧʦʣʦʚʠʥʫ, ʥʦ ʠ ʩ ʩʘʤʠʤ ʩʦʙʦʡ? ʇʦʯʝʤʫ ʦʥ ʫʚʝʨʝʥ, ʯʪʦ ʥʝ ʛʦʜʠʪʩʷ ʞʠʪʴ, ʩʦʛʣʘʰʘʷʩʴ ʩ ʧʨʘʚʜʦʡ ʣʠʰʴ 

ʥʘʧʦʣʦʚʠʥʫ ʠʣʠ ʦʪʢʘʟʳʚʘʷʩʴ ʦʪ ʥʝʝ ʚʦʚʩʝ (ʫʞ ʣʫʯʰʝ ʚʦʚʩʝ, ʯʝʤ ʥʘʧʦʣʦʚʠʥʫ), ʥʦ ʚ ʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ ʥʝ ʫʚʝʨʝʥ ʚ ʩʝʙʝ, 

ʢʪʦ ʩʪʦʠʪ ʧʨʷʤʦ ʥʘ ʜʨʫʛʦʤ ʢʦʥʮʝ ʧʨʦʪʠʚ ʪʝʭ, ʢʪʦ ʪʦʯʥʦ ʥʝ ʧʨʘʚ? ʆʥʠ ʥʝ ʧʨʘʚʳ ʠ ʦʥ, ʛʦʚʦʨʷʱʠʡ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʥʝ ʧʨʘʚʳ, 

ʜʝʨʞʘʱʠʡʩʷ ʧʨʘʚʜʳ ʢʘʢ ʟʘʢʦʥʘ, ð ʥʝ ʧʨʘʚ. ɺ ʯʝʤ ʜʝʣʦ? 

 ʀʣʠ ʩʦʚʝʩʪʴ ʠ ʧʨʘʚʜʘ, ʤʝʞ ʩʦʙʦʡ ʩʦʦʙʱʘʷʩʴ ʠ ʜʨʫʛ ʜʨʫʛʘ ʧʦʧʦʣʥʷʷ, ʠʣʠ ʦʥʠ ʥʝ ʩʘʤʦʩʪʦʷʪʝʣʴʥʳ ʠ 

ʩʢʣʦʥʷʶʪʩʷ ʧʝʨʝʜ ʯʝʤ-ʪʦ ʙʦʣʝʝ ʚʘʞʥʳʤ? ʇʝʨʝʜ ʯʝʤ? ʇʝʨʝʜ ʜʫʰʦʡ? ɸ ʯʪʦ, ʜʫʰʘ, ʭʣʦʧʦʯʫʱʘʷ ʦ ʧʨʠʤʠʨʝʥʠʠ, 

ʛʦʪʦʚʘ ʩʣʫʞʠʪʴ ʠ ʚʘʰʠʤ ʠ ʥʘʰʠʤ. ʅʦ ʝʩʣʠ ʠ ʚʘʰʠʤ ʪʦʞʝ, ʝʩʣʠ ʦʥʘ ʠʱʝʪ ʧʨʘʚʜʫ ʠ ʩʦʚʝʩʪʴ ʪʘʤ, ʛʜʝ ʦʥʠ ʥʝ ʥʦʯʝʚʘʣʠ, 

ʟʥʘʯʠʪ, ʠ ʧʨʘʚʜʘ ʥʝ ʧʨʘʚʜʘ ʠ ʩʦʚʝʩʪʴ ʥʝ ʩʦʚʝʩʪʴ, ʘ ʪʦʣʴʢʦ ʠʱʫʱʘʷ ʠ ʩʪʨʘʜʘʶʱʘʷ ʜʫʰʘé ʃʘʜʥʦ, ʤʦʞʥʦ ʜʦʧʫʩʪʠʪʴ, 

ʯʪʦ ʜʫʰʘ ʥʝ ʣʶʙʠʪ ʧʨʷʤʦʣʠʥʝʡʥʦʩʪʠ, ʥʝ ʪʝʨʧʠʪ ʧʨʷʤʦʩʫʜʠʷ, ʯʪʦ ʦʥʘ ʪʘʢ ʫʩʪʨʦʝʥʘ, ʯʪʦ ʝʡ ʣʶʙʦ ʦʪʳʩʢʠʚʘʪʴ 

ʞʝʤʯʫʞʥʳʝ ʟʝʨʥʘ ʚ ʦʪʚʘʣʘʭ, ʜʘ ʚʝʜʴ ʧʦʢʘ ʦʥʘ ʪʘʤ ʙʫʜʝʪ ʨʳʪʴʩʷ, ʥʘ ʩʚʦʝʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʦʩʪʘʥʝʪʩʷè.978 [PX=10] 

 

152 

"I can't help but think of myths of people descending into the Underworld." 

çʗ ʥʝ ʤʦʛʫ ʥʝ ʜʫʤʘʪʴ ʦ ʣʶʜʷʭ, ʩʧʫʩʢʘʶʱʠʭʩʷ ʚ ʧʦʜʟʝʤʥʦʝ ʮʘʨʩʪʚʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. comes to terms with my story. 

 J.A.A. ʥʘʯʠʥʘʝʪ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʤʦʶ ʠʩʪʦʨʠʶ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: So, what, the Atlantic Ocean is something like the River Styx ð the River of the Dead? 

 ʊʘʢ ʯʪʦ ɸʪʣʘʥʪʠʯʝʩʢʠʡ ʦʢʝʘʥ ʵʪʦ ʯʪʦ-ʪʦ ʚʨʦʜʝ ʨʝʢʠ ʉʪʠʢʩ ð ʨʝʢʠ ʤʝʨʪʚʳʭ? [PX=10] 

  

 

    977 Literature: Rasputin (1985), p. 21-22. 

    978 Literature: Rasputin (1985), p. 21-22. 
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Me and my wife, Lina, the 1980s. 

ʗ ʠ ʤʦʷ ʞʝʥʘ, ʃʠʥʘ, 1980-ʝ. 
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My brother, Andre, and me, the 1980s. 

ʄʦʡ ʙʨʘʪ, ɸʥʜʨʝʡ, ʠ ʷ, 1980-ʝ. 
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The wife of my brother, Zina, the end of the 1980s. 

ɾʝʥʘ ʤʦʝʛʦ ʙʨʘʪʘ, ɿʠʥʘ, ʢʦʥʝʮ 1980-ʭ ʛʦʜʦʚ. 
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The son of my brother, Artiom, the end of the 1980s. 

ʉʳʥ ʤʦʝʛʦ ʙʨʘʪʘ, ɸʨʪʝʤ, ʢʦʥʝʮ 1980-ʭ ʛʦʜʦʚ. 
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4.2 The Train is Pking up the Speed. Early Years 

4.2 ʇʦʝʟʜ ʥʘʙʠʨʘʝʪ ʩʢʦʨʦʩʪʴ. ʈʘʥʥʠʝ ʛʦʜʳ 
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"The spell of Plato." 

«ɿʘʢʣʠʥʘʥʠʝ ʇʣʘʪʦʥʘ». 

[PX=10] 

PERIOD: 1981-1985. 

FRQ: Several times. 

EMOTION: Regret. 

CONTEXT: Karl Popper, in The Open Society and Its Enemies, presented the most devastating critique of totalitarian 

philosophy. Popper argued forcefully that in The Republic Plato laid down a vision of society which, through a 

philosophical tradition including Hegel, led to totalitarianism. 

 Popperôs work begins with the section named ñThe Spell of Plato,ò which starts with citations for and against 

open society. 

  

¶ For the Open Society (about 430 BC): 

 ñAlthough only a few may organize a policy, we are all able to judge it.ò 

ð Pericles of Athens 

 

¶ Against the Open Society (about 80 years later): 

ñThe greatest principle of all is that nobody, whether male or female, should be without a leader. Nor should the 

mind of anybody be habituated to letting him do anything at all on his own initiative; neither out of zeal, nor even 

playfully. But in war and in the midst of peace ð to his leader he shall direct his eye and follow him faithfully. 

And even in the smallest matter he should stand under leadership. For example, he should get up, or move, or 

wash, or take his mealsé only if he has been told to do so. In a word, he should teach his soul, by long habit, 

never to dream of acting independently, and to become utterly incapable of it.ò 

ð Plato of Athens979 

 

 Totalitarian methods prove to be very seductive for politicians of all stripes. Whenever advances in technology 

and social organization make it feasible, they jump into using any newly available form of political surveillance. It is often 

said that America is not Germany or Russia and therefore will avoid the dangerous degradation of its democracy. But let 

us not forget that Germany in the 1930s too was a highly developed Western society with a long cultural tradition, which 

had given the world great philosophers, scientists, and artists. It seems that no society is immune to certain methods of 

chauvinistic propaganda and modern social control. When unscrupulous politicians choose to employ such methods, we 

are set on a road leading to predictable results, which put our own country in peril. 

 A democratic society tries to combat such totalitarian tendencies. The question is: how effective is a democracy 

in this struggle? 

 

ɺ ʆʪʢʨʳʪʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ ʠ ʝʛʦ ʚʨʘʛʘʭ ʂʘʨʣ ʇʦʧʧʝʨ ʧʨʝʜʣʦʞʠʣ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʨʘʟʨʫʰʠʪʝʣʴʥʫʶ ʢʨʠʪʠʢʫ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʡ 

ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ. ʇʦʧʧʝʨ ʫʙʝʜʠʪʝʣʴʥʦ ʘʨʛʫʤʝʥʪʠʨʦʚʘʣ, ʯʪʦ ʚ ʈʝʩʧʫʙʣʠʢʝ ʇʣʘʪʦʥ  ʟʘʣʦʞʠʣ ʚʠʜʝʥʠʝ ʦʙʱʝʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʦʝ, 

ʯʝʨʝʟ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʫʶ ʪʨʘʜʠʮʠʶ, ʚʢʣʶʯʘʶʱʫʶ ɻʝʛʝʣʷ , ʧʨʠʚʝʣʦ ʢ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʠʟʤʫ. 

 ʇʦʧʧʝʨ ʥʘʯʠʥʘʝʪ ʩʚʦʶ ʨʘʙʦʪʫ ʩ ʨʘʟʜʝʣʘ, ʦʟʘʛʣʘʚʣʝʥʥʦʛʦ çɿʘʢʣʠʥʘʥʠʝ ʇʣʘʪʦʥʘ è, ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʪʢʨʳʚʘʝʪʩʷ 

ʮʠʪʘʪʘʤʠ ʟʘ ʠ ʧʨʦʪʠʚ ʦʪʢʨʳʪʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ. 

  

¶ ɿʘ ʦʪʢʨʳʪʦʝ ʦʙʱʝʩʪʚʦ (ʦʢʦʣʦ 430 ʛ. ʜʦ ʥ. ʵ.): 

çʍʦʪʷ ʪʦʣʴʢʦ ʥʝʤʥʦʛʠʝ ʤʦʛʫʪ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʪʴ ʧʦʣʠʪʠʢʫ, ʤʳ ʚʩʝ ʚ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʠʤʝʪʴ ʦ ʥʝʡ ʩʫʞʜʝʥʠʝè. 

ð ʇʝʨʠʢʣ 

 

¶ ʇʨʦʪʠʚ ʦʪʢʨʳʪʦʛʦ ʦʙʱʝʩʪʚʘ (ʧʨʠʤʝʨʥʦ 80 ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ): 

çɻʣʘʚʥʝʡʰʠʤ ʧʨʠʥʮʠʧʦʤ ʜʣʷ ʚʩʝʭ ʥʘʩ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʪʦ, ʯʪʦ ʥʠʢʪʦ, ʤʫʞʯʠʥʘ ʠʣʠ ʞʝʥʱʠʥʘ, ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʙʝʟ 

ʣʠʜʝʨʘ. ʀ ʥʠʢʪʦ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʠʤʝʪʴ ʧʨʠʚʳʯʢʫ ʜʝʣʘʪʴ ʯʪʦ-ʣʠʙʦ ʧʦ ʩʚʦʝʡ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠʥʠʮʠʘʪʠʚʝ, ʥʠ ʠʟ 

ʫʩʝʨʜʠʷ, ʥʠ ʜʘʞʝ ʠʛʨʠʚʦ. ʅʦ ʚ ʚʦʡʥʝ ʠ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʤʠʨʘ ð ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ ʥʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʩʚʦʠ ʛʣʘʟʘ ʥʘ ʩʚʦʝʛʦ 

 

    979 Philosophy: Popper (1989), p. 7; see also: Shearmur (2016). 
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ʣʠʜʝʨʘ ʠ ʧʨʝʜʘʥʥʦ ʝʤʫ ʩʣʝʜʦʚʘʪʴ. ʀ ʜʘʞʝ ʚ ʩʘʤʦʤ ʤʘʣʝʥʴʢʦʤ ʜʝʣʝ ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ ʦʩʪʘʚʘʪʴʩʷ ʧʦʜ 

ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦʤ. ʊʘʢ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ ʧʨʦʩʳʧʘʪʴʩʷ, ʠʣʠ ʜʚʠʛʘʪʴʩʷ, ʠʣʠ ʫʤʳʚʘʪʴʩʷ, ʠʣʠ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʧʠʱʫ, é 

ʪʦʣʴʢʦ ʝʩʣʠ ʝʤʫ ʚʝʣʝʥʦ ʵʪʦ ʜʝʣʘʪʴ. ʂʦʨʦʯʝ, ʦʥ ʜʦʣʞʝʥ ʥʘʫʯʠʪʴʩʷ, ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʜʦʣʛʦʡ ʪʨʝʥʠʨʦʚʢʠ, 

ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʤʝʯʪʘʪʴ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʠ ʜʦʣʞʝʥ ʩʪʘʪʴ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʝʩʧʦʩʦʙʥʳʤ ʢ ʵʪʦʤʫè. 

ð ʇʣʘʪʦʥ980 

 

 ʊʦʪʘʣʠʪʘʨʥʳʝ ʤʝʪʦʜʳ ʦʢʘʟʘʣʠʩʴ ʦʯʝʥʴ ʟʘʤʘʥʯʠʚʳʤʠ ʜʣʷ ʧʦʣʠʪʠʢʦʚ ʚʩʝʭ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʡ. ʂʘʢ ʪʦʣʴʢʦ 

ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʠ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʜʝʣʘʶʪ ʵʪʦ ʚʦʟʤʦʞʥʳʤ, ʦʥʠ ʩʧʝʰʘʪ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʣʶʙʳʝ 

ʥʦʚʳʝ ʜʦʩʪʫʧʥʳʝ ʬʦʨʤʳ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʩʣʝʞʢʠ. ʏʘʩʪʦ ʛʦʚʦʨʷʪ, ʯʪʦ ɸʤʝʨʠʢʘ ʥʝ ɻʝʨʤʘʥʠʷ ʠ ʥʝ ʈʦʩʩʠʷ ʠ, 

ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʠʟʙʝʞʠʪ ʦʧʘʩʥʦʡ ʜʝʛʨʘʜʘʮʠʠ ʩʚʦʝʡ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʠ. ʅʦ ʥʝ ʙʫʜʝʤ ʟʘʙʳʚʘʪʴ, ʯʪʦ ɻʝʨʤʘʥʠʷ ʚ 1930-ʭ 

ʛʦʜʘʭ ʪʦʞʝ ʙʳʣʘ ʚʳʩʦʢʦʨʘʟʚʠʪʳʤ ʟʘʧʘʜʥʳʤ ʦʙʱʝʩʪʚʦʤ ʩ ʜʦʣʛʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʥʦʡ ʪʨʘʜʠʮʠʝʡ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʜʘʣʘ ʤʠʨʫ 

ʚʝʣʠʢʠʭ ʬʠʣʦʩʦʬʦʚ, ʫʯʝʥʳʭ ʠ ʭʫʜʦʞʥʠʢʦʚ. ʇʦ ʚʩʝʡ ʚʠʜʠʤʦʩʪʠ, ʥʠʢʘʢʦʝ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʥʝ ʦʙʣʘʜʘʝʪ ʠʤʤʫʥʠʪʝʪʦʤ ʢ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʤ ʤʝʪʦʜʘʤ ʰʦʚʠʥʠʩʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʳ ʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʨʦʣʷ . ʂʦʛʜʘ 

ʥʝʨʘʟʙʦʨʯʠʚʳʝ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʨʝʰʘʶʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʪʘʢʠʝ ʤʝʪʦʜʳ, ʤʳ ʦʢʘʟʳʚʘʝʤʩʷ ʥʘ ʧʫʪʠ ʢ ʧʨʝʜʩʢʘʟʫʝʤʳʤ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʩʪʘʚʷʪ ʥʘʰʫ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʫʶ ʩʪʨʘʥʫ ʚ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ. 

 ɼʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʧʳʪʘʝʪʩʷ ʧʨʦʪʠʚʦʩʪʦʷʪʴ ʪʘʢʠʤ ʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʳʤ ʪʝʥʜʝʥʮʠʷʤ. ɺʦʧʨʦʩ 

ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʫʩʧʝʰʥʘ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʷ ʚ ʵʪʦʡ ʙʦʨʴʙʝ? [PX=10] 
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"ð Have you ever committed any crime? 

ˈ Anti-Soviet agitation and propaganda." 

«ð ʉʦʚʝʨʰʠʣʠ ʣʠ ʚʳ ʢʦʛʜʘ-ʥʠʙʫʜʴ ʢʘʢʦʝ-ʣʠʙʦ ʧʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʝ? 

ˈ ɸʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʫʶ ʘʛʠʪʘʮʠʶ ʠ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1982-1985. 

FRQ: Several times. 

EMOTION: Sometimes innocent. 

CONTEXT: A form during job hunting often includes this question. It was there on my first interview. A man from 

personnel who conducted the interview asked me what it meant. When he received an answer he looked at me with a 

mixture of doubt and regret, with which people look at hopeless crazies. The interview was immediately and hastily 

stopped. I understood that it was better to avoid references to my past. 

 ɸʥʢʝʪʘ ʧʨʠ ʧʦʩʪʫʧʣʝʥʠʠ ʥʘ ʨʘʙʦʪʫ ʯʘʩʪʦ ʚʢʣʶʯʘʝʪ ʵʪʦʪ ʚʦʧʨʦʩ. ʆʥ ʧʦʧʘʣʩʷ ʧʨʠ ʤʦʝʡ ʧʝʨʚʦʡ ʞʝ ʧʦʧʳʪʢʝ 

ʧʦʩʪʫʧʠʪʴ ʥʘ ʨʘʙʦʪʫ. ʏʝʣʦʚʝʢ ʠʟ ʦʪʜʝʣʘ ʢʘʜʨʦʚ, ʨʘʟʛʦʚʘʨʠʚʘʚʰʠʡ ʩʦ ʤʥʦʡ, ʧʝʨʝʩʧʨʦʩʠʣ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʟʥʘʯʠʪ. ʇʦʣʫʯʠʚ 

ʦʪʚʝʪ, ʦʥ ʧʦʩʤʦʪʨʝʣ ʥʘ ʤʝʥʷ ʩʦ ʩʤʝʩʴʶ ʩʦʤʥʝʥʠʷ ʠ ʩʦʞʘʣʝʥʠʷ, ʩ ʢʘʢʠʤ ʩʤʦʪʨʷʪ ʥʘ ʙʝʟʥʘʜʝʞʥʦ ʩʫʤʘʩʰʝʜʰʠʭ. 

ʈʘʟʛʦʚʦʨ ʪʫʪ ʞʝ ʧʦʩʧʝʰʥʦ ʧʨʝʢʨʘʪʠʣʩʷ. ʗ ʧʦʥʷʣ, ʯʪʦ ʤʥʝ ʣʫʯʰʝ ʠʟʙʝʛʘʪʴ ʩʩʳʣʦʢ ʥʘ ʵʪʦ ʩʚʦʝ ʧʨʦʰʣʦʝ. [PX=10] 
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"I don't think it would count. Crimes don't carry over from legal systems like that, do they?" 

çʗ ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʠʤʝʣʦ ʟʥʘʯʝʥʠʝ. ʇʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʷ ʥʝ ʧʝʨʝʥʦʩʷʪʩʷ ʠʟ ʦʜʥʦʡ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʚ ʜʨʫʛʫʶ, ʥʝ 

ʪʘʢ ʣʠ?è 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. cannot believe what I am saying. 

 J.A.A. ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʧʦʚʝʨʠʪʴ ʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʷ ʛʦʚʦʨʶ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: I can't help but think he was most likely disappointed that you couldn't gloss over your 

past with a white lie. It's like what the military says: "don't ask, don't tell." 

Maybe, in a way, it even sounds like bragging. 

 

ʗ ʥʝ ʤʦʛʫ ʥʝ ʜʫʤʘʪʴ, ʯʪʦ ʦʥ ʩʢʦʨʝʝ ʚʩʝʛʦ ʙʳʣ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʘʥ, ʯʪʦ ʪʳ ʥʝ ʧʨʠʫʢʨʘʩʠʣ ʩʚʦʝʛʦ ʧʨʦʰʣʦʛʦ. 

ʕʪʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʚʦʝʥʥʳʝ ʥʘʟʳʚʘʶʪ ʧʨʠʥʮʠʧʦʤ çʥʝ ʩʧʨʘʰʠʚʘʡʪʝ, ʥʝ ʛʦʚʦʨʠʪʝè. 

ʄʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʵʪʦ ʪʘʢʞʝ ʚʳʛʣʷʜʝʣʦ ʢʘʢ ʩʚʦʝʛʦ ʨʦʜʘ ʭʚʘʩʪʦʚʩʪʚʦ. [PX=10] 
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    980 Philosophy: Popper (1989), p. 7. 
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"My answer is: wait, there will be other things to follow." 

çʄʦʡ ʦʪʚʝʪ: ʧʦʜʦʞʜʠʪʝ, ʪʦ ʣʠ ʝʱʝ ʙʫʜʝʪè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: As a personage in Honoré de Balzac Cousin Bette says: "Your man is not so careful as me. No one twists me 

round their fingers ð I do everything methodically, according to rule."981 

ʆʜʠʥ ʧʝʨʩʦʥʘʞ ʚ ɹʘʣʴʟʘʢʦʚʩʢʦʡ ʂʫʟʠʥʝ ɹʝʪʪʝ ʛʦʚʦʨʠʪ: çɺʘʰ ʯʝʣʦʚʝʢ ʥʝ ʪʘʢ ʦʩʪʦʨʦʞʝʥ, ʢʘʢ ʷ. ʅʠʢʪʦ ʥʝ 

ʧʨʦʚʦʜʠʪ ʤʝʥʷ ʩʢʚʦʟʴ ʧʘʣʴʮʳ ð ʷ ʜʝʣʘʶ ʚʩʝ ʤʝʪʦʜʠʯʥʦ, ʧʦ ʧʨʘʚʠʣʫè.982 [PX=10] 
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"ð He is their dissidents' ambassador. 

ð Diplomats are all spies." 

«ð ʆʥ ð ʧʦʩʣʘʥʥʠʢ ʠʭ ʜʠʩʩʠʜʝʥʪʦʚ. 

ð ɼʠʧʣʦʤʘʪʳ ð ʚʩʝ ʰʧʠʦʥʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1982. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Unfriendly. 

CONTEXT: In the beginning of the 1980s, after I sent a letter to my not-so-conformist friend in the Soviet Union describing 

my new life in America, I witnessed this conversation. I guess I internalized it. 

 ɺ ʥʘʯʘʣʝ 1980-ʭ ʛʦʜʦʚ, ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ ʢʘʢ ʷ ʧʦʩʣʘʣ ʧʠʩʴʤʦ ʦʜʥʦʤʫ ʤʦʝʤʫ ʥʝ ʩʣʠʰʢʦʤ ʢʦʥʬʦʨʤʠʩʪʩʢʦʤʫ 

ʜʨʫʛʫ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ, ʦʧʠʩʳʚʘʷ ʚ ʥʝʤ ʤʦʶ ʥʦʚʫʶ ʞʠʟʥʴ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ, ʷ ʩʪʘʣ ʩʚʠʜʝʪʝʣʝʤ ʵʪʦʛʦ ʨʘʟʛʦʚʦʨʘ. 

ʅʘʚʝʨʥʦ  ̫ʝʛʦ ʠʥʪʝʨʥʘʣʠʟʠʨʦʚʘʣ. [PX=7] 

METACONTEXT-H: At the end of his life, Boris Pasternak warned one person preparing to emigrate from the Soviet 

Union: "You have become accustomed to explaining human foolishness by Soviet conditions, but there you will encounter 

simply foolishness, simply meanness, and the fact that they are not explainable [by external conditions], will be a moral 

shock for you."983 

 ɺ ʢʦʥʮʝ ʩʚʦʝʡ ʞʠʟʥʠ ɹʦʨʠʩ ʇʘʩʪʝʨʥʘʢ  ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʘʣ ʦʜʥʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʛʦʪʦʚʠʚʰʝʛʦʩʷ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʪʴ ʠʟ 

ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ: çɺʳ ʧʨʠʚʳʯʥʳ ʢ ʦʙʲʷʩʥʝʥʠʶ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʡ ʛʣʫʧʦʩʪʠ ʩʦʚʝʪʩʢʠʤʠ ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ, ʥʦ ɺʘʤ 

ʧʨʝʜʩʪʦʠʪ ʚʩʪʨʝʪʠʪʴʩʷ ʩ ʧʨʦʩʪʦ ʛʣʫʧʦʩʪʴʶ, ʧʨʦʩʪʦ ʧʦʜʣʦʩʪʴʶ ʠ ʪʦʪ ʬʘʢʪ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʥʝ ʙʫʜʫʪ ʦʙʲʷʩʥʠʤʳ (ʚʥʝʰʥʠʤʠ 

ʫʩʣʦʚʠʷʤʠ), ʙʫʜʝʪ ʤʦʨʘʣʴʥʳʤ ʰʦʢʦʤ ʜʣʷ ɺʘʩè.984 [PX=10] 

MEMORIES: Vinyl Recordings: A Wish, Songs by Alexei Hekimian performed by Vakhtang Kikabidze (1981), 

Erdenko, Nikolay, Gypsy songs (1981), Jarre, Jean-Michel, Oxygene (1976), Liszt, Ferencz, Sonata in B minor. 

Schumann, Robert, Symphonic Studies (1981), Samoilov, David, Free Poems (1981), Scriabin, Alexander, Preludes 

(1981), Scriabin, Alexander, Three Symphonies: Symphony No. 1 in E Major, Op. 26. Symphony No. 2, Op. 29. 

Symphony No. 3 in C Minor, Op. 43 (1982), Shulzhenko, Klavdia, Recordings from the Late Forties (1981), 

Stravinsky, Igor, The Soldierôs Tale (1977), Tchaikovsky, Pyotr Ilyich, Greatest Ballets, Vol. 1, Suite from the 

ñNutcrackerò (1973), The Beatles, Anthology Collection (12 LPs), Vyaltseva, Anastasia, Variety Music (1981), 

Vysotsky, Vladimir, Concert in Toronto (1981). Cassette Recordings: Evening Dedicated to the Memory of V. 

Vysotsky, Taganka, No. 1 (1981), Evening Dedicated to the Memory of V. Vysotsky, Taganka, No. 2 (1981). 
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"ð They are cheap. 

ˈ Why not to hire the Chinese then? They are very accurate." 

«ð ʆʥʠ ʜʝʰʝʚʳ. 

ˈ ʇʦʯʝʤʫ ʥʝ ʥʘʥʠʤʘʪʴ ʢʠʪʘʡʮʝʚ ʪʦʛʜʘ? ʆʥʠ ʦʯʝʥʴ ʘʢʢʫʨʘʪʥʳ». 

[PX=10] 

PERIOD: August 1982. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Surprising malice. 

 

    981 Literature: Balzac (1993), p. 174; see also: (1972). 

    982 Literature: Balzac (1993), p. 174; see also: (1972). 

    983 Literature: Emelyanova (1997), p. 173. 

    984 Literature: Emelyanova (1997), p. 173. 
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CONTEXT: It was my first day of work as a computer programmer in a bank. The thought that such an attitude may be 

shared by many had not settled in yet. 

 ʄʦʡ ʧʝʨʚʳʡ ʜʝʥʴ ʨʘʙʦʪʳ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʦʤ ʚ ʙʘʥʢʝ. ʄʳʩʣʴ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʪʘʢʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ 

ʨʘʟʜʝʣʝʥʦ ʤʥʦʛʠʤʠ, ʝʱʝ ʥʝ ʫʪʚʝʨʜʠʣʘʩʴ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: This, like many things, shows how people in the blessed United States of America are perfectly 

able to go against their own conscience. "In his ethical work, [Peter] Abelard [(1079-1142)] holds that all people at all 

times have known God's general commands and prohibitions and, by using what he calls 'conscience,' have been able if 

they choose to apply the general rules to particular circumstances. Failure to do so shows contempt for God."985 

 ʕʪʦ, ʢʘʢ ʠ ʤʥʦʛʠʝ ʜʨʫʛʠʝ ʚʝʱʠ, ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʣʶʜʠ ʚ ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʝʥʥʳʭ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʐʪʘʪʘʭ ɸʤʝʨʠʢʠ 

ʚʧʦʣʥʝ ʩʧʦʩʦʙʥʳ ʠʜʪʠ ʧʨʦʪʠʚ ʩʦʚʝʩʪʠ. çɺ ʩʚʦʝʡ ʨʘʙʦʪʝ ʧʦ ʵʪʠʢʝ ɸʙʝʣʷʨ [(1079-1142)] ʫʪʚʝʨʞʜʘʝʪ, ʯʪʦ ʚʩʝ ʣʶʜʠ 

ʚʦ ʚʩʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʟʥʘʣʠ ʦʩʥʦʚʥʳʝ ʟʘʧʦʚʝʜʠ ʠ ʟʘʧʨʝʪʳ ɹʦʛʘ ʠ, ʠʩʧʦʣʴʟʫʷ ʪʦ, ʯʪʦ ʦʥ ʥʘʟʳʚʘʝʪ çʩʦʚʝʩʪʴʶè, ʙʳʣʠ 

ʩʧʦʩʦʙʥʳ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ ʠʭ ʢ ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʤ ʦʙʩʪʦʷʪʝʣʴʩʪʚʘʤ. ʅʝʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʪʘʢ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʧʦʢʘʟʳʚʘʝʪ 

ʧʨʝʥʝʙʨʝʞʝʥʠʝ ʢ ɹʦʛʫè.986 [PX=10] 

MEMORIES: Russian Symbolism & Avant-Garde and Soviet Nonconformist Art: Chagall by Chagall (1982), 

Kandinsky (1979), Lado Goudiashvili (1968), Musée National Estonien (1929), Ucha Malakievich Dzhaparidze 

(1982). Art Albums: 50th Anniversary of the Pushkin State Museum of Fine Arts (1962), Art Treasures for America 

(1961), Surrealism (1973), The Metropolitan Museum of Art: Favorite Paintings (1979). 
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"These sprinklers on the ceiling have cameras." 

çʇʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʳʝ ʨʘʟʙʨʳʟʛʠʚʘʪʝʣʠ ʧʦʜ ʧʦʪʦʣʢʦʤ ʠʤʝʶʪ ʢʘʤʝʨʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1983. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Sharing a discovery. 

CONTEXT: These words came from one of my co-workers at my job in the bank. I did not say anything, but thought to 

myself that this was an example of my co-workerôs paranoia. 

 ʕʪʦ ʙʳʣʠ ʩʣʦʚʘ ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʤʦʠʭ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʦʚ ʧʦ ʨʘʙʦʪʝ. ʗ ʥʝ ʦʪʚʝʪʠʣ ʥʠʯʝʛʦ, ʥʦ ʧʦʜʫʤʘʣ ʧʨʦ ʩʝʙʷ, ʯʪʦ 

ʵʪʦ ʧʨʠʤʝʨ ʧʘʨʘʥʦʡʠ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: Many years later, in the 1990s, I read in a book on electronic surveillance that cameras concealed 

in sprinklers are very useful tools of law enforcement. My co-worker worked as a guard on a second job and could have 

seen the videos from these cameras on his TV monitors. 

 ʄʥʦʛʦ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ, ʚ 1990-ʭ ʛʦʜʘʭ, ʷ ʧʨʦʯʠʪʘʣ ʚ ʢʥʠʛʝ ʧʦ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʩʣʝʞʢʝ, ʯʪʦ ʢʘʤʝʨʳ, 

ʟʘʤʘʩʢʠʨʦʚʘʥʥʳʝ ʧʦʜ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʞʘʨʥʳʝ ʨʘʟʙʨʳʟʛʠʚʘʪʝʣʠ, ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʫʜʦʙʥʳʤʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʤʠ 

ʧʨʘʚʦʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ. ʄʦʡ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢ ʧʦʜʨʘʙʘʪʳʚʘʣ ʥʘ ʚʪʦʨʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʢʘʢ ʦʭʨʘʥʥʠʢ ʠ ʤʦʛ ʚʠʜʝʪʴ 

ʠʟʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʩ ʵʪʠʭ ʢʘʤʝʨ ʥʘ ʵʢʨʘʥʘʭ ʩʚʦʠʭ ʪʝʣʝʚʠʟʦʨʦʚ ʜʣʷ ʩʣʝʞʝʥʠʷ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: In November 1983, our daughter Jane was born. On this occasion I sent postcards of Paul Klee to 

our relatives and friends. 

 ɺ ʥʦʷʙʨʝ 1983-ʛʦ ʛʦʜʘ ʨʦʜʠʣʘʩʴ ʥʘʰʘ ʜʦʯʢʘ ɼʞʝʡʥ. ʇʦ ʵʪʦʤʫ ʩʣʫʯʘʶ ʷ ʨʘʟʦʩʣʘʣ ʥʘʰʠʤ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʘʤ 

ʠ ʜʨʫʟʴʷʤ ʦʪʢʨʳʪʢʠ ʇʦʣʘ ʂʣʝʝ. 

 [PX=10] 

METACONTEXT-H: I was not the father of our first daughter ð her blood type was neither mine nor my wifeôs. The 

father was a Jew who lived in our apartment building. He was relatively open about that and said that he was busy 

ñwatching a Russian spyò. That was a setback, but life continued. 

 We were very lonely in our first years in America. We used to read books together in those lonely evenings ð 

Lina was reading them aloud. Thus, we read books by the Icelandic author Halldór Laxness. Icelandic girls customarily 

have their first child out of wedlock. 

 ñHe was standing on the foreshore below the farm with the oyster catchers and purple sandpipers, watching the 

waves soughing in and out. He was probably shirking. He was a foster child, and therefore the life in his heart was a 

separate life, a different blood, without relationship to the others. He was not part of anything, he was on the outside, and 

there was often an emptiness around him. And long ago he had begun to yearn for some indefinable solace. Thid narrow 

bay with its small blue shells and the waves gently rippling in over the sand, with the cliffs on one side and green headland 

on the other ð this was his friend. é 

 Did he have no one, then? Was no one kind to him except this little bay? No, no one was kind to him. But on the 

 

    985 Philosophy: Marenbon (1999)(1), p. 112; see also: Brower (2004). 

    986 Philosophy: Marenbon (1999)(1), p. 112; see also: Brower (2004). 
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other hand, no one was downright unkind to him, not so that he had to fear for his life. That did not come until later.ò 

(Halldór Laxness, ñWorld Light. Book One ð The Revelation of the Deityò987.) 

 

ʗ ʥʝ ʙʳʣ ʦʪʮʦʤ ʥʘʰʝʡ ʧʝʨʚʦʡ ʜʦʯʝʨʠ ð ʝʝ ʪʠʧ ʢʨʦʚʠ ʥʝ ʩʦʚʧʘʜʘʣ ʥʠ ʩ ʤʦʠʤ, ʥʠ ʩ ʪʠʧʦʤ ʢʨʦʚʠ ʤʦʝʡ ʞʝʥʳ. ʆʪʮʦʤ 

ʙʳʣ ʝʚʨʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʞʠʣ ʚ ʦʜʥʦʤ ʩ ʥʘʤʠ ʜʦʤʝ. ʆʥ ʙʳʣ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʦʪʢʨʳʪ ʦʙ ʵʪʦʤ, ʠ ʛʦʚʦʨʠʣ, ʯʪʦ ʙʳʣ ʟʘʥʷʪ 

çʩʣʝʞʢʦʡ ʟʘ ʦʜʥʠʤ ʨʫʩʩʢʠʤ ʰʧʠʦʥʦʤè. ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʦʛʦʨʯʠʪʝʣʴʥʦ, ʥʦ ʞʠʟʥʴ ʧʨʦʜʦʣʞʘʣʘʩʴ. 

 ʄʳ ʙʳʣʠ ʦʯʝʥʴ ʦʜʠʥʦʢʠ ʚ ʧʝʨʚʳʝ ʛʦʜʳ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ. ʄʳ ʯʠʪʘʣʠ ʢʥʠʛʠ ʚʤʝʩʪʝ ʚ ʪʝ ʦʜʠʥʦʢʠʝ ʚʝʯʝʨʘ ð 

ʃʠʥʘ ʯʠʪʘʣʘ ʠʭ ʚʩʣʫʭ. ʊʘʢ, ʤʳ ʯʠʪʘʣʠ ʢʥʠʛʠ ʠʩʣʘʥʜʩʢʦʛʦ ʘʚʪʦʨʘ ʍʘʣʣʜʦʨʘ ʃʘʢʩʥʝʩʩʘ. ʋ ʠʩʣʘʥʜʩʢʠʭ ʜʝʚʫʰʝʢ 

ʦʙʳʯʥʦ ʧʝʨʚʳʡ ʨʝʙʝʥʦʢ ʨʦʞʜʘʝʪʩʷ ʚʥʝ ʙʨʘʢʘ. 

 çʆʥ ʩʪʦʠʪ ʥʘ ʙʝʨʝʛʫ ʟʘʣʠʚʘ, ʥʝʚʜʘʣʝʢʝ ʦʪ ʭʫʪʦʨʘ, ʨʷʜʦʤ ʩ ʢʫʣʠʢʦʤ-ʩʦʨʦʢʦʡ ʠ ʧʝʩʦʯʥʠʢʦʤ, ʠ ʩʤʦʪʨʠʪ, ʢʘʢ 

ʚʦʣʥʳ ʙʴʶʪʩʷ ʦ ʙʝʨʝʛ. ʆʯʝʥʴ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʯʪʦ ʦʥ ʫʙʝʞʘʣ ʦʪ ʨʘʙʦʪʳ. ʆʥ ʧʨʠʝʤʳʰ, ʠ ʧʦʪʦʤʫ ʚ ʝʛʦ ʛʨʫʜʠ ʟʘʢʣʶʯʝʥ 

ʦʩʦʙʝʥʥʳʡ, ʥʠ ʥʘ ʯʪʦ ʥʝ ʧʦʭʦʞʠʡ ʤʠʨ ʠ ʚ ʝʛʦ ʞʠʣʘʭ ʪʝʯʝʪ ʯʫʞʘʷ, ʟʜʝʩʴ ʥʠʢʦʤʫ ʥʝ ʨʦʜʥʘʷ ʢʨʦʚʴ. ʆʥ ʥʠʯʝʡ, ʦʥ 

ʣʠʰʥʠʡ, ʠ ʚʦʢʨʫʛ ʥʝʛʦ ʮʘʨʠʪ ʧʫʩʪʦʪʘ; ʫʞ ʦʯʝʥʴ ʜʘʚʥʦ ʚ ʥʝʤ ʧʨʦʩʥʫʣʘʩʴ ʪʦʩʢʘ ʧʦ ʢʘʢʦʤʫ-ʪʦ ʥʝʚʝʜʦʤʦʤʫ 

ʫʪʝʰʝʥʠʶ. ʕʪʦʪ ʫʟʢʠʡ ʟʘʣʠʚ ʩ ʣʝʛʢʠʤʠ, ʥʘʙʝʛʘʶʱʠʤʠ ʥʘ ʧʝʩʦʢ ʚʦʣʥʘʤʠ ʠ ʤʝʣʢʠʤʠ ʛʦʣʫʙʦʚʘʪʳʤʠ ʨʘʢʫʰʢʘʤʠ, 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʳʡ ʩ ʦʜʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ ʩʢʘʣʠʩʪʳʤʠ ʛʦʨʘʤʠ, ʘ ʩ ʜʨʫʛʦʡ ð ʟʝʣʝʥʳʤ ʤʳʩʦʤ, ð ʝʛʦ ʜʨʫʛ. é 

 ʅʝʫʞʝʣʠ ʦʥ ʥʘʩʪʦʣʴʢʦ ʦʜʠʥʦʢ, ʥʝʫʞʝʣʠ, ʢʨʦʤʝ ʵʪʦʛʦ ʤʘʣʝʥʴʢʦʛʦ ʟʘʣʠʚʘ, ʥʝʪ ʥʠʢʦʛʦ ʢʪʦ ʙʳʣ ʙʳ ʜʦʙʨ ʢ 

ʥʝʤʫ? ʅʝʪ, ʥʠʢʦʛʦ. ʅʠ ʦʜʥʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. ʇʨʘʚʜʘ, ʠ ʥʠ ʦʜʠʥ ʯʝʣʦʚʝʢ ʥʝ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʢ ʥʝʤʫ ʪʘʢ ʩʢʚʝʨʥʦ, ʯʪʦʙʳ ʝʤʫ 

ʧʨʠʭʦʜʠʣʦʩʴ ʦʧʘʩʘʪʴʩʷ ʟʘ ʩʚʦʶ ʞʠʟʥʴ, ʵʪʦ ʥʘʯʥʝʪʩʷ ʣʠʰʴ ʧʦʪʦʤ.è (ʍʘʣʣʜʦʨ ʃʘʢʩʥʝʩʩ, çʉʚʝʪ ʄʠʨʘ. ʏʘʩʪʴ ʧʝʨʚʘʷ 

ð ɿʚʫʢʠ ʙʦʞʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʦʪʢʨʦʚʝʥʠʷè988.) [PX=10] 

MEMORIES: Historical Albums: Photographs for the Tsar (1983). Art Albums: Paul Klee: Life and Work (2020). Art 

Postcards: Paul Klee (1983). Vinyl Recordings: Gershwin, George, Porgy and Bess (1980). 
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"Sure, you know, to ensure the employees aren't committing any fraud, right?" 

çʂʦʥʝʯʥʦ, ʵʪʦ ʜʝʣʘʣʦʩʴ, ʯʪʦʙʳ ʫʜʦʩʪʦʚʝʨʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʨʘʙʦʪʥʠʢʠ ʥʝ ʩʦʚʝʨʰʘʶʪ ʥʠʢʘʢʠʭ ʤʦʰʝʥʥʠʯʝʩʪʚ, ʥʠ ʪʘʢ ʣʠ?è 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. hopes. 

 J.A.A. ʥʘʜʝʝʪʩʷ. [PX=10] 
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"Why did this guy commit this crime? 

Everybody must respect the laws of his country. 

He did not do it for money. It could not help his career. 

I think he is dangerously insane." 

çʇʦʯʝʤʫ ʵʪʦʪ ʧʘʨʝʥʴ ʩʦʚʝʨʰʠʣ ʪʘʢʦʝ ʧʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʝ? 

ʃʶʙʦʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʜʦʣʞʝʥ ʫʚʘʞʘʪʴ ʟʘʢʦʥʳ ʩʚʦʝʡ ʩʪʨʘʥʳ. 

ʆʥ ʥʝ ʩʜʝʣʘʣ ʵʪʦ ʜʣʷ ʜʝʥʝʛ. ʕʪʦ ʥʝ ʤʦʛʣʦ ʧʦʤʦʯʴ ʝʛʦ ʢʘʨʴʝʨʝ. 

ʗ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʦʥ ʦʧʘʩʥʦ ʥʝʚʤʝʥʷʝʤè. 

[PX=8] 

PERIOD: November 1984 ð January 1985. 

FRQ: Literally ð once; with variations ð many times. 

EMOTION: Hostility. 

CONTEXT: Even the policeman who arrested me in the Soviet Union understood me better. What Russians, in spite of 

official propaganda, understood intuitively, many Americans, as it appears, question. I have been in prison so that we all 

live, for yours and our freedom. I have been in prison for you, dumb idiots! 

 ɼʘʞʝ ʤʠʣʠʮʠʦʥʝʨ, ʘʨʝʩʪʦʚʘʚʰʠʡ ʤʝʥʷ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ, ʧʦʥʠʤʘʣ ʤʝʥʷ ʣʫʯʰʝ. ʊʦ, ʯʪʦ ʨʫʩʩʢʠʝ, 

ʥʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʫʶ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʫ, ʧʦʥʠʤʘʣʠ ʠʥʪʫʠʪʠʚʥʦ, ʤʥʦʛʠʝ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳ, ʢʘʢ ʚʳʷʩʥʷʝʪʩʷ, ʧʦʜʚʝʨʛʘʶʪ 

ʩʦʤʥʝʥʠʶ. ʗ ʙʳʣ ʚ ʪʶʨʴʤʝ ʟʘ ʪʦ, ʯʪʦʙʳ ʤʳ ʚʩʝ ʞʠʣʠ, ʟʘ ʚʘʰʫ ʠ ʥʘʰʫ ʩʚʦʙʦʜʫ. ʗ ʙʳʣ ʚ ʪʶʨʴʤʝ ʟʘ ʚʘʩ, ʠʜʠʦʪʳ! 

[PX=10] 

METACONTEXT-P: I worked at a company where I had never told anybody about my conviction (the same as on all my 

other jobs in America). By these discussions I started to realize that there were people around me, who were entrusted to 

 

   987 Literature: Laxness (1969)(1), p. 3. 

   988 Literature: Laxness (1994), p. 5. 
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know more about me than if they were ordinary co-workers. 

 The person talking had a big photograph of Reagan above his working desk. At the time I was also a Reagan 

supporter (though I would never put a portrait of any president above my desk). (Many years later, when I had more 

American experience, I have come to think that perhaps he was a former law enforcement guy ˈ they also have a habit 

of hanging pictures of the current President; besides the concept of ñinsanityò is mostly used at the intersection of law 

enforcement and psychiatry.) The collision with that person was purely unidirectional: I had never talked to this person 

and had no business dealings with him. He simply had emitted hostility towards me. This episode was one of the first 

experiences of life in America where I would have conflicting emotions about my ideology. 

 The literal meaning of what was said was unpleasant, but even more striking is that your privacy ð despite 

declarations ð is not inviolable. 

 

ʅʘ ʨʘʙʦʪʝ ʷ ʥʠʢʦʛʜʘ ʠ ʥʠʢʦʤʫ ʥʝ ʛʦʚʦʨʠʣ ʦ 70-ʡ ʩʪʘʪʴʝ (ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʘʷ ʘʛʠʪʘʮʠʷ ʠ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʘ), ʢʘʢ, ʚʧʨʦʯʝʤ, ʠ ʥʘ 

ʚʩʝʭ ʜʨʫʛʠʭ ʨʘʙʦʪʘʭ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ. ʇʦ ʪʘʢʠʤ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷʤ ʷ ʩʪʘʣ ʧʦʥʠʤʘʪʴ, ʯʪʦ ʝʩʪʴ ʣʶʜʠ ʚʦʢʨʫʛ ʤʝʥʷ, ʢʦʪʦʨʳʤ 

ʜʦʚʝʨʝʥʦ ʟʥʘʪʴ ʙʦʣʴʰʝ ʦʙʦ ʤʥʝ, ʯʝʤ ʝʩʣʠ ʙʳ ʦʥʠ ʙʳʣʠ ʧʨʦʩʪʦ ʩʦʩʣʫʞʠʚʮʘʤʠ. 

 ʋ ʛʦʚʦʨʠʚʰʝʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʙʳʣʘ ʙʦʣʴʰʘʷ ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʷ ʈʝʡʛʘʥʘ ʥʘʜ ʝʛʦ ʨʘʙʦʯʠʤ ʩʪʦʣʦʤ. ɺ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʷ ʪʦʞʝ 

ʙʳʣ ʩʪʦʨʦʥʥʠʢʦʤ ʈʝʡʛʘʥʘ (ʭʦʪʷ ʷ ʙʳ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʧʦʚʝʩʠʣ ʧʦʨʪʨʝʪ ʥʠʢʘʢʦʛʦ ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʥʘʜ ʩʚʦʠʤ ʩʪʦʣʦʤ). (ʄʥʦʛʦ 

ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ, ʢʦʛʜʘ ʫ ʤʝʥʷ ʙʳʣʦ ʙʦʣʴʰʝ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʛʦ ʦʧʳʪʘ, ʤʥʝ ʧʨʠʰʣʘ ʤʳʩʣʴ, ʯʪʦ ʦʥ, ʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʙʳʣ ʙʳʚʰʠʤ 

ʨʘʙʦʪʥʠʢʦʤ ʧʨʘʚʦʦʭʨʘʥʠʪʝʣʴʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ, ˈ ʦʥʠ ʪʘʢʞʝ ʠʤʝʶʪ ʧʨʠʚʳʯʢʫ ʚʝʰʘʪʴ ʧʦʨʪʨʝʪ ʪʝʢʫʱʝʛʦ ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʘ. 

ʂ ʪʦʤʫ ʞʝ, ʢʦʥʮʝʧʮʠʷ çʥʝʚʤʝʥʷʝʤʦʩʪʠè ʙʦʣʴʰʝ ʚʩʝʛʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʥʘ ʧʝʨʝʩʝʯʝʥʠʠ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʠ 

ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʠ.) ʉʪʦʣʢʥʦʚʝʥʠʝ ʩ ʵʪʠʤ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ ʠʩʢʣʶʯʠʪʝʣʴʥʦ ʩ ʝʛʦ ʩʪʦʨʦʥʳ: ʷ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ 

ʨʘʟʛʦʚʘʨʠʚʘʣ ʩ ʥʠʤ ʠ ʥʝ ʠʤʝʣ ʩ ʥʠʤ ʥʠʢʘʢʠʭ ʜʝʣʦʚʳʭ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʡ. ʆʥ ʧʨʦʩʪʦ ʠʟʣʫʯʘʣ ʚʨʘʞʜʝʙʥʦʩʪʴ ʧʦ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢʦ ʤʥʝ. ʕʪʦʪ ʵʧʠʟʦʜ ʙʳʣ ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʧʝʨʚʳʭ ʚ ʤʦʝʡ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ, ʢʦʛʜʘ ʫ ʤʝʥʷ ʚʦʟʥʠʢʣʠ 

ʥʝʦʜʥʦʟʥʘʯʥʳʝ ʵʤʦʮʠʠ ʦ ʩʚʦʝʡ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ ʠʜʝʦʣʦʛʠʠ. 

 ɹʫʢʚʘʣʴʥʳʡ ʩʤʳʩʣ ʩʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʥʝʧʨʠʷʪʝʥ, ʥʦ ʝʱʝ ʙʦʣʴʰʝ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪ ʥʘ ʚʦʦʙʨʘʞʝʥʠʝ ʬʘʢʪ, ʯʪʦ ʪʚʦʷ 

ʯʘʩʪʥʘʷ ʞʠʟʥʴ ð ʚʦʧʨʝʢʠ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʷʤ ð ʥʝ ʥʝʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʥʘ. [PX=5] 

METACONTEXT-A: "The thought from folklore" appeared to be popular. Sometimes it seemed that I had support only 

from Britannica: "Government, Locke held, is a trust; its purpose is the security of the citizen's person and property; and 

the subject has the right to withdraw his confidence in the ruler when the latter fails his task"989. 

 What a moving idealism is coming from these words. Yet, this liberal ideal is not as commonly shared as it may 

seem. After all, Locke's predecessor in the English-speaking world, Thomas Hobbes, had an antipathy to claims of rights. 

"Where Locke insists that we enter political society only under the shadow of a natural law whose bonds are drawn tighter 

by the creation of government, Hobbes relegates that law to the realm of aspiration. If the sovereign breaches it, we are not 

to resist but to reflect that it is the sovereign whom God will call to account, not ourselves."990 

 Critics of Benjamin Constant (1767-1830), who is now widely regarded as a founding father of modern 

liberalism, talk about "liberalism's lucid illusion."991 

 Yevgeniy Zamyatin in his utopian-anti-utopian novel We (which was written in 1921 and is a precursor of George 

Orwellôs 1984992) puts this words into the mouth of one of his heroes: "Is not it clear: to admit that óIô may have any rights 

towards the State and to admit that a gram can counter-weight a ton ð is exactly the same"993. 

 

çʄʳʩʣʴ ʠʟ ʬʦʣʴʢʣʦʨʘè ʦʢʘʟʘʣʘʩʴ ʧʦʧʫʣʷʨʥʦʡ. ɺʨʝʤʝʥʘʤʠ ʯʫʜʠʣʦʩʴ, ʯʪʦ ʤʝʥʷ ʧʦʜʜʝʨʞʠʚʘʝʪ ʪʦʣʴʢʦ ɹʨʠʪʘʥʥʠʢʘ: 

çʇʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʫʪʚʝʨʞʜʘʣ ʃʦʢʢ, ʝʩʪʴ ʜʦʚʝʨʠʝ; ʝʛʦ ʮʝʣʴ ʝʩʪʴ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʛʨʘʞʜʘʥ; ʠ 

ʧʦʜʜʘʥʥʳʡ ʠʤʝʝʪ ʧʨʘʚʦ ʣʠʰʠʪʴ ʩʚʦʝʛʦ ʜʦʚʝʨʠʷ ʧʨʘʚʠʪʝʣʷ, ʢʦʛʜʘ ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ ʥʝ ʩʧʨʘʚʣʷʝʪʩʷ ʩʦ ʩʚʦʝʡ ʟʘʜʘʯʝʡè.994 

 ʂʘʢʠʤ ʪʨʦʛʘʪʝʣʴʥʳʤ ʩʪʘʨʦʤʦʜʥʳʤ ʠʜʝʘʣʠʟʤʦʤ ʚʝʝʪ ʦʪ ʵʪʠʭ ʩʣʦʚ. ʀ ʚʩʝ ʞʝ, ʧʦ-ʚʠʜʠʤʦʤʫ, ʥʝ ʚʩʝ 

ʨʘʟʜʝʣʷʶʪ ʵʪʦʪ ʣʠʙʝʨʘʣʴʥʳʡ ʠʜʝʘʣ. ɺ ʢʦʥʮʝ ʢʦʥʮʦʚ, ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʝʥʥʠʢ ʃʦʢʢʘ ʚ ʘʥʛʣʦʷʟʳʯʥʦʤ ʤʠʨʝ, ʊʦʤʘʩ ɻʦʙʙʩ , 

ʙʳʣ ʘʥʪʠʧʘʪʠʯʝʥ ʟʘʷʚʣʝʥʠʷʤ ʦ ʧʨʘʚʘʭ. çɻʜʝ ʃʦʢʢ ʥʘʩʪʘʠʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʤʳ ʚʩʪʫʧʘʝʤ ʚ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʝ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʪʦʣʴʢʦ 

ʧʦʜ ʪʝʥʴʶ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʧʨʘʚʘ, ʯʴʠ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʩʪʘʥʦʚʷʪʩʷ ʢʨʝʧʯʝ ʩ ʩʦʟʜʘʥʠʝʤ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʘ, ɻʦʙʙʩ ʧʝʨʝʜʘʝʪ 

ʪʘʢʦʝ ʧʨʘʚʦ ʚ ʢʘʪʝʛʦʨʠʶ ʩʪʨʝʤʣʝʥʠʡ. ɽʩʣʠ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴ ʥʘʨʫʰʘʝʪ ʝʛʦ, ʤʳ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʩʦʧʨʦʪʠʚʣʷʪʴʩʷ ʵʪʦʤʫ, ʥʦ 

 

    989 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 11, p. 14; see also: Philosophy: Chappell (1999), Rutherford 

(2006), Nadler (2002), Bunnin (1996), Cottingham (2003), Emmanuel (2002), Wall (2015), and Stuart (2016). 

    990 Philosophy: Sorell (1999), p. 237; see also: Rutherford (2006), Nadler (2002), Bunnin (1996), Cottingham 

(2003), Emmanuel (2002), Springborg (2007), Wall (2015), Stuart (2016), and Adams (2021). 

    991 Philosophy: Rosenblatt (2009), p. 23-46. 

    992 Literature: Orwell (1984); see also: Law: Bromfield (1983). 

    993 Literature: Zamyatin (1973). 

    994 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 11, p. 14; see also: Philosophy: Chappell (1999), Rutherford 

(2006), Nadler (2002), Bunnin (1996), Cottingham (2003), Emmanuel (2002), Wall (2015), and Stuart (2016). 
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ʜʦʣʞʥʳ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ɹʦʛ ʧʨʠʟʦʚʝʪ ʢ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʧʨʘʚʠʪʝʣʷ, ʘ ʥʝ ʥʘʩè.995 

 ʂʨʠʪʠʢʠ ɹʝʥʞʘʤʝʥʘ ʂʦʥʩʪʘʥʘ  (1767-1830), ʷʚʣʷʶʱʝʛʦʩʷ, ʧʦ ʦʙʱʝʤʫ ʧʨʠʟʥʘʥʠʶ, ʦʩʥʦʚʘʪʝʣʝʤ 

ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʛʦ ʣʠʙʝʨʘʣʠʟʤʘ, ʛʦʚʦʨʷʪ ʦ çʷʩʥʦʡ ʠ ʩʚʝʪʣʦʡ ʠʣʣʶʟʠʠ ʣʠʙʝʨʘʣʠʟʤʘè.996 

 ɽʚʛʝʥʠʡ ɿʘʤʷʪʠʥ  ʚ ʩʚʦʝʡ ʘʥʪʠʫʪʦʧʠʠ ʄ  r (ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳʣʘ ʥʘʧʠʩʘʥʘ ʚ 1921-ʤ ʛʦʜʫ ʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ 

ʧʨʝʜʰʝʩʪʚʝʥʥʠʢʦʤ 1984 ɼʞʦʨʜʞʘ ʆʨʚʝʣʣʘ 997) ʧʨʠʧʠʩʳʚʘʝʪ ʪʘʢʠʝ ʩʣʦʚʘ ʦʜʥʦʤʫ ʠʟ ʩʚʦʠʭ ʛʝʨʦʝʚ: çʅʝ ʷʩʥʦ ʣʠ: 

ʜʦʧʫʩʢʘʪʴ, ʯʪʦ ʫ çʷè ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ çʧʨʘʚʘè ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʫ, ʠ ʜʦʧʫʩʢʘʪʴ, ʯʪʦ ʛʨʘʤʤ ʤʦʞʝʪ 

ʫʨʘʚʥʦʚʝʩʠʪʴ ʪʦʥʥʫ, ð ʵʪʦ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʦʜʥʦ ʠ ʪʦ ʞʝè.998 [PX=10] 

METACONTEXT-H: The problem formulated by the previous Metacontext-A is alien to this life. The justification of 

such status is that in an old and well-developed law-abiding society the borders of law and morality in general do not 

contradict each other. This is a banal fact that has many unexpected consequences. 

 ʇʨʦʙʣʝʤʘ, ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʥʘʷ ʚ ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪʝ-ɸ, ʯʫʞʜʘ ʵʪʦʡ ʞʠʟʥʠ. ʆʧʨʘʚʜʘʪʝʣʴʥʘʷ ʩʪʦʨʦʥʘ ʪʘʢʦʛʦ 

ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʚʝʱʝʡ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚ ʩʪʘʨʦʤ ʠ ʭʦʨʦʰʦ ʦʪʣʘʞʝʥʥʦʤ ʧʨʘʚʦʚʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ ʛʨʘʥʠʮʳ ʟʘʢʦʥʘ ʠ ʤʦʨʘʣʠ ʚ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʥʝ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʘʪ ʜʨʫʛ ʜʨʫʛʫ. ɹʘʥʘʣʴʥʳʡ ʬʘʢʪ, ʠʤʝʶʱʠʡ ʤʥʦʛʦ ʥʝʦʞʠʜʘʥʥʳʭ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʡ. [PX=8] 

 

IN WE SENT 

1984 An album of Bosch to relatives in the U.S.S.R. 

MEMORIES: Art Albums: Hieronymus Bosch: The Complete Works (2021). 
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"They say any criticism will demoralize the troops." 

çɻʦʚʦʨʷʪ, ʯʪʦ ʣʶʙʘʷ ʢʨʠʪʠʢʘ ʜʝʤʦʨʘʣʠʟʫʝʪ ʚʦʡʩʢʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Friendly. 

CONTEXT: J.A.A. reacts to the story. 

 J.A.A. ʨʝʘʛʠʨʫʝʪ ʥʘ ʵʪʫ ʠʩʪʦʨʠʶ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: I love how we're taught that our country was founded by brave and noble revolutionaries, 

that the brilliant thing about our democracy is that we have the ability to criticize (and by implication, change) the 

government, that all other countries must aspire to be like us (even if its poor population doesn't yet know better). 

Just goes to show how much dissidence is really valued. 

 

ʄʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ, ʯʪʦ ʥʘʩ ʫʯʘʪ, ʯʪʦ ʥʘʰʘ ʩʪʨʘʥʘ ʙʳʣʘ ʦʩʥʦʚʘʥʘ ʩʤʝʣʳʤʠ ʠ ʙʣʘʛʦʨʦʜʥʳʤʠ 

ʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʝʨʘʤʠ, ʠ ʯʪʦ ʩʘʤʘʷ ʧʨʝʢʨʘʩʥʘʷ ʚʝʱʴ ʚ ʥʘʰʝʡ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʠ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʤʳ ʠʤʝʝʤ 

ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʢʨʠʪʠʢʦʚʘʪʴ (ʠ, ʢʘʢ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʪʩʷ, ʤʝʥʷʪʴ) ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʠ ʯʪʦ ʚʩʝ ʦʩʪʘʣʴʥʳʝ ʩʪʨʘʥʳ 

ʜʦʣʞʥʳ ʧʳʪʘʪʴʩʷ ʙʳʪʴ ʢʘʢ ʤʳ (ʝʩʣʠ ʜʘʞʝ ʠʭ ʥʝʩʯʘʩʪʥʦʝ ʥʘʩʝʣʝʥʠʝ ʝʱʝ ʥʝ ʟʥʘʝʪ ʦʙ ʵʪʦʤ). 

ʕʪʘ ʠʩʪʦʨʠʷ ʩʣʫʞʠʪ ʠʣʣʶʩʪʨʘʮʠʝʡ, ʢʘʢ ʤʥʦʛʦ ʜʨʫʛʠʝ ʤʥʝʥʠʷ ʚ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʧʨʠʚʝʪʩʪʚʫʶʪʩʷ. 

[PX=10] 
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"I canôt help but question whether these comments had much of anything to do with the author." 

çʗ ʥʝ ʤʦʛʫ ʥʝ ʫʩʦʤʥʠʪʴʩʷ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʵʪʠ ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʠ ʦʪʥʦʩʷʪʩʷ ʢ ʘʚʪʦʨʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. adds. 

ɼʦʙʘʚʣʷʝʪ J.L.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A: Would someone sent to keep tabs on an individual give themselves away so carelessly? Is 

this an example of how oneôs past life experiences and encounters with persecution can lead to an understandable and 

even justifiable paranoid tendency? After all, in psychology there is the phenomenon known as the spotlight effect 

 

    995 Philosophy: Sorell (1999), p. 237; see also: Rutherford (2006), Nadler (2002), Bunnin (1996), Cottingham 

(2003), Emmanuel (2002), Springborg (2007), Wall (2015), Stuart (2016), and Adams (2021). 

    996 Philosophy: Rosenblatt (2009), p. 23-46. 

    997 Literature: Orwell (1984); see also: Law: Bromfield (1983). 

    998 Literature: Zamyatin (1973). 
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where all individuals at some point or another overestimate the degree of attention being paid towards them. For 

instance, who hasnôt tripped or spilt something and felt that everyone noticed and thought it was funny? Who hasnôt 

felt that everyone is listening in on the personal and private conversation they are having in public? Now imagine 

coupling this common occurrence with a heightened sensitivity to persecution. This is not to say that undue attention 

has not been paid towards the author by our government and theirs. It is to say that all of our perspectives and 

perceptions of a given occurrence can vary widely so all judgments must be read with a grain of salt, even my own. 

 ɹʫʜʝʪ ʣʠ ʢʪʦ-ʣʠʙʦ, ʧʦʩʣʘʥʥʳʡ ʩʣʝʜʠʪʴ ʟʘ ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤʦʤ, ʚʳʜʘʚʘʪʴ ʩʝʙʷ ʪʘʢ ʥʝʨʘʟʙʦʨʯʠʚʦ? ʅʝ 

ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʣʠ ʵʪʦ ʧʨʠʤʝʨʦʤ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʧʨʝʜʳʜʫʱʘʷ ʞʠʟʥʴ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʠ ʦʧʳʪ ʧʨʝʩʣʝʜʦʚʘʥʠʡ ʧʨʦʪʠʚ ʥʝʛʦ ʤʦʛʫʪ 

ʧʨʠʚʦʜʠʪʴ ʢ ʧʦʥʷʪʥʳʤ ʠ ʜʘʞʝ ʦʧʨʘʚʜʘʥʥʳʤ ʧʘʨʘʥʦʠʜʘʣʴʥʳʤ ʪʝʥʜʝʥʮʠʷʤ? ɺ ʢʦʥʮʝ ʢʦʥʮʦʚ, ʚ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʠ 

ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʬʝʥʦʤʝʥ, ʠʟʚʝʩʪʥʳʡ ʧʦʜ ʥʘʟʚʘʥʠʝʤ çʥʘʭʦʞʜʝʥʠʷ ʥʘ ʷʨʢʦʤ ʦʩʚʝʱʝʥʠʠè, ʧʨʠ ʢʦʪʦʨʦʤ ʚʩʝ 

ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤʳ ʚ ʪʦʪ ʠʣʠ ʠʥʦʡ ʤʦʤʝʥʪ ʧʝʨʝʦʮʝʥʠʚʘʶʪ ʩʪʝʧʝʥʴ ʚʥʠʤʘʥʠʷ, ʧʦʜ ʢʦʪʦʨʳʤ ʦʥʠ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ. 

ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʢʪʦ ʥʝ ʫʨʦʥʠʣ ʠʣʠ ʨʘʟʣʠʣ ʯʝʛʦ-ʪʦ ʠ ʥʝ ʧʦʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣ, ʯʪʦ ʚʩʝ ʟʘʤʝʪʠʣʠ ʠ ʧʦʜʫʤʘʣʠ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʩʤʝʰʥʦ? 

ʂʪʦ ʥʝ ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣ, ʯʪʦ ʚʩʝ ʩʣʫʰʘʶʪ ʝʛʦ ʣʠʯʥʳʝ ʨʘʟʛʦʚʦʨʳ, ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʠʭ ʚʝʜʝʪ ʥʘ ʧʫʙʣʠʢʝ? ɸ ʩʝʡʯʘʩ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʴʪʝ ʩʝʙʝ ʵʪʠ ʦʙʳʯʥʳʝ ʩʣʫʯʘʠ ʚ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʠ ʩ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʯʫʚʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴʶ ʢ ʧʨʝʩʣʝʜʦʚʘʥʠʶ. ʗ 

ʧʨʠ ʵʪʦʤ ʥʝ ʫʪʚʝʨʞʜʘʶ, ʯʪʦ ʥʝʩʦʨʘʟʤʝʨʥʦʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʥʝ ʫʜʝʣʷʣʦʩʴ ʘʚʪʦʨʫ ʥʘʰʠʤ ʠʣʠ ʠʭ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦʤ. ʗ 

ʪʦʣʴʢʦ ʛʦʚʦʨʶ, ʯʪʦ ʥʘʰ ʫʛʦʣ ʟʨʝʥʠʷ ʠ ʥʘʰʠ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ʜʘʥʥʦʛʦ ʠʥʮʠʜʝʥʪʘ ʤʦʛʫʪ ʰʠʨʦʢʦ ʚʘʨʴʠʨʦʚʘʪʴʩʷ, ʪʘʢ 

ʯʪʦ ʚʩʝ ʥʘʰʠ ʩʫʞʜʝʥʠʷ, ʚʢʣʶʯʘʷ ʤʦʝ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʝ, ʜʦʣʞʥʳ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʪʴʩʷ ʩ ʜʦʣʝʡ ʩʢʝʧʪʠʮʠʟʤʘ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: The author concedes that paranoid reaction is a real danger here. But he thinks that there is a 

sufficient degree of reality in what he is trying to describe. In particular, he does not overestimate the degree of 

attention he receives from others: he is quite realistic to the fact that most of the time other people are busy with their 

own affairs. But there seems to be no way to describe such personal experience of the author without some risk of 

being perceived as paranoid. 

 ɸʚʪʦʨ ʩʦʛʣʘʩʝʥ, ʯʪʦ ʧʘʨʘʥʦʠʜʘʣʴʥʘʷ ʨʝʘʢʮʠʷ ð ʵʪʦ ʨʝʘʣʴʥʘʷ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʚ ʪʘʢʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ. ʅʦ ʦʥ 

ʜʫʤʘʝʪ, ʯʪʦ ʝʩʪʴ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʘʷ ʜʦʣʷ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʠ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʦʥ ʧʳʪʘʝʪʩʷ ʦʧʠʩʘʪʴ. ɺ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʦʥ ʥʝ 

ʧʝʨʝʦʮʝʥʠʚʘʝʪ ʩʪʝʧʝʥʴ ʚʥʠʤʘʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʦʥ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʜʨʫʛʠʭ ʣʶʜʝʡ: ʦʥ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʨʝʘʣʠʩʪʠʯʝʥ, 

ʯʪʦʙʳ ʧʨʠʟʥʘʚʘʪʴ, ʯʪʦ ʙʦʣʴʰʫʶ ʯʘʩʪʴ ʚʨʝʤʝʥʠ ʣʶʜʠ ʟʘʥʷʪʳ ʩʚʦʠʤʠ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʜʝʣʘʤʠ. ʅʦ, ʧʦ ʚʩʝʡ 

ʚʠʜʠʤʦʩʪʠ, ʥʝ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʩʧʦʩʦʙʘ ʦʧʠʩʘʪʴ ʪʘʢʦʛʦ ʨʦʜʘ ʣʠʯʥʳʡ ʦʧʳʪ ʘʚʪʦʨʘ ʙʝʟ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʧʦʢʘʟʘʪʴʩʷ 

ʧʘʨʘʥʦʠʢʦʤ. [PX=10] 
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ñThe distinctive feature of the Anglo-Saxon law is that the subject of law is thought to be not at the bottom of power 

pyramid, but on the same level with the government, protected by certain procedural guarantees.ò 

çʆʪʣʠʯʠʪʝʣʴʥʘʷ ʯʝʨʪʘ ʘʥʛʣʦʩʘʢʩʦʥʩʢʦʛʦ ʧʨʘʚʘ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʧʦʜʜʘʥʥʳʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ ʤʳʩʣʷʪʩʷ ʥʝ ʚʥʠʟʫ 

ʧʠʨʘʤʠʜʳ ʚʣʘʩʪʠ, ʘ ʥʘ ʦʜʥʦʤ ʫʨʦʚʥʝ ʩ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦʤ, ʙʫʜʫʯʠ ʟʘʱʠʱʝʥʥʳʤʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʥʳʤʠ 

ʛʘʨʘʥʪʠʷʤʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1981-1987. 

FRQ: Often enough. 

EMOTION: Attempts to self-assure myself. 

CONTEXT: Of course, when there is a need, the government can restrict freedoms. But as the due process clauses of 

the constitution state, nobody should be deprived life, liberty, or property without the due process of law. (Procedural) 

Due process of law encompasses a certain set of procedural guarantees, roughly equivalent to the court proceedings. 

Strictly speaking violation of rights occurs only when freedoms are restricted while due process requirement is not 

fulfilled. 

ʂʦʥʝʯʥʦ, ʢʦʛʜʘ ʝʩʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ, ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ ʤʦʞʝʪ ʦʛʨʘʥʠʯʠʪʴ ʩʚʦʙʦʜʳ. ʅʦ ʢʘʢ ʛʣʘʩʷʪ 

ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ, ʥʠʢʪʦ ʥʝ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʣʠʰʝʥ ʩʚʦʙʦʜʳ, ʞʠʟʥʠ ʠʣʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʘ ʙʝʟ 

ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ. ʕʪʠ ʧʦʣʦʞʝʥʠʷ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ ʦʟʥʘʯʘʶʪ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʥʳʝ 

ʛʘʨʘʥʪʠʠ, ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʦʟʥʘʯʘʶʱʠʝ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʫʜʝʙʥʳʭ ʧʨʦʮʝʜʫʨ. ʉʪʨʦʛʦ ʛʦʚʦʨʷ, ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ ʧʨʘʚ 

ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʪʦʣʴʢʦ ʪʦʛʜʘ, ʢʦʛʜʘ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʩʚʦʙʦʜʳ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʳ, ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʢʘʢ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʥʘʜʣʝʞʘʱʝʡ 

ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ ʥʝ ʚʳʧʦʣʥʷʶʪʩʷ. [PX=10] 
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"ð How do you find America? Do you like it? 

ð Yes, very much." 

«ð ʂʘʢ ʚʳ ʥʘʭʦʜʠʪʝ ɸʤʝʨʠʢʫ? ʅʨʘʚʠʪʩʷ ʣʠ ʦʥʘ ɺʘʤ? 

ð ɼʘ, ʦʯʝʥʴ». 

[PX=10] 
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PERIOD: 1981-1987. 

FRQ: Often enough. 

EMOTION: Politeness. 

CONTEXT: The question is the natural curiosity of different people. 

 ɽʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʣʶʙʦʧʳʪʩʪʚʦ ʨʘʟʥʳʭ ʣʶʜʝʡ. [PX=10] 
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"ð What do you find different between America and Russia? 

ð This and that... (I am on my favorite subject. I underscore the non-totalitarian character of the society: the 

independence of different government entities among themselves and of the private sector from the government.) 

ð You underestimate the degree of internal coordination in this society..." 

«ð ʊʦ ʠ ʵʪʦ... (ʗ ʥʘ ʩʚʦʝʤ ʢʦʥʴʢʝ. ʇʦʜʯʝʨʢʠʚʘʶ ʥʝʪʦʪʘʣʠʪʘʨʥʦʩʪʴ ʦʙʱʝʩʪʚʘ: ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʴ ʨʘʟʥʳʭ ʦʨʛʘʥʦʚ 

ʚʣʘʩʪʠ ʤʝʞʜʫ ʩʦʙʦʡ ʠ ʯʘʩʪʥʦʛʦ ʩʝʢʪʦʨʘ ʦʪ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ.) 

ð You underestimate the degree of internal coordination in this society..." 

[PX=10] 

PERIOD: 1984, June ð August. 

FRQ: Once. 

EMOTION: The remark is an exclamation about naïve foreigners from behind the iron curtain. 

CONTEXT: The remark came from a teacher on English language courses whom I had never seen before or after. It was 

made without pressure or intention to convince. The conversation changed subject after that. 

 ɿʘʤʝʯʘʥʠʝ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ ʦʪ ʫʯʠʪʝʣʷ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʥʘ ʢʫʨʩʘʭ, ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʷ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʠ ʜʦ ʪʦʛʦ, ʥʠ ʩ ʪʝʭ ʧʦʨ 

ʥʝ ʚʩʪʨʝʯʘʣ. ʆʥʦ ʙʳʣʦ ʧʨʦʠʟʥʝʩʝʥʦ ʙʝʟ ʥʘʧʦʨʘ ʠ ʥʘʤʝʨʝʥʠʷ ʫʙʝʜʠʪʴ ʚ ʯʝʤ ʙʳ ʪʦ ʥʠ ʙʳʣʦ. ʈʘʟʛʦʚʦʨ ʧʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ 

ʧʝʨʝʰʝʣ ʥʘ ʜʨʫʛʫʶ ʪʝʤʫ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: One can imagine that something in my bookish answer (equipped with enough sociological jargon) 

did not quite correspond with the life instincts of that man. 

 ʄʦʞʥʦ ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʠʪʴ, ʯʪʦ ʥʝʯʪʦ ʚ ʤʦʝʤ çʢʘʢ ʧʦ ʧʠʩʘʥʥʦʤʫè ʦʪʚʝʪʝ (ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʦʩʥʘʱʝʥʥʦʤ 

ʩʦʮʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʞʘʨʛʦʥʦʤ) ʥʝ ʚʧʦʣʥʝ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʦʚʘʣʦ ʞʠʟʥʝʥʥʳʤ ʠʥʩʪʠʥʢʪʘʤ ʵʪʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: A society consisting of a large number of modern, smart persons harbors a large potential for self-

organization. People spontaneously line up along the directions of the magnetic fields of different power centers. This self-

organizing system is capable of accumulating a degree of organization with time. Add to this the quick pace of 

improvement in communications and electronics ð and it is not difficult to imagine a situation where the reality is far 

ahead of the academic legal and social theory. (That is why it is never a waste of time to follow the latest trends.) 

 If, however, the reality has not gone anywhere, observations not agreeing at some point with the predictions of 

the theory are only the reason for rethinking the theory. 

 

ʆʙʱʝʩʪʚʦ ʠʟ ʙʦʣʴʰʦʛʦ ʯʠʩʣʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ, ʙʳʩʪʨʦ ʩʦʦʙʨʘʞʘʶʱʠʭ ʣʶʜʝʡ ʪʘʠʪ ʚ ʩʝʙʝ ʦʛʨʦʤʥʳʡ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣ 

çʩʘʤʦʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠè. ʃʶʜʠ ʩʘʤʠ ʩʦʙʦʡ ʚʳʩʪʨʘʠʚʘʶʪʩʷ ʚʜʦʣʴ ʣʠʥʠʡ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʩʠʣʦʚʳʭ ʧʦʣʝʡ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ. ʕʪʘ 

çʩʘʤʦʦʨʛʘʥʠʟʫʶʱʘʷʩʷ ʩʠʩʪʝʤʘè ʩʧʦʩʦʙʥʘ ʥʘʢʘʧʣʠʚʘʪʴ çʫʨʦʚʝʥʴ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠè ʩʦ ʚʨʝʤʝʥʝʤ. ʇʨʠʙʘʚʴʪʝ ʢ ʵʪʦʤʫ 

ʩʪʨʝʤʠʪʝʣʴʥʦʩʪʴ ʩʦʚʝʨʰʝʥʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʩʨʝʜʩʪʚ ʩʚʷʟʠ ʠ ʵʣʝʢʪʨʦʥʠʢʠ ð ʠ ʥʝʪʨʫʜʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʩʝʙʝ ʩʠʪʫʘʮʠʶ, ʧʨʠ 

ʢʦʪʦʨʦʡ çʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴè ʫʰʣʘ ʚʧʝʨʝʜ ʦʪ ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʘʚʦʚʦʡ ʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʪʝʦʨʠʠ. (ʇʦʵʪʦʤʫ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʚʨʝʜʥʦ 

ʩʣʝʜʠʪʴ ʟʘ çʧʦʩʣʝʜʥʠʤʠ ʩʢʚʦʟʥʷʢʘʤʠè.) 

 ɽʩʣʠ ʞʝ çʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴè ʥʠʢʫʜʘ çʥʝ ʫʰʣʘè, ʪʦ ʚʩʝ ʨʘʚʥʦ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʷ, ʥʝ ʩʦʛʣʘʩʫʶʱʠʝʩʷ ʚ çʥʝʢʦʪʦʨʦʡ 

ʪʦʯʢʝè ʩ çʧʨʝʜʩʢʘʟʘʥʠʷʤʠ ʪʝʦʨʠʠè, ʝʩʪʴ ʣʠʰʴ ʧʨʠʯʠʥʘ ʢ ʧʝʨʝʦʩʤʳʩʣʝʥʠʶ ʪʝʦʨʠʠ. «ʅʘʫʢʘ» ʜʚʠʞʝʪʩʷ ʥʘ ʢʦʩʪʷʭ 

ʫʩʪʘʨʝʚʘʶʱʠʭ ʪʝʦʨʠʡ. [PX=9] 

METACONTEXT-H: (Metacontexts) P & A would be a pure game of mind, if not Her Majesty Practice. 

 (ʄʝʪʘʢʦʥʪʝʢʩʪʳ) P & A ʦʩʪʘʚʘʣʠʩʴ ʙʳ ʯʠʩʪʦ ʫʤʦʟʨʠʪʝʣʴʥʳʤʠ ʨʘʟʛʦʚʦʨʘʤʠ, ʝʩʣʠ ʙʳ ʥʝ ɽe ɺʝʣʠʯʝʩʪʚʦ 

ʇʨʘʢʪʠʢʘ. [PX=9] 

METACONTEXT-A: In August 1984, my father and my brother drove their car from Dallas, Texas to visit us in Jersey 

City, New Jersey. My father told me that at times he had noticed a surveillance car behind. 

 ɺ ʘʚʛʫʩʪʝ 1984-ʛʦ ʛʦʜʘ ʤʦʡ ʦʪʝʮ ʠ ʤʦʡ ʙʨʘʪ ʧʨʠʝʭʘʣʠ ʥʘ ʤʘʰʠʥʝ ʠʟ ɼʘʣʣʘʩʘ, ʊʝʭʘʩ ʩ ʚʠʟʠʪʦʤ ʢ ʥʘʤ ʚ 

ɼʞʝʨʩʠ-ʉʠʪʠ, ʅʴʶ-ɼʞʝʨʩʠ. ʆʪʝʮ ʩʢʘʟʘʣ ʤʥʝ, ʯʪʦ ʚʨʝʤʝʥʘʤʠ ʦʥ ʟʘʤʝʯʘʣ ʤʘʰʠʥʫ, ʩʣʝʜʫʶʱʫʶ ʟʘ ʥʠʤʠ ʧʦ ʧʷʪʘʤ. 

[PX=10] 

MEMORIES: Historical Albums: The Times Atlas of World History (1984). Russian Symbolism & Avant-Garde and 

Soviet Nonconformist Art: Lydia Masterkova (1983), Vladimir Tatlin and the Russian Avant-Garde (1984). Art 

Albums: Dallas Museum of Art: Selected Works (1983), Old Master Paintings in North America (1979). 

 

167 



4.2 The Train is Picking up the Speed.  Early Years 
 

193 
 

"Letôs consider the issue addressed in this Folklore Unit in more concrete terms. For instance, the rapid growth of the 

Internet has led to new issues concerning copyright, privacy, and freedom of speech that existing legislation is unable to 

deal with." 

çʈʘʩʩʤʦʪʨʠʤ ʚʦʧʨʦʩ, ʧʦʜʥʷʪʳʡ ʚ ʵʪʦʡ ʌʦʣʴʢʣʦʨʥʦʡ ʝʜʠʥʠʮʝ ʙʦʣʝʝ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʙʳʩʪʨʳʡ ʨʦʩʪ 

ʀʥʪʝʨʥʝʪʘ ʧʨʠʚʝʣ ʢ ʥʦʚʳʤ ʧʨʦʙʣʝʤʘʤ ʩ ʘʚʪʦʨʩʢʠʤ ʧʨʘʚʦʤ, ʧʨʘʚʦʤ ʥʘ ʧʨʘʡʚʝʩʠ ʠ ʩʚʦʙʦʜʦʡ ʩʣʦʚʘ, ʟʘ ʢʦʪʦʨʳʤʠ 

ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʱʝʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʦ ʥʝ ʧʦʩʧʝʚʘʝʪè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. is thinking. 

 J.L.A. ʨʘʟʤʳʰʣʷʝʪ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A: Is downloading music (for free) a form of piracy or is the fact that itôs available make it fair 

game? Is the monitoring, gathering, and sharing of information from networking sites (such as Facebook and MySpace) 

by the government a violation of rights or does the fine print (on the contracts no one reads) really make it ok? Are websites 

that alter sexualized images of ñof ageò females to appear prepubescent a clever use of a legal loophole to produce 

pedophilic pornography or should the virtualized images be considered as illegal as the ñreal thingò? 

 ʗʚʣʷʝʪʩʷ ʣʠ ʩʢʘʯʠʚʘʥʠʝ ʤʫʟʳʢʠ (ʙʝʩʧʣʘʪʥʦ) ʬʦʨʤʦʡ ʧʠʨʘʪʩʪʚʘ ʠʣʠ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʡ ʪʘʢʪʠʢʦʡ? ʗʚʣʷʝʪʩʷ ʣʠ 

ʩʣʝʞʢʘ ʟʘ ʩʘʡʪʘʤʠ ʀʥʪʝʨʥʝʪʘ, ʩʙʦʨ ʠ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʦ ʩʘʡʪʘʭ (ʪʘʢʠʭ ʢʘʢ ʌʝʡʩʙʫʢ ʠ ʄʘʡʩʧʝʡʩ) 

ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝʤ ʧʨʘʚ ʠʣʠ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ ʤʝʣʢʠʤ ʰʨʠʬʪʦʤ (ʥʘ ʢʦʥʪʨʘʢʪʘʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʠʢʪʦ ʥʝ 

ʯʠʪʘʝʪ) ʜʝʣʘʝʪ ʠʭ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʤ? ʗʚʣʷʶʪʩʷ ʣʠ ʚʝʙʩʘʡʪʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟʤʝʥʷʶʪ çʩʝʢʩʫʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʝè ʠʟʦʙʨʘʞʝʥʠʷ 

ʞʝʥʱʠʥ çʚ ʚʦʟʨʘʩʪʝè ʚʳʛʣʷʜʷʱʠʤʠ ʜʦ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʧʦʣʦʚʦʡ ʟʨʝʣʦʩʪʠ, ʫʤʥʳʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʜʳʨʢʠ ʚ ʟʘʢʦʥʝ ʜʣʷ 

ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʘ ʧʝʜʦʬʠʣʠʯʝʩʢʦʡ ʧʦʨʥʦʛʨʘʬʠʠ ʠʣʠ ʜʦʣʞʥʳ çʚʠʨʪʫʘʣʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʝè ʠʟʦʙʨʘʞʝʥʠʷ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴʩʷ 

ʥʝʣʝʛʘʣʴʥʳʤʠ ʢʘʢ çʥʘʩʪʦʷʱʠʝè? [PX=10] 
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"ð Welcome to the United States. 

       ð Thank you. 

ð When did you arrive in this country? 

       ð On November 23, 1981. 

ð You have very good English. 

       ð Thank you. 

ð Where are you from? 

       ð From Sverdlovsk. 

ð I have never met anybody from that city. You are not Jewish, are you? 

       ð No, I am not. 

ð How did you manage to emigrate? 

       ð Because... 

ð Very interesting. I also knew one Russian who was saved by Jews from a psychiatric clinic. 

ñ ?... (I thought to myself: why from psychiatric 

clinic?)" 

«ð ɼʦʙʨʦ ʧʦʞʘʣʦʚʘʪʴ ʚ ʉʐɸ. 

       ð ʉʧʘʩʠʙʦ. 

ð ʂʦʛʜʘ ɺʳ ʧʨʠʙʳʣʠ ʚ ʩʪʨʘʥʫ? 

       ð 23 ʥʦʷʙʨʷ 1981. 

ð ʋ ɺʘʩ ʦʯʝʥʴ ʭʦʨʦʰʠʡ ʘʥʛʣʠʡʩʢʠʡ. 

       ð ʉʧʘʩʠʙʦ. 

ð ʆʪʢʫʜʘ ɺʳ? 

       ð ʀʟ ʉʚʝʨʜʣʦʚʩʢʘ. 

ð ʗ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʚʩʪʨʝʯʘʣʘ ʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ ʠʟ ʵʪʦʛʦ ʛʦʨʦʜʘ. ɺʳ ʥʝ ʝʚʨʝʡ, ʥʝ ʪʘʢ ʣʠ? 

       ð ʅʝʪ. 

ð ʂʘʢ ɺʳ ʩʫʤʝʣʠ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʪʴ? 

       ð ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ... 

ð ʆʯʝʥʴ ʠʥʪʝʨʝʩʥʦ. ʗ ʪʦʞʝ ʟʥʘʣʘ ʦʜʥʦʛʦ ʨʫʩʩʢʦʛʦ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ ʩʧʘʩʝʥ ʝʚʨʝʷʤʠ ʦʪ ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʯʝʩʢʦʡ 

ʢʣʠʥʠʢʠ. 

ñ ?... (ʇʨʦ ʩʝʙʷ: ʧʦʯʝʤʫ ʦʪ ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʯʝʩʢʦʡ 
ʢʣʠʥʠʢʠ?)è 
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[PX=10] 

PERIOD: January 1982. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Polite conversation; I smile at everything. 

CONTEXT: To reunite with my wife was my first priority in emigration. 

 First, I wrote a letter to an acquaintance of my good Jewish friend who lived in Israel. I asked him for help in 

obtaining an invitation to Israel for my wife. This man was Russian. I did not know how he managed to immigrate to Israel. 

He quickly responded to me with a philosophical letter. He said that would be very difficult because my wife and I were 

Russian. He wrote that Israel in its chauvinism of the dominating nation was ñisomorphicò to the Soviet Union 

(ñisomorphismò is a peculiar mathematical term meaning the identity of internal structure and logic of two objects). Even 

though this was expressed in very philosophical and oblique terms, I understood what he meant exactly, but this idea was 

too much for me at that time ð I had a very high opinion of Israel and of Jews. I turned to other possibilities. 

 The conversation described here occurred when I tried to make a formal invitation to my wife to immigrate to 

the United States. I ignored the incongruities of this exchange. Nothing can bring the smallest cloud to my ideological 

optimism. 

 It needs to be said that before this I went to an immigration lawyer. He told me that I could be reunited with my 

wife only after receiving U.S. citizenship. That meant that I would have to wait for five years to request citizenship and 

then a few years more for my wife to go through normal U.S. immigration procedures. This news was very discouraging. 

But then a teacher who taught English for refugees offered her help. She went to a Jewish immigrant organization and 

arranged for me to have an appointment. 

 The immigration organization brought me in for an interview with one of their top officials. I had never been 

properly introduced to her, but she sat in a separate office from ordinary clerks and had an aura of being in charge. It is 

possible that she was the head of this organizationôs security. This was a clearly psychologically unwell woman. Her icy 

eyes, which gazed at me but did not see me, made an impression that lasted my whole life. This was in stark contrast with 

KGB personnel, all of whom left the impression of normalcy. I think that after Stalin's death the Soviet government made 

an effort to avoid paranoiacs and sadists in the KGB. When in later years I read in some books that James Angleton, who 

had been the CIA counterintelligence chief for many years, was paranoid, I believed it. 

 After the meeting with the chief of security, the immigration organization indeed helped me. They organized an 

official invitation, which was signed by the Secretary of State of the State of New York and then by the Secretary of State 

of the United States (who was Alexander Haig). A few months later, in August of 1982, my wife came to America not 

even losing her Soviet citizenship (unlike my parents and I who came first). When everything is said and done, I should 

be grateful to that Jewish immigration organization, and I am. 

 

ɺʦʩʩʦʝʜʠʥʠʪʩʷ ʩ ʤʦʝʡ ʞʝʥʦʡ ʙʳʣʦ ʤʦʠʤ ʧʝʨʚʳʤ ʧʨʠʦʨʠʪʝʪʦʤ ʚ ʵʤʠʛʨʘʮʠʠ. 

 ʉʥʘʯʘʣʘ ʷ ʥʘʧʠʩʘʣ ʧʠʩʴʤʦ ʟʥʘʢʦʤʦʤʫ ʦʜʥʦʛʦ ʤʦʝʛʦ ʭʦʨʦʰʝʛʦ ʝʚʨʝʡʩʢʦʛʦ ʜʨʫʛʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʞʠʣ ʚ ʀʟʨʘʠʣʝ. 

ʗ ʧʨʦʩʠʣ ʝʛʦ ʦ ʧʦʤʦʱʠ ʚ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʷ ʚ ʀʟʨʘʠʣʴ ʜʣʷ ʤʦʝʡ ʞʝʥʳ. ʕʪʦʪ ʯʝʣʦʚʝʢ ʙʳʣ ʨʫʩʩʢʠʤ. ʅʝ 

ʟʥʘʶ, ʢʘʢ ʦʥ ʩʤʦʛ ʫʝʭʘʪʴ ʚ ʀʟʨʘʠʣʴ. ʆʥ ʙʳʩʪʨʦ ʦʪʚʝʪʠʣ ʤʥʝ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʤ ʧʠʩʴʤʦʤ. ʆʥ ʧʠʩʘʣ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʙʳ 

ʦʯʝʥʴ ʪʷʞʝʣʦ. ɼʘʣʝʝ ʦʥ ʧʠʩʘʣ, ʯʪʦ ʀʟʨʘʠʣʴ ʩ ʝʛʦ ʰʦʚʠʥʠʟʤʦʤ ʜʦʤʠʥʠʨʫʶʱʝʡ ʥʘʮʠʠ çʠʟʦʤʦʨʬʝʥè ʉʦʚʝʪʩʢʦʤʫ 

ʉʦʶʟʫ (çʠʟʦʤʦʨʬʠʟʤè ð ʵʪʦ ʩʧʝʮʠʬʠʯʝʩʢʠʡ ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʡ ʪʝʨʤʠʥ, ʦʟʥʘʯʘʶʱʠʡ ʠʜʝʥʪʠʯʥʦʩʪʴ ʚʥʫʪʨʝʥʥʝʡ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʳ ʠ ʣʦʛʠʢʠ ʜʚʫʭ ʦʙʲʝʢʪʦʚ). ʍʦʪʷ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʚʳʨʘʞʝʥʦ ʚ ʦʯʝʥʴ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʭ ʠ ʦʙʪʝʢʘʝʤʳʭ ʪʦʥʘʭ, ʷ ʧʦʥʷʣ 

ʚ ʪʦʯʥʦʩʪʠ, ʯʪʦ ʦʥ ʠʤʝʣ ʚ ʚʠʜʫ, ʥʦ ʵʪʘ ʠʜʝʷ ʙʳʣʘ ʩʣʠʰʢʦʤ ʜʘʣʝʢʦ ʠʜʫʱʝʡ ʜʣʷ ʤʝʥʷ ʪʦʛʜʘ ð ̫  ʙʳʣ ʦʯʝʥʴ ʚʳʩʦʢʦʛʦ 

ʤʥʝʥʠʷ ʦʙ ʀʟʨʘʠʣʝ ʠ ʦ ʝʚʨʝʷʭ. ʗ ʦʙʨʘʪʠʣʩʷ ʢ ʜʨʫʛʠʤ ʚʘʨʠʘʥʪʘʤ. 

 ʈʘʟʛʦʚʦʨ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʷ ʟʜʝʩʴ ʧʨʠʚʦʞʫ, ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʧʳʪʘʣʩʷ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʬʦʨʤʘʣʴʥʦʝ ʧʨʠʛʣʘʰʝʥʠʝ ʥʘ 

ʧʨʠʝʟʜ ʤʦʝʡ ʞʝʥʳ ʚ ʉʐɸ. ʗ ʠʛʥʦʨʠʨʦʚʘʣ ʥʝʩʪʳʢʦʚʢʠ ʚ ʵʪʦʤ ʨʘʟʛʦʚʦʨʝ. ʅʠʯʪʦ ʥʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦ ʙʳʣʦ ʥʘʥʝʩʪʠ ʥʠ 

ʤʘʣʝʡʰʝʛʦ ʦʙʣʘʯʢʘ ʥʘ ʤʦʡ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʡ ʦʧʪʠʤʠʟʤ. 

 ɼʦʣʞʝʥ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʧʝʨʝʜ ʵʪʠʤ ʷ ʧʦʰʝʣ ʢ ʠʤʤʠʛʨʘʮʠʦʥʥʦʤʫ ʘʜʚʦʢʘʪʫ. ʆʥ ʩʢʘʟʘʣ ʤʥʝ, ʯʪʦ ʷ ʩʤʦʛʫ 

ʚʦʩʩʦʝʜʠʥʠʪʴʩʷ ʩʦ ʩʚʦʝʡ ʞʝʥʦʡ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʷ ʧʦʣʫʯʫ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʝ ʛʨʘʞʜʘʥʩʪʚʦ. ʕʪʦ ʦʟʥʘʯʘʣʦ, ʯʪʦ 

ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʙʳ ʞʜʘʪʴ ʧʷʪʴ ʣʝʪ, ʧʨʝʞʜʝ ʯʝʤ ʷ ʩʤʦʛʫ ʟʘʧʨʦʩʠʪʴ ʛʨʘʞʜʘʥʩʪʚʦ ʠ ʧʦʪʦʤ ʝʱʝ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʣʝʪ ʜʦ ʪʦʛʦ, 

ʢʘʢ ʤʦʷ ʞʝʥʘ ʩʤʦʞʝʪ ʧʨʦʡʪʠ ʯʝʨʝʟ ʥʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʝ ʠʤʤʠʛʨʘʮʠʦʥʥʳʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʳ. ʕʪʘ ʥʦʚʦʩʪʴ ʙʳʣʘ 

ʦʯʝʥʴ ʨʘʟʦʯʘʨʦʚʳʚʘʶʱʝʡ. ʅʦ ʪʦʛʜʘ ʫʯʠʪʝʣʴʥʠʮʘ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʛʦ ʥʘ ʢʫʨʩʘʭ ʜʣʷ ʙʝʞʝʥʮʝʚ ʧʨʝʜʣʦʞʠʣʘ ʩʚʦʶ ʧʦʤʦʱʴ. 

ʆʥʘ ʧʦʰʣʘ ʚ ʝʚʨʝʡʩʢʫʶ ʠʤʤʠʛʨʘʮʠʦʥʥʫʶ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʶ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʣʘ ʪʘʤ ʚʩʪʨʝʯʫ ʜʣʷ ʤʝʥʷ. 

 ʀʤʤʠʛʨʘʮʠʦʥʥʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʧʨʠʛʣʘʩʠʣʘ ʤʝʥʷ ʥʘ ʚʩʪʨʝʯʫ ʩ ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʠʭ ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʝʡ. ʄʥʝ ʥʝ ʦʯʝʥʴ 

ʚʥʷʪʥʦ ʜʘʣʠ ʧʦʥʷʪʴ, ʢʘʢʘʷ ʫ ʵʪʦʡ ʞʝʥʱʠʥʳ ʙʳʣʘ ʜʦʣʞʥʦʩʪʴ, ʥʦ ʦʥʘ ʩʠʜʝʣʘ ʚ ʦʪʜʝʣʴʥʦʤ ʢʘʙʠʥʝʪʝ ʦʪ ʦʙʳʯʥʳʭ 

ʢʣʝʨʢʦʚ ʠ ʠʟʣʫʯʘʣʘ ʥʘʯʘʣʴʩʪʚʝʥʥʳʡ ʘʚʪʦʨʠʪʝʪ. ɺʦʟʤʦʞʥʦ, ʦʥʘ ʙʳʣʘ ʛʣʘʚʦʡ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʩʣʫʞʙʳ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʚ ʵʪʦʡ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ. ʉ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʟʜʦʨʦʚʴʝʤ ʵʪʦʡ ʞʝʥʱʠʥʳ ʷʚʥʦ ʙʳʣʦ ʯʪʦ-ʪʦ ʥʝ ʪʦ. ɽʝ ʩʪʝʢʣʷʥʥʳʝ ʛʣʘʟʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʩʤʦʪʨʝʣʠ ʥʘ ʤʝʥʷ ʠ ʢʘʢ ʙʳ ʥʝ ʚʠʜʝʣʠ ʤʝʥʷ, ʧʨʦʠʟʚʝʣʠ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ ʥʘ ʚʩʶ ʤʦʶ ʞʠʟʥʴ. ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʚ ʷʨʢʦʤ ʢʦʥʪʨʘʩʪʝ 

ʩ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘʤʠ ʂɻɹ, ʚʩʝ ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣʠ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʩʪʠ. ʗ ʜʫʤʘʶ, ʧʦʩʣʝ ʩʤʝʨʪʠ ʉʪʘʣʠʥʘ 
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ʩʦʚʝʪʩʢʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʩʜʝʣʘʣʦ ʫʩʠʣʠʝ ʠʟʙʝʛʘʪʴ ʧʘʨʘʥʦʠʢʦʚ ʠ ʩʘʜʠʩʪʦʚ ʚ ʂɻɹ. ʂʦʛʜʘ ʚ ʙʦʣʝʝ ʧʦʟʜʥʠʝ ʛʦʜʳ ʷ 

ʧʨʦʯʠʪʘʣ ʚ ʢʘʢʠʭ-ʪʦ ʢʥʠʛʘʭ, ʯʪʦ ʛʣʘʚʘ ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʢʠ ʎʈʋ ɼʞʝʡʤʩ ɸʥʛʣʪʦʥ ʙʳʣ ʧʘʨʘʥʦʠʢʦʤ, ʷ ʧʦʚʝʨʠʣ ʵʪʦʤʫ. 

 ʇʦʩʣʝ ʚʩʪʨʝʯʠ ʩ ʛʣʘʚʦʡ ʩʣʫʞʙʳ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʵʪʘ ʠʤʤʠʛʨʘʮʠʦʥʥʘʷ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ ʠ ʚ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʧʦʤʦʛʣʘ 

ʤʥʝ. ʆʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʣʠ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʦʝ ʨʘʟʨʝʰʝʥʠʝ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʙʳʣʦ ʧʦʜʧʠʩʘʥʦ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʤ ʩʝʢʨʝʪʘʨʝʤ ʰʪʘʪʘ 

ʅʴ-ʁʁʦʨʢ, ʘ ʟʘʪʝʤ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʤ ʩʝʢʨʝʪʘʨʝʤ ʉʐɸ (ʢʦʪʦʨʳʤ ʙʳʣ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ʍʝʡʛ). ʏʝʨʝʟ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʤʝʩʷʮʝʚ, 

ʚ ʘʚʛʫʩʪʝ 1982-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʤʦʷ ʞʝʥʘ ʧʨʠʙʳʣʘ ʚ ɸʤʝʨʠʢʫ, ʜʘʞʝ ʥʝ ʧʦʪʝʨʷʚ ʩʚʦʝʛʦ ʩʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʛʨʘʞʜʘʥʩʪʚʘ (ʚ ʦʪʣʠʯʠʝ 

ʦʪ ʤʦʠʭ ʨʦʜʠʪʝʣʝʡ ʠ ʤʝʥʷ). ɺ ʦʙʱʝʤ ʠ ʮʝʣʦʤ, ʷ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʙʣʘʛʦʜʘʨʝʥ ʵʪʦʡ ʝʚʨʝʡʩʢʦʡ ʠʤʤʠʛʨʘʮʠʦʥʥʦʡ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ, ʠ ʷ ʠ ʚ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʙʣʘʛʦʜʘʨʝʥ. [PX=10] 

 

169 

"Practically everyone still assumes that if you're Russian-American, you're Jewish-Russian-American." 

çʇʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʚʩʝ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʶʪ, ʯʪʦ ʝʩʣʠ ʚʳ çʨʫʩʩʢʠʝ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳè, ʪʦ ʚʳ çʝʚʨʝʡʩʢʠʝ ʨʫʩʩʢʠʝ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. talks about her experience. 

 J.A.A. ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʝʪ ʦ ʩʚʦʝʤ ʦʧʳʪʝ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: "No," I tell my friends, "if anything, we'd be Orthodox if we were religious. I get two 

Christmases!" When they ask how that happened, I usually shrug it off and just say we got kicked out for being anti-

Soviet ð people are amused when I put it that way. They are also impressed. 

çʅʝʪè, ʛʦʚʦʨʶ ʷ ʩʚʦʠʤ ʜʨʫʟʴʷʤ, çʝʩʣʠ ʙʳ ʤʳ ʙʳʣʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʤʠ, ʤʳ ʙʳʣʠ ʙʳ ʧʨʘʚʦʩʣʘʚʥʳʤʠ. ʋ 

ʤʝʥʷ ʜʚʘ ʈʦʞʜʝʩʪʚʘ!è ʂʦʛʜʘ ʦʥʠ ʩʧʨʘʰʠʚʘʶʪ, ʢʘʢ ʪʘʢʦʝ ʩʣʫʯʠʣʦʩʴ, ʷ ʦʙʳʯʥʦ ʧʦʞʠʤʘʶ ʧʣʝʯʘʤʠ ʠ ʧʨʦʩʪʦ 

ʛʦʚʦʨʶ, ʯʪʦ ʥʘʩ ʚʳʩʣʘʣʠ ʟʘ ʪʦ, ʯʪʦ ʤʳ ʙʳʣʠ ʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʠʤʠ ʵʣʝʤʝʥʪʘʤʠ ð ʣʶʜʠ ʫʜʠʚʣʷʶʪʩʷ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʛʦʚʦʨʶ 

ʪʘʢ. ʕʪʦ ʪʘʢ ʞʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ. [PX=10] 
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"ð These Russians must be placed in camps in case of trouble, like the Japanese were. 

ð But Germans were not placed into camps. 

ð Germans are a different story." 

«ð ʕʪʠ ʨʫʩʩʢʠʝ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʧʦʤʝʱʝʥʳ ʚ ʣʘʛʝʨʷ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʢʘʢ ʙʳʣʠ ʷʧʦʥʮʳ. 

ð ʅʦ ʥʝʤʮʳ ʥʝ ʙʳʣʠ ʧʦʤʝʱʝʥʳ ʚ ʣʘʛʝʨʷ. 

ð ʅʝʤʮʳ ð ʜʨʫʛʘʷ ʠʩʪʦʨʠʷ». 

[PX=10] 

PERIOD: September 1983. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Business-like. 

CONTEXT: They probably thought that I did not understand anything, so they discussed it openly. "Russians" for 

Americans are any immigrants from "Russia." 

 ɺʝʨʦʷʪʥʦ ʦʥʠ ʜʫʤʘʣʠ, ʯʪʦ ʷ ʥʝ ʧʦʥʠʤʘʣ, ʠ ʦʙʩʫʞʜʘʣʠ ʦʪʢʨʳʪʦ. çʈʫʩʩʢʠʝè ʚ ʫʩʪʘʭ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ ð ʣʶʙʳʝ 

ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʠʟ çʈʦʩʩʠʠè. [PX=10] 

METACONTEXT-A: The Japanese have been redeemed. But, first of all, there are always people who disagree. The most 

loaded facts in this case were that the speaker looked intelligent and that it had happened soon after a Korean airliner was 

shot down over the Soviet Union. Such statements even in America appeared to be very dependent upon ð not content - 

but the mood of the latest TV news. 

 ɺ ʧʨʠʥʮʠʧʝ ð ʷʧʦʥʮʳ ʨʝʘʙʠʣʠʪʠʨʦʚʘʥʳ. ʅʦ, ʚʦ-ʧʝʨʚʳʭ, ʚʩʝʛʜʘ ʝʩʪʴ ʣʶʜʠ, ʜʫʤʘʶʱʠʝ ʠʥʘʯʝ. 

ʅʘʠʙʦʣʴʰʘʷ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʦʥʥʘʷ ʥʘʛʨʫʟʢʘ ʚ ʦʧʠʩʘʥʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʙʳʣʘ ʩʚʷʟʘʥʘ ʩ ʬʘʢʪʦʤ, ʯʪʦ ʛʦʚʦʨʠʣ ʠʥʪʝʣʣʠʛʝʥʪʥʳʡ 

ʯʝʣʦʚʝʢ; ʜʝʣʦ ʙʳʣʦ ʚʩʢʦʨʝ ʧʦʩʣʝ ʩʙʠʪʠʷ ʢʦʨʝʡʩʢʦʛʦ ʘʚʠʘʣʘʡʥʝʨʘ. ʇʦʜʦʙʥʳʝ ʢʘʟʫʩʳ ʜʘʞʝ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʦʢʘʟʘʣʠʩʴ 

ʢʦʣʦʩʩʘʣʴʥʦ ʟʘʚʠʩʠʤʳ ð ʥʝ ʦʪ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ ð ʦʪ ʥʘʩʪʨʦʝʥʠʷ ʧʦʩʣʝʜʥʠʭ ʥʦʚʦʩʪʝʡ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: How ironically, we can now, after the end of the Cold War, read Thucydides The History of the 

Peloponnesian War: "Thucydides, an Athenian, wrote the history of the war between the Peloponnesians and the 

Athenians, beginning at the moment that it broke out, and believing it would be a great war and more worthy of 

relation than any that had preceded it. This belief was not without its grounds. The preparations of both the combatants 

were in every department in the last state of perfection."999 

ʉ ʢʘʢʦʡ ʠʨʦʥʠʝʡ ʤʳ ʤʦʞʝʤ ʩʝʡʯʘʩ, ʧʦʩʣʝ ʦʢʦʥʯʘʥʠʷ ʭʦʣʦʜʥʦʡ ʚʦʡʥʳ, ʯʠʪʘʪʴ ʀʩʪʦʨʠʶ 

 

    999 History: Thucydides (1993), p. 349; see also: Marincola (2007) and Historians of Antiquity (1989). 
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ʧʝʣʦʧʦʥʝʩʩʢʦʡ ʚʦʡʥʳ ʌʫʢʠʜʠʜʘ: çʌʫʢʠʜʠʜ, ʘʬʠʥʷʥʠʥ, ʥʘʧʠʩʘʣ ʠʩʪʦʨʠʶ ʚʦʡʥʳ ʤʝʞʜʫ ʩʧʘʨʪʘʥʮʘʤʠ ʠ 

ʘʬʠʥʷʥʘʤʠ, ʥʘʯʠʥʘʷ ʩ ʤʦʤʝʥʪʘ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʘ ʥʘʯʘʣʘʩʴ, ʠ ʩʯʠʪʘʷ, ʯʪʦ ʦʥʘ ʙʫʜʝʪ ʚʝʣʠʢʦʡ ʚʦʡʥʦʡ, ʙʦʣʝʝ ʜʦʩʪʦʡʥʦʡ 

ʦʧʠʩʘʥʠʷ, ʯʝʤ ʚʩʝ ʧʨʝʜʳʜʫʱʠʝ ʚʦʡʥʳ. ʕʪʘ ʚʝʨʘ ʙʳʣʘ ʥʝ ʙʝʟʦʩʥʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ. ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ ʩ ʦʙʝʠʭ ʚʨʘʞʜʫʶʱʠʭ 

ʩʪʦʨʦʥ ʚ ʢʘʞʜʦʤ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʤ ʦʨʛʘʥʝ ʙʳʣʘ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦʡè.1000 [PX=10] 

MEMORIES: Art Albums: Peach Blossom Spring: Gardens and Flowers in Chinese Paintings (1983). 
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"Oh fun, I've heard them say the same of óterrorists.ô" 

çʉʤʝʰʥʦ, ʥʦ ʷ ʩʣʳʰʘʣʘ ʪʦ ʞʝ ʦ çʪʝʨʨʦʨʠʩʪʘʭèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. about the camps for Russians. 

J.A.A. ʦ ʣʘʛʝʨʷʭ ʜʣʷ ʨʫʩʩʢʠʭ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: It's extremely un-PC for Americans to say such things aloud, even if people think like this. 

ʕʪʦ ʧʨʝʜʝʣʴʥʦʝ ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʩʪʠ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʪʘʢʠʝ ʚʝʱʠ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʣʶʜʠ ʜʫʤʘʶʪ 

ʵʪʦ ʧʨʦ ʩʝʙʷ. [PX=10] 
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"Today we are taught that the internment of the Japanese (and other Asians) during WWII was a horrendous misstep 

in Americaôs history much like the abuse of Native Americans, slavery, segregation, etc." 

çʉʝʡʯʘʩ ʥʘʩ ʫʯʘʪ, ʯʪʦ ʟʘʢʣʶʯʝʥʠʝ ʚ ʣʘʛʝʨʷ ʷʧʦʥʮʝʚ (ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʘʟʠʘʪʦʚ) ʚʦ ʚʨʝʤʷ ɺʪʦʨʦʡ ʤʠʨʦʚʦʡ ʚʦʡʥʳ ʙʳʣʦ 

ʫʞʘʩʥʦʡ ʦʰʠʙʢʦʡ ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʪʘʢ ʞʝ ʢʘʢ ʛʝʥʦʮʠʜ ʠʥʜʝʡʮʝʚ, ʨʘʙʩʪʚʦ, ʩʝʛʨʝʛʘʮʠʷ ʠ ʪ. ʜ.è 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. adds. 

ɼʦʙʘʚʣʷʝʪ J.L.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: However, they are all often framed (at least in high schools) as being mistakes of the past 

from which the nation has learnt from and progressed beyond making once more. We need to remember that at one 

time all of these wrongs were considered justifiable. If we proclaim and strive to be the nation and people that truly 

embodies the principles from our Constitution then we must stand up for the rights they entitle not only when it is 

easy to do so but also precisely when it is not. 

 ʆʜʥʘʢʦ ʦ ʪʘʢʠʭ ʚʝʱʘʭ ʯʘʩʪʦ ʛʦʚʦʨʷʪ (ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ ʚ ʰʢʦʣʝ) ʢʘʢ ʦʙ ʦʰʠʙʢʘʭ ʧʨʦʰʣʦʛʦ, ʠʟ ʢʦʪʦʨʳʭ 

ʤʳ ʠʟʚʣʝʢʣʠ ʫʨʦʢʠ ʠ ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʳ ʥʝ ʩʦʙʠʨʘʝʤʩʷ ʧʦʚʪʦʨʷʪʴ. ʅʫʞʥʦ ʧʦʤʥʠʪʴ, ʯʪʦ ʚ ʩʚʦʝ ʚʨʝʤʷ ʚʩʝ ʵʪʠ ʚʝʱʠ 

ʩʯʠʪʘʣʠʩʴ ʦʧʨʘʚʜʘʥʥʳʤʠ. ɽʩʣʠ ʤʳ ʧʨʦʚʦʟʛʣʘʰʘʝʤ, ʯʪʦ ʤʳ ʥʘʮʠʷ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʥʘ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʧʨʝʪʚʦʨʠʣʘ 

ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʥʘʰʝʡ ʢʦʥʩʪʠʪʫʮʠʠ, ʪʦ ʤʳ ʜʦʣʞʥʳ ʦʪʩʪʘʠʚʘʪʴ ʧʨʘʚʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʥʘ ʥʘʤ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ 

ʢʦʛʜʘ ʵʪʦ ʣʝʛʢʦ, ʥʦ ʠ ʢʦʛʜʘ ʥʝʪ. [PX=10] 
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"Should we move to New Zealand?" 

çʉʣʝʜʫʝʪ ʣʠ ʥʘʤ ʧʝʨʝʝʭʘʪʴ ʚ ʅʦʚʫʶ ɿʝʣʘʥʜʠʶ?è 

[PX=10] 

PERIOD: Around 1983. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Business-like. 

CONTEXT: When we were leaving the Soviet Union, we knew that we could go to one of the "immigration countries:" 

U.S., Canada, Australia, or New Zealand. At that time the very real possibility of nuclear exchange between the U.S.S.R. 

and America loomed over our heads. New Zealand seemed like an ultimate safe haven. It was also a nice country, one of 

the few countries in the world where the number of sheep is more than the number of people. There are not even predators 

in New Zealand's animal kingdom. When we were saying goodbye in the Soviet Union, my brother and I jokingly made 

an appointment to meet in few years in Christchurch, New Zealand. 

 But we decided to emigrate to the U.S. because my father was a leading specialist in oil-drilling machines, which 

 

    1000 History: Thucydides (1993), p. 349; see also: Marincola (2007) and Historians of Antiquity (1989). 
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were produced only in the Soviet Union, Romania, U.S. and France. I also had some hopes to continue education in the 

field of economics in the U.S. Once my economic aspirations faded, I started to think about New Zealand again. It is worth 

mentioning that while we had refugee status, we could still change our country of residence. My wife and I discussed this 

and around 1983 I visited the New Zealand Consulate in New York City and got applications for moving to that country. 

 Our initial survival in America was difficult. I was the only earner in the family and my salary was modest. But 

soon I started to earn much better money and we started to feel more welcome in this country. I realized that I could not 

have the same income in New Zealand. We decided to stay in the U.S. 

 

ʂʦʛʜʘ ʤʳ ʫʝʟʞʘʣʠ ʠʟ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ, ʤʳ ʟʥʘʣʠ, ʯʪʦ ʤʦʞʝʤ ʧʝʨʝʝʭʘʪʴ ʚ ʦʜʥʫ ʠʟ çʠʤʤʠʛʨʘʥʪʩʢʠʭ ʩʪʨʘʥè: ʉʐɸ, 

ʂʘʥʘʜʫ, ɸʚʩʪʨʘʣʠʶ ʠʣʠ ʅʦʚʫʶ ɿʝʣʘʥʜʠʶ. ɺ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʚʧʦʣʥʝ ʨʝʘʣʴʥʘʷ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʦʙʤʝʥʘ ʷʜʝʨʥʳʤʠ ʫʜʘʨʘʤʠ 

ʤʝʞʜʫ ʉʉʉʈ ʠ ɸʤʝʨʠʢʦʡ ʚʠʩʝʣʘ ʥʘʜ ʥʘʰʠʤʠ ʛʦʣʦʚʘʤʠ. ʅʦʚʘʷ ɿʝʣʘʥʜʠʷ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʘʩʴ ʫʙʝʞʠʱʝʤ. ʆʥʘ ʪʘʢʞʝ 

ʙʳʣʘ ʭʦʨʦʰʝʡ ʩʪʨʘʥʦʡ, ʦʜʥʦʡ ʠʟ ʥʝʤʥʦʛʠʭ ʩʪʨʘʥ ʤʠʨʘ, ʛʜʝ ʦʚʝʮ ʙʦʣʴʰʝ, ʯʝʤ ʣʶʜʝʡ. ɺ ʞʠʚʦʪʥʦʤ ʤʠʨʝ ʅʦʚʦʡ 

ɿʝʣʘʥʜʠʠ ʜʘʞʝ ʥʝʪ ʭʠʱʥʠʢʦʚ. ʂʦʛʜʘ ʤʳ ʧʦʢʠʜʘʣʠ ʉʦʚʝʪʩʢʠʡ ʉʦʶʟ, ʤʦʡ ʙʨʘʪ ʠ ʷ ʚ ʰʫʪʢʫ ʜʦʛʦʚʦʨʠʣʠʩʴ 

ʚʩʪʨʝʪʠʪʴʩʷ ʯʝʨʝʟ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʣʝʪ ʚ ʂʨʘʡʩʪʯʝʨʯʝ, ʅʦʚʘʷ ɿʝʣʘʥʜʠʷ. 

 ʅʦ ʤʳ ʨʝʰʠʣʠ ʠʤʤʠʛʨʠʨʦʚʘʪʴ ʚ ʉʐɸ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʥʘʰ ʦʪʝʮ ʙʳʣ ʚʝʜʫʱʠʤ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʦʤ ʧʦ 

ʥʝʬʪʝʙʫʨʦʚʳʤ ʫʩʪʘʥʦʚʢʘʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʣʠʩʴ ʪʦʣʴʢʦ ʚ ʉʉʉʈ, ʈʫʤʳʥʠʠ, ʉʐɸ ʠ ʌʨʘʥʮʠʠ. ʗ ʪʘʢʞʝ ʧʠʪʘʣ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʥʘʜʝʞʜʳ ʥʘ ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʠʝ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʉʐɸ. ʇʦ ʤʝʨʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʤʦʠ ʵʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʠʝ 

ʧʣʘʥʳ ʫʛʘʩʣʠ, ʷ ʩʪʘʣ ʜʫʤʘʪʴ ʦ ʅʦʚʦʡ ɿʝʣʘʥʜʠʠ ʩʥʦʚʘ. ʅʫʞʥʦ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʧʦʢʘ ʫ ʥʘʩ ʙʳʣ ʩʪʘʪʫʩ ʙʝʞʝʥʮʝʚ, ʤʳ 

ʤʦʛʣʠ ʧʦʤʝʥʷʪʴ ʩʪʨʘʥʫ ʧʨʦʞʠʚʘʥʠʷ. ʄʦʷ ʞʝʥʘ ʠ ʷ ʦʙʩʫʞʜʘʣʠ ʵʪʦ ʚ 1983-ʤ ʛʦʜʫ. ʗ ʧʦʩʝʪʠʣ ʥʦʚʦʟʝʣʘʥʜʩʢʦʝ 

ʢʦʥʩʫʣʴʩʪʚʦ ʚ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʝ ʠ ʚʟʷʣ ʘʥʢʝʪʳ ʥʘ ʧʝʨʝʝʟʜ ʚ ʵʪʫ ʩʪʨʘʥʫ. 

 ʅʘʰʝ ʚʳʞʠʚʘʥʠʝ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʚʥʘʯʘʣʝ ʙʳʣʦ ʪʨʫʜʥʳʤ. ʈʘʙʦʪʘʣ ʪʦʣʴʢʦ ʷ ʠ ʤʦʷ ʟʘʨʧʣʘʪʘ ʙʳʣʘ ʩʢʨʦʤʥʦʡ. ʅʦ 

ʚʩʢʦʨʝ ʷ ʥʘʯʘʣ ʟʘʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʛʦʨʘʟʜʦ ʣʫʯʰʝ, ʠ ʤʳ ʧʦʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣʠ ʩʝʙʷ ʙʦʣʝʝ ʜʦʤʘ ʚ ʵʪʦʡ ʩʪʨʘʥʝ. ʗ ʦʩʦʟʥʘʚʘʣ, ʯʪʦ 

ʥʝ ʙʫʜʫ ʟʘʨʘʙʘʪʳʚʘʪʴ ʩʪʦʣʴʢʦ ʞʝ ʚ ʅʦʚʦʡ ɿʝʣʘʥʜʠʠ. ʄʳ ʨʝʰʠʣʠ ʦʩʪʘʪʴʩʷ ʚ ʉʐɸ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: Now I can say almost like Gulliver in Jonathan Swift Gulliver's Travels: "When I found myself on 

my feet, I looked about me, and must confess I never beheld a more entertaining prospect."1001  

 Thoughts that we or our children should have moved to Australia or New Zealand have visited us during all our 

life in the United States. These countries are further away in case of a nuclear war and their intelligence apparatuses seem 

to be less oppressive than American one. 

 

ʉʝʡʯʘʩ ʷ ʤʦʛʫ ʩʢʘʟʘʪʴ ʧʦʯʪʠ ʢʘʢ ɻʫʣʣʠʚʝʨ ɼʞʦʥʘʪʘʥʘ ʉʚʠʬʪʘ: çʂʦʛʜʘ ʷ ʦʯʫʪʠʣʩʷ ʥʘ ʥʦʛʘʭ, ʷ ʧʦʩʤʦʪʨʝʣ ʚʦʢʨʫʛ 

ʩʝʙʷ ʠ, ʜʦʣʞʝʥ ʩʦʟʥʘʪʴʩʷ, ʷ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʚʠʜʝʣ ʙʦʣʝʝ ʟʘʚʣʝʢʘʶʱʝʡ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʳè.1002 

 ʄʳʩʣʠ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʤʳ ʠʣʠ ʥʘʰʠ ʜʝʪʠ ʜʦʣʞʥʳ ʧʝʨʝʝʭʘʪʴ ʚ ɸʚʩʪʨʘʣʠʶ ʠʣʠ ʅʦʚʫʶ ɿʝʣʘʥʜʠʶ, ʧʦʩʝʱʘʣʠ 

ʥʘʩ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʚʩʝʡ ʥʘʰʝʡ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ. ʕʪʠ ʩʪʨʘʥʳ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʜʘʣʴʰʝ ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʷʜʝʨʥʦʡ ʚʦʡʥʳ, ʠ ʠʭ 

ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʳʡ ʘʧʧʘʨʘʪ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʤʝʥʝʝ ʚʩʝ ʧʦʜʘʚʣʷʶʱʠʤ, ʯʝʤ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʡ. [PX=10] 
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"What are you doing? I am working for you not in order for you to start a nuclear war!" 

çʏʪʦ ʚʳ ʜʝʣʘʝʪʝ? ʗ ʨʘʙʦʪʘʶ ʥʘ ʚʘʩ ʥʝ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʚʳ ʥʘʯʘʣʠ ʷʜʝʨʥʫʶ ʚʦʡʥʫ!è 

[PX=10] 

PERIOD: November 1983. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Business-like. 

CONTEXT: There is a remarkable story of a British agent in the U.S.S.R, Oleg Gordievsky. Gordievsky was a Colonel of 

the KGB and KGB Resident-designate and bureau chief in London, who was a secret agent of the British Intelligence 

Service (MI6) from 1974 to 1985. 

 One of Gordievskyôs most important contributions was averting a potential nuclear confrontation with the Soviet 

Union when NATO exercise Able Archer 83 was misinterpreted by the Soviets as a potential first strike. Indeed, the 

information passed by Gordievsky became the first proof of how worried the Soviet leadership had become about the 

possibility of a NATO nuclear first strike1003. Gordievsky wrote to the British: ñWhat are you doing? I am working for you 

not in order for you to start a nuclear war!ò1004 

 

 ʉʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʘʷ ʠʩʪʦʨʠʷ ʦʙ ʘʥʛʣʠʡʩʢʦʤ ʘʛʝʥʪʝ ʚ ʉʉʉʈ, ʆʣʝʛʝ ɻʦʨʜʠʝʚʩʢʦʤ . ɻʦʨʜʠʝʚʩʢʠʡ ʙʳʣ 

 

    1001 Literature: Swift (1993), p. 9; see also: (1976). 

    1002 Literature: Swift (1993), p. 9; see also: (1976). 

    1003 Military: Corera (August 5, 2009). 

    1004 Reference: Wikipedia, https://en.wikipedia.org/wiki/Oleg_Gordievsky. 
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ʧʦʣʢʦʚʥʠʢʦʤ ʂɻɹ  ʠ ʨʝʟʠʜʝʥʪʦʤ ʂɻɹ ʚ ʃʦʥʜʦʥʝ ʠ ʦʜʥʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʩʝʢʨʝʪʥʳʤ ʘʛʝʥʪʦʤ ʙʨʠʪʘʥʩʢʦʡ ʨʘʟʚʝʜʢʠ ʄʀ-6 

) ʩ 1974-ʛʦ ʧʦ 1985-ʡ ʛʦʜʳ. 

 ʆʜʥʠʤ ʠʟ ʩʘʤʳʭ ʛʣʘʚʥʳʭ ʚʢʣʘʜʦʚ ɻʦʨʜʠʝʚʩʢʦʛʦ ʙʳʣʦ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʱʝʥʠʝ ʚʦʟʤʦʞʥʦʡ ʷʜʝʨʥʦʡ 

ʢʦʥʬʨʦʥʪʘʮʠʠ ʩ ʉʦʚʝʪʩʢʠʤ ʉʦʶʟʦʤ, ʢʦʛʜʘ ʤʘʥʝʚʨʳ ʅɸʊʆ çʕʡʙʣ ɸʨʯʝʨ 83è ʙʳʣʠ ʧʦʩʯʠʪʘʥʳ ʉʉʉʈ ʢʘʢ 

ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʳʡ ʧʝʨʚʳʡ ʫʜʘʨ. ɺ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ, ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ, ʧʝʨʝʜʘʥʥʘʷ ɻʦʨʜʠʝʚʩʢʠʤ ʩʪʘʣʘ ʧʝʨʚʳʤ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʦʤ 

ʪʦʛʦ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʦʙʝʩʧʦʢʦʝʥʦ ʙʳʣʦ ʩʦʚʝʪʩʢʦʝ ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴʶ ʧʝʨʚʦʛʦ ʫʜʘʨʘ ʅɸʊʆ.1005 ɻʦʨʜʠʝʚʩʢʠʡ 

ʥʘʧʠʩʘʣ ʘʥʛʣʠʯʘʥʘʤ: çʏʪʦ ʚʳ ʜʝʣʘʝʪʝ? ʗ ʨʘʙʦʪʘʶ ʥʘ ʚʘʩ ʥʝ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʚʳ ʥʘʯʘʣʠ ʷʜʝʨʥʫʶ ʚʦʡʥʫ!è1006 

[PX=10] 

METACONTEXT-A: Able Archer 83 was a ten-day NATO command post exercise starting on November 2, 1983 that 

spanned Western Europe, centered on SHAPEôs Headquarters situated at Casteau, north of the Belgian city of Mons. Able 

Archer exercises simulated a period of conflict escalation, culminating in a coordinated nuclear release.1007 The 1983 

exercise incorporated a new, unique format of coded communication, radio silences, participation by heads of state, and a 

simulated DEFCON 1 nuclear alert. 

 The realistic nature of the 1983 exercise, coupled with deteriorating relations between the United States and the 

Soviet Union and the anticipated arrival of Pershing II nuclear missiles in Europe, led some members of the Soviet 

Politburo to believe that Able Archer 83 was a ruse of war, obscuring preparations for a genuine nuclear first strike.1008 In 

response, the Soviets readied their strategic nuclear forces and placed air units in East Germany and Poland on alert.1009 

This relatively obscure incident is considered by many historians to be the closest the world has come to nuclear war during 

Cold War since the Cuban Missile Crisis in 1962.1010 The threat of nuclear war was abruptly ended with the conclusion of 

the Able Archer 83 exercise on November 11.1011 

 After receiving intelligence reports from different sources including Gordievsky, it was clear that the Soviets 

were unnerved. While American officials were concerned with the Soviet panic, they were hesitant about believing the 

proximity of a Soviet attack. Secretary of State George P. Shultz thought it ñincredible, at least to usò that the Soviets 

would believe the U.S. would launch a genuine attack.1012 In general, Reagan did not share the secretaryôs belief that cooler 

heads would prevail, writing: ñWe had many contingency plans for responding to a nuclear attack. But everything would 

happen so fast that I wondered how much planning or reason could be applied in such a crisisé Six minutes to decide 

how to respond to a blip on a radar scope and decide whether to unleash Armageddon! How could anyone apply reason at 

a time like that?ò1013 

 

 çʕʡʙʣ ɸʨʯʝʨ 83è ʙʳʣʘ ʜʝʩʷʪʠʜʥʝʚʥʳʤʠ ʤʘʥʝʚʨʘʤʠ ʢʦʤʘʥʜʥʳʭ ʰʪʘʙʦʚ ʅɸʊʆ, ʥʘʯʠʥʘʷ ʩ 2 ʥʦʷʙʨʷ 1983-

ʛʦ ʛʦʜʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʭʚʘʪʳʚʘʣʠ ɿʘʧʘʜʥʫʶ ɽʚʨʦʧʫ, ʩ ʮʝʥʪʨʦʤ ʚ ʰʪʘʙʝ ʚ ʂʘʩʪʦ, ʢ ʩʝʚʝʨʫ ʦʪ ʙʝʣʴʛʠʡʩʢʦʛʦ ʛʦʨʦʜʘ ʄʦʥ. 

ʄʘʥʝʚʨʳ çʕʡʙʣ ɸʨʯʝʨè ʩʠʤʫʣʠʨʦʚʘʣʠ ʧʝʨʠʦʜ ʵʩʢʘʣʘʮʠʠ ʢʦʥʬʣʠʢʪʘ ʠ ʢʫʣʴʤʠʥʠʨʦʚʘʣʠ ʚ ʢʦʦʨʜʠʥʠʨʦʚʘʥʥʦʡ 

ʷʜʝʨʥʦʡ ʘʪʘʢʝ.1014 ʄʘʥʝʚʨʳ 1983-ʛʦ ʛʦʜʘ ʚʢʣʶʯʘʣʠ ʥʦʚʳʝ, ʫʥʠʢʘʣʴʥʳʝ ʬʦʨʤʘʪʳ ʢʦʜʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʡ, 

ʨʘʜʠʦ ʪʠʰʠʥʳ, ʫʯʘʩʪʠʷ ʛʣʘʚ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚ ʠ ʩʠʤʫʣʠʨʦʚʘʥʥʫʶ ʷʜʝʨʥʫʶ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʴ ʧʝʨʚʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ. 

 ʈʝʘʣʠʩʪʠʯʥʦʩʪʴ ʤʘʥʝʚʨʦʚ 1983-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʚ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʠ ʩ ʫʭʫʜʰʘʶʱʠʤʠʩʷ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʤʠ ʤʝʞʜʫ ʉʐɸ ʠ 

ʉʦʚʝʪʩʢʠʤ ʉʦʶʟʦʤ ʠ ʦʞʠʜʘʚʰʠʤʩʷ ʧʨʠʙʳʪʠʝʤ ʨʘʢʝʪ ʇʝʨʰʠʥʛ II  ʚ ɽʚʨʦʧʫ, ʟʘʩʪʘʚʠʣʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʯʣʝʥʦʚ 

ʩʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʇʦʣʠʪʙʶʨʦ ʜʫʤʘʪʴ, ʯʪʦ çʕʡʙʣ ɸʨʯʝʨ 83è ʝʩʪʴ ʚʦʝʥʥʘʷ ʫʣʦʚʢʘ, ʤʘʩʢʠʨʫʶʱʘʷ ʧʨʠʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʢ 

ʥʘʩʪʦʷʱʝʤʫ ʧʝʨʚʦʤʫ ʷʜʝʨʥʦʤʫ ʫʜʘʨʫ.1015 ɺ ʦʪʚʝʪ ʉʉʉʈ ʧʨʠʚʝʣ ʩʚʦʠ ʩʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʠʝ ʷʜʝʨʥʳʝ ʩʠʣʳ ʠ ʚʦʝʥʥʦ-

ʚʦʟʜʫʰʥʳʝ ʩʠʣʳ ʚ ɺʦʩʪʦʯʥʦʡ ɻʝʨʤʘʥʠʠ ʠ ʇʦʣʴʰʝ ʚ ʩʦʩʪʦʷʥʠʝ ʙʦʝʚʦʡ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪʠ.1016 ʕʪʦʪ ʦʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ 

ʤʘʣʦʠʟʚʝʩʪʥʳʡ ʠʥʮʠʜʝʥʪ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʝʪʩʷ ʤʥʦʛʠʤʠ ʠʩʪʦʨʠʢʘʤʠ ʢʘʢ ʩʘʤʳʡ ʙʣʠʟʢʠʡ ʢ ʷʜʝʨʥʦʡ ʚʦʡʥʝ ʤʦʤʝʥʪ 

ʭʦʣʦʜʥʦʡ ʚʦʡʥʳ ʩʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʂʫʙʠʥʩʢʦʛʦ ʢʨʠʟʠʩʘ ʚ 1962-ʤ ʛʦʜʫ.1017 ʋʛʨʦʟʘ ʷʜʝʨʥʦʡ ʚʦʡʥʳ ʚʥʝʟʘʧʥʦ ʟʘʢʦʥʯʠʣʘʩʴ 

 

    1005 Military: Corera (August 5, 2009); cited by: Wikipedia. 

    1006 Reference: Wikipedia, https://en.wikipedia.org/wiki/Oleg_Gordievsky. 

    1007 Military: Fischer (1997). 

    1008 Military: Fischer (1997); Andrew (1993), p. 85-87; Fischer (2000), p. 123, 131; Pry (1999), p. 37-39; see also: 

Andrew (1990). 

    1009 Military: Oberdorfer (1998), p. 66; SNIE 11-10-84 (May 18, 1984). 

    1010 Military: Gaddis (2005-12-29). 

    1011 Military: Andrew (1993), p. 87-88; Pry (1999), p. 43-44; see also: Andrew (1990). 

    1012 Law: Shultz (1993), p. 464. 

    1013 History: Reagan (1990), p. 257. 

    1014 Military: Fischer (1997). 

    1015 Military: Fischer (1997); Andrew (1993), p. 85-87; Fischer (2000), p. 123, 131; Pry (1999), p. 37-39; see also: 

Andrew (1990). 

    1016 Military: Oberdorfer (1998), p. 66; SNIE 11-10-84 (May 18, 1984). 

    1017 Military: Gaddis (2005-12-29). 
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ʩ ʟʘʚʝʨʰʝʥʠʝʤ ʤʘʥʝʚʨʦʚ çʕʡʙʣ ɸʨʯʝʨ 83è 11 ʥʦʷʙʨʷ.1018 

 ʇʦʩʣʝ ʧʦʣʫʯʝʥʠʷ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʳʭ ʜʘʥʥʳʭ ʠʟ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʚ, ʚʢʣʶʯʘʷ ɻʦʨʜʠʝʚʩʢʦʛʦ, ʩʪʘʣʦ 

ʷʩʥʦ, ʯʪʦ ʉʉʉʈ ʙʳʣ ʦʯʝʥʴ ʚʩʪʨʝʚʦʞʝʥ. ɺ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʢʘʢ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʝ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ ʙʳʣʦ ʦʟʘʙʦʯʝʥʦ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ 

ʧʘʥʠʢʦʡ, ʦʥʠ ʢʦʣʝʙʘʣʠʩʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ ʧʦʚʝʨʠʪʴ ʚ ʙʣʠʟʦʩʪʴ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʘʪʘʢʠ. ɻʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʳʡ ʩʝʢʨʝʪʘʨʴ ɼʞʦʨʜʞ 

ʐʫʣʴʮ ʩʯʠʪʘʣ, ʯʪʦ çʥʘʤ ʢʘʟʘʣʦʩʴ ʥʝʚʝʨʦʷʪʥʳʤè, ʯʪʦ ʉʉʉʈ ʧʦʚʝʨʠʪ, ʯʪʦ ʉʐɸ ʥʘʯʥʫʪ ʥʘʩʪʦʷʱʫʶ ʘʪʘʢʫ.1019 ɺ 

ʮʝʣʦʤ, ʈʝʡʛʘʥ ʥʝ ʨʘʟʜʝʣʷʣ ʚʝʨʫ ʩʚʦʝʛʦ ʛʦʩʩʝʢʨʝʪʘʨʷ, ʯʪʦ ʭʦʣʦʜʥʳʝ ʛʦʣʦʚʳ ʚʦʩʪʦʨʞʝʩʪʚʫʶʪ. ʆʥ ʧʠʩʘʣ: çʋ ʥʘʩ 

ʙʳʣʦ ʤʥʦʛʦ ʧʦʜʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʭ ʧʣʘʥʦʚ ʥʘ ʚʦʟʤʦʞʥʳʡ ʦʪʚʝʪ ʥʘ ʷʜʝʨʥʫʶ ʘʪʘʢʫ. ʅʦ ʚʩʝ ʧʨʦʠʟʦʰʣʦ ʙʳ ʪʘʢ ʙʳʩʪʨʦ, ʯʪʦ 

ʷ ʥʝʜʦʫʤʝʚʘʣ, ʢʘʢ ʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʠʝ ʠʣʠ ʨʘʟʫʤ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʧʨʠʤʝʥʝʥʳ ʚ ʪʘʢʦʤ ʢʨʠʟʠʩʝ. é ɹʳʣʦ ʰʝʩʪʴ ʤʠʥʫʪ, ʯʪʦʙʳ 

ʨʝʰʠʪʴ, ʢʘʢ ʨʝʘʛʠʨʦʚʘʪʴ ʥʘ ʚʳʙʨʦʩ ʩʠʛʥʘʣʘ ʥʘ ʨʘʜʘʨʝ ʠ ʨʝʰʠʪʴ ʥʘʯʠʥʘʪʴ ʣʠ ʂʦʥʝʮ ʩʚʝʪʘ! ʂʘʢ ʢʪʦ-ʣʠʙʦ ʤʦʞʝʪ 

ʨʘʟʫʤʥʦ ʜʫʤʘʪʴ ʚ ʪʘʢʦʡ ʩʠʪʫʘʮʠʠ?è1020 [PX=10] 

MEMORIES: Vinyl Recordings: Ravel, Maurice, Boléro. Rapsodie espagnole. Ravane pour une infante défunte. 

Daphnis et Chloé Suite No. 2 (1983). 

 

175 

"Are you hiding any disease? 

Are you a spy?" 

çɺʳ ʩʢʨʳʚʘʝʪʝ ʢʘʢʫʶ-ʪʦ ʙʦʣʝʟʥʴ? 

ɺr  ʰʧʠʦʥ?è 

[PX=10] 

PERIOD: Spring of 1984. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calmly. 

CONTEXT: I worked as a consultant in a brokerage house. They gave me a polygraph (lie detector) test. The few 

substantive questions of the test were: 

¶ Questions dealing with my financial reliability; 

¶ Questions about the use of narcotics; 

¶ "Are you hiding any disease?"; 

¶ "Are you a spy?" 

 They did not say whether I passed or failed the test. 

 

ʗ ʨʘʙʦʪʘʣ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʦʤ ʚ ʙʨʦʢʝʨʩʢʦʡ ʢʦʤʧʘʥʠʠ. ʄʝʥʷ ʫʩʪʨʦʠʣʠ ʧʨʦʚʝʨʢʫ ʥʘ ʧʦʣʠʛʨʘʬʝ (ʜʝʪʝʢʪʦʨʝ ʣʞʠ). 

ʅʝʩʢʦʣʴʢʠʤʠ ʦʩʥʦʚʥʳʤʠ ʚʦʧʨʦʩʘʤʠ ʪʝʩʪʘ ʙʳʣʠ: 

¶ ɺʦʧʨʦʩʳ, ʢʘʩʘʶʱʠʝʩʷ ʤʦʝʡ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʡ ʥʘʜʝʞʥʦʩʪʠ; 

¶ ɺʦʧʨʦʩʳ ʦʙ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʠ ʥʘʨʢʦʪʠʢʦʚ; 

¶ çʉʢʨʳʚʘʝʪʝ ʣʠ ʚʳ ʢʘʢʦʝ-ʣʠʙʦ ʟʘʙʦʣʝʚʘʥʠʝ?è; 

¶ çɺʳ ʰʧʠʦʥ?è 

ʆʥʠ ʥʝ ʩʢʘʟʘʣʠ, ʩʜʘʣ ʣʠ ʷ ʪʝʩʪ ʠʣʠ ʧʨʦʚʘʣʠʣ ʝʛʦ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: At the time I was more insecure about my job than now and it would have been difficult for me to 

reject any lie detector questions as invasions of my privacy. 

 I think of my difficulties of the first years in America when I read Johan Huizinga The Waning of the Middle 

Ages: "Calamities and indiligence were more afflicting than at present; it was more difficult to guard against them, and to 

find solace. Illness and health presented a more striking contrast; the cold and darkness of winter were more real evils. 

Honors and riches were relished with greater avidity and contrasted more vividly with surrounding misery. We, at the 

present day, can hardly understand the keenness with which a fur coat, a good fire é, a soft bed, a glass of wine, were 

formerly enjoyed."1021 

 

ɺ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʷ ʙʳʣ ʙʦʣʝʝ ʥʝʫʚʝʨʝʥ ʚ ʩʚʦʝʡ ʨʘʙʦʪʝ, ʯʝʤ ʩʝʡʯʘʩ, ʠ ʤʥʝ ʙʳʣʦ ʪʨʫʜʥʦ ʦʪʚʝʨʛʥʫʪʴ ʣʶʙʳʝ ʚʦʧʨʦʩʳ ʥʘ 

ʜʝʪʝʢʪʦʨʝ ʣʞʠ ʢʘʢ ʚʪʦʨʞʝʥʠʝ ʚ ʤʦʶ ʣʠʯʥʫʶ ʞʠʟʥʴ. 

 ʗ ʜʫʤʘʶ ʦ ʩʚʦʠʭ ʪʨʫʜʥʦʩʪʷʭ ʚ ʧʝʨʚʳʝ ʛʦʜʳ ʧʨʝʙʳʚʘʥʠʷ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʯʠʪʘʣ ʁʦʭʘʥʘ ʍʝʡʟʠʥʛʫ 

çʋʛʘʩʘʥʠʝ ʩʨʝʜʥʝʚʝʢʦʚʴʷè: çɹʝʜʩʪʚʠʷ ʠ ʙʝʟʜʝʣʴʝ ʙʳʣʠ ʙʦʣʝʝ ʤʫʯʠʪʝʣʴʥʳ, ʯʝʤ ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʝʝ ʚʨʝʤʷ; ʙʳʣʦ ʪʨʫʜʥʝʝ 

ʟʘʱʠʪʠʪʴʩʷ ʦʪ ʥʠʭ ʠ ʥʘʡʪʠ ʫʪʝʰʝʥʠʝ. ɹʦʣʝʟʥʠ ʠ ʟʜʦʨʦʚʴʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʣʦ ʩʦʙʦʡ ʙʦʣʝʝ ʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʡ ʢʦʥʪʨʘʩʪ; ʭʦʣʦʜ 

ʠ ʟʠʤʥʷʷ ʪʝʤʥʦʪʘ ʙʳʣʠ ʙʦʣʝʝ ʨʝʘʣʴʥʳʤ ʟʣʦʤ. ʇʦʯʝʩʪʠ ʠ ʙʦʛʘʪʩʪʚʦ ʥʘʩʣʘʞʜʘʣʠʩʴ ʩ ʙʦʣʴʰʝʡ ʞʘʜʥʦʩʪʴʶ ʠ ʙʦʣʝʝ 

 

    1018 Military: Andrew (1993), p. 87-88; Pry (1999), p. 43-44; see also: Andrew (1990). 

    1019 Law: Shultz (1993), p. 464. 

    1020 History: Reagan (1990), p. 257. 

    1021 Sociology: Huizinga (1993), p. 245. 
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ʷʨʢʦ ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʨʦʚʘʣʠ ʩ ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʡ ʥʠʱʝʪʦʡ. ʄʳ ʚ ʥʘʰʠ ʜʥʠ ʝʜʚʘ ʣʠ ʤʦʞʝʤ ʧʦʥʷʪʴ, ʩ ʢʘʢʦʡ ʦʩʪʨʦʪʦʡ, ʩ ʢʦʪʦʨʦʡ 

ʤʝʭ ʧʘʣʴʪʦ, ʭʦʨʦʰʠʡ ʦʛʦʥʴ..., ʤʷʛʢʘʷ ʧʦʩʪʝʣʴ, ʙʦʢʘʣ ʚʠʥʘ ʧʨʝʞʜʝ ʥʨʘʚʠʣʠʩʴè1022. [PX=10] 
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"This guy is in trouble." 

«ʕʪʦʪ ʧʘʨʝʥʴ ʚ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ». 

[PX=10] 

PERIOD: 1984. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calmly. 

CONTEXT: According to several signs this was being said about me. It happened during an interview during my search 

for a new job in the spring of 1984. The meaning of what was said was unclear to me at that moment. Later events shed 

some light on it. 

 ʉʫʜʷ ʧʦ ʥʝʢʦʪʦʨʳʤ ʧʨʠʟʥʘʢʘʤ ð ʦʙʦ ʤʥʝ. ɺʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʠʩʢʦʚ ʨʘʙʦʪʳ ʚʝʩʥʦʡ 1984-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʥʘ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʠ 

ʚ ʦʪʜʝʣʝ ʢʘʜʨʦʚ. ʉʤʳʩʣ ʩʢʘʟʘʥʥʦʛʦ ʚ ʪʦʪ ʤʦʤʝʥʪ ʙʳʣ ʤʥʝ ʥʝʷʩʝʥ. ʇʦʩʣʝʜʫʶʱʠʝ ʩʦʙʳʪʠʷ, ʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʧʨʦʣʠʚʘʶʪ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʡ ʩʚʝʪ. [PX=7] 

METACONTEXT-H: In Homerôs The Odyssey an important mythical ñtrouble-heroò is Odysseus. Odysseusô name means 

ñtroubleò in Greek, this meaning both giving and receiving trouble, as is often the case in his wanderings.1023 

 ɺ ʆʜʠʩʩʝʝ ɻʦʤʝʨʘ ʚʘʞʥʳʤ ʛʝʨʦʝʤ, ʦʪ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʠʩʭʦʜʠʪ ʙʝʩʧʦʢʦʡʩʪʚʦ, ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʆʜʠʩʩʝʡ. ɽʛʦ ʠʤʷ 

ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʧʦ-ʛʨʝʯʝʩʢʠ çʙʝʩʧʦʢʦʡʩʪʚʦè, ʠʤʝʷ ʚʚʠʜʫ ʢʘʢ ʘʢʪʠʚʥʫʶ, ʪʘʢ ʠ ʧʘʩʩʠʚʥʫʶ ʧʝʨʝʜʘʯʫ ʙʝʩʧʦʢʦʡʩʪʚʘ, ʢʘʢ ʵʪʦ 

ʯʘʩʪʦ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣʦ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʝʛʦ ʩʪʨʘʥʩʪʚʦʚʘʥʠʡ.1024 [PX=10] 

MEMORIES: Vinyl Recordings: Antonio Vivaldi, The Mandolin Concerti and Concerto for Violino Discordato 

(1980), Debussy, Claude, La Mer. Pr®lude ¨ Ŏapr¯s ï midi Ņun faune. 3 Nocturnes (1981), Giustini, Lodovico, and 

Bach, Carl Philipp Emanuel, Historic Instruments in Performance (1979), Handel, George Frideric, The Arrival of the 

Queen of Sheba, from ñSolomonò. Bach, Johann Sebastian, Sheep may safely graze, from Cantata, BWV.208 (arr. 

Marriner). Handel, George Frideric, Minuet from ñBereniceò. Bach, Johann Sebastian, Jesu, Joy of Manôs Desiring, 

from Cantata, BWV.147 (arr. Marriner). Bach, Johann Sebastian, Sinfonia, from ñChristmas Oratorioò, BWV.248. 

Handel, George Frideric, Pastoral Symphony, from ñMessiahò. Grieg, Edvard, Prelude, from ñHolberg Suiteò, Op. 

40. Schubert, Franz, Entrôacte Music No. 2, from ñRosamundeò, Op. 26. Gluck, Christoph Willibald, Dance of the 

Blessed Spirits, from ñOrfeo ed Euridiceò. Borodin, Alexander, Nocturne, from Quartet No. 2 in D (arr. Marriner) 

(1984), Johnson, James P., The Symphonic Jazz of: Yamekraw. Fascination. April in Harlem. Keep off the Grass. 

Concerto Jazz-A-Mine. A-flat Dream (1984), Last, James, Portrait of (1984), Pachelbel, Johann, Kanon. Albinoni, 

Tomaso, Adagio (1977), Rossini, Gioachino, Overtures (1980), Saint-Saens, Camille, Symphony no. 3 in C minor, op. 

78 ñOrganò (1982), Three Centuries of Chamber Music: Johann Sebatian Bach, Concerto in C minor for Oboe, Violin, 

Strings and Continuo, S. 1060. Joseph Haydn, String Trio in G Major, Op. 53, No. 1. Moritz Moszkowski, Suite in G 

Minor for Two Violins and Piano, Op. 71. Gabriel Fauré, Two Pieces for Flute and Piano. Dolly Suite for Piano Duet, 

Op. 56. Camille Saint-Saëns, Caprice on Danish and Russian Airs for Flute, Oboe, Clarinet and Piano, Op. 79. Elliott 

Carter, Eight Studies for Woodwind Quartet (1983), Vivaldi, Antonio, Bassoon Concerti (1983), Vivaldi, Antonio, 

Concerti for Bassoon (1982), Vivaldi, Antonio, Concertos for Flutes, Horns, Oboes & Other Instruments (1981), 

Vivaldi, Antonio, Fasch, Johann Friedrich, Albinoni, Tomaso, Stamitz, Carl, Telemann, Georg Philipp, Virtuoso Wind 

Concertos (1981), Vivaldi, Antonio, Telemann, Georg Philipp, Rosetti, Antonio, Concerti for Horn and Orchestra 

(1981). 
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"Of course he was a homosexual ð I am not stupid." 

çʂʦʥʝʯʥʦ ʦʥ ʙʳʣ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪʦʤ ð ʷ ʥʝ ʪʫʧʘʷ.è 

[PX=10] 

PERIOD: November 1984 ð January 1985. 

FRQ: Literally ð once; with variations ð several more times at work. 

EMOTION: Understanding smile. 

CONTEXT: This is an indirect insult to which it is impossible to respond. Somewhere I had said that I had not had sex 

before my wife. 

 ʕʪʦ ʢʦʩʚʝʥʥʦʝ ʦʩʢʦʨʙʣʝʥʠʝ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʝ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ ʦʪʚʝʪʠʪʴ. ɻʜʝ-ʪʦ ʷ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ ʜʦ ʞʝʥʳ ʫ ʤʝʥʷ ʥʝ 

 

    1022 Sociology: Huizinga (1993), p. 245. 

    1023 Literature: Homer (1993)(2), (1967), and Wikipedia, http://en.wikipedia.org/wiki/Odyssey. 

    1024 Literature: Homer (1993)(2), (1967), and Wikipedia, http://en.wikipedia.org/wiki/Odyssey. 
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ʙʳʣʦ ʩʝʢʩʘ. [PX=5] 
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"Sounds like someone had a faulty gaydar." 

çɺʳʛʣʷʜʠʪ ʪʘʢ, ʯʪʦ ʫ ʢʦʛʦ-ʪʦ ʙʳʣ ʧʣʦʭʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʫʶʱʠʡ ʨʘʜʘʨ ʥʘ ʛʝʝʚ.è 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. reacts to the events of my early American life. 

  J.A.A.  ʨʝʘʛʠʨʫʝʪ ʥʘ ʩʦʙʳʪʠʷ ʤʦʝʡ ʨʘʥʥʝʡ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: ñFoolish people do not recognize obedience to a moral law and take it for something elseò, wrote 

my old friend from Russia in response to my American tales. 

 I would add to this that to have another sexual orientation would be contrary to all my instincts, emotions, feelings, 

and dreams. And the culture within which I was raised gives me the impetus to energetically object. The idea that I am or 

should have been a gay for me is one of the most bizarre and disgusting things I can imagine. The fact that this idea has 

been often discussed during my life in America causes me to think that somebody has an agenda for such insinuation. 

 

çɻʣʫʧʳʝ ʣʶʜʠ ʥʝ ʧʨʠʟʥʘʶʪ ʧʦʜʯʠʥʝʥʠʷ ʤʦʨʘʣʴʥʦʤʫ ʟʘʢʦʥʫ ʠ ʧʨʠʥʠʤʘʶʪ ʝʛʦ ʟʘ ʯʪʦ-ʪʦ ʜʨʫʛʦʝè, ð ʥʘʧʠʩʘʣ ʤʦʡ 

ʩʪʘʨʳʡ ʜʨʫʛ ʠʟ ʈʦʩʩʠʠ ʚ ʦʪʚʝʪ ʥʘ ʤʦʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʝ ʩʢʘʟʢʠ. 

 ʗ ʙʳ ʜʦʙʘʚʠʣ ʢ ʵʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʠʤʝʪʴ ʜʨʫʛʫʶ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʫʶ ʦʨʠʝʥʪʘʮʠʶ ʧʨʦʪʠʚʦʨʝʯʠʣʦ ʙʳ ʚʩʝʤ ʤʦʠʤ 

ʠʥʩʪʠʥʢʪʘʤ, ʵʤʦʮʠʷʤ, ʯʫʚʩʪʚʘʤ ʠ ʤʝʯʪʘʤ. ɸ ʢʫʣʴʪʫʨʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʷ ʚʳʨʦʩ, ʜʘʝʪ ʤʥʝ ʩʪʠʤʫʣ ʵʥʝʨʛʠʯʥʦ ʚʦʟʨʘʞʘʪʴ. 

ʄʳʩʣʴ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʷ ʷʚʣʷʶʩʴ ʠʣʠ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʙʳʪʴ ʛʝʝʤ, ʜʣʷ ʤʝʥʷ ð ʦʜʥʘ ʠʟ ʩʘʤʳʭ ʩʪʨʘʥʥʳʭ ʠ ʦʪʚʨʘʪʠʪʝʣʴʥʳʭ 

ʚʝʱʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʤʦʛʫ ʩʝʙʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ. ʊʦʪ ʬʘʢʪ, ʯʪʦ ʵʪʘ ʠʜʝʷ ʯʘʩʪʦ ʦʙʩʫʞʜʘʣʘʩʴ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʤʦʝʡ ʞʠʟʥʠ ʚ 

ɸʤʝʨʠʢʝ, ʟʘʩʪʘʚʣʷʝʪ ʤʝʥʷ ʜʫʤʘʪʴ, ʯʪʦ ʫ ʢʦʛʦ-ʪʦ ʝʩʪʴ ʧʣʘʥ ʜʣʷ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʠʥʩʠʥʫʘʮʠʡ. [PX=10] 
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"It is impossible to understand the essence of this letter unless the reader realizes that what is being said about you often 

does not have any foundation." 

çʅʝʚʦʟʤʦʞʥʦ ʧʦʥʷʪʴ ʩʫʪʴ ʵʪʦʛʦ ʧʠʩʴʤʘ, ʝʩʣʠ ʯʠʪʘʪʝʣʴ ʥʝ ʦʩʦʟʥʘʝʪ, ʯʪʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʦ ʚʘʩ ʛʦʚʦʨʷʪ, ʯʘʩʪʦ ʥʝ ʠʤʝʝʪ ʧʦʜ 

ʩʦʙʦʡ ʥʠʢʘʢʦʛʦ ʦʩʥʦʚʘʥʠʷè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: This utterance is an outrageous example of such a break with reality. 

 ʕʪʦ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʥʠʝ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚʦʟʤʫʪʠʪʝʣʴʥʳʤ ʧʨʠʤʝʨʦʤ ʪʘʢʦʛʦ ʨʘʟʨʳʚʘ ʩ ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴʶ. [PX=9] 
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"Please, describe for us, why do you want to leave?" 

çʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʦʧʠʰʠʪʝ ʥʘʤ, ʧʦʯʝʤʫ ɺʳ ʭʦʪʠʪʝ ʫʡʪʠ?è 

[PX=10] 

PERIOD: End of January 1985. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Irritation. Persistent request. 

CONTEXT: The uncomfortable situation was created at work. I submitted a resignation letter (which Americans, 

having appreciation for the opportunity to work, do rarely). There was a young woman at work who sympathized with 

me. I remember as she told the ñman with the portrait of Reaganò that he achieved what ñtheyò wanted to achieve (I 

did not know who ñtheyò). 

Trying to explain the reasons I wrote a note: "Why I want to leave." It was a polite letter, but too emotional 

for a business memo. The note was taken with ñgratitudeò ð and served as evidence of my unpredictability. 

 

ʋ ʤʝʥʷ ʩʦʟʜʘʣʘʩʴ ʥʝʢʦʤʬʦʨʪʘʙʝʣʴʥʘʷ ʩʠʪʫʘʮʠʷ ʥʘ ʨʘʙʦʪʝ. ʗ ʧʦʜʘʣ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ ʦʙ ʫʭʦʜʝ (ʯʪʦ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳ, ʮʝʥʷ 

ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʨʘʙʦʪʘʪʴ, ʦʙʳʯʥʦ ʥʝ ʜʝʣʘʶʪ). ʅʘ ʨʘʙʦʪʝ ʙʳʣʘ ʤʦʣʦʜʘʷ ʞʝʥʱʠʥʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʩʠʤʧʘʪʠʟʠʨʦʚʘʣʘ ʤʥʝ. ʗ 

ʟʘʧʦʤʥʠʣ, ʢʘʢ ʦʥʘ ʩʢʘʟʘʣʘ çʯʝʣʦʚʝʢʫ ʩ ʧʦʨʪʨʝʪʦʤ ʈʝʡʛʘʥʘè, ʯʪʦ çʦʥʠè ʜʦʩʪʠʛʣʠ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʜʦʙʠʚʘʣʠʩʴ (ʷ ʥʝ ʟʥʘʣ 

ʢʪʦ ʵʪʠ çʦʥʠè). 

 ʇʳʪʘʷʩʴ ʧʝʨʝʜʘʪʴ ʧʨʠʯʠʥʳ, ʷ ʧʦʜʘʣ ʦʙʲʷʩʥʠʪʝʣʴʥʫʶ ʟʘʧʠʩʢʫ: çʇʦʯʝʤʫ ʷ ʭʦʯʫ ʫʡʪʠè. ɽʝ ʩʣʦʛ ʙʳʣ 
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ʚʝʞʣʠʚ, ʥʦ ʩʣʠʰʢʦʤ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʝʥ ʜʣʷ ʜʝʣʦʚʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘ. ɿʘʧʠʩʢʘ ʙʳʣʘ ʧʨʠʥʷʪʘ ʩ çʙʣʘʛʦʜʘʨʥʦʩʪʴʶè ð ʠ 

ʧʦʩʣʫʞʠʣʘ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʦʤ ʤʦʝʡ ʥʝʫʨʘʚʥʦʚʝʰʝʥʥʦʩʪʠ. [PX=7] 
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"I have the impression there are only a few acceptable responses to that sort of thing, all of them pithy and cryptic." 

çʋ ʤʝʥʷ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ, ʯʪʦ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʪʦʣʴʢʦ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʳʭ ʨʝʘʢʮʠʡ ʥʘ ʪʘʢʠʝ ʚʝʱʠ, ʚʩʝ ʦʥʠ 

ʦʩʪʨʳʝ ʠ ʥʝʧʨʷʤʳʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. tries to put her at my place. 

 J.A.A. ʧʳʪʘʝʪʩʷ ʧʦʩʪʘʚʠʪʴ ʩʝʙʷ ʥʘ ʤʦʝ ʤʝʩʪʦ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: These acceptable responses may sound like this. "To pursue other 

opportunities."  "Personality conflicts."  Maybe throw in an intentionally self-conscious half-smile as far as emotional 

expression goes. 

 ʕʪʠ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʳʝ ʨʝʘʢʮʠʠ ʤʦʛʫʪ ʟʚʫʯʘʪʴ ʢʘʢ: çɺ ʧʦʠʩʢʘʭ ʜʨʫʛʠʭ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡè, çʃʠʯʥʳʡ 

ʢʦʥʬʣʠʢʪè. ʄʦʞʥʦ ʙʨʦʩʠʪʴ ʥʘʤʝʨʝʥʥʦ ʨʝʬʣʝʢʩʠʨʫʶʱʫʶ ʧʦʣʫʫʣʳʙʢʫ. [PX=10] 
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"Kick him out." 

çɺʳʢʠʥʴʪʝ ʝʛʦ ʦʪʩʶʜʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: June ð October 1985. 

FRQ: Often and with variations. 

EMOTION: Hostility, but with humor. 

CONTEXT: The fact that I left the previous job had not been without consequences. A consulting company for which I 

had worked lost a contract with the above corporation because of my decision and was outraged. Some powerful people 

were irritated. Rumors had spread. It was not easy for me to find a new job. In the end I found one as an independent 

contractor. At the new place somebody managed to contact my previous workplace. The idea that I could be terrorized, 

and made fun of that, caused enthusiasm in some people. The code of operation: "Kick him out." 

 ʄʦʡ ʫʭʦʜ ʩ ʧʨʝʜʳʜʫʱʝʡ ʨʘʙʦʪʳ ʥʝ ʦʩʪʘʣʩʷ ʙʝʟ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʡ. ʇʦʩʨʝʜʥʠʯʝʩʢʘʷ ʬʠʨʤʘ, ʫ ʢʦʪʦʨʦʡ ʙʳʣ 

ʢʦʥʪʨʘʢʪ ʩ ʢʦʤʧʘʥʠʝʡ, ʛʜʝ ʷ ʨʘʙʦʪʘʣ, ʙʳʣʘ ʩʠʣʴʥʦ ʟʣʘ. ʄʦʛʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʣʶʜʠ ʙʳʣʠ ʟʘʜʝʪʳ ʠ ʨʘʟʜʨʘʞʝʥʳ. ʉʣʫʭʠ 

ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʠʣʠʩʴ. ʄʥʝ ʥʝʣʝʛʢʦ ʙʳʣʦ ʥʘʡʪʠ ʥʦʚʫʶ ʨʘʙʦʪʫ. ɺ ʢʦʥʮʝ ʢʦʥʮʦʚ, ʷ ʥʘʰʝʣ ʨʘʙʦʪʫ ʢʘʢ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʡ 

ʢʦʥʪʨʘʢʪʥʠʢ. ʅʘ ʥʦʚʦʤ ʤʝʩʪʝ ʙʳʩʪʨʦ ʩʚʷʟʘʣʠʩʴ ʩʦ ʩʪʘʨʦʡ ʨʘʙʦʪʦʡ. ʀʜʝʷ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʤʝʥʷ ʤʦʞʥʦ ʪʝʨʨʦʨʠʟʠʨʦʚʘʪʴ, 

ʧʦʣʫʯʘʷ ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʝ, ʚʳʟʚʘʣʘ ʵʥʪʫʟʠʘʟʤ ʫ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʦʟʣʦʙʣʝʥʥʳʭ ʞʠʟʥʴʶ ʣʠʯʥʦʩʪʝʡ. ʂʦʜ: «ɺʳʢʠʥʴʪʝ ʝʛʦ». 

[PX=7] 

METACONTEXT-H: As if they sing the words of Aristophanes The Knights: 

 "Success, success in every point! 

 The villain's nose is out of joint! 

 We've found a villain even deeper, 

 A crook, a wheedler and a creeper, 

 Full of every crafty wile, 

 A man of truly perfect guile!"1025 

 

ʂʘʢ ʝʩʣʠ ʙʳ ʦʥʠ ʧʝʣʠ ʩʣʦʚʘ ʠʟ ɺʩʘʜʥʠʢʦʚ ɸʨʠʩʪʦʬʘʥʘ: 

 çʋʩʧʝʭ, ʫʩʧʝʭ ʧʦ ʚʩʝʤ ʩʪʘʪʴʷʤ! 

 ʅʦʩ ʟʣʦʜʝʷ ʩʚʝʨʥʫʪ! 

 ʄʳ ʥʘʰʣʠ ʥʝʛʦʜʷʷ ʚʩʝʭ ʧʦʯʠʱʝ, 

 ɹʦʣʝʝ ʞʫʣʠʢʘ ʠ ʧʨʝʩʤʳʢʘʶʱʝʛʦʩʷ, 

 ʇʦʣʥʦʛʦ ʚʩʝʭ ʠʟʦʱʨʝʥʥʳʭ ʦʙʤʘʥʦʚ, 

 ʏʝʣʦʚʝʢʘ ʧʦʠʩʪʠʥʝ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦʛʦ ʟʣʦʜʝʡʩʪʚʘ!è1026 [PX=10] 

 

    1025 Literature: Aristophanes (1993)(1), p.  684; see also: Aristophanes (1993)(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), 

and (11). 

    1026 Literature: Aristophanes (1993)(1), p.  684; see also: Aristophanes (1993)(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), 

and (11). 
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"ð I do not like you controlling my every step! I do not like you watching over me! It is a violation of my human 

rights! 

ð And this is a very good point." 

«ð ʄʥʝ ʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ, ʯʪʦ ʚʳ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʫʝʪʝ ʢʘʞʜʳʡ ʤʦʡ ʰʘʛ! ʗ ʥʝ ʭʦʯʫ, ʯʪʦʙʳ ʚʳ ʥʘʙʣʶʜʘʣʠ ʟʘ ʤʥʦʡ! ʕʪʦ 

ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ ʤʦʠʭ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘ! 

ð ʀ ʵʪʦ ʦʯʝʥʴ ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʝ ʟʘʤʝʯʘʥʠʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: May ð August 1985. 

FRQ: Once. 

EMOTION: I said with irritation; the answer was solemn. 

CONTEXT: From the spring of 1985 I started to work as an independent consultant at a big bank. This remarkable 

exchange occurred between me and a senior American consultant. In the heat of an argument I uttered the Freudian slip. 

It was the first time I mentioned "violation of my human rights" in the U.S. I could not really believe what I was saying. 

Being accustomed to the idea that human rights in America is only the issue for blacks I expected a smile of ridicule in 

response. Instead he answered this. It had taken me a couple years since then to digest the significance of that conversation. 

 ʉ ʚʝʩʥʳ 1985-ʛʦ ʛʦʜʘ ʷ ʥʘʯʘʣ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʳʤ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʦʤ ʚ ʙʦʣʴʰʦʤ ʙʘʥʢʝ. ʕʪʦʪ 

ʧʨʠʤʝʯʘʪʝʣʴʥʳʡ ʦʙʤʝʥ ʩʦʩʪʦʷʣʩʷ ʤʝʞʜʫ ʤʥʦʡ ʠ ʤʦʠʤ ʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʝʤ, ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʤ, ʪʦʞʝ ʨʘʙʦʪʘʚʰʠʤ 

ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʦʤ. ʉʛʦʨʷʯʘ ʫ ʤʝʥʷ ʚʳʨʚʘʣʘʩʴ çʦʰʠʙʢʘ ʧʦ ʌʨʝʡʜʫè. ʕʪʦ ʙʳʣ ʧʝʨʚʳʡ ʩʣʫʯʘʡ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ, ʢʦʛʜʘ ʷ 

ʫʧʦʤʷʥʫʣ çʥʘʨʫʰʝʥʠʝ ʤʦʠʭ ʧʨʘʚ ʯʝʣʦʚʝʢʘè. ʗ ʥʝ ʤʦʛ ʚʩʝʨʴʝʟ ʚʝʨʠʪʴ ʚ ʪʦ, ʯʪʦ ʷ ʧʨʦʠʟʥʦʩʠʣ. ʇʨʠʚʳʢʥʫʚ ʢ ʪʦʤʫ, 

ʯʪʦ ʧʨʘʚʘ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʚʦʣʥʫʶʪ ʪʦʣʴʢʦ ʯʝʨʥʳʭ, ʷ ʦʞʠʜʘʣ ʦʩʤʝʷʥʠʷ ʚ ʦʪʚʝʪ. ɺʤʝʩʪʦ ʵʪʦʛʦ ʷ ʫʩʣʳʰʘʣ ʪʘʢʦʡ 

ʦʪʚʝʪ. ɿʘʥʷʣʦ ʧʘʨʫ ʣʝʪ, ʯʪʦʙʳ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʦʩʦʟʥʘʪʴ ʟʥʘʯʠʤʦʩʪʴ ʵʪʦʛʦ ʨʘʟʛʦʚʦʨʘ. [PX=10] 
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"In some workplaces, there is a common unofficial policy of razing that occurs to serve as a sort of initiation into the 

brotherhood." 

çʅʘ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʨʘʙʦʪʘʭ ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʦʙʳʯʥʘʷ ʥʝʦʬʠʮʠʘʣʴʥʘʷ ʪʨʘʜʠʮʠʷ çʥʠʟʚʝʜʝʥʠʷ ʜʦ ʩʘʤʦʛʦ ʥʠʟʢʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷè, 

ʢʦʪʦʨʘʷ ʝʩʪʴ ʯʘʩʪʴ çʧʨʠʥʷʪʠʷ ʚ ʙʨʘʪʩʪʚʦèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. tries to understand. 

 J.L.A. ʧʳʪʘʝʪʩʷ ʧʦʥʷʪʴ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: This is particularly the case in highly competitive and male dominated fields under which I 

believe computer programming to fall. 

 ʕʪʦ ʚ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʠ ʠʤʝʝʪ ʤʝʩʪʦ ʚ ʦʯʝʥʴ ʢʦʥʢʫʨʝʥʪʥʳʭ ʠ ʜʦʤʠʥʠʨʫʝʤʳʭ ʤʫʞʯʠʥʘʤʠ ʦʙʣʘʩʪʷʭ, ʚ ʯʠʩʣʦ 

ʢʦʪʦʨʳʭ, ʤʥʝ ʢʘʞʝʪʩʷ, ʚʭʦʜʠʪ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʦʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʨʦʚʘʥʠʝ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: The author thinks that J.L.A. does not get it. 

 ɸʚʪʦʨʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ, ʯʪʦ J.L.A. ʯʝʛʦ-ʪʦ ʥʝ ʧʦʥʠʤʘʝʪ. [PX=10] 
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"As I looked at him for the first time, I saw something evil in him." 

çʂʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʷ ʚʟʛʣʷʥʫʣʘ ʥʘ ʥʝʛʦ ʚ ʧʝʨʚʳʡ ʨʘʟ, ʷ ʫʚʠʜʝʣʘ ʚ ʥʝʤ ʥʝʢʦʝ ʟʣʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: Summer 1985; June ð August. 

FRQ: Once. 

EMOTION: ñBig insight.ò 

CONTEXT: An old woman who had a bad mouth talks. The story continues with plenty of baggage from the previous 

job. 

 ɻʦʚʦʨʠʪ ʩʪʘʨʘʷ ʞʝʥʱʠʥʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʣʶʙʠʪ ʟʣʦʩʣʦʚʠʪʴ. ʀʩʪʦʨʠʷ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ ʩ ʧʦʣʥʳʤ ʙʘʛʘʞʦʤ ʩ 

ʧʨʦʰʣʦʡ ʨʘʙʦʪʳ. [PX=5] 
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"How overly dramatic. Did they throw Holy Water on you next?" 

çʂʘʢ ʯʝʨʝʩʯʫʨ ʜʨʘʤʘʪʠʯʥʦ. ʆʢʨʦʧʠʣʠ ʣʠ ʦʥʠ ʪʝʙʷ ʩʚʷʪʦʡ ʚʦʜʦʡ ʧʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ?è 
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[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Ironically. 

CONTEXT: J.A.A. smiles. 

 J.A.A. ʫʣʳʙʘʝʪʩʷ. [PX=10] 
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"I sense here in J.A.A.'s words a certain stylistic objection to my style as a storyteller." 

çʗ ʯʫʚʩʪʚʫʶ, ʚ ʩʣʦʚʘʭ J.A.A., ʯʪʦ ʫ ʥʝʝ ʝʩʪʴ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʩʪʠʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʷ ʧʨʦʪʠʚ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʷ 

ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʶ ʠʩʪʦʨʠʶè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: As such this objection has something Straussian: Leo Strauss remarked that the quiet understatement of Jane 

Austen1027 was a better entrée to the classics than the romantic self-disclosure of Dostoyevsky.1028 "Those modern readers 

who are so fortunate as to have a natural preference for Jane Austen rather than for Dostoievski, in particular, have an 

easier access to Xenophon than others might have."1029 Strauss's obvious wish to reformulate the style of modernity in 

accord with Jane Austen (or if worst comes to worst, with the style of Macaulay or even Winston Churchill), if fulfilled, 

would not simply lead to the excision of Dostoyevsky from modern culture. 

 ɺ ʪʘʢʦʤ ʚʦʟʨʘʞʝʥʠʠ ʝʩʪʴ ʯʪʦ-ʪʦ ʦʪ ʃʝʦ ʐʪʨʘʫʩʘ , ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʪʤʝʯʘʣ, ʯʪʦ ʪʠʭʦʝ ʥʝʜʦʚʩrʢʘʟʳʚʘʥʠʝ ɼʞʝʡʥ 

ʆʩʪʠʥ1030 ʝʩʪʴ ʣʫʯʰʝʝ ʚʚʝʜʝʥʠʝ ʚ ʢʣʘʩʩʠʢʫ, ʯʝʤ ʨʦʤʘʥʪʠʯʝʩʢʦʝ ʩʘʤʦʨʘʩʢʨʳʪʠʝ ɼʦʩʪʦʝʚʩʢʦʛʦ.1031 çʊʝ 

ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʝ ʯʠʪʘʪʝʣʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʘʩʪʦʣʴʢʦ ʫʜʘʯʣʠʚʳ, ʯʪʦʙʳ ʠʤʝʪʴ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʧʨʝʜʧʦʯʪʝʥʠʝ ɼʞʝʡʥ ʆʩʪʠʥ 

ʧʝʨʝʜ ɼʦʩʪʦʝʚʩʢʠʤ, ʚ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ ʣʫʯʰʝ ʧʦʥʠʤʘʶʪ ʂʩʝʥʦʬʦʥʘ».1032 ʆʯʝʚʠʜʥʦʝ ʞʝʣʘʥʠʝ ʐʪʨʘʫʩʘ 

ʧʝʨʝʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʪʴ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʡ ʩʪʠʣʴ ʧʦʜ ɼʞʝʡʥ ʆʩʪʠʥ (ʠʣʠ, ʚ ʭʫʜʰʝʤ ʩʣʫʯʘʝ, ʧʦʜ ʄʘʢʘʣʝʷ  ʠʣʠ ʜʘʞʝ 

ʋʠʥʩʪʦʥʘ ʏʝʨʯʠʣʣʷ ), ʝʩʣʠ ʙʳ ʦʥʦ ʙʳʣʦ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʝʥʦ, ʧʨʠʚʝʣʦ ʙʳ ʧʨʦʩʪʦ ʢ ʠʩʢʣʶʯʝʥʠʶ ɼʦʩʪʦʝʚʩʢʦʛʦ ʠʟ 

ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʳ. [PX=10] 
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"You know, we did not expect the sound resolution to be so good. We heard every minor noise." 

çʊʳ ʟʥʘʝʰʴ, ʤʳ ʥʝ ʦʞʠʜʘʣʠ, ʯʪʦ ʟʚʫʢʦʚʘʷ ʨʘʟʨʝʰʘʶʱʘʷ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʪʘʢ ʭʦʨʦʰʘ. ʄʳ ʩʣʳʰʘʣʠ ʢʘʞʜʳʡ 

ʥʝʙʦʣʴʰʦʡ ʰʦʨʦʭ». 

[PX=10] 

PERIOD: Fall of 1985, September ð October. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Curiosity. 

CONTEXT: The same old lady who likes to gossip discusses the quality of (listening?) equipment. 

 ʊʘ ʞʝ ʧʨʝʩʪʘʨʝʣʘʷ ʜʘʤʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʣʶʙʠʪ ʧʦʩʧʣʝʪʥʠʯʘʪʴ, ʦʙʩʫʞʜʘʝʪ ʢʘʯʝʩʪʚʦ (ʧʦʜʩʣʫʰʠʚʘʶʱʝʡ?) 

ʘʧʧʘʨʘʪʫʨʳ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: The restriction of arbitrary searches and seizures may be thought either in a narrow sense, as a 

restriction first of all to oneôs private home, or in a broader sense, as a restriction against the access to information pertaining 

to some private sphere of a personôs life. At the times when these judicial principles were formulated the wide and narrow 

definitions coincided. The development of technology makes the freedom from physical searches more and more obsolete. 

At the same time electronic evidence is considered more and more admissible in courts. 

 One of my first shocks in this regard was the 1982 arrest of a sports car manufacturer John DeLorean. He was 

entrapped by a government agent-provocateur on charges of drug trafficking. Not only was a provocateur used (my first 

shock), but the evidence consisted of a film of a conversation surreptitiously recorded from a hidden camera (my second 

shock). The film was broadcasted on TV news (my third shock, because it obviously prejudiced potential members of a 

jury). DeLorean was subsequently acquitted in a trial, because he was able to prove that the whole incident was a work of 

 

    1027 Literature: Austen (1993), (1995), and (2014). 

    1028 Philosophy: Smith (2009), p. 23; see also: Morgan (2007). 

    1029 Philosophy: Strauss (2000), p. 185; see also: Smith (2009) and Morgan (2007). 

    1030 Literature: Austen (1993), (1995), and (2014). 

    1031 Philosophy: Smith (2009), p. 23; see also: Morgan (2007). 

    1032 Philosophy: Strauss (2000), p. 185; see also: Smith (2009) and Morgan (2007). 
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the provocateur; but his business was ruined. I intuitively abhorred the governmentôs intrusion into privacy demonstrated 

by DeLoreanôs case because its dangers were fresh in my memory. I contrasted it with the practice that existed in the Soviet 

Union: prosecution always relied there on testimonies of witnesses and hard evidence, while results of electronic 

surveillance (even if they existed) were excluded from court proceedings. If the KGB were to rely on electronic 

surveillance of one-to-one private conversations, the whole country should have been incarcerated on the charges of ñAnti-

Soviet Agitation and Propaganda.ò 

 

 ʆʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʧʨʦʠʟʚʦʣʴʥʳʭ ʦʙʳʩʢʦʚ ʠ ʠʟʲʷʪʠʡ ʤʦʞʝʪ ʤʳʩʣʠʪʴʩʷ ʠʣʠ ʚ ʫʟʢʦʤ ʩʤʳʩʣʝ, ʢʘʢ ʢʘʢ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʚ ʧʝʨʚʫʶ ʦʯʝʨʝʜʴ ʢ ʯʘʩʪʥʦʤʫ ʜʦʤʫ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʠʣʠ ʚ ʰʠʨʦʢʦʤ ʩʤʳʩʣʝ, ʢʘʢ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʜʦʩʪʫʧʘ ʢ 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ ʠʟ ʥʝʢʦʪʦʨʦʡ ʯʘʩʪʥʦʡ ʦʙʣʘʩʪʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. ɺʦ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʢʦʛʜʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʝ ʶʨʠʜʠʯʝʩʢʠʝ 

ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʙʳʣʠ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʥʳ, ʰʠʨʦʢʘʷ ʠ ʫʟʢʘʷ ʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʢʠ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʩʦʚʧʘʜʘʣʠ. ʈʘʟʚʠʪʠʝ ʪʝʭʥʠʢʠ 

ʜʝʣʘʝʪ çʬʠʟʠʯʝʩʢʫʶ ʟʘʱʠʪʫ ʦʪ ʦʙʳʩʢʦʚè ʚʩʝ ʙʦʣʝʝ ʫʩʪʘʨʝʚʰʝʡ ʠ ʥʝʦʛʨʘʥʠʯʠʪʝʣʴʥʦʡ. ɺ ʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ 

çʵʣʝʢʪʨʦʥʥʳʝ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘè ʚʩʝ ʙʦʣʝʝ ʩʯʠʪʘʶʪʩʷ ʧʨʘʚʦʤʝʨʥʳʤʠ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʩʫʜʝʙʥʳʭ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚ. 

 ʆʜʥʠʤ ʠʟ ʤʦʠʭ ʧʝʨʚʳʭ ʰʦʢʦʚ ʚ ʵʪʦʡ ʩʚʷʟʠ ʙʳʣ ʘʨʝʩʪ ʚ 1982-ʤ ʛʦʜʫ ʚʣʘʜʝʣʴʮʘ ʟʘʚʦʜʦʚ ʧʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʫ 

ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʭ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʝʡ ɼʞʦʥʘ ɼʝʣʦʨʝʘʥʘ. ʆʥ ʙʳʣ ʧʦʡʤʘʥ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʝʥʥʳʤ ʧʨʦʚʦʢʘʪʦʨʦʤ ʧʦ ʦʙʚʠʥʝʥʠʶ ʚ 

ʪʦʨʛʦʚʣʝ ʥʘʨʢʦʪʠʢʘʤʠ. ʅʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʦʚʦʢʘʪʦʨ ʙʳʣ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥ (ʤʦʡ ʧʝʨʚʳʡ ʰʦʢ), ʥʦ ʠ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʩʦʩʪʦʷʣʠ 

ʠʟ ʬʠʣʴʤʘ ʨʘʟʛʦʚʦʨʘ, ʟʘʩʥʷʪʦʛʦ ʩʢʨʳʪʦʡ ʢʘʤʝʨʦʡ (ʤʦʡ ʚʪʦʨʦʡ ʰʦʢ). ʕʪʦʪ ʬʠʣʴʤ ʧʝʨʝʜʘʣʠ ʚ ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʳʭ 

ʥʦʚʦʩʪʷʭ (ʤʦʡ ʪʨʝʪʠʡ ʰʦʢ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʵʪʦ ʦʯʝʚʠʜʥʦ ʥʘʩʪʨʘʠʚʘʣʦ ʯʣʝʥʦʚ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʴʥʦʛʦ ʞʶʨʠ). ɼʝʣʦʨʝʘʥʘ 

ʚʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʠ ʦʧʨʘʚʜʘʣʠ ʥʘ ʩʫʜʝ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʝʤʫ ʫʜʘʣʦʩʴ ʜʦʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʚʩʝ ʙʳʣʦ ʧʦʜʩʪʨʦʝʥʦ ʧʨʦʚʦʢʘʪʦʨʦʤ; ʥʦ 

ʝʛʦ ʙʠʟʥʝʩ ʙʳʣ ʨʘʟʨʫʰʝʥ. ʗ ʠʥʪʫʠʪʠʚʥʦ ʧʠʪʘʣ ʦʪʚʨʘʱʝʥʠʝ ʢ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʝʥʥʳʤ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷʤ ʧʨʘʡʚʝʩʠ, 

ʧʨʦʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʚ ʜʝʣʝ ɼʝʣʦʨʝʘʥʘ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʪʘʢʠʭ ʥʘʨʫʰʝʥʠʡ ʙʳʣʠ ʩʚʝʞʠ ʚ ʤʦʝʡ ʧʘʤʷʪʠ. ʗ 

ʩʦʧʦʩʪʘʚʣʷʣ ʠʭ ʩ ʧʨʘʢʪʠʢʦʡ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʪʦʛʜʘ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣʘ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ: ʧʨʦʢʫʨʘʪʫʨʘ ʚʩʝʛʜʘ ʧʦʣʘʛʘʣʘʩʴ ʥʘ 

ʧʦʢʘʟʘʥʠʷ ʩʚʠʜʝʪʝʣʝʡ ʠʣʠ ʚʝʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ, ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʢʘʢ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʳ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʦʡ ʩʣʝʞʢʠ (ʜʘʞʝ 

ʝʩʣʠ ʦʥʠ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣʠ) ʙʳʣʠ ʠʩʢʣʶʯʝʥʳ ʠʟ ʩʫʜʝʙʥʳʭ ʨʘʟʙʠʨʘʪʝʣʴʩʪʚ. ɽʩʣʠ ʙʳ ʂɻɹ ʧʦʣʘʛʘʣʦʩʴ ʥʘ ʵʣʝʢʪʨʦʥʥʫʶ 

ʩʣʝʞʢʫ ʯʘʩʪʥʳʭ ʨʘʟʛʦʚʦʨʦʚ ʦʜʠʥ-ʥʘ-ʦʜʠʥ, ʚʩʷ ʩʪʨʘʥʘ ʜʦʣʞʥʘ ʙʳʣʘ ʙʳ ʩʝʩʪʴ ʚ ʪʶʨʴʤʫ ʧʦ ʦʙʚʠʥʝʥʠʶ ʚ 

çʘʥʪʠʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʘʛʠʪʘʮʠʠ ʠ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʝè. [PX=10] 

METACONTEXT-H: In an individualistic society, rights are not only for protection from the state, but also from the 

hungry aggression of other individuals. (Madison said that freedom to the same degree suffers from the arbitrariness of the 

state, as from the abundance of freedom1033.) When in such a society others receive too much power over that individual 

it is said about that somebody: "He does not have equal rights with the others." 

 ɺ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ çʧʨʘʚʘè ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʜʣʷ ʟʘʱʠʪʳ ʦʪ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ, ʥʦ ʠ ʦʪ 

çʘʣʯʫʱʠʭè çʜʨʫʛʠʭè. (ʄʵʜʠʩʦʥ ʛʦʚʦʨʠʣ, ʯʪʦ ʩʚʦʙʦʜʘ ʚ ʪʘʢʦʡ ʞʝ ʩʪʝʧʝʥʠ ʩʪʨʘʜʘʝʪ ʦʪ ʧʨʦʠʟʚʦʣʘ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ, ʢʘʢ 

ʠ ʦʪ ʠʟʙʳʪʢʘ ʩʚʦʙʦʜʳ1034.) ʇʦʵʪʦʤʫ, ʝʩʣʠ ʚ ʪʘʢʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ ʛʦʚʦʨʷʪ, çʦʥ ʥʝ ʠʤʝʝʪ ʨʘʚʥʳʭ ʧʨʘʚ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠè, ʪʦ 

ʜʘʶʪ çʜʨʫʛʠʤè ʥʝʧʦʟʚʦʣʠʪʝʣʴʥʦ ʙʦʣʴʰʫʶ ʚʣʘʩʪʴ ʥʘʜ çʦʜʥʠʤè. [PX=10] 

METACONTEXT-P: This observation was repressed in the immediate aftermath of the event. 

 ʕʪʦ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʝ ʙʳʣʦ ʧʦʜʘʚʣʝʥʦ ʩʨʘʟʫ ʧʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʦʥʦ ʧʨʦʠʟʦʰʣʦ. [PX=10] 
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"Might not the discussion be about the quality of a music recording, a videocassette, or even a new stereo system?" 

çʄʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʙʳʣʦ ʦ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʤʫʟʳʢʘʣʴʥʳʭ ʧʨʦʠʛʨʳʚʘʪʝʣʝʡ, ʚʠʜʝʦʢʘʩʩʝʪ ʠʣʠ ʜʘʞʝ ʩʪʝʨʝʦ ʩʠʩʪʝʤ?è 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. has her doubts. Yes, indeed, it could. 

 ʉʦʤʥʝʥʠʷ ʫ J.L.A. ɼʘ, ʠ ʚ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ, ʤʦʛʣʦ ʙʳʪʴ. [PX=10] 
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"ð Would you like to look at his (intimate parts)? 

ˈ No, thanks. He-he-he." 

«ð ʍʦʪʠʪʝ ʣʠ ʧʦʩʤʦʪʨʝʪʴ ʥʘ ʝʛʦ (ʠʥʪʠʤʥʳʝ ʯʘʩʪʠ)? 

ˈ ʅʝʪ, ʩʧʘʩʠʙʦ. ʍʝ-ʭʝ-ʭʝè. 

[PX=6] 

PERIOD: 1985. 

 

    1033 Philosophy: Hamilton (1993). 

    1034 Philosophy: Hamilton (1993). 
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FRQ: Once. 

EMOTION: Laughter in the cinema hall. 

CONTEXT: The commentary belongs to the ñold lady who likes gossipò. 

 Yesterday evening the phone was ringing while I was taking a shower. There was nobody at home and I left the 

bathroom naked. Now I began to suspect that there was some kind of photo-surveillance over my home. The next moment 

I think it is nonsense. 

 

ʂʦʤʤʝʥʪʘʨʠʠ ʦʪ çʩʪʘʨʦʡ ʞʝʥʱʠʥʳ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʣʶʙʠʪ ʩʧʣʝʪʥʠʯʘʪʴè. 

 ɺʯʝʨʘ ʚʝʯʝʨʦʤ ʟʘʟʚʦʥʠʣ ʪʝʣʝʬʦʥ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʙʳʣ ʚ ʜʫʰʝ. ʅʠʢʦʛʦ ʥʝ ʙʳʣʦ ʜʦʤʘ, ʠ ʷ ʚʳʩʢʦʯʠʣ ʠʟ ʚʘʥʥʦʡ 

ʛʦʣʳʤ. ʉʝʡʯʘʩ ʷ ʥʘʯʘʣ ʧʦʜʦʟʨʝʚʘʪʴ, ʯʪʦ ʟʘ ʢʚʘʨʪʠʨʦʡ ʚʝʣʦʩʴ ʚʠʜʝʦʥʘʙʣʶʜʝʥʠʝ. ɺ ʩʣʝʜʫʶʱʝʝ ʤʛʥʦʚʝʥʠʝ ʷ 

ʦʪʤʝʪʘʶ ʵʪʦ ʢʘʢ ʝʨʫʥʜʫ. [PX=3] 
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"Maybe someone had a crush on a movie-star." 

çʄʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʢʪʦ-ʪʦ ʚʣʶʙʠʣʩʷ ʚ ʢʠʥʦʟʚʝʟʜʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Laughter. 

CONTEXT: J.A.A. laughs. 

 J.A.A. ʩʤʝʝʪʩʷ. [PX=10] 
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"Today it was slower." 

"Today it was faster." 

Etc. 

çʉʝʛʦʜʥʷ ʙʳʣʦ ʤʝʜʣʝʥʥʝʝè. 

çʉʝʛʦʜʥʷ ʙʳʣʦ ʙʳʩʪʨʝʝè. 

ʀ ʪ. ʜ. 

[PX=5] 

PERIOD: Fall of 1985, September ð October. 

FRQ: Such things I would hear on the next day after having sex. 

EMOTION: Emotions of specialists considering a case. 

CONTEXT: Animals in the Zoo have more privacy. 

 ɾʠʚʦʪʥʳʝ ʚ ʟʦʦʧʘʨʢʝ ʧʦʣʫʯʘʶʪ ʙʦʣʴʰʝ ʫʚʘʞʝʥʠʷ ʢ ʠʭ ʧʨʘʡʚʝʩʠ. [PX=2] 

METACONTEXT-H: Alexander Pushkin wrote in a letter to his wife about his experience of being under the secret police 

surveillance: "I have not written because the swinishness of the mail so cooled me down that I could not take a pen into 

my hands. The thought that somebody overhears us makes me mad, literally (à la lettre). It is quite possible to live without 

political freedom; without family inviolability (inviolabilité de la famille) it is impossible: hard labor is by far better"1035. 

 ɸʣʝʢʩʘʥʜʨ ʉʝʨʛʝʝʚʠʯ ʇʫʰʢʠʥ  ʧʠʩʘʣ ʞʝʥʝ ʦ ʩʚʦʝʤ ʧʨʝʙʳʚʘʥʠʠ ʧʦʜ ʥʘʜʟʦʨʦʤ ʪʘʡʥʦʡ ʧʦʣʠʮʠʠ: çʗ ʥʝ 

ʧʠʩʘʣ ʪʝʙʝ ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʩʚʠʥʩʪʚʦ ʧʦʯʪʳ ʪʘʢ ʤʝʥʷ ʦʭʣʘʜʠʣʦ, ʯʪʦ ʷ ʧʝʨʘ ʚ ʨʫʢʠ ʚʟʷʪʴ ʙʳʣ ʥʝ ʚ ʩʠʣʘʭ. ʄʳʩʣʴ, ʯʪʦ 

ʢʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʥʘʩ ʩ ʪʦʙʦʡ ʧʦʜʩʣʫʰʠʚʘʝʪ, ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʤʝʥʷ ʚ ʙʝʰʝʥʩʪʚʦ, ʙʫʢʚʘʣʴʥʦ (¨ la lettre). ɹʝʟ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʩʚʦʙʦʜʳ ʞʠʪʴ ʦʯʝʥʴ ʤʦʞʥʦ; ʙʝʟ ʩʝʤʝʡʩʪʚʝʥʥʦʡ ʥʝʧʨʠʢʦʩʥʦʚʝʥʥʦʩʪʠ (inviolabilité de la famille) ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ: 

ʢʘʪʦʨʛʘ ʥʝ ʚ ʧʨʠʤʝʨ ʣʫʯʰʝè.1036 [PX=10] 
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ñMy best friend and I joke online sometimes: 

ˈ You think the NSA is listening into our IM conversation? 

ˈ Oh probably. Hi NSA! 

ˈ Wait, I've got it: Arab bomb terrorist. Ok, now they're listening. 

ˈ Hi NSA!ò 

çʄʦʡ ʣʫʯʰʠʡ ʜʨʫʛ ʠ ʷ ʠʥʦʛʜʘ ʰʫʪʠʤ ʚ ʀʥʪʝʨʥʝʪʝ: 

ˈ ɼʫʤʘʝʰʴ ʣʠ ʪʳ, ʯʪʦ ɸʅɹ  ʩʣʫʰʘʝʪ ʥʘʰʠ ʨʘʟʛʦʚʦʨʳ? 

ˈ ʏʪʦ ʞ, ʥʘʚʝʨʥʦ. ʇʨʠʚʝʪ ɸʅɹ! 

 

    1035 Literature: Pushkin (1978/1948), v. 15, p. 154. 

    1036 Literature: Pushkin (1978/1948), v. 15, p. 154. 



4.2 The Train is Picking up the Speed.  Early Years 
 

207 
 

ˈ ʇʦʜʦʞʜʠ, ʷ ʧʦʥʷʣ: ʘʨʘʙʩʢʠʡ ʪʝʨʨʦʨʠʩʪ ʩ ʙʦʤʙʦʡ. ʆʢʝʡ, ʪʝʧʝʨʴ ʦʥʠ ʩʣʫʰʘʶʪ. 

ˈ ʇʨʠʚʝʪ ɸʅɹ!» 

[PX=5] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Fun. 

CONTEXT: J.A.A. jokes. 

 J.A.A. h ʫʪʠʪ. [PX=10] 
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ñBig Brother guys (the NSA, whatever) can repeat after Jean Racine Berenice: "Pray, pardon me if, too importunate, I dare 

to intrude upon your privacy."1037ò 

çʈʝʙʷʪʘ ʠʟ ɹʦʣʴʰʦʛʦ ɹʨʘʪʘ (ɸʅɹ, ʠʣʠ ʦʪʢʫʜʘ-ʣʠʙʦ ʝʱʝ) ʤʦʛʫʪ ʧʦʚʪʦʨʷʪʴ ʟʘ ɹʝʨʝʥʠʢʦʡ ɾʘʥʘ ʈʘʩʠʥʘ: çʄʦʣʠʪʝʩʴ 

ʟʘ ʩʝʙʷ ʠ ʠʟʚʠʥʠʪʝ ʤʝʥʷ, ʝʩʣʠ, ʙʫʜʫʯʠ ʥʘʟʦʡʣʠʚʳʤ, ʷ ʥʘʙʝʨʫʩʴ ʭʨʘʙʨʦʩʪʠ ʥʘʨʫʰʠʪʴ ʚʘʰʝ ʧʨʘʡʚʝʩʠ»1038». 

[PX=5] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Fun. 

CONTEXT: I respond. 

 ʗ ʦʪʚʝʯʘʶ. [PX=10] 
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"What is the name of that guy from his old job? He did it great." 

çʂʘʢ ʠʤʷ ʵʪʦʛʦ ʧʘʨʥʷ ʩ ʝʛʦ ʩʪʘʨʦʡ ʨʘʙʦʪʳ? ʆʥ ʩʜʝʣʘʣ ʵʪʦ ʥʘʠʣʫʯʰʠʤ ʦʙʨʘʟʦʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: Fall of 1985, September ð October. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Approval. 

CONTEXT: Discussion of "kick out" technique. 

 ʆʙʩʫʞʜʘʶʪ ʪʝʭʥʠʢʫ çʚʳʪʘʣʢʠʚʘʥʠʷè. [PX=9] 
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"Prostitute." 

«ʇʨʦʩʪʠʪʫʪʢʘ». 

[PX=10] 

PERIOD: Summer of 1985, June ð August. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Cocky hint. 

CONTEXT: My views are supposedly different from the views of the speaker. (I never talk to him about politics. I do not 

talk about it at work at all. He is smart all by himself.) 

 ʄʦʠ ʚʟʛʣʷʜʳ ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦ ʥʝ ʩʦʚʧʘʜʘʶʪ ʩʦ ʚʟʛʣʷʜʘʤʠ ʛʦʚʦʨʷʱʝʛʦ. (ʗ ʩ ʥʠʤ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʛʦʚʦʨʶ ʦ 

ʧʦʣʠʪʠʢʝ. ʅʝ ʛʦʚʦʨʶ ʦ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʥʘ ʨʘʙʦʪʝ ʚʦʦʙʱʝ. ʆʥ ʩʘʤ ʦʨʠʝʥʪʠʨʫʝʪʩʷ.) [PX=5] 

METACONTEXT-A: With such talks surrounding me, I have for a long time suspected the existence of some form of 

state support. The exact legal form of such support is unclear to me. It is possible that it is something like affirmative action 

for immigrants. Anyway, it is only speculation. If the federal government is behind all this, then it is to the right of the 

views of this guy. (Discussing this right-left conflict only leads to demagogy. Among my ill-wishers there are rightists and 

leftists. One complains that I am on the right, another ð that I am on the left.)  My desire to talk about politics at home 

decreased. 

 ʇʨʠ ʪʘʢʠʭ ʨʘʟʛʦʚʦʨʘʭ ʚʦʢʨʫʛ ʤʝʥʷ ʷ ʫʞʝ ʜʘʚʥʦ ʧʦʜʦʟʨʝʚʘʣ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʝ ʥʝʢʦʝʡ ʬʦʨʤʳ 

ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʝʥʥʦʡ ʧʦʜʜʝʨʞʢʠ. ʊʦʯʥʘʷ ʣʝʛʘʣʴʥʘʷ ʬʦʨʤʘ ʪʘʢʦʚʦʡ ʤʥʝ ʤʘʣʦ ʧʦʥʷʪʥʘ. ɺʦʟʤʦʞʥʦ ʥʝʯʪʦ ʚʨʦʜʝ 

çʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡè ʜʣʷ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʦʚ. ɺʧʨʦʯʝʤ, ʵʪʦ ʦʜʥʘ ʩʧʝʢʫʣʷʮʠʷ. ɽʩʣʠ ʟʘ ʵʪʠʤ ʩʪʦʠʪ 

ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʦʝ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ, ʪʦ ʦʥʦ ʩʢʦʨʝʝ ʧʨʘʚʝʝ ʚʟʛʣʷʜʦʚ ʵʪʦʛʦ ʧʘʨʥʷ. (ʈʘʟʛʦʚʦʨʳ ʦ ʧʨʘʚʝʝ-ʣʝʚʝʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ 

ʩʣʳʰʫ, ð ʩʧʣʦʰʥʘʷ ʜʝʤʘʛʦʛʠʷ. ʉʨʝʜʠ ʤʦʠʭ ʥʝʥʘʚʠʩʪʥʠʢʦʚ ʙʳʣʠ ʠ çʧʨʘʚʳʝè ʠ çʣʝʚʳʝè. ʆʜʠʥ ʞʘʣʫʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʷ 

çʧʨʘʚʳʡè, ʜʨʫʛʦʡ ð ʯʪʦ ʷ çʣʝʚʳʡè.) ʅʦ ʨʘʟʛʦʚʘʨʠʚʘʪʴ ʜʦʤʘ ʦ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʞʝʣʘʥʠʷ ʧʦʫʙʘʚʠʣʦʩʴ. [PX=3] 

 

    1037 Literature: Racine (1993)(1), p. 300; see also: Racine (1993)(2). 

    1038 Literature: Racine (1993)(2), p. 300; see also: Racine (1993)(2). 
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METACONTEXT-P: The next day I withdrew $5,000 from my bank account ð from about $6,000 ð and left it in an 

envelope on the desk of the guy who had said: "Prostitute." The guy did not hesitate and divided the money among the co-

workers. 

 ʅʘ ʩʣʝʜʫʶʱʠʡ ʜʝʥʴ ʷ ʩʥʷʣ 5000 ʜʦʣʣʘʨʦʚ ʩ ʤʦʝʛʦ ʩʯʝʪʘ ʚ ʙʘʥʢʝ ð ʠʟ ʧʨʠʤʝʨʥʦ 6000, ʢʦʪʦʨʳʝ ʫ ʤʝʥʷ 

ʙʳʣʠ, ð ʠ ʦʩʪʘʚʠʣ ʚ ʢʦʥʚʝʨʪʝ ʥʘ ʩʪʦʣʝ ʫ ʧʘʨʥʷ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʩʢʘʟʘʣ: çʇʨʦʩʪʠʪʫʪʢʘè. ʇʘʨʝʥʴ ʥʝ ʩʪʘʣ ʜʦʣʛʦ 

ʨʘʟʜʫʤʳʚʘʪʴ ʠ ʨʘʟʜʝʣʠʣ ʜʝʥʴʛʠ ʤʝʞʜʫ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʘʤʠ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: One of the thoughts, which arise in connection with this episode, is about the probability that there 

existed the application of some sort of affirmative action towards a select portion of the immigrants from the Soviet Union. 

This would amount to a manipulation of the refugees from the Soviet Union for subversive propaganda purposes. 

 This thought was initially a result of my personal observations, but later has been supported by the impressions 

made by other immigrants from the U.S.S.R. Such a recipient of affirmative action often asked the questions: why was he 

admitted to work by a big company when he did not speak a word of English? Why during three months did nobody ask 

him what was he doing? And why, when one day he said "Hello," were co-workers terribly surprised? And so on. Many 

of these puzzled immigrants finally have become good professionals ð but Americans could not know that in the 

beginning. In Israel, for example, there exist many different programs for assisting newcomers. But everybody knows that 

Israel, in comparison to the U.S., is a "socialist state." The United States, on the other hand, always advertised itself as the 

most "capitalist" country of the West. Moreover, such assistance does not fit into the system in the U.S.A. and causes 

constant resentment by the people. 

 The guess about affirmative action fits well into the general picture of assimilation of the immigrants from the 

U.S.S.R. into American life. The American political establishment, police and counterintelligence agencies looked the 

other way when confronted with violations of the law by the immigrants from the Soviet Union. An observer is left with 

an impression that such transgressions had been often tolerated. For example, many immigrants from the U.S.S.R. who 

lived in the New York area worked for cash and while cheating the American taxpayers received SSI or welfare, used 

Medicaid and subsidized apartments for low-income families. For those who wanted legal work, there existed many 

channels for quickly finding well paid jobs. Thus, the most popular profession, to which Soviet immigrants retrained 

themselves, was computer programming. There had existed many special schools for computer programmers in the New 

York area. A typical Soviet immigrant who cʘme to such a school hid his or her Soviet higher education. That ð together 

with a refugee status ð gave him or her the right to receive thousands of dollarsô worth of state grants, which in most cases 

covered expenses for receiving an education in a school for computer programmers. 

 In general, all this created a situation for Soviet immigrants that was much more favorable than those for not only 

the people who left Russia after the revolution of 1917 or after World War II, but also for refugees of our times from 

Vietnam or El Salvador. 

 Let us leave aside for a minute the philosophical debates about the admissibility of affirmative action and other 

ð often half-legal ð forms of social assistance in a society which preaches liberal ideas "not poisoned by social 

democracy." Without a doubt, during the Cold War there existed powerful interests in the U.S. favoring ð possibly with 

coordination from the American intelligence community ð the policy of affirmative action and other social assistance 

towards immigrants from the U.S.S.R. It is obvious that contacts with friends, relatives and acquaintances in the Soviet 

Union have always existed and, of course, letters and photographs can produce a lasting impression of how quickly and 

with what success recent immigrants managed to achieve the American dream. 

 It is not necessary for the intelligence community to use formal laws for such selective affirmative action. "Inside 

the United States, the FBI operates a vast citizen network of ... business/personal connections"1039. As Michel Foucault 

notes about Western (democratic) societies "power is everywhere not because it embraces everything, but because it comes 

from everywhere."1040 "Power is not possessed by a dominant agent, nor located in that agent's relations to those dominated, 

but is instead distributed throughout complex social networks."1041 

 From a general point of view, manipulation of immigrants is not something new. It is enough to remember that 

in the beginning of World War I, when Lenin was arrested in Austro-Hungary, a telegram came from Berlin and he was 

set free and allowed to go to Switzerland. In 1917, Germany organized a transfer of Bolsheviks through its territory to 

Russia. Due to the defeat of Germany many facts with regard to this story became available from the memoirs of German 

diplomats and spies and from the German archives. 

 Even the usually more controversial issue of ñGerman moneyò is settled now. Harvard professor Richard Pipes, 

in his book The Russian Revolution: 1899-1919, printed in 1992, brings to light a lot of documents about German financial 

 

    1039 Law: Hewgley (1). 

    1040 Philosophy: Foucault (1978), p. 93; see also: Gutting (2007), Critchley (1998), McNeill (1998), Cottingham 

(2003), Cahoone (2003), Falzon (2013), and McWhorter (1999) and Sociology: Ritzer (2000) and (2003) and Turner 

(1998), (2000), and (2009). 

    1041 Philosophy: Gutting (2007), p. 109; see also: Critchley (1998), McNeill (1998), and Cahoone (2003). 
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support for the Bolsheviks. In particular he makes the following estimate. ñThe total money assigned by the Germans to 

the Bolsheviks in 1917-18 ð to help them first take power and then keep it ð has been estimated by Eduard Bernstein, 

who had good connections in the German Government, at ómore than 50 million deutsche marks in goldô ($6 to $10 

million, which at the time would have bought nine or more tons of gold).ò1042 To put this in perspective, the price of gold 

as January 2026 was 167 dollars per gram. It means that 9 tons of gold is equivalent to more than 1,503 million dollars in 

todayôs prices. The reason for that clandestine activity was simple. ñThe Germans had their own designs on the Russian 

radicals. The war was going nowhere and they had come to realize that their one remaining chance of winning was to 

break the enemy alliance, preferably by forcing Russia out of war.ò1043 

 Similarly, one day it would be interesting to read American national security and foreign policy archives 

pertaining to the handling of immigrants from the U.S.S.R. during the Cold War. 

 

ʆʜʥʘ ʠʟ ʤʳʩʣʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚʦʟʥʠʢʘʶʪ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʵʪʠʤ ʵʧʠʟʦʜʦʤ, ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʠ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ʢʘʢʦʛʦ-

ʪʦ ʨʦʜʘ çʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡè ʧʨʠʤʝʥʠʪʝʣʴʥʦ ʢ ʚʳʙʦʨʦʯʥʦʡ ʛʨʫʧʧʝ ʵʤʠʛʨʘʥʪʦʚ ʠʟ ʉʉʉʈ. ʕʪʦ 

ʦʟʥʘʯʘʣʦ ʙʳ ʤʘʥʠʧʫʣʷʮʠʶ ʙʝʞʝʥʮʝʚ ʠʟ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʜʣʷ ʚʝʜʝʥʠʷ ʧʦʜʨʳʚʥʦʡ ʧʨʦʧʘʛʘʥʜʳ. 

 ʕʪʘ ʤʳʩʣʴ ʧʝʨʚʦʥʘʯʘʣʴʥʦ ʙʳʣʘ ʧʣʦʜʦʤ ʤʦʠʭ ʣʠʯʥʳʭ ʥʘʙʣʶʜʝʥʠʡ, ʥʦ ʧʦʟʜʥʝʝ ʧʦʣʫʯʠʣʘ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʝ 

ʦʪ ʜʨʫʛʠʭ ʵʤʠʛʨʘʥʪʦʚ ʠʟ ʉʉʉʈ. ʊʘʢʦʡ ʧʦʣʫʯʘʪʝʣʴ ʧʦʤʦʱʠ ʧʦ çʧʨʦʛʨʘʤʤʝ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡè ʯʘʩʪʦ 

ʟʘʜʘʚʘʣʩʷ ʚʦʧʨʦʩʦʤ: ʧʦʯʝʤʫ ʝʛʦ ʧʨʠʥʷʣʠ ʥʘ ʨʘʙʦʪʫ ʚ ʙʦʣʴʰʫʶ ʢʦʤʧʘʥʠʶ, ʢʦʛʜʘ ʦʥ ʥʝ ʛʦʚʦʨʠʣ ʥʠ ʩʣʦʚʘ ʧʦ-

ʘʥʛʣʠʡʩʢʠ? ʇʦʯʝʤʫ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ ʪʨʝʭ ʤʝʩʷʮʝʚ ʥʠʢʪʦ ʥʝ ʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʣʩʷ, ʯʪʦ ʦʥ ʜʝʣʘʝʪ? ʀ ʧʦʯʝʤʫ, ʢʦʛʜʘ ʦʜʥʘʞʜʳ ʦʥ 

ʩʢʘʟʘʣ: çʍʵʣʣʦè, ʥʘʩʪʦʣʴʢʦ ʵʪʦʤʫ ʪʘʢ ʫʜʠʚʠʣʠʩʴ ʝʛʦ ʩʦʪʨʫʜʥʠʢʠ? ʀ ʪ. ʜ. ʄʥʦʛʠʝ ʠʟ ʵʪʠʭ ʫʜʠʚʣʝʥʥʳʭ 

ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʦʚ, ʚ ʢʦʥʮʝ ʢʦʥʮʦʚ, ʩʪʘʣʠ ʭʦʨʦʰʠʤʠ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʘʤʠ ð ʥʦ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳ ʥʝ ʤʦʛʣʠ ʵʪʦʛʦ ʧʨʝʜʚʠʜʝʪʴ ʚ 

ʥʘʯʘʣʝ. ɺ ʀʟʨʘʠʣʝ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʤʥʦʛʦ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤ ʧʦʤʦʱʠ ʚʥʦʚʴ ʧʨʠʙʳʚʰʠʤ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʘʤ. 

ʅʦ ʚʩʝ ʟʥʘʶʪ, ʯʪʦ ʀʟʨʘʠʣʴ, ʚ ʩʨʘʚʥʝʥʠʠ ʩ ʉʐɸ, çʩʦʮʠʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʦʝ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʦè. ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʳʝ ʐʪʘʪʳ ʞʝ, ʩ 

ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʚʩʝʛʜʘ ʨʝʢʣʘʤʠʨʦʚʘʣʠ ʩʝʙʷ ʢʘʢ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʢʘʧʠʪʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʫʶ ʩʪʨʘʥʫ ɿʘʧʘʜʘ. ɹʦʣʝʝ ʪʦʛʦ, ʪʘʢʘʷ 

ʧʦʤʦʱʴ ʥʝ ʚʧʠʩʳʚʘʝʪʩʷ ʚ ʩʠʩʪʝʤʫ ʉʐɸ ʠ ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʝ ʥʝʜʦʚʦʣʴʩʪʚʦ ʣʶʜʝʡ. 

 ʇʨʝʜʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʦ çʧʨʦʛʨʘʤʤʝ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡè ʩʦʚʧʘʜʘʝʪ ʩ ʦʙʱʝʡ ʢʘʨʪʠʥʦʡ ʘʩʩʠʤʠʣʷʮʠʠ 

ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʦʚ ʠʟ ʉʉʉʈ ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʫʶ ʞʠʟʥʴ. ʇʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʠʩʪʝʙʣʠʰʤʝʥʪ ʵʪʦʡ ʩʪʨʘʥʳ, ʝʝ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʠʝ ʠ 

ʢʦʥʪʨʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʳʝ ʘʛʝʥʪʩʪʚʘ ʩʤʦʪʨʝʣʠ ʩʢʚʦʟʴ ʧʘʣʴʮʳ ʥʘ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷ ʟʘʢʦʥʘ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʘʤʠ ʠʟ ʉʦʚʝʪʩʢʦʛʦ 

ʉʦʶʟʘ. ʋ ʧʦʩʪʦʨʦʥʥʝʛʦ ʥʘʙʣʶʜʘʪʝʣʷ ʩʦʟʜʘʝʪʩʷ ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ, ʯʪʦ ʢ ʪʘʢʠʤ ʥʘʨʫʰʝʥʠʷʤ ʯʘʩʪʦ ʦʪʥʦʩʠʣʠʩʴ ʩ 

ʪʝʨʧʠʤʦʩʪʴʶ. ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʤʥʦʛʠʝ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʠʟ ʉʉʉʈ, ʞʠʚʰʠʝ ʚ ʨʘʡʦʥʝ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʘ, ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʚ ʪʝʥʝʚʦʡ 

ʵʢʦʥʦʤʠʢʝ ʠ ʚ ʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ ʦʙʤʘʥʳʚʘʣʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʥʘʣʦʛʦʧʣʘʪʝʣʴʱʠʢʦʚ, ʧʦʣʫʯʘʷ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʝ ʧʦʩʦʙʠʷ, 

ʧʦʣʴʟʫʷʩʴ ʤʝʜʠʮʠʥʩʢʠʤʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤʠ ʜʣʷ ʙʝʜʥʳʭ ʠ ʞʠʚʷ ʚ ʩʫʙʩʠʜʠʨʫʝʤʳʭ ʢʚʘʨʪʠʨʘʭ ʜʣʷ ʤʘʣʦʠʤʫʱʠʭ ʩʝʤʝʡ. 

ɼʣʷ ʪʝʭ, ʢʪʦ ʭʦʪʝʣ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʣʝʛʘʣʴʥʦ, ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣʦ ʤʥʦʛʦ ʢʘʥʘʣʦʚ ʜʣʷ ʙʳʩʪʨʦʛʦ ʥʘʭʦʞʜʝʥʠʷ 

ʚʳʩʦʢʦʦʧʣʘʯʠʚʘʝʤʳʭ ʨʘʙʦʯʠʭ ʤʝʩʪ. ʊʘʢ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʧʦʧʫʣʷʨʥʦʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʝʡ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʫʶ ʧʝʨʝʫʯʠʚʘʣʠʩʴ ʩʦʚʝʪʩʢʠʝ 

ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ, ʙʳʣʦ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʦʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʨʦʚʘʥʠʝ. ɺ ʨʘʡʦʥʝ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʘ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣʦ ʤʥʦʛʦ ʩʧʝʮʠʘʣʴʥʳʭ 

ʢʫʨʩʦʚ ʜʣʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʦʚ. ʊʠʧʠʯʥʳʡ ʩʦʚʝʪʩʢʠʡ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʫʩʪʨʘʠʚʘʣʩʷ ʥʘ ʪʘʢʠʝ ʢʫʨʩʳ, ʩʢʨʳʚʘʣ ʩʚʦʡ 

ʩʦʚʝʪʩʢʠʡ ʜʠʧʣʦʤ ʦ ʚʳʩʰʝʤ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʠ. ʕʪʦ ʩʦʢʨʳʪʠʝ ð ʚʤʝʩʪʝ ʩʦ ʩʪʘʪʫʩʦʤ ʙʝʞʝʥʮʘ ð ʜʘʚʘʣʦ ʝʤʫ ʠʣʠ ʝʡ 

ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʧʦʣʫʯʝʥʠʝ ʪʳʩʷʯ ʜʦʣʣʘʨʦʚ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʝʥʥʳʭ ʩʫʙʩʠʜʠʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʝ ʩʣʫʯʘʝʚ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ 

ʧʦʢʨʳʚʘʣʠ ʨʘʩʭʦʜʳ ʧʦ ʧʦʣʫʯʝʥʠʶ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʰʢʦʣʘʭ ʜʣʷ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʥʳʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʦʚ. 

 ɺ ʮʝʣʦʤ, ʵʪʦ ʩʦʟʜʘʚʘʣʦ ʛʦʨʘʟʜʦ ʙʦʣʝʝ ʙʣʘʛʦʧʨʠʷʪʥʫʶ ʩʠʪʫʘʮʠʶ ʜʣʷ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʦʚ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦ 

ʩʨʘʚʥʝʥʠʶ ʩ ʣʶʜʴʤʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʢʠʥʫʣʠ ʈʦʩʩʠʶ ʧʦʩʣʝ ʨʝʚʦʣʶʮʠʠ 1917-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʥʦ ʠ ʧʦ ʩʨʘʚʥʝʥʠʶ ʩ ʙʝʞʝʥʮʘʤʠ 

ʥʘʰʝʛʦ ʚʨʝʤʝʥʠ ʠʟ ʪʘʢʠʭ ʩʪʨʘʥ ʢʘʢ ɺʴʝʪʥʘʤ ʠʣʠ ʉʘʣʴʚʘʜʦʨ. 

 ɿʘʙʫʜʝʤ ʥʘ ʤʠʥʫʪʫ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʝ ʜʝʙʘʪʳ ʦ ʜʦʧʫʩʪʠʤʦʩʪʠ çʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡè ʠ 

ʜʨʫʛʠʭ ð ʯʘʩʪʦ ʧʦʣʫʣʝʛʘʣʴʥʳʭ ð ʬʦʨʤ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʧʦʤʦʱʠ ʚ ʩʪʨʘʥʝ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʠʩʧʦʚʝʜʫʝʪ ʣʠʙʝʨʘʣʴʥʳʝ ʠʜʝʠ, 

çʥʝ ʠʩʧʦʨʯʝʥʥʳʝ ʩʦʮʠʘʣ-ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʝʡè. ɹʝʟ ʩʦʤʥʝʥʠʷ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʭʦʣʦʜʥʦʡ ʚʦʡʥʳ ʚ ʉʐɸ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣʠ 

ʤʦʛʫʱʝʩʪʚʝʥʥʳʝ ʠʥʪʝʨʝʩʳ ʦʪʜʘʚʘʪʴ ʧʨʝʜʧʦʯʪʝʥʠʝ ð ʚʦʟʤʦʞʥʦ ʚ ʢʦʦʨʜʠʥʘʮʠʠ ʩ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʤ 

ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʳʤ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʦʤ ð ʧʦʣʠʪʠʢʝ çʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡè ʠ ʜʨʫʛʦʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʧʦʤʦʱʠ ʧʦ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʘʤ ʠʟ ʉʉʉʈ. ʆʯʝʚʠʜʥʦ ʪʘʢʞʝ, ʯʪʦ ʢʦʥʪʘʢʪʳ ʩ ʜʨʫʟʴʷʤʠ, ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʘʤʠ ʠ ʟʥʘʢʦʤʳʤʠ ʚ 

ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ ʚʩʝʛʜʘ ʧʨʦʜʦʣʞʘʣʠʩʴ ʠ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʧʠʩʴʤʘ ʠ ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʠ ʤʦʛʣʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʴ ʩʠʣʴʥʦʝ 

ʚʧʝʯʘʪʣʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʙʳʩʪʨʦ ʠ ʩ ʢʘʢʠʤ ʫʩʧʝʭʦʤ ʥʝʜʘʚʥʠʝ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʫʤʫʜʨʷʣʠʩʴ ʜʦʩʪʠʛʘʪʴ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ 

ʤʝʯʪʳ. 

 ɺʧʨʦʯʝʤ, ʥʝʪ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʜʣʷ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʩʦʦʙʱʝʩʪʚʘ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʬʦʨʤʘʣʴʥʳʝ ʟʘʢʦʥʳ ʜʣʷ 

ʪʘʢʦʡ ʚʳʙʦʨʦʯʥʦʡ çʧʨʦʛʨʘʤʤʳ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʭ ʜʝʡʩʪʚʠʡè. çɺʥʫʪʨʠ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʐʪʘʪʦʚ ʌɹʈ ʠʤʝʝʪ ʦʙʰʠʨʥʫʶ 

ʩʝʪʴ ... ʜʝʣʦʚʳʭ/ʣʠʯʥʳʭ ʩʚʷʟʝʡè.1044 ʂʘʢ ʟʘʤʝʪʠʣ ʄʠʰʝʣʴ ʌʫʢʦ ʚ ʟʘʧʘʜʥʳʭ (ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʠʭ) ʦʙʱʝʩʪʚʘʭ çʚʣʘʩʪʴ 

 

    1042 History: Pipes (1992), p. 411. 

    1043 Ibid., p. 389. 

    1044 Law: Hewgley (1). 
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ʧʦʚʩʶʜʫ, ʥʝ ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥʘ ʦʭʚʘʪʳʚʘʝʪ ʚʩʝ, ʘ ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʦʥʘ ʧʨʦʠʩʪʝʢʘʝʪ ʠʟ ʚʩʝʛʦè.1045 çɺʣʘʩʪʴ ʥʝ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ 

ʨʫʢʘʭ ʢʘʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ ʜʦʤʠʥʠʨʫʶʱʝʛʦ ʘʛʝʥʪʘ ʠʣʠ ʦʪʥʦʰʝʥʠʷʭ ʵʪʦʛʦ ʘʛʝʥʪʘ ʢ ʜʦʤʠʥʠʨʫʝʤʳʤ ʣʶʜʷʤ, ʘ ʨʘʩʧʨʝʜʝʣʝʥʘ 

ʚ ʩʣʦʞʥʦʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʩʝʪʠè.1046 

 ʉ ʦʙʱʝʡ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʤʘʥʠʧʫʣʷʮʠʷ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʘʤʠ ʥʝ ʝʩʪʴ ʯʪʦ-ʪʦ ʥʦʚʦʝ. ɼʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʚʩʧʦʤʥʠʪʴ, ʯʪʦ ʚ 

ʥʘʯʘʣʝ ʇʝʨʚʦʡ ʤʠʨʦʚʦʡ ʚʦʡʥʳ, ʢʦʛʜʘ ʃʝʥʠʥ  ʙʳʣ ʘʨʝʩʪʦʚʘʥ ʚ ɸʚʩʪʨʦ-ɺʝʥʛʨʠʠ, ʧʨʠʰʣʘ ʪʝʣʝʛʨʘʤʤʘ ʠʟ ɹʝʨʣʠʥʘ, 

ʦʥ ʙʳʣ ʦʩʚʦʙʦʞʜʝʥ, ʠ ʝʤʫ ʙʳʣʦ ʨʘʟʨʝʰʝʥʦ ʧʨʦʝʭʘʪʴ ʚ ʐʚʝʡʮʘʨʠʶ. ɺ 1917-ʤ ʛʦʜʫ, ɻʝʨʤʘʥʠʷ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʣʘ ʧʨʦʝʟʜ 

ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʦʚ ʯʝʨʝʟ ʩʚʦʶ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʶ ʚ ʈʦʩʩʠʶ. ɹʣʘʛʦʜʘʨʷ ʧʦʨʘʞʝʥʠʶ ɻʝʨʤʘʥʠʠ ʤʥʦʛʠʝ ʬʘʢʪʳ, ʦʪʥʦʩʷʱʠʝʩʷ ʢ 

ʵʪʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ, ʩʪʘʣʠ ʜʦʩʪʫʧʥʳ ʚ ʤʝʤʫʘʨʘʭ ʥʝʤʝʮʢʠʭ ʜʠʧʣʦʤʘʪʦʚ ʠ ʰʧʠʦʥʦʚ ʠ ʠʟ ɻʝʨʤʘʥʩʢʠʭ ʘʨʭʠʚʦʚ. 

 ɼʘʞʝ ʦʙʳʯʥʦ ʙʦʣʝʝ ʩʧʦʨʥʳʡ ʚʦʧʨʦʩ ʦ çʥʝʤʝʮʢʠʭ ʜʝʥʴʛʘʭè ʩʝʡʯʘʩ ʨʘʟʨʝʰʝʥ. ʇʨʦʬʝʩʩʦʨ ɻʘʨʚʘʨʜʩʢʦʛʦ 

ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʘ ʈʠʯʘʨʜ ʇʘʡʧʩ, ʚ ʩʚʦʝʡ ʢʥʠʛʝ ʈʫʩʩʢʘʷ ʨʝʚʦʣʶʮʠʷ: 1899-1919, ʚʳʰʝʜʰʝʡ ʚ 1992-ʤ ʛʦʜʫ, ʚʳʚʦʜʠʪ ʥʘ 

ʩʚʝʪ ʤʥʦʞʝʩʪʚʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʦʚ ʦ ʛʝʨʤʘʥʩʢʦʡ ʬʠʥʘʥʩʦʚʦʡ ʧʦʜʜʝʨʞʢʝ ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʘʤ. ɺ ʯʘʩʪʥʦʩʪʠ, ʦʥ ʜʝʣʘʝʪ 

ʩʣʝʜʫʶʱʫʶ ʦʮʝʥʢʫ. çʆʙʱʝʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʜʝʥʝʛ, ʧʝʨʝʚʝʜʝʥʥʳʭ ɻʝʨʤʘʥʠʝʡ ʙʦʣʴʰʝʚʠʢʘʤ ʚ 1917-18 ð ʯʪʦʙʳ 

ʩʥʘʯʘʣʘ ʧʦʤʦʯʴ ʠʤ ʚʟʷʪʴ ʚʣʘʩʪʴ, ʘ ʧʦʪʦʤ ʩʦʭʨʘʥʠʪʴ ʝʝ ð ʙʳʣʘ ʦʮʝʥʝʥʘ ʕʜʫʘʨʜʦʤ ɹʝʨʥʰʪʝʡʥʦʤ, ʠʤʝʚʰʠʤ 

ʭʦʨʦʰʠʝ ʩʚʷʟʠ ʚ ʛʝʨʤʘʥʩʢʦʤ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʝ, ʚ çʙʦʣʝʝ ʯʝʤ 50 ʤʠʣʣʠʦʥʦʚ ʥʝʤʝʮʢʠʭ ʤʘʨʦʢ ʟʦʣʦʪʦʤè (ʦʪ 6 ʪʦ 10 

ʤʠʣʣʠʦʥʦʚ ʜʦʣʣʘʨʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʦʟʥʘʯʘʣʠ ʙʦʣʝʝ ʜʝʚʷʪʠ ʪʦʥʥ ʟʦʣʦʪʘ).ñ1047 ʏʪʦʙʳ ʧʦʥʷʪʴ ʚʝʣʠʯʠʥʫ ʵʪʦʡ 

ʩʫʤʤʳ, ʤʳ ʤʦʞʝʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʮʝʥʫ ʟʦʣʦʪʘ ʟʘ ʷʥʚʘʨʴ 2026-ʛʦ ʛʦʜʘ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʘ ʜʦʩʪʠʛʣʘ 167 ʜʦʣʣʘʨʦʚ ʟʘ ʛʨʘʤʤ. 

ʕʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ 9 ʪʦʥʥ ʟʦʣʦʪʘ ʚ ʩʝʛʦʜʥʷʰʥʠʭ ʮʝʥʘʭ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʳ ʙʦʣʝʝ ʯʝʤ 1,503 ʤʠʣʣʠʦʥʘʤ ʜʦʣʣʘʨʦʚ. 

ʇʨʠʯʠʥʘ ʵʪʦʡ ʩʢʨʳʪʦʡ ʧʦʜʨʳʚʥʦʡ ʜʝʷʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʙʳʣʘ ʧʨʦʩʪʘ. çʅʝʤʮʳ ʠʤʝʣʠ ʩʚʦʠ ʧʣʘʥʳ ʜʣʷ ʨʦʩʩʠʡʩʢʠʭ 

ʨʘʜʠʢʘʣʦʚ. ɺʦʡʥʘ ʰʣʘ ʧʣʦʭʦ, ʠ ʦʥʠ ʦʩʦʟʥʘʣʠ, ʯʪʦ ʠʭ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʡ ʰʘʥʩ ʝʝ ʚʳʠʛʨʘʪʴ ʟʘʢʣʶʯʘʣʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦʙʳ 

ʨʘʟʙʠʪʴ ʚʨʘʞʝʩʢʠʡ ʩʦʶʟ, ʧʨʝʜʧʦʯʪʠʪʝʣʴʥʦ ʚʳʚʝʜʷ ʈʦʩʩʠʶ ʠʟ ʚʦʡʥʳè1048 

 ɸʥʘʣʦʛʠʯʥʦ, ʢʦʛʜʘ-ʥʠʙʫʜʴ ʙʫʜʝʪ ʠʥʪʝʨʝʩʥʦ ʯʠʪʘʪʴ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʝ ʘʨʭʠʚʳ, ʦʪʥʦʩʷʱʠʝʩʷ ʢ ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ 

ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʠ ʚʥʝʰʥʝʡ ʧʦʣʠʪʠʢʠ ʠ ʧʨʦʣʠʚʘʶʱʠʝ ʩʚʝʪ ʥʘ ʦʙʨʘʱʝʥʠʝ ʩ ʵʤʠʛʨʘʥʪʘʤʠ ʠʟ ʉʉʉʈ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʭʦʣʦʜʥʦʡ 

ʚʦʡʥʳ. [PX=10] 
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"He knows the system." 

«ʆʥ ʟʥʘʝʪ ʩʠʩʪʝʤʫ». 

[PX=10] 

PERIOD: Summer of 1985, June ð August, after I handed over $5,000. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calmly. 

CONTEXT: From a person apparently conducting foot surveillance. 

 ɻʦʚʦʨʠʪ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʶʱʠʡ çʭʚʦʩʪè ʟʘ ʤʥʦʡ. [PX=10] 
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"While I canôt condone manipulation of government assistance programs, I can understand the immigrants." 

çʊʦʛʜʘ ʢʘʢ ʤʥʝ ʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ ʤʘʥʠʧʫʣʷʮʠʷ ʧʨʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʝʥʥʳʤʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘʤʠ ʧʦʤʦʱʠ, ʷ ʪʘʢʞʝ ʧʦʥʠʤʘʶ 

ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʦʚè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. weighs in. 

 J.L.A. ʚʩʪʘʚʣʷʝʪ ʩʣʦʚʦ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: Many of the immigrants must have faced challenges in providing for their loved ones and 

establishing themselves in a new world. Given the opportunity to facilitate the process and cut through the red tape our 

legal system is infamous for (particularly in the New York area), few can really be blamed for wanting to jump at the 

chance. 

 ʄʥʦʛʠʝ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʝʦʜʦʣʝʚʘʪʴ ʪʨʫʜʥʦʩʪʠ, ʜʦʙʳʚʘʷ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʶ ʜʣʷ ʩʚʦʝʡ 

ʩʝʤʴʠ ʠ ʩʪʘʥʦʚʷʩʴ ʥʘ ʥʦʛʠ ʚ ʥʦʚʦʤ ʤʠʨʝ. ʇʦʣʫʯʠʚ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʫʩʢʦʨʠʪʴ ʵʪʦʪ ʧʨʦʮʝʩʩ ʠ ʧʨʦʙʠʪʴʩʷ ʯʝʨʝʟ ʥʘʰʫ 

 

    1045 Philosophy: Foucault (1978), p. 93; see also: Gutting (2007), Critchley (1998), McNeill (1998), Cottingham 

(2003), Cahoone (2003), Falzon (2013), and McWhorter (1999) and Sociology: Ritzer (2000) and (2003) and Turner 

(1998), (2000), and (2009). 

    1046 Philosophy: Gutting (2007), p. 109; see also: Critchley (1998), McNeill (1998), and Cahoone (2003). 

    1047 History: Pipes (1992), p. 411. 

    1048 Ibid., p. 389. 
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ʧʝʯʘʣʴʥʦ ʠʟʚʝʩʪʥʫʶ ʙʶʨʦʢʨʘʪʠʶ (ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚ ʨʘʡʦʥʝ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʘ), ʤʥʦʛʠʝ ʟʘʭʦʪʝʣʠ ʙʳ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʪʘʢʦʡ ʰʘʥʩ. 

[PX=10] 
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"We are paying him so much money, and I am sure that he will not be thankful for it." 

çʄʳ ʧʣʘʪʠʤ ʝʤʫ ʩʪʦʣʴʢʦ ʤʥʦʛʦ ʜʝʥʝʛ, ʠ ʷ ʫʚʝʨʝʥ ð ʦʥ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʙʣʘʛʦʜʘʨʝʥ ʟʘ ʥʠʭè. 

[PX=10] 

PERIOD: Fall of 1985, September ð October. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Envy and greed. 

CONTEXT: It is being said by one of those who hate me. Interesting: either I earn my money or it is given to me (to which 

I have not given my consent). I also have never traded money for the right to invade my privacy. Should I be thankful? ð 

Why should I? The more I am humiliated, the more thanks are required. All this suddenly reminds me of conversations 

that occurred across the ocean where everybody was supposed to be thankful from childhood till death. True thankfulness 

is not measured by money exchanged for the right for hatred. 

 ɻʦʚʦʨʠʪ ʦʜʠʥ ʠʟ ʥʝʥʘʚʠʜʷʱʠʭ. ʀʥʪʝʨʝʩʥʦ: ʠʣʠ ʷ ʟʘʨʘʙʘʪʳʚʘʶ ʩʚʦʠ ʜʝʥʴʛʠ, ʠʣʠ ʠʭ ʤʥʝ ʜʘʶʪ (ʥʘ ʯʪʦ ʷ ʥʝ 

ʩʦʛʣʘʰʘʣʩʷ). ʗ ʪʘʢ ʞʝ ʥʝ ʧʨʦʩʠʣ ʥʠʢʦʛʜʘ ʜʝʥʝʛ ʚʟʘʤʝʥ ʥʘ ʧʨʘʚʦ ʚʪʦʨʛʘʪʴʩʷ ʚ ʤʦʶ ʞʠʟʥʴ. ʗ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ 

ʙʣʘʛʦʜʘʨʝʥ? ð ʇʦʯʝʤʫ ʷ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʙʣʘʛʦʜʘʨʝʥ ʟʘ ʵʪʠ ʫʥʠʞʝʥʠʷ? ʏʝʤ ʙʦʣʴʰʝ ʫʥʠʞʘʶʪ, ʪʝʤ ʙʦʣʴʰʝ ʪʨʝʙʫʶʪ 

ʙʣʘʛʦʜʘʨʥʦʩʪʝʡ. ɺʩʝ ʵʪʦ ʤʥʝ ʚʜʨʫʛ ʥʘʧʦʤʥʠʣʦ ʨʘʟʛʦʚʦʨʳ ʯʝʨʝʟ ʦʢʝʘʥ, ʛʜʝ ʢʘʞʜʳʡ çʜʦʣʞʝʥ ʙʳʪʴ ʙʣʘʛʦʜʘʨʝʥè ʩ 

ʜʝʪʩʪʚʘ ʜʦ ʛʨʦʙʦʚʦʡ ʜʦʩʢʠ. ʀʩʪʠʥʥʘʷ ʙʣʘʛʦʜʘʨʥʦʩʪʴ ʥʝ ʝʩʪʴ ʜʝʥʴʛʠ, ʦʙʤʝʥʝʥʥʳʝ ʥʘ çʧʨʘʚʦ ʥʝʥʘʚʠʩʪʠè. [PX=5] 
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"He has been a homosexual since his school years." 

çʆʥ ʙʳʣ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪʦʤ ʩʦ ʰʢʦʣʴʥʳʭ ʣʝʪè. 

[PX=10] 

PERIOD: Summer ð fall of 1985, June ð October. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Discovery. 

CONTEXT: My school friend Sasha Abramzon sent me a letter that started with the words: "Sweet Sasha1049!" These 

people are sexual maniacs and poor souls who do not know a real friendship and try to explain everything with sex. My 

friends in the Soviet Union are depicted as homosexual lovers. The fact that a man has sent letters over so many years 

could not be explained by anything else. 

 ʄʦʡ ʰʢʦʣʴʥʳʡ ʜʨʫʛ ʉʘʰʘ ɸʙʨʘʤʟʦʥ ʧʨʠʩʣʘʣ ʧʠʩʴʤʦ, ʥʘʯʠʥʘʶʱʝʝʩʷ ʩʣʦʚʘʤʠ: çʄʠʣʳʡ ʉʘʰʘ!è 

ʉʝʢʩʫʘʣʴʥʳʝ ʤʘʥʴʷʢʠ ʠ ʥʠʱʠʝ ʜʫʰʠ, ʥʝ ʚʝʜʘʶʱʠʝ ʠʩʪʠʥʥʦʡ ʜʨʫʞʙʳ, ʚʩʝ ʩʪʘʨʘʶʪʩʷ ʦʙʲʷʩʥʷʪʴ ʩʝʢʩʦʤ. ɺʩʝ ʤʦʠ 

ʜʨʫʟʴʷ ʠʟ ʉʦʶʟʘ ʧʨʝʚʨʘʪʠʣʠʩʴ ʚ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʴʥʳʭ ʣʶʙʦʚʥʠʢʦʚ. ʊʦ, ʯʪʦ ʯʝʣʦʚʝʢ ʧʠʰʝʪ ʩʪʦʣʴʢʦ ʣʝʪ ʧʠʩʴʤʘ, ʥʠʯʝʤ 

ʜʨʫʛʠʤ ʥʝ ʦʙʲʷʩʥʠʤʦ. [PX=5] 
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"This can't be simply because two guys are friends and correspond. More likely because there's this strong pressure 

for guys to act all macho ð anything less and they're open to ridicule." 

çʕʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʧʨʦʩʪʦ ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ ʜʚʘ ʧʘʨʥʷ ʜʨʫʟʴʷ ʠ ʧʝʨʝʧʠʩʳʚʘʶʪʩʷ. ɹʦʣʝʝ ʚʝʨʦʷʪʥʦ ʧʦʪʦʤʫ, ʯʪʦ 

ʩʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʩʠʣʴʥʦʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʥʘ ʧʘʨʥʝʡ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ ʧʦʜʯʝʨʢʥʫʪʦ ʧʦ-ʤʫʞʩʢʠ ð ʚʩʝ ʜʨʫʛʦʝ ʧʦʜʚʝʨʛʘʝʪʩʷ 

ʦʩʤʝʷʥʠʶè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. comments. 

 ʂʦʤʤʝʥʪʠʨʫʝʪ J.A.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: Even acting too macho will be taken as evidence that "thou dost protest too much." You 

can't win if  they don't like you. 

ɼʘʞʝ ʝʩʣʠ ʚʳ ʜʝʡʩʪʚʫʝʪʝ ʩʣʠʰʢʦʤ ʧʦ-ʤʫʞʩʢʠ, ʵʪʦ ʙʫʜʝʪ ʚʦʩʧʨʠʥʷʪʦ ʢʘʢ ʩʚʠʜʝʪʝʣʴʩʪʚʦ çʦʙʨʘʪʥʦʛʦè. 

ɺʳ ʥʝ ʤʦʞʝʪʝ ʚʳʠʛʨʘʪʴ, ʝʩʣʠ ʦʥʠ ʥʝ ʣʶʙʷʪ ʚʘʩ. [PX=10] 
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    1049 Russian diminutive for Alexander. 
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"My American life started as a withdrawn and quiet one and what I missed most in the first few years of this life were the 

good friends I left behind in the Soviet Union." 

çʗ ʥʘʯʘʣ ʩʚʦʶ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʫʶ ʞʠʟʥʴ ʢʘʢ ʟʘʤʢʥʫʪʳʡ ʠ ʪʠʭʠʡ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʠ ʙʦʣʴʰʝ ʚʩʝʛʦ ʚ ʧʝʨʚʳʝ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʣʝʪ ʷ 

ʩʢʫʯʘʣ ʧʦ ʭʦʨʦʰʠʤ ʜʨʫʟʴʷʤ, ʢʦʪʦʨʳʭ ʷ ʦʩʪʘʚʠʣ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1981-1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: This sudden social vacuum caused a special kind of suffering. I tried to compensate for it by engaging in 

correspondence with my old friends in the U.S.S.R. An acute sense of the value of friendship gravitated me towards 

Epicureanism. 

 For Epicurus, "in ethics, the basic concepts are the identification of good with pleasure and of the supreme good 

and ultimate end with the absence of pain from the body and the soul ð a limit beyond which pleasure does not grow but 

changes; the reduction of every human relation to the principle of utility, which finds its highest expression in friendship, 

in which it is at the same time surmounted; and, in accordance with this end, the limitation of all desire and the practice of 

the virtues, from which pleasure is inseparable, and a withdrawn and quiet life. 

 In principle, Epicurus' ethic of pleasure is the exact opposite of the Stoic's ethic of duty. The consequences, 

however, are the same: in the end, the Epicurean is forced to live with the same temperance and justice as the Stoic."1050 

 Stoicism is "a school of philosophy in Greco-Roman antiquity that stressed duty and held that, through reason, 

man can come to regard the universe (both physical and moral) as governed by fate and, despite appearances, as 

fundamentally rational; that in the regulation of his life, he can thus emulate the grandeur of the calm and order of the 

universe by learning to accept events with a stern and tranquil mind (apathy) and to achieve a lofty moral worth; and that, 

in contrast to the Epicurean view, man, as a world citizen, is obliged to play active role in public affairs."1051 

 

 ʕʪʦʪ ʚʥʝʟʘʧʥʳʡ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʡ ʚʘʢʫʫʤ ʚʳʟʳʚʘʣ ʦʩʦʙʦʛʦ ʨʦʜʘ ʩʪʨʘʜʘʥʠʷ. ʗ ʧʳʪʘʣʩʷ ʢʦʤʧʝʥʩʠʨʦʚʘʪʴ ʠʭ 

ʢʦʨʨʝʩʧʦʥʜʝʥʮʠʝʡ ʩʦ ʩʪʘʨʳʤʠ ʜʨʫʟʴʷʤʠ ʚ ʉʉʉʈ. ʆʩʪʨʦʝ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝ ʟʥʘʯʝʥʠʷ ʜʨʫʞʙʳ ʟʘʩʪʘʚʠʣʦ ʦʮʝʥʠʪʴ 

ʵʧʠʢʫʨʝʠʟʤ. 

 ɼʣʷ ʕʧʠʢʫʨʘ çʦʩʥʦʚʥʳʝ ʧʦʥʷʪʠʷ ʵʪʠʢʠ ʟʘʢʣʶʯʘʶʪʩʷ ʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʠ ʜʦʙʨʘ ʢʘʢ ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʷ ʠ 

ʥʘʠʚʳʩʰʝʛʦ ʜʦʙʨʘ ʠ ʢʦʥʝʯʥʦʡ ʮʝʥʥʦʩʪʠ ʚ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʠ ʪʝʣʝʩʥʦʡ ʠ ʜʫʰʝʚʥʦʡ ʙʦʣʠ ð ʧʨʝʜʝʣʘ, ʟʘ ʢʦʪʦʨʳʤ 

ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʝ ʥʝ ʚʦʟʨʘʩʪʘʝʪ, ʘ ʠʟʤʝʥʷʝʪʩʷ; ʥʠʟʚʝʜʝʥʠʠ ʢʘʞʜʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ ʚʟʘʠʤʦʦʪʥʦʰʝʥʠʷ ʢ ʧʨʠʥʮʠʧʫ 

ʧʦʣʝʟʥʦʩʪʠ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʥʘʭʦʜʠʪ ʩʚʦʝ ʥʘʠʚʳʩʰʝʝ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ ʚ ʜʨʫʞʙʝ; ʠ, ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʵʪʠʤ ʢʦʥʝʯʥʳʤ 

ʧʨʠʥʮʠʧʦʤ, ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʚʩʝʭ ʞʝʣʘʥʠʡ ʠ ʧʨʘʢʪʠʢʘ ʜʦʙʨʦʜʝʪʝʣʠ, ʦʪ ʢʦʪʦʨʳʭ ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʝ ʥʝʦʪʜʝʣʠʤʦ, ʠ 

ʟʘʤʢʥʫʪʘʷ ʠ ʪʠʭʘʷ ʞʠʟʥʴ. 

 ɺ ʮʝʣʦʤ, ʵʪʠʢʘ ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʷ ʕʧʠʢʫʨʘ ʝʩʪʴ ʧʦʣʥʘʷ ʧʨʦʪʠʚʦʧʦʣʦʞʥʦʩʪʴ ʩʪʦʠʯʝʩʢʦʡ ʵʪʠʢʠ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʝʡ. 

ɺʳʚʦʜʳ, ʦʜʥʘʢʦ, ʪʝ ʞʝ: ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ ʵʧʠʢʫʨʝʝʮ ʜʦʣʞʝʥ ʞʠʪʴ ʩ ʪʝʤ ʞʝ ʪʝʤʧʝʨʘʤʝʥʪʦʤ ʠ ʧʦʥʠʤʘʥʠʝʤ 

ʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʠ, ʯʪʦ ʠ ʩʪʦʠʢè.1052 

 ʉʪʦʠʮʠʟʤ ʝʩʪʴ çʰʢʦʣʘ ʬʠʣʦʩʦʬʠʠ ʚ ʛʨʝʢʦ-ʨʠʤʩʢʦʡ ʘʥʪʠʯʥʦʩʪʠ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʩʪʘʚʠʣʘ ʫʜʘʨʝʥʠʝ ʥʘ 

ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʠ ʠ ʫʪʚʝʨʞʜʘʣʘ, ʯʪʦ ʯʝʨʝʟ ʨʘʟʫʤ ʯʝʣʦʚʝʢ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʡʪʠ ʢ ʪʦʤʫ, ʯʪʦʙʳ ʧʦʣʘʛʘʪʴ, ʯʪʦ ʚʩʝʣʝʥʥʘʷ (ʢʘʢ 

ʬʠʟʠʯʝʩʢʘʷ, ʪʘʢ ʠ ʤʦʨʘʣʴʥʘʷ) ʫʧʨʘʚʣʷʝʪʩʷ ʩʫʜʴʙʦʡ ʠ, ʥʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʪʦ, ʢʘʢ ʵʪʦ ʤʦʞʝʪ ʢʘʟʘʪʴʩʷ, ʚ ʦʩʥʦʚʝ ʩʚʦʝʡ 

ʨʘʮʠʦʥʘʣʴʥʘ; ʯʪʦ, ʫʧʨʘʚʣʷʷ ʩʚʦʝʡ ʞʠʟʥʴʶ, ʦʥ ʤʦʞʝʪ ʧʦʜʨʘʞʘʪʴ ʚʝʣʠʯʠʶ ʩʧʦʢʦʡʩʪʚʠʷ ʠ ʧʦʨʷʜʢʘ ʚʩʝʣʝʥʥʦʡ, ʠ 

ʥʘʫʯʘʪʴʩʷ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʩʦʙʳʪʠʷ ʩ ʪʚʝʨʜʳʤ ʠ ʩʧʦʢʦʡʥʳʤ ʫʤʦʤ ʠ ʜʦʩʪʠʛʘʪʴ ʚʳʩʦʢʦʛʦ ʤʦʨʘʣʴʥʦʛʦ ʫʨʦʚʥʷ; ʠ ʯʪʦ, ʧʦ 

ʢʦʥʪʨʘʩʪʫ ʩ ʚʟʛʣʷʜʘʤʠ ʵʧʠʢʫʨʝʡʮʝʚ, ʯʝʣʦʚʝʢ, ʢʘʢ ʛʨʘʞʜʘʥʠʥ ʤʠʨʘ, ʦʙʷʟʘʥ ʠʛʨʘʪʴ ʘʢʪʠʚʥʫʶ ʨʦʣʴ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʳʭ 

ʜʝʣʘʭè.1053 [PX=10] 
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"AIDS." 

«ʉʇʀɼ». 

[PX=10] 

 

    1050 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 6, p. 911; see also: Philosophy: Warren (2009) and Gill 

(2006). 

    1051 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(2), v. IX, p. 580; see also: Philosophy: Inwood (2009) and Gill 

(2006). 

    1052 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 6, p. 911; see also: Philosophy: Warren (2009) and Gill 

(2006). 

    1053 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(2), v. IX, p. 580; see also: Philosophy: Inwood (2009) and Gill 

(2006). 



4.2 The Train is Picking up the Speed.  Early Years 
 

213 
 

PERIOD: Fall of 1985, September ð October. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Destroy him. 

CONTEXT: This first use of this word with regard to me I cite with some uncertainty. During the following events this 

word has become pronounced more often. With it has revived the theme of homosexuality. 

 ʕʪʦʪ ʧʝʨʚʳʡ ʧʨʠʤʝʨ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʵʪʦʛʦ ʩʣʦʚʘ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢʦ ʤʥʝ ʷ ʧʨʠʚʦʞʫ ʩ ʥʝʢʦʪʦʨʦʡ 

ʥʝʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʴʶ. ɺ ʜʘʣʴʥʝʡʰʝʤ ʵʪʦ ʩʣʦʚʦ ʟʘʟʚʫʯʘʣʦ ʚʩʝ ʯʘʱʝ. ʉ ʥʠʤ ʦʞʠʣʘ ʪʝʤʘ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʟʤʘ. [PX=2] 

METACONTEXT-A: So, the epidemic broadens its scope. With such an attitude, it is possible to observe and it is not 

difficult to imagine the magnitude of moral problems in the society at large. 

 ʀʪʘʢ, ʵʧʠʜʝʤʠʷ ʨʘʩʰʠʨʷʝʪ ʩʚʦʠ ʛʨʘʥʠʮʳ. ʉ ʪʝʤ ʧʦʜʭʦʜʦʤ ʢ ʜʝʣʫ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʨʠʭʦʜʠʪʩʷ ʥʘʙʣʶʜʘʪʴ, ʥʝ 

ʪʨʫʜʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ ʩʝʙʝ ʤʘʩʰʪʘʙʳ ʤʦʨʘʣʴʥʳʭ ʧʨʦʙʣʝʤ ʚ ʦʙʱʝʩʪʚʝ. [PX=5] 

METACONTEXT-H: It seems that ñthanksò will be required. 

 ʅʘʜʦ ʧʦʣʘʛʘʪʴ ʩ ʤʝʥʷ ʧʦʪʨʝʙʫʶʪ çʙʣʘʛʦʜʘʨʥʦʩʪʠè. [PX=3] 

 

204 

"He has dirty eyes." 

çʋ ʥʝʛʦ çʛʨʷʟʥʳʝè ʛʣʘʟʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: Fall of 1985, September ð October. 

FRQ: ʆnce. 

EMOTION: Anger. 

CONTEXT: Do not smile at a beautiful girl. 

 ʅʝ ʫʣʳʙʘʡʩʷ ʢʨʘʩʠʚʦʡ ʜʝʚʦʯʢʝ. [PX=9] 

METACONTEXT-A: Free associations lead me to the article "Hi, Spy" in The New York Times: "It was the Russians who 

first applied the name of that feathered creature (lastochka in Russian) to certain female intelligence agents. Specifically, 

a swallow is an agent that seeks sexual contact with targeted individuals in order to gain access to information. The term 

for these modern Mata Haris began to gain popularity in the West in the 1960's."1054 

 ʉʚʦʙʦʜʥʳʝ ʘʩʩʦʮʠʘʮʠʠ ʧʨʠʚʝʣʠ ʤʝʥʷ ʢ ʩʪʘʪʴʝ çʇʨʠʚʝʪ, ʰʧʠʦʥè ʚ ʅʴ-ʁʁʦʨʢ ʊʘʡʤʩ: çʈʫʩʩʢʠʝ ʙʳʣʠ 

ʧʝʨʚʳʤʠ, ʢʪʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣ ʠʤʷ çʣʘʩʪʦʯʢʘè ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʛʦ ʨʦʜʘ ʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʳʤ ʘʛʝʥʪʘʤ. ɹʦʣʝʝ 

ʪʦʯʥʦ, ʵʪʦ ʘʛʝʥʪ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʠʱʝʪ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʩ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʥʳʤ ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤʦʤ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʧʦʣʫʯʠʪʴ 

ʜʦʩʪʫʧ ʢ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʠ. ʕʪʦʪ ʪʝʨʤʠʥ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤ ʄʘʪʘ ʍʘʨʠʩ ʥʘʯʘʣ ʧʦʣʫʯʘʪʴ ʧʦʧʫʣʷʨʥʦʩʪʴ ʥʘ 

ɿʘʧʘʜʝ ʚ 1960-ʭ ʛʦʜʘʭè.1055 [PX=5] 

METACONTEXT-H: At the time I did not have a clue about the "intelligence side." I was a rather ordinary young man 

ð admittedly not quite a modern one. 

 ɺ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʷ ʥʝ ʠʤʝʣ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʷ ʦ çʨʘʟʚʝʜʳʚʘʪʝʣʴʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝè. ʗ ʙʳʣ ʜʦʚʦʣʴʥʦ ʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʳʤ 

ʤʦʣʦʜʳʤ ʯʝʣʦʚʝʢʦʤ ð ʜʦʧʫʩʪʠʤ ʥʝ ʦʯʝʥʴ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʤ. [PX=5] 
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"Men often stare at women. Because of this, if someone smiles, we often react cynically." 

çʄʫʞʯʠʥʳ ʯʘʩʪʦ ʧʨʠʩʪʘʣʴʥʦ ʩʤʦʪʨʷʪ ʥʘ ʞʝʥʱʠʥ. ʀʟ-ʟʘ ʵʪʦʛʦ, ʝʩʣʠ ʢʪʦ-ʪʦ ʫʣʳʙʘʝʪʩʷ, ʤʳ ʯʘʩʪʦ ʨʝʘʛʠʨʫʝʤ 

ʮʠʥʠʯʥʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. tries to rationalize. 

 J.A.A. ʧʳʪʘʝʪʩʷ ʫʣʦʚʠʪʴ ʨʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ ʟʝʨʥʦ. [PX=10] 
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"There is also another, less obvious aspect of this: any society punishes deviation from the statistically average behavior, 

even if conformity with the average means certain sins and even if the particular ódeviationô in question is in compliance 

with the supposed moral norms of that society." 

çɽʩʪʴ ʪʘʢʞʝ ʜʨʫʛʦʡ, ʤʝʥʝʝ ʦʯʝʚʠʜʥʳʡ ʘʩʧʝʢʪ: ʣʶʙʦʝ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʥʘʢʘʟʳʚʘʝʪ ʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷ ʦʪ ʩʪʘʪʠʩʪʠʯʝʩʢʠ ʩʨʝʜʥʝʛʦ 

ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʢʦʥʬʦʨʤʠʟʤ ʧʦ ʦʪʥʦʰʝʥʠʶ ʢ ʵʪʦʤʫ ʩʨʝʜʥʝʤʫ ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʛʨʝʭʠ ʠ ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʵʪʦ 

 

    1054 Law: The New York Times Magazine (July 26, 1987). 

    1055 Law: The New York Times Magazine (July 26, 1987). 
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ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʝ çʦʪʢʣʦʥʝʥʠʝè ʝʩʪʴ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʝ ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʭ ʤʦʨʘʣʴʥʳʭ ʥʦʨʤ ʦʙʱʝʩʪʚʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: French philosopher Jean Baudrillard admiringly says that America is the most conformist society in the 

world1056. But this is another way to say that the sociological punishment for non-conformism is especially severe in 

America, no matter the substance of "deviation." 

 ʌʨʘʥʮʫʟʩʢʠʡ ʬʠʣʦʩʦʬ ɾʘʥ ɹʦʜʨʠʣʘʨ ʩ ʚʦʩʭʠʱʝʥʠʝʤ ʛʦʚʦʨʠʪ, ʯʪʦ ɸʤʝʨʠʢʘ ð ʩʘʤʦʝ ʢʦʥʬʦʨʤʠʩʪʩʢʦʝ 

ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʥʘ ʩʚʝʪʝ1057. ʅʦ ʵʪʦ ʪʦ ʞʝ ʩʘʤʦʝ, ʯʪʦ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʩʦʮʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʥʘʢʘʟʘʥʠʝ ʟʘ ʥʦʥʢʦʥʬʦʨʤʠʟʤ 

ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʞʝʩʪʦʢʦ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ, ʚʥʝ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʧʨʠʨʦʜʳ çʦʪʢʣʦʥʝʥʠʷè. [PX=10] 
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"Deaf." 

«ʅʝʤʦʡ». 

[PX=5] 

PERIOD: 1985-1987. 

FRQ: From time to time. 

EMOTION: Usually ð disdainful. 

CONTEXT: That is, not saying something that is written on one's own face, incommunicable. Why say it if it is written 

on one's face anyway and everybody knows already? 

 ʊ. ʝ. ʥʝ ʛʦʚʦʨʷʱʠʡ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʫ ʩʘʤʦʛʦ ʥʘ ʣʠʮʝ ʥʘʧʠʩʘʥʦ. ɿʘʯʝʤ ʞʝ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʪʦ, ʯʪʦ ʠ ʪʘʢ ʥʘʧʠʩʘʥʦ? [PX=9] 

METACONTEXT-H: Why would one person say how beautiful the rain is when another would like to be silent so that it 

would be possible to hear how the drops of rain are falling from the roof? As the Soviet poet Bulat Okudzhava says in one 

of  his songs: "How much kindness is in a silence."1058 

 ʇʦʯʝʤʫ ʦʜʠʥ ʯʝʣʦʚʝʢ ʙʫʜʝʪ ʛʦʚʦʨʠʪʴ ʦ ʪʦʤ, ʢʘʢ ʢʨʘʩʠʚ ʰʫʤ ʜʦʞʜʷ, ʢʦʛʜʘ ʜʨʫʛʦʡ ʟʘʭʦʯʝʪ, ʯʪʦʙʳ ʙʳʣʘ 

ʪʠʰʠʥʘ ʠ ʙʳʣʦ ʪʦʣʴʢʦ ʩʣʳʰʥʦ, ʢʘʢ ʧʘʜʘʶʪ ʢʘʧʣʠ ʩ ʢʨʳʰʠ? «ʂʘʢ ʤʥʦʛʦ ʜʦʙʨʦʪʳ ʝʩʪʴ ʚ ʤʦʣʯʘʥʠʠ».1059 [PX=10] 

METACONTEXT-P: Why not say: "I love you"? ð "It is vulgar," I thought. [PX=10] 

MEMORIES: Russian Symbolism & Avant-Garde and Soviet Nonconformist Art: Chagall (1985). Cassette Recordings: 

Okudzhava, Bulat, No. 1 (1985), Okudzhava, Bulat, No. 2 (1985), Okudzhava, Bulat, No. 3 (1985), Okudzhava, Bulat, 

The Concert in the House of Artist, No. 1 (1985), Okudzhava, Bulat, The Concert in the House of Artist, No. 2 (1985). 
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"Jesus." 

«ʀʠʩʫʩ.» 

[PX=8] 

PERIOD: Fall of 1985 ð the first half of 1986, September 1985 ð 1986. 

FRQ: The start of the whole series; apogee in the beginning, then has been subsiding. 

EMOTION: Sincere and not very. 

CONTEXT: Foolishness and banality. I am afraid to hurt the feelings of those people who invented this. Somebody 

probably wanted to help me. He or she did not take into account one small thing ð that this was not true. 

 ɻʣʫʧʦʩʪʴ ʠ ʙʘʥʘʣʴʥʦʩʪʴ. ɹʦʶʩʴ ʟʘʜʝʪʴ ʯʫʚʩʪʚʘ ʪʝʭ ʣʶʜʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʵʪʦ ʧʨʠʜʫʤʘʣʠ. ʅʘʚʝʨʥʦʝ, ʢʪʦ-ʪʦ 

ʭʦʪʝʣ ʤʥʝ ʧʦʤʦʯʴ. ʆʥ ʠʣʠ ʦʥʘ ʥʝ ʫʯʣʠ ʦʜʥʫ ʤʘʣʝʥʴʢʫʶ ʚʝʱʴ ð ʪʦ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʥʝʧʨʘʚʜʘ. [PX=9] 
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"They can say óJesusô to any incredible, or significant, or emotional event." 

çʆʥʠ ʤʦʛʫʪ ʩʢʘʟʘʪʴ çʀʠʩʫʩè ʣʶʙʦʤʫ ʥʝʚʝʨʦʷʪʥʦʤʫ, ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦʤʫ ʠʣʠ ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʤʫ ʩʦʙʳʪʠʶè. 

[PX=8] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

 

    1056 Philosophy: Baudrillard (2000); see also: Critchley (1998), McNeill (1998), and Cahoone (2003) and Sociology: 

Ritzer (2000) and (2003) and Turner (1998), (2000), and (2009). 

    1057 Philosophy: Baudrillard (2000); see also: Critchley (1998), McNeill (1998), and Cahoone (2003) and Sociology: 

Ritzer (2000) and (2003) and Turner (1998), (2000), and (2009). 

    1058 Literature: Okudzhava (1989)(1). 

    1059 Literature: Okudzhava (1989)(1). 
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EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. reasons. 

 J.A.A. ʨʘʩʩʫʞʜʘʝʪ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: Consider this: 

ˈ "I just saw a squirrel carrying a whole bagel up a tree!" 

ˈ "Jesus!" 

Or: 

ˈ "I just found out my grandfather's dying..." 

ˈ "Jeez..." 

It can be quite inscrutable. 

 

ʋʯʪʠ ʵʪʦ: 

ˈ çʗ ʪʦʣʴʢʦ ʯʪʦ ʚʠʜʝʣ ʙʝʣʢʫ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʥʝʩʣʘ ʥʘ ʜʝʨʝʚʦ ʮʝʣʳʡ ʙʫʙʣʠʢ!è 

ˈ  çʀʠʩʫʩ!è 

ʀʣʠ: 

ˈ  çʗ ʪʦʣʴʢʦ ʯʪʦ ʫʟʥʘʣ, ʯʪʦ ʤʦʡ ʜʝʜʫʰʢʘ ʫʤʠʨʘʝʪéè 

ˈ  çɹʦʞʝ...è 

ʕʪʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦ ʥʝʧʦʩʪʠʞʠʤʦ. [PX=10] 
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"Most probably. But also from the ótheory of psychological operations:ô when they think that there is a need to control you 

and that you are dying, they tell you óJesus.ô" 

çʉʢʦʨʝʝ ʚʩʝʛʦ. ʅʦ ʝʱʝ ʠ ʠʟ çʪʝʦʨʠʠ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʭ ʦʧʝʨʘʮʠʡè: ʢʦʛʜʘ ʦʥʠ ʜʫʤʘʶʪ, ʯʪʦ ʝʩʪʴ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʴ 

ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʦʚʘʪʴ ʪʝʙʷ ʠ ʯʪʦ ʪʳ ʫʤʠʨʘʝʰʴ, ʦʥʠ ʛʦʚʦʨʷʪ ʪʝʙʝ: çʀʠʩʫʩè.è 

[PX=8] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: It is just a thought. 

 ʕʪʦ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʥʘ ʤʳʩʣʴ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: According to media reports, during Gorbachevôs trips to Germany, people on the streets near the 

route of his travels were saying ñJesus Christò in German. 

 ʇʦ ʜʘʥʥʳʤ ʉʄʀ, ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʦʝʟʜʢʠ ɻʦʨʙʘʯʝʚʘ ʚ ɻʝʨʤʘʥʠʶ ʣʶʜʠ ʥʘ ʫʣʠʮʘʭ ʚʙʣʠʟʠ ʤʘʨʰʨʫʪʘ ʝʛʦ 

ʧʫʪʝʰʝʩʪʚʠʷ ʛʦʚʦʨʠʣʠ çʀʠʩʫʩ ʍʨʠʩʪʦʩè ʧʦ-ʥʝʤʝʮʢʠ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: Over many year I have several times witnessed in America conversations along the following lines: 

ñð God. 

ð I do not like calling him god. 

ð It is OK. It is a normal procedure.ò 

Apparently, calling somebody ñgodò is from the handbook of psychological operations (PSYOPs).1060 

 

ɿʘ ʤʥʦʛʠʝ ʛʦʜʳ ʷ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʨʘʟ ʙʳʣ ʩʚʠʜʝʪʝʣʝʤ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʨʘʟʛʦʚʦʨʦʚ ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʩʣʝʜʫʶʱʝʛʦ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʷ: 

"ð ɹʦʛ. 

ð ʄʥʝ ʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ ʥʘʟʳʚʘʪʴ ʝʛʦ ʙʦʛʦʤ. 

ð ɺʩʝ ʚ ʧʦʨʷʜʢʝ. ʕʪʦ ʥʦʨʤʘʣʴʥʘʷ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘè. 

ʉʫʜʷ ʧʦ ʚʩʝʤʫ, ʥʘʟʳʚʘʪʴ ʢʦʛʦ-ʪʦ çʙʦʛʦʤè ð ʵʪʦ ʠʟ ʩʧʨʘʚʦʯʥʠʢʘ ʧʦ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʦʧʝʨʘʮʠʷʤ.1061 [PX=10] 
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"Don't worry, you will kick him out half-a-year or year from now." 

çʅʝ ʙʝʩʧʦʢʦʡʪʝʩʴ, ʚʳ ʚʳʰʚʳʨʥʠʪʝ ʝʛʦ ʯʝʨʝʟ ʧʦʣʛʦʜʘ, ʛʦʜè. 

[PX=10] 

PERIOD: Fall of 1985, September ð October. 

FRQ: With variations ð often. 

 

    1060 Military: Barnett (1989), Radvanyi (1990), Goldstein (1996), Paddock (2002), Zacharias (2003), Mandel (2004), 

U.S. Department of Army (2009), and Kirkpatrick (2020). 

    1061 Military: Barnett (1989), Radvanyi (1990), Goldstein (1996), Paddock (2002), Zacharias (2003), Mandel (2004), 

U.S. Department of Army (2009), and Kirkpatrick (2020). 
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EMOTION: Calming. 

CONTEXT: I understand ð I am being passed further along. 

 At that time the phrase appeared: "Weather-man." It was especially frequent in the beginning, but had its echoes 

a long time after. The circus started from nothing. When "they" discussed plans for my public castration, there happened 

to be a hurricane in the New York area. The hurricane manifested itself in the fact that one day there was a strong wind. 

Somebody connected that with me. And before the wind subsided, my well-wishers started to use this image. Of course, 

it is good if you have well-wishers, but is it good if during several months it is raining only by the movement of your ring-

finger? 

 

ʗ ʧʦʥʠʤʘʶ ð ʤʝʥʷ ʧʘʩʫʶʪ ʜʘʣʴʰʝ. 

 ɺ ʵʪʦ ʚʨʝʤʷ ʜʘʪʠʨʫʝʪʩʷ ʧʦʷʚʣʝʥʠʝ ʬʨʘʟʳ: çʏʝʣʦʚʝʢ-ʧʦʛʦʜʘè. ʆʥʘ ʙʳʣʘ ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʯʘʩʪʘ ʚ ʫʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʠ ʚ 

ʥʘʯʘʣʝ, ʥʦ ʝʝ ʵʭʦ ʤʦʞʥʦ ʙʳʣʦ ʥʘʡʪʠ ʠ ʤʥʦʛʦ ʧʦʟʜʥʝʝ. ʎʠʨʢ ʥʘʯʘʣʩʷ ʩ ʧʫʩʪʷʢʘ. ʂʦʛʜʘ çʦʥʠè ʦʙʩʫʞʜʘʣʠ ʧʣʘʥʳ 

ʤʦʝʡ ʧʫʙʣʠʯʥʦʡ ʢʘʩʪʨʘʮʠʠ, ʚ ʨʘʡʦʥʝ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʘ ʩʣʫʯʠʣʩʷ ʫʨʘʛʘʥ. ʕʪʦʪ ʫʨʘʛʘʥ ʧʨʦʷʚʠʣʩʷ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʦʜʠʥ ʜʝʥʴ 

ʙʳʣ ʩʠʣʴʥʳʡ ʚʝʪʝʨ. ʂʪʦ-ʪʦ ʩʦʝʜʠʥʠʣ ʵʪʦ ʩ ʤʦʝʡ ʧʝʨʩʦʥʦʡ. ʀ ʧʨʝʞʜʝ, ʯʝʤ ʚʝʪʝʨ ʩʧʘʣ, ʤʦʠ ʜʦʙʨʦʞʝʣʘʪʝʣʠ ʩʪʘʣʠ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ɻ ʪʦʪ ʦʙʨʘʟ. ʂʦʥʝʯʥʦ, ʭʦʨʦʰʦ, ʢʦʛʜʘ ʫ ʚʘʩ ʝʩʪʴ ʜʦʙʨʦʞʝʣʘʪʝʣʠ, ʥʦ ʭʦʨʦʰʦ ʣʠ ʝʩʣʠ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʤʝʩʷʮʝʚ 

ʜʦʞʜʴ ʠʜʝʪ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦ ʤʘʥʦʚʝʥʠʶ ʚʘʰʝʛʦ ʙʝʟʳʤʷʥʥʦʛʦ ʧʘʣʴʮʘ? [PX=7] 

METACONTEXT-A: Providence saved me from even the slightest potential of committing a mortal sin. Remember 

Marcus Aurelius Meditations: "All that is from the gods is full of Providence."1062 

 Here, however, if we assume a not quite voluntary nature of the result, lies a problem. It can be formulated as the 

one of autonomy and coercion. 

 Benedict (Baruch) de Spinoza said that "the Philosophersé follow virtue not as a law, but from love, because it 

is the best thing."1063 

 "Kantianism holds that morality is a system of absolute, universally binding moral laws that come from a 

universal reason (pure practical reason) and that can be applied to concrete cases to give us moral guidance."1064 "The 

central question around which Kant arranges his discussion of ethics is 'What ought I do?'"1065 At the same time Immanuel 

Kant argued that true morality is possible only under the conditions of complete autonomy.1066 (The coerced ñethicsò of a 

concentration camp would not pass as a morality, for example.) In short, Kant thought that even if somebody is making a 

mistake, you have to respect it. Choice is what makes oneôs dignity. 

 As Georg W. F. Hegel develops Kantôs idea in the Phenomenology of Spirit,1067 ñTragic conflicts are not simply 

the result of fate in the classical sense, but are inevitable consequence of tensions within the modern conception of freedom 

or autonomy itself.ò1068 

 ñIt must nonetheless be conceded that Kantôs account of morality (and hence fully autonomous conduct) does 

make greater demands on individuals than do more popular accounts of morality. However, this only counts decisively 

against Kantôs view if the demands of morality can be shown either to be humanly impossible or so to alter other centrally 

important interpersonal relations that it becomes unreasonable to expect general compliance.ò1069 The verdict on that 

question seems to be and is still out. 

 Joseph Raz uses the concept of autonomy to consider the question of legitimacy of coercion. He wants to derive 

principles that will determine what kinds of behavior the society may seek to limit. Like Mill, he believes that harm to 

others (the harm principle) is the only legitimate reason for justifying social sanctions. "Unlike Mill1070, Raz does not seek 

to derive the harm principle from utilitarian considerations. Instead, he believes it is derivable from the principle of 

 

    1062 Philosophy: Aurelius (1993), p. 242; see also: Long (1999)(1). 

    1063 Philosophy: Spinoza (1966), p. 19; see also: Spinoza (1993), Melamed (2021), Garrett (2008), Koistinen (2009), 

Rutherford (2006), Nadler (2002), Morgan (2007), Frank (2003), Bunnin (1996), Emmanuel (2002), and Lloyd (1999). 

    1064 Philosophy: Bechtel (1998), p. 691; see also: Guttenplan (1997), Lycan (2003), Cummins (2000), Bunnin 

(1996), Emmanuel (2002), and Shand (2019). 

    1065 Philosophy: Singer (1997), p. 176; see also: Shafer-Landau (2007)(1) and (2), Bunnin (1996), Emmanuel 

(2002), LaFollette (2004), Davis (2014), and Shand (2019). 

    1066 Philosophy: Kant (1960); see also: Bird (2006), Guyer (2006), (2008), and (2010), Rutherford (2006), Critchley 

(1998), McNeill (1998), Ameriks (2008), Kim (1997), (1999), and (2009), Bunnin (1996), Emmanuel (2002), 

Meerbote (1999), and Shand (2019). 

    1067 Philosophy: Hegel (1977); see also: Beiser (2008)(1) and (2), Critchley (1998), McNeill (1998), Ameriks 

(2008), Kim (1997), (1999), and (2009), Bunnin (1996), Emmanuel (2002), Houlgate (2011), Rockmore (1999), James 

(2016), and Shand (2019). 

    1068 Philosophy: Baynes (2007). 

    1069 Ibid., p. 561. 

    1070 Philosophy: Skorupski (1998). 
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autonomy. He defines autonomous persons as 'those who can shape their life and determine its course é creators of their 

own moral world'1071. There are certain conditions which are necessary for a person to be autonomous ð adequate options, 

sufficient mental abilities, and freedom from coercion and manipulation. Finally, Raz interprets autonomy so that its value 

is dependent on being directed at good options. A person may be autonomous even if he pursues what is bad, but his 

autonomy only has value if he chooses the good."1072 

 

ʇʨʦʚʠʜʝʥʠʝ ʩʧʘʩʣʦ ʤʝʥʷ ʦʪ ʩʦʚʝʨʰʝʥʠʷ ʩʤʝʨʪʥʦʛʦ ʛʨʝʭʘ. ʇʦʤʥʠʪʝ ʈʘʟʤʳʰʣʝʥʠʷ ʄʘʨʢʘ ɸʚʨʝʣʠʷ : çɺʩʝ, ʯʪʦ ʦʪ 

ʙʦʛʦʚ, ʧʦʣʥʦ ʇʨʦʚʠʜʝʥʠʝʤè.1073 

 ɿʜʝʩʴ, ʦʜʥʘʢʦ, ʝʩʣʠ ʤʳ ʫʯʪʝʤ ʥʝ ʚʧʦʣʥʝ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʥʳʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʘ, ʣʝʞʠʪ ʧʨʦʙʣʝʤʘ. ʆʥʘ ʤʦʞʝʪ 

ʙʳʪʴ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʥʘ ʢʘʢ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʘʚʪʦʥʦʤʠʠ ʠ ʧʨʠʥʫʞʜʝʥʠʷ. 

 ɹʝʥʝʜʠʢʪ ʉʧʠʥʦʟʘ  ʛʦʚʦʨʠʣ, ʯʪʦ çʬʠʣʦʩʦʬʳé ʩʣʝʜʫʶʪ ʜʦʙʨʦʜʝʪʝʣʠ ʢʘʢ ʟʘʢʦʥʫ, ʥʦ ʠʟ ʣʶʙʚʠ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ 

ʪʘʢ ʣʫʯʰʝ ʚʩʝʛʦè.1074 

 çʂʘʥʪʠʘʥʩʪʚʦ ʧʦʣʘʛʘʝʪ, ʯʪʦ ʤʦʨʘʣʴ ʝʩʪʴ ʩʠʩʪʝʤʘ ʘʙʩʦʣʶʪʥʳʭ, ʫʥʠʚʝʨʩʘʣʴʥʳʭ ʤʦʨʘʣʴʥʳʭ ʟʘʢʦʥʦʚ, 

ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʦʠʩʭʦʜʷʪ ʠʟ ʚʩʝʦʙʱʝʛʦ ʨʘʟʫʤʘ (ʯʠʩʪʦʛʦ ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʨʘʟʫʤʘ) ʠ ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʧʨʠʤʝʥʝʥʳ ʢ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʳʤ ʩʣʫʯʘʷʤ ʢʘʢ ʤʦʨʘʣʴʥʘʷ ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʘʷè.1075 çʎʝʥʪʨʘʣʴʥʳʡ ʚʦʧʨʦʩ, ʚʦʢʨʫʛ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʢʘʥʪʠʘʥʩʪʚʦ 

ʦʨʛʘʥʠʟʫʝʪ ʵʪʦ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʵʪʠʢʠ, ʝʩʪʴ çʏʪʦ ʷ ʜʦʣʞʝʥ ʜʝʣʘʪʴ?èè1076 ɺ ʪʦ ʞʝ ʚʨʝʤʷ ʀʤʤʘʥʫʠʣ ʂʘʥʪ  ʘʨʛʫʤʝʥʪʠʨʫʝʪ, 

ʯʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʘʷ ʤʦʨʘʣʴ ʚʦʟʤʦʞʥʘ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ ʧʦʣʥʦʡ ʘʚʪʦʥʦʤʠʠ.1077 (ʇʨʠʥʫʜʠʪʝʣʴʥʘʷ ʵʪʠʢʘ ʢʦʥʮʣʘʛʝʨʷ, 

ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʩʯʠʪʘʪʴʩʷ ʤʦʨʘʣʴʶ.) ʂʦʨʦʯʝ, ʂʘʥʪ ʜʫʤʘʣ, ʯʪʦ ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʢʪʦ-ʪʦ ʩʦʚʝʨʰʘʝʪ ʦʰʠʙʢʫ, ʚʳ 

ʜʦʣʞʥʳ ʫʚʘʞʘʪʴ ʵʪʦ. ɺʳʙʦʨ ð ʵʪʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʜʦʩʪʦʠʥʩʪʚʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. 

 ɻʝʦʨʛ ɻʝʛʝʣʴ ʨʘʟʚʠʣ ʠʜʝʶ ʂʘʥʪʘ ʚ ʌʝʥʦʤʝʥʦʣʦʛʠʠ ʜʫʭʘ,1078 çʊʨʘʛʠʯʝʩʢʠʝ ʢʦʥʬʣʠʢʪʳ ʥʝ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʧʨʦʩʪʦ 

ʨʝʟʫʣʴʪʘʪʦʤ ʩʫʜʴʙʳ ʚ ʢʣʘʩʩʠʯʝʩʢʦʤ ʩʤʳʩʣʝ, ʥʦ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷʤʠ ʪʨʝʥʠʡ ʚʥʫʪʨʠ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʧʦʥʷʪʠʡ ʩʚʦʙʦʜʳ ʠʣʠ 

ʩʘʤʦʡ ʘʚʪʦʥʦʤʠʠè.1079 

 çʅʫʞʥʦ, ʦʜʥʘʢʦ, ʧʨʠʟʥʘʪʴ, ʯʪʦ ʢʦʥʮʝʧʮʠʷ ʤʦʨʘʣʠ ʂʘʥʪʘ (ʠ, ʩʣʝʜʦʚʘʪʝʣʴʥʦ, ʝʛʦ ʧʦʥʷʪʠʝ ʘʚʪʦʥʦʤʥʦʛʦ 

ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ) ʚʦʟʣʘʛʘʝʪ ʙʦʣʴʰʫʶ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʴ ʥʘ ʠʥʜʠʚʠʜʫʫʤʦʚ, ʯʝʤ ʙʦʣʝʝ ʧʦʧʫʣʷʨʥʳʝ ʪʝʦʨʠʠ ʤʦʨʘʣʠ. ʆʜʥʘʢʦ 

ʵʪʦ ʤʦʞʝʪ ʩʯʠʪʘʪʴʩʷ ʩʝʨʴʝʟʥʳʤ ʘʨʛʫʤʝʥʪʦʤ ʧʨʦʪʠʚ ʪʦʯʢʠ ʟʨʝʥʠʷ ʂʘʥʪʘ ʪʦʣʴʢʦ ʝʩʣʠ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʤʦʨʘʣʠ ʣʠʙʦ 

ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʚ ʧʨʝʜʝʣʘʭ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʠʭ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʝʡ, ʣʠʙʦ ʪʘʢʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʤʦʜʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʳ, ʯʪʦʙʳ 

ʦʩʣʘʙʠʪʴ ʥʝʨʘʟʫʤʥʦʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʝ, ʯʪʦʙʳ ʚʩʝ ʠʭ ʩʦʙʣʶʜʘʣʠè.1080 çʈʝʰʝʥʠʝ ʞʶʨʠè ʧʦ ʵʪʦʤʫ ʚʦʧʨʦʩʫ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʝʱʝ ʥʝ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʥʥʳʤ. 

 ɼʞʦʟʝʬ ʈʘʮ  ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪ ʧʦʥʷʪʠʝ ʘʚʪʦʥʦʤʠʠ ʜʣʷ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʷ ʚʦʧʨʦʩʘ ʦ ʟʘʢʦʥʥʦʩʪʠ ʧʨʠʥʫʞʜʝʥʠʷ. ʆʥ 

ʭʦʯʝʪ ʚʳʚʝʩʪʠ ʧʨʠʥʮʠʧʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʙʳ ʦʧʨʝʜʝʣʠʣʠ, ʢʘʢʦʛʦ ʨʦʜʘ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ ʦʙʱʝʩʪʚʦ ʤʦʞʝʪ ʧʳʪʘʪʴʩʷ ʦʛʨʘʥʠʯʠʪʴ. 

ʂʘʢ ʠ ʄʠʣʣʴ ʦʥ ʩʯʠʪʘʝʪ, ʯʪʦ ʫʱʝʨʙ ʜʨʫʛʠʤ ʝʩʪʴ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʡ ʟʘʢʦʥʥʳʡ ʜʦʚʦʜ, ʦʧʨʘʚʜʳʚʘʶʱʠʡ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʫʶ 

ʩʘʥʢʮʠʶ. çɺ ʦʪʣʠʯʠʝ ʦʪ ʄʠʣʣʷ1081, ʈʘʮ ʥʝ ʧʳʪʘʝʪʩʷ ʚʳʚʝʩʪʠ ʧʨʠʥʮʠʧ ʫʱʝʨʙʘ ʠʟ ʫʪʠʣʠʪʘʨʥʳʭ ʩʦʦʙʨʘʞʝʥʠʡ. 

ɺʤʝʩʪʦ ʵʪʦʛʦ ʦʥ ʩʯʠʪʘʝʪ, ʯʪʦ ʵʪʦʪ ʧʨʠʥʮʠʧ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʚʳʚʝʜʝʥ ʠʟ ʧʨʠʥʮʠʧʘ ʘʚʪʦʥʦʤʠʠ. ʆʥ ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪ 

ʘʚʪʦʥʦʤʥʳʝ ʣʠʯʥʦʩʪʠ ʢʘʢ çʪʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʫʪ ʥʘʧʨʘʚʣʷʪʴ ʩʚʦʶ ʞʠʟʥʴé ʠ ʙʳʪʴ ʩʦʟʜʘʪʝʣʷʤʠ ʩʚʦʝʛʦ ʤʦʨʘʣʴʥʦʛʦ 

ʤʠʨʘè1082. ʉʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʫʩʣʦʚʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳ ʜʣʷ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ʯʝʣʦʚʝʢ ʙʳʣ ʘʚʪʦʥʦʤʥʳʤ 

ð ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʳʡ ʚʳʙʦʨ, ʫʤʩʪʚʝʥʥʳʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠ ʩʚʦʙʦʜʘ ʦʪ ʧʨʠʥʫʞʜʝʥʠʷ ʠ ʤʘʥʠʧʫʣʷʮʠʠ. ɺ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ 

ʈʘʮ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʫʝʪ ʘʚʪʦʥʦʤʠʶ ʢʘʢ ʪʘʢʫʶ ʮʝʥʥʦʩʪʴ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʥʘʧʨʘʚʠʪʴ ʝʝ ʥʘ ʭʦʨʦʰʠʡ 

 

    1071 Philosophy: Raz (1986), p. 154. 

    1072 Philosophy: Goodin (2007), p. 446; see also: Goodin (1996) and (1997) and McIntyre (2022). 

    1073 Philosophy: Aurelius (1993), p. 242; see also: Long (1999)(1). 

    1074 Philosophy: Spinoza (1966), p. 19; see also: Spinoza (1993), Melamed (2021), Garrett (2008), Koistinen (2009), 

Rutherford (2006), Nadler (2002), Morgan (2007), Frank (2003), Bunnin (1996), Emmanuel (2002), and Lloyd (1999). 

    1075 Philosophy: Bechtel (1998), p. 691; see also: Guttenplan (1997), Lycan (2003), Cummins (2000), Bunnin 

(1996), Emmanuel (2002), and Shand (2019). 

    1076 Philosophy: Singer (1997), p. 176; see also: Shafer-Landau (2007)(1) and (2), Bunnin (1996), Emmanuel 

(2002), LaFollette (2004), Davis (2014), and Shand (2019). 

    1077 Philosophy: Kant (1960); see also: Bird (2006), Guyer (2006), (2008), and (2010), Rutherford (2006), Critchley 

(1998), McNeill (1998), Ameriks (2008), Kim (1997), (1999), and (2009), Bunnin (1996), Emmanuel (2002), 

Meerbote (1999), and Shand (2019). 

    1078 Philosophy: Hegel (1977); see also: Beiser (2008)(1) and (2), Critchley (1998), McNeill (1998), Ameriks 

(2008), Kim (1997), (1999), and (2009), Bunnin (1996), Emmanuel (2002), Houlgate (2011), Rockmore (1999), and 

Shand (2019). 

    1079 Philosophy: Baynes (2007). 

    1080 Ibid., p. 561. 

    1081 Philosophy: Skorupski (1998). 

    1082 Philosophy: Raz (1986), p. 154. 
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ʚʳʙʦʨ. ʏʝʣʦʚʝʢ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʘʚʪʦʥʦʤʥʳʤ, ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʦʥ ʧʨʝʩʣʝʜʫʝʪ ʧʣʦʭʠʝ ʮʝʣʠ, ʥʦ ʝʛʦ ʘʚʪʦʥʦʤʠʷ ʠʤʝʝʪ ʮʝʥʥʦʩʪʴ, 

ʪʦʣʴʢʦ ʝʩʣʠ ʦʥ ʜʝʣʘʝʪ ʭʦʨʦʰʠʡ ʚʳʙʦʨè.1083 [PX=10] 
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"So it goes." 

«ʊʘʢ ɻ ʪʦ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ». 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Compassion. 

CONTEXT: J.A.A. sighs. 

 J.A.A. ʚʟʜʳʭʘʝʪ. [PX=10] 

 

213 

"There isnôt cost for love, only the life, the life, the lifeé" 

çɼʣʷ ʣʶʙʚʠ ʥʝ ʥʘʟʚʘʥʘ ʮʝʥʘ, 

ʃʠʰʴ ʪʦʣʴʢʦ ʞʠʟʥʴ ʦʜʥʘ, 

ɾʠʟʥʴ ʦʜʥʘ, ʞʠʟʥʴ ʦʜʥʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: In the rock-opera Junona and Avos of Russian composer Alexey Rybnikov, poetry by Andrei Voznesensky, 

there is the song: 

 

White dog rose, wild dog rose 

Is more beautiful than roses from garden 

Young lover brought the white branch 

To Lord's wife. 

 

Chorus: 

There isn't cost for love 

Only the life, the life, the lifeé1084 

 

 But the life goes on. Anton Chekhovôs Uncle Vania comes to mind: ñWe shall go on livingé We shall live 

through a long, long succession of days and tedious evenings. We shall patiently suffer the trials which Fate imposes on 

us; we shall work for others, now and in our old age, and we shall have no rest. When our time comes we shall die 

submissively, and over there, beyond the grave, we shall say that weôve suffered, that weôve wept, that weôve had a bitter 

life, and God will take pity on us.ò1085 

 

ɺ ʨʦʢ-ʦʧʝʨʝ ʖʥʦʥʘ ʠ ɸʚʦʩʴ ʢʦʤʧʦʟʠʪʦʨʘ ɸʣʝʢʩʝʷ ʈʳʙʥʠʢʦʚʘ, ʥʘ ʩʪʠʭʠ ɸʥʜʨʝʷ ɺʦʟʥʝʩʝʥʩʢʦʛʦ  ʝʩʪʴ ʧʝʩʥʷ: 

 

 ɹʝʣʳʡ ʰʠʧʦʚʥʠʢ, ʜʠʢʠʡ ʰʠʧʦʚʥʠʢ 

 ʂʨʘʰʝ ʩʘʜʦʚʳʭ ʨʦʟ 

 ɹʝʣʫʶ ʚʝʪʢʫ, ʶʥʳʡ ʣʶʙʦʚʥʠʢ 

 ɻʨʘʬʩʢʦʡ ʞʝʥʝ ʧʨʠʥʝʩ. 

ʇʨʠʧʝʚ: 

ɼʣʷ ʣʶʙʚʠ ʥʝ ʥʘʟʚʘʥʘ ʮʝʥʘ, 

ʃʠʰʴ ʪʦʣʴʢʦ ʞʠʟʥʴ ʦʜʥʘ, 

 

    1083 Philosophy: Goodin (2007), p. 446; see also: Goodin (1996) and (1997) and McIntyre (2022). 

    1084 Taken from http://lyricstranslate.com/en/beliy-shipovnik-belyi-shchipovnik-white-dog-

rose.html#songtranslation#ixzz3gNBPSv90. (In the Russian opera version of the song there are also the words about 

ñThose who spied on them.ò) 

    1085 Literature: Chekhov (1993), p. 225. 

http://lyricstranslate.com/en/beliy-shipovnik-belyi-shchipovnik-white-dog-rose.html#songtranslation#ixzz3gNBPSv90
http://lyricstranslate.com/en/beliy-shipovnik-belyi-shchipovnik-white-dog-rose.html#songtranslation#ixzz3gNBPSv90
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ɾʠʟʥʴ ʦʜʥʘ, ʞʠʟʥʴ ʦʜʥʘ.1086 

 

 ʅʦ ʞʠʟʥʴ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪʩʷ. ʇʨʠʭʦʜʷʪ ʥʘ ʫʤ ʩʣʦʚʘ ʠʟ ɼʷʜʠ ɺʘʥʠ ɸʥʪʦʥʘ ʇʘʚʣʦʚʠʯʘ ʏʝʭʦʚʘ: çʄʳ, é ʙʫʜʝʤ 

ʞʠʪʴ. ʇʨʦʞʠʚʝʤ ʜʣʠʥʥʳʡ-ʜʣʠʥʥʳʡ ʨʷʜ ʜʥʝʡ, ʜʦʣʛʠʭ ʚʝʯʝʨʦʚ; ʙʫʜʝʤ ʪʝʨʧʝʣʠʚʦ ʩʥʦʩʠʪʴ ʠʩʧʳʪʘʥʠʷ, ʢʘʢʠʝ ʧʦʰʣʝʪ 

ʥʘʤ ʩʫʜʴʙʘ; ʙʫʜʝʤ ʪʨʫʜʠʪʴʩʷ ʜʣʷ ʜʨʫʛʠʭ ʠ ʪʝʧʝʨʴ, ʠ ʚ ʩʪʘʨʦʩʪʠ, ʥʝ ʟʥʘʷ ʧʦʢʦʷ, ʘ ʢʦʛʜʘ ʥʘʩʪʫʧʠʪ ʥʘʰ ʯʘʩ, ʤʳ 

ʧʦʢʦʨʥʦ ʫʤʨʝʤ ʠ ʪʘʤ ʟʘ ʛʨʦʙʦʤ ʤʳ ʩʢʘʞʝʤ, ʯʪʦ ʤʳ ʩʪʨʘʜʘʣʠ, ʯʪʦ ʤʳ ʧʣʘʢʘʣʠ, ʯʪʦ ʥʘʤ ʙʳʣʦ ʛʦʨʴʢʦ, ʠ ɹʦʛ ʩʞʘʣʠʪʩʷ 

ʥʘʜ ʥʘʤʠè.1087 [PX=10] 

METACONTEXT-H: It is rather not so sad and is even for the better. 

 "Count M. S. Vorontsov, who had been raised in England until he was 20 years old, had an English style and he 

spoke with an English accent, he was reserved and perfect in his external manners, he was proud, cold and had the manners 

of a ruler, as any of the sons of aristocratic Britain. The look of Vorontsov was surprising because it had the refinement of 

a lord. He was tall, thin, with remarkably noble lines of the face, as if made by a chisel, the look unusually calm, thin and 

long lips with always playing on them tenderly crafty smile. The more he hated a person, the friendlier he treated him; the 

more he dug the hole, into which he intended to throw his enemy, the more affably he had shaken his hand. A smartly 

calculated and long prepared blow reached his victim in the minute when he expected it the least."1088 In his book about 

Pushkinôs life Veresayev also describes that both Vorontsov and wife Vorontsov had lovers organized by all the rules of 

high society. There was Pushkin whom the wife had begun to use as a fake admirer. Nevertheless, Vorontsov cared enough 

about public morality to undertake the low, mean and throughout deceitful operation of removing Pushkin from the city. 

ʕʪʦ ʚʩʝ ʥʝ ʪʘʢ ʧʝʯʘʣʴʥʦ, ʢʘʢ ʢʘʞʝʪʩʷ ʥʘ ʧʝʨʚʳʡ ʚʟʛʣʷʜ ʠ ʩʢʦʨʝʝ ʢ ʣʫʯʰʝʤʫ. 

 çɺ ʛʨʘʬʝ ʄ. ʉ. ɺʦʨʦʥʮʦʚʝ, ʚʦʩʧʠʪʘʥʥʦʤ ʚ ɸʥʛʣʠʠ ʯʫʪʴ ʥʝ ʜʦ ʜʚʘʜʮʘʪʠʣʝʪʥʝʛʦ ʚʦʟʨʘʩʪʘ, ʙʳʣʘ çʚʩʷ 

ʘʥʛʣʠʡʩʢʘʷ ʩʢʣʘʜʢʘ, ʠ ʪʘʢ ʞʝ ʦʥ ʩʢʚʦʟʴ ʟʫʙʳ ʛʦʚʦʨʠʣè, ʪʘʢ ʞʝ ʙʳʣ ʩʜʝʨʞʘʥ ʠ ʙʝʟʫʢʦʨʠʟʥʝʥ ʚʦ ʚʥʝʰʥʠʭ ʧʨʠʝʤʘʭ 

ʩʚʦʠʭ, ʪʘʢ ʞʝ ʛʦʨʜ, ʭʦʣʦʜʝʥ ʠ ʚʣʘʩʪʠʪʝʣʝʥ, ʢʘʢ ʠ ʣʶʙʦʡ ʠʟ ʩʳʥʦʚʝʡ ʘʨʠʩʪʦʢʨʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ɹʨʠʪʘʥʠʠ. ʅʘʨʫʞʥʦʩʪʴ 

ɺʦʨʦʥʮʦʚʘ ʧʦʨʘʞʘʣʘ ʩʚʦʠʤ ʠʩʪʠʥʥʦ-ʙʘʨʩʢʠʤ ʠʟʷʱʝʩʪʚʦʤ. ɺʳʩʦʢʠʡ, ʩʫʭʦʡ, ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʦ ʙʣʘʛʦʨʦʜʥʳʝ ʯʝʨʪʳ, 

ʩʣʦʚʥʦ ʦʪʪʦʯʝʥʥʳʝ ʨʝʟʮʦʤ, ʚʟʛʣʷʜ ʥʝʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʦ ʩʧʦʢʦʡʥʳʡ, ʪʦʥʢʠʝ, ʜʣʠʥʥʳʝ ʛʫʙʳ ʩ ʚʝʯʥʦ ʠʛʨʘʚʰʝʶ ʥʘ ʥʠʭ 

ʣʘʩʢʦʚʦ-ʢʦʚʘʨʥʦʶ ʫʣʳʙʢʦʡ. ʏʝʤ ʥʝʥʘʚʠʩʪʥʝʝ ʙʳʣ ʝʤʫ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʪʝʤ ʧʨʠʚʝʪʣʠʚʝʝ ʦʙʭʦʜʠʣʩʷ ʦʥ ʩ ʥʠʤ; ʯʝʤ ʛʣʫʙʞʝ 

ʚʳʨʳʚʘʣʘʩʴ ʠʤ ʷʤʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʫʶ ʩʦʙʠʨʘʣʩʷ ʦʥ ʧʠʭʥʫʪʴ ʩʚʦʝʛʦ ʥʝʜʦʙʨʦʭʦʪʘ, ʪʝʤ ʜʨʫʞʝʣʶʙʥʝʝ ʞʘʣ ʦʥ ʝʛʦ ʨʫʢʫ 

ʩʚʦʝʡ. ʊʦʥʢʦ ʨʘʩʩʯʠʪʘʥʥʳʡ ʠ ʠʟʜʘʣʝʢʘ ʟʘʛʦʪʦʚʣʝʥʥʳʡ ʫʜʘʨ ʧʘʜʘʣ ʚʩʝʛʜʘ ʥʘ ʛʦʣʦʚʫ ʞʝʨʪʚʳ ʚ ʪʫ ʤʠʥʫʪʫ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʘ 

ʤʝʥʝʝ ʚʩʝʛʦ ʦʞʠʜʘʣʘ ʪʘʢʦʚʦʛʦè.1089 

 ɺ ʩʚʦʝʡ ʢʥʠʛʝ çʇʫʰʢʠʥ ʚ ʞʠʟʥʠè ɺʝʨʝʩʘʝʚ ʪʘʢʞʝ ʦʧʠʩʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʫ ʦʙʦʠʭ ʩʫʧʨʫʛʦʚ ɺʦʨʦʥʮʦʚʳʭ ʙʳʣʠ 

ʣʶʙʦʚʥʠʢʠ, ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʥʳʝ ʧʦ ʚʩʝʤ ʧʨʘʚʠʣʘʤ ʩʚʝʪʘ. ʇʦʷʚʠʣʩʷ ʇʫʰʢʠʥ, ʢʦʪʦʨʦʛʦ ɺʦʨʦʥʮʦʚʘ ʩʪʘʣʘ ʜʝʨʞʘʪʴ ʚ 

ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʦʜʩʪʘʚʥʦʛʦ ʦʙʦʞʘʪʝʣʷ. ʊʝʤ ʥʝ ʤʝʥʝʝ ɺʦʨʦʥʮʦʚ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʟʘʙʦʪʠʣʩʷ ʦ ʧʫʙʣʠʯʥʦʡ ʤʦʨʘʣʠ, ʯʪʦʙʳ 

ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʪʴ ʥʠʟʢʫʶ, ʧʦʜʣʫʶ ʠ ʥʘʩʢʚʦʟʴ ʣʞʠʚʫʶ ʦʧʝʨʘʮʠʶ ʧʦ ʫʜʘʣʝʥʠʶ ʇʫʰʢʠʥʘ ʠʟ ʛʦʨʦʜʘ. [PX=9] 

METACONTEXT-P: Was it love? Possibly ð if you take into account Freudôs note that a certain meaning of what we 

ascribe as love is exactly ñlove as sexual attraction inhibited with regard to aim.ò 

 ɹʳʣʘ ʣʠ ʵʪʦ ʣʶʙʦʚʴ? ɺʦʟʤʦʞʥʦ ð ʝʩʣʠ ʚʳ ʚʦʟʴʤʝʪʝ ʚʦ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʟʘʤʝʯʘʥʠʝ ʌʨʝʡʜʘ, ʯʪʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʝ 

ʟʥʘʯʝʥʠʝ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʤʳ ʧʨʠʜʘʝʤ ʧʦʥʷʪʠʶ ʣʶʙʦʚʴ, ʵʪʦ ʢʘʢ ʨʘʟ çʣʶʙʦʚʴ ʢʘʢ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʦʝ ʚʣʝʯʝʥʠʝ, ʟʘʪʦʨʤʦʞʝʥʥʦʝ ʚ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʮʝʣʠè. [PX=5]  

MEMORIES: Vinyl Recordings: Rybnikov, Alexei, ñJunona and Avosò rock-opera, Libretto by Andrei Voznesensky 

(1983). 

 

 

    1086 Taken from http://lyricstranslate.com/en/beliy-shipovnik-belyi-shchipovnik-white-dog-

rose.html#songtranslation#ixzz3gNBPSv90. (In the Russian opera version of the song there are also the words about 

ñThose who spied on them.ò) 

    1087 Literature: Chekhov (1993), p. 225. 

    1088 Literature: Markevich (1912), v. XI, p. 396-398. 

    1089 Literature: Markevich (1912), v. XI, p. 396-398. 

http://lyricstranslate.com/en/beliy-shipovnik-belyi-shchipovnik-white-dog-rose.html#songtranslation#ixzz3gNBPSv90
http://lyricstranslate.com/en/beliy-shipovnik-belyi-shchipovnik-white-dog-rose.html#songtranslation#ixzz3gNBPSv90
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"We are unhappy with this driver." 

çʄʳ ʥʝʜʦʚʦʣʴʥʳ ʵʪʠʤ ʚʦʜʠʪʝʣʝʤè. 

[PX=7] 

PERIOD: November 1985. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Poisoned. 

CONTEXT: It is the start of a project for ʘ Major Software Company. Along with a group of several people from a 

consulting company, I have to redesign a system and prepare a document, which will be the basis for program 

specifications. "We are unhappy," ð are the first words that I remember there. For myself, I know that this project is 

decisive for me. I can improve my professional reputation only by doing a good job. 

 ʅʘʯʘʣʦ ʧʨʦʝʢʪʘ ʚ ɹʦʣʴʰʦʡ ʇʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʩʢʦʡ ʂʦʤʧʘʥʠʠ. ɺ ʯʠʩʣʝ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʯʝʣʦʚʝʢ ʦʪ ʬʠʨʤʳ-

ʧʦʜʨʷʜʯʠʢʘ ʷ ʜʦʣʞʝʥ ʧʝʨʝʨʘʙʦʪʘʪʴ ʜʠʟʘʡʥ ʩʠʩʪʝʤʳ ʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʠʪʴ ʜʦʢʫʤʝʥʪ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʣʶʜʠ ʧʦʪʦʤ 

ʙʫʜʫʪ ʧʠʩʘʪʴ ʩʧʝʮʠʬʠʢʘʮʠʠ ʧʨʦʛʨʘʤʤ. çʄʳ ʥʝʜʦʚʦʣʴʥʳè ð ʧʝʨʚʳʝ ʩʣʦʚʘ, ʟʘʧʦʤʥʠʚʰʠʝʩʷ ʤʥʝ ʥʘ ʤʝʩʪʝ. ʉʦ 

ʩʚʦʝʡ ʩʪʦʨʦʥʳ, ʷ ʟʥʘʶ, ʯʪʦ ʵʪʦʪ ʧʨʦʝʢʪ ʜʣʷ ʤʝʥʷ ʨʝʰʘʶʱʠʡ. ʊʦʣʴʢʦ ʩʜʝʣʘʚ ʭʦʨʦʰʫʶ ʨʘʙʦʪʫ ʟʜʝʩʴ, ʷ ʤʦʛʫ 

ʥʘʜʝʷʪʴʩʷ ʧʦʧʨʘʚʠʪʴ ʩʚʦʶ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʫʶ ʨʝʧʫʪʘʮʠʶ. [PX=8] 

METACONTEXT-H: On the new job there had been several occasions when I was pretty sure that I was subjected to 

intrusive covert CCTV surveillance. In one of those cases the covert CCTV camera was apparently installed in a smoke 

detector near the place where I worked. In another case, it was in a bathroom (pardon my language, but it was really like 

that). Cases of wiretapping and eavesdropping abound. 

 ʅʘ ʥʦʚʦʡ ʨʘʙʦʪʝ ʙʳʣʦ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʩʣʫʯʘʝʚ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʙʳʣ ʫʚʝʨʝʥ, ʯʪʦ ʧʦʜʚʝʨʛʘʶʩʴ ʩʣʝʞʢʝ ʯʝʨʝʟ ʩʢʨʳʪʳʝ 

ʟʘʤʢʥʫʪʳʝ ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʳʝ ʩʠʩʪʝʤʳ ʩʣʝʞʝʥʠʷ, ʛʣʫʙʦʢʦ ʚʪʦʨʛʘʶʱʠʝʩʷ ʚ ʤʦʝ ʧʨʘʡʚʝʩʠ. ɺ ʦʜʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʢʘʤʝʨʘ 

ʩʢʨʳʪʦʡ ʟʘʤʢʥʫʪʦʡ ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʦʡ ʩʠʩʪʝʤʳ ʩʣʝʞʝʥʠʷ ʙʳʣʘ, ʧʦ ʚʩʝʡ ʚʠʜʠʤʦʩʪʠ, ʫʩʪʘʥʦʚʣʝʥʘ ʚ ʜʝʪʝʢʪʦʨʝ ʜʳʤʘ 

ʦʢʦʣʦ ʤʦʝʛʦ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʤʝʩʪʘ. ɺ ʜʨʫʛʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʦʥʘ ʙʳʣʘ ʚ ʪʫʘʣʝʪʝ (ʠʟʚʠʥʠʪʝ ʤʝʥʷ ʟʘ ʤʦʡ ʷʟʳʢ, ʥʦ ʵʪʦ ʥʘ ʩʘʤʦʤ 

ʜʝʣʝ ʙʳʣʦ ʪʘʢ). ʉʣʫʯʘʠ ʧʨʦʩʣʫʰʠʚʘʥʠʷ ʪʝʣʝʬʦʥʥʳʭ ʨʘʟʛʦʚʦʨʦʚ ʠ ʧʦʜʩʣʫʰʠʚʘʥʠʷ ʚʩʪʨʝʯʘʣʠʩʴ ʚ ʠʟʦʙʠʣʠʠ. 

[PX=10] 

MEMORIES: Cassette Recordings: Kitaro, Silver Cloud (1985). 
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"Good thing we find ourselves in a meritocracy, huh?" 

çʍʦʨʦʰʦ, ʯʪʦ ʫ ʥʘʩ ʣʶʜʝʡ ʮʝʥʷʪ ʧʦ ʜʦʩʪʦʠʥʩʪʚʘʤ, ʥʝ ʪʘʢ ʣʠ?è 

[PX=7] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. finds a good side. 

 J.A.A. ʠʱʝʪ ʭʦʨʦʰʫʶ ʩʪʦʨʦʥʫ. [PX=10] 

 

216  

"He is stupid." 

"He is dumb." 

"He does not do his work." 

çʆʥ ʪʫʧʦʡè. 

çʆʥ ʪʫʧʠʮʘè. 

çʆʥ ʥʝ ʜʝʣʘʝʪ ʩʚʦʝʡ ʨʘʙʦʪʳè. 

[PX=8] 

PERIOD: November 1985. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Kick him out. 

CONTEXT: "They" have made their inquiries and, seemingly not without the knowledge of somebody above, are hurrying 

to begin their "work." This sometimes means surprising things: not answering questions, delaying discussions for as long 

as possible, struggling to sidestep the rules when "the referee does not see it." 
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 çʆʥʠè ʥʘʚʝʣʠ ʩʚʦʠ ʩʧʨʘʚʢʠ ʠ, ʢʘʞʝʪʩʷ, ʥʝ ʙʝʟ ʚʝʜʦʤʘ ʢʦʛʦ-ʪʦ ʩʚʳʰʝ ʩʧʝʰʘʪ ʚʢʣʶʯʠʪʴʩʷ ʚ çʨʘʙʦʪʫè. ʕʪʦ 

ʦʟʥʘʯʘʝʪ ʧʦʨʦʡ ʧʦʨʘʟʠʪʝʣʴʥʳʝ ʚʝʱʠ: ʥʝ ʦʪʚʝʯʘʪʴ ʥʘ ʚʦʧʨʦʩʳ, ʦʪʢʣʘʜʳʚʘʪʴ ʣʶʙʦʡ ʨʘʟʛʦʚʦʨ çʧʦ ʜʝʣʫè ʪʘʢ ʜʦʣʛʦ,  

ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʵʪʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʧʨʠʤʝʥʷʪʴ çʩʠʣʦʚʫʶ ʙʦʨʴʙʫè ʚʥʝ ʧʨʘʚʠʣ, ʢʦʛʜʘ çʨʝʬʝʨʠ ʥʝ ʚʠʜʠʪè. [PX=7] 
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"You must prove that you are not only the best person, but that you are five times better professionally than any of them." 

çɺʳ ʜʦʣʞʥʳ ʜʦʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ɺʳ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʭʦʨʦʰʠʡ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʥʦ ʯʪʦ ɺʳ ʚ ʧʷʪʴ ʨʘʟ ʣʫʯʰʠʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣ, ʯʝʤ ʣʶʙʦʡ 

ʠʟ ʥʠʭè. 

[PX=10] 

PERIOD: December 1985. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Advice and warning. 

CONTEXT: These are the first signs that the work stands silent on its own, and words that are often and loudly pronounced 

have their toll. I step on the gas after this conversation. There is more and more work. In December, we moved closer to 

my job, into the Princeton area. 

 ʇʝʨʚʳʝ ʧʨʠʟʥʘʢʠ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʨʘʙʦʪʘ ʩʘʤʘ ʧʦ ʩʝʙʝ ʥʝʤʘ, ʘ ʩʣʦʚʘ, ʧʦʚʪʦʨʷʝʤʳʝ ʯʘʩʪʦ ʠ ʛʨʦʤʢʦ, ʠʤʝʶʪ ʩʚʦʝ 

ʜʝʡʩʪʚʠʝ. ʋʚʝʣʠʯʠʚʘʶ ʦʙʦʨʦʪʳ ʧʦʩʣʝ ʨʘʟʛʦʚʦʨʘ. ʈʘʙʦʪʳ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʚʩʝ ʙʦʣʴʰʝ. ɺ ʜʝʢʘʙʨʝ ʤʳ ʧʝʨʝʝʟʞʘʝʤ ʙʣʠʞʝ 

ʢ ʤʦʝʡ ʨʘʙʦʪʝ, ʚ ʦʢʨʝʩʪʥʦʩʪʠ ʇʨʠʥʩʪʦʥʘ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: My image as a "perfect fool" lingers from my previous job and interferes with my work. 

 ʇʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦʙʦ ʤʥʝ, ʢʘʢ ʦ çʩʦʚʝʨʰʝʥʥʦʤ ʜʫʨʘʯʢʝè, ʧʝʨʝʢʦʯʝʚʘʣʦ ʩ ʧʨʦʰʣʦʡ ʢʦʤʧʘʥʠʠ ʠ ʤʝʰʘʝʪ 

ʨʘʙʦʪʘʪʴ. [PX=6] 
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"Women are told such things. So are minorities. So is anyone who's not the default." 

çʊʘʢʠʝ ʚʝʱʠ ʛʦʚʦʨʷʪ ʞʝʥʱʠʥʘʤ. ʀ ʤʝʥʴʰʠʥʩʪʚʘʤ. ɸ ʪʘʢʞʝ ʣʶʙʦʤʫ ʦʪʣʠʯʥʦʤʫ ʦʪ ʩʨʝʜʥʝʛʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. reflects on her experience. 

 J.A.A. ʨʘʟʜʫʤʳʚʘʝʪ ʦ ʩʚʦʝʤ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʤ ʦʧʳʪʝ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: The positive thing is that such prejudice can motivate people to excel. 

ʅʘ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʪʦ, ʯʪʦ ʪʘʢʠʝ ʚʝʱʠ ʤʦʛʫʪ ʤʦʪʠʚʠʨʦʚʘʪʴ ʣʶʜʝʡ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʣʫʯʰʝ. [PX=10] 
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"We must finish the Internal Design Document by... Any overtime is authorized." 

çɺʳ ʜʦʣʞʥʳ ʟʘʢʦʥʯʠʪʴ ɺʥʫʪʨʝʥʥʠʡ ɼʠʟʘʡʥ ʢ é ʃʶʙʦʝ ʩʚʝʨʭʫʨʦʯʥʦʝ ʚʨʝʤʷ ʨʘʟʨʝʰʘʝʪʩʷè. 

[PX=10] 

PERIOD: Starting from November, during 2-3 months, November 1985 ð February 1986. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Pressure. 

CONTEXT: Internal design was later followed by writing of program specifications, coding, testing of programs, etc. In 

the first phase, my qualifications are in doubt, there are discussions (behind my back) about my replacement. Because of 

this, I do not report overtime. It amounts to about 400 hours of unpaid overtime. 

 ɺʥʫʪʨʝʥʥʠʡ ɼʠʟʘʡʥ ʧʦʪʦʤ ʩʤʝʥʠʣʩʷ ʧʠʩʘʥʠʝʤ ʩʧʝʮʠʬʠʢʘʮʠʡ ʧʨʦʛʨʘʤʤ, ʢʦʜʠʨʦʚʘʥʠʝʤ, ʦʪʣʘʜʢʦʡ, ʠ ʪ. ʧ. 

ɺ ʧʝʨʚʳʡ ʧʝʨʠʦʜ ʤʦʠ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʠ ʧʦʜ ʩʦʤʥʝʥʠʝʤ, ʦʙʩʫʞʜʘʶʪʩʷ (ʙʝʟ ʤʦʝʛʦ ʚʝʜʦʤʘ) ʚʦʧʨʦʩʳ ʦ ʤʦʝʡ ʟʘʤʝʥʝ. 

ʇʦʵʪʦʤʫ ʩʚʝʨʭʫʨʦʯʥʳʝ ʚ ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ʥʝ ʧʠʰʫ. ʆʢʦʣʦ 400 ʯʘʩʦʚ ʥʝʦʙʲʷʚʣʝʥʥʦʡ ʨʘʙʦʪʳ. [PX=10] 
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"This seems to be common, at least with what I see with my peers." 

çʕʪʦ ʥʘʚʝʨʥʦ ʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʘʷ ʚʝʱʴ, ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʷ ʤʦʛʫ ʩʫʜʠʪʴ ʧʦ ʩʚʦʠʤ ʩʚʝʨʩʪʥʠʢʘʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. observes. 

 J.A.A. ʦʪʤʝʯʘʝʪ. [PX=10] 
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METACONTEXT-J.A.A.: There's a strong reluctance to admit any difficulty (especially at the beginning) and I see 

my friends working themselves into the ground during their "spare time." 

ʉʫʱʝʩʪʚʫʝʪ ʩʠʣʴʥʦʝ ʥʝʞʝʣʘʥʠʝ ʧʨʠʟʥʘʚʘʪʴʩʷ ʚ ʣʶʙʦʡ ʪʨʫʜʥʦʩʪʠ (ʦʩʦʙʝʥʥʦ ʚ ʥʘʯʘʣʝ), ʠ ʷ ʚʠʞʫ, ʢʘʢ 

ʤʦʠ ʜʨʫʟʴʷ ʨʘʙʦʪʘʶʪ ʥʘ ʠʟʥʦʩ ʚ ʩʚʦʝ çʩʚʦʙʦʜʥʦʝ ʚʨʝʤʷè. [PX=10] 
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"This may be common in some fields but I doubt that in all." 

çʕʪʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʦʙʳʯʥʳʤ ʜʝʣʦʤ ʚ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʦʙʣʘʩʪʷʭ, ʥʦ ʷ ʩʦʤʥʝʚʘʶʩʴ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʪʘʢ ʚʦ ʚʩʝʭè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. doubts. 

J.L.A. ʩʦʤʥʝʚʘʝʪʩʷ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: The nature of the beast we tangle with determines the marks left on our souls. 

ʇʨʠʨʦʜʘ ʟʚʝʨʷ, ʩ ʢʦʪʦʨʳʤ ʤʳ ʙʦʨʝʤʩʷ, ʦʧʨʝʜʝʣʷʝʪ ʨʘʥʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʥ ʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʥʘ ʥʘʰʝʡ ʜʫʰʝ. 

[PX=10] 
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"You offended people." 

«ɺ  rʥʘʥʝʩʣʠ ʦʩʢʦʨʙʣʝʥʠʝ ʣʶʜʷʤ». 

[PX=10] 

PERIOD: New Year 1986, January 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Mixed. 

CONTEXT: I work over the weekend before the New Year and finish my papers, which may become the foundation of 

the system design. The reaction of competitors was the most vicious. It seems that they have started to believe themselves 

in what they have been saying about me, and because of this, they did not expect what I have done. They complain that I 

have gone too far ahead and even did a part of the work assigned to them. For some time, they tried to boycott me. But 

this already cannot worsen my situation much: they have almost boycotted me before. I am only sorry for the part of my 

work that they do not use. In any case my situation improves. My manager talks to me with mixed feelings because the 

publication of my proposal, it seems, saved him from removal. 

 ʇʝʨʝʜ ʅʦʚʳʤ ʛʦʜʦʤ ʨʘʙʦʪʘʶ ʚ ʫʠʢʝʥʜ ʠ ʟʘʚʝʨʰʘʶ ʩʚʦʠ ʙʫʤʘʛʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʫʪ ʧʦʩʣʫʞʠʪʴ ʦʩʥʦʚʦʡ 

ʜʠʟʘʡʥʘ ʩʠʩʪʝʤʳ. ʈʝʘʢʮʠʷ çʢʦʥʢʫʨʝʥʪʦʚè ð ʩʘʤʘʷ ʷʨʦʩʪʥʘʷ. ʂʘʞʝʪʩʷ, ʦʥʠ ʩʘʤʠ ʧʦʚʝʨʠʣʠ ʚ ʪʦ, ʯʪʦ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʦʙʦ 

ʤʥʝ, ʠ ʧʦʪʦʤʫ ʩʜʝʣʘʥʥʦʝ ʟʘʩʪʘʣʦ ʠʭ ʚʨʘʩʧʣʦʭ. ʆʥʠ ʞʘʣʫʶʪʩʷ, ʯʪʦ ʷ ʫʰʝʣ ʩʣʠʰʢʦʤ ʜʘʣʝʢʦ ʚʧʝʨʝʜ, ʯʪʦ ʩʜʝʣʘʣ 

ʯʘʩʪʴ ʨʘʙʦʪʳ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʙʳʣʘ ʦʪʚʝʜʝʥʘ ʠʤ. ʇʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ ʥʝʢʦʪʦʨʦʝ ʚʨʝʤʷ ʧʳʪʘʶʪʩʷ ʙʦʡʢʦʪʠʨʦʚʘʪʴ ʤʝʥʷ. ʏʪʦ ʫʞʝ ʥʝ 

ʤʦʞʝʪ ʯʪʦ-ʣʠʙʦ ʩʠʣʴʥʦ ʫʭʫʜʰʠʪʴ: çʧʦʯʪʠ ʙʦʡʢʦʪè ʙʳʣ ʠ ʜʦ ʪʦʛʦ. ɾʘʣʴ ʪʦʣʴʢʦ ʪʦʡ ʯʘʩʪʠ ʨʘʙʦʪʳ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʦʥʠ ʥʝ 

ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʠ. ɺ ʣʶʙʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʤʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʧʦʧʨʘʚʣʷʝʪʩʷ. ʄʝʥʝʜʞʝʨ ʛʦʚʦʨʠʪ ʩʦ ʤʥʦʶ ʩʦ 

ʩʤʝʰʘʥʥʳʤʠ ʯʫʚʩʪʚʘʤʠ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʵʪʦʡ ʩʚʦʝʡ çʧʫʙʣʠʢʘʮʠʝʡè ʷ, ʢʘʞʝʪʩʷ, ʩʧʘʩ ʝʛʦ ʦʪ ʩʤʝʱʝʥʠʷ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: Lucretius The Way Things Are: 

 "At certain times of year earth needs the rain 

 For happy harvest."1090 

 

ʆ ʧʨʠʨʦʜʝ ʚʝʱʝʡ ʃʫʢʨʝʮʠʷ: 

 çʆʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʛʦʜʘ ʥʫʞʜʘʶʪʩʷ ʚ ʜʦʞʜʝ, 

 ʏʪʦʙʳ ʧʨʦʠʟʚʝʩʪʠ ʭʦʨʦʰʠʡ ʫʨʦʞʘʡè.1091 [PX=10] 

MEMORIES: Cassette Recordings: Kitaro, My Best (1986), Kitaro, Tenku (1986). 
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"It's hard to strike a balance between performing well, even spectacularly, and being a óteam player.ô" 

çʊʨʫʜʥʦ ʥʘʡʪʠ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʡ ʙʘʣʘʥʩ ʤʝʞʜʫ ʭʦʨʦʰʝʡ, ʠ ʜʘʞʝ ʙʣʝʩʪʷʱʝʡ, ʨʘʙʦʪʦʡ ʠ çʠʛʨʦʡ ʥʘ ʢʦʤʘʥʜʫèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

 

    1090 Philosophy: Lucretius (1993), p. 3. 

    1091 Philosophy: Lucretius (1993), p. 3. 
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EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. in her wisdom. 

 J.A.A. ʧʨʦʷʚʣʷʝʪ ʤʫʜʨʦʩʪʴ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: Unfortunately, it seems all too often, the latter is more highly valued. 

 ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʦʯʝʥʴ ʯʘʩʪʦ ʧʦʩʣʝʜʥʝʝ ʮʝʥʠʪʩʷ ʙʦʣʴʰʝ. [PX=10] 
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"The project is mismanaged." 

çʇʨʦʝʢʪ ʚ ʧʣʦʭʠʭ ʨʫʢʘʭè. 

[PX=10] 

PERIOD: Before the New Year 1986, December 1985. 

FRQ: More than once. 

EMOTION: Forceful. 

CONTEXT: I will never know the details with certainty. There was a war between two managers, which involved others 

in its orbit. I did not like these intrigues and I was only indirectly their participant. (Scheming, informing, toadyism, 

coalition building, the predatory will for power, and the manipulation of other's opinions through malignant gossip ð are 

all parts of the usual repertoire.) One was obvious ð the party that wanted to take the place of my project manager was 

less sympathetic to me. I had no doubts that I would be dismissed if the coup-d'etat was successful. Immediately before 

the New Year, a concern was raised that the project was in danger because of incorrect man-power and time estimates. 

This was raised during a meeting held without the acting project manager. I did not at once understand the meaning of 

what was going on. My work was the only weapon of self-defense. 

 ɼʝʪʘʣʝʡ ʷ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʙʫʜʫ ʟʥʘʪʴ ʩ ʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʴʶ. ɹʳʣʘ çʚʦʡʥʘè ʜʚʫʭ ʥʘʯʘʣʴʥʠʢʦʚ, ʟʘʚʣʝʢʰʘʷ ʚ ʩʚʦʶ 

ʦʨʙʠʪʫ ʠ ʜʨʫʛʠʭ. ʄʥʝ ʵʪʠ ʠʥʪʨʠʛʠ ʧʨʝʪʠʣʠ, ʠ ʷ ʦʢʘʟʘʣʩʷ ʣʠʰʴ ʢʦʩʚʝʥʥʳʤ ʠʭ ʫʯʘʩʪʥʠʢʦʤ. (ʇʦʜʩʠʞʠʚʘʥʠʝ, 

ʥʘʫʰʥʠʯʝʩʪʚʦ, ʧʦʜʭʘʣʠʤʘʞ, ʢʦʘʣʠʮʠʠ, ʭʠʱʥʘʷ ʚʦʣʷ ʢ ʚʣʘʩʪʠ, ʤʘʥʠʧʫʣʷʮʠʷ ʤʥʝʥʠʝʤ ʜʨʫʛʠʭ ʯʝʨʝʟ ʟʣʦʩʣʦʚʠʝ ð 

ʦʙʳʯʥʳʡ ʨʝʧʝʨʪʫʘʨ.) ʆʜʥʦ ʙʳʣʦ ʙʝʟʫʩʣʦʚʥʦ ð ʧʘʨʪʠʷ, ʤʝʪʠʚʰʘʷ ʥʘ ʤʝʩʪʦ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʚʰʝʛʦ ʤʝʥʝʜʞʝʨʘ ʧʨʦʝʢʪʘ, 

ʙʳʣʘ ʤʝʥʝʝ ʩʠʤʧʘʪʠʯʥʘ. ʗ ʥʝ ʩʦʤʥʝʚʘʣʩʷ, ʯʪʦ ʤʝʥʷ çʦʪʩʪʨʘʥʷʪè ʚ ʩʣʫʯʘʝ ʫʩʧʝʭʘ çʧʝʨʝʚʦʨʦʪʘè. ʂʘʢ ʨʘʟ ʧʝʨʝʜ 

ʅʦʚʤr ʛʦʜʦʤ ʚʦʧʨʦʩ ʙʳʣ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥ ʪʘʢ, ʯʪʦ ʧʨʦʝʢʪ ʧʦʜ ʫʛʨʦʟʦʡ ʠʟ-ʟʘ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʳʭ ʦʮʝʥʦʢ ʪʨʫʜʦʝʤʢʦʩʪʠ ʠ 

ʩʨʦʢʦʚ ʨʘʙʦʪʳ. ʉʜʝʣʘʥʦ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʥʘ ʩʦʙʨʘʥʠʠ ʙʝʟ ʫʯʘʩʪʠʷ ʜʝʡʩʪʚʦʚʘʚʰʝʛʦ ʤʝʥʝʜʞʝʨʘ. ʗ ʥʝ ʩʨʘʟʫ ʦʩʦʟʥʘʣ ʩʤʳʩʣ 

ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʚʰʝʛʦ. ʄʦʷ ʨʘʙʦʪʘ ʙʳʣʘ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʤ ʦʨʫʞʠʝʤ ʩʘʤʦʦʙʦʨʦʥʳ. [PX=8] 

MEMORIES: Vinyl Recordings: Bach, Johann Sebastian, Brandenburg Concerti (1978), Bach, Johann Sebastian, 

Piano Concerti: No. 1 in D Minor; No. 5 in F Minor (1974), Balyan, Vladulen, Love Will Remain a Mystery (1985), 

Beethoven, Ludwig Van, Complete Works for Violin and Piano (1985), Beethoven, Ludwig Van, The 5 Piano 

Concertos (1983), Beethoven, Ludwig Van, The ñEmperorò Concerto (1976), Benson, George, 20/20 (1985), 

Gershwin, George, Rhapsody in Blue. An American in Paris. Concerto in F (1985), Handel, George Frideric, Concerti 

Grossi (1980), Mozart, Wolfgang Amadeus, Sonatas for Violin & Piano (1985), Saint-Saens, Camille, Violin Concerto 

#3 in B Minor, Eduard Lalo, Symphonie Espagnole in D Minor (1985), Santana, Beyond Appearances (1985), Vanoni, 

Ornella, Gino Paoli (1985), Vizbor, Yuri, Let Us Fill Hearts with Music (1985). 
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"I wonder how much of this was an active threat and how much was simply their incompetence." 

çʄʥʝ ʠʥʪʝʨʝʩʥʦ ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʵʪʦ ʙʳʣʘ ʥʘʩʪʦʷʱʘʷ ʫʛʨʦʟʘ ʠ ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʧʨʦʩʪʦ ʠʭ ʥʝʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦʩʪʴè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. from her experience. 

 ɻʦʚʦʨʠʪ J.A.A. ʠʟ ʩʚʦʝʛʦ ʦʧʳʪʘ. [PX=10] 
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"Did you see how much they did in one day?" 

çʊʳ ʚʠʜʝʣ, ʢʘʢ ʤʥʦʛʦ ʦʥʠ ʩʜʝʣʘʣʠ ʚ ʦʜʠʥ ʜʝʥʴ?è 

[PX=10] 

PERIOD: After the New Year, January 1986. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Appreciation. 

CONTEXT: When my voluntary enemies saw the preparation for the design, which I had done, they became seriously 

anxious. Everybody who thought about coup-d'etats forgot about them. They saw a danger in me. And so the most obscene 
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assemblage of ñworkò was accomplished of the entire duration of the project. On the day I took a comp day, they painted 

on big pieces of paper a set of diagrams. On these diagrams there were a lot of arrows leading nowhere, and nobody could 

get any information from these pictures. To this day, it has remained a mystery to me how they did not destroy my 

formalized pseudo-codes completely ð such was the success of this exhibition. For a long time, when some manager was 

citing this day of outstanding labor as an example, I had not known what to say, waiting for smarter things from smart 

people. 

 ʂʦʛʜʘ çʤʦʠ ʜʦʙʨʦʚʦʣʴʥʳʝ ʧʨʦʪʠʚʥʠʢʠè ʫʚʠʜʝʣʠ ʧʦʩʣʝ ʅʦʚʦʛʦ ʛʦʜʘ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʫ ʢ ʜʠʟʘʡʥʫ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʷ 

ʩʜʝʣʘʣ, ʦʥʠ ʥʝ ʥʘ ʰʫʪʢʫ ʚʩʪʨʝʚʦʞʠʣʠʩʴ. ʆ ʧʝʨʝʚʦʨʦʪʘʭ ʚʩʝ ʧʦʟʘʙʳʣʠ. ʋʚʠʜʝʣʠ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʚʦ ʤʥʝ. ʀ ʧʨʝʜʧʨʠʥʷʣʠ 

ʚʝʣʠʯʘʡʰʫʶ ʟʘ ʚʨʝʤʷ ʧʨʦʝʢʪʘ ʧʨʦʬʘʥʘʮʠʶ ʨʘʙʦʪʳ. ɺʩʝ ʧʨʦʠʟʦʰʣʦ ʚ ʪʦʪ ʜʝʥʴ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʚʟʷʣ ʦʪʛʫʣ, ʯʪʦʙʳ 

ʦʪʜʦʭʥʫʪʴ. ʉ ʙʦʣʴʰʦʡ ʧʦʤʧʦʡ ʩ ʧʦʤʦʱʴʶ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʮʚʝʪʥʳʭ ʬʣʦʤʘʩʪʝʨʦʚ, ʥʘ ʙʦʣʴʰʠʭ ʚʘʪʤʘʥʘʭ ʦʥʠ 

ʥʘʨʠʩʦʚʘʣʠ ʩʝʨʠʶ çʥʘʛʣʷʜʥʳʭ ʜʠʘʛʨʘʤʤè. ʅʘ ʵʪʠʭ ʜʠʘʛʨʘʤʤʘʭ ʙʳʣʦ ʤʥʦʛʦ ʥʠʢʫʜʘ ʥʝ ʚʝʜʫʱʠʭ ʩʪʨʝʣʦʢ. ʗ ʥʝ ʟʥʘʶ 

ʥʠʢʦʛʦ, ʢʪʦ ʤʦʛ ʧʦʯʝʨʧʥʫʪʴ ʢʘʢʫʶ-ʥʠʙʫʜʴ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʶ ʠʟ ʵʪʠʭ ʢʘʨʪʠʥʦʢ. ɼʦ ʩʠʭ ʧʦʨ ʜʣʷ ʤʝʥʷ ʦʩʪʘʝʪʩʷ ʟʘʛʘʜʢʦʡ, 

ʢʘʢ ʦʥʠ ʩʫʤʝʣʠ ʤʦʠ ʬʦʨʤʘʣʠʟʦʚʘʥʥʳʝ ʧʩʝʚʜʦʢʦʜʳ ʥʝ ʫʥʠʯʪʦʞʠʪʴ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ð ʪʘʢʦʚ ʙʳʣ ʫʩʧʝʭ ʚʳʩʪʘʚʢʠ. ɽʱʝ 

ʜʦʣʛʦ, ʢʦʛʜʘ ʢʘʢʦʡ-ʥʠʙʫʜʴ ʤʝʥʝʜʞʝʨ ʧʨʠʚʦʜʠʣ ʤʥʝ ʵʪʦʪ çʜʝʥʴ ʫʜʘʨʥʦʛʦ ʪʨʫʜʘè ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʧʨʠʤʝʨʘ ʜʣʷ 

ʧʦʜʨʘʞʘʥʠʷ, ʷ ʥʝ ʟʥʘʣ, ʯʪʦ ʦʪʚʝʪʠʪʴ, ʦʞʠʜʘʷ ʙʦʣʝʝ ʫʤʥʳʭ ʚʝʱʝʡ ʦʪ ʫʤʥʳʭ ʣʶʜʝʡ. [PX=7] 
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"You should've left a pack of crayons and a coloring book to play with." 

çʊʳ ʜʦʣʞʝʥ ʙʳʣ ʦʩʪʘʚʠʪʴ ʠʤ ʢʦʨʦʙʢʫ ʮʚʝʪʥʳʭ ʢʘʨʘʥʜʘʰʝʡ ʠ ʢʥʠʞʢʫ ʜʣʷ ʨʘʩʢʨʘʩʢʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. loves crayons. 

 J.A.A. ʣʶʙʠʪ ʮʚʝʪʥʳʝ ʢʘʨʘʥʜʘʰʠ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: People love busy flow charts. It makes them look more productive. 

ʃʶʜʠ ʦʙʦʞʘʶʪ ʮʚʝʪʥʳʝ ʩʭʝʤʳ. ʕʪʦ ʧʦʟʚʦʣʷʝʪ ʠʤ ʚʳʛʣʷʜʝʪʴ ʙʦʣʝʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʴʥʳʤʠ. [PX=10] 
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ñHe is crazy.ò 

ñHe is mad.ò 

ñHe is dying.ò 

çʆʥ ʩʫʤʘʩʰʝʜʰʠʡè. 

çʆʥ ʙʝʟʫʤʝʥè. 

çʆʥ ʫʤʠʨʘʝʪè. 

[PX=3] 

PERIOD: January ð August 1986. 

FRQ: Often, with increasing frequency. 

EMOTION: Varying degrees of hostility. 

CONTEXT: Whether it is said consciously or subconsciously is difficult to say. Independent from where the truth lies, the 

psychological pressure has not gone unnoticed. I had more work ð and by the summer, I had acquired a tic that occurred 

more and more often (probably because of tiredness). This only fortified the opinion that "he is dying." 

 ɻʦʚʦʨʷʪ ʣʠ ʵʪʦ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦ ʠʣʠ ʧʦʜʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦ, ʪʨʫʜʥʦ ʩʢʘʟʘʪʴ. ʅʝʟʘʚʠʩʠʤʦ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʛʜʝ ʧʨʘʚʜʘ, 

ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʦʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ ʥʝ ʧʨʦʭʦʜʠʪ ʙʝʩʩʣʝʜʥʦ. ʈʘʙʦʪʘʶ ʙʦʣʴʰʝ ð ʠ ʢ ʣʝʪʫ ʫ ʤʝʥʷ ʚʩʝ ʯʘʱʝ ʧʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ʪʠʢ 

(ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦ ʚ ʩʚʷʟʠ ʩ ʧʝʨʝʫʪʦʤʣʝʥʠʝʤ). ʏʪʦ ʣʠʰʴ ʫʢʨʝʧʣʷʝʪ ʩʣʫʭ, ʯʪʦ çʦʥ ʫʤʠʨʘʝʪè. [PX=8] 
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"Wishful thinking?" 

çɺʳʜʘʶʪ ʞʝʣʘʝʤʦʝ ʟʘ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʝ?è 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. is guessing. 

 J.A.A. ʛʘʜʘʝʪ. [PX=10] 
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"He is one of these crazy guys sent here by the Soviets to make trouble." 

çʆʥ ʦʜʠʥ ʠʟ ʵʪʠʭ ʩʫʤʘʩʰʝʜʰʠʭ, ʧʦʩʣʘʥʥʳʭ ʩʶʜʘ ʉʦʚʝʪʘʤʠ, ʯʪʦʙʳ ʚʳʟʳʚʘʪʴ ʧʨʦʙʣʝʤʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: January ð February 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Laughing. 

CONTEXT: A new man appeared. I have not seen him yet, but I am already aware of what he is saying to the manager 

who accompanies him. This man demands to be described in more detail. He is self-confident, he wants to show himself 

as a Russian specialist, talkative, Americanized to the bones, by all means ð a monarchist (not a sympathetic type as 

sometimes shown in the movies, but a modern vulgar type). 

 ʇʦʷʚʠʣʩʷ ʥʦʚʳʡ ʯʝʣʦʚʝʢ. ʗ ʝʛʦ ʝʱʝ ʥʝ ʚʠʞʫ, ʥʦ ʫʞʝ ʩʣʳʰʫ, ʯʪʦ ʦʥ ʛʦʚʦʨʠʪ ʤʝʥʝʜʞʝʨʫ, 

ʩʦʧʨʦʚʦʞʜʘʶʱʝʤʫ ʝʛʦ. ʕʪʦʪ ʯʝʣʦʚʝʢ ʧʨʦʩʠʪʩʷ, ʯʪʦʙʳ ʝʛʦ ʦʧʠʩʘʥʠʶ ʙʳʣʦ ʫʜʝʣʝʥʦ ʚʥʠʤʘʥʠʝ. ʉʘʤʦʫʚʝʨʝʥ, ʭʦʯʝʪ 

ʧʦʢʘʟʘʪʴ ʩʝʙʷ ʟʘ çʨʫʩʩʢʦʛʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘè, ʛʦʚʦʨʣʠʚ, ʥʘʩʢʚʦʟʴ ʘʤʝʨʠʢʘʥʠʟʠʨʦʚʘʥ, ʧʦ ʚʩʝʤʫ ð ʤʦʥʘʨʭʠʩʪ (ʥʝ ʠʟ 

ɹʝʣʦʡ ʛʚʘʨʜʠʠ ɹʫʣʛʘʢʦʚʘ, ʘ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦ ʚʫʣʴʛʘʨʥʦʡ ʧʦʨʦʜʳ). [PX=8] 
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"Sounds like he was trying to save his own skin by distancing himself from anyone less Americanized." 

çɿʚʫʯʠʪ ʪʘʢ, ʢʘʢ ʝʩʣʠ ʙʳ ʦʥ ʧʳʪʘʣʩʷ ʦʪʩʪʦʷʪʴ ʩʚʦʠ ʧʦʟʠʮʠʠ, ʫʩʪʘʥʘʚʣʠʚʘʷ ʜʠʩʪʘʥʮʠʶ ʦʪ ʣʶʙʳʭ ʤʝʥʝʝ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʭ ʣʶʜʝʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. evaluates this person. 

 J.A.A. ʦʮʝʥʠʚʘʝʪ ʵʪʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: You'd think someone so Americanized wouldn't have to be at such pains to prove it. It's 

futile though: even Jess and I got called "commies" (jokingly?) in high school. 

ʄʥʝ ʢʘʟʘʣʦʩʴ, ʯʪʦ ʢʪʦ-ʣʠʙʦ ʩʪʦʣʴ ʘʤʝʨʠʢʘʥʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʥʝ ʪʨʘʪʠʣ ʙʳ ʩʪʦʣʴʢʦ ʫʩʠʣʠʡ, ʯʪʦʙʳ 

ʜʦʢʘʟʘʪʴ ʵʪʦ. ʕʪʦ ʙʝʩʧʦʣʝʟʥʦ, ʦʜʥʘʢʦ, ʜʘʞʝ ɼʞʝʩʩʠʢʫ ʠ ʤʝʥʷ ʥʘʟʳʚʘʣʠ çʢʦʤʤʫʥʠʩʪʘʤʠè (ʚ ʰʫʪʢʫ?) ʚ ʰʢʦʣʝ. 

[PX=10] 
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"Let us go to drink some coffee." 

«ʇʦʡʜʝʤʪʝ, ʧʦʧʴʝʤ ʢʦʬʝ». 

[PX=10] 

PERIOD: January or February 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Pressure. 

CONTEXT: All professional informers are the same. It takes a special type. In the first days my attitude toward him had 

been as to a fellow-countryman and I had unreservedly agreed to drink coffee together. I am trying to build bridges. I 

consider it my duty to have a good attitude. 

 ɺʩʝ ʧʨʦʬʝʩʩʠʦʥʘʣʴʥʳʝ ʩʪʫʢʘʯʠ ʦʜʠʥʘʢʦʚʳ. ʆʩʦʙʳʡ ʪʠʧ. ɺ ʧʝʨʚʳʝ ʜʥʠ ʦʪʥʦʰʫʩʴ ʢ ʥʝʤʫ ʢʘʢ ʢ ʟʝʤʣʷʢʫ ʠ 

ʙʝʟʨʦʧʦʪʥʦ ʩʦʛʣʘʰʘʶʩʴ çʧʠʪʴ ʢʦʬʝè. ʇʳʪʘʶʩʴ ʥʘʚʝʩʪʠ ʤʦʩʪʳ. ʉʯʠʪʘʶ ʦʙʷʟʘʥʥʦʩʪʴʶ ʦʪʥʦʩʠʪʴʩʷ ʭʦʨʦʰʦ. 

[PX=10] 

METACONTEXT-H: Denis Diderot Rameau's Nephew: "One day I was there after dinner, looking hard, saying little, and 

listening the least amount possible, when I was accosted by one of the oddest characters in this country, where God has 

not stinted us."1092 

 ɼʝʥʠ ɼʠʜʨʦ  ʚ ʇʣʝʤʷʥʥʠʢʝ ʈʘʤʦ: çʆʜʥʘʞʜʳ, ʧʦʩʣʝ ʦʙʝʜʘ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʩʤʦʪʨʝʣ ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ, ʛʦʚʦʨʠʣ ʤʘʣʦ ʠ 

ʩʣʫʰʘʣ ʥʘʩʪʦʣʴʢʦ ʤʘʣʦ, ʥʘʩʢʦʣʴʢʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʢʦ ʤʥʝ ʦʙʨʘʪʠʣʩʷ ʦʜʠʥ ʠʟ ʩʘʤʳʭ ʯʫʜʥʳʭ ʧʝʨʩʦʥʘʞʝʡ ʚ ʵʪʦʡ ʩʪʨʘʥʝ, 

ʛʜʝ ɹʦʛ ʥʝ ʦʛʨʘʥʠʯʠʚʘʝʪ ʥʘʩè.1093 [PX=10] 

METACONTEXT-P: In the meantime, there appeared the first signs of his presence. Being an ardent nationalist, he creates 

a "secondary radiation" in the others ð everybody is shifted towards nationalistic tunes. He is a real generator of 

 

    1092 Literature: Diderot (1993), p. 255; see also: (1971), Philosophy: (1992), and Reference: The Siege Tower of the 

Sky Stormers: Selected Texts from the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 

    1093 Literature: Diderot (1993), p. 255; see also: (1971), Philosophy: (1992), and Reference: The Siege Tower of the 

Sky Stormers: Selected Texts from the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 
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nationalism. I do not understand why he does not see it himself. When he talks about "Russian superiority," ð naturally 

will appear people talking about "the superiority of others." 

 ʊʝʤ ʚʨʝʤʝʥʝʤ ʧʦʷʚʣʷʶʪʩʷ ʧʝʨʚʳʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʝʛʦ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʠʷ. ɹʫʜʫʯʠ ʷʨʳʤ ʥʘʮʠʦʥʘʣʠʩʪʦʤ, ʦʥ ʢʘʢ ʙʳ 

çʥʘʚʦʜʠʪ ʨʘʜʠʘʮʠʶè ʥʘ ʜʨʫʛʠʭ ð ʚʩʝ ʩʪʘʥʦʚʷʪʩʷ ʥʘ çʥʘʮʠʦʥʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʣʴʩʳè. ʇʨʷʤʦ ʛʝʥʝʨʘʪʦʨ 

ʥʘʮʠʦʥʘʣʠʟʤʘ. ʅʝ ʧʦʥʠʤʘʶ, ʥʝʫʞʝʣʠ ʦʥ ʩʘʤ ʵʪʦʛʦ ʥʝ ʚʠʜʠʪ? ʊʘʤ, ʛʜʝ ʦʥ ʛʦʚʦʨʠʪ ʦ çʨʫʩʩʢʦʤ ʧʨʝʚʦʩʭʦʜʩʪʚʝè ð 

ʩʘʤʦ ʩʦʙʦʡ ʥʘʡʜʫʪʩʷ ʛʦʚʦʨʷʱʠʝ ʦ çʧʨʝʚʦʩʭʦʜʩʪʚʝ ʠʥʳʭè. [PX=8] 
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"Your wife and you should not have children, because they would be idiots." 

çʋ ʚʘʰʝʡ ʞʝʥʳ ʠ ɺʘʩ ʥʝ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʜʝʪʝʡ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥʠ ʙʫʜʫʪ ʠʜʠʦʪʘʤʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: January or February 1986. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Pressure. 

CONTEXT: After the birth of my second child, J.L.A., finding a good moment, he told me this "important thing." On the 

contrary, I think we should have made more children. 

 ʕʪʘ çʚʘʞʥʘʷ ʚʝʱʴè ʙʳʣʘ ʩʢʘʟʘʥʘ ʠʤ ʤʥʝ ʧʦʩʣʝ ʨʦʞʜʝʥʠʷ ʥʘʰʝʛʦ ʚʪʦʨʦʛʦ ʨʝʙʝʥʢʘ, J.L.A. ʅʘʦʙʦʨʦʪ, ʷ 

ʜʫʤʘʶ, ʤʳ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʣʠ ʨʦʜʠʪʴ ʙʦʣʴʰʝ ʜʝʪʝʡ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: Years later, our daughters had SAT scores, which looked like these (out of maximum 1600): 

DAUGHTER SAT 

J.A.A. (Jane) 1430 

J.L.A. (Jessica) 1520 

 

Our recent Presidents (for whom SAT scores are available) had these scores: 

YEARS PRESIDENT SAT 

1993-2001 Bill Clinton 1032 

2001-2009 George Bush 1206 

2009-2017 Barack Obama 1104 

 

By comparison the top U.S. universities of the IVY League had the following 25/75 percentile for the Fall 2008 entering 

class (measured in the same system of scores as when our children and presidents passed their SAT exams): 

UNIVERSITY SAT 25 percentile SAT 75 percentile 

Harvard 1387 1580 

Yale 1387 1580 

Princeton 1367 1573 

Dartmouth 1350 1530 

Brown 1340 1527 

Penn 1320 1500 

Cornell 1280 1490 

Columbia 1320 1480 

 

Bill Clinton studied in Yale, Barack Obama ð in Columbia and Harvard, and George Bush ð in Yale (it is said that one 

of the major factors in the admission decision for the latter was the fact that his father, George Bush elder, attended Yale). 

 

 ʄʥʦʛʦ ʣʝʪ ʩʧʫʩʪʷ ʘʢʘʜʝʤʠʯʝʩʢʠʝ ʙʘʣʳ ʥʘʰʠʭ ʜʝʪʝʡ ʧʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʤ ʵʢʟʘʤʝʥʘʤ çʉɸʊè ʚʳʛʣʷʜʝʣʠ ʪʘʢʠʤ 

ʦʙʨʘʟʦʤ (ʠʟ ʤʘʢʩʠʤʘʣʴʥʦʛʦ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʙʘʣʣʦʚ 1600): 

ɼʆʏɽʈʀ çʉɸʊè 

J.A.A. (ɼʞʝʡʥ) 1430 

J.L.A. (ɼʞʝʩʩʠʢʘ) 1520 

 

ʋ ʥʘʰʠʭ ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʦʚ, ʜʣʷ ʢʦʪʦʨʳʭ ʠʟʚʝʩʪʥʳ çʉɸʊè ʙʘʣʣʳ, ʦʥʠ ʙʳʣʠ ʪʘʢʦʚʳ: 

ɻʆɼʓ ʇʈɽɿʀɼɽʅʊ çʉɸʊè 

1993-2001 ɹʠʣʣ ʂʣʠʥʪʦʥ 1032 

2001-2009 ɼʞʦʨʜʞ ɹʫʰ  1206 

2009-2017 ɹʘʨʘʢ ʆʙʘʤʘ 1104 
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ɼʣʷ ʩʨʘʚʥʝʥʠʷ ʚʝʜʫʱʠʝ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʳ ʉʐɸ ʠʟ çʃʠʛʠ ʧʣʶʱʘè ʠʤʝʣʠ ʩʣʝʜʫʶʱʠʝ 25/75 ʧʝʨʮʝʥʪʠʣʠ ʜʣʷ 

ʧʦʩʪʫʧʘʚʰʠʭ ʦʩʝʥʴʶ 2008-ʛʦ ʛʦʜʘ (ʠʟʤʝʨʝʥʥʳʝ ʚ ʪʦʡ ʞʝ ʩʠʩʪʝʤʝ ʧʦʜʩʯʝʪʘ, ʢʘʢ ʢʦʛʜʘ ʧʦʩʪʫʧʘʣʠ ʥʘʰʠ ʜʝʪʠ): 

ʋʅʀɺɽʈʉʀʊɽʊ çʉɸʊè 25 ʧʝʨʮʝʥʪʠʣʴ çʉɸʊè 75 ʧʝʨʮʝʥʪʠʣʴ 

ɻʘʨʚʘʨʜ 1387 1580 

ʁʝʣʴ 1387 1580 

ʇʨʠʥʩʪʦʥ 1367 1573 

ɼʘʨʪʤʫʪ 1350 1530 

ɹʨʘʫʥ 1340 1527 

ʇʝʥʥ 1320 1500 

ʂʦʨʥʝʣʣʴ 1280 1490 

ʂʦʣʫʤʙʠʷ 1320 1480 

 

ɹʠʣʣ ʂʣʠʥʪʦʥ  ʫʯʠʣʩʷ ʚ ʁʝʣʝ, ɹʘʨʘʢ ʆʙʘʤʘ  ð ʚ ʂʦʣʫʤʙʠʠ ʠ ɻʘʨʚʘʨʜʝ ʠ ɼʞʦʨʜʞ ɹʫʰ  ð ʚ ʁʝʣʝ (ʛʦʚʦʨʷʪ, ʯʪʦ 

ʦʜʥʠʤ ʠʟ ʛʣʘʚʥʳʭ ʬʘʢʪʦʨʦʚ ʚ ʧʨʠʥʷʪʠʠ ɹʫʰʘ ʤʣʘʜʰʝʛʦ ʚ ʵʪʦʪ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪ ʙʳʣʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʝʛʦ ʦʪʝʮ, ɹʫʰ ʩʪʘʨʰʠʡ, 

ʫʯʠʣʩʷ ʚ ʁʝʣʝ). [PX=10] 

METACONTEXT-H: I was the biological father of our second daughter, Jessica ð she even looks like me. I love the 

older daughter Jane too, but Jessica is somewhat more talented that already could be seen from their SAT scores. Both are 

computer programmers now, but Jessica is by far more successful in her profession. You cannot fake the genes ð Jessica 

comes from the long line of very talented people. 

 ʗ ʙʳʣ ʙʠʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ ʦʪʮʦʤ ʥʘʰʝʡ ʚʪʦʨʦʡ ʜʦʯʝʨʠ, ɼʞʝʩʩʠʢʠ ð ʦʥʘ ʜʘʞʝ ʧʦʭʦʞʘ ʥʘ ʤʝʥʷ. ʗ ʣʶʙʣʶ 

ʥʘʰʫ ʩʪʘʨʰʫʶ ʜʦʯʴ, ɼʞʝʡʥ, ʪʦʞʝ, ʥʦ ɼʞʝʩʩʠʢʘ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʙʦʣʝʝ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʘ, ʯʪʦ ʫʞʝ ʚʠʜʥʦ ʠʟ ʠʭ çʉɸʊè ʦʮʝʥʦʢ. 

ʆʙʝ ʩʝʡʯʘʩ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʳ, ʥʦ ɼʞʝʩʩʠʢʘ ʛʦʨʘʟʜʦ ʙʦʣʝʝ ʫʩʧʝʰʥʘʷ ʚ ʩʚʦʝʡ ʧʨʦʬʝʩʩʠʠ. ʅʝʣʴʟʷ ʦʙʤʘʥʫʪʴ ʛʝʥʳ ð 

ɼʞʝʩʩʠʢʘ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ ʠʟ ʜʣʠʥʥʦʡ ʮʝʧʦʯʢʠ ʦʯʝʥʴ ʪʘʣʘʥʪʣʠʚʳʭ ʣʶʜʝʡ. [PX=10] 
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"SAT is a really stupid way to measure intelligence." 

ççʉɸʊè ð ʛʣʫʧʳʡ ʩʧʦʩʦʙ ʠʟʤʝʨʷʪʴ ʫʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. explains. 

 J.A.A. ʦʙʲʷʩʥʷʝʪ. [PX=10] 
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"Still, we should not underestimate SAT because it is a part of the educational system; and I think we all agree that 

education is important." 

çʀ ʚʩʝ ʞʝ ʥʘʤ ʥʝ ʩʣʝʜʫʝʪ ʥʝʜʦʦʮʝʥʠʚʘʪʴ çʉɸʊè, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʝʛʦ ʙʘʣʳ ð ʩʦʩʪʘʚʥʘʷ ʯʘʩʪʴ ʦʙʨʘʟʦʚʘʪʝʣʴʥʦʡ 

ʩʠʩʪʝʤʳ ʠ, ʷ ʜʫʤʘʶ, ʤʳ ʚʩʝ ʩʦʛʣʘʩʥʳ, ʯʪʦ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʚʘʞʥʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: As Baron de Montesquieu wrote in The Spirit of Laws: "It is in a republican government that the whole power 

of education is required."1094 

 ʂʘʢ ʧʠʩʘʣ ʄʦʥʪʝʩʢʴʝ ʚ ʩʚʦʝʤ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʠ ʆ ʜʫʭʝ ʟʘʢʦʥʦʚ: çʈʝʩʧʫʙʣʠʢʘʥʩʢʦʝ ʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʥʫʞʜʘʝʪʩʷ ʚ 

ʧʦʣʥʦʡ ʚʣʘʩʪʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷè.1095 [PX=10] 
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"Did you know that the first congress of eugenics was in America in the beginning of the century?" 

"90% of criminals are genetically inclined towards crimes. That is why they must be physically eliminated." 

"The writers are the most dangerous ones." 

 

    1094 Philosophy: Montesquieu (1993), p. 15; see also: Callanan (2023) and Reference: The Siege Tower of the Sky 

Stormers: Selected Texts from the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 

    1095 Philosophy: Montesquieu (1993), p. 15; see also: Callanan (2023) and Reference: The Siege Tower of the Sky 

Stormers: Selected Texts from the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 
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"There are, by the way, some useful idiots, such as Sakharov." 

çɿʥʘʝʪʝ ʣʠ ʚʳ, ʯʪʦ ʧʝʨʚʳʡ ʩʲʝʟʜ ʝʚʛʝʥʠʢʦʚ ʙʳʣ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʚ ʥʘʯʘʣʝ ʚʝʢʘ?è 

ç90% ʧʨʝʩʪʫʧʥʠʢʦʚ ʛʝʥʝʪʠʯʝʩʢʠ ʧʨʝʜʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʳ ʢ ʧʨʝʩʪʫʧʣʝʥʠʷʤ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʠʭ ʥʘʜʦ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠ ʫʥʠʯʪʦʞʘʪʴè. 

çʇʠʩʘʪʝʣʠ ð ʩʘʤʳʝ ʦʧʘʩʥʳʝè. 

çɽʩʪʴ, ʚʧʨʦʯʝʤ, ʧʦʣʝʟʥʳʝ ʠʜʠʦʪʳ, ʪʘʢʠʝ ʢʘʢ ʉʘʭʘʨʦʚè. 

[PX=10] 

PERIOD: January or February 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Angrily, emotions out of control. 

CONTEXT: This is one of those for whom the world is governed by the Jews through the Masons. I am trying to talk 

about work. I answer the questions about the design of the system and talk about it myself. He often asks again and then 

shifts to politics. Sometimes I am trying to calmly, logically hint that not everything is well in his world of ideas. He reacts 

tensely. It appears that he is a narrow-minded person who does not have the discipline of logical thinking. 

 ʆʜʠʥ ʠʟ ʪʝʭ, ʫ ʢʦʛʦ ʤʠʨ ʫʧʨʘʚʣʷʝʪʩʷ ʝʚʨʝʷʤʠ ʯʝʨʝʟ ʤʘʩʦʥʦʚ. ʇʳʪʘʶʩʴ ʚʝʩʪʠ ʨʘʟʛʦʚʦʨ ʦ ʨʘʙʦʪʝ. ʆʪʚʝʯʘʶ 

ʠ ʩʘʤ ʛʦʚʦʨʶ ʦ ʜʠʟʘʡʥʝ ʩʠʩʪʝʤʳ. ʏʘʩʪʦ ʧʝʨʝʩʧʨʘʰʠʚʘʝʪ ʠ ʩʥʦʚʘ ʧʝʨʝʭʦʜʠʪ ʥʘ ʧʦʣʠʪʠʢʫ. ʀʥʦʛʜʘ ʧʳʪʘʶʩʴ 

ʩʧʦʢʦʡʥʦ, ʣʦʛʠʯʝʩʢʠ ʥʘʤʝʢʥʫʪʴ, ʯʪʦ ʥʝ ʚʩʝ ʙʣʘʛʦʧʦʣʫʯʥʦ ʚ ʝʛʦ ʤʠʨʝ ʠʜʝʡ. ʈʝʘʛʠʨʫʝʪ ʥʘʧʨʷʞʝʥʥʦ. ʇʨʦʩʪʫʧʘʝʪ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʥʦʩʪʴ ʠ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʳ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ. [PX=9] 

METACONTEXT-A: Compare this attitude towards writers with that of John Stuart Mill  in On Liberty: 

"The grand, leading principle, towards which every argument unfolded in these pages directly converges, is the 

absolute and essential importance of human development in its richest diversity. 

 Wilhelm von Humboldt: Sphere and Duties of Government"1096 

 

ʉʨʘʚʥʠʪʝ ʪʘʢʦʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʧʠʩʘʪʝʣʷʤ ʩ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝʤ ɼʞʦʥʘ ʉʪʶʘʨʪʘ ʄʠʣʣʷ ʚ ʝʛʦ ʵʩʩʝ ʆ ʩʚʦʙʦʜʝ: 

çɻʣʘʚʥʳʡ, ʚʝʜʫʱʠʡ ʧʨʠʥʮʠʧ, ʢ ʢʦʪʦʨʦʤʫ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥ ʢʘʞʜʳʡ ʘʨʛʫʤʝʥʪ ʥʘ ʵʪʠʭ ʩʪʨʘʥʠʮʘʭ, ʝʩʪʴ 

ʘʙʩʦʣʶʪʥʘʷ ʠ ʥʘʩʫʱʥʘʷ ʚʘʞʥʦʩʪʴ ʯʝʣʦʚʝʯʝʩʢʦʛʦ ʨʘʟʚʠʪʠʷ ʚʦ ʚʩʝʤ ʝʛʦ ʨʘʟʥʦʦʙʨʘʟʠʠ. 

 ɺʠʣʴʛʝʣʴʤ ɻʫʤʙʦʣʴʜʪ: ʄʳʩʣʠ ʦ ʧʦʧʳʪʢʝ ʦʧʨʝʜʝʣʠʪʴ ʛʨʘʥʠʮʳ ʜʝʡʩʪʚʠʡ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ».1097 

[PX=10] 

METACONTEXT-H: In Aldous Huxley's Brave New World, where such prayers are met, children will "grow up with 

what psychologists used to call an 'instinctive' hatred of books and flowers."1098 

 ɺ ɼʠʚʥʦʤ ʥʦʚʦʤ ʤʠʨʝ ʆʣʜʦʩʘ ʍʘʢʩʣʠ, ʛʜʝ ʪʘʢʠʝ ʤʝʯʪʳ ʩʙʳʣʠʩʴ, ʜʝʪʠ çʨʘʩʪʫʪ ʩ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠ 

ʨʘʥʴʰʝ ʥʘʟʳʚʘʣʠ çʠʥʩʪʠʥʢʪʠʚʥʦʡè ʥʝʥʘʚʠʩʪʴʶ ʢ ʢʥʠʛʘʤ ʠ ʮʚʝʪʘʤè.1099 [PX=10] 
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"People like this can't really be talked to." 

«ʉ ʣʶʜʴʤʠ ʪʘʢʦʛʦ ʩʦʨʪʘ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ ʨʘʟʛʦʚʘʨʠʚʘʪʴ». 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. adds. 

 J.A.A. ʜʦʙʘʚʣʷʝʪ. [PX=10] 
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"ð According to scientist X, 70% of Americans are sodomites. 

ð But... (I doubt the reliability of this data). 

ð New Jersey Governor Kayne, (names a few other known names), ð are all homosexuals. 

ð But... 

ˈ And all who doubt this are homosexuals themselves." 

«ð ʇʦ ʜʘʥʥʳʤ ʫʯʝʥʦʛʦ X, 70% ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ ð ʩʦʜʦʤʠʩʪʳ. 

ð ʅʦ... (ʚʳʨʘʞʘʶ ʩʦʤʥʝʥʠʝ ʚ ʜʦʩʪʦʚʝʨʥʦʩʪʠ). 

 

    1096 Philosophy: Mill (1993), p. 267; see also: Skorupski (1998), Scarre (1999), Wall (2015), Macleod (2017), and 

Shand (2019). 

    1097 Philosophy: Mill (1993), p. 267; see also: Skorupski (1998), Scarre (1999), Wall (2015), Macleod (2017), and 

Shand (2019). 

    1098 Literature: Huxley (1978), p. 19. 

    1099 Literature: Huxley (1978), p. 19. 
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ð ɻʫʙʝʨʥʘʪʦʨ ʅʴʶ-ɼʞʝʨʩʠ ʂʝʡʥ (ʝʱʝ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʠʟʚʝʩʪʥʳʭ ʠʤʝʥ) ð ʚʩʝ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪʳ. 

ð ʅʦ... 

ˈ ɸ ʚʩʝ, ʢʪʦ ʚ ʵʪʦʤ ʩʦʤʥʝʚʘʝʪʩʷ ð ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪʳ ʩʘʤʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: January or February 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: By the end of the conversation my opponent had become nervously insistent. 

CONTEXT: He extraordinarily likes to talk on sexual and homosexual themes (this is an American trait). In addition, 

everything is made ideological (this is his trait). He does not like being contradicted, he does not see any colors except 

black and white. 

 ʅʝʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʦ ʣʶʙʠʪ ʧʦʛʦʚʦʨʠʪʴ ʥʘ ʩʝʢʩʫʘʣʴʥʳʝ ʠ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʴʥʳʝ ʪʝʤʳ. ʂ ʪʦʤʫ ʞʝ ʚʩʝ ʚʦʟʚʝʜʝʥʦ ʚ 

ʠʜʝʦʣʦʛʠʶ. ɺʦʟʨʘʞʝʥʠʡ ʥʝ ʪʝʨʧʠʪ. ʆʪʪʝʥʢʦʚ ʥʝ ʨʘʟʣʠʯʘʝʪ. [PX=6] 
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"Funny, nowadays it's shifted a bit: anyone with the hardline attitude of óanyone who denies it is gayô is more suspect than 

the denier." 

çʃʶʙʦʧʳʪʥʦ, ʯʪʦ ʚ ʥʘʰʠ ʜʥʠ ʵʪʦ ʥʝʤʥʦʞʢʦ ʠʟʤʝʥʠʣʦʩʴ: ʣʶʙʦʡ, ʛʦʚʦʨʷʱʠʡ çʣʶʙʦʡ, ʢʪʦ ʦʪʨʠʮʘʝʪ ð 

ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪè, ʩʘʤ ʧʦʜʧʘʜʘʝʪ ʧʦʜ ʧʦʜʦʟʨʝʥʠʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. gives a new touch to the story. 

 J.A.A. ʧʨʠʜʘʝʪ ʥʦʚʳʡ ʦʪʪʝʥʦʢ ʵʪʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ. [PX=10] 

 

240 

"You are assigned to lead a batch team." 

"You are unassigned from leading a team." 

"You must lead a team." 

"You must not make any of your own decisions." 

Etc.. 

çɺʳ ʥʘʟʥʘʯʝʥʳ ʚʝʩʪʠ ʧʘʢʝʪʥʫʶ ʢʦʤʘʥʜʫè. 

çɺʳ ʩʥʷʪʳ ʩ ʣʠʜʝʨʦʚ ʢʦʤʘʥʜʳè. 

çɺʳ ʜʦʣʞʥʳ ʚʝʩʪʠ ʢʦʤʘʥʜʫè. 

çɺʳ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʧʨʠʥʠʤʘʪʴ ʩʚʦʠʭ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʭ ʨʝʰʝʥʠʡè. 

ʀ ʪ. ʜ. 

[PX=10] 

PERIOD: January ð March 1986. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Plus ð minus, minus ð plus. 

CONTEXT: Two things had been happening: the project was in its hottest stage, and expectations were clashing. The first 

means a lot of nervousness among the managers. The second means that to separate in a manager, the administrator from 

the computer programmer and the designer, appeared to be an impossible task for many people. It was my biggest 

nightmare to become an administrator. I was designing the system with great pleasure. That is why one day I was removed 

from all responsibilities, and another I was made the overall manager of the whole system. 

 ʇʨʦʠʩʭʦʜʠʣʠ ʜʚʝ ʚʝʱʠ: ʧʨʦʝʢʪ ʙʳʣ ʚ ʩʘʤʦʡ ʛʦʨʷʯʝʡ ʧʦʨʝ, ʠ ʙʳʣ çʢʦʥʬʣʠʢʪ ʦʞʠʜʘʥʠʡè. ʇʝʨʚʦʝ ʦʟʥʘʯʘʝʪ 

ʤʥʦʛʦ ʥʝʨʚʦʚ ʜʣʷ ʥʘʯʘʣʴʩʪʚʘ. ɺʪʦʨʦʝ ð ʦʪʜʝʣʠʪʴ ʚ ʤʝʥʝʜʞʝʨʝ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʘ ʦʪ ʪʦʛʦ, ʢʪʦ ʜʝʣʘʝʪ ʜʠʟʘʡʥ, 

ʦʢʘʟʘʣʦʩʴ ʥʝʧʦʩʠʣʴʥʳʤ ʜʣʷ ʤʥʦʛʠʭ ʣʶʜʝʡ. ɹʳʪʴ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʪʦʨʦʤ ʙʳʣʦ ʤʦʠʤ ʧʦʩʣʝʜʥʠʤ ʥʦʯʥʳʤ ʢʦʰʤʘʨʦʤ. 

ɼʠʟʘʡʥ ʷ ʜʝʣʘʣ ʩ ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʝʤ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʚ ʦʜʠʥ ʜʝʥʴ ʤʝʥʷ ʩʥʠʤʘʣʠ ʩʦ ʚʩʝʭ ʧʦʩʪʦʚ, ʚ ʜʨʫʛʦʡ ð ʜʝʣʘʣʠ 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ ʨʘʙʦʪʫ ʚʩʝʡ ʩʠʩʪʝʤʳ. [PX=8] 
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ñOffice politics.ò 

«ʂʦʥʪʦʨʩʢʘʷ ʧʦʣʠʪʠʢʘ». 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 
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EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. has only two words. 

 ʋ J.A.A. ʝʩʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʜʚʘ ʩʣʦʚʘ. [PX=10] 
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ñUnfortunately, maybe more than that.ò 

çʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʙʦʣʴʰʝ, ʯʝʤ ʵʪʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: On the wall near the place of my work was a smoke detector in the form of a small bulb. This bulb was turned 

toward where I was sitting. A few coincidences during which my manager reacted as if he was aware of what I was doing 

while alone at my working place surprised me. I understood that this bulb probably had a concealed camera. 

 ʅʘ ʩʪʝʥʝ ʦʢʦʣʦ ʪʦʛʦ ʤʝʩʪʘ, ʛʜʝ ʷ ʩʠʜʝʣ, ʙʳʣ ʜʝʪʝʢʪʦʨ ʜʳʤʘ ʚ ʚʠʜʝ ʤʘʣʝʥʴʢʦʡ ʣʘʤʧʦʯʢʠ. ʃʘʤʧʦʯʢʘ ʙʳʣʘ 

ʧʦʚʝʨʥʫʪʘ ʚ ʥʘʧʨʘʚʣʝʥʠʠ ʤʦʝʛʦ ʤʝʩʪʘ. ʅʝʩʢʦʣʴʢʦ ʩʦʚʧʘʜʝʥʠʡ, ʢʦʛʜʘ ʤʦʡ ʤʝʥʝʜʞʝʨ ʦʢʘʟʳʚʘʣʩʷ ʩʚʝʜʫʱ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ 

ʷ ʜʝʣʘʣ ʥʘʝʜʠʥʝ, ʫʜʠʚʠʣʠ ʤʝʥʷ. ʂʘʢ ʷ ʧʦʥʷʣ, ʣʘʤʧʦʯʢʘ ʙʳʣʘ, ʚʝʨʦʷʪʥʦ, ʩʢʨʳʪʦʡ ʢʘʤʝʨʦʡ. [PX=6] 
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ñHe shot down the plane.ò 

«ʆʥ ʩʙʠʣ ʩʘʤʦʣʝʪ». 

ñHe erupted a volcano.ò  

çʆʥ ʚʳʟʚʘʣ ʠʟʚʝʨʞʝʥʠʝ ʚʫʣʢʘʥʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: Beginning of 1986, January-February. 

FRQ: As soon as an airplane goes down. 

EMOTION: We got you. Get out of here. 

CONTEXT: Continuation of the weather story. Those who didnôt like me quickly realized that if I could be blamed for 

good things, then I could also blame bad things. In essence, it was a war of myths that had no direct relation to me. ñPeople 

died ï it is him, the scoundrel, the stranger who sits at the terminal.ò Unfortunately, my ñwell-wishersò did not yet realize 

that fighting the laws of mass perception is like fighting windmills. 

 ʇʨʦʜʦʣʞʝʥʠʝ ʠʩʪʦʨʠʠ ʩ ʧʦʛʦʜʦʡ. ʊʝ, ʢʪʦ ʤʝʥʷ ʥʝ ʞʘʣʦʚʘʣʠ, ʙʳʩʪʨʦ ʩʦʦʙʨʘʟʠʣʠ, ʯʪʦ ʝʩʣʠ ʤʥʝ ʤʦʞʥʦ 

ʧʦʩʪʘʚʠʪʴ ʚ ʚʠʥʫ ʭʦʨʦʰʝʝ, ʪʦ ʤʦʞʥʦ ʠ ʧʣʦʭʦʝ. ɺ ʩʫʱʥʦʩʪʠ, ʵʪʦ ʙʳʣʘ ʚʦʡʥʘ ʤʠʬʦʚ, ʥʝ ʠʤʝʚʰʠʭ ʢʦ ʤʥʝ ʧʨʷʤʦʛʦ 

ʦʪʥʦʰʝʥʠʷ. çʇʦʛʠʙʣʠ ʣʶʜʠ ð ʵʪʦ ʦʥ, ʥʝʛʦʜʷʡ, ʯʫʞʘʢ, ʯʪʦ ʩʠʜʠʪ ʟʘ ʪʝʨʤʠʥʘʣʦʤ.è ʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʤʦʠ 

çʜʦʙʨʦʞʝʣʘʪʝʣʠè ʝʱʝ ʥʝ ʦʩʦʟʥʘʚʘʣʠ, ʯʪʦ ʚʦʝʚʘʪʴ ʩ ʟʘʢʦʥʘʤʠ ʤʘʩʩʦʚʦʛʦ ʚʦʩʧʨʠʷʪʠʷ ð ʚʩʝ ʨʘʚʥʦ, ʯʪʦ ʚʦʝʚʘʪʴ ʩ 

ʚʝʪʨʷʥʳʤʠ ʤʝʣʴʥʠʮʘʤʠ. [PX=10] 
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ñChallenger exploded during lift off. Radio has just transmitted.ò 

«ʏʝʣʣʝʥʜʞʝʨ ʚʟʦʨʚʘʣʩʷ ʧʨʠ ʟʘʧʫʩʢʝ. ʈʘʜʠʦ ʪʦʣʴʢʦ ʯʪʦ ʧʝʨʝʜʘʣʦ.è 

ñSub-freezing temperatures contributed to the disaster.ò  

çʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʠʞʝ ʥʫʣʷ ʩʧʦʩʦʙʩʪʚʦʚʘʣʘ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʝè. 

ñThatôs him.ò 

çʕʪʦ ʦʥè. 

[PX=10] 

PERIOD: January 28, 1986. 

FRQ: The first phrase I heard at work. The second and third followed with the analysis of the cause of the disaster. 

EMOTION: Terror. 

CONTEXT: The accident and the loss of life had a profound effect on me. When people around you say that it is all your 

fault, then even if you know that this is complete absurdity, what is said cannot but have an effect. A little more and a 

shield could have been hung on me with the inscription: ñHere is a saboteur.ò 

 ɸʚʘʨʠʷ ʠ ʛʠʙʝʣʴ ʣʶʜʝʡ ʩʠʣʴʥʦ ʧʦʜʝʡʩʪʚʦʚʘʣʠ ʥʘ ʤʝʥʷ. ʂʦʛʜʘ ʚʦʢʨʫʛ ʛʦʚʦʨʷʪ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʪʳ ʚʦ ʚʩʝʤ ʚʠʥʦʚʘʪ, 

ʪʦ ʜʘʞʝ ʝʩʣʠ ʪʳ ʟʥʘʝʰʴ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʧʦʣʥʳʡ ʘʙʩʫʨʜ, ʩʢʘʟʘʥʥʦʝ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʥʝ ʧʦʜʝʡʩʪʚʦʚʘʪʴ. ɽʱʝ ʥʝʤʥʦʞʢʦ ʠ ʥʘ ʤʝʥʷ 

ʤʦʞʥʦ ʙʳʣʦ ʧʦʚʝʩʠʪʴ ʱʠʪ ʩ ʥʘʜʧʠʩʴʶ: çɺʦʪ ð ʩʘʙʦʪʘʞʥʠʢ.è [PX=10] 

METACONTEXT-P: The Boston witch trials turned out to be not such a historical curiosity that has sunk into oblivion. 

Some such element is still present in the American mass psyche, only slightly modernized by education. 

 ʇʨʦʮʝʩʩ ʥʘʜ ʙʦʩʪʦʥʩʢʠʤʠ ʚʝʜʴʤʘʤʠ ʦʢʘʟʘʣʩʷ ʥʝ ʪʘʢʠʤ ʫʞ ʢʘʥʫʚʰʠʤ ʚ ʣʝʪʫ ʠʩʪʦʨʠʯʝʩʢʠʤ ʢʫʨʴʝʟʦʤ. 
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ʅʝʢʠʡ ʪʘʢʦʡ ʵʣʝʤʝʥʪ ʜʦ ʩʠʭ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʤʘʩʩʦʚʦʡ ʧʩʠʭʠʢʝ, ʣʠʰʴ ʩʣʝʛʢʘ ʤʦʜʝʨʥʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ 

ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝʤ. [PX=10] 

METACONTEXT-A: Over the years, with events like this, I have become to appreciate the characteristic of religion by 

Sigmund Freud as a ñmass psychosisò. With our Soviet sympathies to religion we imagined it as something much more 

rational. 

 ʉ ʛʦʜʘʤʠ ʧʨʠ ʧʦʜʦʙʥʳʭ ʩʦʙʳʪʠʷʭ ʷ ʩʪʘʣ ʧʦʥʠʤʘʪʴ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʫ ɿʠʛʤʫʥʜʦʤ ʌʨʝʡʜʦʤ ʨʝʣʠʛʠʠ ʢʘʢ 

çʤʘʩʩʦʚʦʛʦ ʧʩʠʭʦʟʘè. ɺ ʥʘʰʠʭ ʩʦʚʝʪʩʢʠʭ ʩʠʤʧʘʪʠʷʭ ʢ ʨʝʣʠʛʠʠ ʤʳ ʚʦʦʙʨʘʞʘʣʠ ʝʝ ʩʝʙʝ ʢʘʢ ʥʝʯʪʦ ʛʦʨʘʟʜʦ ʙʦʣʝʝ 

ʨʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʝ. [PX=10] 
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"ð He has 3 6's in the size of his file. 

ð Monster." 

«ð ɺ ʝʛʦ ʬʘʡʣʝ ʪʨʠ ʰʝʩʪʝʨʢʠ. 

ð ʄʦʥʩʪʨ». 

[PX=1] 

PERIOD: February 1986 ð 1987. 

FRQ: Once; in variations ð several times. 

EMOTION: The science had not explained it yet, but we know! 

CONTEXT: This reminds me more magic than religion. 

 ʕʪʦ ʥʘʧʦʤʠʥʘʝʪ ʙʦʣʝʝ ʤʘʛʠʶ, ʯʝʤ ʨʝʣʠʛʠʶ. [PX=10] 
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"Goya's series: óThe sleep of reason gives birth to monsters.ô" 

çʎʠʢʣ ɻʦʡʠ: çʉʦʥ ʨʘʟʫʤʘ ʨʦʞʜʘʝʪ ʯʫʜʦʚʠʱèè. 

[PX=1] 

PERIOD: February 1986 ð 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: A broad spectrum of religious people in modern America would consider the founding fathers of the U.S. 

Constitution Atheists. In fact, they were sons of Enlightenment ð they were Deists. "The Deists who presented purely 

rationalistic proofs for the existence of God, usually variations on the argument from the design or order of the universe, 

were able to derive support from the vision of the lawful physical world that Sir Isaac Newton had delineated."1100 This 

and many other aspects of the Deists' reliance on reason would indeed look controversial in the today's United States. It is 

well publicized that in random polls many Americans would consider extracts from the Declaration of Independence 

subversive. Thomas Jefferson also wrote The Jefferson Bible, in which he made an effort to clarify the doctrine of Jesus 

by removing sections of the New Testament containing supernatural aspects as well as perceived misinterpretations he 

believed had been added by the Four Evangelists. This work by Jefferson would surely be condemned as diabolical by the 

majority of 21st century American Christians. It is all too much enlightenment for them. 

 ɺ ʰʠʨʦʢʦʤ ʜʠʘʧʘʟʦʥʝ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʭ ʣʶʜʝʡ ʦʪʮʳ-ʦʩʥʦʚʘʪʝʣʠ ʉʐɸ ʚ ʩʝʛʦʜʥʷʰʥʝʡ ɸʤʝʨʠʢʝ ʩʯʠʪʘʣʠʩʴ ʙʳ 

ʘʪʝʠʩʪʘʤʠ. ɺ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦʩʪʠ ʦʥʠ ʙʳʣʠ ʩʳʥʦʚʴʷʤʠ ʵʧʦʭʠ ʇʨʦʩʚʝʱʝʥʠʷ ʠ ʙʳʣʠ ʜʝʠʩʪʘʤʠ. çɼʝʠʩʪʳ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʧʨʝʜʣʘʛʘʣʠ ʯʠʩʪʦ ʨʘʮʠʦʥʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ʜʦʢʘʟʘʪʝʣʴʩʪʚʘ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʥʠʷ ɹʦʛʘ ð ʦʙʳʯʥʦ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʘʨʛʫʤʝʥʪʘ ʦʙ 

ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʝ ʠʣʠ ʧʦʨʷʜʢʝ ʚʦ ʚʩʝʣʝʥʥʦʡ, ð ʧʦʣʫʯʘʣʠ ʧʦʜʜʝʨʞʢʫ ʠʟ ʚʠʜʝʥʠʷ ʬʠʟʠʯʝʩʢʦʛʦ ʤʠʨʘ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʦʟʚʫʯʠʣ 

ʀʩʘʘʢ ʅʴʶʪʦʥ».1101 ʕʪʦʪ ʠ ʤʥʦʛʠʝ ʜʨʫʛʠʝ ʘʩʧʝʢʪʳ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʜʝʠʩʪʳ ʧʦʣʘʛʘʣʠʩʴ ʥʘ ʨʘʟʫʤ, ʚʳʟʚʘʣʠ ʙʳ ʩʧʦʨʳ ʚ 

ʩʝʛʦʜʥʷʰʥʝʡ ɸʤʝʨʠʢʝ. ʍʦʨʦʰʦ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʯʪʦ ʧʨʠ ʦʧʨʦʩʝ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʤʥʝʥʠʷ ʤʥʦʛʠʝ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳ ʧʦʣʘʛʘʶʪ 

ʧʦʜʨʳʚʥʳʤʠ ʚʳʜʝʨʞʢʠ ʠʟ ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʠ ʥʝʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ. ʊʦʤʘʩ ɼʞʝʬʬʝʨʩʦʥ ʪʘʢʞʝ ʥʘʧʠʩʘʣ ɹʠʙʣʠʶ 

ɼʞʝʬʬʝʨʩʦʥʘ, ʚ ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʥ ʧʦʧʳʪʘʣʩʷ ʧʨʦʷʩʥʠʪʴ ʜʦʢʪʨʠʥʫ ʀʠʩʫʩʘ ʍʨʠʩʪʘ, ʫʜʘʣʠʚ ʠʟ ʅʦʚʦʛʦ ɿʘʚʝʪʘ ʨʘʟʜʝʣʳ ʩ 

ʯʫʜʝʩʘʤʠ, ʘ ʪʘʢʞʝ ʪʦ, ʯʪʦ ʦʥ ʩʯʠʪʘʣ ʥʝʜʦʧʦʥʠʤʘʥʠʝʤ ʯʝʪʳʨʝʭ ʝʚʘʥʛʝʣʠʩʪʦʚ. ʕʪʘ ʨʘʙʦʪʘ ɼʞʝʬʬʝʨʩʦʥʘ ʥʘʚʝʨʥʷʢʘ 

ʙʫʜʝʪ ʦʙʲʷʚʣʝʥʘ ʜʴʷʚʦʣʴʩʢʦʡ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦʤ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʭʨʠʩʪʠʘʥ 21-ʛʦ ʚʝʢʘ. ɼʣʷ ʥʠʭ ʚ ʥʝʡ ʩʣʠʰʢʦʤ ʤʥʦʛʦ 

ʧʨʦʩʚʝʱʝʥʠʷ. [PX=10] 
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"I think I am being eavesdropped." 

 

    1100 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 5, p. 562; see also: Philosophy: Cohen (2002), Nadler (2002), 

Newton-Smith (2000), Lange (2007), and McGrew (2009). 

    1101 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 5, p. 562; see also: Philosophy: Cohen (2002), Nadler (2002), 

Newton-Smith (2000), Lange (2007), and McGrew (2009). 
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çʗ ʜʫʤʘʶ, ʤʝʥʷ ʧʦʜʩʣʫʰʠʚʘʶʪè. 

[PX=1] 

PERIOD: 1985 or1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: During our first years in America, I had not been very open with my wife about my growing suspicions that 

I was being wiretapped. Around 1986 (may be 1985), during one of our walks in Princeton, I told her for the first time 

about that. 

 ɺ ʧʝʨʚʳʝ ʛʦʜʳ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʷ ʥʝ ʦʙʩʫʞʜʘʣ ʦʪʢʨʳʪʦ ʩ ʤʦʝʡ ʞʝʥʦʡ ʤʦʠ ʨʘʩʪʫʱʠʝ ʧʦʜʦʟʨʝʥʠʷ, ʯʪʦ ʤʝʥʷ (ʠ 

ʥʘʩ) ʧʦʜʩʣʫʰʠʚʘʶʪ. ʇʨʠʤʝʨʥʦ ʚ 1986-ʤ ʛʦʜʫ (ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ 1985-ʤ), ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʥʘʰʠʭ ʧʨʦʛʫʣʦʢ ʚ ʇʨʠʥʩʪʦʥʝ ʷ 

ʚʧʝʨʚʳʝ ʩʢʘʟʘʣ ʝʡ ʦʙ ʵʪʦʤ. [PX=10] 
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4.4 Complements Without a Fable 

4.4 ʂʦʤʧʣʠʤʝʥʪʳ ʙʝʟ ʬʘʙʫʣʳ 
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"He has become a real PIN ð pain in the neck." 

çʆʥ ʩʪʘʣ ʥʘʩʪʦʷʱʝʡ çʙʦʣʴʶ ʚ ʰʝʝèè. 

[PX=5] 

PERIOD: 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Annoyance. 

CONTEXT: "Pain in the neck": "Something or somebody that irks or annoys or that or who is otherwise troublesome."1102 

Somebody who has become a big obstacle in something. 

 çɹʦʣʴ ʚ ʰʝʝè: çʅʝʯʪʦ ʠʣʠ ʥʝʢʪʦ, ʢʪʦ ʨʘʟʜʨʘʞʘʝʪ ʠʣʠ ʷʚʣʷʝʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʤ ʩʤʳʩʣʝ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʧʨʦʙʣʝʤè.1103 

ʂʪʦ-ʣʠʙʦ, ʢʪʦ ʩʪʘʣ ʙʦʣʴʰʠʤ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʝʤ. [PX=10] 
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"He does not have anything to do." 

"There is no work for him." 

"He is too expensive." 

çʆʥ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʜʝʣʘʝʪè. 

çʅʝʪ ʥʠʢʘʢʦʡ ʨʘʙʦʪʳ ʜʣʷ ʥʝʛʦè. 

çʆʥ ʩʣʠʰʢʦʤ ʤʥʦʛʦ ʩʪʦʠʪè. 

[PX=5] 

PERIOD: December 1984 ð January 1985, August ð September 1986, January ð March 1987. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Logical emotions. 

CONTEXT: "The end of the contract." 

 «ʂʦʥʝʮ ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ». [PX=10] 
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"And now there's outsourcing..." 

çʉʝʡʯʘʩ ʝʩʪʴ çʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ ʥʘ ʩʪʦʨʦʥʝèéè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. about our times. 

 J.A.A. ʦ ʥʘʰʠʭ ʚʨʝʤʝʥʘʭ. [PX=10] 

 

251  

"ð He looks like a gay. 

ð He is a gay." 

"ð He looks like a spy. 

ð He is a spy." 

Etc. 

«ð ʆʥ ʚʳʛʣʷʜʠʪ ʢʘʢ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪ. 

ð ʆʥ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪ». 

«ð ʆʥ ʚʳʛʣʷʜʠʪ ʢʘʢ ʰʧʠʦʥ. 

ð ʆʥ ʰʧʠʦʥè. 

ʀ ʪ. ʜ. 

[PX=5] 

PERIOD: 1982-1987. 

 

    1102 Reference: Gove (1961). 

    1103 Reference: Gove (1961). 
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FRQ: Often. 

EMOTION: Different ones. 

CONTEXT: This is a scheme of mass mentality. 

 ʉʭʝʤʘ ʤʘʩʩʦʚʦʛʦ ʤʳʰʣʝʥʠʷ. [PX=9] 
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ñMost people outgrow it by the time they're holding down jobs.ò 

çɹʦʣʴʰʠʥʩʪʚʦ ʣʶʜʝʡ ʧʝʨʝʨʘʩʪʘʶʪ ʯʝʨʝʟ ʵʪʦ ʢ ʪʦʤʫ ʚʨʝʤʝʥʠ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʠ ʥʘʯʠʥʘʶʪ ʨʘʙʦʪʘʪʴè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. talks. 

 J.A.A. ʛʦʚʦʨʠʪ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: The only time I hear things like this said, they're (mostly) joking. 

 ʂʦʛʜʘ ʷ ʩʣʳʰʫ ʯʪʦ-ʪʦ ʧʦʜʦʙʥʦʝ, ʵʪʦ ʧʦ ʙʦʣʴʰʝʡ ʯʘʩʪʠ ʰʫʪʢʠ. [PX=10] 
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"That is a big fish." 

çʕʪʦ çʙʦʣʴʰʘʷ ʨʳʙʘèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calmly. 

CONTEXT: The manager of a project from the side of the Major Software Company took part in "spy-catching." Once he 

conspiratorially told us that one Pole who was working as a consultant for the company might be a spy and that we should 

keep an eye on him. On another occasion, I heard him also telling the guys that they should keep an eye on me. "That is a 

big fish," he added. 

 ʄʝʥʝʜʞʝʨ ʥʘʰʝʛʦ ʧʨʦʝʢʪʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ɹʦʣʴʰʦʡ ʇʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʩʢʦʡ ʂʦʤʧʘʥʠʠ ʧʨʠʥʷʣ ʫʯʘʩʪʠʝ ʚ çʣʦʚʣʝ 

ʰʧʠʦʥʦʚè. ʆʜʥʘʞʜʳ ʦʥ ʜʦʚʝʨʠʪʝʣʴʥʦ ʩʢʘʟʘʣ ʥʘʤ, ʯʪʦ ʦʜʠʥ ʧʦʣʷʢ, ʨʘʙʦʪʘʶʱʠʡ ʢʦʥʩʫʣʴʪʘʥʪʦʤ ʥʘ ʢʦʤʧʘʥʠʶ, 

ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʰʧʠʦʥʦʤ, ʠ ʯʪʦ ʤʳ ʜʦʣʞʥʳ ʜʝʨʞʘʪʴ ʝʛʦ ʚ ʧʦʣʝ ʥʘʰʝʛʦ ʟʨʝʥʠʷ. ɺ ʜʨʫʛʦʡ ʨʘʟ, ʷ ʩʣʳʰʘʣ, ʢʘʢ ʦʥ ʩʢʘʟʘʣ 

ʨʝʙʷʪʘʤ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʜʦʣʞʥʳ ʥʘʙʣʶʜʘʪʴ ʟʘ ʤʥʦʡ. ʆʥ ʜʦʙʘʚʠʣ: çʕʪʦ çʙʦʣʴʰʘʷ ʨʳʙʘèè. [PX=10] 
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"These albums are gorgeous." 

çʕʪʠ ʘʣʴʙʦʤʳ ʚʦʩʭʠʪʠʪʝʣʴʥʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: June ð August 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Admiration. 

CONTEXT: I sent parcels to my two friends in the Soviet Union with the gifts for their birthdays. The gifts consisted of 

several big and expensive art albums ñJapanese Design in Artò 1104. The manager of a project from the side of the Major 

Software Company was apparently entrusted to surreptitiously check my postal mail. The albums were indeed very 

beautiful. 

 ʗ ʧʦʩʣʘʣ ʧʦʩʳʣʢʠ ʜʚʦʠʤ ʤʦʠʤ ʜʨʫʟʴʷʤ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ ʩ ʧʦʜʘʨʢʘʤʠ ʧʦ ʩʣʫʯʘʶ ʠʟ ʜʥʝʡ ʨʦʞʜʝʥʠʷ. 

ʇʦʜʘʨʢʠ ʩʦʩʪʦʷʣʠ ʠʟ ʥʝʩʢʦʣʴʢʠʭ ʙʦʣʴʰʠʭ ʠ ʜʦʨʦʛʠʭ ʭʫʜʦʞʝʩʪʚʝʥʥʳʭ ʘʣʴʙʦʤʦʚ çʗʧʦʥʩʢʠʡ ʜʠʟʘʡʥ ʚ 

ʠʩʢʫʩʩʪʚʝè1105. ʄʝʥʝʜʞʝʨʫ ʧʨʦʝʢʪʘ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ɹʦʣʴʰʦʡ ʇʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʩʢʦʡ ʂʦʤʧʘʥʠʠ, ʧʦ ʚʩʝʡ ʚʠʜʠʤʦʩʪʠ, ʙʳʣʦ 

 

    1104 I tried to find these albums in 2016 on Amazon, Barnes & Noble, Alibris, and Foyles, but was unsuccessful. 

Then I made a total Google search for ñJapanese design in artò and retrieved the albums on http://www.japanese-

book.com/item/list2/40961/. This web-site featured these 16 volumes, but somehow cited the year of publication of 

1991. I think this is a mistake ð the photographs of these albums are identical to three of the 16 volumes, which I 

have myself, and other volumes, which I sent to the Soviet Union, and I definitely bought them in the 1980s. 

Apparently this is a rare deluxe edition and is no longer available for sale. 

    1105 ʗ ʧʦʧʳʪʘʣʩʷ ʥʘʡʪʠ ʵʪʠ ʘʣʴʙʦʤʳ ʚ 2016-ʤ ʛʦʜʫ ʥʘ Amazon, Barnes & Noble, Alibris ʠ Foyles, ʥʦ ʥʝ 

ʧʨʝʫʩʧʝʣ. ɿʘʪʝʤ ʷ ʩʜʝʣʘʣ ʦʙʱʠʡ ʧʦʠʩʢ ʥʘ Google ʥʘ ñJapanese design in artò ʠ ʥʘʰʝʣ ʵʪʠ ʘʣʴʙʦʤʳ ʥʘ 

http://www.japanese-book.com/item/list2/40961/. ʕʪʦʪ ʚʝʙ-ʩʘʡʪ ʧʨʠʚʦʜʠʪ ʵʪʠ 16 ʪʦʤʦʚ, ʥʦ ʧʦ ʢʘʢʦʡ-ʪʦ ʧʨʠʯʠʥʝ 

http://www.japanese-book.com/item/list2/40961/
http://www.japanese-book.com/item/list2/40961/
http://www.japanese-book.com/item/list2/40961/
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ʜʦʚʝʨʝʥʦ ʩʢʨʳʪʥʦ ʧʨʦʚʝʨʷʪʴ ʤʦʶ ʧʦʯʪʫ. ɸʣʴʙʦʤʳ ʠ ʚ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʙʳʣʠ ʦʯʝʥʴ ʢʨʘʩʠʚʳʝ. [PX=10] 

MEMORIES: Art Albums: Japanese Design in Art (1986), Utamaro (1982). Vinyl Recordings: Beethoven, Ludwig 

Van, Symphony No. 2 (1982), Brahms, Johannes, Trio in A Minor for Clarinet, Cello and Piano, Op. 114. Quintet in 

B Minor for Clarinet and String Quartet, Op. 115. Ludwig van Beethoven, Trio in B-flat Major for Piano, Clarinet 

and Cello, Op. 11. Carl Maria von Weber, Clarinet Quintet in B-flat Major, Op. 34 (1986), Chopin, Frédéric, Piano 

Sonata No. 3, Op. 58. Polonaises, Opp. 53 and 61. Three Mazurkas, Op. 59 (1986), Goodman, Benny, Letôs Dance 

(1986), Haydn, Joseph, Symphonies Nos. 101-104 (1986), Jarre, Jean-Michel, Rendez-Vous (1986), Lalo, Eduard, 

Symphonie Espagnole. Ravel, Maurice, Tzigane (1983), Mahler, Gustav, Symphony No. 6 in A Minor (1975), 

ñMelodiaò Ensemble (1986), Nikitin, Tatyana & Sergey, Blue Color (1986), Pergolesi, Giovanni Battista, Stabat 

Mater (1986), Respighi, Ottorino, Church Windows: Four Symphonic Impressions. Brazilian Impressions: Suite for 

Orchestra (1985), Smiley, Billy, New Night (1986), Tchaikovsky, Pyotr Ilyich, Hamlet. Romeo & Juliet. Festival 

Overture. Mazeppa. Serenade (1983), Tchaikovsky, Pyotr Ilyich, The Sleeping Beauty, Manuel de Falla, The Three-

Cornered Hat, Frédéric Chopin, Les Sylphides, Léo Delibes, Coppélia, Cesare Pugni, La Esmeralda (1986). 
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"Let us see if he deserves his salary." 

çʇʦʩʤʦʪʨʠʤ, ʟʘʩʣʫʞʠʚʘʝʪ ʣʠ ʦʥ ʩʚʦʝʡ ʟʘʨʧʣʘʪʳè. 

[PX=5] 

PERIOD: 1986-1987. 

FRQ: Literally ð once, similarly ð many times. 

EMOTION: With cunning. 

CONTEXT: Saying of a not very qualified or hard-working computer programmer. Apparently angry at the amount of 

money I spent on the art albums for my friends in the Soviet Union. 

 ɻʦʚʦʨʠʪ ʥʝ ʦʯʝʥʴ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʠ ʫʪʨʫʞʜʘʶʱʠʡ ʩʝʙʷ ʧʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪ. ʇʦ-ʚʠʜʠʤʦʤʫ, ʟʦʣ ʥʘ 

ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʜʝʥʝʛ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʧʦʪʨʘʪʠʣ ʥʘ ʘʣʴʙʦʤʳ ʩʚʦʠʤ ʜʨʫʟʴʷʤ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ. [PX=5] 

 

256 

"I think this was your cue to draw a colorful flow chart." 

çʗ ʜʫʤʘʶ, ʵʪʦ ʙʳʣ ʪʚʦʡ ʥʘʤʝʢ ʥʘʨʠʩʦʚʘʪʴ ʮʚʝʪʥʳʝ ʩʭʝʤʳè. 

[PX=5] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Jokingly. 

CONTEXT: J.A.A. tries to give a lighter angle. 

 J.A.A. ʧʳʪʘʝʪʩʷ ʧʨʠʜʘʪʴ ʜʝʣʫ ʙʦʣʝʝ ʰʫʪʣʠʚʳʡ ʦʪʪʝʥʦʢ. [PX=10] 
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"Remember Joseph Conrad Heart of Darkness?" 

çʇʦʤʥʠʪʝ ʉʝʨʜʮʝ ʪʴʤʳ ɼʞʦʟʝʬʘ ʂʦʥʨʘʜʘ?è 

[PX=5] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: "Mind, none of us would feel exactly like this. é ʊhese chaps were not much account, really."1106 

 çʀʤʝʡʪʝ ʚʚʠʜʫ, ʯʪʦ ʥʠʢʪʦ ʠʟ ʥʘʩ ʥʝ ʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣ ʪʦʯʥʦ ʪʘʢ. é ʕʪʠ ʨʝʙʷʪʘ ʥʝ ʚ ʩʯʝʪ, ʥʘ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝè.1107 

[PX=10] 
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"Your employment also depends on this." 

«ʊʚʦʷ ʨʘʙʦʪʘ ʪʦʞʝ ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʵʪʦʛʦ». 

 

ʫʢʘʟʳʚʘʝʪ ʛʦʜ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʠ 1991. ʗ ʜʫʤʘʶ, ʵʪʦ ʦʰʠʙʢʘ ð ʬʦʪʦʛʨʘʬʠʠ ʵʪʠʭ ʘʣʴʙʦʤʦʚ ʠʜʝʥʪʠʯʥʳ ʪʨʝʤ ʠʟ 16 

ʪʦʤʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʝʩʪʴ ʫ ʤʝʥʷ ʩʘʤʦʛʦ, ʠ ʦʩʪʘʣʴʥʳʤ ʪʦʤʘʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʧʦʩʣʘʣ ʚ ʉʦʚʝʪʩʢʠʡ ʉʦʶʟ, ʠ ʷ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦ 

ʢʫʧʠʣ ʠʭ ʚ 1980-ʭ ʛʦʜʘʭ. ʇʦ ʚʩʝʡ ʚʠʜʠʤʦʩʪʠ ʵʪʦ ʨʝʜʢʦʝ ʨʦʩʢʦʰʥʦʝ ʧʦʜʘʨʦʯʥʦʝ ʠʟʜʘʥʠʝ, ʠ ʦʥʦ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʚ 

ʧʨʦʜʘʞʝ. 

    1106 Literature: Conrad (1993), p. 137; see also: (2018). 

    1107 Literature: Conrad (1993), p. 137; see also: (2018). 
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[PX=10] 

PERIOD: June ð August 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Convincing. 

CONTEXT: A man who does not like me convinces another man who hesitates to take part in the ñkick outò. 

 ʏʝʣʦʚʝʢ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʦʪʥʦʩʠʪʩʷ ʧʣʦʭʦ, ʫʙʝʞʜʘʝʪ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʢʦʣʝʙʣʝʪʩʷ ʫʯʘʩʪʚʦʚʘʪʴ ʚ ʢʘʤʧʘʥʠʠ ʧʦ 

çʚʳʪʘʣʢʠʚʘʥʠʶè. [PX=5] 

MEMORIES: Art Albums: Masterpieces of Jewish Art: Artists from Vitebsk: Yehuda Pen and His Pupils (1986). 
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"I explained to him that we could lose a project because of this." 

çʗ ʦʙʲʷʩʥʠʣ ʝʤʫ, ʯʪʦ ʤʳ ʤʦʞʝʤ ʧʦʪʝʨʷʪʴ ʧʨʦʝʢʪ ʠʟ-ʟʘ ʵʪʦʛʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: January ð March 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Convincing. 

CONTEXT: A manager conversing with another manager. 

 ʆʜʠʥ ʤʝʥʝʜʞʝʨ ʛʦʚʦʨʠʪ ʩ ʜʨʫʛʠʤ ʤʝʥʝʜʞʝʨʦʤ. [PX=5] 
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"There are many ways to skin a cat." 

çɽʩʪʴ ʤʥʦʛʦ ʩʧʦʩʦʙʦʚ çʩʥʷʪʴ ʰʢʫʨʫ ʩ ʢʦʪʘèè. 

[PX=10] 

PERIOD: June 1986 ð March 1987. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: With meaning. 

CONTEXT: There are many "modes in which something can be done or happen"1108. In this case: meaning that there are 

many ways to bite at foes. 

 ʄʦʞʥʦ ʧʝʨʝʚʝʩʪʠ: çʅʝ ʤʳʪʴʝʤ, ʪʘʢ ʢʘʪʘʥʴʝʤè. ɺ ʜʘʥʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ ʦʟʥʘʯʘʝʪ: ʝʩʪʴ ʤʥʦʛʦ ʩʧʦʩʦʙʦʚ ʙʦʨʦʪʴʩʷ 

ʩ ʥʝʜʨʫʛʘʤʠ. [PX=10] 
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"Usually, the phrase is, óThere's only one way to skin a cat.ô" 

çʆʙʳʯʥʦ ʵʪʘ ʬʨʘʟʘ ʟʚʫʯʠʪ ʪʘʢ: çɽʩʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʠʥ ʩʧʦʩʦʙ ʩʥʷʪʴ ʰʢʫʨʫ ʩ ʢʦʪʘèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. adds. 

 J.A.A. ʜʦʙʘʚʣʷʝʪ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: However, as I learned in anatomy class, there are in fact, many ways to do it. 

 ʆʜʥʘʢʦ, ʢʘʢ ʷ ʫʟʥʘʣʘ ʥʘ ʢʣʘʩʩʘʭ ʘʥʘʪʦʤʠʠ, ʚ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ, ʝʩʪʴ ʤʥʦʛʦ ʩʧʦʩʦʙʦʚ ʩʜʝʣʘʪʴ ʵʪʦ. [PX=10] 
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"They call him a political extremist, but I think he is more like an ape." 

çʆʥʠ ʥʘʟʳʚʘʶʪ ʝʛʦ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʤ ʵʢʩʪʨʝʤʠʩʪʦʤ, ʥʦ ʷ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʦʥ ʩʣʝʜʫʶʱʠʡ ʟʘ ʦʙʝʟʴʷʥʦʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: January ð March 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Animosity. 

CONTEXT: See the next phrase. 

 ʉʤʦʪʨʠ ʩʣʝʜʫʶʱʠʡ ʧʫʥʢʪ. [PX=5] 
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"Did you receive a raise?" 

 

    1108 Reference: Gove (1961). 
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çʇʦʣʫʯʠʣ ʣʠ ʪʳ ʧʦʚʳʰʝʥʠʝ ʚ ʟʘʨʧʣʘʪʝ?' 

[PX=10] 

PERIOD: February ð March 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Instigating. 

CONTEXT: This was asked after I avoided getting fired in February. It was asked from a person who liked to talk about 

how much I earned and became angry with mentioning of expensive art albums I was sending to the Soviet Union. 

 ʄʦʤʝʥʪ ʚ ʬʝʚʨʘʣʝ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʠʟʙʝʞʘʣ ʫʚʦʣʴʥʝʥʠʷ. ʆʙʨʘʱʝʥʦ ʢ ʯʝʣʦʚʝʢʫ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʣʶʙʠʪ ʧʦʛʦʚʦʨʠʪʴ ʦ ʪʦʤ, 

ʢʘʢ ʷ ʤʥʦʛʦ ʧʦʣʫʯʘʶ, ʠ ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʟʦʣ ʧʨʠ ʫʧʦʤʠʥʘʥʠʠ ʜʦʨʦʛʠʭ ʘʣʴʙʦʤʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʷ ʧʦʩʳʣʘʶ ʚ ʉʦʶʟ. [PX=10] 
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"We can divide his money." 

çʄʳ ʤʦʞʝʤ ʨʘʟʜʝʣʠʪʴ ʝʛʦ ʜʝʥʴʛʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: January ð March 1987. 

FRQ: Several times. 

EMOTION: Greed. 

CONTEXT: The (new) manager of the project pursues all possible channels to see that other people in the group would 

like to see me fired. 

 ʅʦʚʳʡ ʤʝʥʝʜʞʝʨ ʧʨʦʝʢʪʘ ʥʘʞʠʤʘʝʪ ʥʘ ʚʩʝ ʜʦʩʪʫʧʥʳʝ ʝʤʫ ʧʨʫʞʠʥʳ, ʯʪʦʙʳ ʜʨʫʛʠʝ ʣʶʜʠ ʚ ʛʨʫʧʧʝ ʭʦʪʝʣʠ 

ʤʦʝʛʦ ʫʚʦʣʴʥʝʥʠʷ. [PX=3] 
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"Wonderful! Sounds like Communism!" 

«ɿʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʦ! ɿʚʫʯʠʪ ʢʘʢ ʢʦʤʤʫʥʠʟʤ!» 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. about Communism. 

 J.A.A. ʦ ʢʦʤʤʫʥʠʟʤʝ. [PX=10] 

 

266 

"Keep him pushed back." 

çɼʝʨʞʠʪʝ ʝʛʦ ʦʪʪʘʱʝʥʥʳʤ ʚ ʩʪʦʨʦʥʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: January ð March 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: With a smile. 

CONTEXT: I wrote a small program on Assembler. This is not something outstanding, but because nobody else did it, I 

made an impression and caused resentment. They had thought ð and answered. 

 ʅʘʧʠʩʘʣ ʢʨʦʭʦʪʥʫʶ ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ ʥʘ ɸʩʩʝʤʙʣʝʨʝ. ʅʝ ʙʦʛ ʚʝʩʪʴ ʯʪʦ. ʅʦ ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʥʠʢʪʦ ʜʨʫʛʦʡ ʵʪʦ ʥʝ 

ʩʜʝʣʘʣ, ʚʥʫʰʠʣ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʦʧʘʩʝʥʠʷ. ʇʦʜʫʤʘʣʠ ð ʦʪʚʝʪʠʣʠ. [PX=3] 
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"Sucker." 

«ʉʦʩʫʥʦʢ». 

[PX=10] 

PERIOD: December 1986 ð March 1987. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Scornful. 

CONTEXT: "A person easily cheated or deceived."1109 

 çʏʝʣʦʚʝʢ, ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʣʝʛʢʦ ʦʙʚʝʩʪʠ ʚʦʢʨʫʛ ʧʘʣʴʮʘè.1110 [PX=10] 

 

 

    1109 Reference: Gove (1961). 

    1110 Reference: Gove (1961). 
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"There's a quote often attributed to PT Barnum: óThere's a sucker born every minute.ô" 

çɽʩʪʴ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ, ʧʨʠʧʠʩʳʚʘʝʤʦʝ ʇ. ʊ. ɹʘʨʥʫʤʫ: çʉʦʩʫʥʦʢ ʨʦʞʜʘʝʪʩʷ ʢʘʞʜʫʶ ʤʠʥʫʪʫèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Half-seriously. 

CONTEXT: J.A.A. talk. 

 J.A.A. ʛʦʚʦʨʠʪ. [PX=10] 
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"Jerk." 

"Russian comedian." 

«ɼʫʨʘʯʦʢ». 

«ʈʫʩʩʢʠʡ ʢʦʤʝʜʠʘʥʪ». 

[PX=8] 

PERIOD: December 1986 ð March 1987. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Disdainfully laughing. 

CONTEXT: Imagine that yesterday you were insulted in such a way that nobody doubted that you would become his 

eternal enemy. Today you write a program that makes their hostility incongruent with their own interests. They come to 

you and say with velvety voices: Alex, how does the program work? 

 So, you explain. Because you think that they sincerely changed their behavior. You believe. And how could you 

not, while looking into clear eyes and radiant smiles? Of course, you understand that you undermine something in your 

own competitiveness. But since when was your selfishness so important? 

 You have explained. Your mood is better. You turn around. But you do not go two steps until behind your back 

it is whispered: "Jerk, ha-ha-ha..." 

 

 ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʚʯʝʨʘ ʚʘʩ ʦʙʟʳʚʘʣʠ ʪʘʢ, ʯʪʦ ʥʝ ʩʦʤʥʝʚʘʣʠʩʴ, ʯʪʦ ʚʳ ʩʪʘʥʝʪʝ ʠʭ ʚʝʯʥʳʤ ʚʨʘʛʦʤ. ʉʝʛʦʜʥʷ ʚʳ 

ʜʝʣʘʝʪʝ ʧʨʦʛʨʘʤʤʫ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʜʝʣʘʝʪ ʠʭ ʚʨʘʞʜʝʙʥʦʩʪʴ ʥʝʚʳʛʦʜʥʦʡ ʜʣʷ ʥʠʭ ʞʝ. ʆʥʠ ʧʦʜʭʦʜʷʪ ʠ ʩʧʨʘʰʠʚʘʶʪ 

ʙʘʨʭʘʪʥʳʤ ʛʦʣʦʩʦʤ: ʉʘʰʘ, ʢʘʢ ʨʘʙʦʪʘʝʪ ʵʪʘ ʧʨʦʛʨʘʤʤʘ? 

 ʀ ʚʳ ʦʙʲʷʩʥʷʝʪʝ. ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʚʳ ʩʯʠʪʘʝʪʝ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʠʩʢʨʝʥʥʝ ʠʟʤʝʥʠʣʠ ʩʚʦʝ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ. ɺʳ ʚʝʨʠʪʝ. ɼʘ ʠ 

ʢʘʢ ʤʦʞʥʦ ʥʝ ʧʦʚʝʨʠʪʴ, ʛʣʷʜʷ ʚ ʯʠʩʪʳʝ ʛʣʘʟʘ ʠ ʣʫʯʝʟʘʨʥʫʶ ʫʣʳʙʢʫ? ʂʦʥʝʯʥʦ, ʚʳ ʧʦʥʠʤʘʝʪʝ, ʯʪʦ ʧʦʜʨʳʚʘʝʪʝ ʯʪʦ-

ʪʦ ʚ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʡ çʢʦʥʢʫʨʝʥʪʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠè. ʅʦ ʨʘʟʚʝ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʳʡ ʥʘʨʮʠʩʩʠʟʤ ʪʘʢ ʫʞ ʚʘʞʝʥ? 

 ɺʳ ʦʙʲʷʩʥʠʣʠ. ʋ ʚʘʩ ʧʦʜʥʷʣʦʩʴ ʥʘʩʪʨʦʝʥʠʝ. ɺʳ ʦʪʚʦʨʘʯʠʚʘʝʪʝʩʴ. ʅʦ ʥʝ ʩʜʝʣʘʣʠ ʝʱʝ ʦʜʥʦʛʦ ʰʘʛʘ, ʢʘʢ 

ʩʣʳʰʠʪʝ ʟʘ ʩʧʠʥʦʡ: çɼʫʨʘʯʦʢ, ʭʠ-ʭʠ-ʭʠ...è [PX=7] 
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"Schmo." 

"Schmuck." 

«ʐʤʦ». 

«ʊʫʧʦʡ». 

[PX=10] 

PERIOD: 1986-1987. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Contemptuously laughing. 

CONTEXT: "A fool"1111, a stupid person. 

 «ɼʫʨʘʢ»1112, ʪʫʧʦʡ ʯʝʣʦʚʝʢ. [PX=10] 
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"Funny, this is a Jewish/Yiddish word.  Means more along the lines of óidiot,ô connotes someone who's held in contempt." 

çʉʤʝʰʥʦ, ʥʦ ʵʪʦ ʩʣʦʚʦ ʠʟ ʠʜʠʰʘ. ʆʟʥʘʯʘʝʪ ʯʪʦ-ʪʦ ʚʨʦʜʝ çʠʜʠʦʪʘè, ʩ ʢʦʥʥʦʪʘʮʠʷʤʠ ʧʨʝʟʠʨʘʝʤʦʛʦ ʯʝʣʦʚʝʢʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

 

    1111 Reference: Gove (1961). 

    1112 Reference: Gove (1961). 
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FRQ: Once. 

EMOTION: Laughingly. 

CONTEXT: J.A.A. notes. 

 J.A.A. ʦʪʤʝʯʘʝʪ. [PX=10] 
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"Like Herman Melville Moby Dick." 

çʂʘʢ ʄʦʙʠ ɼʠʢ ɻʝʨʤʘʥʘ ʄʝʣʚʠʣʣʘ». 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Laughingly. 

CONTEXT: "However, a good laugh is a mighty good thing, and rather too scarce a good thing; the more's the pity."1113 

 çʆʜʥʘʢʦ, ʭʦʨʦʰʠʡ ʩʤʝʭ ð ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʘʷ ʚʝʱʴ, ʭʦʪʷ ʠ ʜʦʚʦʣʴʥʦ ʨʝʜʢʘʷ, ʢ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶè.1114 [PX=10] 
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"Chicken." 

«ʎʳʧʣʝʥʦʢ». 

[PX=10] 

PERIOD: September ð March 1987. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Contemptuously laughing. 

CONTEXT: "A young person."1115 

 «ʄʦʣʦʜʦʡ ʯʝʣʦʚʝʢ».1116 [PX=10] 
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ñTo me óchickenô connotes a coward.ò 

çʋ ʤʝʥʷ çʮʳʧʣʝʥʦʢè ʠʤʝʝʪ ʘʩʩʦʮʠʘʮʠʠ ʩ ʪʨʫʩʦʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. about the word. 

 J.L.A. ʦʙ ʵʪʦʤ ʩʣʦʚʝ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: As does being ñyellow belliedò or just plain ñyella.ò 

 ʂʘʢ ʠ ʚʳʨʘʞʝʥʠʝ ʠʤʝʪʴ çʞʝʣʪʳʡ ʞʠʚʦʪè. [PX=10] 
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"Crocodile." 

«ʂʨʦʢʦʜʠʣ». 

[PX=10] 

PERIOD: December ð March 1987. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Contemptuously laughing. 

CONTEXT: A man with a rough face. 

 ʄʫʞʯʠʥʘ ʩ ʦʙʚʝʪʨʝʥʥʳʤ ʣʠʮʦʤ. [PX=10] 
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"More specifically, with rough skin, i.e. scaly like a crocodile or alligator." 

çʊʦʯʥʝʝ, ʩ ʦʛʨʫʙʝʚʰʝʡ ʢʦʞʝʡ, ʢʘʢ ʫ ʢʨʦʢʦʜʠʣʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

 

    1113 Literature: Melville (1993), p. 14; see also: (1967) and (1986). 

    1114 Literature: Melville (1993), p. 14; see also: (1967) and (1986). 

    1115 Reference: Gove (1961). 

    1116 Reference: Gove (1961). 
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FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. about crocodiles. 

 J.A.A. ʦ ʢʨʦʢʦʜʠʣʘʭ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: Or perhaps, voracious or tenacious ˈ think crocodile bites rather than skin. Are you sure it 

refers to face? 

 ʀʣʠ, ʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʧʨʦʞʦʨʣʠʚʳʡ ʠʣʠ ʮʝʧʢʠʡ ˈ ʧʝʨʚʦʝ, ʯʪʦ ʪʳ ʜʫʤʘʝʰʴ ʦ ʢʨʦʢʦʜʠʣʝ, ʵʪʦ ʯʪʦ ʦʥ ʢʫʩʘʝʪ, ʘ 

ʥʝ ʦ ʝʛʦ ʢʦʞʝ. ʊʳ ʫʚʝʨʝʥ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʦ ʣʠʮʝ? [PX=10] 
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"It might be related to the movie, which appeared approximately at the same time, Crocodile Dundee (1986), an Australian 

comedy about a weathered and eccentric crocodile poacher." 

çʕʪʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʬʠʣʴʤʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʦʷʚʠʣʩʷ ʧʨʠʤʝʨʥʦ ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ, ʂʨʦʢʦʜʠʣ ɼʘʥʜʠ (1986), 

ʘʚʩʪʨʘʣʠʡʩʢʦʡ ʢʦʤʝʜʠʠ ʦ ʚʠʜʘʚʰʝʤ ʚʠʜʳ ʠ ʵʢʩʮʝʥʪʨʠʯʥʦʤ ʦʭʦʪʥʠʢʝ ʥʘ ʢʨʦʢʦʜʠʣʦʚè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: I comment. 

 ʄʦʡ ʢʦʤʤʝʥʪʘʨʠʡ. [PX=10] 
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"It is best to laugh at him." 

çʃʫʯʰʝ ʚʩʝʛʦ ð ʩʤʝʷʪʴʩʷ ʥʘʜ ʥʠʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: Spring of 1987, March 1987. 

FRQ: Once, over the phone. 

EMOTION: Narrative. 

CONTEXT: Was this advice? Storytelling? Maybe there was a connection to plans to fire me. 

 ʉʦʚʝʪ? ʈʘʩʩʢʘʟ? ɺʦʟʤʦʞʥʘ ʩʚʷʟʴ ʩ ʧʣʘʥʘʤʠ ʤʦʝʛʦ ʫʚʦʣʴʥʝʥʠʷ. [PX=6] 
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"Send him back." 

"Send him back on an airplane." 

"Send him back on a ship." 

"Send them back." 

çʇʦʰʣʠʪʝ ʝʛʦ ʦʙʨʘʪʥʦè. 

çʇʦʰʣʠʪʝ ʝʛʦ ʦʙʨʘʪʥʦ ʥʘ ʩʘʤʦʣʝʪʝè. 

çʇʦʰʣʠʪʝ ʝʛʦ ʦʙʨʘʪʥʦ ʥʘ ʢʦʨʘʙʣʝè. 

«ʇʦʰʣʠʪʝ ʠʭ ʦʙʨʘʪʥʦ». 

[PX=10] 

PERIOD: Fall of 1985 ð spring of 1987, September 1985 ð March 1987. 

FRQ: Often enough (for such phrases). 

EMOTION: From angry to merry. 

CONTEXT: Either they have considered my discontent (with a job, with America), or their displeasure with me. 

 ʃʠʙʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʩʯʠʪʘʶʪ ʤʦʠʤ çʥʝʜʦʚʦʣʴʩʪʚʦʤè (ɸʤʝʨʠʢʦʡ, ʨʘʙʦʪʦʡ), ʣʠʙʦ ʩʚʦʠʤ ʥʝʜʦʚʦʣʴʩʪʚʦʤ ʤʥʦʶ. 

[PX=7] 
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"Also said towards straight-up Americans with no discernible ethnic background: óif you don't like it, leave.ô" 

çʕʪʦ ʪʘʢʞʝ ʛʦʚʦʨʷʪ ʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʳʤ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʘʤ ʙʝʟ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʭ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ ʢʦʨʥʝʡ: çʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ 

ð ʫʭʦʜʠʪʝèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. comments. 
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 J.A.A. ʢʦʤʤʝʥʪʠʨʫʝʪ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: Some Americans have this idea that either you're 100% a patriot, or you're a traitor. There is 

precious little middle ground for rational critique and discourse ˈ the idea that this is for the betterment of the country is 

practically revolutionary. 

 It's very embedded in the American psyche, that this sort of sentiment is often reactively uttered with no thought 

behind it... to the point where I suspect it's a bit egoistic to assume it's necessarily a result of your behavior. 

 

ʋ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ ʝʩʪʴ ʠʜʝʷ, ʯʪʦ ʣʠʙʦ ʚʳ 100-ʧʨʦʮʝʥʪʥʳʡ ʧʘʪʨʠʦʪ, ʣʠʙʦ ʚʳ ʧʨʝʜʘʪʝʣʴ. ɽʩʪʴ ʪʦʣʴʢʦ 

ʜʨʘʛʦʮʝʥʥʘʷ ʤʘʣʝʥʴʢʘʷ ʩʝʨʝʜʠʥʘ ʜʣʷ ʨʘʮʠʦʥʘʣʴʥʦʡ ʢʨʠʪʠʢʠ ʠ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʷ ˈ ʤʳʩʣʴ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʩʣʫʞʠʪ 

ʫʣʫʯʰʝʥʠʶ ʩʪʨʘʥʳ, ð ʧʨʘʢʪʠʯʝʩʢʠ ʨʝʚʦʣʶʮʠʦʥʥʘ. 

 ʕʪʦ ʦʯʝʥʴ ʢʨʝʧʢʦ ʩʠʜʠʪ ʚ ʩʦʟʥʘʥʠʠ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ, ʪʘʢ ʯʪʦ ʪʘʢʠʝ ʯʫʚʩʪʚʘ ʚʳʩʢʘʟʳʚʘʶʪʩʷ ʙʝʟ 

ʨʘʟʤʳʰʣʝʥʠʡ... ʜʦ ʪʘʢʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ, ʯʪʦ ʷ ʧʦʜʦʟʨʝʚʘʶ, ʙʳʣʦ ʙʳ ʥʝʤʥʦʛʦ ʵʛʦʮʝʥʪʨʠʯʥʦ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʪʴ, ʯʪʦ ʵʪʦ 

ʦʙʫʩʣʦʚʣʝʥʦ ʚʘʰʠʤ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝʤ. [PX=10] 
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"They are undermining our wages." 

«ʆʥʠ ʧʦʜʨʳʚʘʶʪ ʥʘʰ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʨʧʣʘʪʳ». 

[PX=10] 

PERIOD: 1982-1987. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Moderately angry. 

CONTEXT: It is assumed that immigrants, working for lower salaries, are undermining the income of the Americans with 

the same qualifications. 

 ʇʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʳ, ʨʘʙʦʪʘʷ ʥʘ ʙʦʣʝʝ ʥʠʟʢʦʡ ʟʘʨʧʣʘʪʝ, ʧʦʜʨʳʚʘʶʪ ʜʦʭʦʜ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ ʪʦʡ 

ʞʝ ʢʚʘʣʠʬʠʢʘʮʠʠ. [PX=8] 
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"They don't even have to be immigrants anymore!" 

«ʀʤ ʜʘʞʝ ʙʦʣʴʰʝ ʥʝ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʙʳʪʴ ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʘʤʠ!» 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. exclaims. 

 J.A.A. ʚʦʩʢʣʠʮʘʝʪ. [PX=10] 
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"They are robbing the country." 

«ʆʥʠ ʛʨʘʙʷʪ ʩʪʨʘʥʫ». 

[PX=10] 

PERIOD: December 1986 ð March 1987. 

FRQ: Not very rarely. 

EMOTION: Ill-wishing. 

CONTEXT: That is, "they," who work for lower wages, are robbing the country. 

 ʊ. ʝ., ʨʘʙʦʪʘʷ ʟʘ ʙʦʣʝʝ ʥʠʟʢʫʶ ʟʘʨʧʣʘʪʫ, ʛʨʘʙʷʪ ʩʪʨʘʥʫ. [PX=5] 
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"Let me guess: if they're paying income taxes and not collecting welfare, right?" 

çʄʦʞʥʦ ʤʥʝ ʧʨʝʜʧʦʣʦʞʠʪʴ: ʝʩʣʠ ʦʥʠ ʧʣʘʪʷʪ ʧʦʜʦʭʦʜʥʳʡ ʥʘʣʦʛ ʠ ʥʝ ʙʝʨʫʪ ʜʝʥʝʛ ʠʟ ʩʦʮʠʘʣʴʥʳʭ ʧʨʦʛʨʘʤʤ?è 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. thinks. 

 J.A.A. ʨʘʟʜʫʤʳʚʘʝʪ. [PX=10] 
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"Black." 

«ʏʝʨʥʳʡ». 

[PX=10] 

PERIOD: September 1986 ð March 1987. 

FRQ: From time to time. 

EMOTION: Scorn. 

CONTEXT: Representative of a lower class. 

 ʇʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʴ ʥʠʟʰʝʛʦ ʢʣʘʩʩʘ. [PX=10] 
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"Sigh, at least they weren't using the n-word." 

çɺʟʜʦʭ ʦʙʣʝʛʯʝʥʠʷ ð ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʦʥʠ ʥʝ ʫʧʦʪʨʝʙʣʷʶʪ ʩʣʦʚʦ çʥʝʛʨèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. sighs. 

 J.A.A. ʚʟʜʳʭʘʝʪ. [PX=10] 
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"Maniac." 

«ʄʘʥʴʷʢ». 

[PX=10] 

PERIOD: 1984-1987. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Different. 

CONTEXT: Different situations. 

 ʈʘʟʥʦʦʙʨʘʟʥʳʝ ʩʠʪʫʘʮʠʠ. [PX=2] 
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"Nut." 

"Peanut." 

"Big nut." 

"Coconut." 

çʆʨʝʭè. 

çɿʝʤʣʷʥʦʡ ʦʨʝʭè. 

çɹʦʣʴʰʦʡ ʦʨʝʭè. 

çʂʦʢʦʩʦʚʳʡ ʦʨʝʭè. 

[PX=2] 

PERIOD: December 1986 ð March 1987. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Scornful. 

CONTEXT: Variations of "nut": "a person whose thinking or conduct is eccentric or who is or seems to be mentally 

unbalanced"1117. The given examples mean: a fool; small fool; big fool; big person, but still a fool. 

 ɺʘʨʠʘʮʠʠ ʥʘ ʪʝʤʫ çʦʨʝʭè: çʯʝʣʦʚʝʢ, ʯʴʝ ʤʳʰʣʝʥʠʝ ʠʣʠ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʵʢʩʮʝʥʪʨʠʯʥʳʤ ʠʣʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʥʝʫʨʘʚʥʦʚʝʰʝʥʥʳʤè.1118 ɼʘʥʥʳʝ ʧʨʠʤʝʨʳ ʦʟʥʘʯʘʶʪ: ʛʣʫʧʝʮ; ʤʘʣʝʥʴʢʠʡ ʛʣʫʧʝʮ; ʙʦʣʴʰʦʡ ʛʣʫʧʝʮ; 

ʙʦʣʴʰʦʡ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʥʦ ʚʩʝ ʞʝ ʛʣʫʧʝʮ. [PX=6] 
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"Well, there is a saying: óThere's a fine line between genius and madness.ô" 

çʂʘʢ ʛʦʚʦʨʷʪ: çɽʩʪʴ ʪʦʥʢʘʷ ʛʨʘʥʴ ʤʝʞʜʫ ʛʝʥʠʝʤ ʠ ʙʝʟʫʤʠʝʤèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

 

    1117 Reference: Gove (1961). 

    1118 Reference: Gove (1961). 
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EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. objects. 

 J.A.A. ʚʦʟʨʘʞʘʝʪ. [PX=10] 
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"Isnôt it possible for an individual who has gone mad to be capable of intelligent thinking?" 

çʅʝ ʤʦʞʝʪ ʣʠ ʯʝʣʦʚʝʢ, ʧʦʪʝʨʷʚʰʠʡ ʨʘʩʩʫʜʦʢ, ʙʳʪʴ ʩʧʦʩʦʙʥʳʤ ʢ ʨʘʟʫʤʥʦʤʫ ʤʳʰʣʝʥʠʶ?è 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. adds. 

 J.L.A. ʜʦʙʘʚʣʷʝʪ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: For instance, an individual suffering from delusions might still be able to solve complex 

mathematical equations. 

 ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʯʝʣʦʚʝʢ, ʩʪʨʘʜʘʶʱʠʡ ʦʪ ʦʙʤʘʥʘ ʯʫʚʩʪʚ, ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʚ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʨʝʰʘʪʴ ʩʣʦʞʥʳʝ 

ʤʘʪʝʤʘʪʠʯʝʩʢʠʝ ʫʨʘʚʥʝʥʠʷ. [PX=10] 

METACONTEXT-P: I tend to disagree. I once had a conversation with my friend, a prominent psychiatrist from The 

Serbsky Institute in Moscow, the leading Russian authority for psychiatry. He pointed to me that true psychosis, like the 

one characterized by delusions, is a violation of thinking first of all. Actually, the ability of a person for logical thinking 

can be a good test of normality. 

 ʗ ʩʢʣʦʥʝʥ ʥʝ ʩʦʛʣʘʩʠʪʴʩʷ. ʋ ʤʝʥʷ ʦʜʥʘʞʜʳ ʙʳʣ ʨʘʟʛʦʚʦʨ ʩ ʦʜʥʠʤ ʤʦʠʤ ʜʨʫʛʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ ʚʠʜʥʳʤ 

ʧʩʠʭʠʘʪʨʦʤ ʠʟ ʀʥʩʪʠʪʫʪʘ ʉʝʨʙʩʢʦʛʦ ʚ ʄʦʩʢʚʝ, ʚʝʜʫʱʝʛʦ ʨʦʩʩʠʡʩʢʦʛʦ ʫʯʨʝʞʜʝʥʠʷ ʧʦ ʧʩʠʭʠʘʪʨʠʠ. ʆʥ ʦʪʤʝʪʠʣ, 

ʯʪʦ ʥʘʩʪʦʷʱʠʡ ʧʩʠʭʦʟ, ʢʘʢ ʪʘʢʦʚʦʡ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʟʫʶʱʠʡʩʷ ʦʙʤʘʥʦʤ ʯʫʚʩʪʚ, ʝʩʪʴ, ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ, ʥʘʨʫʰʝʥʠʝ 

ʤʳʰʣʝʥʠʷ. ʅʘ ʩʘʤʦʤ ʜʝʣʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʴ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʢ ʣʦʛʠʯʝʩʢʦʤʫ ʤʳʰʣʝʥʠʶ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʭʦʨʦʰʝʡ ʧʨʦʚʝʨʢʦʡ ʥʘ 

ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʩʪʴ. [PX=10] 
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"Shoot him." 

"Shoot him in the stomach." 

"Shoot him like a rabid dog." 

"Shoot." 

"Shoot like an injured horse." 

"Kill  him." 

çɿʘʩʪʨʝʣʠʪʴ ʝʛʦè. 

çɿʘʩʪʨʝʣʠʪʴ ʝʛʦ ʚ ʞʠʚʦʪè. 

çɿʘʩʪʨʝʣʠʪʴ, ʢʘʢ ʙʝʰʝʥʫʶ ʩʦʙʘʢʫè. 

çɿʘʩʪʨʝʣʠʪʴè. 

çɿʘʩʪʨʝʣʠʪʴ, ʢʘʢ ʟʘʛʥʘʥʥʫʶ ʣʦʰʘʜʴè. 

çʋʙʠʪʴ ʝʛʦè. 

[PX=4] 

PERIOD: Summer of 1985 ð spring of 1987, August 1985, August 1986 ð March 1987. 

FRQ: Often, with variations. 

EMOTION: Give me a gun. 

CONTEXT: It is almost poetry. 

 ʇʦʯʪʠ ʩʪʠʭʠ. [PX=4] 

METACONTEXT-H: Dallas is a reality. 

 There is an example: the movie Honor Guard. A guy avoiding the draft for the Vietnam War is hiding in the 

woods together with his girl. The reason why he is hiding has almost no meaning. (The guy, as he is depicted, would have 

been a good hero in a novel of the 19th century.) Different people have different reasons to envy him. From this, almost 

instantaneously (for reasons not entirely clear to spectators from other countries) explodes a vicious hatred. The love of 

his life is killed before his own eyes, and then, after a bloody pursuit, he himself is killed. With all this, while he is being 

killed, he looks slightly pitiful, and while the person who kills him has traits of the unavoidable God from the Old 

Testament. In the whole film there is not a hint of reflection about the Vietnam War and rethinking of its meaning. 

 This is a symptomatically American film. 

 

ɼʘʣʣʘʩ ð ʨʝʘʣʴʥʦʩʪʴ. 



4.4 Compliments Without a Fable 

 

244 
 

 ʇʨʠʤʝʨ: ʬʠʣʴʤ ʍʨʘʥʠʪʝʣʴ ʯʝʩʪʠ. ɺ ʣʝʩʫ ʩʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʧʘʨʝʥʴ, ʠʟʙʝʛʘʶʱʠʡ ʚʦʡʥʳ ʚʦ ɺʴʝʪʥʘʤʝ, ʩʦ ʩʚʦʝʡ 

ʜʝʚʫʰʢʦʡ. ʇʨʠʯʠʥʘ, ʧʦ ʢʦʪʦʨʦʡ ʦʥ ʩʢʨʳʚʘʝʪʩʷ, ʥʠʢʘʢʦʡ ʟʥʘʯʠʪʝʣʴʥʦʡ ʥʘʛʨʫʟʢʠ ʥʝ ʥʝʩʝʪ. (ʇʦ ʪʦʤʫ, ʢʘʢ ʦʙʨʠʩʦʚʘʥ 

ʧʘʨʝʥʴ, ʚ ʨʦʤʘʥʝ 19-ʛʦ ʚʝʢʘ ʤʦʛ ʙʳʪʴ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʳʤ ʛʝʨʦʝʤ.) ʋ ʨʘʟʥʳʭ ʣʶʜʝʡ ʝʩʪʴ ʨʘʟʥʳʝ ʧʦʚʦʜʳ ʝʤʫ 

ʟʘʚʠʜʦʚʘʪʴ. ʀʟ ʵʪʦʛʦ, ʧʦʯʪʠ ʚ ʦʜʥʦ ʤʛʥʦʚʝʥʠʝ (ʧʦ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʟʨʠʪʝʣʷʤ ʠʥʦʡ ʩʪʨʘʥʳ ʪʘʢ ʠ ʦʩʪʘʥʫʪʩʷ 

ʥʝʧʦʥʷʪʥʳʤʠ) ʚʩʧʳʭʠʚʘʝʪ ʷʨʦʩʪʥʘʷ ʥʝʥʘʚʠʩʪʴ. ʅʘ ʛʣʘʟʘʭ ʫ ʧʘʨʥʷ ʫʙʠʚʘʶʪ ʝʛʦ ʣʶʙʦʚʴ, ʘ ʧʦʪʦʤ, ʧʦʩʣʝ ʢʨʦʚʘʚʦʡ 

ʧʦʛʦʥʠ ð ʝʛʦ ʩʘʤʦʛʦ. ʇʨʠ ʵʪʦʤ ʪʦʪ, ʢʦʛʦ ʫʙʠʚʘʶʪ, ʚ ʢʦʥʮʝ ʩʣʝʛʢʘ ʞʘʣʦʢ, ʘ ʪʦʪ, ʢʪʦ ʝʛʦ ʫʙʠʚʘʝʪ, ʧʨʠʦʙʨʝʪʘʝʪ ʯʝʨʪʳ 

ʵʜʘʢʦʛʦ ʥʝʦʙʨʘʪʠʤʦʛʦ ʚʝʪʭʦʟʘʚʝʪʥʦʛʦ ʙʦʛʘ. ɺʦ ʚʩʝʤ ʬʠʣʴʤʝ ʥʝʪ ʠ ʥʘʤʝʢʘ ʨʘʟʜʫʤʠʡ ʦ ɺʴʝʪʥʘʤʩʢʦʡ ʚʦʡʥʝ ʠʣʠ 

ʨʘʟʤʳʰʣʝʥʠʡ ʦ ʝʝ ʟʥʘʯʝʥʠʠ. 

 ʊʘʢʦʡ ʬʠʣʴʤ ð ʩʠʤʧʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʡ. [PX=9] 
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ñOr shoot him like Cheney shot that lawyer in the face.ò 

çʀʣʠ ʟʘʩʪʨʝʣʠʪʝ ʝʛʦ, ʢʘʢ ʏʝʡʥʠ ʩʪʨʝʣʷʣ ʶʨʠʩʪʫ ʚ ʣʠʮʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Jokingly. 

CONTEXT: J.A.A. has fun. 

 J.A.A. ʨʘʟʚʣʝʢʘʝʪʩʷ. [PX=10] 
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ñHe is awfully bright, but he is the wrong person.ò 

çʆʥ ð ʥʝʦʙʳʢʥʦʚʝʥʥʦ ʫʤʝʥ, ʥʦ ʦʥ ʥʝ ʪʦʪ ʯʝʣʦʚʝʢè. 

[PX=8] 

PERIOD: Fall 1986 ð Spring 1987, September 1986 ð March 1987. 

FRQ: Literally ð once. With variations ð often. 

EMOTION: Scornfully. 

CONTEXT: It means that he is not a fool, but certain characteristics of his do not suit us. 

 A moment of truth. 

 

ʆʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʦʥ ð ʥʝ ʜʫʨʘʢ, ʥʦ ʝʛʦ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʝ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʥʘʩ ʥʝ ʫʜʦʚʣʝʪʚʦʨʷʶʪ. 

 ʄʦʤʝʥʪ ʠʩʪʠʥʳ. [PX=5] 
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"He is a public personality." 

çʆʥ ð ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʘʷ ʣʠʯʥʦʩʪʴè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1986-1987. 

FRQ: Several times. 

EMOTION: Different. 

CONTEXT: A "public personality" is considered to have fewer rights to privacy. Interestingly, I am not an actor, not a 

politician, not a journalist. I have never given an interview, written articles to the press, made speeches at meetings. And 

now I am being told that I am a "public personality." In other words, I do not have the right to privacy, because I do not 

have privacy. 

 ʉʯʠʪʘʝʪʩʷ, ʯʪʦ çʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʘʷ ʣʠʯʥʦʩʪʴè ʠʤʝʝʪ ʤʝʥʴʰʝ ʧʨʘʚ ʥʘ ʧʨʘʡʚʝʩʠ, ʯʝʤ ʦʩʪʘʣʴʥʳʝ ʣʶʜʠ. 

ʀʥʪʝʨʝʩʥʦ: ʷ ʥʝ ʘʢʪʝʨ, ʥʝ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʜʝʷʪʝʣʴ, ʥʝ ʞʫʨʥʘʣʠʩʪ. ʅʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʜʘʚʘʣ ʠʥʪʝʨʚʴʶ, ʥʝ ʧʠʩʘʣ ʩʪʘʪʝʡ ʚ 

ʧʨʝʩʩʫ, ʥʝ ʚʳʩʪʫʧʘʣ ʩ ʨʝʯʘʤʠ ʥʘ ʩʦʙʨʘʥʠʷʭ. ʀ ʪʝʧʝʨʴ ʤʥʝ ʛʦʚʦʨʷʪ, ʯʪʦ ʷ çʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʘʷ ʣʠʯʥʦʩʪʴè. ɼʨʫʛʠʤʠ 

ʩʣʦʚʘʤʠ, ʷ ʥʝ ʠʤʝʶ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʧʨʘʡʚʝʩʠ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʧʨʘʡʚʝʩʠ ʫ ʤʝʥʷ ʥʝʪ. [PX=9] 
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"What would have Plato said?" 

«ʏʪʦ ʙ  rʩʢʘʟʘʣ ʇʣʘʪʦʥ?» 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: Alfred North Whitehead wrote: "The safest general characterization of the European philosophical tradition 
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is that it consists of a series of footnotes to Plato."1119 So, what would have Plato said? He would have said that injustice 

is ñthe very worst thing for the person who commits itò1120, because he does not know what would be its echo and what 

consequences it would have for him himself. 

 ɸʣʴʬʨʝʜ ʅʦʨʪ ʋʘʡʪʭʝʜ  ʧʠʩʘʣ: çʉʘʤʘʷ ʙʝʟʫʩʣʦʚʥʘʷ ʦʙʱʘʷ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʦʡ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʦʡ 

ʪʨʘʜʠʮʠʠ ʩʦʩʪʦʠʪ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʦʥʘ ʝʩʪʴ ʩʝʨʠʷ ʧʦʩʣʝʩʣʦʚʠʡ ʢ ʇʣʘʪʦʥʫ ."1121 ʊʘʢ, ʯʪʦ ʙʳ ʩʢʘʟʘʣ ʇʣʘʪʦʥ? ʆʥ ʙʳ ʩʢʘʟʘʣ, 

ʯʪʦ ʥʝʩʧʨʘʚʝʜʣʠʚʦʩʪʴ ʝʩʪʴ çʥʘʠʭʫʜʰʘʷ ʚʝʱʴ ʜʣʷ ʯʝʣʦʚʝʢʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʝʝ ʩʦʚʝʨʰʘʝʪè1122, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ʦʥ ʥʝ ʟʥʘʝʪ, ʢʘʢ 

ʦʥʘ ʦʪʟʦʚʝʪʩʷ ʠ ʢʘʢʠʝ ʧʦʩʣʝʜʩʪʚʠʷ ʦʥʘ ʙʫʜʝʪ ʠʤʝʪʴ ʜʣʷ ʥʝʛʦ ʩʘʤʦʛʦ. [PX=10] 

 

    1119 Philosophy: Whitehead (1978), p. 39; see also: Whitehead (1993) and Ford (1999). 

    1120 Philosophy: Plato (1996), Gorgias, 509B1-5. 

    1121 Philosophy: Whitehead (1978), p. 39; see also: Whitehead (1993) and Ford (1999). 

    1122 Philosophy: Plato (1996), Gorgias, 509B1-5. 
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"He will swallow this. He has lived like this all his life." 

çʆʥ ʧʨʦʛʣʦʪʠʪ ʵʪʦ. ʆʥ ʞʠʣ ʪʘʢ ʚʩʶ ʩʚʦʶ ʞʠʟʥʴè. 

[PX=10] 

PERIOD: January ð March 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Scornful. 

CONTEXT: "He will swallow what is being said and what is going on." [PX=8] 

METACONTEXT-H: A moment of tension. 

 The words of the unfinished novel by Russian writer Yuriy Tynyanov about Alexander Pushkin: "... After packing 

his things into a portmanteau, the Frenchman said his adieu to Alexander, drawing a greyhound for remembrance, and 

writing below in French: "The main thing in life is honor and only then ð happiness" and signing this saying with his full 

title and family name."1123 

 

ʊʦʯʢʘ ʥʘʧʨʷʞʝʥʠʷ. 

 ʉʣʦʚʘ ʠʟ ʥʝʟʘʢʦʥʯʝʥʥʦʛʦ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʷ ʖʨʠʷ ʊʳʥʷʥʦʚʘ  ʦ ʇʫʰʢʠʥʝ  ʧʨʠʭʦʜʷʪ ʥʘ ʫʤ: çé ʫʚʷʟʘʚ ʚ ʙʘʫʣ 

ʩʚʦʝ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦ, ʬʨʘʥʮʫʟ ʧʨʦʩʪʠʣʩʷ ʩ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨʦʤ, ʥʘʨʠʩʦʚʘʚ ʝʤʫ ʥʘ ʧʘʤʷʪʴ ʙʦʨʟʫʶ, ʘ ʚʥʠʟʫ ʥʘʧʠʩʘʚ ʧʦ-

ʬʨʘʥʮʫʟʩʢʠ: çɻʣʘʚʥʦʝ ʚ ʞʠʟʥʠ ʯʝʩʪʴ, ʠ ʪʦʣʴʢʦ ʟʘʪʝʤ ʩʯʘʩʪʴʝè ʠ ʧʨʦʩʪʘʚʠʚ ʧʦʜ ʵʪʠʤ ʠʟʨʝʯʝʥʠʝʤ ʧʦʣʥʳʡ ʪʠʪʫʣ ʠ 

ʬʘʤʠʣʠʶè.1124 [PX=10] 

 

297 

"Vegetable." 

"Idiot." 

«ʆʚʦʱ». 

«ʀʜʠʦʪ». 

[PX=7] 

PERIOD: December 1986 ð March 1987. 

FRQ: Moderately frequently. 

EMOTION: Scornfully laughing. 

CONTEXT: That is, not responding to blows, being nonresistant to evil done by violence. 

 ʊ. ʝ. ʥʝ ʦʪʚʝʯʘʶʱʠʡ ʥʘ ʫʜʘʨʳ, çʥʝʧʨʦʪʠʚʣʝʥʝʮ ʟʣʫ ʥʘʩʠʣʠʝʤè. [PX=9] 

 

298 

"Taken together, all these quotes suggest a sort of single-minded diligence to the job, with few insights into your personal 

life (with the conclusion that you don't have a personal life)." 

çɺʟʷʪʳʝ ʚʤʝʩʪʝ ʵʪʠ ʮʠʪʘʪʳ ʜʘʶʪ ʢʘʨʪʠʥʫ ʩʦʩʨʝʜʦʪʦʯʝʥʥʦʩʪʠ ʥʘ ʨʘʙʦʪʝ, ʩ ʥʝʢʦʪʦʨʳʤʠ ʠʜʝʷʤʠ ʦ ʪʚʦʝʡ ʣʠʯʥʦʡ 

ʞʠʟʥʠ (ʩ ʚʳʚʦʜʦʤ, ʯʪʦ ʫ ʪʝʙʷ çʥʝʪ ʣʠʯʥʦʡ ʞʠʟʥʠè)è. 

[PX=7] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. responds. 

 J.A.A. ʨʝʘʛʠʨʫʝʪ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: The author is not sure that it is necessarily a good thing ñto have a personal lifeò. 

 ɸʚʪʦʨ ʥʝ ʫʚʝʨʝʥ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦ ʭʦʨʦʰʘʷ ʚʝʱʴ çʠʤʝʪʴ ʣʠʯʥʫʶ ʞʠʟʥʴè. [PX=10] 

 

299 

"A vegetable is non-responsive to stimuli, even agitation." 

çʆʚʦʱ ð ʵʪʦ ʥʝ ʦʪʚʝʯʘʶʱʠʡ ʥʘ ʩʪʠʤʫʣʳ ʠ ʜʘʞʝ ʥʘ ʘʛʠʪʘʮʠʶè. 

 

    1123 Literature: Tynyanov (1984), p. 102. 

    1124 Literature: Tynyanov (1984), p. 102. 
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[PX=7] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. adds. 

 J.L.A. ʜʦʙʘʚʣʷʝʪ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: A vegetable has no emotion. 

 ʆʚʦʱ ʥʝ ʠʤʝʝʪ ʵʤʦʮʠʠ. [PX=10] 

 

300 

"I think that óvegetableô here is just a metaphor for general attitudes toward will to do something óright.ô" 

çʗ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ çʦʚʦʱè ʟʜʝʩʴ ʧʨʦʩʪʦ ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʦʙʦʟʥʘʯʘʶʱʘʷ ʦʙʱʝʝ ʦʪʥʦʰʝʥʠʝ ʢ ʪʦʤʫ, ʯʪʦʙʳ ʜʝʣʘʪʴ ʚʝʱʠ 

çʧʨʘʚʠʣʴʥʦèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: It illustrates the problem of will as it has been understood since early Christianity. I will try to illustrate this 

with citations from one book about Augustine. 

 "Harry Frankfurt has been influential in focusing contemporary philosophical attention on the distinction between 

what he calls 'second-order volitions' or 'second-order desires' and 'first-order volitions' or 'first-order desires.'"1125 "A first-

order volition is the will directing some faculty or bodily power to do something. A second-order volition, by contrast, is 

the will to will something. So, for example, a person determined to become a vegetarian may form a volition to will to not 

to eat meat."1126 

 Augustine describes "second-order volition variously as an acceptance of grace, a desire for a righteous will, a 

desire that God make the will good, a will to believe, or even just as faith."1127 

 "For theological as well as philosophical reasons, it certainly seems as if Augustine ought to deny that the will of 

faith is caused only by divine grace. If God causes this act of will, too, then a person's second-order volition for a good 

will is in God's control, not in the control of the willer."1128 "It is hard to see why a good God wouldn't cause the will of 

faith in everyone, so that everyone is saved. As Augustine himself says regarding the second-order will of faith, 'this is the 

question: where does [the will of faith] come from?é If it comes to us as a gift of God's, then why doesn't it come to 

everyone, since God wills all men to be saved and to come to knowledge of the truth?'"1129 

 "Augustine's difficulties would be solved if he could find a way to hold that human beings are able, on their own, 

not to reject grace, without God's being ultimately responsible for their doing so."1130 

 It is obvious that some people simply do not have the will to do things in their life "right." Moreover, when they 

meet somebody who tends to have such a will, they ridicule him as "vegetable" and "idiot." 

 

 ʕʪʦ ʠʣʣʶʩʪʨʠʨʫʝʪ ʧʨʦʙʣʝʤʫ ʚʦʣʠ, ʢʘʢ ʦʥʘ ʧʦʥʠʤʘʣʘʩʴ ʚ ʨʘʥʥʝʤ ʭʨʠʩʪʠʘʥʩʪʚʝ. ʇʦʧʳʪʘʶʩʴ 

ʧʨʦʠʣʣʶʩʪʨʠʨʦʚʘʪʴ ʮʠʪʘʪʘʤʠ ʠʟ ʦʜʥʦʡ ʢʥʠʛʠ ʦ ʙʣʘʞʝʥʥʦʤ ɸʚʛʫʩʪʠʥʝ . 

 çɻʘʨʨʠ ʌʨʘʥʢʬʫʨʪ  ʙʳʣ ʚʣʠʷʪʝʣʝʥ ʚ ʬʦʢʫʩʠʨʦʚʘʥʠʠ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʳʭ ʬʠʣʦʩʦʬʦʚ ʥʘ ʨʘʟʣʠʯʠʠ 

ʤʝʞʜʫ ʪʝʤ, ʯʪʦ ʦʥ ʥʘʟʳʚʘʝʪ çʚʪʦʨʠʯʥʳʤʠ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʷʤʠ ʚʦʣʠè ʠʣʠ çʚʪʦʨʠʯʥʳʤʠ ʞʝʣʘʥʠʷʤʠè ʠ çʧʝʨʚʠʯʥʳʤʠ 

ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʷʤʠ ʚʦʣʠè ʠʣʠ çʧʝʨʚʠʯʥʳʤʠ ʞʝʣʘʥʠʷʤʠèè.1131 çʇʝʨʚʠʯʥʳʝ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʷ ʚʦʣʠ ʝʩʪʴ ʚʦʣʷ, ʥʘʧʨʘʚʣʷʶʱʘʷ 

ʥʝʢʦʪʦʨʳʡ ʦʨʛʘʥ ʠʣʠ ʪʝʣʝʩʥʫʶ ʚʣʘʩʪʴ ʥʘ ʪʦ, ʯʪʦʙʳ ʩʜʝʣʘʪʴ ʯʪʦ-ʪʦ. ɺʪʦʨʠʯʥʳʝ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʷ ʚʦʣʠ, ʧʦ ʢʦʥʪʨʘʩʪʫ, 

ʝʩʪʴ ʚʦʣʷ ʞʝʣʘʪʴ ʯʝʛʦ-ʪʦ. ʊʘʢ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʯʝʣʦʚʝʢ, ʩʪʨʝʤʷʱʠʡʩʷ ʩʪʘʪʴ ʚʝʛʝʪʘʨʠʘʥʮʝʤ, ʤʦʞʝʪ ʧʨʦʷʚʠʪʴ ʚʦʣʶ, ʯʪʦʙʳ 

 

    1125 Philosophy: Stump (2009), p. 126; see also: Augustine (1993)(1), (2), and (3), Wedberg (1986), McGrade 

(2007), Gracia (2003), Novaes (2016), Vessey (2012), and Meconi (2021). 

    1126 Ibid. 

    1127 Philosophy: Stump (2009), p. 136; see also: Augustine (1993)(1), (2), and (3), Wedberg (1986), McGrade 

(2007), Gracia (2003), Novaes (2016), Vessey (2012), and Meconi (2021). 

    1128 Ibid. 

    1129 Philosophy: Stump (2009), p. 136-137; see also: Augustine (1993)(1), (2), and (3), Wedberg (1986), McGrade 

(2007), Gracia (2003), Novaes (2016), Vessey (2012), and Meconi (2021). 

    1130 Philosophy: Stump (2009), p. 139; see also: Augustine (1993)(1), (2), and (3), Wedberg (1986), McGrade 

(2007), Gracia (2003), Novaes (2016), Vessey (2012), and Meconi (2021). 

    1131 Philosophy: Stump (2009), p. 126; see also: Augustine (1993)(1), (2), and (3), Wedberg (1986), McGrade 

(2007), Gracia (2003), Novaes (2016), Vessey (2012), and Meconi (2021). 
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ʥʝ ʭʦʪʝʪʴ ʝʩʪʴ ʤʷʩʘè.1132 

 ɸʚʛʫʩʪʠʥ ʦʧʠʩʳʚʘʝʪ çʚʪʦʨʠʯʥʳʝ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʷ ʚʦʣʠ ʢʘʢ ʧʨʠʥʷʪʠʝ ʙʦʞʴʝʡ ʤʠʣʦʩʪʠ, ʞʝʣʘʥʠʝ ʧʨʘʚʝʜʥʦʡ 

ʚʦʣʠ, ʞʝʣʘʥʠʝ, ʯʪʦʙʳ ɹʦʛ ʩʜʝʣʘʣ ʚʦʣʶ ʭʦʨʦʰʝʡ, ʚʦʣʶ ʢ ʚʝʨʝ ʠʣʠ ʜʘʞʝ ʚʝʨʫè.1133 

 çʇʦ ʪʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʤ, ʪʘʢ ʞʝ ʢʘʢ ʬʠʣʦʩʦʬʩʢʠʤ ʧʨʠʯʠʥʘʤ, ʢʦʥʝʯʥʦ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ, ʯʪʦ ɸʚʛʫʩʪʠʥ  ʜʦʣʞʝʥ 

ʙʳʣ ʦʪʨʠʮʘʪʴ, ʯʪʦ ʚʦʣʷ ʢ ʚʝʨʝ ʚʳʟʳʚʘʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʙʦʞʴʝʡ ʤʠʣʦʩʪʴʶ. ɽʩʣʠ ɹʦʛ ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʵʪʦʪ ʘʢʪ ʚʦʣʠ ʪʘʢʞʝ, ʪʦ 

ʚʪʦʨʠʯʥʳʝ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʷ ʚʦʣʠ ʜʝʣʘʪʴ ʜʦʙʨʳʝ ʜʝʣʘ ʥʘʭʦʜʷʪʩʷ ʚʦ ʚʣʘʩʪʠ ɹʦʛʘ, ʘ ʥʝ ʚʦ ʚʣʘʩʪʠ ʪʦʛʦ, ʢʪʦ ʧʨʦʷʚʣʷʝʪ 

ʚʦʣʶè.1134 çʊʨʫʜʥʦ ʩʦʛʣʘʩʠʪʴʩʷ ʧʦʯʝʤʫ ʭʦʨʦʰʠʡ ɹʦʛ ʥʝ ʚʳʟʚʘʣ ʙʳ ʚʦʣʶ ʢ ʚʝʨʝ ʚʦ ʚʩʝʭ ʣʶʜʷʭ, ʪʘʢ ʯʪʦʙʳ ʚʩʝ 

ʧʦʣʫʯʠʣʠ ʩʧʘʩʝʥʠʝ. ʂʘʢ ʩʘʤ ɸʚʛʫʩʪʠʥ ʛʦʚʦʨʠʪ ʦ ʚʪʦʨʠʯʥʳʭ ʧʨʦʷʚʣʝʥʠʷʭ ʚʦʣʠ, çʚʦʧʨʦʩ ʟʘʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʚ 

ʩʣʝʜʫʶʱʝʤ: ʦʪʢʫʜʘ (ʚʦʣʷ ʢ ʚʝʨʝ) ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʪ? é ɽʩʣʠ ʦʥʘ ʜʘʝʪʩʷ ʥʘʤ ʢʘʢ ʧʦʜʘʨʦʢ ɹʦʛʘ, ʪʦ ʧʦʯʝʤʫ ʥʝ ʚʩʝ ʝʛʦ 

ʧʦʣʫʯʘʶʪ, ʧʦʩʢʦʣʴʢʫ ɹʦʛ ʭʦʯʝʪ, ʯʪʦʙʳ ʚʩʝ ʣʶʜʠ ʙʳʣʠ ʩʧʘʩʝʥʳ ʠ ʧʦʟʥʘʣʠ ʧʨʘʚʜʫ?èè1135 

 çɿʘʪʨʫʜʥʝʥʠʷ ɸʚʛʫʩʪʠʥʘ ʙʳʣʠ ʙʳ ʨʘʟʨʝʰʝʥʳ, ʝʩʣʠ ʙʳ ʦʥ ʤʦʛ ʥʘʡʪʠ ʧʫʪʴ, ʥʘ ʢʦʪʦʨʦʤ ʚʩʝ ʣʶʜʠ ʤʦʛʣʠ, 

ʩʘʤʠ ʧʦ ʩʝʙʝ ʥʝ ʦʪʨʠʮʘʪʴ ʤʠʣʦʩʪʴ ʙʦʞʴʶ, ʙʝʟ ʪʦʛʦ, ʯʪʦʙʳ ɹʦʛ ʙʳʣ ʚ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥ ʟʘ ʵʪʦè.1136 

 ʆʯʝʚʠʜʥʦ, ʯʪʦ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʣʶʜʠ ʧʨʦʩʪʦ ʥʝ ʠʤʝʶʪ ʚʦʣʠ ʜʝʣʘʪʴ ʚʝʱʠ ʚ ʩʚʦʝʡ ʞʠʟʥʠ çʧʨʘʚʠʣʴʥʦè. ɹʦʣʝʝ 

ʪʦʛʦ, ʢʦʛʜʘ ʢʪʦ-ʣʠʙʦ ʧʨʦʷʚʣʷʝʪ ʩʪʨʝʤʣʝʥʠʝ ʠʤʝʪʴ ʢ ʵʪʦʤʫ ʚʦʣʶ, ʦʥʠ ʚʳʩʤʝʠʚʘʶʪ ʝʛʦ ʢʘʢ çʦʚʦʱʘè ʠ çʠʜʠʦʪʘè. 

[PX=10] 

METACONTEXT-H: My recording of these thoughts coincided with the appearance in the folklore of the term ñmullahò. 

 ɿʘʧʠʩʴ ʤʥʦʶ ʵʪʠʭ ʤʳʩʣʝʡ ʩʦʚʧʘʣʘ ʩ ʧʦʷʚʣʝʥʠʝʤ ʚ ʬʦʣʴʢʣʦʨʝ ʪʝʨʤʠʥʘ çʤʫʣʣʘè. [PX=10] 

 

301  

"He is terrible, but he was the only one [dissident] in their city." 

çʆʥ ʫʞʘʩʝʥ, ʥʦ ʦʥ ʙʳʣ ʝʜʠʥʩʪʚʝʥʥʳʡ (ʜʠʩʩʠʜʝʥʪ) ʚ ʠʭ ʛʦʨʦʜʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: With some agitation in the voice. 

CONTEXT: My official "manager" has a slip of tongue. 

 ʄʦʡ ʦʬʠʮʠʘʣʴʥʳʡ çʨʫʢʦʚʦʜʠʪʝʣʴè ʧʨʦʛʦʚʘʨʠʚʘʝʪʩʷ. [PX=10] 

 

302 

"Perfect." 

"Perfect fool." 

çʉʦʚʝʨʰʝʥʥʳʡè. 

çʉʦʚʝʨʰʝʥʥʳʡ ʜʫʨʘʯʦʢè. 

[PX=6] 

PERIOD: September 1986 ð March 1987. 

FRQ: From time to time. 

EMOTION: Laughter. 

CONTEXT: This is a relatively mild saying. 

 ʆʪʥʦʩʠʪʝʣʴʥʦ ʤʷʛʢʦʝ ʠʟʨʝʯʝʥʠʝ. [PX=9] 

 

303 

"This whole thing sounds more like a óperfect stormô to me." 

çɺʩʝ ʵʪʦ ʢʘʞʝʪʩʷ ʤʥʝ ʢʘʢ çʩʦʚʝʨʰʝʥʥʳʡ ʰʪʦʨʤèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. says. 

 

    1132 Ibid. 

    1133 Philosophy: Stump (2009), p. 136; see also: Augustine (1993)(1), (2), and (3), Wedberg (1986), McGrade 

(2007), Gracia (2003), Novaes (2016), Vessey (2012), and Meconi (2021). 

    1134 Ibid. 

    1135 Philosophy: Stump (2009), p. 136-137; see also: Augustine (1993)(1), (2), and (3), Wedberg (1986), McGrade 

(2007), Gracia (2003), Novaes (2016), Vessey (2012), and Meconi (2021). 

    1136 Philosophy: Stump (2009), p. 139; see also: Augustine (1993)(1), (2), and (3), Wedberg (1986), McGrade 

(2007), Gracia (2003), Novaes (2016), Vessey (2012), and Meconi (2021). 
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 ɻʦʚʦʨʠʪ J.A.A. [PX=10] 
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"He is a Jew." 

«ʆʥ ð ʝʚʨʝʡ». 

[PX=10] 

PERIOD: January ð February 1987. 

FRQ: Several times. 

EMOTION: Scorn. 

CONTEXT: I was provoked into talking about politics. I said that the democracy in America, at least as far as their ordinary 

citizens were concerned, was as fragile as in any other place on the Earth. 

 ʄʝʥʷ ʩʧʨʦʚʦʮʠʨʦʚʘʣʠ ʥʘ ʨʘʟʛʦʚʦʨ ʦ ʧʦʣʠʪʠʢʝ. ʗ ʩʢʘʟʘʣ, ʯʪʦ ʜʝʤʦʢʨʘʪʠʷ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ, ʧʦ ʢʨʘʡʥʝʡ ʤʝʨʝ, ʚ 

ʪʦʤ, ʯʪʦ ʢʘʩʘʝʪʩʷ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʠ ʝʝ ʧʨʦʩʪʳʭ ʦʙʳʚʘʪʝʣʝʡ, ʪʘʢ ʞʝ ʭʨʫʧʢʘ, ʢʘʢ ʠ ʚ ʣʶʙʦʤ ʜʨʫʛʦʤ ʤʝʩʪʝ ʥʘ ɿʝʤʣʝ. [PX=4] 
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"No Russians, no Jews." 

çʅʠʢʘʢʠʭ ʨʫʩʩʢʠʭ, ʥʠʢʘʢʠʭ ʝʚʨʝʝʚè. 

[PX=10] 

PERIOD: January ð February 1987. 

FRQ: Several times. 

EMOTION: Scorn. 

CONTEXT: There must be no Russians or Jews here. 

 ɿʜʝʩʴ ʥʝ ʜʦʣʞʥʦ ʙʳʪʴ ʥʠʢʘʢʠʭ ʨʫʩʩʢʠʭ ʠ ʝʚʨʝʝʚ. [PX=5] 

METACONTEXT-H: "Besides suggesting rules for conduct, folklore also drives home the need for proper social behavior 

by holding up to scorn those who depart from socially accepted norms and by eulogizing those who follow them. Jokes, 

the most popular form of oral literature in modern society, ridicule stereotyped characters who display traits disparaged by 

the Establishment. The stingy Scotsman, the miserly Jew, the ignorant Irishman, and the Stupid Pollack are all caricatured 

in joke cycles whose implicit values laud the qualities of liberality, generosity, intelligence, and cleanliness."1137 

 çʂʨʦʤʝ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʷ ʧʨʘʚʠʣ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ, ʬʦʣʴʢʣʦʨ ʪʘʢʞʝ ʜʘʝʪ ʫʶʪ ʧʦʣʘʛʘʶʱʝʤʫʩʷ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʤʫ 

ʧʦʚʝʜʝʥʠʶ, ʧʨʠʟʳʚʘʷ ʢ ʦʪʯʝʪʫ ʪʝʭ, ʢʪʦ ʦʪʩʪʫʧʘʝʪ ʦʪ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦ ʧʨʠʝʤʣʝʤʳʭ ʥʦʨʤ, ʠ ʚʦʩʭʚʘʣʷʷ ʪʝʭ, ʢʪʦ ʠʤ ʩʣʝʜʫʝʪ. 

ʐʫʪʢʠ, ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʧʦʧʫʣʷʨʥʘʷ ʬʦʨʤʘ ʫʩʪʥʦʡ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʳ ʚ ʩʦʚʨʝʤʝʥʥʦʤ ʦʙʱʝʩʪʚʝ, ʚʳʩʤʝʠʚʘʶʪ ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʥʳʝ 

ʦʙʨʘʟʳ ʪʝʭ, ʢʪʦ ʧʨʦʷʚʣʷʝʪ ʯʝʨʪʳ, ʧʨʝʥʝʙʨʝʛʘʝʤʳʝ ʠʩʪʝʙʣʠʰʤʝʥʪʦʤ. ʉʢʫʧʦʡ ʰʦʪʣʘʥʜʝʮ, ʞʘʣʢʠʡ ʝʚʨʝʡ, 

ʥʝʛʨʘʤʦʪʥʳʡ ʠʨʣʘʥʜʝʮ ʠ ʪʫʧʦʡ ʧʦʣʷʢ ð ʚʩʝ ʚʳʚʝʜʝʥʳ ʢʘʨʠʢʘʪʫʨʘʤʠ ʚ ʮʠʢʣʘʭ ʰʫʪʦʢ, ʯʴʠ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʳʝ 

ʮʝʥʥʦʩʪʠ ʨʘʩʭʚʘʣʠʚʘʶʪ ʢʘʯʝʩʪʚʘ ʣʠʙʝʨʘʣʴʥʦʩʪʠ, ʱʝʜʨʦʩʪʠ, ʫʤʘ ʠ ʯʠʩʪʦʪʳè.1138 [PX=10] 
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"You're only allowed to make these jokes about yourself." 

çɺʘʤ ʨʘʟʨʝʰʘʝʪʩʷ ʪʘʢ ʰʫʪʠʪʴ ʪʦʣʴʢʦ ʦ ʩʝʙʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. warns. 

 ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʘʝʪ J.A.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: Indian-Americans will delight in their tolerance for spicy food, Jewish-Americans will joke 

about the good deals they found, Russian-Americans will smirk when they order a drink with vodka in it. 

 ɸʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʡ ʠʥʜʝʝʮ ʙʫʜʝʪ ʥʘʩʣʘʞʜʘʪʴʩʷ ʚ ʩʤʝʭʝ ʩʚʦʝʡ ʪʝʨʧʠʤʦʩʪʴʶ ʢ ʦʩʪʨʦʡ ʧʠʱʝ, ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʡ 

ʝʚʨʝʡ ʙʫʜʝʪ ʰʫʪʠʪʴ ʦ ʭʦʨʦʰʠʭ ʜʝʣʦʚʳʭ ʩʜʝʣʢʘʭ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʦʥ ʩʜʝʣʘʣ, ʨʫʩʩʢʠʡ ʘʤʝʨʠʢʘʥʝʮ ʙʫʜʝʪ ʩʤʝʷʪʴʩʷ, ʢʦʛʜʘ 

ʙʫʜʝʪ ʟʘʢʘʟʳʚʘʪʴ ʥʘʧʠʪʦʢ ʚʦʜʢʠ. [PX=10] 
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"Nick told Swani: Don't call me Nicki. I don't like if anybody thinks that I am a Jew." 

çʅʠʢ ʩʢʘʟʘʣ ʉʚʘʥʠ: ʅʝ ʥʘʟʳʚʘʡ ʤʝʥʷ ʅʠʢʠ. ʗ ʥʝ ʭʦʯʫ, ʯʪʦʙʳ ʢʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʧʦʜʫʤʘʣ, ʯʪʦ ʷ ʝʚʨʝʡè. 

[PX=10] 

 

    1137 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 7, p. 464. 

    1138 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 7, p. 464. 
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PERIOD: January ð February 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Laughter. 

CONTEXT: Nicki and Alexandra ð is the name of a famous American film about the last Russian monarch. 

 ʅʠʢʠ ʠ ɸʣʝʢʩʘʥʜʨʘ ð ʥʘʟʚʘʥʠʝ ʠʟʚʝʩʪʥʦʛʦ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ ʬʠʣʴʤʘ ʦ ʧʦʩʣʝʜʥʝʤ ʨʫʩʩʢʦʤ ʤʦʥʘʨʭʝ. [PX=2] 
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"Unnatural accent." 

«ʅʝʥʘʪʫʨʘʣʴʥʳʡ ʘʢʮʝʥʪ». 

[PX=10] 

PERIOD: December 1986 ð March 1987. 

FRQ: Several times. 

EMOTION: Social distance. 

CONTEXT: Approximately like this: "We have been always the most standard. And now there is this one who is 

absolutely, outrageously nonstandard." 

 ʇʨʠʤʝʨʥʦ: çʄʳ ʚʩʝʛʜʘ ʙʳʣʠ ʩʘʤʳʝ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ. ɸ ʪʫʪ ð ʵʪʦʪ, ʘʙʩʦʣʶʪʥʦ, ʚʦʟʤʫʪʠʪʝʣʴʥʦ 

ʥʝʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʡè. [PX=2] 

METACONTEXT-H: Jean Jacques Rousseau said that the freest people are nonstandard barbarians1139. 

 ʈʫʩʩʦ ʛʦʚʦʨʠʣ, ʯʪʦ ʩʘʤʳʝ ʩʚʦʙʦʜʥʳʝ ʣʶʜʠ ð ʥʝʩʪʘʥʜʘʨʪʥʳʝ ʜʠʢʘʨʠ.1140 [PX=10] 
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"You can't win here, either." 

çʊʳ ʥʝ ʤʦʞʝʰʴ ʚʳʠʛʨʘʪʴ ʪʘʢʞʝ ʠ ʟʜʝʩʴè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. shares her experience. 

 J.A.A. ʜʝʣʠʪʩʷ ʩʚʦʠʤ ʦʧʳʪʦʤ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: Sister and I arrived in Oklahoma once, as kids. As soon as we said "hi," the people said, "woah, 

y'all talk funny!" (To us, it sounded like: yawl tawk fuhny. We could only look at each other in bewilderment.) 

 ʄʦʷ ʩʝʩʪʨʘ ʠ ʷ ʦʜʥʘʞʜʳ ʜʝʪʴʤʠ ʙʳʣʠ ʚ ʆʢʣʘʭʦʤʝ. ʂʘʢ ʪʦʣʴʢʦ ʤʳ ʩʢʘʟʘʣʠ çʇʨʠʚʝʪè, ʣʶʜʠ ʦʪʚʝʪʠʣʠ, çʦ, 

ʚʳ ʛʦʚʦʨʠʪʝ ʩʤʝʰʥʦ!è (ʅʘʤ ʞʝ ʢʘʟʘʣʦʩʴ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʛʦʚʦʨʷʪ ʩʤʝʰʥʦ. ʄʳ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʤʦʪʨʝʣʠ ʜʨʫʛ ʥʘ ʜʨʫʛʘ ʚ 

ʠʟʫʤʣʝʥʠʠ.) [PX=10] 
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"ð Ah-choo! 

ð (My silence; the other:) God bless you! 

ð You know this funny comedian Z, who was a homo and was crazy? 

ð Z? Yes, of course. 

ˈ He does not like this. He is certainly a homo." 

«ð ɸʧʯʭʠ! 

ð (ʄʦʝ ʤʦʣʯʘʥʠʝ; ʜʨʫʛʦʡ:) ɹʣʘʛʦʩʣʦʚʠ ʪʝʙʷ ɹʦʛ! 

ð ʊʳ ʟʥʘʝʰʴ ʵʪʦʛʦ ʩʤʝʰʥʦʛʦ ʢʦʤʝʜʠʡʥʦʛʦ ʘʢʪʝʨʘ Z, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʳʣ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪʦʤ ʠ ʩʫʤʘʩʰʝʜʰʠʤ? 

ð Z? ɼʘ, ʢʦʥʝʯʥʦ. 

ˈ ɽʤʫ ʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ ʵʪʦ. ʆʥ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦ ʛʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪè. 

[PX=10] 

PERIOD: January 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: An explosion of anger. 

 

    1139 Philosophy: Rousseau (1993)(1), (2), and (3); see also: Williams (2024), Cottingham (2003), Emmanuel (2002), 

Nadler (2002), Riley (2001), and Wokler (1999)(1), Literature: Rousseau (1968), and Reference: The Siege Tower of 

the Sky Stormers: Selected Texts from the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 

    1140 Philosophy: Rousseau (1993)(1), (2), and (3); see also: Williams (2024), Cottingham (2003), Emmanuel (2002), 

Nadler (2002), Riley (2001), and Wokler (1999)(1), Literature: Rousseau (1968), and Reference: The Siege Tower of 

the Sky Stormers: Selected Texts from the 18th Century Great French Encyclopedia (1980). 
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CONTEXT: Often when somebody sneezes and I say: "God bless you!" ð they look at me like a maniac who imagined 

himself being God. So, I have learned not to say anything. 

 The case described here occurred during the night shift. Manager Y openly says that I should be kicked out. 

Manager X suffers since, because of me, he receives unpleasant news from Y. Then X sneezes. I am silent, another man 

says: "Bless!" Manager X loses control (he was not blessed). 

 This is an anecdote ð and the beginning of a new, record cycle of ñkick out.ò I should forget about my overtime 

pay for this shift. 

 

çɹʫʜʴʪʝ ʟʜʦʨʦʚʳè ʧʦ-ʘʥʛʣʠʡʩʢʠ çɹʣʘʛʦʩʣʦʚʠ ʪʝʙʷ ɹʦʛ!è. ʅʦ ʯʘʩʪʦ, ʝʩʣʠ ʢʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʯʠʭʘʝʪ, ʠ ʷ ʛʦʚʦʨʶ, ʢʘʢ 

ʧʦʣʦʞʝʥʦ: çɹʣʘʛʦʩʣʦʚʠ ʪʝʙʷ ɹʦʛ!è ð ʥʘ ʤʝʥʷ ʢʦʩʷʪʩʷ, ʢʘʢ ʥʘ ʤʘʥʴʷʢʘ, ʚʦʟʦʤʥʠʚʰʝʛʦ ʩʝʙʷ ʙʦʛʦʤ. ʇʨʠʫʯʠʣʩʷ ʥʝ 

ʛʦʚʦʨʠʪʴ. 

 ʆʧʠʩʘʥʥʳʡ ʩʣʫʯʘʡ ʧʨʦʠʩʭʦʜʠʣ ʚ ʥʦʯʥʦʡ ʩʤʝʥʝ. ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ Y ʦʪʢʨʳʪʦ ʛʦʚʦʨʠʪ, ʯʪʦ ʤʝʥʷ ʥʫʞʥʦ ʚʳʛʥʘʪʴ 

ʩ ʨʘʙʦʪʳ. ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ X ʧʝʨʝʞʠʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʠʟ-ʟʘ ʤʝʥʷ ʧʦʣʫʯʘʝʪ ʥʝʧʨʠʷʪʥʦʩʪʠ ʦʪ Y. ʇʦʪʦʤ X ʯʠʭʘʝʪ. ʗ ʤʦʣʯʫ, ʜʨʫʛʦʡ 

ʯʝʣʦʚʝʢ ʛʦʚʦʨʠʪ: çɹʣʘʛʦʩʣʦʚʠ!è ʅʘʯʘʣʴʥʠʢ X ʩʨʳʚʘʝʪʩʷ (ʝʛʦ ʥʝ ʙʣʘʛʦʩʣʦʚʠʣʠ). 

 ɸʥʝʢʜʦʪ ð ʠ ʥʘʯʘʣʦ ʥʦʚʦʛʦ, ʨʝʢʦʨʜʥʦʛʦ ʮʠʢʣʘ çʠʟʛʥʘʥʠʷ ʩ ʨʘʙʦʪʳè. ʇʣʘʢʘʣʠ ʤʦʠ ʩʚʝʨʭʫʨʦʯʥʳʝ ʟʘ ʵʪʫ 

ʩʤʝʥʫ. [PX=7] 
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"Among my non-religious friends, it's en vogue to use the German, or even Russian expressions (Gesundheit and But' 

sdarov)." 

çʉʨʝʜʠ ʤʦʠʭ ʥʝʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʭ ʜʨʫʟʝʡ ʤʦʜʥʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴ ʥʝʤʝʮʢʠʝ ʠʣʠ ʜʘʞʝ ʨʫʩʩʢʠʝ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. the anthropologist. 

 J.A.A. ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʛ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: "It makes more sense anyway!" we'll argue. "Bless you," is used, sarcastically, in response to 

burps. 

 Among some people, "that's gay" is used as a catch-all phrase to mean something like "that's stupid." This is 

exactly the sort of thing which you have to consciously avoid saying because it's pretty easy to develop linguistic habits: 

people blurt out oft-repeated phrases without thinking. Maybe that's why we make a game of actively trying to change 

some of our responses away from the norm. 

 

 çʕʪʦ ʠʤʝʝʪ ʙʦʣʴʰʝ ʩʤʳʩʣʘ!è, ʤʳ ʛʦʚʦʨʠʤ. çɹʣʘʛʦʩʣʦʚʠ ʪʝʙʷè, ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʩʘʨʢʘʩʪʠʯʝʩʢʠ, ʚ ʦʪʚʝʪ ʥʘ 

ʠʢʦʪʫ. 

 ʉʨʝʜʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʣʶʜʝʡ, çʵʪʦ ʛʝʡè ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʢʘʢ ʦʙʱʘʷ ʬʨʘʟʘ, ʦʟʥʘʯʘʶʱʘʷ ʯʪʦ-ʪʦ ʚʨʦʜʝ çʵʪʦ ʛʣʫʧʦè. 

ʕʪʦ ʚ ʪʦʯʥʦʩʪʠ ʪʦ, ʯʝʛʦ ʚʳ ʩʦʟʥʘʪʝʣʴʥʦ ʠʟʙʝʛʘʝʪʝ ʛʦʚʦʨʠʪʴ, ʧʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʯʝʥʴ ʣʝʛʢʦ ʨʘʟʚʠʪʴ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʫʶ 

ʧʨʠʚʳʯʢʫ: ʣʶʜʠ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʶʪ ʯʘʩʪʦ ʧʦʚʪʦʨʷʝʤʳʝ ʬʨʘʟʳ ʥʝ ʜʫʤʘʷ. ʄʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʧʦʵʪʦʤʫ ʤʳ ʘʢʪʠʚʥʦ ʧʳʪʘʝʤʩʷ 

ʫʚʝʩʪʠ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʠʟ ʥʘʰʠʭ ʦʪʚʝʪʦʚ ʦʪ ʥʦʨʤʳ. [PX=10] 
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"He is the most vicious." 

«ʆʥ ʩʘʤʳʡ ʟʣʦʙʥʳʡ (ʯʝʣʦʚʝʢ)». 

[PX=7] 

PERIOD: February ð March 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Anger. 

CONTEXT: The ñkick outò campaign began. The united choir is singing loudly and with inspiration. The contents consist 

of combinations and variations of the standard repertoire. It is different only because of increased frequency and high 

emotions. I think they wanted me to lose control and leave the job. The restraint of a yogi was difficult for me. On one of 

those days it was said about me: "He is the most vicious man." Paradoxically enough, I was called "the most vicious" when 

I tried, despite everything, to follow the polite and proper line of behavior. 

 ʂʘʤʧʘʥʠʷ ʧʦ çʠʟʛʥʘʥʠʶ ʩ ʨʘʙʦʪʳè. ʆʙʲʝʜʠʥʝʥʥʳʡ ʭʦʨ ʟʘʧʝʣ ʛʨʦʤʢʦ ʠ ʚʜʦʭʥʦʚʝʥʥʦ. ʉʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ð 

ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʠ ʠ ʚʘʨʠʘʮʠʠ ʩʪʘʥʜʘʨʪʥʦʛʦ ʨʝʧʝʨʪʫʘʨʘ. ʆʪʣʠʯʘʝʪʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʚʳʰʝʥʥʦʡ ʯʘʩʪʦʪʦʡ ʠ 

ʵʤʦʮʠʦʥʘʣʴʥʦʩʪʴʶ. ɼʫʤʘʶ, ʭʦʪʝʣʠ, ʯʪʦʙʳ ʷ ʩʦʨʚʘʣʩʷ ʠ ʫʰʝʣ ʩ ʨʘʙʦʪʳ. ʉʜʝʨʞʘʥʥʦʩʪʴ ʜʘʚʘʣʘʩʴ ʤʥʝ ʥʝʣʝʛʢʠʤ 

ʪʨʫʜʦʤ çʡʦʛʠè. ɺ ʦʜʠʥ ʠʟ ʪʘʢʠʭ ʜʥʝʡ ʤʥʝ ʩʢʘʟʘʣʠ: çʆʥ ʩʘʤʳʡ ʟʣʦʙʥʳʡ ʯʝʣʦʚʝʢè. ʇʘʨʘʜʦʢʩʘʣʴʥʦ, ʯʪʦ çʥʘʠʙʦʣʝʝ 



4.5 Storm-kick 
 

252 
 

ʟʣʦʙʥʳʤè ʤʝʥʷ ʥʘʟʚʘʣʠ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʩʪʘʨʘʣʩʷ, ʥʝʩʤʦʪʨʷ ʥʠ ʥʘ ʯʪʦ, ʚʝʩʪʠ ʚʝʞʣʠʚʫʶ ʢʦʨʨʝʢʪʥʫʶ ʣʠʥʠʶ ʧʦʚʝʜʝʥʠʷ. 

[PX=6] 
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"Hm, I can see this being used as a positive thing, too." 

çʍʤ, ʷ ʤʦʛʫ ʚʠʜʝʪʴ ʵʪʦ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʥʳʤ ʪʘʢʞʝ ʚ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦʤ ʩʚʝʪʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. wonders. 

 J.A.A. ʥʝʜʦʫʤʝʚʘʝʪ. [PX=10] 
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"There is no place here." 

«ɿʜʝʩʴ ʥʝʪ ʤʝʩʪʘ». 

[PX=9] 

PERIOD: Has been always assumed. Said in March 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Iron teeth. 

CONTEXT: The storm-kick has passed. What is left is the general bitterness of life. 

 ʐʪʫʨʤ-ʙʨʦʩʦʢ ð ʧʦʟʘʜʠ. ʆʩʪʘʣʘʩʴ ð ʦʙʱʘʷ ʦʟʣʦʙʣʝʥʥʦʩʪʴ ʞʠʟʥʠ. [PX=6] 

METACONTEXT-A: In the 19th century, when the country was new and there was much more land, the immigrants were 

told not only this. These impressions are from a remarkable documentary film from public television. 

 ɺ 19-ʤ ʚʝʢʝ, ʢʦʛʜʘ ʩʪʨʘʥʘ ʙʳʣʘ ʥʦʚʘʷ ʠ ʤʝʩʪʘ ʙʳʣʦ ʢʫʜʘ ʙʦʣʴʰʝ, ʠʤʤʠʛʨʘʥʪʘʤ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʝʱʝ ʥʝ ʪʦ. 

ɺʧʝʯʘʪʣʝʥʠʷ ð ʦʪ ʟʘʤʝʯʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʣʴʥʦʛʦ ʬʠʣʴʤʘ ʧʦ ʦʙʱʝʩʪʚʝʥʥʦʤʫ ʢʘʥʘʣʫ ʪʝʣʝʚʠʜʝʥʠʷ. [PX=10] 
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"You could try clicking your heels together, saying to yourself, óThere's no place like home, there's no place like home...ô" 

çʊʳ ʤʦʛ ʧʦʧʳʪʘʪʴʩʷ ʧʦʩʪʫʯʘʪʴ ʢʘʙʣʫʢʘʤʠ ʠ ʩʢʘʟʘʪʴ ʩʝʙʝ, çʅʝʪ ʥʠʯʝʛʦ ʣʫʯʰʝ ʜʦʤʘ, ʥʝʪ ʥʠʯʝʛʦ ʣʫʯʰʝ ʜʦʤʘéèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. comments. 

 J.A.A. ʢʦʤʤʝʥʪʠʨʫʝʪ. [PX=10] 
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"Your contract will expire on the 19th. I tried to extend it until the end of March, but failed." 

çɺʘʰ ʢʦʥʪʨʘʢʪ ʠʩʪʝʢʘʝʪ 19-ʛʦ. ʗ ʧʦʧʳʪʘʣʩʷ ʧʨʦʜʣʠʪʴ ʝʛʦ ʜʦ ʢʦʥʮʘ ʤʘʨʪʘ, ʥʦ ʙʝʟʫʩʧʝʰʥʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 6, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: With malicious joy in their eyes. 

CONTEXT: It is Friday. The end of the contract has been expected. 

 But what is it ð everybody came to the windows. Somebody called an ambulance, and not one but two at once. 

During the week, I had a pain in my heart. I drive away the thought that this may be a vicious joke. 

 

 ʇʷʪʥʠʮʘ. ʀʩʪʝʯʝʥʠʝ ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ ʦʞʠʜʘʣʦʩʴ. 

 ʅʦ ʯʪʦ ʵʪʦ ð ʚʩʝ ʧʦʜʩʢʦʯʠʣʠ ʢ ʦʢʥʘʤ. ʂʪʦ-ʪʦ ʚʳʟʚʘʣ ʩʢʦʨʫʶ ʧʦʤʦʱʴ, ʠ ʥʝ ʦʜʥʫ, ʘ ʩʨʘʟʫ ʜʚʝ. ʅʘ ʥʝʜʝʣʝ 

ʤʥʝ ʙʳʣʦ ʥʝʭʦʨʦʰʦ ʩ ʩʝʨʜʮʝʤ. ʆʪʛʦʥʷʶ ʤʳʩʣʴ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʟʣʘʷ ʰʫʪʢʘ. [PX=10] 
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"ð Whom are they carrying into an emergency? 

ˈ You know the black guy who drives the huge Cadillac, parks in the handicapped spaces, and has the sign 'Clergy' 

in the back." 

«ð ʂʦʛʦ ʦʥʠ ʚʥʦʩʷʪ ʚ ʩʢʦʨʫʶ? 

ˈ ɺʳ ʟʥʘʝʪʝ ʵʪʦʛʦ ʥʝʛʨʘ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʨʘʚʠʪ ʦʛʨʦʤʥʳʤ ʢʘʜʠʣʣʘʢʦʤ, ʧʘʨʢʫʝʪʩʷ ʥʘ ʤʝʩʪʝ ʜʣʷ ʠʥʚʘʣʠʜʦʚ ʠ ʠʤʝʝʪ 

ʥʘʜʧʠʩʴ çʉʣʫʞʠʪʝʣʴ ʮʝʨʢʚʠèè. 

[PX=9] 

PERIOD: March 6, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Malicious laughter. 

CONTEXT: When this is taking place, I hope that the second sentence appeared after the first only accidentally. 

 My car is a good machine, but it is not so luxurious. 
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 "Clergy" you will always receive when you try to say that there are things in the world that are not good to do. 

 

ʉʣʳʰʘ ʵʪʦ, ʥʘʜʝʶʩʴ, ʯʪʦ ʚʪʦʨʦʝ ʧʨʝʜʣʦʞʝʥʠʝ ʚʩʣʝʜ ʟʘ ʧʝʨʚʳʤ ʯʠʩʪʦ ʩʣʫʯʘʡʥʦ. 

 ʄʦʡ ʘʚʪʦʤʦʙʠʣʴ ʭʦʨʦʰʘʷ ʤʘʰʠʥʘ, ʥʦ ʥʝ ʪʘʢʘʷ ʰʠʢʘʨʥʘʷ. 

 çʉʣʫʞʠʪʝʣʴ ʮʝʨʢʚʠè ʚʳ ʧʦʣʫʯʠʪʝ ʚʩʝʛʜʘ, ʢʦʛʜʘ ʟʘʠʢʥʝʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʝʩʪʴ ʚʝʱʠ ʥʘ ʩʚʝʪʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʥʝʧʦʨʷʜʦʯʥʦ 

ʜʝʣʘʪʴ. [PX=7] 

METACONTEXT-H: Nobody was carried into emergency ð this is a form of joke. 

 ʅʠʢʦʛʦ ʥʝ ʚʥʦʩʠʣʠ ʚ ʩʢʦʨʫʶ ð ʵʪʦ ʙʳʣʘ ʬʦʨʤʘ ʰʫʪʢʠ. [PX=9] 
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"ð Why are you against him? 

ð Because he is Russian." 

«ð ʇʦʯʝʤʫ ʚʳ ʧʨʦʪʠʚ ʥʝʛʦ? 

ð ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʦʥ ʨʫʩʩʢʠʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: 1986-1987. 

FRQ: Frequently. 

EMOTION: Heated discussion. 

CONTEXT: It should be noted that some people tried to express the positive point of view about me. 

 This is one of the frequent conversations throughout 1986-87. It usually followed a discussion of the Reagan's 

SDI (Strategic Defense Initiative) or "Star Wars," where I am depicted by the person who does not like me as unreliable 

on the basis of my national origin. 

 It is interesting enough that at that period I had been an enthusiastic supporter of SDI. 

 At the time I had not paid much attention to these kinds of highly ideological political debates about me. 

 

ʅʫʞʥʦ ʟʘʤʝʪʠʪʴ, ʯʪʦ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʣʶʜʠ ʧʳʪʘʣʠʩʴ ʦʪʟʳʚʘʪʴʩʷ ʧʦʣʦʞʠʪʝʣʴʥʦ ʦʙʦ ʤʥʝ. 

 ʕʪʦ ð ʦʜʠʥ ʠʟ ʯʘʩʪʳʭ ʦʙʤʝʥʦʚ ʚ 1986-87. ɿʘ ʥʠʤ ʦʙʳʯʥʦ ʩʣʝʜʦʚʘʣʦ ʦʙʩʫʞʜʝʥʠʝ ʉʪʨʘʪʝʛʠʯʝʩʢʦʡ 

ʆʙʦʨʦʥʥʦʡ ʀʥʠʮʠʘʪʠʚʳ (ʉʆʀ), ʠʣʠ çɿʚʝʟʜʥʳʭ ʚʦʡʥè, ʈʝʡʛʘʥʘ, ʧʨʠ ʢʦʪʦʨʳʭ ʤʝʥʷ ʦʙʨʠʩʦʚʳʚʘʣʠ ʢʘʢ 

ʥʝʥʘʜʝʞʥʦʛʦ ʚ ʩʠʣʫ ʩʚʦʝʛʦ ʵʪʥʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʨʦʠʩʭʦʞʜʝʥʠʷ ʯʝʣʦʚʝʢʘ. 

 ʀʥʪʝʨʝʩʥʦ, ʯʪʦ ʚ ʵʪʦʪ ʧʝʨʠʦʜ ʷ ʙʳʣ ʙʦʣʴʰʠʤ ʩʪʦʨʦʥʥʠʢʦʤ ʉʆʀ. 

 ɺ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʷ ʥʝ ʦʙʨʘʱʘʣ ʚʥʠʤʘʥʠʷ ʥʘ ʵʪʠ ʦʩʪʨʦ ʠʜʝʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʜʝʙʘʪʳ ʦʙʦ ʤʥʝ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: One paradox of my early American life was also in the fact that though I considered myself a 

Republican at the time, my sympathizers were mostly on the left side of the political spectrum. 

 ʆʜʥʠʤ ʠʟ ʧʘʨʘʜʦʢʩʦʚ ʤʦʝʡ ʨʘʥʥʝʡ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʞʠʟʥʠ ʙʳʣʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʭʦʪʷ ʷ ʪʦʛʜʘ ʩʯʠʪʘʣ ʩʝʙʷ 

ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʘʥʮʝʤ, ʩʠʤʧʘʪʠʟʠʨʦʚʘʚʰʠʝ ʤʥʝ ʣʶʜʠ ʙʳʣʠ ʧʦ ʙʦʣʴʰʝʡ ʯʘʩʪʠ ʩ ʜʨʫʛʦʛʦ ʢʦʥʮʘ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʩʧʝʢʪʨʘ. 

[PX=6] 

METACONTEXT-A: The motto of those who did not like me was: "If you are a friend, you are a nutter, and if you are 

not a nutter, you are a foe." 

 ɼʝʚʠʟʦʤ ʪʝʭ, ʢʪʦ ʥʝ ʣʶʙʠʣ ʤʝʥʷ, ʙʳʣʦ: çɽʩʣʠ ʪʳ ʜʨʫʛ, ʪʳ ʧʨʠʜʫʨʦʢ, ʠ ʝʩʣʠ ʪʳ ʥʝ ʧʨʠʜʫʨʦʢ, ʪʳ ʚʨʘʛè. 

[PX=7] 

METACONTEXT-A: In America there are rules of "political correctness," related to the language you are using. In the 

Soviet Union, I was accustomed to equating Western political language with the "Voice of America" and "BBC," which 

are very ñpolitically correctò in their expressions. It was a discovery for me that in real life Americans can be very 

"politically incorrect." 

 With closer scrutiny, it can be found that there is a right and a left "political correctness." Which one is more 

appealing, depends on your cultural sensibilities. I was more inclined to the left "political correctness." After all, the right 

"political correctness" may consider it inappropriate to criticize a (Republican) President, while the left considers it 

indecent to make a slur against ethnic, racial or religious minorities. I used to think that the possibility for the criticism of 

a President is the foundation for political freedom of speech; and the left "political correctness" is closer to my 

understanding of elementary politeness. 

 

ɺ ɸʤʝʨʠʢʝ ʩʫʱʝʩʪʚʫʶʪ ʧʨʘʚʠʣʘ çʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʩʪʠè, ʩʚʷʟʘʥʥʳʝ ʩ ʷʟʳʢʦʤ, ʢʦʪʦʨʳʤ ʚʳ ʧʦʣʴʟʫʝʪʝʩʴ. ɺ 

ʉʦʚʝʪʩʢʦʤ ʉʦʶʟʝ ʷ ʧʨʠʚʳʢ ʠʜʝʥʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʪʴ ʟʘʧʘʜʥʳʡ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʷʟʳʢ ʩ çɻʦʣʦʩʦʤ ɸʤʝʨʠʢʠè ʠ çɹʠ-ɹʠ-ʉʠè, 

ʢʦʪʦʨʳʝ ʙʳʣʠ ʦʯʝʥʴ çʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠ ʢʦʨʨʝʢʪʥʳè ʚ ʚʳʨʘʞʝʥʠʷʭ. ɼʣʷ ʤʝʥʷ ʙʳʣʦ ʦʪʢʨʳʪʠʝʤ, ʯʪʦ ʚ ʨʝʘʣʴʥʦʡ ʞʠʟʥʠ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʳ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʦʯʝʥʴ çʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠ ʥʝʢʦʨʨʝʢʪʥʳè. 

 ʇʨʠ ʙʣʠʞʘʡʰʝʤ ʨʘʩʩʤʦʪʨʝʥʠʠ ʤʦʞʥʦ ʦʙʥʘʨʫʞʠʪʴ, ʯʪʦ ʝʩʪʴ ʧʨʘʚʘʷ ʠ ʣʝʚʘʷ çʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ 

ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʩʪʴè. ʂʘʢʘʷ ʚʘʤ ʙʦʣʴʰʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ, ʟʘʚʠʩʠʪ ʦʪ ʚʘʰʠʭ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʭ ʧʨʠʩʪʨʘʩʪʠʡ. ɺ ʢʦʥʝʯʥʦʤ ʠʪʦʛʝ, 
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ʧʨʘʚʘʷ çʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʩʪʴè ʤʦʞʝʪ ʩʯʠʪʘʪʴ ʥʝʧʨʠʝʤʣʝʤʦʡ ʢʨʠʪʠʢʫ (ʨʝʩʧʫʙʣʠʢʘʥʩʢʦʛʦ) ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʘ, ʚ ʪʦ 

ʚʨʝʤʷ ʢʘʢ ʣʝʚʳʝ ʩʯʠʪʘʶʪ ʥʝʧʨʠʣʠʯʥʳʤ ʧʣʦʭʦ ʚʳʨʘʞʘʪʴʩʷ ʦʙ ʵʪʥʠʯʝʩʢʠʭ, ʨʘʩʦʚʳʭ ʠʣʠ ʨʝʣʠʛʠʦʟʥʳʭ 

ʤʝʥʴʰʠʥʩʪʚʘʭ. ʗ ʧʨʠʚʳʢ ʩʯʠʪʘʪʴ, ʯʪʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʢʨʠʪʠʢʦʚʘʪʴ ʧʨʝʟʠʜʝʥʪʘ ʣʝʞʠʪ ʚ ʦʩʥʦʚʝ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ 

ʩʚʦʙʦʜʳ ʩʣʦʚʘ; ʠ ʣʝʚʘʷ çʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʩʪʴè ʙʣʠʞʝ ʢ ʤʦʝʤʫ ʧʦʥʠʤʘʥʠʶ ʵʣʝʤʝʥʪʘʨʥʦʡ ʚʝʞʣʠʚʦʩʪʠ. 

[PX=10] 
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"Political correctness also shifts with social groups." 

çʇʦʣʠʪʠʯʝʩʢʘʷ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʩʪʴ ʪʘʢʞʝ ʤʝʥʷʝʪʩʷ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪʠ ʦʪ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʡ ʛʨʫʧʧʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. reasons. 

 J.A.A. ʨʘʩʩʫʞʜʘʝʪ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: Among one group of friends it may be ok to joke in a way, but not with another. 

 Since the 80's, perhaps, the idea of ñpolitical correctnessò has been relegated primarily to the left. It's now this 

silly thing where liberals are afraid of offending anybody. This is why there's now such a niche for ñpolitically incorrectò 

liberals like Bill Maher. 

 

ʆʜʥʘ ʠ ʪʘ ʞʝ ʰʫʪʢʘ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ çʆ-ʢʝʡè ʚ ʦʜʥʦʡ ʛʨʫʧʧʝ ʠ çʥʝ-ʆ-ʢʝʡè ʚ ʜʨʫʛʦʡ. 

 ʉ 1980-ʭ ʛʦʜʦʚ ʠʜʝʷ çʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʦʡ ʢʦʨʨʝʢʪʥʦʩʪʠè ʧʝʨʝʤʝʩʪʠʣʘʩʴ, ʚ ʦʩʥʦʚʥʦʤ, ʚʣʝʚʦ. ɼʦʰʣʦ ʜʦ ʘʙʩʫʨʜʘ 

ð ʩʝʡʯʘʩ ʣʠʙʝʨʘʣʳ ʙʦʷʪʩʷ ʦʙʠʜʝʪʴ ʢʦʛʦ-ʣʠʙʦ. ʇʦʵʪʦʤʫ ʩʝʡʯʘʩ ʧʦʷʚʠʣʘʩʴ ʥʠʰʘ ʜʣʷ ʪʘʢʠʭ çʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠ 

ʥʝʢʦʨʨʝʢʪʥʳʭè ʣʠʙʝʨʘʣʦʚ ʢʘʢ ɹʠʣʣ ʄʘʨ. [PX=10] 
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"Homo, homo, omo, omo..." 

"Shoot, shoot, shoot, oot, oot..." 

"Nut, nut, nut, nut, ut..." 

"Russian comedian, edian, edian..." 

"Kick, kick, ick, ick, ick..." 

çɻʦʤʦ, ʛʦʤʦ, ʦʤʦ, ʦʤʦéè 

çɿʘʩʪʨʝʣʠʪʴ, ʟʘʩʪʨʝʣʠʪʴ, ʟʘʩʪʨʝʣʠʪʴ, ʠʪʴ, ʠʪʴ..è 

çʉʫʤʘʩʰʝʜʰʠʡ, ʩʫʤʘʩʰʝʜʰʠʡ, ʩʫʤʘʩʰʝʜʰʠʡ, ʰʠʡéè 

çʈʫʩʩʢʠʡ ʢʦʤʠʢ, ʢʦʤʠʢ, ʦʤʠʢéè 

çɺʳʢʠʥʴʪʝ, ʚʳʢʠʥʴʪʝ, ʢʠʥʴʪʝ, ʢʠʥʴʪʝéè 

[PX=2] 

PERIOD: March 6, 1987. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Wicked laughter. 

CONTEXT: A heart attack on Friday night into Saturday. 

 ʉʝʨʜʝʯʥʳʡ ʧʨʠʩʪʫʧ ʚ ʥʦʯʴ ʩ ʧʷʪʥʠʮʳ ʥʘ ʩʫʙʙʦʪʫ. [PX=4] 

METACONTEXT-P: After three weeks, I visited a physician. He thinks that there was no heart attack, although the 

electrocardiogram is slightly deviated from the norm. He suggests psychological causes. 

 "An acute anxiety attack may be an isolated event or, for particularly vulnerable people, a series of them can 

occur at varying intervals. Because of its dramatic nature and the briefly severe disability exhibited, it is not infrequently 

mistaken for a serious organic disorder such as a heart attack." 

 "The victim comes to fear such episodes and may even avoid places where he has experienced prior attacks."1141 

 

 ʉʧʫʩʪʷ ʪʨʠ ʥʝʜʝʣʠ ʧʦʩʝʪʠʣ ʚʨʘʯʘ. ʆʥ ʩʯʠʪʘʝʪ, ʯʪʦ ʠʥʬʘʨʢʪʘ ʥʝ ʙʳʣʦ, ʭʦʪʷ ʢʘʨʜʠʦʛʨʘʤʤʘ ʩʣʝʛʢʘ 

ʦʪʢʣʦʥʝʥʘ ʦʪ ʥʦʨʤʳ. ʇʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʧʩʠʭʦʣʦʛʠʯʝʩʢʠʝ ʧʨʠʯʠʥʳ. 

 çʉʠʣʴʥʘʷ ʘʪʘʢʘ ʙʝʩʧʦʢʦʡʩʪʚʘ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʠʟʦʣʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʩʦʙʳʪʠʝʤ, ʠʣʠ ʜʣʷ ʦʩʦʙʦ ʨʘʥʠʤʳʭ ʣʶʜʝʡ, 

ʩʝʨʠʷ ʪʘʢʠʭ ʩʦʙʳʪʠʡ ʤʦʞʝʪ ʠʤʝʪʴ ʤʝʩʪʦ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʳ. ʀʟ-ʟʘ ʩʚʦʝʡ ʜʨʘʤʘʪʠʯʝʩʢʦʡ ʧʨʠʨʦʜʳ ʠ 

ʧʨʦʷʚʣʷʶʱʝʡʩʷ ʢʦʨʦʪʢʦʡ ʩʝʨʴʝʟʥʦʡ ʥʝʪʨʫʜʦʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʦʥʘ ʥʝʨʝʜʢʦ ʦʰʠʙʦʯʥʦ ʧʨʠʥʠʤʘʝʪʩʷ ʟʘ ʠʥʬʘʨʢʪè. 

 çɾʝʨʪʚʘ ʧʨʠʭʦʜʠʪ ʢ ʙʦʷʟʥʠ ʪʘʢʠʭ ʵʧʠʟʦʜʦʚ ʠ ʤʦʞʝʪ ʜʘʞʝ ʠʟʙʝʛʘʪʴ ʤʝʩʪʘ, ʛʜʝ ʦʥʘ ʠʩʧʳʪʳʚʘʣʘ 

 

    1141 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 15, p. 168. 
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ʧʨʝʜʳʜʫʱʠʝ ʘʪʘʢʠè.1142 [PX=9] 
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"Seems reasonable; anxiety attacks to present with chest pains." 

çʇʨʝʜʩʪʘʚʣʷʝʪʩʷ ʚʦʟʤʦʞʥʳʤ; ʘʪʘʢʠ ʙʝʩʧʦʢʦʡʩʪʚʘ ʤʦʛʫʪ ʚʳʟʳʚʘʪʴ ʙʦʣʠ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʩʝʨʜʮʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. notes. 

 J.A.A. ʟʘʤʝʯʘʝʪ. [PX=10] 
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"Can anybody shoot this bloody ass?" 

çʄʦʞʝʪ ʢʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʟʘʩʪʨʝʣʠʪʴ ʵʪʦʪ (ʨʫʛʘʪʝʣʴʩʪʚʦ)?è 

[PX=10] 

PERIOD: March 8, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: He became red faced from real anger. 

CONTEXT: On Saturday night into Sunday, after 1 AM, I am awoken by a phone call from a manager. There is a problem 

in a program. He asks me if I can come. Two managers are there on the night shift. They know that I have had a "heart 

attack." If they are calling me, it means they really need my help. I reluctantly agree. At work, I sincerely become absorbed 

in solving the problem. 

 Suddenly, there is this explosion of anger from one of the managers. 

 

ɺ ʥʦʯʴ ʩ ʩʫʙʙʦʪʳ ʥʘ ʚʦʩʢʨʝʩʝʥʴʝ ʚʦ ʚʪʦʨʦʤ ʠʣʠ ʪʨʝʪʴʝʤ ʯʘʩʫ ʥʦʯʠ ʤʝʥʷ ʨʘʟʙʫʜʠʣ ʟʚʦʥʦʢ ʤʝʥʝʜʞʝʨʘ. ʇʨʦʙʣʝʤʘ ʚ 

ʧʨʦʛʨʘʤʤʝ. ʉʧʨʘʰʠʚʘʝʪ, ʤʦʛʫ ʣʠ ʷ ʧʨʠʡʪʠ ʥʘ ʨʘʙʦʪʫ. ɼʚʘ ʤʝʥʝʜʞʝʨʘ ð ʚ ʥʦʯʥʦʡ ʩʤʝʥʝ. ʆʥʠ ʟʥʘʶʪ, ʯʪʦ ʫ ʤʝʥʷ 

ʙʳʣ çʩʝʨʜʝʯʥʳʡ ʧʨʠʩʪʫʧè. ɽʩʣʠ ʟʚʦʥʷʪ, ʟʥʘʯʠʪ ʠʤ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ ʥʫʞʥʘ ʤʦʷ ʧʦʤʦʱʴ. ʅʝʭʦʪʷ ʩʦʛʣʘʰʘʶʩʴ. ʅʘ 

ʨʘʙʦʪʝ ʠʩʢʨʝʥʥʝ ʚʢʣʶʯʘʶʩʴ ʚ ʧʨʦʙʣʝʤʳ. 

 ɺʜʨʫʛ ð ɻ ʪʘ ʚʩʧʳʰʢʘ ʛʥʝʚʘ ʦʜʥʦʛʦ ʠʟ ʤʝʥʝʜʞʝʨʦʚ. [PX=10] 

METACONTEXT-H: Bernard Shaw Saint Joan: "Robert de Baudricourt burns witches and hangs thieves. Go. Bring me 

four dozen eggs and two gallons of milk here in this room before noon, or Heaven have mercy on your bones! I will teach 

you to make a fool of me."1143 

 ɹʝʨʥʘʨʜ ʐʦʫ ʚ  ʉʚʷʪʦʡ ʀʦʘʥʥʝ: çʈʦʙʝʨ ʜʝ ɹʦʜʨʠʢʦʨ ʩʞʠʛʘʝʪ ʚʝʜʴʤ ʠ ʚʝʰʘʝʪ ʚʦʨʦʚ. ʀʜʠʪʝ. ʇʨʠʥʝʩʠʪʝ 

ʤʥʝ ʯʝʪʳʨʝ ʜʶʞʠʥʳ ʷʠʮ ʠ ʜʚʘ ʛʘʣʣʦʥʘ ʤʦʣʦʢʘ ʚ ʵʪʫ ʢʦʤʥʘʪʫ ʜʦ ʧʦʣʫʜʥʠ, ʘ ʠʥʘʯʝ ð ʧʫʩʪʴ ʥʝʙʝʩʘ ʩʞʘʣʷʪʩʷ ʥʘʜ 

ʚʘʤʠ! ʗ ʥʘʫʯʫ ʚʘʩ, ʢʘʢ ʜʝʣʘʪʴ ʠʟ ʤʝʥʷ ʜʫʨʘʯʢʘ».1144 [PX=10] 
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"What a pain to work with this bloody shit!" 

çʏʪʦ ʟʘ ʙʦʣʴ ʨʘʙʦʪʘʪʴ ʩ ʵʪʠʤ (ʨʫʛʘʪʝʣʴʩʪʚʦ)!è 

[PX=10] 

PERIOD: March 8, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Anger. 

CONTEXT: We continue the night shift. It was said into the terminal, and nobody knows what the reason was. I know 

that if I become nervous, it may cost me a lot. I am relaxing ð and completely immersing myself into the work. Only one 

thought in the background ð if I die now, what would be my life's sum? 

 ʇʨʦʜʦʣʞʘʝʤ ʥʦʯʥʫʶ ʚʘʭʪʫ. ʉʢʘʟʘʥʦ ʚ ʪʝʨʤʠʥʘʣ, ʢʪʦ ʝʛʦ ʟʥʘʝʪ ʧʦ ʧʦʚʦʜʫ ʢʘʢʠʭ ʧʦʨʳʚʦʚ ʩʝʨʜʮʘ. ɿʥʘʶ, 

ʝʩʣʠ ʧʦʥʝʨʚʥʠʯʘʶ ð ʵʪʦ ʤʦʞʝʪ ʤʥʝ ʦʯʝʥʴ ʜʦʨʦʛʦ ʩʪʦʠʪʴ. ʈʘʩʩʣʘʙʣʷʶʩʴ ð ʠ ʫʭʦʞʫ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʚ ʨʘʙʦʪʫ. ʊʦʣʴʢʦ 

ʧʨʦʩʢʘʣʴʟʳʚʘʝʪ ð ʚ ʯʝʤ ʙʳʣ ʙʳ ʠʪʦʛ ʤʦʝʡ ʞʠʟʥʠ, ʧʦʜʚʝʜʠ ʝʛʦ ʩʝʡʯʘʩ? [PX=9] 
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"Well, if people keep throwing themselves at a problem without resolving it, naturally they get frustrated." 

 

    1142 Reference: Encyclopedia Britannica (1983)(1), v. 15, p. 168. 

    1143 Literature: Shaw (1993), p. 68; see also: (1969), (2016), and (2022). 

    1144 Literature: Shaw (1993), p. 68; see also: (1969), (2016), and (2022). 
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çʆʜʥʘʢʦ, ʝʩʣʠ ʣʶʜʠ ʧʨʦʜʦʣʞʘʶʪ ʦʢʫʥʘʪʴʩʷ ʚ ʧʨʦʙʣʝʤʫ, ʥʝ ʨʘʟʨʝʰʘʷ ʝʝ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦ ʦʥʠ ʥʝʨʚʥʠʯʘʶʪè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. comments. 

 J.A.A. ʢʦʤʤʝʥʪʠʨʫʝʪ. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: Computers get broken that way. Computers get thrown out windows that way. 

 ʊʘʢ ʙʴʶʪʩʷ ʢʦʤʧʴʶʪʝʨʳ. ʊʘʢ ʠʭ ʚʳʙʨʘʩʳʚʘʶʪ ʠʟ ʦʢʦʥ. [PX=10] 
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"Bloody shit." 

ç(ʈʫʛʘʪʝʣʴʩʪʚʦ)è. 

[PX=6] 

PERIOD: March 8, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Almost without any anger. 

CONTEXT: By the morning, there was only one of two managers and me. The programs are working. The manager is in 

a good mood. He calls home. We say good-bye to each other; it is almost friendly. This has been a strange night. 

 ʇʦʜ ʫʪʨʦ ʦʩʪʘʣʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʦʜʠʥ ʠʟ ʜʚʫʭ ʤʝʥʝʜʞʝʨʦʚ ʠ ʷ. ʇʨʦʛʨʘʤʤʳ ʨʘʙʦʪʘʶʪ. ʄʝʥʝʜʞʝʨ 

ʙʣʘʛʦʜʫʰʝʩʪʚʫʝʪ. ɿʚʦʥʠʪ ʜʦʤʦʡ. ʈʘʩʩʪʘʝʤʩʷ ʧʦʯʪʠ ʧʨʠʚʝʪʣʠʚʦ. ʉʪʨʘʥʥʘʷ ʥʦʯʴ. [PX=10] 
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"Nothing like being in the trenches to bring people together." 

çʅʠʯʪʦ ʪʘʢ ʥʝ ʩʙʣʠʞʘʝʪ ʣʶʜʝʡ, ʢʘʢ ʚʨʝʤʷ, ʧʨʦʚʝʜʝʥʥʦʝ ʚ ʦʢʦʧʘʭè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. notes. 

 J.A.A. ʟʘʤʝʯʘʝʪ. [PX=10] 
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"I don't like that you don't warn me about vacation..." 

çʄʥʝ ʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ ʤʳʩʣʴ, ʯʪʦ ɺʳ ʥʝ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʘʝʪʝ ʤʝʥʷ ʦʙ ʦʪʧʫʩʢʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 10, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Anger. 

CONTEXT: After the night shift, I felt worse. I took a comp day on Monday. One month ago, I was promised a two-day 

vacation. 

 ʇʦʩʣʝ ʥʦʯʥʦʡ ʩʤʝʥʳ ʤʥʝ ʩʪʘʣʦ ʭʫʞʝ. ɺ ʧʦʥʝʜʝʣʴʥʠʢ ʚʟʷʣ ʦʪʛʫʣ. ɽʱʝ ʤʝʩʷʮ ʥʘʟʘʜ ʤʥʝ ʙʳʣ ʦʙʝʱʘʥʦ ʜʚʘ 

ʜʥʷ ʦʪʧʫʩʢʘ. [PX=9] 
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"I am sorry, I was a little hot this morning." 

çʗ ʩʦʞʘʣʝʶ, ʷ ʙʳʣ ʩʣʝʛʢʘ ʛʦʨʷʯ ʩʝʛʦʜʥʷ ʫʪʨʦʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 10, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: With slightly concealed displeasure. 

CONTEXT: The manager. The evening of the same day. 

 ʄʝʥʝʜʞʝʨ. ɺʝʯʝʨ ʪʦʛʦ ʞʝ ʜʥʷ. [PX=10] 
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"Nut." 

"Rat with the long neck." 
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çʅʝʥʦʨʤʘʣʴʥʳʡè. 

çʂʨʳʩʘ ʩ ʜʣʠʥʥʦʡ ʰʝʝʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 12, 1987. Lunchtime. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Scornful, not friendly. 

CONTEXT: Interesting. 

 ʀʥʪʝʨʝʩʥʦ. [PX=10] 
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"More outdated terms?" 

çɹʦʣʝʝ ʫʩʪʘʨʝʚʰʠʝ ʪʝʨʤʠʥʳ?è 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. questions. 

 J.A.A. ʚʦʧʨʦʰʘʝʪ. [PX=10] 
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"Black." 

"Gay." 

"Kick this shit out." 

"He is pretty unemployable." 

"X said: Don't even appear near Major Software Company." 

çʏʝʨʥʳʡè. 

çɻʦʤʦʩʝʢʩʫʘʣʠʩʪè. 

çɺʳʙʨʦʩʴʪʝ ʦʪʩʶʜʘ ʵʪʦ (ʨʫʛʘʪʝʣʴʩʪʚʦ)è. 

çʆʥ ʜʦʚʦʣʴʥʦ ʥʝʧʨʠʛʦʜʝʥ ʢ ʨʘʙʦʪʝè. 

«X ʩʢʘʟʘʣ: ʜʘʞʝ ʧʫʩʪʴ ʥʝ ʧʦʷʚʣʷʝʪʩʷ ʦʢʦʣʦ ɹʦʣʴʰʦʡ ʇʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʩʢʦʡ ʂʦʤʧʘʥʠʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 19, 1987, the last day of the contract. 

FRQ: Once during the day. 

EMOTION: Muted ill-wishing. 

CONTEXT: Two days before I started my notes. They know about it probably because of covert CCTV cameras. Only a 

few typical bits have appeared during the whole day. There is an atmosphere of unusual politeness. At the end of the day, 

it was declared that my contract would be continued until the end of the month. 

 ɼʚʘ ʜʥʷ ʥʘʟʘʜ ʷ ʥʘʯʘʣ ʩʚʦʠ ʟʘʧʠʩʢʠ. ʆʥʠ ʟʥʘʶʪ ʦʙ ʵʪʦʤ, ʧʦ-ʚʠʜʠʤʦʤʫ, ʙʣʘʛʦʜʘʨʷ ʩʢʨʳʪʳʤ ʢʘʤʝʨʘʤ 

ʟʘʤʢʥʫʪʳʭ ʪʝʣʝʚʠʟʠʦʥʥʳʭ ʩʠʩʪʝʤ ʩʣʝʞʝʥʠʷ. ʃʠʰʴ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʪʠʧʦʚʳʭ ʫʢʦʣʦʚ ʧʨʦʩʢʦʣʴʟʥʫʣʦ ʟʘ ʚʝʩʴ ʜʝʥʴ. 

ɸʪʤʦʩʬʝʨʘ ʥʝʦʙʳʯʥʦʡ ʚʝʞʣʠʚʦʩʪʠ. ɺ ʢʦʥʮʝ ʜʥʷ ʦʙʲʷʚʠʣʠ ʦ ʧʨʦʜʣʝʥʠʠ ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ ʜʦ ʢʦʥʮʘ ʤʝʩʷʮʘ. [PX=6] 
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"Helping rescue the system during that night got you a couple of brownie points, it seems." 

çʊʳ ʟʘʨʘʙʦʪʘʣ ʩʝʙʝ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʧʝʯʝʥʠʡ ʧʦʤʦʛʘʷ ʩʧʘʩʪʠ ʩʠʩʪʝʤʫ ʥʦʯʴʶè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. notes. 

 J.A.A. ʦʪʤʝʯʘʝʪ. [PX=10] 

 

333 

"What are you trying to achieve?" 

"Why are you messing around Major Software Company?!" 

çʏʝʛʦ ʪʳ ʧʳʪʘʝʰʴʩʷ ʜʦʩʪʠʛʥʫʪʴ?è 

çʇʦʯʝʤʫ ʪʳ ʤʝʰʘʝʰʴʩʷ ʧʦʜ ʥʦʛʘʤʠ ʫ ɹʦʣʴʰʦʡ ʇʨʦʛʨʘʤʤʠʩʪʩʢʦʡ ʂʦʤʧʘʥʠʠ?!è 

[PX=10] 
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PERIOD: March 20, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Open anger. 

CONTEXT: It has been about two weeks since I began writing my notes. 

 ɹʫʜʝʪ ʦʢʦʣʦ ʜʚʫʭ ʥʝʜʝʣʴ, ʢʘʢ ʷ ʧʠʰʫ ʜʥʝʚʥʠʢ. [PX=10] 

 

334 

"ð Maybe this story has another side? 

ˈ Yes, maybe." 

«ð ʄʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʫ ʵʪʦʡ ʠʩʪʦʨʠʠ ʝʩʪʴ ʠ ʜʨʫʛʘʷ ʩʪʦʨʦʥʘ? 

ˈ ɼʘ, ʥʘʚʝʨʥʦ». 

[PX=10] 

PERIOD: March 20, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: By the very end of the conversation my emotions are somewhat hot. 

CONTEXT: This is a conversation with my wife about an unfinished version of the notes. 

 ʈʘʟʛʦʚʦʨ ʩ ʃʠʥʦʡ ʧʦʩʣʝ ʝʝ ʦʟʥʘʢʦʤʣʝʥʠʷ ʩ ʥʝʦʢʦʥʯʝʥʥʦʡ ʚʝʨʩʠʝʡ çʟʘʧʠʩʦʢè. [PX=10] 

 

335 

"Probably. Most likely. All stories have other sides." 

«ɺʝʨʦʷʪʥʦ. ʉʢʦʨʝʝ ʚʩʝʛʦ. ɺʩʝ ʠʩʪʦʨʠʠ ʠʤʝʶʪ ʜʨʫʛʫʶ ʩʪʦʨʦʥʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. demonstrates her liberal arts thinking. 

 J.A.A. ʜʝʤʦʥʩʪʨʠʨʫʝʪ ʩʚʦʶ ʚʳʫʯʢʫ ʚ ʫʥʠʚʝʨʩʠʪʝʪʝ. [PX=10] 

 

336 

"Itôs true that all stories can be told from different perspectives but this does not invalidate the legitimacy of each 

perspective." 

çʂʦʥʝʯʥʦ, ʚʩʝ ʠʩʪʦʨʠʠ ʤʦʛʫʪ ʙʳʪʴ ʨʘʩʩʢʘʟʘʥʳ ʩ ʨʘʟʥʳʭ ʪʦʯʝʢ ʟʨʝʥʠʷ, ʥʦ ʵʪʦ ʥʝ ʜʝʣʘʝʪ ʥʠʢʘʢʫʶ ʠʟ ʵʪʠʭ ʪʦʯʝʢ 

ʟʨʝʥʠʷ ʥʝʚʝʨʥʦʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. adds. 

 J.L.A. ʜʦʙʘʚʣʷʝʪ. [PX=10] 

 

337 

"Alex, hold your breath ð it's too hot here." 

"Maniac." 

çɸʣʝʢʩ, ʧʦʧʨʠʜʝʨʞʠ ʩʚʦʝ ʜʳʭʘʥʠʝ ð ʟʜʝʩʴ ʩʣʠʰʢʦʤ ʞʘʨʢʦè. 

«ʄʘʥʴʷʢ». 

[PX=7] 

PERIOD: March 25, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Self-expression. 

CONTEXT: From the early morning they make me understand that they do not like what I am writing in my diary. 

 ʉ ʩʘʤʦʛʦ ʫʪʨʘ ʜʘʣʠ ʧʦʥʷʪʴ, ʯʪʦ ʠʤ ʥʝ ʥʨʘʚʠʪʩʷ, ʯʪʦ ʷ ʧʠʰʫ ʚ ʩʚʦʝʤ ʜʥʝʚʥʠʢʝ. [PX=3] 

 

338 

"This preacher who drives a Mercedes." 

«ʕʪʦʪ ʧʨʦʧʦʚʝʜʥʠʢ, ʯʪʦ ʧʨʘʚʠʪ ʄʝʨʩʝʜʝʩʦʤ». 

[PX=10] 

PERIOD: March 26, 1987. 
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FRQ: Once. 

EMOTION: A stretched, prepared beforehand joke. 

CONTEXT: It is said straight to my face. It is a boring variation of old. 

 ʇʨʷʤʦ ʚ ʣʠʮʦ. ʉʢʫʯʥʘʷ ʚʘʨʠʘʮʠʷ ʩʪʘʨʦʛʦ. [PX=4] 

METACONTEXT-A: As Friedrich Nietzsche put it: ñThe priest is the most vicious type of person: he teaches anti-nature. 

Priests are not to be reasoned with, they are to be locked up.ò1145 Some people have not noticed the indisputable connection 

between such ideas and the most catastrophic European movement up-to-date, German National Socialism. 

 ʂʘʢ ʵʪʦ ʩʬʦʨʤʫʣʠʨʦʚʘʣ ʌʨʠʜʨʠʭ ʅʠʮʰʝ : çʉʚʷʱʝʥʥʠʢ ʵʪʦ ʥʘʠʙʦʣʝʝ ʟʣʦʩʪʥʳʡ ʪʠʧ ʯʝʣʦʚʝʢʘ: ʪʦ, ʯʪʦ ʦʥ 

ʧʨʦʧʦʚʝʜʫʝʪ, ʧʨʦʪʠʚʥʦ ʧʨʠʨʦʜʝ. ʉʦ ʩʚʷʱʝʥʥʠʢʘʤʠ ʥʝ ʥʫʞʥʦ ʩʧʦʨʠʪʴ, ʠʭ ʥʫʞʥʦ ʟʘʢʣʶʯʘʪʴ ʚ ʟʘʪʦʯʝʥʠʝè.1146 

ʅʝʢʦʪʦʨʳʝ ʣʶʜʠ ʥʝ ʟʘʤʝʪʠʣʠ ʥʝʦʩʧʦʨʠʤʦʡ ʩʚʷʟʠ ʤʝʞʜʫ ʪʘʢʠʤʠ ʠʜʝʷʤʠ ʠ ʩʘʤʳʤ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʠʯʥʳʤ ʧʦ ʩʝʡ ʜʝʥʴ 

ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʠʤ ʜʚʠʞʝʥʠʝʤ, ʛʝʨʤʘʥʩʢʠʤ ʥʘʮʠʦʥʘʣ-ʩʦʮʠʘʣʠʟʤʦʤ. [PX=10] 

 

339 

"Also, preachers, as opposed to priests or ministers, are associated with branches of Christianity which are predominantly 

black." 

çʊʘʢʞʝ ʧʨʦʧʦʚʝʜʥʠʢʠ, ʚ ʦʪʣʠʯʠʝ ʦʪ ʩʚʷʱʝʥʥʠʢʦʚ, ʩʚʷʟʘʥʳ ʩ ʪʝʤʠ ʚʝʪʚʷʤʠ ʭʨʠʩʪʠʘʥʩʪʚʘ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʧʦʩʝʱʘʶʪʩʷ ʚ 

ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʯʝʨʥʳʤʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. adds. 

 ɼʦʙʘʚʣʷʝʪ J.A.A. [PX=10] 

 

340 

"Some Schmo..." 

"Scarface who spent the last five years in New York." 

"Jerk." 

"This shark." 

«ʂʘʢʦʡ-ʪʦ ʤhʦ...» 

çʏʝʣʦʚʝʢ ʩʦ ʰʨʘʤʘʤʠ ʥʘ ʣʠʮʝ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʨʦʚʝʣ ʧʦʩʣʝʜʥʠʝ ʧʷʪʴ ʣʝʪ ʚ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʝè. 

«ʐʫʪ». 

«ʕʪʘ ʘʢʫʣʘ». 

[PX=9] 

PERIOD: March 27, 1987. 

FRQ: Once each. 

EMOTION: Calmly. 

CONTEXT: I took a piece of paper and openly wrote each one down on it. 

 ɼʦʩʪʘʣ ʙʫʤʘʞʢʫ ʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʪʠʚʥʦ ʟʘʧʠʩʘʣ ʥʘ ʥʝʡ. [PX=10] 

 

341 

"And that's what we call New York hospitality." 

çʀ ʵʪʦ ʪʦ, ʯʪʦ ʤʳ ʥʘʟʳʚʘʝʤ ʥʴʶ-ʡʦʨʢʩʢʠʤ ʛʦʩʪʝʧʨʠʠʤʩʪʚʦʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. comments. 

 J.A.A. ʢʦʤʤʝʥʪʠʨʫʝʪ. [PX=10] 

 

342 

"ð You get all this money and think that you don't get all these diseases? It is not just some paper. 

 

    1145 Philosophy: Nietzsche (2007), p. 66; see also: Pearson (2006), Magnus (2007), Critchley (1998), McNeill 

(1998), Crowell (2012), Schacht (1999), Stern (2019), and Shand (2019). 

    1146 Philosophy: Nietzsche (2007), p. 66; see also: Pearson (2006), Magnus (2007), Critchley (1998), McNeill 

(1998), Crowell (2012), Schacht (1999), Stern (2019), and Shand (2019). 
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ˈ Providence." 

«ð ɺʳ ʧʦʣʫʯʘʝʪʝ ʪʘʢʠʝ ʜʝʥʴʛʠ ʠ ʜʫʤʘʝʪʝ, ʯʪʦ ʥʝ ʧʦʣʫʯʠʪʝ ʚʩʝʭ ʵʪʠʭ ʙʦʣʝʟʥʝʡ? ʕʪʦ ʥʝ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ ʙʫʤʘʞʢʠ. 

ˈ ʇʨʦʚʠʜʝʥʠʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 27, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Calmly. 

CONTEXT: A moment of envy. 

 ʄʦʤʝʥʪ ʟʘʚʠʩʪʠ. [PX=5] 

 

343 

"No more chickens." 

"Crocodile." 

"They praise the American spirit, and then they turn around and poison us with chickens." 

çʅʠʢʘʢʠʭ ʮʳʧʣʷʪ ʙʦʣʴʰʝè. 

çʂʨʦʢʦʜʠʣè. 

çʆʥʠ ʭʚʘʣʷʪ ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʡ ʜʫʭ ʠ ʟʘʪʝʤ ʧʦʚʦʨʘʯʠʚʘʶʪʩʷ ʠ ʦʪʨʘʚʣʷʶʪ ʥʘʩ ʮʳʧʣʷʪʘʤʠè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 30, 1987. 

FRQ: Once each. 

EMOTION: Anger. 

CONTEXT: It is one more day with this dusty repertoire. 

 ɽʱʝ ʦʜʠʥ ʜʝʥʴ ʩ ʟʘʧʳʣʝʥʥʳʤ ʨʝʧʝʨʪʫʘʨʦʤ. [PX=5] 

 

344 

"You've got yourself a whole Animal Farm here." 

çʋ ʪʝʙʷ ʮʝʣʳʡ ʉʢʦʪʥʳʡ ʜʚʦʨ ʟʜʝʩʴè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Ironically. 

CONTEXT: J.A.A. jokes. 

 J.A.A. h ʫʪʠʪ. [PX=10] 

 

345 

"There are total rejects down there with a big letter." 

çʊʘʤ ʝʩʪʴ ʧʦʣʥʳʝ ʦʪʨʠʮʘʪʝʣʠ ʩ ʙʦʣʴʰʦʡ ʙʫʢʚʳè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 30, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Corresponding. 

CONTEXT: They have in mind somebody in the Soviet Union. 

 ʀʤʝʝʪʩʷ ʚʚʠʜʫ ð ʚ ʉʦʶʟʝ. [PX=9] 

 

346 

"You will never get a job in the United States (if you do this)." 

çɺʳ ʥʠʢʦʛʜʘ ʥʝ ʧʦʣʫʯʠʪʝ ʨʘʙʦʪʫ ʚ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʳʭ ʐʪʘʪʘʭ (, ʝʩʣʠ ɺʳ ʩʜʝʣʘʝʪʝ ʵʪʦ)è. 

[PX=10] 

PERIOD: March 30, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: With meaning. 

CONTEXT: They try to blackmail me about my job. 

 ʆʥʠ ʧʳʪʘʶʪʩʷ ʰʘʥʪʘʞʠʨʦʚʘʪʴ ʤʝʥʷ ʤʦʝʡ ʨʘʙʦʪʦʡ. [PX=5] 

 

347 

"If he does it, he will pay for it." 

çɽʩʣʠ ʦʥ ʩʜʝʣʘʝʪ ʵʪʦ, ʦʥ ʟʘʧʣʘʪʠʪ ʟʘ ʵʪʦè. 
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[PX=10] 

PERIOD: March 31, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Threatening. 

CONTEXT: What do they have in mind? 

 ʏʪʦ ʠʤʝʝʪʩʷ ʚ ʚʠʜʫ? [PX=5] 

 

348 

"ð This is your last day. 

ð This is his last day. 

ð Ha-ha-ha. 

ð He has more last days than Frank Sinatra. 

ð He-he-he. 

ð This is his last last day. 

ð Ho-ho-ho. 

ð Can we take you to the house of flies? 

ð Oho-oho-oho. 

ð Alex, see 'A contractor was put into jail for tax evasion.' 

ð U-u-u... 

ˈ You are on board the transatlantic flight." 

«ð ʕʪʦ ʪʚʦʡ ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ ʜʝʥʴ. 

ð ʕʪʦ ʝʛʦ ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ ʜʝʥʴ. 

ð ʍʘ-ʭʘ-ʭʘ. 

ð ʋ ʥʝʛʦ ʙʦʣʴʰʝ ʧʦʩʣʝʜʥʠʭ ʜʥʝʡ, ʯʝʤ ʫ ʌʨʘʥʢʘ ʉʠʥʘʪʨʳ . 

ð ʍʝ-ʭʝ-ʭʝ. 

ð ʕʪʦ ʝʛʦ ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ ʜʝʥʴ. 

ð ʍʦ-ʭʦ-ʭʦ. 

ð ʄʦʞʝʤ ʤʳ ʪʝʙʷ ʚʟʷʪʴ ʚ ʜʦʤ ʤʫʭ? 

ð ʆʭʦ-ʦʭʦ-ʦʭʦ. 

ð ɸʣʝʢʩ, ʩʤʦʪʨʠ çʈʘʙʦʪʘʶʱʠʡ ʧʦ ʢʦʥʪʨʘʢʪʫ ʧʦʤʝʱʝʥ ʚ ʪʶʨʴʤʫ ʟʘ ʫʢʣʦʥʝʥʠʝ ʦʪ ʥʘʣʦʛʦʚè. 

ð ʋ-ʫ-ʫ... 

ˈ ɺʳ ʥʘ ʙʦʨʪʫ ʪʨʘʥʩʘʪʣʘʥʪʠʯʝʩʢʦʛʦ ʧʝʨʝʣʝʪʘè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 31, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Everybody is free. 

CONTEXT: This is a conversation on the last day of the contract. 

 ʈʘʟʛʦʚʦʨ ʚ ʧʦʩʣʝʜʥʠʡ ʜʝʥʴ ʢʦʥʪʨʘʢʪʘ. [PX=10] 

 

349 

"Maybe now you can be a cat, you know, with nine lives?" 

çʄʦʞʝʪ ʙʳʪʴ, ʩʝʡʯʘʩ ʪʳ ʤʦʞʝʰʴ ʙʳʪʴ ʢʦʪʦʤ, ʫ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʜʝʚʷʪʴ ʞʠʟʥʝʡ?è 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. wonders. 

 J.A.A. ʥʝʜʦʫʤʝʚʘʝʪ. [PX=10] 

 

350 

"He is a big piece of this..." 

çʆʥ ð ʙʦʣʴʰʦʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʵʪʦʛʦéè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 31, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Malice. 

CONTEXT: The last day of the contract. There was a gesture towards a big puddle of mud. Somebody considered my 
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friendliness an absence of internal strength. 

 ʇʦʩʣʝʜʥʠʡ ʜʝʥʴ ʨʘʙʦʪʳ ʧʦ ʢʦʥʪʨʘʢʪʫ. ʈʫʢʦʶ ʩʜʝʣʘʥ ʞʝʩʪ ʚ ʩʪʦʨʦʥʫ ʙʦʣʴʰʦʡ ʣʫʞʠ ʛʨʷʟʠ. ʄʦʶ 

ʧʨʠʚʝʪʣʠʚʦʩʪʴ ʢʪʦ-ʪʦ ʚʦʩʧʨʠʥʠʤʘʣ ʟʘ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʩʪʝʨʞʥʷ. [PX=10] 

 

351 

"ð Stupid. 

ˈ He could have been happy." 

«ð ʊʫʧʦʡ. 

ˈ ʆʥ ʤʦʛ ʙʳʪʴ ʩʯʘʩʪʣʠʚè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 31, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Scornful. 

CONTEXT: The lack of tact does not surprise me anymore. 

 ɹʝʩʧʘʨʜʦʥʥʦʩʪʴ ʤʝʥʷ ʫʞʝ ʥʝ ʫʜʠʚʣʷʝʪ. [PX=6] 

METACONTEXT-H: The second phrase could have more complex interpretations. 

 ʋ ʚʪʦʨʦʡ ʬʨʘʟʳ ʚʦʟʤʦʞʥʳ ʙʦʣʝʝ ʫʩʣʦʞʥʝʥʥʳʝ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʠ. [PX=6] 

 

352 

"I bet. If they place sole responsibility on you for your own happiness, they don't have to own up to their own behavior." 

çʗ ʥʝ ʩʦʤʥʝʚʘʶʩʴ. ɽʩʣʠ ʦʥʠ ʩʯʠʪʘʶʪ ʪʝʙʷ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʳʤ ʟʘ ʩʦʙʩʪʚʝʥʥʦʝ ʩʯʘʩʪʴʝ, ʦʥʠ ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ 

ʦʪʚʝʯʘʪʴ ʟʘ ʩʚʦʝ ʧʦʚʝʜʝʥʠʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. makes a statement. 

 J.A.A. ʜʝʣʘʝʪ ʟʘʷʚʣʝʥʠʝ. [PX=10] 

 

353  

"He is insane." 

«ʆʥ ʥʝʚʤʝʥʷʝʤ». 

[PX=10] 

PERIOD: March 31, 1987. 

FRQ: Several times. 

EMOTION: Different. 

CONTEXT: They have felt the direction of my mood. 

 ʇʦʯʫʚʩʪʚʦʚʘʣʠ, ʢʫʜʘ ʢʣʦʥʠʪʩʷ ʤʦʝ ʥʘʩʪʨʦʝʥʠʝ. [PX=5] 

 

354 

"Make sure he does not come back." 

çʉʜʝʣʘʡ, ʯʪʦʙʳ ʦʥ ʥʝ ʚʝʨʥʫʣʩʷè. 

[PX=10] 

PERIOD: The last week of March, March 24-31, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Ill-will.  

CONTEXT: Not all voices in this choir are so naïve. 

 ʅʝ ʚʩʝ ʛʦʣʦʩʘ ʥʘʠʚʥʳ ʚ ʵʪʦʤ ʭʦʨʝ. [PX=6] 

METACONTEXT-A: The following is a complete conversation with my wife on March 20, 1987 (from memory): 

"ð What do you think, maybe we should go to Alabama [where our parents lived at the time]? 

ð I do not think it can change anything. The reason I started from afar was because I have heard the same things 

from different people in different jobs. I only entered a company and heard something from the previous one. 

ð Anyway, there will be a different state, different people? 

ð This does not matter. There are some traits in Americans and in me that are incompatible. 

ð I cannot go to work instead of you; I am not such a good specialist. 

ð I think it would be much easier for you than you think. Americans understand quite differently whether or not a 

person is suitable for a job. They look first of all at his general looks. They have a certain image of what social position a 
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person should occupy. If you look like a superman, are in excellent sport form, well dressed, then everything is good. If 

not, no merits and talents will help. 

ð But was that so also in the Soviet Union? 

ð Yes, but not to such a degree. Americans have a different view of things. They see a person in a special 

anthroposophical light. This is, probably, what is called a different civilization. There is logic in such an order of things. A 

person of a pleasant appearance can more easily communicate with others and performs exactly what he is being told. In 

the majority of jobs only this is required. 

ð Probably this is connected to the competition? 

ð Yes, with this also. This society is built on efficiency. They idolize efficiency. It is difficult for me, though, to 

imagine how all this works in the areas where it is really necessary to do something new. I think there are areas where it 

causes harm. Because such morality is not a "working ethic." 

 What have been the specifics of my last project? The fact that technically I had all trump-cards. And it has 

appeared that all this did not matter. It did not matter at all. Zero. To the degree to which I was technically strong, I was 

only a source of growing tensions. 

ð What do you think, is there anybody else among the immigrants who feels similarly? 

ð By the way, I think that there exist quite a big percent of people who think the same. When I watch some Jewish 

refusenik on TV, who has waited 10 years for exit visas, I often think that he would not fit in here already by his looks. 

ð You know your grandmother said today: why did we invite her to America? 

ð It is impossible to say to somebody in the Soviet Union: do not come. "They have accumulated fat there and do 

not want to send invitations." They see beautiful goods, the absence of concerns about food. (Somebody who is more 

curious sees the possibility to travel, to read books, which are impossible to find there, to widen your horizon. More 

idealistic ones hope to find a country of like-minded people and friends.) 

 But here everything is filled with competition. And the essence is in the fact that the competition is not an abstract 

business, which occurs according to Olympic principles. A regular person is often ready to give up everything in order to 

win. Good-bye, Olympic principles. This looks more like a rat race. 

 And it penetrates all the small details of life. 

ð But you cannot require from everybody that he adjusts to you? 

ˈ No, of course not. Moreover, I do not have a moral right for that. In comparison with their standards they do great 

things for me." 

 

ʇʦʣʥʳʡ ʨʘʟʛʦʚʦʨ ʩ ʃʠʥʦʡ 20 ʤʘʨʪʘ (ʥʘ ʧʘʤʷʪʴ): 

«ð ʂʘʢ ʪʳ ʜʫʤʘʝʰʴ, ʥʝ ʧʝʨʝʝʭʘʪʴ ʣʠ ʥʘʤ ʚ ɸʣʘʙʘʤʫ (ʛʜʝ ʚ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʞʠʣʠ ʥʘʰʠ ʨʦʜʠʪʝʣʠ)? 

ð ʗ ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʯʪʦ-ʣʠʙʦ ʠʟʤʝʥʠʪ. ʗ ʧʦʪʦʤʫ ʠ ʥʘʯʘʣ ʠʟʜʘʣʝʢʘ, ʯʪʦ ʦʜʥʠ ʠ ʪʝ ʞʝ ʚʝʱʠ ʩʣʳʰʘʣ ʦʪ 

ʨʘʟʥʳʭ ʣʶʜʝʡ ʥʘ ʨʘʟʥʳʭ ʨʘʙʦʪʘʭ. ʗ ʪʦʣʴʢʦ ʚʭʦʜʠʣ ʠ ʩʣʳʰʘʣ ʪʦ, ʯʪʦ ʥʘ ʧʨʝʜʳʜʫʱʝʡ ʨʘʙʦʪʝ. 

ð ʀ ʚʩʝ ʞʝ, ʜʨʫʛʦʡ ʰʪʘʪ, ʜʨʫʛʠʝ ʣʶʜʠ? 

ð ʕʪʦ ʥʝ ʠʤʝʝʪ ʟʥʘʯʝʥʠʷ. ɽʩʪʴ ʢʘʢʠʝ-ʪʦ ʯʝʨʪʳ ʚ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʘʭ ʠ ʚʦ ʤʥʝ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʩʣʘʛʘʶʪʩʷ ʚ ʥʝʩʦʚʤʝʩʪʠʤʫʶ 

ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʶ. 

ð ʗ ʥʝ ʤʦʛʫ ʧʦʡʪʠ ʥʘ ʨʘʙʦʪʫ ʚʤʝʩʪʦ ʪʝʙʷ, ʷ ʥʝ ʪʘʢʦʡ ʭʦʨʦʰʠʡ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪ. 

ð ʗ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʙʳ ʪʝʙʝ ʛʦʨʘʟʜʦ ʣʝʛʯʝ, ʯʝʤ ʪʳ ʧʦʣʘʛʘʝʰʴ. ɸʤʝʨʠʢʘʥʮʳ ʩʦʚʩʝʤ ʧʦ-ʜʨʫʛʦʤʫ 

ʧʦʥʠʤʘʶʪ, ʛʦʜʝʥ ʣʠ ʯʝʣʦʚʝʢ ʢ ʨʘʙʦʪʝ, ʠʣʠ ʥʝʪ. ʆʥʠ ʩʤʦʪʨʷʪ, ʧʨʝʞʜʝ ʚʩʝʛʦ, ʥʘ ʦʙʱʠʡ ʚʠʜ. ʋ ʥʠʭ ʝʩʪʴ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʝ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʠʝ ʦ ʪʦʤ, ʢʘʢʦʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʜʦʣʞʝʥ ʟʘʥʠʤʘʪʴ ʢʘʢʦʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʦʝ ʧʦʣʦʞʝʥʠʝ. ɽʩʣʠ ʚʳ ʚʳʛʣʷʜʠʪʝ ʢʘʢ 

ʩʫʧʝʨʤʝʥ, ʚ ʧʨʝʢʨʘʩʥʦʡ ʩʧʦʨʪʠʚʥʦʡ ʬʦʨʤʝ, ʭʦʨʦʰʦ ʦʜʝʪʳ, ð ʪʦʛʜʘ ʚʩʝ ʭʦʨʦʰʦ. ɽʩʣʠ ʥʝʪ ð ʥʠʢʘʢʠʝ ʟʘʩʣʫʛʠ ʠ 

ʪʘʣʘʥʪʳ ʥʝ ʧʦʤʦʛʫʪ. 

ð ʅʦ ʚʝʜʴ ʪʘʢʞʝ ʙʳʣʦ ʠ ʚ ʉʦʶʟʝ? 

ð ɼʘ, ʥʦ ʥʝ ʚ ʪʘʢʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ. ʋ ʘʤʝʨʠʢʘʥʮʝʚ ʜʨʫʛʦʝ ʚʠʜʝʥʠʝ ʚʝʱʝʡ. ʆʥʠ ʯʝʣʦʚʝʢʘ ʚʠʜʷʪ ʚ ʦʩʦʙʦʤ 

ʘʥʪʨʦʧʦʩʦʬʩʢʦʤ ʩʚʝʪʝ. ʕʪʦ, ʥʘʚʝʨʥʦʝ, ʠ ʥʘʟʳʚʘʝʪʩʷ çʜʨʫʛʘʷ ʮʠʚʠʣʠʟʘʮʠʷè. ɺ ʪʘʢʦʤ ʧʦʣʦʞʝʥʠʠ ʚʝʱʝʡ ʝʩʪʴ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʳʡ ʩʤʳʩʣ. ʏʝʣʦʚʝʢ ʧʨʠʷʪʥʦʡ ʥʘʨʫʞʥʦʩʪʠ ʣʝʛʯʝ ʢʦʥʪʘʯʠʪ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ, ʚʳʧʦʣʥʷʝʪ ʚ ʪʦʯʥʦʩʪʠ, ʯʪʦ ʝʤʫ 

ʛʦʚʦʨʷʪ. ɺ ʙʦʣʴʰʠʥʩʪʚʝ ʨʘʙʦʪ ʵʪʦ ʪʦʣʴʢʦ ʠ ʥʫʞʥʦ. 

ð ʅʘʚʝʨʥʦ ʵʪʦ ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʢʦʥʢʫʨʝʥʮʠʝʡ? 

ð ɼʘ, ʠ ʩ ʵʪʠʤ ʪʦʞʝ. ʕʪʦ ʦʙʱʝʩʪʚʦ, ʧʦʩʪʨʦʝʥʥʦʝ ʥʘ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʠ. ʆʥʠ ʤʦʣʷʪʩʷ ʥʘ ʵʬʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪʴ. ʄʥʝ 

ʦʯʝʥʴ, ʧʨʘʚʜʘ, ʪʨʫʜʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʪʴ, ʢʘʢ ʚʩʝ ʵʪʦ ʚʳʛʣʷʜʠʪ ʚ ʦʙʣʘʩʪʷʭ, ʛʜʝ ʜʝʡʩʪʚʠʪʝʣʴʥʦ ʥʫʞʥʦ ʜʝʣʘʪʴ ʯʪʦ-ʪʦ ʥʦʚʦʝ. 

ʗ ʜʫʤʘʶ, ʝʩʪʴ ʦʙʣʘʩʪʠ, ʛʜʝ ʵʪʦ ʠʜʝʪ ʚʦ ʚʨʝʜ. ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʪʘʢʘʷ ʤʦʨʘʣʴ ð ʥʝ çʨʘʙʦʯʘʷ ʵʪʠʢʘè, ʥʝ ʨʘʙʦʯʘʷ ʤʦʨʘʣʴ. 

 ɺ ʯʝʤ ʦʩʦʙʝʥʥʦʩʪʴ ʤʦʝʛʦ ʧʦʩʣʝʜʥʝʛʦ ʧʨʦʝʢʪʘ? ɺ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʫ ʤʝʥʷ ʙʳʣʠ ʚʩʝ ʢʦʟʳʨʠ ʥʘ ʨʫʢʘʭ. 

ʀ ʦʢʘʟʘʣʦʩʴ, ʯʪʦ ʚʩʝ ʵʪʦ ʥʝ ʠʤʝʝʪ ʥʠʢʘʢʦʛʦ ʟʥʘʯʝʥʠʷ. ʅʠʢʘʢʦʛʦ. ʅʦʣʴ. ɺ ʪʦʡ ʤʝʨʝ, ʚ ʢʘʢʦʡ ʷ ʙʳʣ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʠʣʝʥ, 

ʷ ʣʠʰʴ ʩʣʫʞʠʣ ʠʩʪʦʯʥʠʢʦʤ ʥʘʨʘʩʪʘʶʱʠʭ ʪʨʝʥʠʡ. 

ð ʂʘʢ ʪʳ ʜʫʤʘʝʰʴ, ʝʩʪʴ ʣʠ ʝʱʝ ʢʪʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʠʟ ʵʤʠʛʨʘʥʪʦʚ, ʢʪʦ ʯʫʚʩʪʚʫʝʪ ʪʘʢ ʞʝ, ʢʘʢ ʪʳ? 

ð ɻʨʝʰʥʳʤ ʜʝʣʦʤ ʷ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʝʩʪʴ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʙʦʣʴʰʦʡ ʧʨʦʮʝʥʪ ʣʶʜʝʡ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʜʫʤʘʶʪ ʪʘʢ ʞʝ. ʂʦʛʜʘ ʷ 
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ʩʤʦʪʨʶ ʧʦ ʪʝʣʝʚʠʟʦʨʫ ʢʘʢʦʛʦ-ʥʠʙʫʜʴ ʝʚʨʝʷ-ʦʪʢʘʟʥʠʢʘ, ʜʝʩʷʪʴ ʣʝʪ ʞʜʫʱʝʛʦ ʚʳʝʟʜʘ, ʷ ʯʘʩʪʦ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʦʥ ʥʝ 

ʚʧʠʰʝʪʩʷ ʫʞʝ ʧʦʪʦʤʫ, ʢʘʢ ʦʥ ʚʳʛʣʷʜʠʪ. 

ð ʊʳ ʟʥʘʝʰʴ, ʩʝʛʦʜʥʷ ʙʘʙʫʰʢʘ ʩʢʘʟʘʣʘ: ʟʘʯʝʤ ʤʳ ʝʝ ʚʳʟʚʘʣʠ? 

ð ʉʢʘʟʘʪʴ ʢʦʤʫ-ʪʦ ʚ ʉʦʶʟʝ çʥʝ ʝʟʞʘʡè ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ. çʆʪʲʝʣʠʩʴ ʠ ʥʝ ʭʦʪʷʪ ʚʳʟʳʚʘʪʴè. ʆʥʠ ʚʠʜʷʪ ʢʨʘʩʠʚʳʝ 

ʰʤʦʪʢʠ, ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʝ ʟʘʙʦʪ ʦ ʝʜʝ. (ɹʦʣʝʝ ʣʶʙʦʟʥʘʪʝʣʴʥʳʝ ð ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʧʫʪʝʰʝʩʪʚʦʚʘʪʴ, ʯʠʪʘʪʴ ʢʥʠʞʢʠ, ʢʦʪʦʨʳʝ 

ʥʝ ʜʦʩʪʘʪʴ ʪʘʤ, ʨʘʩʰʠʨʠʪʴ ʩʚʦʡ ʢʨʫʛʦʟʦʨ. ɹʦʣʝʝ ʠʜʝʘʣʠʩʪʠʯʝʩʢʠʝ ð ʥʘʜʝʶʪʩʷ ʥʘʡʪʠ ʩʪʨʘʥʫ ʝʜʠʥʦʤʳʰʣʝʥʥʠʢʦʚ 

ʠ ʜʨʫʟʝʡ.) 

 ɸ ʟʜʝʩʴ ʥʘ ʤʝʩʪʝ ʚʩʝ ʟʘʧʦʣʥʝʥʦ çʩʦʨʝʚʥʦʚʘʥʠʝʤè. ʀ ʩʫʪʴ ʚ ʪʦʤ, ʯʪʦ çʩʦʨʝʚʥʦʚʘʥʠʝè ʥʝ ʝʩʪʴ ʘʙʩʪʨʘʢʪʥʦʝ 

ʟʘʥʷʪʠʝ, ʩʦʚʝʨʰʘʝʤʦʝ ʧʦ ʦʣʠʤʧʠʡʩʢʠʤ ʧʨʠʥʮʠʧʘʤ. ʈʷʜʦʚʦʡ ʯʝʣʦʚʝʢ ʯʘʩʪʦ ʛʦʪʦʚ ʥʘ ʚʩʝ, ʯʪʦʙʳ ʧʦʙʝʜʠʪʴ. ʇʨʦʱʘʡ 

ʦʣʠʤʧʠʡʩʢʠʝ ʧʨʠʥʮʠʧʳ. ʕʪʦ ʙʦʣʴʰʝ ʧʦʭʦʞʝ ʥʘ ʢʨʳʩʠʥʳʝ ʛʦʥʢʠ. 

 ʀ ʧʨʦʥʠʢʘʝʪ ʚʦ ʚʩʝ ʧʦʨʳ ʞʠʟʥʠ. 

ð ʅʦ ʪʳ ʥʝ ʤʦʞʝʰʴ ʪʨʝʙʦʚʘʪʴ ʦʪ ʚʩʝʭ, ʯʪʦʙʳ ʦʥʠ ʧʦʜʩʪʨʘʠʚʘʣʠʩʴ ʧʦʜ ʪʝʙʷ? 

ˈ ʅʝʪ, ʢʦʥʝʯʥʦ. ɹʦʣʴʰʝ ʪʦʛʦ, ʫ ʤʝʥʷ ʥʝʪ ʥʘ ʵʪʦ ʤʦʨʘʣʴʥʦʛʦ ʧʨʘʚʘ. ʇʦ ʩʨʘʚʥʝʥʠʶ ʩʦ ʩʚʦʠʤʠ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘʤʠ 

ʦʥʠ ʜʝʣʘʶʪ ʦʛʨʦʤʥʳʝ ʙʣʘʛʦʜʝʷʥʠʷè. 

[PX=10] 
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"ð He is a traffic nut. 

ˈ You mean a traffic circle? Oh, yes. In England they like traffic circles. One traffic circle, inside ð another circle 

with traffic lights. They just love them." 

«ð ʆʥ ð çʦʨʝʭè ʫʣʠʯʥʦʛʦ ʜʚʠʞʝʥʠʷ. 

ˈ ʊʳ ʠʤʝʝʰʴ ʚ ʚʠʜʫ ʢʨʫʛ ʫʣʠʯʥʦʛʦ ʜʚʠʞʝʥʠʷ? ʆ, ʜʘ. ɺ ɸʥʛʣʠʠ ʦʥʠ ʣʶʙʷʪ ʢʨʫʛʠ. ʆʜʠʥ ʢʨʫʛ, ʚʥʫʪʨʠ ð 

ʜʨʫʛʦʡ, ʩʦ ʩʚʝʪʦʬʦʨʘʤʠ. ʆʥʠ ʧʨʦʩʪʦ ʦʙʦʞʘʶʪ ʠʭè. 

[PX=10] 

PERIOD: March 31, 1987. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Light humor. 

CONTEXT: The probability that this is a before planned joke is not very high. More likely they were talking about street 

traffic. 

 ɺʝʨʦʷʪʥʦʩʪʴ ʪʦʛʦ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʟʘʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʥʘʷ ʰʫʪʢʘ, ʥʝ ʦʯʝʥʴ ʚʝʣʠʢʘ. ʉʢʦʨʝʝ ʚʩʝʛʦ, ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʦʙ ʫʣʠʯʥʦʤ 

ʜʚʠʞʝʥʠʠ. [PX=9] 

METACONTEXT-P: This is a good example of an original interference of meaning. In the foreground, there is talk of 

street traffic. A word that is often used in other kinds of talks naturally comes to mind and tongue. The second person 

taking part in the conversation, when he catches a spontaneous joke, smiles at it, and either continues the foreground talk, 

slightly mixing it with meaning from the background, or switches to a second theme, masking it with the first. 

 For example, one of the possible interpretations of the response is: "In England they love introverted ónuts,ô inside 

of which there are other ónutsô and you can see an internal life of thought." 

 Although it is impossible to interpret each of these occurrences with certainty, in their wholeness such 

occurrences speak out the collective background mind of the environment. 

 All this makes sense only if you take into account the frequency of the events together with other events, and the 

general situational context. In essence, this is a probabilistic characteristic. I can repeat that the interpretation of each 

particular occurrence from the chain cannot be fulfilled with complete exactness and depth by itself. This is an original 

"principle of uncertainty." 

 

ʍʦʨʦʰʠʡ ʧʨʠʤʝʨ ʩʚʦʝʦʙʨʘʟʥʦʡ «ʠʥʪʝʨʬʝʨʝʥʮʠʠ ʩʤʳʩʣʘ». ʅʘ ʧʝʨʚʦʤ ʧʣʘʥʝ ð ʨʘʟʛʦʚʦʨ ʦʙ ʫʣʠʯʥʦʤ ʜʚʠʞʝʥʠʠ. 

ʉʣʦʚʦ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʯʘʩʪʦ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʚ ʜʨʫʛʦʛʦ ʨʦʜʘ ʨʘʟʛʦʚʦʨʘʭ, ʩʘʤʦ ʧʨʦʩʠʪʩʷ ʥʘ ʷʟʳʢ. ɺʪʦʨʦʡ ʛʦʚʦʨʷʱʠʡ, ʫʣʦʚʠʚ 

ʥʝʧʨʦʠʟʚʦʣʴʥʫʶ ʰʫʪʢʫ, ʫʣʳʙʘʝʪʩʷ ʝʡ, ʠ ʣʠʙʦ ʧʨʦʜʦʣʞʘʝʪ ʧʝʨʚʳʡ ʧʣʘʥ, ʩʣʝʛʢʘ ʧʝʨʝʩʳʧʘʚ ʝʛʦ ʩʤʳʩʣʦʤ ʠʟ ʚʪʦʨʦʛʦ, 

ʣʠʙʦ ʧʝʨʝʢʣʶʯʘʝʪʩʷ ʥʘ ʚʪʦʨʦʡ, ʤʘʩʢʠʨʫʷ ʝʛʦ ʧʦʜ ʧʝʨʚʳʡ. 

 ʅʘʧʨʠʤʝʨ, ʦʜʥʘ ʠʟ ʚʦʟʤʦʞʥʳʭ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʡ ʦʪʚʝʪʘ: çɺ ɸʥʛʣʠʠ ʦʥʠ ʦʙʦʞʘʶʪ ʟʘʤʢʥʫʪʳʭ çʜʫʨʘʯʢʦʚè, 

ʚʥʫʪʨʠ ʢʦʪʦʨʳʭ ʩʢʨʳʚʘʝʪʩʷ ʜʨʫʛʦʡ çʜʫʨʘʯʦʢè ʠ ʚʠʜʥʘ ʚʥʫʪʨʝʥʥʷʷ ʞʠʟʥʴ ʤʳʩʣʠè. 

 ʍʦʪʷ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʦʚʘʪʴ ʢʘʞʜʳʡ ʪʘʢʦʡ ʩʣʫʯʘʡ ʩ ʫʚʝʨʝʥʥʦʩʪʴʶ ʥʝʚʦʟʤʦʞʥʦ, ʚ ʩʦʚʦʢʫʧʥʦʩʪʠ ʪʘʢʠʝ ʩʣʫʯʘʠ 

ʧʝʨʝʜʘʶʪ, ʚʳʛʦʚʘʨʠʚʘʶʪ ʩʦʜʝʨʞʘʥʠʝ ʚʪʦʨʦʛʦ ʩʦʟʥʘʥʠʷ ʦʢʨʫʞʘʶʱʠʭ. 

 ɺʩʝ ʵʪʦ ʠʤʝʝʪ ʩʤʳʩʣ ʣʠʰʴ ʩ ʫʯʝʪʦʤ ʯʘʩʪʦʪʳ, ʩʦʚʧʘʜʝʥʠʷ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʩʦʙʳʪʠʷʤʠ, ʦʙʱʠʤ ʩʣʘʛʘʶʱʠʤʩʷ 

ʩʠʪʫʘʪʠʚʥʳʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʦʤ. ɺ ʩʫʱʥʦʩʪʠ ʵʪʦ ʚʝʨʦʷʪʥʦʩʪʥʘʷ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʘ. ʇʦʚʪʦʨʷʶ, ʯʪʦ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʷ ʣʶʙʦʛʦ 

ʦʪʜʝʣʴʥʦʛʦ ʵʣʝʤʝʥʪʘ ʠʟ ʮʝʧʠ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʚʳʧʦʣʥʝʥʘ ʩ ʧʦʣʥʦʡ ʪʦʯʥʦʩʪʴʶ ʠ ʛʣʫʙʠʥʦʡ ʩʘʤʘ ʧʦ ʩʝʙʝ. 

ʉʚʦʝʦʙʨʘʟʥʳʡ «ʧʨʠʥʮʠʧ ʥʝʦʧʨʝʜʝʣʝʥʥʦʩʪʠ». [PX=10]  
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"Again, with the linguistic habits. I, for one, love traffic circles." 

çʉʥʦʚʘ ʦ ʨʘʟʛʦʚʦʨʥʳʭ ʧʨʠʚʳʯʢʘʭ. ʗ, ʩʘʤʘ ʧʦ ʩʝʙʝ, ʣʶʙʣʶ ʢʨʫʛʠ ʫʣʠʯʥʦʛʦ ʜʚʠʞʝʥʠʷè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Half-seriously. 

CONTEXT: J.A.A. notes. 

 J.A.A. ʟʘʤʝʯʘʝʪ. [PX=10] 
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"He is a loser." 

«ʆʥ ð ʧʨʦʠʛʨʘʚʰʠʡ». 

[PX=10] 

PERIOD: October ð November 1986. 

FRQ: Often. 

EMOTION: Scorn. 

CONTEXT: "Loser" is "a person who consistently loses or is likely to lose or is behind (as in a game or competition)"1147. 

 çʇʨʦʠʛʨʘʚʰʠʡè (ʠʣʠ çʧʨʦʠʛʨʳʚʘʶʱʠʡè) ð çʯʝʣʦʚʝʢ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦ ʧʨʦʠʛʨʳʚʘʝʪ ʠʣʠ ʚʝʨʦʷʪʥʦ 

ʧʨʦʠʛʨʘʝʪ ʠʣʠ ʦʩʪʘʥʝʪʩʷ ʧʦʟʘʜʠ (ʢʘʢ ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʚ ʠʛʨʝ ʠʣʠ ʩʦʨʝʚʥʦʚʘʥʠʠ)è.1148 [PX=10] 

METACONTEXT-A: To the word "loser." The myths "winner"/"loser" are of fundamental importance to American 

culture. Life is viewed through the prism of race, natural selection extrapolated to society. It follows naturally: the winners 

are not judged. It is one of the biggest nightmares to be designated as the "loser." The pressure of this myth is so immense 

that even those who have something to say would be afraid to pronounce a word in order not to be marked as the "loser." 

 ʂ ʩʣʦʚʫ ʦ çʧʨʦʠʛʨʘʚʰʝʤè. ʄʠʬʳ çʧʦʙʝʜʠʪʝʣʴè /èʧʨʦʠʛʨʘʚʰʠʡè ʦʜʥʠ ʠʟ ʩʘʤʳʭ ʢʨʘʝʫʛʦʣʴʥʳʭ ʚ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʦʡ ʢʫʣʴʪʫʨʝ. ɾʠʟʥʴ ð ʚ ʧʨʠʟʤʝ ʛʦʥʦʢ, ʩʢʘʯʝʢ, ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʛʦ ʦʪʙʦʨʘ, ʧʝʨʝʥʝʩʝʥʥʦʛʦ ʥʘ ʦʙʱʝʩʪʚʦ. 

ʉʘʤʦ ʩʦʙʦʡ ʩʣʝʜʫʝʪ: ʧʦʙʝʜʠʪʝʣʝʡ ʥʝ ʩʫʜʷʪ. ɹʳʪʴ ʦʙʦʟʥʘʯʝʥʥʳʤ ʢʘʢ çʧʨʦʠʛʨʘʚʰʠʡè ð ʩʘʤʳʡ ʩʪʨʘʰʥʳʡ ʢʦʰʤʘʨ. 

ɼʘʚʣʝʥʠʝ ʵʪʦʛʦ ʤʠʬʘ ʪʘʢ ʚʝʣʠʢʦ, ʯʪʦ ʜʘʞʝ ʪʦʪ, ʢʦʤʫ ʝʩʪʴ ʯʪʦ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʘʩʪʦ ʧʦʙʦʠʪʩʷ ʧʨʦʠʟʥʝʩʪʠ ʩʣʦʚʦ, ʯʪʦʙʳ 

ʧʨʦ ʥʝʛʦ ʥʝ ʩʢʘʟʘʣʠ: çʧʨʦʠʛʨʘʚʰʠʡè. [PX=10] 

METACONTEXT-H: Zigfrid Lenz describes a village of blind people in one of his short stories: "(In a village) everybody 

is blind: they are born blind, grow, marry and die being blind. They have eye disease..." 

 "A blind teacher asks: "Who?" ð and the burgomaster answers: "Your son"... While they were talking the son 

had already stayed upstairs for a long time, listening to the conversation suddenly said: "He speaks the truth, father. You 

do not know this, but this did happen. From exactly that unfortunate day when our boat was turned over and we were 

thrown onto the rocks, from that day on, I could see." "Yes, it has already been two months that I see, and, be it known to 

you, it has already been two months that I know..." He calls them upstairs, suggests that they catch him. ...He runs away 

from them without difficulty..." 

 "While he is running, he tells them what he has discovered during the two months. ð But this does not matter to 

them... ð They do not understand him..." 

 "...The young boy sees a ring which surrounds him and the house... He is caught like a fish in a net." 

 "...They lead him, or more exactly, drag him through the village... They do not think. What is going to happen is 

already known to them. It seems that this is not happening for the first time. In any event, they bring him to an old pump-

house on the outskirts of the village." 

 "The burgomaster calls some man. ... He tightly ties the young boy to the gates of the pump-house; he puts on 

his eyes a leather bandage, and, while he is doing all that it becomes clear that the same was done to him many years 

ago."1149 

 

ɿʠʛʬʨʠʜ ʃʝʥʮ  ʚ ʦʜʥʦʤ ʠʟ ʩʚʦʠʭ ʨʘʩʩʢʘʟʦʚ ʦʧʠʩʳʚʘʝʪ ʜʝʨʝʚʥʶ ʩʣʝʧʳʭ ʣʶʜʝʡ: ç(ɺ ʜʝʨʝʚʥʝ) ʚʩʝ ʩʣʝʧʳʝ: ʩʣʝʧʳʤʠ 

ʦʥʠ ʨʦʜʷʪʩʷ, ʚʳʨʘʩʪʘʶʪ, ʞʝʥʷʪʩʷ ʠ ʫʤʠʨʘʶʪ ʩʣʝʧʳʤʠ. ʋ ʥʠʭ ʙʦʣʝʟʥʴ ʛʣʘʟ...è 

 çʉʣʝʧʦʡ ʫʯʠʪʝʣʴé ʩʧʨʘʰʠʚʘʝʪ: çʂʪʦ?è ð ʠ ʙʫʨʛʦʤʠʩʪʨ ʦʪʚʝʯʘʝʪ: çʊʚʦʡ ʩʳʥè... ʇʦʢʘ ʫ ʥʠʭ ʠʜʝʪ 

ʨʘʟʛʦʚʦʨ, é ʩʳʥé ʫʞʝ ʜʘʚʥʦ ʩʪʦʠʪ ʥʘʚʝʨʭʫ, ʧʨʠʩʣʫʰʠʚʘʝʪʩʷ ʢ ʨʘʟʛʦʚʦʨʫ ʠ ʚʜʨʫʛ ʛʦʚʦʨʠʪ: çʆʥ ʩʢʘʟʘʣ ʧʨʘʚʜʫ, 

ʦʪʝʮ. ʊʳ ʵʪʦʛʦ ʥʝ ʟʥʘʝʰʴ, ʥʦ ʵʪʦ ʧʨʦʠʟʦʰʣʦ. ʉ ʪʦʛʦ ʥʝʩʯʘʩʪʥʦʛʦ ʜʥʷ, ʢʦʛʜʘ ʥʘʰʫ ʣʦʜʢʫ ʧʝʨʝʚʝʨʥʫʣʦ ʠ ʥʘʩ 

ʚʳʙʨʦʩʠʣʦ ʥʘ ʩʢʘʣʳ, ʩ ʪʦʛʦ ʜʥʷ ʷ ʚʠʞʫè. çɼʘ, ʫʞʝ ʜʚʘ ʤʝʩʷʮʘ ʷ ʚʠʞʫ, ʠ, ʙʫʜʝʪ ʚʘʤ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʫʞʝ ʜʚʘ ʤʝʩʷʮʘ ʷ 

ʟʥʘʶéè ʆʥ ʟʦʚʝʪ ʠʭ ʢ ʩʝʙʝ ʥʘʚʝʨʭ, é ʧʨʝʜʣʘʛʘʝʪ ʠʤ ʧʦʡʤʘʪʴ ʝʛʦ. ...ʆʥ ʙʝʟ ʪʨʫʜʘ ʫʙʝʛʘʝʪ ʦʪ ʥʠʭ...è 

 çʅʘ ʙʝʛʫ ʦʥ ʨʘʩʩʢʘʟʳʚʘʝʪ, ʯʪʦ ʦʙʥʘʨʫʞʠʣé ʟʘ ʜʚʘ ʤʝʩʷʮʘ. ð ɸ ʠʤ ʵʪʦ ʙʝʟʨʘʟʣʠʯʥʦ... ð ʆʥʠ ʝʛʦ ʥʝ 

ʧʦʥʠʤʘʶʪ...è 

 ç...ʖʥʦʰʘé ʚʠʜʠʪ ʢʦʣʴʮʦ, ʦʢʨʫʞʘʶʱʝʝ ʝʛʦ ʠ ʜʦʤ... ʆʥ ʧʦʧʘʣʩʷ ʢʘʢ ʨʳʙʘ ʚ ʚʝʨʰʫè. 

 ç...ʆʥʠ ʚʝʜʫʪ, ʠʣʠ ʩʢʦʨʝʝ, ʪʘʱʘʪ ʝʛʦ ʧʦ ʜʝʨʝʚʥʝ... ʆʥʠ ʥʝ ʨʘʟʜʫʤʳʚʘʶʪ. ʏʪʦ ʙʫʜʝʪ ʜʘʣʴʰʝ, ʠʤ ʠʟʚʝʩʪʥʦ. 

 

    1147 Reference: Gove (1961). 

    1148 Reference: Gove (1961). 

    1149 Literature: Lenz (1982)(3), p. 308-311. 
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ʂʘʞʝʪʩʷ, ʯʪʦ ʠʤ ʵʪʦ ʥʝ ʚʧʝʨʚʦʡ. ʊʘʢ ʠʣʠ ʠʥʘʯʝ, ʦʥʠ ʧʨʠʚʦʜʷʪ ʝʛʦ ʢ ʩʪʘʨʦʡ ʚʦʜʦʢʘʯʢʝ ʟʘ ʜʝʨʝʚʥʝʡè. 

 çɹʫʨʛʦʤʠʩʪʨé ʧʦʜʟʳʚʘʝʪ ʢʘʢʦʛʦ-ʪʦ ʤʫʞʯʠʥʫ. ... ʆʥ ʢʨʝʧʢʦ ʧʨʠʚʷʟʳʚʘʝʪ ʶʥʦʰʫ ʢ ʚʦʨʦʪʠʣʫ ʚʦʜʦʢʘʯʢʠ; 

ʥʘʜʝʚʘʝʪ ʝʤʫ ʥʘ ʛʣʘʟʘ ʢʦʞʘʥʫʶ ʧʦʚʷʟʢʫ, ʠ, ʧʦʢʘ ʦʥ ʚʩʝ ʵʪʦ ʧʨʦʜʝʣʳʚʘʝʪ, ʩʪʘʥʦʚʠʪʩʷ ʷʩʥʦ, ʯʪʦ ʪʦ ʞʝ ʩʘʤʦʝ ʢʦʛʜʘ-

ʪʦ ʧʨʦʜʝʣʘʣʠ ʩ ʥʠʤ ʤʥʦʛʦ ʣʝʪ ʥʘʟʘʜè.1150 [PX=10] 
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"ôLoserô is also a social trait. Someone uncool, basically." 

ççʇʨʦʠʛʨʘʚʰʠʡè ð ʪʘʢʞʝ ʩʦʮʠʘʣʴʥʘʷ ʯʝʨʪʘ. ɺ ʮʝʣʦʤ, ʥʝʢʪʦ çʥʝ-ʧʨʦʭʣʘʜʥʳʡèè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.A.A. says. 

 ɻʦʚʦʨʠʪ J.A.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.A.A.: I remember the big argument I had when I was in second grade, trying to convey to my parents 

the concept of cool. It ended when we looked it up in the dictionary: all we found was a terse definition reading "slightly 

cold." (I was such a loser.) 

 ʗ ʧʦʤʥʶ ʙʦʣʴʰʦʡ ʩʧʦʨ ʚʦ ʚʪʦʨʦʤ ʢʣʘʩʩʝ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʧʳʪʘʣʘʩʴ ʦʙʲʷʩʥʠʪʴ ʤʦʠʤ ʨʦʜʠʪʝʣʷʤ ʩʤʳʩʣ 

çʧʨʦʭʣʘʜʥʦʩʪʠè. ʉʧʦʨ ʟʘʢʦʥʯʠʣʩʷ, ʢʦʛʜʘ ʤʳ ʧʦʩʤʦʪʨʝʣʠ ʚ ʩʣʦʚʘʨʝ: ʚʩʝ, ʯʪʦ ʤʳ ʥʘʰʣʠ, ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʩʞʘʪʦʝ 

ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠʝ, ʦʙʦʟʥʘʯʘʶʱʝʝ ʥʝʯʪʦ çʩʣʝʛʢʘ ʭʦʣʦʜʥʦʝè. (ʗ ʙʳʣʘ ʪʘʢʦʡ ʧʨʦʠʛʨʘʚʰʝʡ.) [PX=10] 
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"The loser is not always the only one to receive ridicule." 

çʅʝ ʪʦʣʴʢʦ ʧʨʦʠʛʨʘʚʰʠʡ ʧʦʜʚʝʨʛʘʝʪʩʷ ʦʩʤʝʷʥʠʶè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: J.L.A. adds. 

 ɼʦʙʘʚʣʷʝʪ J.L.A. [PX=10] 

METACONTEXT-J.L.A.: Should an individual win too often or by too large a margin then resentment is also likely to 

grow among those that are not themselves ñwinners.ò Consider for instance, the current national obsession with not only 

celebrity worship but also the degree to which we revel in the scandals and misfortunes of these same celebrities. We love 

to watch a star rise to the top but thereôs nothing quite like getting the chance to see a falling star. (Make a wish.) 

 ɽʩʣʠ ʯʝʣʦʚʝʢ ʧʦʙʝʞʜʘʝʪ ʩʣʠʰʢʦʤ ʯʘʩʪʦ ʠʣʠ ʩʦ ʩʣʠʰʢʦʤ ʙʦʣʴʰʠʤ ʨʘʟʨʳʚʦʤ, ʪʦ ʵʪʦ ʚʳʟʳʚʘʝʪ ʯʫʚʩʪʚʦ 

ʦʙʠʜʳ ʩʨʝʜʠ ʪʝʭ, ʢʪʦ ʥʝ ʧʨʠʥʘʜʣʝʞʠʪ ʢ ʯʠʩʣʫ çʧʦʙʝʜʠʪʝʣʝʡè. ʆʙʨʘʪʠʪʝ ʚʥʠʤʘʥʠʝ, ʥʘʧʨʠʤʝʨ, ʥʘ ʥʘʰʫ 

ʥʘʮʠʦʥʘʣʴʥʫʶ ʥʘʚʷʟʯʠʚʫʶ ʠʜʝʶ ʥʝ ʪʦʣʴʢʦ ʤʦʣʠʪʴʩʷ ʥʘ ʟʥʘʤʝʥʠʪʦʩʪʝʡ, ʥʦ ʠ ʧʦʣʫʯʘʪʴ ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʝ ʦʪ ʩʢʘʥʜʘʣʦʚ 

ʠ ʥʝʩʯʘʩʪʠʡ ʪʝʭ ʞʝ ʩʘʤʳʭ ʟʥʘʤʝʥʠʪʦʩʪʝʡ. ʄʳ ʣʶʙʠʤ ʥʘʙʣʶʜʘʪʴ ʚʦʩʭʦʜ ʟʚʝʟʜʳ, ʥʦ ʥʠʯʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʩʨʘʚʥʠʪʴʩʷ ʩ 

ʰʘʥʩʦʤ ʫʚʠʜʝʪʴ ʧʘʜʘʶʱʫʶ ʟʚʝʟʜʫ. (ɿʘʛʘʜʘʡʪʝ ʞʝʣʘʥʠʝ.) [PX=10] 
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"In 1986, I alone earned enough for our family income to be in the top 8% of all U.S. families." 

çɺ 1986-ʤ ʛʦʜʫ ʷ, ʨʘʙʦʪʘʷ ʦʜʠʥ, ʟʘʨʘʙʦʪʘʣ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ, ʯʪʦʙʳ ʥʘʰ ʩʝʤʝʡʥʳʡ ʜʦʭʦʜ ʦʢʘʟʘʣʩʷ ʚ ʚʝʨʭʥʠʭ 8% ʚʩʝʭ 

ʘʤʝʨʠʢʘʥʩʢʠʭ ʩʝʤʝʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: 2001-2012. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: Henrik Ibsen The Master Builder: "Well, he's making pretty good money, I'd have thought. But if he feels he 

wants more, I wouldn't say 'no' to é"1151 

 ɻʝʥʨʠʢ ʀʙʩʝʥ  ʚ ʉʪʨʦʠʪʝʣʝ ʉʦʣʴʥʝʩʝ: çʆʜʥʘʢʦ, ʷ ʜʫʤʘʶ, ʦʥ ʟʘʨʘʙʘʪʳʚʘʝʪ ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʭʦʨʦʰʠʝ ʜʝʥʴʛʠ. 

ʅʦ ʝʩʣʠ ʙʳ ʦʥ ʭʦʪʝʣ ʙʦʣʴʰʝʛʦ, ʷ ʙʳ ʥʝ ʩʢʘʟʘʣ çʥʝʪèéè.1152 [PX=10] 

 

    1150 Literature: Lenz (1982)(3), p. 308-311. 

    1151 Literature: Ibsen (1993)(1), p. 563; see also: Ibsen (1972), (1993)(2), (3), and (4), and (2018). 

    1152 Literature: Ibsen (1993)(1), p. 563; see also: Ibsen (1972), (1993)(2), (3), and (4), and (2018). 
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MEMORIES: Russian Symbolism & Avant-Garde and Soviet Nonconformist Art: Ilya Glazunov (1986), Kuzma Petrov-

Vodkin (1986). 

 

361 

"You have to send letters registered with a return receipt." 

çɺʳ ʜʦʣʞʥʳ ʧʦʩʳʣʘʪʴ ʧʠʩʴʤʘ ʟʘʢʘʟʥʳʤʠ, ʩ ʫʚʝʜʦʤʣʝʥʠʝʤè. 

[PX=10] 

PERIOD: The 1980s. 

FRQ: Many times. 

EMOTION: Seriously. 

CONTEXT: At that time, I had used to be more concerned with the obstacles on the Soviet side of the Iron Curtain. In 

the 1980s, there existed Freedom of Communications, an organization dedicated to improving postal communications 

with the Soviet Union. It was headed by my good acquaintance, a fellow political émigré Pavlenkov who lived in 

Jersey City, New Jersey. From him I have learned some techniques for increasing the reliability of the postal service. 

The only thing, following his recommendations was an arduous and expensive business. 

 ɺ ʪʦ ʚʨʝʤʷ ʷ ʙʳʣ ʙʦʣʴʰʝ ʦʙʝʩʧʦʢʦʝʥ ʧʨʝʧʷʪʩʪʚʠʷʤʠ ʥʘ ʩʦʚʝʪʩʢʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʞʝʣʝʟʥʦʛʦ ʟʘʥʘʚʝʩʘ. ɺ 1980-ʝ 

ʛʦʜʳ ʩʫʱʝʩʪʚʦʚʘʣʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ çʉʚʦʙʦʜʘ ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʡè, ʢʦʪʦʨʘʷ ʧʦʩʚʷʪʠʣʘ ʩʝʙʷ ʫʣʫʯʰʝʥʠʶ ʫʩʣʦʚʠʡ 

ʢʦʤʤʫʥʠʢʘʮʠʡ ʩ ʉʦʚʝʪʩʢʠʤ ʉʦʶʟʦʤ. ɽʝ ʚʦʟʛʣʘʚʣʷʣ ʤʦʡ ʭʦʨʦʰʠʡ ʟʥʘʢʦʤʳʡ, ʪʦʞʝ ʧʦʣʠʪʠʯʝʩʢʠʡ ʵʤʠʛʨʘʥʪ, 

ʇʘʚʣʝʥʢʦʚ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʞʠʣ ʚ ɼʞʝʨʩʠ-ʉʠʪʠ. ʆʪ ʥʝʛʦ ʷ ʫʟʥʘʣ ʥʝʢʦʪʦʨʳʝ ʧʨʠʝʤʳ ʜʣʷ ʫʚʝʣʠʯʝʥʠʷ ʥʘʜʝʞʥʦʩʪʠ 

ʧʦʯʪʦʚʦʡ ʩʚʷʟʠ. ɽʜʠʥʩʪʚʝʥʥʦ ʯʪʦ ð ʩʣʝʜʦʚʘʥʠʝ ʝʛʦ ʨʝʢʦʤʝʥʜʘʮʠʷʤ ʙʳʣʦ ʫʪʦʤʠʪʝʣʴʥʦ ʠ ʜʦʨʦʛʦ. [PX=10] 

 

362 

"We have some prospects for you in New York City." 

çʋ ʥʘʩ ʝʩʪʴ ʢʦʝ-ʢʘʢʠʝ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʳ ʜʣʷ ɺʘʩ ʚ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: Before the mailing of a letter to a friend on October 20, 1986. 

FRQ: Several times a day. 

EMOTION: Business-like. 

CONTEXT: I had felt non-threatened before I mailed the letter. 

 ʏʫʚʩʪʚʫʶ ʩʝʙʷ ʙʝʟ ʢʘʢʠʭ-ʣʠʙʦ ʫʛʨʦʟ ʩʦ ʩʪʦʨʦʥʳ ʧʝʨʝʜ ʦʪʧʨʘʚʢʦʡ ʧʠʩʴʤʘ. [PX=5] 

 

363 

"Unfortunately, we don't have anything for you in New York right now." 

çʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʫ ʥʘʩ ʩʝʡʯʘʩ ʥʝʪ ʥʠʯʝʛʦ ʜʣʷ ɺʘʩ ʚ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʝè. 

[PX=10] 

PERIOD: After the mailing of the letter to the friend on October 20, 1986. 

FRQ: Several times a day. 

EMOTION: Business-like. 

CONTEXT: I calm myself with the thought that it is unlikely that this was done by their design. That would be too clumsy 

on their part. And what could be so serious in that letter? No, I do not think so. 

 ʋʩʧʦʢʘʠʚʘʶ ʩʝʙʷ ʤʳʩʣʴʶ, ʯʪʦ ʤʘʣʦʚʝʨʦʷʪʥʦ, ʯʪʦ ʵʪʦ ʙʳʣʦ ʧʨʦʠʛʨʘʥʦ ʧʦ çʠʭè ʩʮʝʥʘʨʠʶ. ʕʪʦ ʙʳʣʦ ʙʳ 

ʩʣʠʰʢʦʤ ʥʝʫʢʣʶʞʝ ʩ ʠʭ ʩʪʦʨʦʥʳ. ʀ ʯʪʦ ʪʘʢʦʛʦ ʩʝʨʴʝʟʥʦʛʦ ʤʦʛʣʦ ʙʳʪʴ ʚ ʧʠʩʴʤʝ? ʅʝʪ, ̫  ʥʝ ʜʫʤʘʶ. [PX=5] 

 

364 

"Show your license, registration, and insurance..." 

çʇʦʢʘʞʠʪʝ ɺʘʰʠ ʧʨʘʚʘ, ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʦʥʥʫʶ ʢʘʨʪʦʯʢʫ ʠ ʩʪʨʘʭʦʚʢʫ ʥʘ ʤʘʰʠʥʫéè 

[PX=10] 

PERIOD: A week after October 20, 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Politely. 

CONTEXT: I drive from home on business and not far from home I find an improvised police roadblock. My registration 

and inspection are being checked. I have forgotten some documents at home ð and I am fined. 

 For a second, a thought crosses my mind: "they" know which documents are in the car better than me. And if it 

is connected with the letter that I sent, they could have organized this. 

 But no, I do not think so, I do not think. The local police are not subordinated to the federal government. And is 

my letter so important after all? 
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 ɺʳʝʟʞʘʶ ʧʦ ʜʝʣʫ ʠ ʥʝʜʘʣʝʢʦ ʦʪ ʜʦʤʘ ð ʠʤʧʨʦʚʠʟʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʧʦʣʠʮʝʡʩʢʠʡ ʙʣʦʢ ʥʘ ʜʦʨʦʛʝ. ʇʨʦʚʝʨʷʶʪ 

ʨʝʛʠʩʪʨʘʮʠʶ ʠ ʠʥʩʧʝʢʮʠʶ. ʂʘʢʠʝ-ʪʦ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ ʷ ʟʘʙʳʣ ʜʦʤʘ ð ʠ ʤʝʥʷ ʦʰʪʨʘʬʦʚʘʣʠ. 

 ʄʝʣʴʢʘʝʪ ʥʘ ʩʝʢʫʥʜʫ ʚ ʛʦʣʦʚʝ: çʦʥʠè ʟʥʘʶʪ, ʢʘʢʠʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʳ ʫ ʤʝʥʷ ʩ ʩʦʙʦʡ ʚ ʤʘʰʠʥʝ ʣʫʯʰʝ, ʯʝʤ ʷ ʩʘʤ. 

ʀ ʝʩʣʠ ʵʪʦ ʩʚʷʟʘʥʦ ʩ ʧʠʩʴʤʦʤ, ʢʦʪʦʨʦʝ ʷ ʦʪʧʨʘʚʠʣ, çʦʥʠè ʤʦʛʣʠ ʙʳ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʪʴ. 

 ʅʦ ʥʝʪ, ʷ ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʥʝ ʜʫʤʘʶ. ʄʝʩʪʥʘʷ ʧʦʣʠʮʠʷ ʥʝ ʧʦʜʯʠʥʷʝʪʩʷ ʬʝʜʝʨʘʣʴʥʳʤ ʚʣʘʩʪʷʤ. ʀ ʪʘʢʦʝ ʣʠ ʫʞ 

ʚʘʞʥʦʝ ʤʦʝ ʧʠʩʴʤʦ? [PX=5] 
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"We were eating sandwiches when we heard a noise..." 

çʄʳ ʝʣʠ ʩʵʥʜʚʠʯʠ, ʢʦʛʜʘ ʫʩʣʳʰʘʣʠ ʰʫʤéè 

[PX=10] 

PERIOD: Beginning of November 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Aggressively. 

CONTEXT: I am coming back from an interview about the possibility of work in New York. While exiting a parking 

space, I touched another car. The other car is intact. I damaged a wing on my car. The other car was not moving. But was 

it not moving? I clearly saw the lights of that car switched on. "They?" 

 No, what a dream! I do not have time for deliberations. I am going home. And I do not think, I do not think, I do 

not think. 

 

 ɺʦʟʚʨʘʱʘʶʩʴ ʩ ʨʘʟʛʦʚʦʨʘ ʦ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʠ ʨʘʙʦʪʳ ʚ ʅʴʶ-ʁʦʨʢʝ. ʇʨʠ ʚʳʝʟʜʝ ʩʦ ʩʪʦʷʥʢʠ ʟʘʜʝʣ ʙʘʤʧʝʨ 

ʜʨʫʛʦʡ ʩʪʦʷʚʰʝʡ ʤʘʰʠʥʳ. ʇʦʤʷʣ ʩʝʙʝ ʢʨʳʣʦ. ʉʪʦʷʚʰʘʷ ʤʘʰʠʥʘ ʮʝʣʘ. ɺʧʨʦʯʝʤ, ʩʪʦʷʚʰʘʷ ʣʠ? ʗ ʷʩʥʦ ʚʠʜʝʣ ʦʛʥʠ 

ʚʢʣʶʯʝʥʥʳʤʠ. çʆʥʠ?è 

 ʅʝʪ, ʯʪʦ ʟʘ ʙʨʝʜ! ʄʥʝ ʥʝʢʦʛʜʘ ʨʘʟʙʠʨʘʪʴʩʷ. ɽʜʫ ʜʦʤʦʡ. ʀ ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʥʝ ʜʫʤʘʶ. [PX=2] 
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"You have a good chance of getting this job." 

çʋ ɺʘʩ ʭʦʨʦʰʠʡ ʰʘʥʩ ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʵʪʫ ʨʘʙʦʪʫè. 

[PX=10] 

PERIOD: November 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Business-like. 

CONTEXT: I have been without work for about a month. I had an interview at one place where I would like to go. That 

was an interesting job. 

 ʆʢʦʣʦ ʤʝʩʷʮʘ ʙʝʟ ʨʘʙʦʪʳ. ʋ ʤʝʥʷ ʙʳʣ ʨʘʟʛʦʚʦʨ ʚ ʦʜʥʦʤ ʤʝʩʪʝ, ʢʫʜʘ ʤʥʝ ʭʦʪʝʣʦʩʴ ʧʦʧʘʩʪʴ. ʀʥʪʝʨʝʩʥʘʷ 

ʨʘʙʦʪʘ. [PX=10] 
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"Unfortunately, this job has gone to another person." 

çʂ ʩʦʞʘʣʝʥʠʶ, ʵʪʦ ʤʝʩʪʦ ʧʦʣʫʯʠʣ ʜʨʫʛʦʡè. 

[PX=10] 

PERIOD: November 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Business-like. 

CONTEXT: In the meantime, I started a congratulatory birthday letter for a friend in the Soviet Union. I began it without 

any special intentions. 

 My wife reads the letter. She is unaccustomed to the state of unemployment and it depresses her somewhat. 

Reading my letter, she considered its bravado insincere. I feel guilty before my wife and I add a joke "about the jobs, which 

wait from the friends" and about "all censors." (Jokes, as it is known, often mean more than the conscious intention of the 

person who is talking.) 

 The letter appeared to be good, but with unplanned meaning. Several days I have thought about whether to send 

or not to send. 

 To my hesitation my wife says something along these lines: "This is your best letter so far." Thank you, dear. The 

letter is sent. 

 The job was refused in a day or two. 

 Of course, they could influence the outcome. But this is not very likely. After all, I do not think, I do not think, I 

do not think, I do not think. 
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ʊʝʤ ʚʨʝʤʝʥʝʤ ʥʘʯʠʥʘʶ ʧʦʟʜʨʘʚʠʪʝʣʴʥʦʝ ʧʠʩʴʤʦ ʜʨʫʛʫ ʚ ʉʦʶʟʝ. ʅʘʯʠʥʘʶ ʙʝʟʦ ʚʩʷʢʠʭ ʦʩʦʙʳʭ ʥʘʤʝʨʝʥʠʡ. 

 ʇʠʩʴʤʦ ʯʠʪʘʝʪ ʃʠʥʘ. ʆʥʘ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʥʝʧʨʠʚʳʯʥʘ ʢ ʩʦʩʪʦʷʥʠʶ ʙʝʟʨʘʙʦʪʠʮʳ, ʠ ʵʪʦ ʥʝʤʥʦʛʦ ʫʛʥʝʪʘʝʪ ʝʝ. 

ʏʠʪʘʷ ʧʠʩʴʤʦ, ʦʥʘ ʩʦʯʣʘ ʤʦʶ ʙʨʘʚʘʜʫ ʚ ʥʝʤ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʥʝʠʩʢʨʝʥʥʝʡ. ʄʥʝ ʩʪʘʣʦ ʧʝʨʝʜ ʃʠʥʦʡ ʩʪʳʜʥʦ, ʠ ʷ 

ʚʧʠʩʳʚʘʶ ʰʫʪʢʫ çʦ ʨʘʙʦʪʝ, ʢʦʪʦʨʫʶ ʷ ʞʜʫ ʦʪ ʜʨʫʟʝʡè ʠ ʦʙʦ çʚʩʝʭ ʮʝʥʟʦʨʘʭè. (ʐʫʪʢʠ, ʢʘʢ ʠʟʚʝʩʪʥʦ, ʯʘʩʪʦ ʟʥʘʯʘʪ 

ʙʦʣʴʰʝ, ʯʝʤ ʦʩʦʟʥʘʥʥʦʝ ʥʘʤʝʨʝʥʠʝ ʛʦʚʦʨʷʱʝʛʦ.) 

 ʇʠʩʴʤʦ ʧʦʣʫʯʠʣʦʩʴ ʭʦʨʦʰʝʝ, ʥʦ ʩ ʥʝʟʘʧʣʘʥʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʩʤʳʩʣʦʤ. ʅʝʩʢʦʣʴʢʦ ʜʥʝʡ ʨʘʟʜʫʤʳʚʘʶ ð 

ʧʦʩʳʣʘʪʴ ʠʣʠ ʥʝʪ. 

 ʅʘ ʤʦʠ ʢʦʣʝʙʘʥʠʷ ʃʠʥʘ ʛʦʚʦʨʠʪ ʯʪʦ-ʪʦ ʚ ʜʫʭʝ: çʕʪʦ ʩʘʤʦʝ ʣʫʯʰʝʝ, ʯʪʦ ʪʳ ʜʦ ʩʠʭ ʧʦʨ ʥʘʧʠʩʘʣè. ʉʧʘʩʠʙʦ, 

ʃʠʥʘ. ʇʠʩʴʤʦ ʦʪʧʨʘʚʣʝʥʦ. 

 ʈʘʙʦʪʫ ʦʪʢʘʟʘʣʠ ʯʝʨʝʟ ʜʝʥʴ ʠʣʠ ʜʚʘ. 

 ʂʦʥʝʯʥʦ, ʦʥʠ ʤʦʛʣʠ ʧʦʚʣʠʷʪʴ. ʅʦ ʵʪʦ ʥʝ ʩʣʠʰʢʦʤ ʧʨʘʚʜʦʧʦʜʦʙʥʦ. ɺ ʢʦʥʮʝ ʢʦʥʮʦʚ, ʷ ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʥʝ ʜʫʤʘʶ, 

ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʥʝ ʜʫʤʘʶ. [PX=10] 
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"There was a small crack on the wind-shield which grew when I was fixing the fender." 

çɹʳʣʘ ʥʝʙʦʣʴʰʘʷ ʪʨʝʱʠʥʘ ʥʘ ʚʝʪʨʦʚʦʤ ʩʪʝʢʣʝ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʨʘʟʨʦʩʣʘʩʴ, ʢʦʛʜʘ ʷ ʯʠʥʠʣ ʢʨʳʣʦè. 

[PX=10] 

PERIOD: November or beginning of December 1986, after the November letter. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Politely. 

CONTEXT: I drove the car to a body shop to change a damaged wing. After the repairs, I find the windshield of the car 

with cracks running from one end to the other. I do not remember any crack before I left the car for repair. My wife does 

not remember it either. 

 I should say immediately, that I do not think that somebody's wrench fell on my windshield on someone's order 

because of my letter. 

 No, this is real paranoia. I do not think, I do not think, I do not think, I do not think, I do not think. 

 

 ʉʜʘʣ ʤʘʰʠʥʫ ʚ ʤʘʩʪʝʨʩʢʫʶ, ʯʪʦʙʳ ʟʘʤʝʥʠʪʴ ʧʦʤʷʪʦʝ ʢʨʳʣʦ. ʇʦʩʣʝ ʧʦʯʠʥʢʠ ʥʘʭʦʞʫ ʚʝʪʨʦʚʦʝ ʩʪʝʢʣʦ ʩ 

ʪʨʝʱʠʥʘʤʠ ʠʟ ʢʦʥʮʘ ʚ ʢʦʥʝʮ. ʅʠʢʘʢʦʡ ʪʨʝʱʠʥʳ ʜʦ ʵʪʦʛʦ ʥʝ ʧʦʤʥʶ. ʃʠʥʘ ʪʦʞʝ. 

 ʆʛʦʚʦʨʶʩʴ ʩʨʘʟʫ, ʯʪʦ ʷ ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʯʪʦ ʯʝʡ-ʪʦ ʛʘʝʯʥʳʡ ʢʣʶʯ ʫʧʘʣ ʥʘ ʤʦʝ ʚʝʪʨʦʚʦʝ ʩʪʝʢʣʦ ʧʦ ʯʴʝʤʫ-ʪʦ 

ʫʢʘʟʘʥʠʶ ʠʟ-ʟʘ ʥʦʚʦʛʦ ʧʠʩʴʤʘ. 

 ʅʝʪ, ʵʪʦ ʧʦʜʣʠʥʥʘʷ ʧʘʨʘʥʦʡʷ. ʗ ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʥʝ ʜʫʤʘʶ, ʥʝ ʜʫʤʘʶ. [PX=10] 
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"In college, we conducted experiments with rats. We tried to condition their behavior, giving them food when they behaved 

well, and not giving it ð otherwise. And you know, there was one vicious rat that always jumped on the walls of its cage 

trying to bite you. We used electricity to condition these rats." 

çɺ ʢʦʣʣʝʜʞʝ ʤʳ ʜʝʣʘʣʠ ʵʢʩʧʝʨʠʤʝʥʪʳ ʩ ʢʨʳʩʘʤʠ. ʄʳ ʧʳʪʘʣʠʩʴ ʩʦʟʜʘʪʴ ʫʩʣʦʚʥʳʡ ʨʝʬʣʝʢʩ, ʩʚʷʟʘʥʥʳʡ ʩ ʠʭ 

ʧʦʚʝʜʝʥʠʝʤ, ʜʘʚʘʷ ʠʤ ʝʜʫ, ʝʩʣʠ ʦʥʠ ʭʦʨʦʰʦ ʚʝʣʠ ʩʝʙʷ, ʠ ʥʝ ʜʘʚʘʷ ð ʚ ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʩʣʫʯʘʝ. ʀ ʚʳ ʟʥʘʝʪʝ, ʪʘʤ ʙʳʣʘ 

ʦʜʥʘ ʟʣʦʙʥʘʷ ʢʨʳʩʘ, ʢʦʪʦʨʘʷ ʚʩʝʛʜʘ ʧʨʳʛʘʣʘ ʥʘ ʩʪʝʥʢʠ ʠ ʥʦʨʦʚʠʣʘ ʚʘʩ ʫʢʫʩʠʪʴ. ʄʳ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʣʠ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʪʚʦ, 

ʯʪʦʙʳ ʩʦʟʜʘʚʘʪʴ ʫʩʣʦʚʥʳʝ ʨʝʬʣʝʢʩʳ ʫ ʵʪʠʭ ʢʨʳʩè. 

[PX=10] 

PERIOD: Middle ð end of December 1986. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Laughter. 

CONTEXT: In the middle of December, I was hired by the same place from which I left on September 30, 1986. 

 This was a conversation at work. I would like to say that people should be treated better than rats. 

 But I am introverted and silent. Because I do not think to the sixth power. 

 

ɺ ʩʝʨʝʜʠʥʝ ʜʝʢʘʙʨʷ ʤʝʥʷ ʚʟʷʣʠ ʥʘ ʨʘʙʦʪʫ ʥʘ ʪʦ ʞʝ ʤʝʩʪʦ, ʩ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʷ ʫʰʝʣ 30 ʩʝʥʪʷʙʨʷ 1986. 

 ʈʘʟʛʦʚʦʨ ʙʳʣ ʥʘ ʨʘʙʦʪʝ. ʍʦʯʝʪʩʷ ʧʦʯʝʤʫ-ʪʦ ʩʢʘʟʘʪʴ, ʯʪʦ ʩ ʣʶʜʴʤʠ ʤʦʞʥʦ ʙʳʣʦ ʙʳ ʥʝ ʢʘʢ ʩ ʢʨʳʩʘʤʠ. 

 ʅʦ ʷ ʟʘʜʫʤʯʠʚʦ ʟʘʤʦʣʢʘʶ. ʇʦʪʦʤʫ ʯʪʦ ʷ ʥʝ ʜʫʤʘʶ ʚ ʰʝʩʪʦʡ ʩʪʝʧʝʥʠ. [PX=10] 
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"ð How are you? 

ð Welcome to the United States. 

ð I would like to ask you some questions. 

ð When were you born? 

ð Where are you from? 

ð What is your education? 

ð Which secondary schools did you attend? 

ð What happened in 1975? 

ð Where did you serve the sentence? 

ð What did you do after that? 

ð How did you emigrate? You are not Jewish, are you? 

ð Where did you meet your wife? 

ð When was your wife born? 

ð Do you have other relatives in the United States? 

ð Where did you work in the United States? 

ð What were you asked to do in America (when you received permission to emigrate)? 

ð I am concerned that you are saying that you were not asked to do anything. 

ð Would you like to stay in this area? 

ð This is a good area. My own office is in a beautiful place near the golf course. Do you play golf? 

ð Would you like to ask me about anything? 

ð Are you an enemy of the state? 

ˈ When was your wife born?" 

«ð ʂʘʢ ʧʦʞʠʚʘʝʪʝ? 

ð ɼʦʙʨʦ ʧʦʞʘʣʦʚʘʪʴ ʚ ʉʦʝʜʠʥʝʥʥʳʝ ʐʪʘʪʳ. 

ð ʗ ʙʳ ʭʦʪʝʣ ʟʘʜʘʪʴ ɺʘʤ ʥʝʩʢʦʣʴʢʦ ʚʦʧʨʦʩʦʚ. 

ð ʂʦʛʜʘ ɺʳ ʨʦʜʠʣʠʩʴ? 

ð ʆʪʢʫʜʘ ɺʳ? 

ð ʂʘʢʦʚʦ ɺʘʰʝ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ? 

ð ʂʘʢʠʝ ʰʢʦʣʳ ɺʳ ʧʦʩʝʱʘʣʠ? 

ð ʏʪʦ ʩʣʫʯʠʣʦʩʴ ʚ 1975-ʤ ʛʦʜʫ? 

ð ɻʜʝ ɺʳ ʦʪʙʳʚʘʣʠ ʥʘʢʘʟʘʥʠʝ? 

ð ʏʪʦ ɺʳ ʜʝʣʘʣʠ ʧʦʩʣʝ ʵʪʦʛʦ? 

ð ʂʘʢ ɺʳ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʣʠ? ɺʳ ʥʝ ʝʚʨʝʡ, ʥʝ ʪʘʢ ʣʠ? 

ð ɻʜʝ ɺʳ ʚʩʪʨʝʪʠʣʠ ɺʘʰʫ ʞʝʥʫ? 

ð ʂʦʛʜʘ ɺʘʰʘ ʞʝʥʘ ʨʦʜʠʣʘʩʴ? 

ð ɽʩʪʴ ʣʠ ʫ ɺʘʩ ʜʨʫʛʠʝ ʨʦʜʩʪʚʝʥʥʠʢʠ ʚ ʉʐɸ? 

ð ɻʜʝ ɺʳ ʨʘʙʦʪʘʣʠ ʚ ʉʐɸ? 

ð ʏʪʦ ɺʘʩ ʧʨʦʩʠʣʠ ʜʝʣʘʪʴ ʚ ɸʤʝʨʠʢʝ (ʢʦʛʜʘ ʨʘʟʨʝʰʠʣʠ ʵʤʠʛʨʠʨʦʚʘʪʴ)? 

ð ʗ ʦʙʝʩʧʦʢʦʝʥ ɺʘʰʠʤʠ ʩʣʦʚʘʤʠ, ʯʪʦ ʥʠʯʝʛʦ ʥʝ ʧʦʧʨʦʩʠʣʠ. 

ð ʍʦʪʠʪʝ ʣʠ ɺʳ ʞʠʪʴ ʚ ʵʪʦʤ ʨʘʡʦʥʝ ʜʘʣʴʰʝ? 

ð ʕʪʦ ʭʦʨʦʰʠʡ ʨʘʡʦʥ. ʄʦʡ ʦʬʠʩ ʥʘʭʦʜʠʪʩʷ ʚ ʢʨʘʩʠʚʦʤ ʤʝʩʪʝ ʦʢʦʣʦ ʧʦʣʷ ʜʣʷ ʛʦʣʴʬʘ. ɺʳ ʠʛʨʘʝʪʝ ʚ ʛʦʣʴʬ? 

ð ʍʦʪʝʣʠ ʣʠ ɺʳ ʧʦʧʨʦʩʠʪʴ ʤʝʥʷ ʦ ʯʝʤ-ʥʠʙʫʜʴ? 

ð ɺʳ ð ʚʨʘʛ ʛʦʩʫʜʘʨʩʪʚʘ? 

ˈ ʂʦʛʜʘ ʨʦʜʠʣʘʩʴ ɺʘʰʘ ʞʝʥʘ?è 

[PX=10] 

PERIOD: Approximately ð February 1987, the period of the apogee of the ñkick outò campaign at work. 

FRQ: Once. 

EMOTION: Politely in the beginning, sharply on the question: what were you asked to do in America, cold rage ð at the 

end. 

CONTEXT: This is a visit by one of the "official friends." The questions themselves are not interesting for him. He studies 




































